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Отъ автора. 





Въ зиму 1879 года, во время господствовавшей въ Ца- 


рицынъ «ветлянской чумы», вь ПетербургВ была сильная = 


паника, по поводу такъ названной тогда, открытой врачами 
«Прокофьевской чЗумы». Въ обществВ ни о чемъ другомъ 
столько- не говорили, какъ о чум$. Въ одномъ ЕружЕФ, с0- 
биравшемся у милаго, образованнаго старожила Петербурга, 
возникла мысль избрать, для развлечешя себя иную тему 
разговоровъ,—& именно, обязательное сообщене каждымъ 
изъ членовъ гружка, по очереди, фантастическихъ разска- 
зовъ, въ родф тёхъ, которые написалъ когда-то знаменитый 
Боккач10, во время бывшей въ ХГУ взкВ «Флорент ской 
чумы». Осуществлею этой мысли способствовало то обстоя- 
тельство, что въ упомянутомъ гостепримномъ кружЕВ соби- 
рались любители безгрёшныхъ сказокъ о привидняхъ, 
явлен1яхъ духовъ и прочей бЪсовщинз, въ родф старинныхъ 
разсказовъ: «Вечера на Хопр»,—<Панъ Твардовский», — 
«Вечеръ на кавказскихъ водахъ въ 1824 году» и др. 0б- 
щество было, такимъ образомъ, съ фантастической подклад- 
кой. Автору было поручено составлен!е протоколовъ пред- 
принятыхъ бесфдъ, изъ чего и составлены нижеприводи- 
мые святочные разсказы. | 


[. 
Мертвецъ-уб1ийца. 


Это случилось въ прошломъ, ХУШ в}к%, въ паретвова- 
не Екатерины П. Въ большомъ великорусскомъ селф скон- 
чался скоропостижно зажиточный, одиномй крестьянинъ, 
слывиИЙ за знахаря и упыря. «Ба, — стали толковать 
крестьяне: — при жизни пофдомъ всфхъ Фль; не дастъ по- 
коя и послБ смерти». — Его положили въ гробъ, вынесли 
на ночь въ церковь и выкопали для него яму на Бладби- 
щЩФ. Похороны ожидались «постныя»:. не только сосфди 
жутко посматривали на опустфвшую избу покойника, . даже 
болзе храбрый церковный причтъ почесывался, собираясь 
‘его отпфвать. А туть еще подошла непогода, затрещалъ 
морозъ, загудфла метель по задворкамь и въ сосзднемъ, 
дремучемъ лсу. Первый изъ причта не выдержаль, оче- 
видно струсилъ, дьяконъ. Пришелъ кь священнику, сталъ 
проситься, наканун похоронъ, въ дальнее село,: навфстить 
умирающую тещу. —«Какъ же ты Здешь?-—уперся поПЪ:— 
кто же будетъ помогать при отпвани? нешто не знаешь, 
какая мошна? родичи чай воть какъ отблагодарять».—«Не 
могу, отче, ради Господа, отпусти». 

Отпустиль попъ дьякона, остался съ однимъ дьячкомъ. 
Дьячекъ прозвонилъ до зари къ заутренней, отперъ церковь, 
вошелъ туда съ попомъ и зажегь свфчи. Началась служба 
въ пустой, холодной, старой церкви. Стужа ли замкнула, всЪ 
двери села, покойникъ ли пугалъ старухь и стариковъ, 
только никто изъ прихожанъ не явился къ заутренней. 

Дьячекъ читаеть молитвы, напфваетъ, пряча носъ въ 
птубейку, а самъ, вторя священнику, возглашавшему изъ 
алтаря, все посматриваетъ на мертвеца, лежавшаго въ гро- 
бу. подъ пеленой, среди церкви. 

Заря еще не занималась. На двор была, непроглядная 
тьма. Въ окна похлестывалъ уносимый метелью сифгъ, на 
колокольнз что-то съ взтромъ выло, и скрипфли петли 
ставней и наружныхъ дверей. Желтенымя, крохотныя свЪфчи 
чуть теплились у темныхъ, древнихъ образовъ. 

_И вдругь дьячку показалось, что убогй, потертый цер- 


= 
{ 


говный покровъ шевельнулся на мертвец?. Причетникъ по- 
теръ глаза, подумаль:—«Съ нами крестная сила!»—и опять 
сталь читать по книгф. А глаза такъ и тянеть снова по- 
смотрфть на средину теяной, холодной церкви. 
Не вытерилъ дьячекъ, глянулъ и видить: у мертвеца шеве- 
лится борода, будто онъ дышитъ, уставился на царсвя двери. 
—` Батюшка! — сказалъь дьячекъ съ клироса, остановясь 
читать:—у насъ не ладно, 
— Что. тамъ? 
г -——-Мертвець ожилъ, страшно мнЪ. 
= “Полно, неразумный, молись’ о Господф! — отбить 
‚ поль, продолжая службу. 
Дрячекъ отвернулся, углубился ВЪ ‘книгу. Долго. ли онъ 
‘тамъ читаль, неизв®стно. На, двор какъ: буд ‘стало ‘свзталъ. 
` «Ну, слава тебъ, Боже, скоро крикнуть пфтухъ», — по- 
думаль дьячекъ`вь ту минуту, когда священнигъ готовился 
стать въ царскихь вратахъ, читая отпускъ съ заутренней. 
`Дьячекъ глянулъ опять на середину церкви, векрикнуль 
въ ужасв не своимъ голосомъ и лишился чувствъ.. ^ о 
‚:Онъ ясно передъ тёмъ увидалъ, какъ потомъ разсказы- 
валь всему селу, что мертвець ‘поднялся на одр%, опросталъ 
руки изъ-подъ могильнаго покрова, посидфлъ чуточку въ 
гробу и сталъ вставать-—блЪфдный, посинфлый, съ стралиною, 
трясущеюся бородой. Священникъ испуганно и безмолвно 
глядль на него изъ алтаря. Мертвецъ, съ распростертыми 
рувами, раскрывъ ротъ, шелъ,прямо`къ попу... 


——. 


«Когда. -на дворф совсфмъ разсвйло и народъ, спохватясь 
‘доаго. ‘отсутствующаго причта, вошелъ въ церковь, — передъ 
всфми нредстала страшная картина. 

Дъячекъ безъ памяти, съ отнявшимся языкомъ, лежалъ 
ницъ у клироса. Въ царскихь вратахъ лежаль навзничь 
бездыханный, съ перегрызеннымъ горломъ,` священникъ, а 
въ гробу — неподвижный, блёдный' мертвецъ, съ окровав- 
ленными губами и бородой. 

"Вопли и’ плачъ поднялись въ’`селф. Убивалась попадья, 
чуть не умерла отъ горя и дьячиха. Но посл8днюю отлили 
водой; у дьячка вернулась рфчь, а съ нею и память. _Онъ 
зсе- разеказалЪ, какъ было. 

— Упырь, ‘людофдь!- шили крестьяне мромъ: — это 
‘оиъ загрызъ’ батющиу. Не хоронить его ‘на кладбищ, а въ 
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лЪсу, и припечатать его не отпускной молитвой, Е осино- 
ВЫМЪ КОлОМЪ, 

‚ Отвезли знахаря-мертвеца въ самую чащу фа, выры И 
тамъ другую яму, положили: туда упыря и пробили его на- 
сквозь въ грудь осиновымъ коломъ: теперь ие будетъ пор- 
тить сатана неповинныхъ людей. 

Священника похоронили. съ честью, понадью щедро ода- 
рили, а церковь начальство, за такой святотатственный ка- 
зусъ, до новыхъ распоряжен! впредь, запечатало. 

Остались прихожане безъ попа и безъ церкви. Зздили 
они, просили. Консистор!я все собиралась произвести сл$д- 
стве. Благочинный бралъ посильныя приношеня, объщазт, 
уладить дЪло, но церковь не отпечатывали. Крестьяне со- 
бирались писать прошеве, но не знали, куда подать. 





ДЪло случайно дошле до свфдЪын Екатерины. Слушая 
докладъ генералъ-прокурора, кн. Вязомскаго, о разныхъ про- 
исшествяхъ, она обратила внимане на случай съ упыремъ. 

— Что же ты думаешь объ этомъ? — спросила имиера- 
трица докладчика. 

— Казусъ необычный, —отвЗтилъ генералъ-прокуроръ: — 

онъ коренится въ суевзряхь грубой черни. 
‚ — Хороши суевфрия... перегрызенное горло! вФдь свя- 
щенника-то тоже схоронили. Отложи, князь, это дВло вон. 
на тоть ломберный столъ и позови ко мнЪ Степана Ива- 
ныча Шешковскаго... хоть ‚ сегодня же вечеромъ, передъ 
оперой... 

Явился БъЪ ипералриць знаменитый сыщидъ, глава и 
двигатель тайной экспедищи, Шешковскй. 

— Что благоугодно ипремудрой монархинЪ? — спросилъ 
тайный совфтникъ и владим!рсь! кавалеръ, Степанъ Ива- 
новичъ, согнувшись у двери. съ треуголомъ подъ мышкой 
и шпагой на боку. 

— А вотъ, сударь, бумажка, прочти и скажи свое мнБШе. 

‚„Шешковсь отошелъ съ бумагой къ окну, прочелъ ее и, 
подойдя къ ЕкатеринЪ, замеръ въ ожидани ся рЪшенвя. 

— Ну, чтд?—спросила она:-—любопытная истор!я-—попт, 
загрызенный мертвецомъ? 

— ЗЪло любопытная, —отвфтиль сыщикъ:—и гдЪ же, въ 
храмЪ! 

— То-то въ храм$. И консисторя, запечатавъ церковь, 


предхагаеть  дЪло’ предать вол божьей, а прихожанамъ. 
освятивъ храмъ, поставить новаго попа... 

— Нопущене Господне, за грёхи, милосердая монархи- 
НЯ... ЦМакъ иначе и быть — произнесъ, набожно ПОДНЯВЪ 
глаза, Шешковсый. . 

— Ну, а я— грышный человЪкы — думаю, что здфеь 
иное!-— сказала императрица и, взявъ перо, написала резолю- 
ПАю из ДОКЛадЪ: «Ъхать въ То село 0собо-назначенному мною 
слЗдователю и, тайно дознавъ истину, доложить лично мн». 

Екатерина дала Шешковскому прочесть свое рёшене. 

— Кого, ваше величество, изволите командировать? — 
спросилъ Степанъ Иванычъ. 

-——. Кому же, государь мой, и Вхать, какъ ве теб ?—отвф- 
тила имнератрица:— держи все. въ секретз, какъ здЪеь, такъ 
и въ губерши,—и все мн$ доподлинно своею особой разузнай. 

ПШешковскЙ поклонился еще ниже. 

—— Великая монархиня! мое ли то дфло? съ бЪсами, про- 
сти, да съ колдунами; я еще не вздался и не знаю въ ними 
обихода... вздь они... 

=— Вотъ въ Томъ-то и дВло, батюшка Степанъ Иванычъ, 
что нынче вЪкъЪ Дидерота и Руссо, а не царевны Софи и 
Никиты Пустосвята.. Мн чудится, я предчувствую, убЪж- 
дена, что здЪсь все всклепано на неповинныхъ, хоть по 

твоему можетъ и существующихъ бфсовъ и упырей. 


Шешковсый, съ именнымъ повелфнемъ Екатерины въ 
карманф, переодВвигись безпом$стнымъ дворяниномъ, поле- 
ТЬтъ съ небольшою поклажей по назначеню. 

Въ губерыи онъ оставиль чемоданъ, съ запасною фор- 
менною одеждой, на постояломъ въ уЪздномъ городкЗ; самт 
переод$лся вновь въ скуфейку и рясу странника и пошелъ 
по пути къ указанному селу. Версть за двадцать до него,-- 
то- было ужъ второе лфто послВ событя съ священникомъ 
и упыремъ,—его догналъ обозъ съ хлЪбомъ. 

— Куда Фдете?— Въ Овиново; а тебя Господь куда не- 
сеть? —Въ Соловки.—Далеюй путь, спаси тебя Боже, —чай 
притомился? — Ужъ такъ-то, православные, ноженьки от- 
билъ.—Ну, садись, подвеземт. 

Подвезли извозчики до Овинова, а за нимъ было Сви- 
блово, то самое село, гдз случилась исторя въ церкви. Ве- 
зуть странника мужики и толкують о свибловскихъ: всЪхъЪ 
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знаютъ, всвхъ хвалят, мужики добрые, не разъ хл8бомъ 
у нихъ торговали то же, храмъ Бож есть у нихъ?— 
Н$ту-ти, закрыли изъ-за Господней немилости, благочин- 
ный скоро. обЪщаетъ. открыть, ‘да дорожится.—Кто ‘же. бу- 
деть попомъ?— Два дьякона ищуть, ихы ‘и овиновеюй.— 
Кого же‘ хочетъ мфъ?—Овиновскато, подобрВе будетъ; ихнй 
‚злюка и съ женой живетъ не въ ладахъ. Вонъ и его хата, на 
‘Выгон$, подъ лВсомъ,-—выселился за, рзку—держитъ огородъ. 

Странникъ всталъ у околицы, поблагодарилъ извозчиковъ, 
выждаль вечера и зашель къ’ дьякону.. Хозяина не’ было 
дома, дьяконица . пустила его ‘вь избу. Ночью странникъ 
расхворался.. Лежитъ на палатяхъ, ‘охаетъ, не можеть даль- 
ше идти. Возвратилоя дьяконъ, обругаль жену:: пускаешь 
всякую сволочь, еще -помретъ,; придется: на ‘свой счеть`Хо- 
ронить. Услышалъ эти рЪчи странникъ, подозвалъ льяйона, 
‚отдаль ему бЪдную свою кису, просить молиться ‘за него, 
а неодужаетъь — схоронить по христанскому обряду. При- 
нялъ Дьяконъ убогую суму богомольца, говорить: .ну,. лежи, 
авось еще встанешь. День лежаль больной, два слова не 
выговорить, только охаеть потихоньку. Забылъ о немъ -дья- 
конъ, возвратился разъ ночью съ огорода и сцфпилея съ 
женой, — ну. ругаться и корить другъ друга.-—Да ты что? 
говорить дьяконица: ты убца, злодЪй.—Какой я убйца, 
сякая ты, такая! я слуга Беж, второй: на клирос$ чинъ.. 
а поможеть блахочинный, буду и первымтъ! — Убца, ты 
перегрызъ горло попу... самъ признавался... 

ДалЪе странникь ничего не могъ разелышать. Хозяева 
ив ИНДИСЬ другь въ друга и подняли такую свалку, чго 
хоть вонъ неси святыхъ. Ёъ утру все угомонилось,: затихло. 
Странникъ днемъ объявилъ, что ему лучше, поблагодарить 
за хлЪбъ-соль и пошелъ далфе... 

`Возвратясь въ городъ, онъ явился къ воевод$, ‘прося- о 
себз доложить. Ему отвЪтили, что его высокород!е изволитъ 
кушать пуншъ и принять че можеть. Странникъ потребо- 
валтъ непромедлительнаго према. 

Его ввели къ воевод$, возсфдавшему у.самовара за пуншемъ. 

— Кто ты, сякой, такой, и какъ смЪлъ безпокоить меня? 

‚ Странникъ вынуль и показалъ именной указъ императрицы. 


Въ тоть же день въ. ‚Свиблово поскакала, дратгунекая 'ко- 
манла. Къ воеводЪф привезли дьякона, дьяконицу ин дьячка. 


’ 





‚Льяконъ не узналъ. сперва въ ассистентВ воеводы гостив- 
шаго у него странника. Шешкевск облекся въ форменный 
вафтанъ и во всф регами. Дьяконъ на допрос заперся во 
веемъ; долго его не выдавала и дьяконица. Но когда Шеш- 
ковскй назвалъ имъ себя и объявиль дьяконицЪ, что, хотя 
пытка болЪфе, не практикуется, онъ, на свой страхъ и по 
личному убъждению, имфеть н$что употребить, и велВлъ 
принести это «нфчто», то-есть изрядную плеть, веревку н 
хомутъ, и напомнилъ ей слышанное. странникомъ, — баба 
все раскрыла: какъ дьяконъ, по 3100$ на попа, вмФсто по- 
Фздки кь тешф, переждалъ въ лЗсу, проникъ въ церковь, 
легъ въ гробъ, а мертвеца спряталъ въ складкахъ пелены 
подъ одромъ, напугалъ дьячка и задушиль, загрызъ свя- 
щенника, ‘а мертвецу выпачкалъ кровью роть и бороду н 
скрылся. 

— Что скажешь на сю улику твоей жены? —  просиль 
Шешковсый. 

Дьяконъ молчалъ. 

— А ну, ваше высокороде, — подмигнуль Степанъ Ива- 
новичь воеводф. ‚. 

Двери растворились: въ сосфдней комнат къ потолку 
былъ приправленъ хомуть и стоялъ «нарочито внушитель- 
наго вида» добрый драгунъ съ тройчатой плетью. 

Дьяконъ упалъ въ ноги Шешковскому и во всемъ покаялся. 

Его ‘осудили, наказали черезъ палача въ СвибловВ и со- 
слали въ Сибирь. Церковь отпечатали, овиновскаго дьякона, 
женивъ предварительно на дочери загрызеннаго священника, 
посвятили въ настоятели свибловскаго прихода. М%стнаго 
благочиннаго разстригли и сослали на покаян!е въ Соловки. 

—щ Ну, что, не я ли теб говорила? — произнесла Ека- 
терина, встрфтивьъ Шешковскаго: —& ты, да и ты — пре- 
дать волз Божьей, казусъ отъ суев8рия грубой толпы. Мерт- 
вецъ - уб ца! ну, можеть ли двигаться, а ‘кольми паче еще 
злодзйствовать покойникъ, мертвецъ? 

—щ ТавБъ, великая монархиня, такъ, мудрая и милостивая 
кЬ Намъ мать!—отвфтилъ, низко кланяясь, Шешковсвй: — 
ты всфхь прозорливзе, всфхъ умнЗй. 

Онъ еще что-то говорилъ. Екатерина стала перебирать 
очередныя бумаги, его не слушая. Грустная и презритель- 
ная улыбра играла на ея отуманившемся . тицз... 





П. 
Жизнь черезъ сто лЪътъ. 


, «Вще никто не видфлъ моего лица». . 
` _ Древняя надпись на статую Изиды. 


Настоящий разсказъ относится къ нынВшнему ВЗК, а 
именно, къ 1868 году. 

Нёкто Порошинъ, молодой человфкъ лЬтъ двадцати пяти, 
шести, черноволосый, сухощавый, блёдный и красивый, ие- 
задолго до времени, которало касается этоть разсказъ, кон- 
чилъ курсъ въ московскомъ университет$, гдЪ избъгь тогдаш- 
нихъ волненй молодежи, вслЪдств1е особаго склада своей 
природы. Вс его помыслы, стремлешя и привязанности 
вращались въ особомъ, заколдованномъ кругу, который можно 
бы назвать «идеальнымъ», вь обширномъ значеши этого 
слова. Онъ читалъ философовъ, деистовъ, но рядомЪ съ ними 
и натуралистовъ,—пПосл$днихъ—для сравнен1я съ первыми. 
‚ чКадно` пробзгая въ’газетахъ извзст1я о сверхъестествен- 
ныхь явлевяхъ, призракахъ,- сомнамбулистахъ и медумахъ; 
онъ самъ, впрочемъ, не взриль въ практичесый сомнамбу- 
лизмъ и медумизмъ, особенно въ тв его проявлешя, кото- 
рыя трактуются и публично показываются шарлатанами, въ 
родз Юма, Бредифа, Следа, братьевъ Эдди и другихъ фо- 
кусниковъ этого пошибяа. 

ПрВхавъ вь 1868 г. въ Парижъ, для поправленя своз 
его вообще разстроеннаго и слабаго здоровья, Порошинъ 
посзщалъ лекши разныхъ ученыхъ, но не пропускалъ и 
другихъ диковинокъ, въ томъ числз фантастическихъ вече- 
ровъ, въ родЪ сеансовъ Роберъ - Гудена и ему подобныхъ, 
гдЪ показывались опыты такъ называемой высшей физики, 
явлен1я спектровъ, ясновидЪня и прочя трансцедентальныя 
затфи, гдЪ онъ наблюдаль за тёмъ, какъ ловке, умные и 
вообще всегда весьма милые французсме фокусники-шарла- 
таны морочатъ уличную, пресыщенную другими Удоволь- 
стнями толпу. 

Однажды Порошинъ сидфлъ въ залЪ такого физика. На 
сцен} была усыплена какая-то бЪлокурая дзвица, читавшая 
запечатанныя письма и диктовавшая рецепты больнымъ изъ 


публики. .Все шло хорошо, какъ. по маслу. Щеголеватый 
профессоръ сомнамбулизма, во фракф, въ бЗломъ галстук}, 
и такихъ же перчаткахъ, щебеталь съ каведры передъ спя- 
щею ясновидящей, сыпля именами новфйшихъ свфтиль реаль- 
ной философш и путая, по обычаю франпузовъ, Шопен- 
гаузра съ Гартманомъ и Штрауса съ Фейербахомъ. Стано- 
вилось очень скучно. Въ залЪ была давка и духота. Лампы 
тускло освфщали море головъ. И въ то время, когда Поро- 
шинъ уже хотёль уфзжать, одна изъ этихъ головъ, въ крас- 
ной восточной феск®, шевельнулась среди публики, и изъ 
ея устъ послышался рёзюый голосъ: 

— 9дто шарлатанство, надувательство грубаго вида! 

Вов всполощились, оглянулись. Профессоръ смутился. 

— Грубый обманъ и ложь! — повториль громко челов} къ 

съ красивымъ смуглымъ и умнымъ тицомъ: —публика должна 
протестоваль... 
- — Кто вы? — спросиль хозяинъ. вечера: — такъ не сму- 
щають зрителей! Если вы не вфрите въ опыты. ясновид$- 
н1я, зачЪмъ сюда пришли? зачвмъ платили деньги? можете 
ихь получить обратно... 

— Шардатанство! — твердилъ тотъ же восточный чело- 
въкь, очевидно армянинъ: я. говорю не противъ сомнам- 
булизма, а противЪъ такихъ обмановъ, каше разыгрываются 
здЗсь.. Вы усыпили свою соучастницу. Она не СПИТЪ, А 
потому такая же обманщица, извините, какъ вы... Но я 
з%рю въ ясновидьн!е, — я его поклонникъ и занимаюсь 
ИМЪ Давно... 

Въ пубзик\!, суфшанной съ подставными, очевидно, наем- 
ными зрителями, сотпрёгев, поднялся невообразимый шумъ. 
Армянинъ въ фескз вскочилъ на стулъ, показать руками, 
что хочеть говорить. 

-— Ноя взрю въ могучую, безиредьльно - великую силу 
сомнамбулизма, — смфло продолжалъь армянинъ ломанымъ 
французокимъ языкомъ, когда все затихло:—я самъ владвю 
даромъ усыплен1я... И вотъ доказательство... 

— Вонъ его, за дверь! долой!—кричази подставные кла- 
керы, съ красными, вепотёвшими лицами, 

— Пусть говоритъ, пусть дфлаеть опытъ по-своему! — 
кричали друге изъ зрителей, толпяеь въ сценф. 

Сконфуженный, съ измятымъ галстукомъ и распоротой въ 
давкЬ фалдой фрака, взъерошенный магъ - профессоръ, съ 
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своимъ помощникомъ, возвратился на. гаеедру. Туда же дали 
пройти и челов$ку въ фескф.. 

— Я хочу, желаю, требую, чтобы вы сами заснули! — 
сказалъ послВднЙ, обращая черные, повелительные и умные 
глаза къ профессору: — садитесь, вотъ такъ; сложите ваши 
руки ин спите... слышите ли? спите, я приказываю. 

Нрофессоръ улыбнулся, поморщился, сВлъ, окинулъь обще- 
ство растеряннымъ, недовольнымъ взглядомъ; очевидно про- 
тивъ воли, закрылъ глаза, звнулъ... и, къ.удивлен1ю веЪхъ, 
заснулъ. Армянинъ сложилъ на груди руки, поглядфль также 
повелительно на помощника профессора, шершаваго, ко- 
ротко-остриженнаго и рыжаго малаго, очевидно изъ отстав- 
ныхъ военныхь, поднялъ руку, устремиль къ нему протя- 
нутые пальцы — помощникъ также заснулъ... 

Изумлеше публики было безъ границъ. Вс замерли, глядя 
на таинственную феску. ` 

— Та збапсе езё ]еубе! засфдаве наше кончено! — ска- 
залъ армянинъ, медленно и важно сходя со сцены: — вы 
видВли| воть сомнамбулизмтъ! 

Поднялась давка и суета. Вс хот$ли его видфть ближе, 
съ нимъ говорить. Но ‘Таинственный незнакомецъ исчезъ въ 
толп$, точно провалился сквозь полъ. 


«Не вЪрится, — подумаль Порошинъ, уходя изъ залы 
практической физики: — старыя штуки на новый ладъ! 
Простодушные, легковфрные французы не догадались, дали 
`промахъ. Очевидно, и армянинъ былъ тёмъ же наемнымъ, 
подставнымъ лицомъ... Магъ-профессоръ замфтилъ охлажде- 
н!е-кь себЪ посвтителей, ну, и придумаль такимъ образомъ_ 
подогрзть ихъ вниман!е. .Та. же реклама, то же шарлатан- - 
ство. Ла при томъ и не особенно оригинально... ИзвЗстна 
продЪлка американскаго журналиста, который, для поднятя 
подписки на свой журналъ, сталь печатать въ другихъ 
издашяхъ самыя рЪ$зкя, наглыя на себя нападки отъ 
вымышленныхъ лицъ: одни печатно выставляли его мошен- 
никомъ и клятвопреступникомъ, друпе воромъ и убцей, 
третьи развратникомъ въ колоссальныхъ размфрахъ. Онъ не 
скупился платить за тая дружесмя рекламы, пока всЪ не 
задумались — да видно же любопытный это и недюжинный 
челов къ, когда о немъ вс$ такъ кричатъ!—и стали раску- 
пать его собственную газету». 
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„Прошдо- съ. этого. вечера нЪеколько м5сяцевь. Порошинъ 
забылъ о сомнамбулиств-профессорВ и объ армянинЪ. Разъ’ 
онъ шель съ товарищемъ Чубаровымъ сквозь Луврсый дворъ. 
Видитъ, Чубаровъ раскланялся съ какимъ - то челов Ъкоъ 
въ фескЪ. Порошинъ узналъ. армянина. 

— Какъ ты его. знаешь? — спросилъ онъ Чубарова. 

-— Еще бы не. знать такой замфчательной особы, — отв$- 
тилъ. съ улыбкой Чубаровъ:—мы съ нимъ жили какъ-то на’ 
водахъ, въ Германи. 

— а-ЧФмъ. же онъ. знаменить?. 

— Помилуй, онъ вызыватель духовъ, меду п "чуть не 
заклинатель зы ВИ... 

--— Н?тъ, вздоръ ты „шутишь, — возразилъ  Порошинъ-- — 
ты не такой, чтобъ знался съ вызывателями духовь и закли- 
нателями. эм... „Слушай, чему я быль очевидцемъ... 

Порошинъ передалъ разсказъ о случа$ въ зал. профес- 
сора ЯСнОвиДЬНи. Чубаровъ задумался. 

—- Ты ошибаешься, это не. шарлатанъ и не могъ быть 
въ стачкВ съ сомнамбулистами! — сказать онъ: — у этого 
армянина, чорть бы его побраль, есть дЪЙствительно кое - 
кавще. способы... Но_я тебъ, Поронтинт, о нихъ не сообщу... 

‚ — Почему? 

— Ты за послзднее время что - то ужь очень похудЗлЪ, 
еще сталь блЗдизе, и зрачки вонъ у тебя нЪсколько рас- 
ширены, и. нервный ты такой... ТебБ это опасно, я же 
иСПЫТалъ... | 

—щ Полно, глупости! разскажи!-присталь Порошинъ КЪ 
приятелю: — не мучь меня; правда, какая бы она ни была, 
никогда меня не потревожитъ... Я добиваюсь истины; одна 
ложь, одни обманы мучать и раздражають меня... Разскажи, 
открой, въ чемъ это дфло? Ты вфрно знаешь и адресъ армя- 
нина,: у. него бывалъ и здЪсь... Такъ послВ. водъ не встрф- 
чаются... Онъ ‘на тебя посмотрЗлъ очень сочувственно... 

Дфлать нечего, Чубаровъ зашелъ съ Порошинымъ въ кафе, 
на набережной Сены, и это ему сообщилъ. Оказалось, что 
армянинъ, адресъ которато Чубаровъ здфсь же передалъ 
пр!ятелю, обладалъ секретомъ—переносить челов$ка, во сн\, 
черезъ. сто лётъ впередъ. 

—- И ты этому вфришь?—спросилъ съ болзненной зныб- 
кой Порошивт. 

— Еще бы,— нехотя отвфтиль Чубаровъ: — какъ не в5-. 
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рить, когда я самъ, благодаря этому странному челов$кут, 
_ испыталь такого рода путешествие... 

-— И не раскаиваешься? 

— Пожалуй, съ нёкоторой стороны, досадно и даже обидно... 

—— Почему обидно? | 

— Да потому, что не хотБлось, а пришлось проснуться... 
Во сн} было такъ хорошо... 

— Гм! и какъ онъ это дфлаетъ? 

— Лаетъ, представь, какя-то пилюли... 

— Что въ роть, то спасибо? — раздражительно засм$яв- 
шись, спросилъ Порошинъ:—эк1е ловко эти азаты! Ну, можно 
ли такъ морочить людей? Да еще, пожалуй, и деньги береть? 

--— Береть, другъ мой, и большая... 

— Гм! -—промычалъ Порошинъ:—отсохни моя рука, если 
я ему дамъ хоть полущку за такой обидный обманът. 

‚ Чубаровъ, однако, быль убЪжденъ, что Порошинъ но вы- 
терпитъ, и боялся особенно за его здоровье, не очень - то 
подходящее для такихъ опытовъ. 

Такъ и случилось. 

Порошинъ вЪ тотъ же день думалъ-думалъ, нанялъ ФИакръ 
и поватилъ цо бульварамъ на плошадь Трона (р1асе до. 
Ттбпе или Баггеге а Тгбце), украшенную двумя кодон- 
нами, съ бюстами старинныхъ француаскихъ королей, гл, 
по адресу Чубарова, жилъ таинственный армянинъ, . 


Армянинъ жилъ съ женою, хорошенькою и молодою жен- 
шиной. Онъ принялъ гостя не совсфмъ дружелюбно. 

— Вы можете перенести меня въ будущую жизнь? -- 
спросилъ Порошинъ армянина, послВ первыхъ съ нимъ объ- 
яснешй, 

— Да... но только въ будущую жизнь-—на землф. 

— Понятное дфло,,. ГдЗ же именно и когда вы миф да- 
дите пожить въ будущемъ? 

— ЗдЬсь же, въ Париж»... иначе, разумфется, и быть 
не можеть Вы заснете въ моей комнатв и очнетесь въ ней 
же, черезъ сто дВтъЪ, т. е. проснетесь черезъ секунду, когда, 
задремдете и очутитесь во времени, которое настанетъь для 
Парижа, для пфлаго свЪта, по прошестви ста яЪтъ... 

— Чепуха, — въ волнеши и сердито произнесь Поро- 
шинъ:—извините меня, галлюцинащи кавя-нибудь отъ нар- 
котическихъ средствЪ. Еще дурно сл$лается, будетъ голова 
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трепхать, какъ раскаленный котелъ, отупфешь на время, 
руки будутъ трястись... 

—щ Видно, что вы ужъ пытались дфлать таке экспери- 
менты, —сказаль, чуть замЪтно усмВхнувшись, армянинъ, 

— Ну, да... быль такъ слабъ, увлекъ одинъ индзецъ, 
зд№сь же, на всемрной выставкз,--отвфтиль Порошивъ. 

—Щ Все увидите сами, сами испытаете, —произнесъ серьезно 
и какъ-то задумчиво-грустно армянинъ:—мои средства иныя, 
безвредныя, достались отъ отца, оть дфда на родинф, въ 
Армеши. Не всего достигъ человзкЪ, слабы силы смерт- 
ныхъ,—Но кое-что открывается мудрымъ Востока, достойнымъ 
умамъ. Знаете надпись на статуз богини Изиды: никто еще 
не видфлъ моего лица?— Да, это бываетъ открыто немногимт. 

— Кому открыто? не взрю...—-сказаль Норошинъ:—а ужь 
въ Азш еще бол$е, простите, падкихъ къ продФалкамъ, ловкихъь 
фокусниковь и шарлатановъ. Я долго объ этомъ думалъ... 
а впрочемъ, сколько стоить вашъ опыть съ усыпленемъ? 

— По сто франковъ за день, а если недзля, —нзоколько 
дешевле —пятьсоть франковъ за недзлю!—спокойно и также 
задумчиво отвфтиль армянииъ. 

— То есть, какъ пятьсоть за недфлю? за какую нед\лю? 

— Ну, вы проснетесь и, положимъ, захо?ите прожить въ 
томъ въкЪ, то есть въ 1968 году ХХ-го столВМя, ровно 
семь дней... вотъ за каждый день и внесете плату! 

— Когда внесу? 

— Впередъ, разумВется... 

— Ха-ха-ха Что вы! — засмфялся Порошинъ: — нашли 
простака, чтобъ я этому повфридъ. Съ васъ еще надо взять 
деньги за эту шутку... Слышите ли, нафсться вашихъ во- 
сточиыхь спешй и, вь см шномъ видЪ, пластомъ пролежать 
передъ вами часъ-другой, потзшая вашу наблюдательность... 

— Не часъ и не два, ровно недёлю, повторяю, вы бу- 
дете спать-—сказалъ съ достоинствомъ и также спокойно 
армянинъ:—и дЪло вовсе не шуточное, не на смзхы Есть 
не мало охотниковъ... и не одни молодые люди, какъ вы, 
а солидные ученые, буржуа, — и даже владфтельныя особы 
обращаются ко мнЪ и къ моей женф... 

— Камя особы? И почему также къ валей жен»? 

— Тайна досталась намъ оть ея родныхъ, пешаверскихъ 
армянъ; ее и меня звали съ этой тайной въ Испаню, 
Итамю и даже въ Мексику; испанская королева два раза 

Сочинешя Г. П. Данилевскаго. Т. МХ. 9 
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засьшала, при.нашемъ, посредств$, а. покойный мексикан- 
сыШ императоръ, несчастный Максимиланъ, мн даже по- 
жаловаль орденъ незадолго до своей катастрофы. .. 

«Ну, ужь я-то не засну, ни въ какомъ случа!» — сказалу 
себф. съ твердостью. Порошинъ, уходя отъ. армянина, . 

‚ Ему показалось, .что.. жена послВдняго, провожая его. съ 
лЪстницы, `смотрёла на него подозрительно и’ насмфшливо, 
кажъ бы мысля: «Придешь еще, голубчикъ, придешь». 


`` Такъ и г случилось: 

На другой же день Порошинъ возвратился На, площадь 
Трона, къ армянину. | 

‚— Ватъ пятьсотъь франковъ, —сказаль ОНЪ, запыхавшись 
оть высокой лЬстницы и поспфшной, тревожной ходьбы:-- 
гд%` ваши снадобья? я готовъ... .. 

. — Это для меня, — сказалъ армянинъ, считая ОНИ, 
бЪаыми. И нЪжными, _Бакъ. ‚у женщины, пальцами принесен- 
ное золото:—но ВЪДЬ нужны. деньги и для васъ?, | 

-— Кашя деньги?. это. еще для чего?. 

‚ — Вы же проснетесь въ томъ вЪЕЪ, проживете въ то 
именно время—семь дней сряду.—вамъ нужно Ъеть, пить, 
захотите, пожалуй, и удовольствий. 

— Сколько. нужно?—спросилъ, глядя въ ПОлЪ,  Порошинъ. 

— Это зависить оть васъ самихъ... смотря по вашимъ 
наклонностямъ. Вашихъ привычекъ я не. знаю. — 

— Однакоже... и мнЪ притомъ трудно... я тамъ, пони- 
_ маете, не жить... экая чепуха! даже смФшно... 

. Порошинъ, однако, ‚теперь не смфялся. Глаза его были 
строги н съ острымь, лихорадочнымъ ; ‘блескомъ. смотрёли 
Буда-то далеко. ПоблёднЪвийя его губы слегка вадративали. 

„Армянинъ подумалъ съ. минуту. _ | 

.- Полагаю, сказаль онъ:—этихъ денег, . то-есть пяти- 
СотЪ франковъ, ‘будетъ достаточно.... Я устрою -ихъ обифнъ 
н вручу вамъ ихъ передъ, сномъ,—-а проснувшись—вы от- 
дадите мой заработокъ. особо мнЪ. или женф... 

— Вексель надо?-—спросилъь Порошинъ. 

— О! я вамь и такъ повзрю, —-- отвфтиль армянинъ:: — 
кромВ того, вамъ нужно... платье... 

— Какое платье? 

— Да черезъ сто. лЬтъ, надфюсь,. не Въ этой жакетк\, И 
не въ этих, ь узкихъ пантазлонахъ будутъ ходить. 
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— ГдВ же я возьму? притомъ, здфшне портные врядъ 
ли подозр$ваютъ будупйя моды... .. 

— 0! я вамъ и въ этомъ помогу! У моей жены есть на 
такой случай запасъ. _ _ 

Армянинъ сходиль въ комнату жены и вынесъ оттуда 
картонную коробку съ платьемъ, замшевый мЪФшочекъ, ка- 
кой-то страннаго вида ящичекъ и небольшую жаровню. 

— Воть нарядъ, въ которомъ парижане будуть ходить 
черезъ сто л6тъ,—сказаль онъ: —а это тогдашия, то-есть 
будуш]я монеты. . 

Онъ вынулъ изъ картонки шелковый просторный полу- 
кафтантъ, или скорфе полухалатъ, яркаго, невиданнаго, во- 
сточнаго цвЪта, до колфнъ, таыме же шировые панталоны, 
еще боле ярый шейный платокъ и мягкую соломенную, въ 
видф зонтика, шляпу и открылъ’` замшевый м$шочекъ. Изъ 
мфшочка онъ высыпаль торсть золотыхъ монетъ, съ над- 
нисью на одной ихъ сторон, по-французски: «равенство, 
свобода, братство» —. «Французская республика 1968 г.»— 
а на другой сторон} — какя-то восточныя письмена, въ 
родф арабской или еврейской азбуки, или даже 1ероглифовъ. 

— Нелфпость! — сказалъ, отвернувиись, Порошинъ; — у 
французовъ никогда не будетъ республики... 'Они по при- 
родф монархисты, а вкусомъ —фетиши... Да и вы рискуете, -— 
теперь здфсь править Людовикъ Бонапартъ, — его агенты 
увидятъь у васъ эти монеты, вы еще насидитесь въ полищи, 
ваеъ осудятъ И вышлютъ. 

— Это ужъ мое д$ло,— серьезно и сухо отвЪтиль армянинъ. 

Онъ раздуль принесенную съ угольями жаровню и взяль 
въ руки серебряный, съ финифтью, изящнаго и страннаго 
вида нщичект. Изъ ящичка онъ вынуть нфоголько зеренът. 
Зерна были черныя, блестящя, точно выточенныя изь`агала. 

— Эти пилюли, —произнесъ съ важностью и даже: благо- 
говфшемъ армянинъ:—вы примете, если на это ршились, 
одну за другою... Воть ровно семь пилюль,—вы проглотите 
нхь и, проспавъ здёсь семь дней, ровно столько же дней 
проживете въ сл$лующемъ вЪкф... Понятно ли вамъ? Но еще 
одно услове,—не мое, а тЬхъ, кто оставилъ намъ эти зерна. 

— Какое? говорите скорфе: не мучьте, не томите, у меня 
точно лихорадка... 

— 3% каждый день жизни въ томъ земномъ вЪкЪ, то есть 
черезъ сто лёгь, — вы однимъ годомъ менфе проживете въ 
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этомъ свЪтЪ, или вЪкЗ... Услове-—извините-—не ш уточное, 
ня васъ о томъ предупреждаю... Подумайте прежде, ЧВМЪ 
рашитесь заснуть. ^ 

— Давайте ваши пилюли, я рёшился! — отвфтилъ, по- 
краснфвъ, Порошинъ: — не хочу откладывать, давайте те- 
перь же.—Порошинъ взялъ пилюли. 

Армянинъ помогъ гостю переодзться въ принесенное «бу- 
дущее платье», причемъ. услуживалъ ему съ отмфнною лю- 
безностью. Незам$тно вошедшая въ это время жена армя- 
нина полуспустила гардины на окна, ‘переставила нзкото- 
рую мебель и бросила на уголья жаровни какую-то нзжно- 
пахучую, янтарнаго цвфта, смолу. Въ комнатв мгновенно 
сталь распространяться необъяснимый, томительно-сладей, 
ОПЬЯНнЯЮНИЙ запахъ. 

— А что это за надписи на оборот монетъ?—Сспросиль 
онъ хозяина;—сЪ какой стати во Франщи будуть чеканить, 
на нащональныхъ деньгахъ, подобныя азатокя письмена? - 

— Это все вы узнаете’‘сами, проглотивъ послЗднюю изъ 
пилюль,—вфжливо-сдержанно отвфтиль восточный матъ. 

Порошияъ взяль на ладонь поданныя ‘зерна, поглядВлъ на 
нихъ съ секунду и быстро` проглотилъ ихъ одно за другимъ. 
Армянинъ указалъ ему на каючъ въ двери, стаканъ и воду въ. 
графинф, также вЪжливо откланялся и вышелъ съ женой. 

«Посмотримъ; — подумалъь Порошинъ, замыкая за ними 
дверь: — и ужь если надуютъ, я не пощажу ихъ, 0бо всемъ 
напечатаю въ газетахъ»... 

Онъ подошелъ къ столу, выпиль залпомъ стаканъ волы 
и взглянулъ на площадь Трона въ окно. Наступалъ вечеръ. 
Солнце золотило крыши домовъ, колонны съ бюстами коро- 
лей, фонтанъ и вфтви старыхъ каштановъ. 

Ненонятная, чарующая н}га стала охватывать Поро- 
шина. — «Нать не поддамся! даже вовсе не засну и по- 
смотрю, что будегы» — сказалъ онъ себф, принимаясь хо- 
дить по мягкому, пестрому ковру небольшой, уютной` горенки. 

Долго ли такъ ходиль Порошинъ, улыбаясь предстоя- 
щему испытаню и думая о своей рфшимости наблюдать, — 
этого онъ впослФдств!и не помнилъ. Подойдя въ окну, онъ 
опять взглянуль на площадь и потеръ глаза; площадь Трона 
какъ бы застлало туманомъ. Порошинъ присфлъ на кушетку, 
склонилъЪ Голову.—«Да что же это со мною?—мыслилъ онъ: — 
я какь будто дремлю!» —Онъ почувствовалъ, что, одол8вае- 
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мый неудержимой наклонностью заснуть, онъ ложится, нро- 
тягиваеть ноги и противъ воли дремлетъ, даже засыпаетъ. 

..«Н»Ъть, чорть возьми, не засну! не засну, ни за какя 
блага въ свт! »-сказаль себз Порошинъ, усиливзясь вы- 
биться изъ сладкихъ, охватившихъ его грезъ, усиливаясь 
не покориться имъ и встать. -- 

‚„.ЭТо ему какъ бы удалось... 

Онъ вскочиль и подошедъ къ окну. Что за, чудо? Та же 
самая р]асе или фатт1еге ди Тгбое, т же колонны съ бю- 
стами, фонтанъ и каштаны,—но какъ будто и не т8. Солнце 
било косыми, фантастическими, желтовато-розовыми лучами. 
Пахло опьяняющимъ запахомъ лиЛй, ландышей или экащй. 
Голова кружилась, какъ весной въ пвфтущей теплиц$. 
Улицы кипВли народомъ. На балконахъ и въ окнахъ раз- 
вЪвались веселые, причудливые флаги, знамена, Очевидно, 
былъ какой-то праздникъ. Осьми- и: десяти-этажные дома 
были снизу до верху увзшаны громадными хремолитогра- 
фическими картинами, въ вилф вывёсокъ. Звуковъ подковъ 
ни волесъ не было слышно. Страннаго вида, экипажи, одно- 
ярусные, двухъ- и даже трехъ-ярусные омнибусы, кареты, 
врасивыя съ зонтами долгуши и каке-то паланкины, въ 
родз подвижныхъ бесздокъ, наполненные проЗзжавшею пуб- 
ливой, двигались среди залитой асфальтомъ площади,—какъЪ 
подумалъ Порошинъ,—на обитыхъ гуттаперчевыми шинами ко- 
лесахъ и по гуттаперчевымъ рельсамъ, а главное—безъ по-. 
мощи лошадей и пара.—«А!| съ помощью сжатаго воздуха — 
догадался Порошинъ: — и какая масса трамотныхъ, охот- 
ниБовъ до чтен!я новостей... ВсЪ на крышахь омнибусовъ, 
ВЪ. паланкинахъ и долгушахъ съ громадными листами га- 
зетъ». Вдущая публика снизу казалась, съ этими газетными 
листами, въ ВиИДВ двигавшейся громадной нивы бфлыхт, 
грибовъ... За площадью была видна часть новой городской 
‚ ствны, окружавшей Парижъ. Простымъ глазомъ можно было 
разсмотрёть, что на этой стЪнЪ ходили, въ странныхъ, 
длинныхъ одеждахъ, вооруженные воины, а надъ. ближай- 
шей крьпостной балтней развзвалось исполинское красное 
знамя, съ изображенемъ желтаго дракона. .. 
| «Что за чепуха! драконы — подумаль Порошинъ: — и 

откуда въ ПарижБ драконъ? точно во сн}, а между ТВмЪ, 
я вовсе уже не сплю». 

Сгорая любопытствомъ, онъ осмотр®лся, увидёлЪ, что и 
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на. немъ одежда, походившая на одфян!е уличной публики, 
‚ поспзшилъ отомкнуть дверь комнаты и спустился на улицу, 
такъ какъ наступалъ вечеръ и солнце готовилось зайти за 
башню съ знаменемъ. 


Очутившись на асфальтовой, въ видЪ ‘узорнаго паркета, 
мостовой, Порошинъ прежде. всего убфдился, что находится 
 ДВИСТВИТелЬнО среди -тВхъ же ему знакомыхъь парижанъ: 
бойкая французская р%чь, веселые возгласы, шутки, азбука 
надписей на вывфскахъ,—все убфждало, что онъ въ самомъ 
Дл въ Парижз. Но какъ, съ кфмъ и о чемъ ему загово- 
рить? Вфль онъ.изъ далекаго ХТХ взка, в$дь люди ХХ вёка 
сразу его распознаютъ, или просто, не ионявъ, ‘сочтутъ. за. 
сумасшедшаго, подозрительнаго, еще арестуютъ, запрутъ`на 
всз семь дней въ тюрьму. Что у-него съ. ними общаго? И 
какъ эти новые люди встрВтять его понятя, самые обороты 
мыслей, реченя, слова? «Надо спросить книжную лавку, — 
р8ёшиль на площади Порошинъ: -— кабинетъ для чтен1я, а 
еще лучше кафе-ресторанъ!» Тамъ онъ лично и безь по- 
сторонняго пособя ознакомится съ текущими событями, съ 
новостями того любопытнаго, неразгаданнаго дня... Но ка- 
кого дня? Онъ заснулъ, или точнзе — его стремились усы- 
пить—вЪ среду, 15 августа 1868 года. Посмотримъ... 

— «НЪты — сказаль себф Порошинъ: — не стану ни. о 
чемъ спрашивать, ни о книжныхъ лавкахъ, ни 0 кафе-ре- 
сторанз; самъ все найду». 

Отыскавъ по близости кофейню, Порошинъ подошель КЪ 
столику, взялъ газету съ заголовкомъ: «Ген ХХ ВЗка»_ И 
сталъ ее читаль. 

ЧЪмъ далфе онъ. читалъ этоть «Гей» и другая газеты, 
т$мъ ‘болБе рябили въ его’ глазахъ разныя диковинки и 
чудеса: росписае подземныхъ пофздовъ желфзныхъ дорогъ, 
между Англией и Франшей; экспедищя изъ всеславянскаго 
торговаго порта, Константинополя, въ срединное море Африки, 
искусственно устроенное на’ мфстф бывшей песчаной Са- 
хары, куда напустили воду изъ болфе возвышеннаго Среди- 
земнаго моря. | 

Въ одной изъ газеть, въ передовой статьф, Порошинъ 
наткнулся на фразу: «Въ старые, незапамятные годы, послЪ 
низверженя династи Бонанартовъ -и, какъ извфстно, во 
время правленя нынф угасшей династи Гамбеттидовъ... » 


Волосы шевельнулись на головЪ чтеца, и онъ боязливо 
оглянулся, не увидфлъ бы его за чтешемъ такихъ ужасовъ 
полицейск!й . сержантьъ. 

—- «Ужели краснобай Гамбетта могъ д®йствительно когда- 
нибудь см$Знить во Франщи династю Наполеонидовъ? — 
подумалъ Поропинъ: — но: кто же теперь править. францу- 
зами?» —Едва онъ это помыслиль, какъ ему въ глаза по- 
палась новая, болфе затадочная фраза. Онъ обратиль вни- 
маше. на заголовокъ посл$дняго законодательнаго акта.. 

- «Божьею милостью и.по волЪ правительствующахго ВЫСо- 
каго народа китайскаго, — мы, европейвые министры его. 
свЗтозарнаго . величества, императора Китая и Бегдыхана 
Европы, по зрфломъ `обсуждени' въ мФетныхъ и общемъ 
европейскомъ парламентахъ, постановили и ностановляяемъ...» 

— «Какъ? китайцы? вотъ небывальшина! и откуда, взялся 
въ Европ’ Богдыханъ? — спрашивалъь себя - Порошинъ:— 
какъ бы это въ точности узнать? Спросить? Но кого? Меня 
какъ разъ сочтутъ . за. безумнаго, незнающаго. такихъ, по- 
видимому, общеизвфстныхъ вещей, какъ истор1я дня, обра- 
тять н& меня вниман]е... Воть что... — обрадовался - Поро- 
шинъ: — надо обратиться къ учебнику истори прошедшаго 
вЪка, или еще проще-—купить календарь...» 

Порошинъ подошель къ буфету, выпиль рюмку какой- -то 
спиртной спеши, очень отдававшей шафраномъ и имбиремъ, 
и закусилъ тартинкой; послёдняя тоже‘ обратила` на себя 
‘его вниман!е: оказалось, что это былъ` ломтикъ. хлфба, съ 
приправой: «птичьяго гиЪзда».. Буфетчикъ и слуги. были съ 
бритыми головами, длинными, заплетенными косами и Въ 
черныхъ шелковыхъ, китайскихъ шапочкахъ. „НЧос$тители 
сидЗли съ опахалами;. на головахъ. военныхъ были широко- 
полыя шляпы съ шариками и Павлиньими.. нерьями. ЗВездф. 
отзывалось китайщиной, и это очень шло.къ французамъ, 
какъ извфетно, и въ былое ‘время, въ. ХТХ столЪти, быв- 
шимъ” великими охотниками‘ до разныхъ «с№1то13етез»> 

Найдя‘ книжную лавку, Порошинъ купилъ и’: тамъ же 
сталь читать календарь. То, что онъ узналь изъ этого чте- 
я, привело его еще въ большее изумлен!е. 

‚Оказалось, ‚что китайцы, которыхъ,’° по. неторической 
статьф календаря, въ половинз ХТХ вЪка считалось около 
300 миллюновъ, уже въ то’время начинали “смущать моли- 
тико-экономовъ ‹трашно-быстрымъ ростомъ. своего народо: 
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населешя. Къь концу же ХХ стол№Ия китайцевъ считалось 
‘до 500 милмоновъ, т.-е. половина всего челов чества, жи- 
вущатго на землф. Наступиль ХХ взкъ, и въ первую че- 
тверть этого новаго вФка народонаселеше Китая возросло 
до 700 миллюновъ. Жители Небесной имперш, соперничая 
съ своими сосфдями, японцами, переняли у Европы вс 
практичесмя повнаня, въ особенности генальныя техни- 
чесмя изобрзтеня европейцевъ въ дл войны. Они за- 
вели громадную сухопутную армю въ 5 милоновь сол- 
дать и исподинсюй паровой флоть въ сто мониторовъ н 
вдвое быстроходныхь, гигантскихь паровыхъ крейсеровъ. 
Покрывъ свою страну стью желЪзныхъ дорогъ, которыя у 
нихъ дошли до Западной Сибири и Афганистана, они сперва 
покорили и поглотили изнфзженную Япеншю, потомъ завое- 
вали и обратили зъ свои колони республику Соединенныхъ 
Штатовъ Америки, въ чемъ имъ помогла новая, истреби- 
тельная междоусобная война С}верныхъ и Южныхъ Шта- 
товъ, которою наполнилось начало ХХ в$ка, при постыд- 
номъ соперничеств $ двухъ тогдашнихъ президентскихъ ди- 
наст. Переселивь въ завоеванную Америку избытокъ 
своего народа, тзенивщагося подъ конецъ, за недостаткомъ 
земли, на пловучихъ и свайныхъ постройкахъ ихъ рфкъ и 
озеръ, китайцы обратили вниман!е на Европу. Они послали 
свой флоть въ Атлантичесый океанъ, гдз въ 1930 г. про- 
изошла колоссальная морская битва китайскихъ мониторовъ 
съ мониторами еще существовавшихъ тогда, самостоятель” 
ныхъ государствъ европейскаго материка, — Англи, Фран- 
ци, Итали и Германи. ДЪло, по словамъ календаря, рф- 
шилось особыми подводными, китайскими «минами-пушками», 
которыя подплывади подъ вилевыя части европейскихъ мо- 
виторовъ и, стр$ляя заллами бомбъ, начиненныхъ динами- 
томъ, взрывали и топили эти грозныя когда-то суда. 
Европа въ 1930 году была завоевана Китаемъ... . 
Отдзльныя, во время оно сильныя и славныя государ- 
ства, Франшя, Англя, Итамя и Гермашя, поглотиви!я 
незадолго передъ тфмъ рядъ второстепенныхь странъ — 
Испан!ю, Австрю, Швешю и Даню, были въ свой чередъ 
поглощены и упразднены китайцами. ПобБдители прекра- 
тили ихъ самостоятельное существование и обратили ихъ, 
какъ и Америку, въ свою коловшю. Явилась федеративная 
Европа, которой Богдыханъ, въ утфшене туземныхъ уче- 
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ныхъ и публициетовъ, даль назвае «Соединенныхъ Шта- 
товъ Европы», подчиненныхъ китайскому императору. Самъ 
онъ съ тбхь поръ сталъ именоваться Вогдыханомъ Европы, 
хакъ вЪкогда англШекая королева носила титутъ нипера- 
трицы Инди. 

Порошинъ съ трепетомъ сталь доискиваться, въ занима- 
тельномъ календар®, свздзн!Й о судьбахъ Росси. Она, къ 
его утЬшеншю, уцфлёла въ этой общей ломЕЗ, волздстве 
ввоего дружескаго китайцамъ нейтралитета, который она 
объявила во время нашестыя жителей Небесной импери 
на Европу, — въ отместку Англи за Пальмерстона и его 
преемниковъ, Франщи— за Наполеонидовъ, Австри`—за ея 
вВчныя измны и предательства, и Германи—за Бисмарка. 
«прижимавшаго славянъ КЬ СТЬН$...› «Досталось всзмъ 
сестрамъ но серьгамы» —радостно подумаль Порошинъ, чи- 
тая эти откровеня прошдаго... 

Богдыханъ, за дружбу къ Росси, давъ средство славя- 
намъ окончательно изгнать турокъ въ Азю («вонъ до ка- 
кого времени была эта возня!» — подумаль Порошинъ) и 
образовать на Балканскомъ полуостров отдЗльную славяно- 
греческую дунайскую имперю, дружественную Росси, не 
мъшалъ и русскимъ исполнить ихъ ПослфдЙ, главный 
долгъ... Руссые, какъ гласилъ календарь. благодаря желвз- 
ной дорогв, устроенной отъ Урала до Хивы и новаго пе- 
редового поста китайцевъ на западЪ, до Афганиетана, раз- 
били англичаьъ въ ПешаверВ, выгнали ихъ изъ Восточной 
Инди и устроили третью россскую столицу въ Калькутт$. 
Милости Богдыхана къ завоеванной ЕвропВ были, виро- 
чемъ, неизреченны. Обложивъ европейский, покоренный его 
войсками, материкъ тяжкою ежегодною данью — въ мил- 
мардъ франковъ—и обязанностью обработывать на своихъ 
фабрикахъ исключительно китайское сырье, Богдыханъ 
упразднилъь всв непроизводительныя европейсмя армШш и 
флоты («вонЪ когда лига мира дождалась исполнен!я свой 
грезы объ общемъ разоружени!» — не утерпЪлъ подумать 
Порошинъ). Замфнивъ эти постоянныя войска сухопутною 
и морскою гражданскою «китайскою жандармерей», ки- 
тайцы окружили главныя столицы и города упраздненныхъ 
европейскихъ государствъ новыми китайскими крЪпостными 
стфиами, снабдивъ ихъ своими гарнизонами и своими пуш- 
ками, но за то они предоставили каждому изъ «Соединен- 
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ных Штатовъ Европы» устраиваться, по былой эамери- 
канской систем$, на свой особый ладъ,—безъ права носить 
и имфть какое бы то ни было оруже. Даже ножи и вилки 
исчезли изъ употребленя; вс въ „Европ съ тёхъ поръ 
Зли, какъ въ Китаф, только ложками и палочками. 

Герман!я при’оэтомъ съ удовольстыемъ сохранила свой 
_ «юнкерсый ландтагъ»,. Итамя — «папство», Ангия — «Па- 
лату лордовъ» и «майоратъь», Франщя-—-сперва «коммуну», 
А ПОТОМЪ «ум8ренную республику» президентами которой; 
съ 1935 по 1968 годъ, были дфятели съ разными громкими 
именами, между которыми Порошинъ насчиталъ пять Гам- 
бетть и`двзнадцать Ротшильдовъ. Но прекращен «дина- 
сти. `Гамбеттидовъ» (такъ и выразился календарь), Франщя 
болышею частью состояла подъ ‘мфстнымъ верховнымъ вла» 
дычествомъ президентовъ - евреевъ изъ банкирскаго дома 
Ротшильдовъ. Перенесясь въ 1968 г., Порошинъ, сл$фдова- 
тельно, засталъь французовъ нолдъ. управлешемъ Ротшиль- 
Да ХИ. Евреи-эдмиралы въ это время командовали фран- 
цузскимъ флотомъ въ океанахъ, евреи-фельдмаршалы. охра- 
няли, во ‘имя китайскаго повелителя, французсмя границы, 
и евреи-министры, съ президентомъ въ нейсахъ и ермолкф, 
встрёчали правящаго Европой Богдыхана,  Ца-0о-дзы,. нри 
недавнемъ тр!умфальномъ посфщевши‘ послЗднимъ Парижа, 
отчего и до сихъ поръ, вторую недфлю, парижовя улицы 

и ‘Дома были увЫнаны. флагами. 

Французская республика, съ поры конбательной :1о- 
бЪды жителей Небесной импери, мирно и дружно ужилась 
съ китайскимъ боглыханствомъ. Прежде у французовъ- им- 


перя чередовалась съ республикой. Теперь у нихъ разомъ. 


и -рядемъ, къ общему  удовольствю, были и та, и. другая. 
— «Вотъ почему на монетахъ, данныхъь мнф армяня- 
номъ, — догадался Порошинъ: -— съ одной стороны вычека- 
нены «[лЬег{, 6са146; ИэдегиИ6» — и надпись. «Француз- 
ская Республика», а съ другой стороны — внушительная 
китайская‘ бамбуковая палка». 
Вышель Порошинъ изъ книжной лавки при вечернемь 


освфщени. Улицы и площади Парижа горзли яркими, какъ 


лневной свЪтъ, электрическими солнцами. Проголодавшись 


онъ зашелъ въ громадный ресторанъ съ надписью «Столица, 
мра — Пекинъ», глф вся прислуга была одфта китайцами! 


Онъ потребоваль себ модныхъ блюдъ; ему подали жаре- 


наго фазана и рисовой каши, которые енъ торопился: сть, 
чтобы не опоздать въ театръ. Но онъ замфтиль, что дру- 
пе посфтители «Пекина», между Здой, брали со стола кавя- 
то трубочки и подносили ихь къ ушамъ. Онъ освфдомился 
у гарсона,—что это? Ему отвтили: «телефонъ». 

— Да въ чемъ же дфло, не понимаю? (Тогда, въ 1868 г., 
еще не знали этого изобртен!я). Ему объяснили, что каж- 
дая изъ трубочекъ, лежащихь на стол, была. соединена, 
проволокой съ различными тезтрами,—-оперой, водевилемъ, 
хонцертною залой/—и что за небольшую, особую плату по- 
сфтитель. можеть, кушая, въ то же. время слфдить за любой 
парижской и даже. боле отдаленной сценой. 

Порошинъ поднесъ къ уху первую попавшуюся трубочку: 
ему послышались аплодисменты, которыми публика ‘встр®-` 
чала какую-то актрису въ «Сотшё@е Егапсалзе». Онъ под- 
несъ къ уху другую трубочку: стали слышны заключитель- 
ныя, нфжныя рулады концертной ар!и, исполнявшейся въ ту 
минуту въ оперз знаменитымъ кантонскимъ пфвцомъ. Уходя 
изъ кафе, Порошинъ поднесъ къ уху третью изъ трубочекъ: 
ему послышалась рфчь, въ какой-то аудитории, о. превосход- 
ствЗ реальнаго элемента въ искусствз, а именно— объ окон- 
чательной замзнф фотографлей всзхъ родовъ живописи. . 

Такъ просналь Порошинъ въ ПарижЪ, или, какъ ему. 
несомн®нно казалось, прожилъ семь условленныхъ, веселыхъ 
и беззаботныхъ дней будущаго: тысяча девятьсотъь. шестьде- 
сять восьмого года. 

Денегьъ, взятыхъ Порошинымъ у арманина изъ МХ вЗка, 
оказалось вдоволь, потому что все, и въ тогдалнемь Па- 
рижф, было сравнительно. дешево. 

Онъ посфщаль всевозможныя, особенно молныя увесвле- 
щя. ВеЪ стремились въ громадный желфзный и каменный, 
на манеръ древне-римскаго, Коллизей. Въ мод были звф- 
риныя травли, бой быковъ, борьба низшихъ человЪческихъ 
расъ съ тиграми и львами, консыя скачки съ невфроят- 
ными препятстыями—черезъ пороховые иогреба съ зажжен- 
ными факелами, черезъ динамитныя батареи —-и единобор- 
ство изтуховъ и крысъ. Все это производилось въ назван- 
номъ Коллизеф. Роль древнихъ глад1аторовъ-рабовъ испол- 
няли въ борьбз съ дикими, пускаемыми на арену звЗрями, 
нарочно для этой цфли привозимые изъ внутренней Африки, 
жители озера Н1анзе и Танганаки. Когда на аренф Кол- 
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лизея. лилась зв5риная или людская кровь, парижсвя дамы 
пили шампанское и бросали изъ ложь побздителямъ роскот- 
ные букеты, которые во время оно бросались Патти и 
Дженни Линдъ. 

Порошинъ оть Коллизея переходилъ къ ‘безчисденнымъ 
кафе-шантанамъ, оть послёднихь къ пирушкамъ съ моло- 
дыми людьми, между которыми пр1обрфлъ много знакомыхъ. 
Удивляясь, что онъ сталь способенъ къ этого рода заба- 
вамъ, онъ нерВдко входилъь въ споры съ простодушными, 
СМ и всегда довольными французами. Узнавъ, что По-. 
рошинъ русск, парижане были съ нимь особенно любезны. 
Онъ’не стзенялся въ бесфдахъ съ ними. | 
‚ — Да полно, какая же у васъ республика, когда вы 
покорены КИТАЙСКИМ Богдыханомъ и, въ его декретахъ, 
именуетесь его рабами? гдЪ же ваша свобода?—спрашиваль 
Порошинъ парижанъ. | 

— О, 1ез е1по1в... се 501% 008 шеЩепгз её Боцё аш\в.., 

— Но кав1е же вамъ они друзья, когда вы съ нрочею 
Европой имъ платите такую страшную дань, и ихъ знамя 
вфетъ надъ стфнами нфкогда славнаго Парижа? | 

- — За то мы избавились отъ царства адвокатову... НАть 
болве адзекатовъ, — говорили ликующе парижане: — есть. 
тользо прокуроры и милующ Богдыхаяъ... | 

Порошинъ узналъ, что правосуде въ ХХ-мь вфЕЪ очень 
упростилось. Давно замфчая, что спиртные напитки и от- 
части хлороформъ развязываютъ языкъ, тогдашние ученые 
стали дЪлать остроумные опыты и изобрёли особую жид- 
кость, изъ которой добыли газъ, названный спирто-хлоро- 
формомъ или алколо-хлораломъ. Напуская этотъ газъ въ 
особую комнату, прокуроры силой вводили туда подозрвае- 
мыхъ и подсудимыхъ, и послфдШе, надышавшись преда- 
тельскимъ испарешемъ, теряли главное изъ чувствъ — силу 
воли, послз чего прямо диктовали стенографамъ все, что 
Алали и говорили, все, что у нихъ было въ сокровенныхъ 
помышлешяхъ. Съ тхЪ поръ упразднились полицейсвмя 
дознаня, предварительныя и судебныя слёдетыя, очныя 
ставки, перекрестные допросы, доносы и отдфленя явныхъ 
и тайныхъ сыщиковъ. 

— Потомъ, извините, вы всегда кичились свободой и 
‚ мягкостью вашихъ-нравовъ, — допытываль французовъ По- 
рошинъ:—а у васъ вонъ и теперь существуеть казнь... 
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`° — Нельзя! — отв$чали находчивые парижане: — каждый 
народъ имЪетъ право принимать мфры въ ограждеве своей 
безопасности отъ преступниковъ и злодзевъ! 

— Но еще нелфпость... Вы кичитесь республикой, ра- 
венстерит, свободой, а у васъ, кромЪ китайскаго, общаго 
всфмъ вамъ гнета, есть еще м\стный, частный гнет... 
еврейсмй! КромЪ многихъ прежнихъ династ, вы прохо- 
лите наконецъ черезъ династ!ю израильскихъ президентовъ 
своей республики, Ротшильдовъ... Извините, но эта — по- 
зоръ! Евреи возсЗдають у васъ на тронф Генриха [У-го и 
Людовика ХМУ-го, банкиры, биржевики красуются въ кре- 
сдахъ Робеспьера и Мирабо... Этого не представляла истор1я 
даже такихъ торгашей, какъ англичане; у нихъ тоже были 
и есть свои Ротшильды, но тВ у нихъ не шли и не идутъ 
дальше банкирскихъ конторъ и несгораемыхъ сундуковъ... 

—- Это мы сдфлали поневол$. 

— Какь поневол$? 

— Евреи ‘съ началомъ нынфшияго, ХХ-го Ва, черезъ 
свои банкирсмя конторы, завладёли всею металлическою 
монетою въ м!рЪ, всзмъ золотомъ и серебромъ. Производя 
давлен!е на бирж, они получили неотразимое влян!е и на 
выборные классы великой, но завоеванной китайцами Франщи. - 
За то при первомъ же президент изъ дома Ротшильдовъ у 
насъ оказался финансовый рай: полное равновзс1е прихода 
съ расходомъ въ бюджеть, устройство всфхъ общественныхъ 
отправлеЙ на акщонерный ладъ и окончательное введен{е 
удобныхь бумажныхъ денегъ, вмЪсто металлическихъ... 

— Но вы говорите, что Ротшильды взяли верхъ черезъ 
захватъ въ свои руки всфхъ металловъ: въ м]? 

— Да, золото всего мра перешло къ нимъ, они имъ и 
доныхВ владфють, а намъ за него предоставили, въ видф 
векселей на себя, очень красиво отпечатанныя ассигнащи, 
Это значительно удобнфе, ихъ легко носить въ карманз. 
Золото любятъ у насъ носить одни, какъ вы, иностранцы. 

— Вы упомянули также объ устройств® ВСВхЪ обществен- 
ныхЪ нуждь на акщонерный ладъ. 

— Точно такъ. 

— Какъ это случилось? | 

— За примЗромъ не далеко ходить. Со вступленемъ въ 
управлеше Ротшильдовъ. исчезли окончательно въ домахъ 
лампы, цечи и графины. 
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`` Не понимаю, какъ это?—спроснаъ Порошинъ:—развЪ 
измВнился климатъ, пропала зима, солнце не заходить съ 
той поры и люди не нуждаются въ пить? 

— Вы недостаточно поняли меня, — отвфтилъ французъ, 
съ улыбкой вглядываясь въ Порошина: —я говорю только, 
что’ печи, графины и ламны окончательно исчезли, съ муд- 
рымъ президентствомъ Ротшильдовъ, не только у насъ, но 
полагаю и въ другихъ  цивилизованныхъ городахъ. А что 
эти р$дкости доброй старины дфйствительно исчезли, это 
вамъ, вфроятно, извёстно.:. и вы ‘ихъ теперь увидите развъ 
только въ музеяхъ диковинокъ, прошлыхъ временъ... 

Порошинъ боялся далЪе объ этомъ разспралнивать, чтобъ 
не возбудить подозрЪн1я на свой счетъ. Онъ вскорф лично 
убфдился, что’ каждый домъ и каждая комната въ’ новомъ 
Париж получали тепло, евфтъ и воду изъ общаго резер- 
вуара этихъ матераловъ, устроеннаго въ НВОКОлЬЕИХЬ 1 КИ- 
лометрахъ за городской ст}ной. 

Онъ взялъ духовой ф!акръ, нарочно съЗздиль и осмо- 
трфлъ это замфчажельное, монументальное здане, доставляв- 
шее особыми проводниками для парижанъ электрическай 
свзть-——въ ихъ здан!я и уличные фонари, воду—въ кухни, 
бани, умывальные -столы и прямо’ въ прицфпленные къ сто- 
ламъ на гуттаперчевыхъ  трубочкахъ стаканы и друге со- 
суды, и тепло — въ каждый домъ, `Въ каждый обитаемый 
уголокъ. Все ограничивалось кранами: повернешь. одинъ — 
въ комнатЪ засвЪтитъь яркая электрическая луна, повернешь 
другой — наливается сквозь мягкую трубочку въ сосуды 
вода, повернешь третй — въ холодной комнатв становится, 
по желанию, тепло и даже жарко. 

Л роводники этихъ снадоб управлялись особыми регулято- 
рами; экранами, градусниками и другими измфрителями для 
разсчета съ акщонернымь обществомъ ихъ поставщиковъ. 

‘Это любопытное «центральное водо-тепло- и свЗто-хражи- 
лище» Порошину показываль боймЙ и говорливый при- 
вратникъ — «портье», хотя французъ, но съ итальянскимъ 
профилемъ лица, одфтый въ цвфтное китайское полукаф- 
танье и съ длинною, щегольски-заплетенною, до пятъ, ко- 
сой, по фамищи Бонапартъ. 

— Вы носите громкую фамилю?—спросилъ,  НутивЩиСЬ, 
Порошинъ:—не происходите ли отъ былыхъ во власти На- 
нолеониловъ? Ихъ династия когда-то здфсь правила... 
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’ — 0, мосье!.вы правы! — груетно. отвЗтиль, ’ покуривая 
особую сигаретку. съ примфсью ощума, портье: — мало ли 
что было въ старину? Намъ, скромнымъ и вфрнымь слу- 
гамъ ФБогдыхана, н$тъ. дзла до. прошлаго этой счастливой 
страны....Вы, какъ иностранецъ, встр$тите и гарсоновъ въ 
отеляхъ изъ этой же, нынЪ обфднфвшей фазили, и ветон- 
никовъ, и продавцевь кащтановъ и газетъ. `Это. все. мои 
дяди и кузены... Благодаря многоженству, много у каждаго 
йзъ насъ, б$дныхь провинщаловъ, родных. 

„ — Какому многоженству? РазвЪ во Франщи мормонизмь? 

— Не знаю, мосье, что вы хотите сказать этимъ мудре- 
вымъ и’ мн непонятнымъ словомъ. Только многоженство 
даровано Франци` въ. правлен!е предпослфдняго изъ мудрыхъ 
Ротшильдовъ, нынЪф правящихъ нами во имя пресвфтлаго 
Богдыхана, -— даровано въ награду за’ допущене этой ге- 
нальной банкирской расы. ко вс Въ тайнамъ наней ‚госу- 
дарственной казны. 

— Но почему. же Рота васъ Надфлили именно ` ‘этой 
наградой? 

— А какъ же? -—отвфтиль съ чопорностью ученаго зна- 
то, самодовольный портье Бонапартъ:-—у Авраама и про- 
чихъ праотцевъ было по нЪеколько женъ. .Ну,.а& введя 
1удейское исповфдан!е въ счастливой, процв5тающей :Фран- 
щи, наши новые правители рекомендовали и этотъ обычай. 

—- Такъ.и еврейская вфра введена у васъ? 

— Если хотите, у насъ нфтъ теперь ужъ никакой вЪры, - — 
спокойно улыбнулся привратникъ: китайцы на этотъ счетъ 
особенно покладливы и дали намъ полную свободу. Пропов$ди 
у насъ замВнены поучительными воскресными фельетонами 
министерскихъ. газетъ, а бодьшинство.обрядовъ нотар1альнымхи 
актами. Нрибавилось’ только нотар1усовъ и ихъЪ. писцовъ.: 

.—=Бракъ, однакоже, очевидно сохранился, если у васъ 
введено многоженство?—спросиль Порошинъ: — какой, ска- 
жите, у васъ бракъ, граждансь!Й или тоже;.. ‚дитайсяй, то- 
есть никакой?.. и на каше сроки? 

— Бракъ у нась дЪйствительно китайскЙ, ‚то-есть ‚ при- 
мзненный, вь духЪ взка, къ формамъ юридическаго подер- 
жан1я имущества, или найма прислуги, квартиръ,-— на, годъ, 
на, мфсяцъ и даже, для желающихъ, на, болфе коротме сроки... 
0, мосье, китайцы первые тюди вЪ МТ. 


о 


„.Порошщинъ не замЪтиль, какъ шли его минуты, часы и 
дни. Парижске новые нравы и особенно. дамсв!е наряды, 
его повергали въ изумлен!е. Парижанки носили неимовфр- 
ные костюмы. или скорфе ходили почти вовсе безъ костю- 
мовъ. На улицахъ и въ гостяхь Порошинъ на нихь ви- 
дфль еще н5кое подоб]е легкихъ, широкихъ, въ китайскомъ 
вкус, бурнусовъ, сандал ‘и шляпъ. Дома же и на тед- 
‚ тральныхъ сценахъ онЪ, вм#сто одеждъ, какъ дикари, имВли 
лишь красивые, убранные дорбгими, искусственными ка- 
меньями пояса, да на ногахъ, рукахъ и шеяхъ — золотые, 
серебряные и аллюмиевые браслеты, кольца, запястья и 
ожерелья. Каждая только и длала -— купалась, душтилась, 
заплетала волосы, кушала, посфщала театры, зв8риныя травли 
и влюблялась... 

Для Порошина, вообще сдержаннаго и неохотника до 
пустыхъ развлеченй и забавъ, начался рядъ такихъ эксцен- 
трическихъ похожден1й, такой душевной и сердечной суеты, 
что онъ самъ себЪ ие вфрилъ, удивляясь, откуда у него бе- 
рется такая пустота и такой. задоръ. 

‚ Кутежи съ уличными шелопаями, сидзн!е по пфлымъ 
днямъ передъ бычачьими и пзтушиными боями въ Кодли- 
зе, ужины съ убранными въ браслеты и кольца красави- 
°цами, посзщен!е м8стныхъ палатъ и скачекъ на, искуоствен- 
ныхъ, движимыхъ сжатымъ воздухомъ, лошадяхъ и прочя 
развлечен!я до того: замотали и вскружили голову Поро- 
щину, что онъ, и безъ того слабый здоровьемъ, окончательно 
выбился изъ силъ. 

Онъ особенно потомъ помниль свой посл8даЙ день, про- 
веденный въ 1968 году. - 

Въ этоть послёдый, роковой, седьмой день, въ послёдне’ 
часы, минуты и секунды, передъ условнымъ досаднымъ про- 
бужденемъ, Порошинъ, — какъ онъ это ясно вепоминалъ 
впослфдстви, —бЪшенно и злобно хохоча въ глаза какому-то 
французскому академику, раздражительно-Здко повторялъ: 

— Вы все изобрЪли и все выдумали! Надо вамъ отдать 
честь! Вы испытали и несете на себЪ иго евреевъ и ки- 
тайцевъ, а летать по воздуху все-таки не сумёли и ве 
изобр»ли.., Достигли этого, все-таки, руссще, руссме, русск1е!.. 

Озадаченный французомй академикъ только на него по- 
глядывалъ. 


— Притомъ... что у васъ за нравы, извините, и какой 
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цинизмт. во всемъ. Хоть бы эти костюмы у вашихъ жен- 
щииъ... ха-ха! Одни кольца, да запястья, какъ у дикарей... 

— Но, позвольте, —вмзшался французъ:—вы хоть и рус- 
сыЙ, но разв$ и у васъ не введены ташя же моды? Па- 
рижъь и теперь по этой части законодатель. Откуда же вы, 
что этого не знали и этому удивляетесь? 

— Я съ крайняго сфвера, изъ Колы, —смфшнавшись, про- 
должалъ Порошинъ:--да не въ томъ дЪло, хоть бы и у насъ 
вы ввели такую же распущенность! ДалЗе... Вы въ конецъ 
убили дфвственность и невияность невзсты, — уничтожили 
святую роль матери. Вс женщины у васъ кокотки, да, ко- 
Бкотки! знаете это... древнее слово? 

— Не слышалъ. 

— У вась во всемъ невообразимый, разнузданный и ди- 
© произволъ страстей. 

— Мы за то чужды предразсудковъ, — возразилъь съ до- 
стоинствомъ академикъ:—у насъ вездё поклонен!е природЪ, 
резльность. 

— Это, пожалуй, забавно, но дико, дико до невозможно- 
сти! —горячился и кричалъь на площади Трона Порошинъ, 
гд$ происходиль этоть обмфнъ его мыслей съ ученымъ: — 
У васъ полное надеше искусствъ, позыи, живописи, му- 
зыки! Ваша живопись замВнена китайщиной, безжизненной, 
сухой, ремесленной, всюду лЪзущей и все поглощающей фо- 
тограф!ей. 

— За то дешево, схоже, какъ дважды два, съ природой, 
и избавляеть отъ пестроты красокъ. 

— Н»Ъть, иёть и н5ёты—кричаль Порошинъ: — фотогра- 
фия — сколокъ одного, мелкаго и ничтожнаго момента при- 
роды; художественная живопись-—могучее зеркало природы, 
въ ея полномъ и идеальномъ объемЪ!.. Потомь музыка, — 
Богь мой!—что у васъ за музыка! Вагнеровщина, ловеден- 
ная до абсурда... слышали про Вагнера? 

— Это что за имя? въ древности были Моцартъ, Бетхо- 
венъ, Россини, —0 Вагнер никто не знаетъ... 

— Быль такой чудакъ, дфлавиий съ музыкой, какъ съ 
кроликами, опыты сто лЬтъ назадъ. Вы, теперешее фран- 
цузы, развили его идеи и показали въ точности, въ кавя 
трущобы насъ велъ этотъ и ему подобные борцы за му- 
зыву будущаго... Мелодя у васъ исчезла; ея больше нЪтъ 
и слёда Ни пени, ни былаго, задушевнаго, чуднаго фран- 
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пузскаго романса, ни единой сносной музыкальной картины... 
Волны безсмысленныхъ тоновъ и звуковъ, безъ страсти и 
безъ выражешя, — хаосъ.. Наконецъ, иду далфе... куда вы 
дли драму, высокую комедшю? 

— Это что такое?— удивился академикъ-французъ. 

— Вы замфнили комедю и драму,— не стану вамъ объ- 
яснять ихъ значетя, если ихъ забыли теперешн!е пари- 
жане!-—съ грустью сказаль Порошинъ: — вы замфнили все 
это глупфйшимъ, но реальнымъ водевилемъ, съ провальями 
и переодЪваньями, гнуснымъ сумбуромъ циническихъ, буд- 
ничныхъ, уличныхъ сценъ, какъ замзнили былую оперу 
шансонетными дивертисментами, да притомъ въ такое 
время, когда и всВ-то ваши шансонетки сплошь лишены 
тзни мелоди, живого, задушевнаго мотива, наравн со всею 
вашею музыкой... 

— Мы, реалисты, васъ, къ сожалню, совершенно не 
понимаемъ! — отозвались на площади нё8которые слушатели 
этого спораг—вы, мосье, точно вышли изъ какого-то допо- 
топнаго архива, точно явились съ того св$та, изъ отдален- 
ной прадздовской старины. 

— Да вы правы! я жиль и дышалъ инымъ вЪкомъЪ, 
иною эпохой! Я васъ не понимаю и оть души сожал$ю! — 
произнесъ съ новою запальчивостью Порошинъ: — вы пре- 
зираете все, что не ведеть къ практической, обыденной, 
низменной пользЪ! Вы пренебрегаете идеями великаго фи- 
лософскаго цикла и дали развит!е одному—практическимъ, 
техническимъ, не идущимъ далфе земли, наукамъ и ремес- 
ламъ. Вы отдали лучъ солнца за кусокъ удобреня, пеню 
вольнаго, поэтическаго’ ‘соловья за мычан!е упитанной для 
убоя. телушки, а Вольтера и Руссо, — вфроятно, вы не за- 
были хоть именъ этихъ свЪтилъ вашей страны? — пром$- 
няли на тупицу Либиха и другого тупицу, Вирхова. На- 
дЪюсь, этихъ-то вашихъ апостоловъ вы отлично знаете и 
помните донын$.. 

— Зато мы вЪрны природ}!-—повториль ахадемикъ-фран- 
пузъ, закуривая у столика ресторана кальянъ съ ошумомъ. 

— Зато васъ, свободныхъ французовъ, поколотили и за- 
воевали китайцы, и поработили евреи, — съ бфшенствомъ 
отвфтиль Порошинъ... 


хх 


Ш. 
Проказы духовЪъ. 


Это было лЪть 10 тому назадъ, — разсказывалъь штабсъ- 
капитанъ ЗаруцыЙ:—я, въ качеств юнкера, долженъ былъ 
держать экзаменъ на офицерсюмй чинъ въ тверскомъ учи- 
лиш. ПрЪхавъ въ Тверь, я долго искаль квартиру. МнЪ 
хотВлось нанять одну-двз комнаты оть жильцовъ, съ ме- 
белью, чаемъь и со столомъ, чтобъ имфть скромный свой 
уголъ, безъ толкотни и шума гостиницы. 

Бродя по. городу, я увид®лъ въ отдаленной, глухой улицЪ 
небольшой деревянный двухъ-этажный домикъ съ билети- 
ками на окнахъ второго этажа и нанялъ здесь двЪ ком- 
наты, черезь сни оть хозяевъ квартиры. Хозяева оказа- 
лись добродушными старичками, мужемъ и женой. Съ пер- 
ваго же дня они окружили меня полнымъ вниманемъ, за- 
ботливо содержали мои комнаты, одежду, бЪлье, отлично 
кормили и вообще ухаживали за мной, какъ за роднымъ. 
Везвралщался я домой поздно, ‚спаль послв ученй и вся- 
кихъ служебныхь занят, какъ убитый, 

Встрфтя нзкоторыхъь знакомыхъ въ Твери, я свободные 
вечера проводиль у нихь. 

— Гдфз вы наняли квартиру?— спросила меня одна, твер- 
ская дама на одномъ изъ такихъ вечеровъ. 

Я назвалъ улицу, домЪ и квартирныхъ хозяевъ, Губаревыхъ. 

-— У Губаревыхъ?— произнесла дама:—и вы не боитесь? 

— Чего же мн$ бояться? Люди отличные, смотрятъ, какъ 
3а: роднымъ сыномъ,— отвфтиль я. 

— Помилуйте... да эта квартира по мфеяцамъ стоить не- 
занята, все бЪлЗютъ въ окнахъ билетики... 

— Ну, и что же? не сходятся цфной, а я не торговался. 
улица тихая, поросла даже травой; ни пфшихъ, ни про%з- 
жихъ,— Весь день занимайся, читай, пиши. — никто не по- 
мЪшаетъ, не развлечетъ. 

— Какъ не помфшаеть? Да разв вы не знаете, — ска- 
зала съ непритворнымъ ужасомъ дама: — въ этомъ дом и 
именно въ верхнемъ его этаж давно поселилось привидф- 
не, не дающее покоя его жильцамъ. Оно ходитъ по ночамъ 
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безь умолку по комнатамъ, двигаетъ мебелью, зыпиваетъ 
воду, перекладываетъ съ м$ста на мЪсто разные предметы... 

— Ну, крфико же я спалъ всЪ эти ночи, что не замф- 
тилъ этого,—сказалъь я съ улыбкой. 

— Увёряю васъ... клянусь, въ городф вс это знають н 
избъгають губаревской квартиры... 

— Деревянный домъ,—спросилъ я:-—_желтый, съ мезони- 
номъ? Можетъ быть не та улица, не тоть домъ? 

— Именно Губаревыхъ... Одни мои знакомые, напугая- 
ные, взволнованные, едва убрались. 

— Со мной шашка и револьверъ,—произнесъ я:—бояться 
нечеРо... Я постараюсь поладить съ этимъ привид$н!емъ. 

Разговоръ съ тверской дамой, однако, ироизвелъ на меня 
впечатлн!е.-—«Воть провинщя,—думалъ я:— иепремфнно что- 
нибудь сочинитъ, наплететъ, раздуеть въ гору и сама по- 
томъ волнуется соботвенными страхами! И откуда это взя- 
106ь? Любопытно все-таки.. 

ПривидЪне не ВЫХОДИЛО. меня изъ головы. Я не со- 
всфмъ спокойно пришелъ съ вечера, гдф это слышаль, . до- 
мой; втащился по скрипучей лЪфстницЪ, позвонилъ. Хозяйка 
подала мнЪ свфчу, проводила въ мои комнаты, осмотр%ла 
постель, поставила свЪжей, воды въ графинф, спичекъ на 
столикъ у изголовья и, пожелавъ мнЪ, какъ всегда, спокой- 
ной ночи, ушла, забравъ для чистки мое платье и сапоги. 

Я прошелъ въ туфляхъ въ сзни, заперъ дверь на ключъ, 
раздфлся и легъ, осмотрфвъ предварительно всф закоулки 
въ обфихъ моихъ комнатахь, заглянулъ подъ мебель, за 
печку, въ шкапъ и комодъ и даже за оконныя занавЪеки. 

Въ то время печатался любопытный переводный ангий- 
сый романъ въ «Русскомъ ВЪстникВ», мною начатый давно. 
Я взяль книгу «Русскаго Вфстника», прочелъь пять-шесть 
странидъ и, чувствуя дремоту, усталый оть дневныхъ за- 
нятй, крЪико уснудъ, отложивъ разогнутую книгу на сто- 
ликъ у кровати. Помню, что, засыпая, я все думалъ: «Эка, 
наплели! и откуда взяться здфсь привид$ню, призракамь? 
Въ эгакомъ домишкЪ, и притомъ въ Твери! Добро бы гдф-. 
нибудь въ Шотланди, въ замкЬ какомъ-нибудь, или ВЪ 
Швейцарскихъ мрачныхъ горахъ... а то на антресоляхъ, у 
Губаревыхъ... въ улицф, гдф выросла трава, пасутся козы 
и не видать по днямъ челов5ческаго лица»... 

И вдругъ— слышу шелестъ, явственный шелестъ, у изголовья. 
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Я проснулся, сталь прислушиваться. Въ полной тишинф, 
впотьмахь, слышу, точно кто-либо шарить по столу, пере- 
ворачиваеть листы разогнутой книги журнала. 

«Мыши!» — подумалъ я сперва, вспоминая, какъь стоялъ 
40 моего прихода круглый, на одной ножкВ, столикъ и какъ 
я его взяль отгь стфны и поставиль у изголовья.-—«НЪты— 
сказаль я себф, размысливъ немного:—мыши не могли в30- 
браться” на столь по гладкой ножкВ, да еще потомъ взлфеть 
"ЗЪ-подъ круглой доски наверхъ. А столикъ стоялъ, не ка- 
саясь ни ближней мебели, ни моей постели.. 

Подождавъ нЪоколько минутъ, я опять  елышаль ясно- 
различаемый шелесть переворачиваия листовъ книги, ле- 
жавшей на столф, 

«Надо изловить, поймать»,—-подумаль я, изловчаясь тихо 
встать и зажечь спичку. 

Приподнявшись на локтЪ, я медленно нащулалъ на столЪ 
спичечницу, взяль ее въ руки и приготовился черкнуть 
спичку о края спичечницы. Въ эту минуту изумленный, 
потрясенный необычайнымъ явлешемъ мой слухъ явственно 
различалъ, какъ невидимая чья-то рука м$рно переворачи- 
вала листь за листомъ Въ спокойно-лежавшей книг®. 

«Ла! это не мыши, не шутка чья-либо, — подумаль я, прислу- 
шизваясь къ шороху на стол и готовясь увидЗть, откуда, и кто 
протянулъ руку въ запертую комнату и трогаль ею книгу:— 
любопытно увидЪть эту блёдную руку блфднаго призрака»... 

Я нажаль спичку, черкнулъ ею. Спичка вспыхнула, ярко 
освЪтивъ столъ, мою подушку и меня, сидЪвшаго въ одномъ 
бЪльВ на постели. 

Никого въ комнатЪ не бызо, и ничья рука не касалась 
ниги. А между тьмъ,—я это ясно видфлъ и помню все до 
мелочей —въ то мгновене, когда спичка вспыхнула, трону- 
тый чьею-то незримою рукой, листь перевертывался на мо- 
ихЪ глазахъ съ одной половины разогнутой книги на другую. 

Спичка погасла. Я зажегь свфчу, обошелъь съ нею опять 
обЪ комнаты, отомкнулъ дверь въ сфни, заглянуль и туда, 
смотрёль снова за печь, въ шкапъ и комодъ, подъ мебель 
и За занавЪски, — никого въ комнатахъ не было, и вездЪ 
была полная тишина. 

Легъ я опять и нЪготорое время не тушиль свфчи, ку- 
риль для развлеченя себя, осматривалъ книгу, столикъ; 
паконецъ, еще далфе отставилъь послЁдяШ отъ кровати, 
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сняль съ него вое, кромЪ книги, разогнутой, какъ прежде, 
пополамъ, и сталъ слфдить. Листы, пока горфла свфча, не 
перевертывались. Замфтивъ послёднюю открытую страницу 
книги, я задулъ свфчу, укуталъь голову въ одфяло и старался 
заснуть. Прошло съ полчаса, я заснулъ. Сплю и думаю: 
«Ну, это мнЪ все казалось; вЪроятно, течене воздуха, —- 
упруге, разогнутые листы книги. сами собой подвИмались 
и съ шелестомъ ложились на другую сторону книхги.. 

Меня вдругъ опять, какъ варомъ обдало. Я былъ  азбужень 
явственнымъ шелестомъ быстро и будто нетерпЪливо переби- 
раемыхъ листовъ, И въ то же время мнЪ почудилось, что въ 
другомъ углу комнаты, на этажерЕ$, кто-то тронулъ графинъ 
и, будто наливая изъ него воду, зазвенфлъ имъ о стаканъ... 

«Не доставало еще этой чертовщины!—мыслилъ я съ до- 
садой, стараясь ничего не слышать и ни на что не обра- 
щать вниман!я:— не встану, буду терифть, буду спать». 

Сонъ охватилъ меня, подъ новый шелесть листовъ и новое 
постукиванье графина, о стаканъ, изъ котораго, очевидно, пили. 

Утромъ я проснулся съ первымъ солнечнымь лучемъ. 
Очнувшись и собравшись съ мыслями, я прежде всего бро- 
сился къ книгв,—посмотр$ль число, выставленное на верх- 
ней замЗченной мною стравицф. Выфсто цифры, какъ теперь 
помню, 177-й, на верху книги была 219-я страница; неви- 
димая рука перевернула, пока я спалъ,—ровно сорокъ двъ 
страницы, то есть двадцать одинъ листъ... Двадцать одинъ 
разъ пальцы привидзя прикасались къ КНИГИ 

Но каково было мое вторичное изумлен!е, когда я подо- 
шель къ этажеркВ и взглянуль на графинъ, съ вечера на- 
полненный и при мнф поставленный хозяйкой: онъ былъ 
пустъ... Призракъ выпилъ его до дна... 

— Да вы, можетъ-быть, не перем няли воду?— спросилъ я 
хозяйку, хватаясь за, это предположение, какъ за якорь спасеня. 

— Именно, сударь, вы правы; извините, я забыла пере-_ 
мЗнить... Вода у насъ, впрочемъ, хорошая; вы, вфроятно, 
сами изволили ее выпить... жажда-съ... 

Я остолбензлъ. 

— Воть и судите... заключилъ ЗаруцюЙ:—какъ это объ- 
яснить? Отлично помню, что хозяйка перемФняла воду и что 
я ночью не прикасался къ графину. Кто же трогалъ книгу 
и выпиль воду? 


ГУ. 
Призраки. 


Въ начал шестидесятыхъ годовъ,— сказала одна изъ на- 
шихъ собес$дницъ: —въ ПетербургВ умерла старушка, моя 
родственница, тяжело хворавшая уже нЪеколько времени. 
Сестра моей родственницы, жившая на другомъ концф го- 
рода и уже дня два не видавшая ее, вспомнила о ней въ 
ту минуту, когда ложилась спать. Р%ёшивъ на утро навЪ- 
стить больную сестру, она потушила свфчу и ужъ начала 
засыпать. 

Вдругъ видить, при свЪтВ теплившейся лампады, что 
изъ-за ширмы, стоявшей передъ ея кроватью, выглядываеть 
голова ея сестры. 

_ Эту голову, это лицо сестры моя родственница видЪла со- 
вершенно отчетливо и тотчасъ ее окликнула, удивляясь ея 
столь позднему, при нездоровьи, посфщеню. 

Отвфта, однако, не послЗдовало, и голова, высунувшись 
изъ-за ширмы, черезъ нфсколько секундъ исчезла... 

Полагая, что такой поздЙ“и поспшный зазздъ вызванъ 
какимъ - нибудь чрезвычайнымъ происшествемъ въ семь$ 
больной сестры, моя родственница вскочила съ постели, 
вышла за ширму, но ни тамъ, ни`въ другихъ комнатахъ 
никого не было... 

Дама, о которой я говорю, была женщина очень образо- 

ванная, вовсе не суевЗрная и отличалась скорзе недостат- 
комъ, ч$мъ избыткомъ впечатлительности и воображеня. 
_ ПослВ перваго впечатл5н1я отъ таинственнаго зафзда, боль- 
ной сестры, она старалась себ объяснить этоть случай 
сномъ, предполагая, что сестра ей пригрезилась, подъ вл1я- 
щемъ безпокойной, предсонной думы о ней. 

Она не разбудила никого, снова легла въ постель и спо- 
войно проспала остальную часть ночи. 

Но каково же было ея удивлеше, когда рано утромъ ее 
разбудили роковымъ извфетемъ, что ея сестра умерла въ ту 
ночь и, какъ оказалось, въ тоть самый часъ, когда она ви- 
дла ея лицо, выглянувшее изъ-за ширмы!.. 
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—Й Другой случай былъ въ Тифлис$ и съ вашею покор- 
ною слугой. Я тогда была дфвочкой лВтъ шести-семи. Пру- 


фхала я въ Тифлисъ съ матерью, старшею сестрой, слугою. 


и горничной. Мы остановились во второмъ этаж тамошией 
извфетной гостиницы; отвели намъ н%сколько комнать съ 
балкономъ на улицу. Въ первую же ночь, проведенную нами 
на кое-какъ устроенныхъ постеляхъ, среди раскрытыхъ 
’ чемодановъь и сундуковъ, случилось событе, сильно напу- 
гавшее меня. 

Я спала на одной кровати съ сестрой, дфвушкой лВтъ 
семнадцати. Помню, что меня разбудилъ сдержанный, но 
тревожный разговоръ горничной съ сестрой. 

— Ахъ, барышня, не могу глазъ’ сомкнуть, — говорила 
горничная:—на балконф ходитъ что-то стралиное, рогатое... 
Еще съ вечера нижн!е жильцы увфряли, что оно ночью не- 
премфнно заглядываетъ въ окно... 

— Да гдф-жъ оно, гдф?—шептала въ ужасВ сестра. 

— Постойте, слышите? топчется по балкону ногами... 
слышите? вотъ опять шаги, подходитъ... 

— Да откуда же подходитъ? балконъ высоко надъ землей. 

— АЙ! — вскрикнула моя сестра, упавъ на подушку: — 
рога, рога... 

Какъ я ни была мала и труслива, я подняла голову 
изъ-за дрожавшей сестры, взглянула, и обмерла: съ надворья, 
ВЪ блдныхъ сумеркахъ, ясно обозначилось нфчто косматое, 
съ рогами, приникшее къ окНу и будто смотр$вшее, чтб 
дЪлается въ комнатз. Я также упала носомъ въ подушку 
и ну— плакаль. 

Проснулась матушка, разбудили лакея. Едва нашли ключЪ, 
отдали его лакею и тотъ изъ сосфдней комнаты, имфвшей 
также выходъ на балконъ, отперъ стекляную дверь, вышелъь 
наружу, осмотрЪлъ балконтъ: тамъ ничего не было. 

Но мы, т.-е. я съ сестрой и горничная, отлично видЪли 
привид®н1е—косматое, страшное и съ рогами. 

Ночь провели безъ сна. На утро давай соображать, что бы 
это было? Слуга ходиль къ хозяевамъ, къ НИЖНИМЪ ЖИЛЬ- 
цамъ, которые передъ нами стояли наверху, въ нашихъ 
комнатахъ, и перешли внизъ, изъ-за того же привидзнИя. 
Онъ разспрашиваль ихъ, но ничего не добился. Хозяева 
увзряли, что это пустяки, что намъ такъ показалось. Дру- 
гихъ свободныхъ комнатъ не было, и мы поневолВ остались 
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въ тьхъ же, но приняли мёры осторожности. Ключъ отъ 
балконной двери матушка положила’ себз подъ подушку, 
чтобъ ‘имфть его всегда натотовф. Осмотрфли тщательно 
балконъ, висфвиИй надъ улицей, —- оказалось, что къ нему 
даже не подходила водосточная труба,—-осмотрёли вс смеж- 
ныя` двери, окна, комнаты, и легли спаль. 

Слуга заперся отъ коридора гостиницы, мы заперлись 
оть комнаты, гдБ спаль слуга. Горничная взлфзла на вы- 
сокую лежанку, за печью, обставилась еще стульями. Пото- 
воривъ немного, мы погасили свфчи и уснули... 

И ‘опять слышимъ топотъ. Я очнулась первая, взглянула 
въ направлени‘ оконъ и взвизгнула не своимъ голосомъ. 
Вс% вскочили, дрожимъ отъ ужаса: по балкону снова ходить 
чудище; длинные, какъ на рисункахъ о страшномъ судф, 
загнутые надъ мохнатымъ лбомъ, б$совсме рога шевелятся 
за ‘окномъ, и два глаза пристально смотрятъ сквозь стекло 
въ комнату. 

Слуга также проснулся. 

— Барыня, ключъ, скорфе к лючь! — шепталь онъ за, дверью. 

Мы подали ‘ему ключъ. 

Оянъ изловчился, быстро отперъ дверь, — съ балкона на 
крышу дома, бывшую надъ нимъ невысоко, спрыгнуло что- 
то мохнатое, легкое, какъ вЗтерът... 

Утромъ слуга добился, въ чемъ дфло. 

Оказалось, что этоть страшный тифлиссвый призракъ былъ 
козелъ; онъ являлся съ сосфдняго двора, сЗновалъ котораго 
быль на склонз горы, какъ разъ въ уровень съ крышей 
гостиницы. Покушавъ сфна, козель имЪлъ обычай вскаки- 
вать въ слуховое окно сзновала и странствовать по окрест- 
нымъ крышамъ, крыльцамъ и балконамъ. Передъ тЁмъ въ 
нашихъ комнатахъ,—До насъ и НИЖНИхЪ жильцовъ, — долго 
Жиль какой-то одинок постоялецъ. Онъ имфлъ обычай пить 
по ночамъ чай у окна, и, замфтивъ спрыгнувшаго съ крыши 
на балконъ козла, даваль ему сухарей и молока. Козелъ 
привыкъ къ нему и каждую ночь получаль свою порщю. 
А когда этоть жилецъ уфхалъ; козелъ, продолжая свои по- 
сфщен1я, сперва напугалъ и заставилъ втихомолку спу- 
СТИТЬСЯ ВНИЗЪ ЖИЛЬЦОВЪ, занимавшихъь наши комнаты, & 
потомъ напугалъ и насъ... 


Въ НиколаевЪ стояли въ небольшомъ, одноэтажномъ до- 





микф, два офицера. Сидфли они вечеромъ, однажды, у окна. 
Была зима. Свфтилъ полный м$сяцъ. Бесзда прятелей 
смолкла, они задумались, куря папиросы. Вдругь слышалъ, 
съ надворья кто-то стукнуль въ наружную раму... разъ, 
другой и третй. Переглянулись они, ждуть. Минуты три 
сттустя, опять незримая рука постучала въ окно. Одинъ изъ 
нихъ выбжалъ на крыльцо, обошелъ уголъ дома, — никого 
нфть. Домъ быль на краю города и выходиль на, обширный, 
ярко-освЪщенный луною пустырь. Потолковали прятели и 
рёшили, что это имъ такъ показалось, или что дрожало отъ 
. движен1я воздуха стекло. старой Двойной рамы,—хотя ночь 
была тихая, безъ малЬйшаго вЪтра. На вторую ночь повто- 
рилась та, же исторя, на третью снова. Это вывело  офице- 
ровъ изъ теризвя. ОсмотрЪвъ.днемъ окрестные дворы, овраги 
и площадь, они рЪЬшились выслёдить, что это. за чудо?.— 
Ночью одинъ сфлъ еъ пацироскою у окна, другой, одфвшись 
въ шубу, спрятался въ тБни у сосфдняго забора. Долго ли 
сИДЪлЪ онъ—посддяй не помнилъ,—Только опять раздался 
стукъ, явственное дребезжане наружной оконной рамы. Сто- 
роживший подъ заборомъ офицеръ бросился къ дому, —изъЪ- 
подъ оконнаго притолка выскочила какая-то тёнь... Ночь 
на этоть разъ была н$околько мглистая; мЪсяцъ то и дфло 
прятался въ налетавийя облака. Т$Ънь кинулась бЪжать по 
площади; офицеръ за нею,‚—далЗе, далЪе,—вотъ-воть насти- 
гаетъ. ДобЪжали они до какого-то оврага. У оврага—стоить 
запряженный въ сани конь. Тфнь бросилась въ сани, офи- 
перъ ее за полу и, тоже въ сани. Лошадь помчалась.— За- 
ч$мъ ты насъ пугалъ?—спрашиваетъ офицеръ.—ТФнь мол- 
читъ.- Говори, говори!-—присталъ офицеръ, теребя незнако- 
маго и стараясь вырвать у него вожжи... Но сани нечаянно, 
или благодаря возницф, раскатились, и офицеръ вывалился, 
среди пустыннаго, занеееннаго снЪгомъ взгорья. Онъ едва 
нашелъ дорогу и возвратился домой къ утру, съ трудомъ 
выбравшись изъ овраговъ, куда его зазезла незнакомая, 
ускользнувшая отъ него тзнь. 


`" 
Таинственная свЪча. 


НЪ%кто Кирилловъ, будучи командированъ въ приволжеыя 
губерейи, Фхаль туда съ своимъ секретаремъ. Надо было 
свернуть съ большого почтовато тракта на проселокъ. Ки- 
рилловъ Фхалъ въ собственной коляск, по фельдъегерской 
подорожной и.открытому листу. ДЪло |было спфшное и не- 
терпящее отлагательствъ. Проселочный путь оказался очень 
удобнымъ. Погода была передъ тфмъ сухая. Стояль пре- 
восходный, весь въ зелени и цвфтахъ, оглашаемый птичьими 
свистами, май. Но едва странники профхали верстъ полто- 
раста, м$няя въ волостяхъ обывательскихъ лошадей, небо 
заволокло тучами, стало пасмурно, и пошелъ теплый тих 
дождь. Дорога мигомъ испортилась. Ло м$ста назначеня, 
небольшого у$зднаго города, оставалось два-три перегона. 
Въ предпосл$дней волости дали Кириллову лошадей нехотя, 
уговаривая его переждать, пока просохнетъ. Онъ на это не 
могь согласиться. Лошади пристали. Едва сдфлавъ съ обфда 
до вечера верстъ десять-пятнадцать, коляска насилу вта- 
щилась въ какую-то разбросанную, заросшую садами, де- 
ревню и остановилась въ околицф: ни взадъ, ни впередъ. 

— Переночевали бы, ваше превосходительство,—сказалъ 
обывательскЙ ямщикъ: — до Терновки еще семь верстъ, а 
лошади не довезутъ. 

— Какая это деревня? 

— Дубки. | 

—- Государственныхь крестьянъ? 

—щ Вольная. 

—- Расправа, есть? 

— Есть-то есть, да нзту-ти лошадей. Тутошн!е все го- 
няють на ночь въ луга. А пока за ними сходятъ, наста- 
неть и ночь. Эвоси, и солнышко заходитъ. 

— Гдф же туть перебыть? 

— Вь постояломъ разв$... да нЪтъ, баринъ, тамъ ка- 
бакъ, — ужъ не знаю, куда васъ и вести. Мужики вс$ въ 
отхожихь работахъ, остались почитай однф бабы. 


‚— 44 — 


— Да вонъ же у васъ церковь,—отозвался сегретарь:— 
значить, есть священникъ. 

—- Есть,—отвфтилъ ЯМЩИКЪ. 

— Ну, вези къ батюшЕ$. .. 

Подъзхали къ дому священника, на обширной, поросшей 
травой площади. Священникъ оказался вдовцомъ, лётЪ пяти- 
десяти, очень сёрьезнымъ, благообразнымь и радушнымъ 
челов комъ. 

'Узнавъ, что гость его важный въ столичной 1ерархи чи- 
НОВНИКЪ, ОНЪ УДВОИЛЬ КЪ нему внимане, предложилъ стран- 
никамъ чаю, ужинъ и собственную опочивальню. 

Кирилловъ съ секретаремъ напились чаю и закусили на 
воздух, на крыльцВ попова домика, выходившато окнами 
противъ церкви. Дождь пересталь, и хотя небо еще было 
заволочено тучками, или скорфе туманомъ, ‘на двор8 было 
тепло и такъ тихо, что слышался говоръ отдаленныхъ пе- 
реулковъ, гдз засыпала, съ быстро-наставшими сумерками, 
наморившаяся за день деревня. Гости и хозяинъ засид?- 
лись долго у столика, накрытаго бЪлой скатертью и. уста- 
вленнаго скромнымъ угощенемъ сельскаго священника. 

— Что у васъ такая маленькая церковь? — спросить 
Кирилловъ:— точно вросла въ землю и даже будто покачнулахь. 

— Древый храмъ, очень древнй, — отвфчаль священ- 
НИКЪ: — еще при моемь прадздЪ лажена, а при дЪдВ до- 
строена... Мхомъ поросла, и колокольня точно какъ бы на- 
клонилась маленько, но еще держится. | 

— Что же, мало средствъ, нечЁмъ обновить? 

— Народъ здфсь смирный, свободный, какъ воздухъ, — 
ну, и не тёмъ занять. А церковь древняя и строили ее 
древше, благочестивые люди... 

Поговорили еще гости, поблагодарили хозяина за хлЪбъ- 


_ соль и, распорядясь насчеть дальнфИшаго съ утромъ пути, 


ушли спать. Комната, гд$ имъ предложили ночлегъ, выхо- 
дила окнами на площадь. Священникъ легь въ чистой 
приемной, смежной съ этой комнатой. 

Боясь простудиться, Кирилловъ легь, не открывъ окна. и 
потому оть духоты долго не могъ заснуть. 

Постель священника, на которой онъ расположился спаль, 
была у ст$ны противъ оконъ; секретарь легъ на диванчикъ 
у двери. СвЗчу погасили и смолкли. Затихъ по сосфдетву и 
священникъ. На дворф еще болфе стемнфло. 
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Такъ лежалъ, ворочаясь и думая о разныхт разностяхъ, 
Кирилловъ часъ или боле того. Обернувшись на постели 
къ окну, онъ сталъ всматриваться въ очеркъ церкви, не- 
лено рисовавшейся въ сумеркахъ. 

Ему показалось, что церковь слабо освЪщена... 

«ВБроятно, небо окончательно очистилось, и взошелъ м$ф- 
сяцъ за нашимъ домомъ, — подумать Кирилловъ: — лунные 
лучи и. отражаются въ церковныхъ окнахъ». 

Кирилловъ приподнялся на постели, вгляд$лся присталь- 
нфе. «НФтъь, это не лунные лучи!-—сказаль онъ себЪ:—всЪ 
окно подъ рядъ, но освзщены только три лвыя, въ главной 
части церкви, а правыя, въ придфлЪ, подъ колокольней, 
темны,—значитъ, церковь освфщена изнутри». 

Чымъ боле всматривался Кирилловъ, тфмъ явственнфе 
сталъ различать красноватый, мерцающ/й блескъ, отличный 
отъ блЁдныхъ лунныхь лучей. 

«СвЗча/—подумалъ онъ,—въ церкви зажжена св$ча! Либо 
тамъ воры, либо покойникъ... Но какая неосторожность — 
ставить на ночь у гроба, въ такой ветхой церкви, свЪчу!› 

— Батюшка, а батюшка — сказаль Кирилловъ, помнив- 
ций, что священникъ шевелился въ сосфдней комнатф, н%- 
сБОЛЬКО МИНуТтъ назадъ. Окликъ пришлось повторить. 

— А? Что прикажете?— отозвался изъ-за двери. проснув- 
ПИЙся хозяинъ. 

— У васъ, батюшка, свЪтится въ церкви. 

— Извиннте, тамъ темно, и ключи у меня. 

— Да отчего же свфтится? Не забыли-ль погасить какую 
сВЗЧьУ у образовъ?. Была сегодня вечерня? 

— Не было. | 

‚ -— Такъ не стоитъ ли тамъ покойникъ? — спросилъ Ки- 
рилловъ. 

Священниюь повозился по полу ногами, очевидно, оты- 
скивая башмаки. Черезъь минуту онъ появился, въ халат, 
на порог$. 

— Гдф свфтится?-—спросилъ онъ, глядя въ окно: —вотъ 
странно, въ церкви дЪИствительно покойникъ... его вынесли 
за часъ до вашего къ намъ прибыг!я... но только никто у 
образовъ, а тёмъ паче у гроба, не зажигалъ свЪчи. 

— Угодно ли, пойдемъ, стоить посмотрфть, —сказалъ Ки- 
рилловъ, любопытствуя узнать, что это за странность. 

Священникъ нехотя. досталь изъ-подъ подушки ключи. 
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Разбудили секретаря. Тотъ, узнавши, въ чемъ дфло, въ 0со- 
бенности засуетился. «Чудеса, чудеса! — шепталъь онъ:— 
ПОКОЙНиКЪ... И СВФТИТСЯ». 

Гости и священникъь вышли на площадь. Три о окна, яв- 
ственно и безъ всякаго сомнзн1я были изнутри слабо освй- 
щены. Но едва, любопытствуюцие стали подходить къ церкви, 
свзтьъ внезапно погасъ. 

— Намъ это показалось, — замЗтиль священникъ: — ни- 
какого огня въ церкви быть не можеть. Даромъ только, 
сударь, потревожились... помилуйте, у насъ очень строго 
насчетъ огня. 

Кирилловъ ужь повернуль къ дому. Ему хотзлось спать. 

— Н3ть, ваше превосходительство, — засуетился секре- 
тарь: — такъ этого оставлять бы не слёдовало... осмотримъ 
церковь... 

Дфлать нечего. Священникъ, гремя ключами, отперъ цер- 
ковную дверь. У секретаря нашлись спички. Зажгли стояв- 
Пий въ придЪлЪ, у порога, фонарь и вошли въ храмъ. 

Церковь, какъ вс сельсыя церкви: чистая, уютная. Пах- 
неть ладаномъ. Посредин$, передъ алтаремъ, стояль гробъ 
СЪ ПОкоЙникомъ, какимъ-то молодымъ, суровымъ и краси- 
вымъ работникомъ. Непокрытое лицо глядфло спокойно, 
точно умерший заснулъ. 

— Горячка-съ...-—вскользь сказаль священникъ, идя БЪ 
алтарю. . 
 Кирилловъ и секретарь съ нимъ осмотр$ли алтарь, шкапъ 
съ ризами, поднимали покровъ алтаря, покровъ, накинутый 
на гробъ, всЪ углы главнаго и входного ‘церковныхъ отдф- 
лешй и даже приподнимали покровъ надъ. небольшимъ ана- 
лоемъ, стоявшимъ у гроба. . 

` Священникъ тЪмъ внимательнфе осматривалъ церковь, : что 
ему казалось всего правдоподобнфе, какъ онъ потомъ гово- 
рилъ, искать, не притаился ли гдЪ воръ. 

Еще потолковали, еще осмотр$ли церковь, поднявъ выше 
фонарь, — возвратились и снова легли спать. 

Р%»шась боле не думать о вид$нномъ свЪфтЪ, Кирилловъ 
обернулся къ стёнф, но еще мелькомъ взглянулъ съ постели 
на церковь, и на этотъ разъ ея окна были темны. 

Прошло съ часъ или болВе. Кирилловъ хорошо помнилъ, 
что онъ спаль и, какъ ему казалось, спали и друге. «Эта- 
кая чепуха иной разъ пойдетъ въ голову, —думалъ. Кирил- 
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ловъ во снф:—да не одному, а всфмъ троимъ; трое видЗли 
свфтъ въ запертой церкви и, не пойди туда, сами не осмотри, 
на всю жизнь осталась бы легенда о заколдованной свЪч»Ъ»... 

— «Ахъ, я простота! —вдругъ пришло на мысль опять пробу- 
дившемуся Кириллову:—ну, какъ я не догадался? да и свя- 
щенникъ хороштъ! Объяснен!е прямое и весьма, несложное... За 
церковью долженъ быть тоть именно постоялый съ кабакомъ, 
куда намъ не совфтовали зазжать... Ну, очевидное дЪло: на 
постояломъ еще не спять, окна его освЗщены и, просвфчивая 
сквозь окна церкви, ввели насъ въ такое заблуждене». 

Съ этою мыслью Кирилловъ опять старался заснуть, со- 
ображая, какъ онъ утромъ пристыдитъь священника, забыв- 
шаго о такомъ обстоятельств$. 

Въ это время Кириллову показалось, что его секретарь 
почему-то не спитъ. Какъ ужъ ему это показалось, онъ впо- 
сяфдетвыи не могь‘и объяснить: самъ онъ лежаль лицомъ 
къ стЬнЪ, и въ комнат была полная тишина. 

Онъ снова медленно, задерживая дыхане, приподнялся 
на локтз и тихо обернуль голову въ комналу... 

Секретарь сидзль въ одномъ бфльЪ, спустивъ ноги на 
полъ съ дивана, и неподвижно, какъ бы въ оцфифневи, 
смотр3Злъ въ окна на площадь. На дворЪ окончательно стем- 
нЪло, и на этомъ черномъ, ночномъ фонз еще неуловим?е и 
мрачнзе рисовалась ветхая, вросшая въ землю, церковь, съ 
покачнувшеюся на бокъ сквозною деревянною колокольней. 

Кириллова’ обдало, какъ варомъ. Волосы шевельнулись на 
его головф... 

Три лёвыхь окна церкви были снова, н ужъ теперь ЯВ- 
ственнфе освфщены изнутри... 

— Что вы, Иванъ Семеныч? — спроста Кирилаовь° ве- 
кретаря:—не спите? 


Тотъ, не находя словъ на коснфющемъ отъ волненя языг», 
только показалъ рукой на церковь. 


— Батюшка, а батюшка!--сказалъ Кирилловъ, ступя за 
порогъ комнаты, гдЪ спаль священникъ: — вставайте, въ. 
церкви опять огонь. 

—- Быть не можетъ, что вы! 

— Вставайте, глядите. 


Вс трое опять вышли на крыльцо. Церковь была видимо 
изнутри освзщена. . 
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— А постоялый? кабажъ по тотъ бокъ площади?—спро- 
силъ Кирилловъ: — это его окна проевфчиваютъ... 

—- Постоялый въ другомъ конц села,.а за церковью — 
общественный, всегда запертый, хл6бный магазинъ. 

— Кругомъ обойдемъ, кругомъ, ваше превосходитель- 
ство, — проговорилъ, наконецъ, онЪм$виий отъ волненя и 
страха секретарь. 

Взяли фонарь и, его не зажигая, тихо, безь малйшаго 
шороха, обошли кругомъ церковь. Всф зданя на площади 
‘были темны; въ окнахъ храма, при обходф священника и 
его гостей, ясно мерцаль слабый, будто подвижный, ото- 
некъ, погасп!й мгновенно, едва они обошли церковь. 

— Войдемъ, снова осмотримъ, — прошепталъ уже не съ 
прежней смЗлостью Кирилловъ:— нельзя же такъ оставить... 
или это общая намъ троимъ галлюцинащя, или въ цервви, 
` дфйствительно, то вспыхивая, то угасая, горитъ незам$чен- 
ная нами, при первомъ осмотра, свфча... очевидно мёшалъ 
ее разглядВть свфть фонаря. 

— Войдемъ безъ онаго, — ипроизнесъ робкимъ, дрожав- 
шимъ голосомъ секретарь. 

‚— Сь нами крестная сила!—сказаль священникъ, снова 
отмыкая дверь. 

Въ церкви было темно. Ни одна свфча передъ алтаремъ 
и въ другихъ ея частяхъ не горла. Покойникъ лежалъ 
также неподвижно. Наверху только, на колокольнз, чирикая, 
возились воробьи, да взлетывали галки м голуби, очевидно 
чуя близый разсвЪтЪ. | 

— Это тамъ, это оттуда... б$лый голубь, можетъ быть! — 
прошепталь секретарь. ^ -- 

— Какой бЪлый тодубь? спросить священникъ. 

-— Да тотъ, котораго носятъ бЪсу на кладбище за не- 
разизнный рублы! Иной разъ вырвется, бЪсы погонятся,— 
ни голубя, ни рубля... 

— Стыдно, сударь, такое суевфрство!—сказалъ сващен- 
никЪ, дрожащими рупами зажигая въ сфняхь фонарь:— 
извольте идти на колокольню... осмотримъ, коли ваше же- 
лан!е, всЪхъ голубей, галочье и воробьевъ. 

Кирилловъ предложилъ принять мфры осторожности. Вы- 
ходную дверь церкви заперли изнутри замкомъ и пошли по 
витой, узкой внутренней лЪсенкВ на колокольню. Птицы, 
при блескЪ фонаря, шарахнулись и шумными стаями, пЪ- 
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пляясь о звонке края колоколовъ и о пыльныя стфны, стали 
вылетать съ колокольной вышки. 

— Ну, гд$ же вашь блый голубь?—спросилъ священ- 
никъ, когда осмотрЗли колокольню:—а теперь, для-ради до- 
стовЪзрности, изслЗдуемъ снова и церковь. 

Опять съ фонаремъ обошли алтарь, осмотрЗли шкапъ и 
вез углы, и поднимали покровы надъ алтаремъь и покойни- 
Бкомъ. Нигдф ничего, церковь пуста. 

— А все се отъ безвЗря,—началъ священникъ:—вотъ 
у васъ бфлые голуби... а тамъ можеть и еще каыя праздныя 
сплхетен1я... 

Онъ не договорилъ. Кириллову ВЪ эту минуту вздумалось 
приподнять покровъ надъ небольшимъ аналоемъ, стоявшимъ у 
гроба. Этотъ аналой они ужъ въ первый приходъ осматривали. 

Кирилловь взялся за край покрова, приподняль его и 
окамензлъ. Секретарь вскрикнулъ. У священника изъ рукъ 
чуть не упаль фонарь... 

Что же они увид$ли? 

Подъ покровомъ узкаго, невысокаго аналоя, съежившись, 
сидла худенькая, сморщенная, какъ грибъ, сфдая, повязан- 
ная цо лицу платкомъ, старушенка... 

— Ты здфеь чего?—спросилъ, первый опомнившись, свя- 
щенникъ... 

— 3Зубь, батюшка, зубъ совсёмъ одолЪлъ! — проговорила 
старушка, хватаясь за обвязанную щеку. 

— Ну, такъ что же, что зубъ? 

— Люди это сказывали, научили,-—отв$чала, дрожа, ста- 
рушенка:— возьми клещи и выдерни у покойника тоть са- 
мый зубъ... и пройдетъь на вфки вЪковт... 

—щ Тавъ ты, дедосфевна, грабить покойника? 

— Воть клещи и свЗчка,—отвфтила, падая въ ноги сзя- 
щеннику, дедосфевна:—не погуби, батюшка, —совсфмь одо- 
яВлъ зубу... 

— Но гд8 же ты была, какъ въ первое время мы приходили? 

— На колокольнф пряталась. Не погуби, отецъ Савезжй, 
НЪТЬ ЖИТЬЯ ОТЬ этого самаго, то есть кутнаго зуба. 

— Ну, и выдернула у покойника? 

— ИКр®понекь больно... дергала, дергала— а, туть страхъ... 
& туть, Господи, какой страхы и руки дрожать... 
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УТ. 
Прогулка домового. 


Это было года два назадъ, въ`конц$ зимы, — сказал 
Кольчугинъ:—я наняль въ ПетербургВ вечеромъ извозчика 
_ оть Пяти-угловъ на Васильевой островъ. Въ пути я раз- 

говорился съ возницей, въ виду того, что его добрый, рос- 
лый, вороной конь, при въздф на Дворцовый мостъ, уперся 
и началъ дфлать съ санками круги. 

— Что съ нимъ?—спросилъ я извозчика:— не перевернулъ 
бы саней... 

— Не бойтесь, ваша милость, —отвётиль ИЗВОЗЧИКЪ, беря 
кони подъ уздцы и бережно его вводя на МОСТЪ. 

— Испорченъ видно? | 

— Да... нелегкая его возьми! 

— Кто же испортилъ? Видно мальчишки ваши Зздили и 
не сберегли? 

— Бе Подшутиль—ОТВТИЛЬ не въ шутку извозчикъ:— 
нечистая сила подшутила. 

— Какъ бфеъ? какая нечистая сила? — 

—щ Видите ли, все норовитъ влЪво съ моста, на аглицкую 
набережную. 

— Ну? вфрно на квартиру? 

— Б$сь испортилъ, было навожден!е. 

— ГдЪ? 

— На аглицкой этой самой набережной. 

Я сталь разспрашивать, и извозчикъ, молодой парень, 
лЪть двадцати двухъ, русый, статный и толковый, передалъ 
мнф слфдующее: 

— М»№сяцъ тому назадъ, въ концЪ масляной недфли, я 
стоялъ съ этимъ самымъ конемъ на набережной, у второго. 
дома за сенатомъ. Тамъ подъфздъ банка, коли изволите 
знать... Воть я стою, н3зтъ сфдоковъ; забился я въ санки 
подъ полость и задремалъ. Было два или три часа по-по- 
луночи. Это я хорошо замфтилъ, — слышно было, какъ на 
кр%$ёпости били часы. Чувствую, кто-то толкаеть меня за 
плечо; высунулъ изЪ-подъ полости голову, вижу: парадный 
полъфзлъ банка отперть, на крыльцЪ стоить высовЙ, въ 





богатой шубЪ, теплой шапЕкЪ и съ красной ленточкой на 
шеф, баринъ, изъ себя’ румяный и сЗдой, а у санокъ — 
швейцаръ съ фонаремъ.—Свободенъ?—спросить меня швей- 
паръ. — Свободенъ, отвЗтиль я. — Баринъ сЪлъ въ сани и 
сказалъ:— На Волково кладбище. Привезъ я его къ оградф 
кладбища; баринъ вынулъ бумажникъ, бросилъ мнф безъ 
торгу на полость новую рублевую бумажку и прошелъ въ 
калитку ограды.--Прикажете ждать?—спросилъ я.— Завтра 
о ту же пору и тамъ же будь у сената.—Я у$халъ, а на 
слфдующую ночь опять стояль на набережной у подъёзда 
банка. И опять въ два часа ночи, засвфтился подъЁздъ, 
вышелъ баринъ, и швейцаръ его подсадилъ въ сани. — 
Куда?—спрашиваю.— Туда же, на Волково.—Привезъ я и 
опять получиль рубль... И такъ-то я возить этого барина 
мфсяцъ. Присматривался, куда онъ уходитъ на кладбищ, — 
ничего не разобралъ... Какъ только подъфдетъ, дежурный 
сторожь сниметь шапку, отворить ему калитку и пропустить; 
баринъ войдетъ за ограду, пройдеть малость по дорогв къ 
церкви... и вдругь— нзть его! точно провалится между могилъ, 
или ВвЪ глазахъ такъ зарябитъ, будто станутъ запорошены. 

— «Ну, да ладно!—думаю себЪ:— что бы онъ ни дВлалъ 
тамъ, намъ какое дфло? Деньги платитъ».—Сталъ я хозяину 
давать полныя выручки, три рубля но менфе за день, а 
рубль-то прямо этоть ночной пошель на свою прибыль. 
Хозяинъ мн справиль новый полупгубокъ, да и домой ма- 
тери я переслалъ больше двадцати пяти цфлковыхъ на хо- 
зяйство. И лошади по нутру пришлось: то, бывало, маешься 
по закоулкамъ, ловишь, манишь позднихъ соков; а, ТУТЪ, 
какъ за полночь, прямо на эту самую набережную, къ се- 
нату; лошадь позстъ овсеца, отдохнетъ, — хлопъ... и готовъ 
рубль - цпълковый! И прямо отъ Волкова, по близости, на 
фатеру въ Ямскую... 

Все бы шло хорошо; ни я барину ни словечка, ни онъ 
мн$. Да подмЗтили наши ребята, что хозяинъ ужъ больно 
мной доволенъ,—ну, приставать ко ми$.-—@едька съ бабой 
важной свфдался, она балуеть его, — стали толковать: — 
угости, съ тебя сл$дуетъ могарычъ.— Отчего же?—говорю:— 
пойдемъ въ трактиръ. — Угостилъ ребятъ. Выпили съ дю- 
жину пива,‘ развязались языки. Давай они допытывать, что 
и какъ. Я имъ и разсказалъ. А въ трактир® сидфль ба- 
ринъ «изъ стрюцкихЪ»— должно чиновникъ. Выслушалъ онъ 
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мои слова и говоритъ:—«Ты бы, извозчикъ, осторожнфе; это 
ты возишь домового или просто сказать—бЗса... И ты его 
денегь безъ креста теперь не бери; сперва перекрестись, з 
тогда и принимай».—Да какъ же узнать бЪса?—спращиваю 
чиновника. — «А какъ будешь Зхать противъ м$сяца, по- 
гляди, падаетъ ли оть того барина тзнь?— Если есть т8нь— 
человъкъ, а безь тЁни—б\съ...» 

Смутилъ меня этотъ чиновникъ. Думаю: постой, сегодня 
же ночью все выведу на чистую воду. Сталь я опять у 
банка. Вышедъ съ подъфзда баринъ, и я его повезъ, какъ 
всегда; въ послфднее время его ужъ и не спрашиваль,— 
зналъ, куда везти... . 

Вызхали мы отъ сената къ синоду, оттуда стали пере- 
озкать площадь у Конногвардейскаго бульвара. Съ бульвара 
ярко свзтилъ м$сяцъ. Я и давай изловчаться, чтобъ неза- 
мётно оглянуться влфво, есть ли оть барина тёнь. И только 
что я думалъ оглянуться, онъ хвать меня за плечо... «Не 
хотзлъ, говорить, цо чести меня возить, больше возить не 
будешь; никогда не узнаешь, кто. я тавой.,.» Я такъ и об- 
меръ; думаю: ну, какъ онъ могь узнать мои мысли? — Я 
отвфчаю: ваше бдагороде, не на васъ... «На меня, гово- 
ритъ; только помни, никогда тебф меня не узнать». 

Дрожаль я всю дорору до Волкова отъ этакаго страха. 
Привезъ туда; баривЪ опять бросилъ бумажку. —Прикажете 
завтра? — спращиваю.—Не нужно, отвзтиль:— больше меня 
во ВЗки не будешь возить... 

Ушелъь онъ и исчезъ можду могилами, какъ дымъ уле- 
ТФлъ куда-то. 

Думаю: шутишь. Выфхаль я опять на сафдующую ноч! 
на набережную, простояль до утра,—никто съ подъЪзда ни 
выходиль. Вижу, дворники, метуть банковсый тротуаръ; : 
къ нимъ: — Кто, спрашиваю, туть живеть?—Никого, отвЪ 
чаютъ, нЪту здЪсь, кромф швейцара; утромъ приходятъ гс 
спода на службу, а къ обфду расходятся; квартиръ ником 
ЪТЪ. — Что за навожден!е? Вызхалъ я на вторую ноч 
опять никого. Зафхаль съ Галерной къ дворнику, спрапи 
ваю,—тоть то же самое, — видно, говорить, тебё приси 
лось. Дождавшись утра, вышель швейпаръ,-—я его сейча, 
узналъ; спрашиваю, -= онъ даже осерчаль, чуть не гони: 
въ шею: я тебя, говорить, никогда и не видфль, провал 
вай-—как1е туть жильцы! никто отсюда не выходилъ, им 


кого ты не возиль, — все это Тебз либо сдуру, либо ео 
сна, а вЪрнзе съ льяна.. Мостоялъ я еще ночь, утромъ 
позхать на Волково, давай телкевать съ сторожами; тамъ 
я примЪтиль рыжаго одиого, въ веснушкахъ,—803 отрекхись, 
и рыжЁ: звать тебя не знаемъ, никого ты не привозилъ, 
и видимъ тебя впервое,—у насъ строго заказано, никого въ 
калитку по ночамъ на кладбище не пускаемъ.. Тавъ это и 
кончилось, съ той поры я не Ввжу на аглицкую набережную, 
заработокъ этоть прекратился,—одна бзда— лошадь сноро- 
вилась и все ее тянетъ туда... Хозяинъ дуется, ребята про- 
хода не даютъ; & что это за оказя была съ банковекимъ 
этимъ самымъ бариномъ, ума не приложу... 

— И это все правда? 

— Сущая правда! воть вамъ святой кресть!-—закяючилхъ 
разеказчикъ. 


Такъ разсказывалъ извозчикъ. Я—на всяк случай, раз- 
считываясь съ нимъ,-—замЪтиль номеръ его бляхи и пере- 
даль о его сообщевши н$зкоторымъ изъ знакомыхъ, въ томъ 
числВ одному писателю, — собираясь еще разъ отыскать 
этого извозчика и разспросить его подробн®е,—между про- 
чимъ съфедить съ нимъ на кладбище и разспроеить тамош- 
нихъ сторожей. Меня, однако, предупредили. Одинъ изъ 
репортеровъ разсказалъ часть этой истори въ газетной за- 
мфткз; а черезъ недёлю по ея. появлеши въ печати, ко мн® 
явился высш членъ сыскной полищи. Объяснивъ мнЪ, что 
слухъ объ извозчик, возившемъ «банковскаго б$са», обра- 
тилъь на себя внимае полицейскаго начальства, это лицо 
просило меня дать средство полищи отыскать упомянутаго 
извозчика.-—-Но кто же вамъ сообщилъ обо мнз?—спросилъ 
я полицейскаго агента.—Тоть улыбнулся:-—-Позвольте намъ 
быть на этогь разъ всезнающими. — Я сообщиль агенту 
номеръ бляхи извозчика, съ однимт условемъ, чтобъ мнЁ 
дали возможность ознакомиться съ окончательнымъ разъ- 
дленешемъ этого дзла. Каково же было мое удивлен!е, когда дня 
черезъ три меня увФдомили, что извозчикъ найденъ, но отъ 
всего отперся, ув8ряя, что газета, сообщившая вкратиВ его 
разсказъ, все на него выдумала. Я позхалъь по письменному 
извзшеню къ атенту, производившему это изслЗдоване. 
Быль призванъ извозчикь. ПослдеШ, разум$ется, меня не 
узналъ: онъ меня видВлъ ночью, при томъь въ шубВ и 
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шапкф, а теперь я былъ вь сюртукЪ. На новые разспросы 
полицейскаго агента при мнЪ, извозчикъ повторялъ одно: 
знать ничего не знаю, ничего такого не говорить, все вы- 
думано на меня... 

Признаюсь, я пришель въ немалое смущен!е. Бросалась 
ТВнь на мое собственное сообщене пр1ятелямъ. Мн пришло 
въ голову попросить агента дать мнф остаться съ извозчи- 
комъ наединЪ. Онъ согласился. Я прямо объявилъ извоз- 
чику, что я то лицо, которому онъ сообщиль свой разсказъ. 
Извозчикъ сильно см%шался. 

— И не стыдно теб запираться, враль?—сказаль я:— 
теперь и я, черезъ тебя, выхожу лгуномъ. 

Извозчикъ оглянулея по комнат, замигалъ глазами. . 

— Ваше благороде,—сказалъ онъ:—да какъ же мн$.-не 
отпираться? Меня какъ взяли, сейчасъ это на ночь въ арестант- 
скую, паспорть отобрали, выручку отобрали и еще побили... 

— Ито побилъ? . 

— Анисимычъ и Николай @9едлосЪФевичъ. 

— Кто это? 

— Вахтера въ арестантской. . 

Меня возмутило это признане. Я позваль полицейскаго 
агента, сообщилъ ему жалобу извозчика и просилъ его при мн$, 
немедленно, возвратить извозчику паспорть, выручку и упла- 
тить его убытки за три дня ареста, прибавя что-либо и въ 
вознагражден!е за побои усердныхъ вахтеровъ. Все это было 
исполнено. Извозчикь упалъ атенту въ ноги. — Все раз- 
скажу, какъ было, — объявиль онъ и повёдаль слово въ 
слово все, что передавалъ сперва мн о томъ, какъ онъ 
возилъ на Волково банковскаго бЪса... 

По указамямъ извозчика, было произведено дознане— 


‘какъ на подъЪздЪ банка, такъ и на Волковскомъ кладбищ. 


Швейцаръ банка и клалбишенске сторожа остались при 
прежнемъ отрицан!и всей этой истори. Такъ она и по- 
нынф ничВмъ не разъяснена. Но я утверждаю одно: извоз- 
чикъ быль слишкомъ простой и добродушный малый, чтобы 
выдумать свой фантастичесвй разсказъ. Онъ при нашемъ 
разставаньи прибавилъ только одно: должно быть, —сказалъ 


онЪ,—вЪ томъ мфст погребенъ кто-нибудь безъ креста, оттого, 


сердечный, и мается, все Фздитъ на кладбище къ осталь- 
нымъ покойникамъ, погребеннымъ, какъ слВдЪъ, по вЪрЪ... 





УП. 


Старые башмаки. 
(Итальянская легенда). 


ДЪло было въ Иташи, наканунф великаго праздника. 
Б$дный архивный чиновникъ, живпИЙ на убогое жалованье, 
сидзлъ въ раздумьи — дадуть ли ему праздничное пособе. 
Въ комнатВ было холодно; онъ раздумываль, затопить ли 
ему каминъ? Надвинулись сумерки. 

Въ его дверь постучались. Вошелъь плохо одфтый ста- 
рикъ, съ длинною, б$лою бородой. 

— Я бЪдный артисть, — сказаль онъ: — реставрирую 
старыя картины, при случа; но работы у меня мало, и 
начинаеть дрожать рука. Помогите ч$мъ-нибудь, и  оСподЬ 
да поможеть вамъ счастливо провести съ вашими дЪтьми 
праздники, — заключилъь онъ съ кроткою улыбкой сВрыхъ 
глазъ, въ которыхъ еще горфлъ отблескъ молодости. 

— Жал$ю оть души, —отвфтилъ чиновникъ:—Я такой же 
бЪднякъ, и у меня нЪтъ не только дфтей, даже собаки. 
Едва перебиваюсь, платя за эту каморку въ четвертомъ 
этажр, за дрова, за освфзщенше и за платье, обязанный 
одзваться, какъ подобаеть казенному архиварусу. А пища! 
& подписка въ пользу товарищей! Идите къ богатымъ; 
крошки ихъ трапезы цзннфе нашихъ хлёВбовъ! 

— Н»ть ли у васъ хоть пары старыхь поношенныхъ 
башмаковъ? — произнесъ старикъ молящимъ голосомъ, про- 
тягивая руки. 

`— Нфть ровно ничего нЪтъ, что я могъ бы вамъ дать. 

— ВБрно вы не видите? Мои башмаки износились до 
невозможности, порыжфли и пропускаютъ воду, какъ двз 
ветхихъ ладьи. 

— У меня н$фтъ башмаковъ,—отвЪтиль сухо чиновнигъ. 

— Простите съ миромъ! — сказаль старикъ, склонивъ 
голову на грудь. 

Онъ ушелъ, влача усталыя ноги. Чиновникъ заперъ за 
нимъ дверь и пожалъ плечами, какъ бы кому-то доказывая, 
что иначе онъ и не могь поступить. «И въ самомъ дфлф, — 
мыслилъь онъ:—будь у меня полонъ кошелекъ, я справилъ 
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бы себЪ новое верхнее платье». То, которое висфло подъ 
шляпой на стВнЪ, во многихъ м$стахъ уже показывало 
свое внутреннее настроеше. Разбитое стекло въ окнз было 
заслонено кускомъ пергамента съ готическими литерами. 

А погода? Въ такую ли погоду подобало встр?®чать наступав- 
Пий велимй праздникъ? Шелъ снЪгь. Въ его падающихъ 
хлопьяхъ, казалось, ` виднзлось лицо и б%лая борода. «Снзгь! 
онъ согрёваетъ бВдняковъ-поденщиковъ, очищающихъ отъ него 
улицы, но было бы не худо, если бы, вмЪстВ съ сизгомъ, 
время отъ времени, съ неба падала бы пара башмаковъ». 

Чтобъ высушить собственные, измокийе башмаки, чинов- 
никъ подложилъ щепокъ. и зажегь пару полЁнъ, припасен- 
ныхъ въ камин$. Его ноги были давно какъ два ледяныхъ 
обрубка. Онъ протянулъ ихъ къ огню, сложихь руки на 
колЪни и задумался. Въ дым затлВвшихся полфнъ ему 
опять повид$лось скорбное и кроткое лицо стараго артиста, 
голосъ котораго, казалось, замеревъ, остался въ этой ком- 
нат}.— «Простите съ миромь!» —сказажь старикъ. «Съ ми- 
ромъ!» — шепталь кто-то спрятанный въ одеждЬ, висфвшей 
на стфн®. Чиновникъ обернулся и замерт... 

‘Кровать, накрытая краснымъ одфяломъ, съ желтыми по 
немъ цвзтами, заставила его вздрогнуть. Тягой воздуха 
въ каминъ край одфяла колыхался. Подъ этимъ краемъ 
чиновникъ увидФль другую пару своихъ башмаковъ, ста- 
рыхъ и дВйствительно «весьма поношенныхъ», но тщательно 
высушенныхъ, вычищенныхь и приготовленныхь еще съ 
утра подъ кроватью, въ ожидан!и завтратняго праздника. 
Пара; же совершенно новыхъ башмаковъ дымилась, сушась 
у огня, на ногахъ чиновника. Ушедший б$лнякъ, очевидно, 
разглядфль тВ старые, запасные башмаки и позволилъ себЪ 
помечтать о нихъ, какъ хозяинъ башиаковъ, разъ въ годъ, 
обыкновенно мечталь о праздничномъ пособ, разсчитывая 
на доброе сердце министра, который, по всей вЗроятности, не 
подозр$Звалъ о его существоваши. И что же отвЁтилъ чиновникъ 
старику?—«У меня нзтъ башмаковъ!» Но это ложь. Сказалъ ли 
онъ ее съ умысломъ или по забывчивости? У жели съ умысломъ? 

Край одфяла къ сторонф двери опять колыхнулся, точно 
старые башмаки, стоявшие подъ кроватью и также обра- 
щенные носками къ двери, хотВли идти сами собой, прямо 
БЪ старому художнику. Жаль стало чиновнику, что онъ такъ 
отпустилъ старика. Сл$довало бы ему отдать лишн!е башмаки. 


— 57 — . 
«Что ты? что ты:— произнесъ кто-то внутри его:— время 
сырое, = ноги двсегда надо имёть сухя. Надёвай звьтра 
старые, высушенные баптидки, сохраняй тфло въ здравии 
тех, для чего иначе было бы и рождаться на свЪРЬ?» 
Съ эгими мыслями, чиновникъ раздФлся, легь и заснуль. 
Утромъ онъ проснулся бодрый, веселый; надфлъ лучшее 
свое платье, высушенные старые башмаки и пошелъ къ 
объднв въ соборъ. Башмаки иЪсколько жали ему ноги, по- 
скрипывая, точно новые башмаки первыхъ горедскихъь ще- 
голей, несмотря на то, что были «весьма поношены». Утро 
стояло туманное. Звонъ колоколовъ глухо раздавался по .ули- 
цамъ. Въ соборз, на мраморномъ полу, старые башиаки такъ 
опять крякнули и заскрипвли, что н®которые изъ молящих- 
ся оглянулись на вошедшаго. Онъ забился за колонны, сталъ 
усердно повторять молитвы. И снова, онъ замеръ... Тихими ша- 
гами, чуть шурша стоптанными, развалившимися башмаквами, 
®Ъ выходу изъ собора пробирался нищШ старикъ. Въ нолу- 
свЪТЬ храма неясно рисовались его сгорбленный, тошЙ станъ, 
набожно, покорно сложенныя руки и б%лая, длинная борода. 
Первымъ чуветвомъ чиновника было броситься къ узнан- 
ному имъ артисту. Не обздня еще не кончилась; органъ 
начиналъ гремзть особенно торжественную пфень. При томъ, 
можно ли было м3Зняться башмаками на ступеняхъ храма? 
Обздня кончилась. Собираясь угостить себя вкуснымъ, 
праздничнымъ завтракомъ, чиновникъ направился къ пло- 
щади фонтановъ, куда, какъ ему казалось, мелькнуло что-то 
бзлое... Чиновникъ быстро шелъ къ площади. Въ одномъ 
мзств, въ грязи, смВшанной съ снфгомъ, онъ разгляд®ль 
подошву стараго, порыж$лаго банмака. Мальчикъ, шлепавш!й 
по грязи навстрВчу, подняль и подбросилъ ногой изъ лужи 
другую, ЕЁмъ-то оброненную подошву, у которой торчала 
еще и половина каблука. — «НЪтъ, надо, во что бы то ни 
стало, найти старика и ему помочь!» —подумаль чиновнихъ. 
Ища б$днаго, теперь босого художника, онъ долго ходилъ изъ 
улицы въ улицу, проголодался и рёшилъ наконецъ закусить. 
Чиновникь вошежь въ трактиръ, потребовалъь супу и 
дичи, жареной въ масл, подъ прянымъ соусомъ,—отм$нно 
вкусная роскошь, которую онъ себЪ позволялъ разъ въ 
годъ, — и оглянулся. ПолуосвЪщенная комната, табачный 
дымъ, висввиий подъ сводомъ, и множество мрачныхъ людей, 
молча или чуть перешептываясь $вшихъ вкругь маленькихъ 


столовъ, — все это непрятно подфйствовало на вошедшаго. 
Кр$зиче закутавшись въ платье, чтобы скрыть оть назой- 
ливыхъ взглядовъ свои часы, онъ сЪлъ на лавку, вгляды- 
ваясь въ глубину комнаты, гдЪ въ догоравшемъ каминЪ 
дымился огромный котелъ, а надъ нимъ, съ шумовкой въ 
рукЪ, виднВлся на стулВ какой-то старикъ съ босыми ногами. 
Принесли миску супа. Чиновникъ съ наслаждешемъ ее 
съфль. Поть выступилъ на его счастливомъ лицф. А пока 
онъ дофдаль бульонъ, макая въ него мякишъ хлВба, ста- 
рикъ, сидфвииИЙ у камина, казалось, строго поглядывалъ на 
него. Пламя вспыхнуло подъ котломъ: архивар!усъ въ его 
отблескЪ узналъ, казалось, снова стараго художника. Тотъ 
продолжаль на него смотрфть такъ пристально, что чинов- 
никъ. невольно опустилъ ‘глаза. Но и сотня `другихъ глазъ 
была устремлена, на, него изъ разныхъ угловъ подозрительнаго 
подвала.-—-«Пещера воровъ!»—пронеслось въ его мысляхъ. 
Старикъ поднялся, показавъ трактирщику изъ-за плеча паль- 
цемъ на архивар!уса. Трактирщикъ усм$хнулся, прошелъ 
въ кухню. и вынесъ оттуда порщю заказаннаго фрикассе. 
Дичь оказалась невозможно жесткою. «Боже мой!‘ но 
развЗ это фрикассе! — мысленно вскрикнуль чиновникъ:— 
это бифштексъ изъ желфза, или даже еще хуже — кусокъ 
дерева въ соусф! Въ жизни не Злъ ничего подобнаго...» И 
онъ жевалъ, жевалъ, поворачивая языкомъ кусокъ жаренаго 
дерева и чувствуя, какъ судороги стягиваютъ его челюсти. 
Странная мысль пришла ему въ голову: ему показалось, 
что онъ жуетъ, безъ надежды когда-нибудь проглотить то, 
что жуеть, облитую соусомъ подошву стараго художника, 
оброненную въ грязи, на улиц$. И его зубы, при этой мысли, 
мгновенно почувствовали нЪчто особенно противное, н$что 
кожано-упорное, съ запахомъ дубильной кислоты и ваксы... 
Старикъ, ступая мягкими, босыми ногами, прошелъ оть 
камина къ выходу; то быль вовсе не художникъ. Кошка 
трактирщика охотно дофла’ брошенное ей фрикассе, казав- 
шееся чиновнику то желЬзомъ, то деревомъ, то подошвой. 
`ЗВкусъ кожи, съ запахомъ вакеы «весьма поношенныхъ 
башмаковъ», надолго однако прилипъ къ языку архиваруса. 
И верЪдко потомъ, подавая начальнику архива какой-либо 
древй пергаментный свитокъ или глиняный слЬпокъ съ 
1ероглифовъ, онъ задумывался, невольно поглядывая на свои 
веогда чистые и хорошо-наваксенные баптугаки. 
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Божьи дЪти. 


Въ н$Зкоторомъ царств, въ н%которомъ государств, — 
сказалъ одинъ изъ нашихъ собесЗдниковъ:—жилъ счастли- 
вый человзкъ. Онъ обладалъ отличнымъ здоровьемъ, былъ 
среднихъ лфтъ, весьма уменъ, образованъ, а главное—бо- 
гать. Свое богатство онъ нажиль собственнымъ трудомъ, 
умЗньемъ и бережливостью. Это богатство вскорз стало 
громаднымъ. Постороне и даже близье къ этому человЪку 
люди знали, чТо всВ его обширныя, торговыя и заводсвя 
дъла идуть необыкновенно успфшно, ‘но и не подозр$вали 
обширности его богатства, хотя въ шутку между собою И 
называли его «индИсюй Набобъ». 

Набобъ былъ холость и, какъ большая часть людей, вы- 
шедшихъ изъ ничтожества, безъ рода и племени. Никто 
не зналь его семьи; никто на его званыхъ обфдахъ и ве- 
черахъ, которые онъ изрЪдка давалъ своему кругу, не 
слышаль отъ него о его отц$ и матери, а на шуточныя зам} - 
чаня близкихъ: «вамъ пора бы въ такой роскоши, въ такихъ 
палатахъ— завестись хозяйкой»,—онъ отвЪчалъ:—«вотЪ еще 
подожду... не все кончено... дла на всзхъ парахъ... и 
кая дВла| успокоюсь,—тогда!»—«Не все кончено!—улы- 
бались про себя прятели:—это ловится еще миллончикъ! 
у богача желанйямъ н$тъ конца, ихъ конецъ-—одна могила!» 

Набобъ. однакоже, задумалъ увЪнчать созидаемое имъ’ 
сокровище земныхъ благъ. Онъ затЗялъ себЪ устроить уеди- 
ненный, для одного его доступный прють отдохновевшя отъ 
ежедневныхъ, неустанныхъ, сверхъ-челов®ческихь трудовъ 
на пользу начатой имъ исполинской наживы. 

Это задуманное «тихое пристанище» была загородная, не 
вдали отъ столицы, гдВ жилъ Набобъ, укромная дача.. Р}- 
нгено, сдфлано. Среди дремучаго лЬса, между горъ и скалъ, 
ВЪ часЪ Ззды отъ шумнаго, торговаго города, былъ купленъ 
и расчищенъ небольшой участокъ земли, въ верстЪ отъ 
станши жел$зной дороги. Путники, Здупие изъ столицы на 
просторъ провинщЙ, въ глушь полей и деревень, не подо- 
зрёвали, что за гребнемъ еловаго бора, у одной изъ подго- 
роднихъ станшй, скрывался очаровательный домикъ сто- 
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личнаго Набоба. ЗдЪеь было все, чтобы успокоить и пон 
жить усталый духъ и т№ло дблевого хозяина, чтобы никто 
его здЪсь не .потревожилъ и ие развлектъ. 

Домикъ, во вкус англШскихь охотничьихь коттеджей, 
съ р8зными украшешямн и башенками, быль выстроенъ 
на пригорёВ, надъ крошечнымъ озеромъ, въ которое впа- 
далъ вЪчно гремучй, свзтлый горный ключъ. У поднежя 
быль небольшой, наполненный всякими древесными дивами, 
садикъ. И все это —домъ, озеро и садъ-—окружалось вы- 
сокою, съ желВзными иглами, чугунною р$ёшеткой, черезъ 
которую никто не могъ перелЗзть. Лучиие, старзйние и пре- 
данизйиие изъ городскихъ слугъ хозяина были здесь поста- 
влены сторожами, одинъ—въ вид привратника, другой— въ 
видз дворецкаго, еще нфсколько—въ видЪ ловчихъ. Иручен- 
ные громадные, сытые псы берегли дачу, у всВхъ ея воротъь 
и калитокъ. И всЪ ворота, калитки и подъЁзды, сверхъ того, 
были съ особыми, потайными замками и постояно на запорф. 

Красивый, молодцоватый Набобъ, отдлавшись оть город- 
свихъ дЪль, подписавъ десятки дфловыхъ бумагъ и теле- 
граммъ и отпустивъ бухгалтера, кассира, секретаря и кучу 
просителей, надЗвалъ пальто, фуражку, браль зонтикъ, до- 
рожный мЪшокъ, садился въ вагонъ, доззжаль до станщи, 
шелъ оттуда изшкомъ, лфсною тропиикой, къ дачВ и вхо- 
дилъ наконецъ въ свое заповздное пристанище. 

Его встрфчали свзтлыя, уютныя комнаты, устланныя 
коврами и уставленныя мягкою, роскошною мебелью. Кра- 
сивые шкапы были полны книгЪ, собраня гравюръ. На эта- 
жеркахъ и столахъ лежали со всего свЪта газеты и иллюстри- 
рованныя изданя. Окна были уставлены пвфтущими расте- 
н]ями. А изъ оконъ, залитыхъ солнцемъ, быль видъ на 
озеро, садъ и окрестные, то голубые въ дальнемъ туманъ, 
то зелензющ!е лЗсами холмы и скалы. Нужно о чемъ-либо 
переговорить съ городомь—домикъ, при особыхъ усифяхъ, 
былъ соединенъ телеграфною проволокой со станщей, и 
самъ хозяинъ, нфкогда, въ бЪдности, служивИ телегра- 
фистомъ, могь сноситься депешами, съ к5мъ надо. Сверхъ 
того, изъ дачнаго кабинета въ городскую квартиру былъ 
проведенъ телефонъ. Но ни по телеграфу, ни по телефону 
сюда не обращались. Хозяинъ разъ навсегда отдать город- 
скимЪ слугамъ приказъ: не безпокоить его на дач, а вся- 
ое спфшное д%ло оставлять до его возврата въ городъ. 
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Наслаждее Набоба тишиною и прелестью его прота, 
въ особенности его укромнаго, никому, вромВ его, не до- 
ступнаго сада, было истинное, полное. Онъ обходилъ дивные, 
издалека сюда перенесенные деревья и кусты, осматривалъ 
ихъ, приглядывался къ каждой, живописно очерченной вЗтЕФ, 
къ каждому роскоптному цвфтку, обоняль ихъ и любовался 
ими безъ конца. Въ кустахъ и къ верщинамъ деревъ были 
полвязаны исвусственныя, приноровленныя Бъ ПТИчЧЬимЪ 
породамъ, гнфзда. Крылатое царство съ весны наполняло 
затишье сада, привольно здёсь выводило дЪтей и, съ весе- 
зымъ щебетанеиъ, улетая въ горы и вольные л3са, разносило 
всюду крылатую славу гордому своимъ прютомъ хозяину. 

Наступила новая весна. Сифга растаяли, горные потоки сбЪ- 
жали въ долину. Лфса и сады одфлись зеленью. Стало тепло, 
зацвёли кусты и травы. Птицы слетфхлись, суетливо принялись 
таскать новый хдам\ и пухъ въ старыя, очищенныя гифзда. 

Былъ теплый, безоблачный, майсы Ш вечеръ. Набобъ подъ- 
Ъхазъ съ гремящимъ и свистящимъ пофздомъ, прошелъ зна. 
Бомою тропинкой къ домику, сказалъь два-три дласковыхъ 
слова дачной прислугВ, съ осени его невидавшей, бросилъ 
на столь дорожный м$фшокъ, спросилъ, все ли благополучно, 
и ушель въ садъ, заперевъ за собою балконную дверь. Онъ 
не узналъ сада: такъ все здфсь, казалось, съ новой весной, 
окрфпло, разрослось и еще бохВе похорошфло. 

Но особенно онъ стремился взглянуть на одинъ родъ до- 
рогихъ и р8дкихь лил, выписанныхь имъ откуда-то изъ- 
за моря, изъ ЯпоНи или Австрали. Такихъ зил въ цар- 
ствф, гдЪ жилъь Набобъ, еше никогда не видфли и о нихъ 
не слыхали. Лии были небеснаго, голубого цвфта, съ ро- 
зовыми каймами, точно разрисованныя красками зари, и 
далеко отъ нихъ лилось тонкое, чарующее благоухан!е. Лили, 
посаженныя у озера, какъ разъ въ этоть вечеръ, по раз- 
счету хозяина, должны были расцвЗсти. 

Набобъ прошедъ нЪФсколько тропиноБъ, усыпанныхь то 
сфрымъ, то оранжевымъ, то почти краснымъ пескомъ, при- 
сзлъ на скамью, отеръ лицо, хотфль вынуть и закурить 
сигару—и остановился.—«Н$ть,—подумаль онъ:—тоть за- 
пахъ лучше; не оскверню его табачнымъ дымомъ!» И онъ, но- 
тянувъ носомъ воздухъ, сталъ приглядываться, гдз его ли- 
ми? Рабече, даже садовникъ изъ сада, по его привазан!ю, 
были усланы заранфе. Солнце скрылось _за горой; въ вечер- 
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ней полумглЪ вырфзывался изъ -за лБса полный м$сяцъ. 
Птицы смолкли. Пахло смолистыми почками тополей и рас- 
пускавшейся сирени. ЗвенЪлъ глЪ.то въ травЪ сверчокъ, но 
и тоть вскор$ затихъ. 

«Какая тишина! какая полная, чудная отрада! — мыс- 
лиль Набобъ: — и я одинь всему этому владфлецъ, однимъ 
этимъ наслаждаюсь... И никто, ничья тфнь не мЬшаеть мнЪ 
созерцать эти красоты, упиваться этимъ воздухомъ, этими 
ароматами. Я никому не сдфлаль зла; всф мои подчинен- 
ные, пособники, товарищи и слуги любятъ меня, а многе 
изъ НихЪ ‘МНОЮ ТОЛЬКО и Живутъ, молятъ, чтобы продлилась 
моя жизнь. Не боюсь я ни предательства, ни измЪны; я 
всфмъ нуженъ, всф за меня стоятъ и меня не промфняють 
ни на кого. А дёла-то каыя, каке подвиги я совершаю!.. 
И что мнф еще нужно?» — Онъ съ минуту подумалъ, пере- 
бирая мысли. «Ничего ми} болфе не на®о... я всего достигъ, 
все осуществилъ... милоны на милл1оны... да! вспомнилъ!— 
улыбнулся онъ:—не видфль еще, не обонялъ моихъ лил»... 

И вдругъ Набобъ вздрогнуль и замеръ. Ему померещился ° 
какъ бы шорохъ по тропинк$ чьихъ-то шаговъ. Какъ? въ 
его саду, въ его прот, за этою высокою рёшеткой съ 
острыми иглами,—посторонне шаги? Ключъ отъ потайного 
замка въ желфзной калиткВ у дворецкаго. Кто же перел$зъ 
черезъ эти иглы, кто могъь отомкнуть потайной замокъ? На- 
бобъ сталь прислушиваться, приглядываться. Сумерки еще 
боле стустились; изъ лЗса сталь боле виденъ м$сяцъ. Его 
блЪдные лучи освЪзщали верхушки ближней части деревъ. 
Шаги стихли. Внизу, у озера, послышался робый голосъ. 
Да, говорять точно... шепчутся двое. Затаивъ дыхаше, На- 
бобъ тихо, на цыпочкахъ, пробрался ближе къ деревьямъ, 
присЪль на другую скамью и сталь слушать. 

— Ахь, Дорогая, пусти меня!-—шепталъ дфтсыЙ голосъ:— 
пусти, дай только взглянуть. 

— Нельзя, — отвЗчаль другой, какъ бы болфе возмужа- 
лый голосъ. 

—- Да почему же, почему? что за диво такое цвзтокъ? 

— Нельзя, повторяю тебЪ, не таковъ человзкъ зд шей 
хоЗяинЪ. 

— Да какой же онъ? 

— Это страшный ботачъ и еще болфе стралиный себя- 
любецъ! Все для себя и даже ‘то, что для другихъ, также 
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исключительно. для себя. Онъ накопилъ и копитъ сокровища 
и уд$ляетъ только тфмъ, кто ему служить и кто помогаетъ 
ему богатЪть, копить еще болЪе богатства. ` 

‹Ложы-— хотфлъ крикнуть и удержался Набобъ: — ложь! -— 
мыслилъ онъ, дрожа отъ негодованя:—а моя служба и моп 
жертвы въ богадёльн* для старыхъ людей, а мои пожер- 
твованя на прШоты, подачки бЪднымъ всякаго зван!я?». 

— Онъ жертвуетъ на старыхъ и хилыхф, — продолжалъ 
толосъ:— изъ честолюб]я, изъ-за отличЙ, которыми его на- 
траждаютъ; онъ помогаеть бфднымъ. и сирымъ, изъ жалкаго 
тщеслав1я, изъ-за отчетовь, печатаемыхъ во всеобщее свф- 
фе. Его грудь увЗшана крестами, а онъ не устыдился въ 
переполненной богадЪльнф, при видф кроткой, девяносто- 
лртней старушки, вязавшей правнуку чулокъ въ своей ке- 
лейкВ, подумать. и даже сказать: «вотъ живетъ же, стару- 
шонма, не умираетъ, мфшаетъ только другимъ занять мфсто!» 
Онъ-то, которому выстроить сто новыхъ богадфленъ ни по чемъ! 

Негодовавне Набоба,. при этихъ словахъ, вышло изъ гра- 
ницъ. Онъ хотфль броситься къ см$лому болтуну.--«Какъ? 
слуги не досмотр$ли, впустили ваглаго клеветника! Или дерз-. 
5е воры, можетъ-быть грабители, убЙцы, подобрали ключъ? 
Надо пустить собакъ... дать знать по телефону, телеграфи- 
ровать полищи»... Опять раздались тихе, точно золотые голоса. 

— Но цвфтокъ, цвЪтокъ?— лепеталь дфтсюЙ голосъ:—не 
сорвать, позволь хоть дотронуться, понюхать.. 

— Боже тебя упаси его коснуться! -—отвтилъ другой го- 
лосъ: — не только сорвать, дотронуться... черствый и злой, 
да, злой себялюбецъ, если это узнаетъ, если провздаетъ, что 
здфеь у него, въ его сокровенномъ владЪви, была чья-либо 
посторонняя нога, онъ прогонитъ дворецкаго, привратника 
и ловчихъ. Самъ исполнительный, неутомимый съ дфтетва 
работникъ, онъ все это сдзлаеТть, будто бы изъ чувства 
справедливости; ть будуть плакать, и онъ, черствый, запла- 
четъ! Сердце у него, какъ и эта ограда, жел$зная... 

— Ахь, Серафима! милая! но меня манятъ эти цвфты, и 
онъ за меня, маленькую, не сдфлаетъ зла слугамъ. 

— Это сильный и безсердечный человЪкъ, и ты, крошка, 
херувимчикъ, поймешь его’ черствость, если я тебЪ скажу, 
что онъ знаеть, какъ сотнями, тысячами мруть въ б%дности, 
въ сырыхь подвалахъ, голодныя дфти городскихь нищихъ 
и фабричныхъ, знаетъ--и копитъ свои миллюны. Въ приют, 


— 64 — | 


тлф онъ почетнымъ членомъ, все переполнено... сотни го- 
лодныхь матерей тамъ, въ премной и у крыльца, стоятъ, 
съ прижатыми къ груди безграмотными прошен1ями, жалобно 
гладятъ на попечителей — а ТЪ важно, молча проходятъ... 

— ДЪти, Серафима, ты говоришь, — маленьмя, умираю- 
Пия дфти? и онъ не жалфетъь умирающихъ? 

— Да, но есть, котерыя, какъ и та, съ чулкомъ, ста-` 
рушка, живуть и не умирають. О! я ихь видЗла въ такомъ 
подвалЪ; уголь, едва повернуться. На тюфякЗ, на доскахъ, 
за лоскутомъ ветхой простыни, спить посл тяжкой работы 
мать, у груди — новорожденный, красивый, какъ и ты, на- 
тери$вшаяся крошка, и тоже дфвочка, неимовзрно худая 
отъ голода, а въ ногахъ... лВть трехъ мальчикъ... Боже! 
многихь видфла я, но такого никогда... Мальчикъ—калЗка, 
безъ ногъ, безъ рукъ, то-есть вм%сто нихъ кавя-то плетки, 
какъ вфточки, а голова, съ водяною въ мозгу, большая, съ 
кроткими, будто вЪчно - плачущими глазами. НеизлЬчимо- 
больное дитя осуждено постоянно сидзть въ томъ углу, въ 
той темнот$; сидитъ, и все его движене, вся жизнь — ка- 
чан!е съ боку на бокъ его худенькаго тёла и его большой, 
больной головы.. И сколько такихъь! Другимъ дфтямъ — 
весна, цвзты, воздухъ, солнце, этимъ-—только душные, сы- 
рые подвалы; прочимъ дфтямъ святки, рождественсые и 
крещенсве вечера, этимъ— вЗчное страдан!е и вЗчная тьма... 
Этотъ каменный, красивый человзкъ не женится изъ себя- 
любя и чтобъ не имфть дфтей, которыхъ не любить... 

— Но если ему все сказать, если попросить этого бо- 
гача, — прервалъь со слезами голосъ дфвочки: — онъ смяг- 
чится, поможеть бфднымъ калёкамъ - дВтямы! Его теперь 
ть дома... Пойдемь къ нему, когда онъ прЁдетъ. 

— Поможетъ?— сурово и властно возразилъ голосъ стар- 
щей: — нЪть, такой не смягчится! Онъ недавно, быть мо- 
жетъ, н въ шутку, но подумалъ и сказалъ своему секрётарю 
на докладф о подобныхъ калБкахъ;: эхъ, милый мой, такимъ 
дфтямъ нужны не новыя койки, ихъ не вылфчатъ: имъ луч- 
шее л$карство — стрихнинъ или щанистый кали... 

— Что это? | 

— Сильный ядъ... Не расцвзли его диши и не расцв$- 
ТУТь: ддЯ Нихъ нужно иное солнце, иная теплота... Его 
сердце — могила, ледъ... 

Набобъ еше боле вознегодовалъь при этихъ словахъ. — 
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«Что же это? кто такъ шшонитъ, слздить за мной? Это не 
воры, че грабители, хуже... это убИцы моей чести, славы». 

И онь подвинулся, тихо развелъь вЪтви и остолбензхъ. 
М»Ъсяцъ поднялся выше, свЪтилъ ярко. 

Въ его лучахъ, на тропинкз у озера, обрисовались: лЪтъ 
шестнадцати стройная, невиданной красоты, дзвушка, съ 
свфтлыми, распущенными косами; а ряломъ съ ною кудря- 
вая, черноволосая, лБтъ семи, дзвочка; и об въ бЪломь и 
схожя другъ на друга, какъ сестры. 

Набобъ миноваль кусты, вышелъ на поляну; дЗвушекъ у 
озера уже не было. Онъ бросился къ калитЕВ въ конпЪ 
сада: она была заперта. Онъ быстро обошелъ весь ‚садъ, 
заглядывать подъ деревья и кусты, — садъ былъ пустъ. 
Были позваны дворецй, огородникъ и привратникъ: воз 
клялись, ЧТО НИКОГО не видзли и въ садъ не впускали. Замки 
были заперты и цфпныя собаки спущены, но молчали. На- 
бобъ отослалъ слугь, упалъ на постель и долго -не могъ 
сомкнуть глазъ. М%$сяцъ наискось свЗтилъ въ шировя окна 
его кабинета, на бронзы, ковры, зеркала, на портреты ве- 
ликихъ ДВльцовъ мра, коимъ онъ покланялся, и на газеты, 
гдЬ его самого такъ хвалили и славили. 

— Эти двушки, очевидно, здЪшн!я, свои... съ ближней 
станщи, — мыслиль онъ: — дочери смотрителя или телегра- 
фиста; тамъ изъ зависти сплетничають на мой счетъ между 
собой и горожанами. Мало ли чего не плетуть... Но такое 
знан!е не только дфлъ, чуть не мыслей! О! я вывздаю, раз- 
узнаю, найду и пристыжу болтунью... А какая она краса- 
вица! что за голосъ, чисто ангельскЙ, а сердце...» И успо- 
коенное воображеше стало рисовать Набобу его новый подвигъ. 
Онъ мысленио бросилъ золотомъ, все разузналь и нашелъ 
двушку Серафиму. Это,— подсказывали ему мысли, — была 
старшая дочь бЪднаго стрёлочника, отставного гвардейскаго . 
солдата, крестница и воспитанница знатной княгини, нав%- 
щавшая отца въ праздники; Набобъ вспомнилъ, что въ тотъ 
день былъ дфЙствительно праздникъ. Садовникъ, сослужи- 
вепъ стрЗлочника, разсказаль дфвушкамъ о лимяхъ и, не 
ожидая въ тотъ день хозяина, такъ какъ лимямъ не при- 
ходила еще пора цвфсти, далъ имъ ключь отъ желфзной 
калитки. Проче слуги, очевидно, оть страха, скрыли про- 
ступокъ товарища. Набобъ ихъ благодаритъ. Онъ навфщаетъь 
въ новый праздникъ отца дфвушекъ, видить и ее и рфшаетъ 
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дЪло невиданное и неслыханное: такой умной, красивой я 

доброй дЪвушЕВ онъ предлатзеть свое сердце н руку... 

Набобъ очнулся. Чудный сонъ улетёлЪ, а изъ глубины 
померкшей комнаты на него смотрить то кроткое личико 
чистенькой, богомольной старушки, вяжущей въ девяносто 
лфтъ внуку чулокъ, передъ неугасимою, какъ ея тихая жизнь, 
бЪ\дною лампадкой—то худыя плечи и болыцая голова, без- 
надежно-больного, двигавшатося съ боку на бокъ, жалкаго 
калфки. Еще длилась ночь. Все погружалось въ сонъ и ти- 
шину. Въ кабинетЪ Набоба раздался рёзый, н5сколько разъ 
повторенный звонокъ телефона. На него отвфтить звонокъ 
изъ городской квартиры. Быль разбуженъ дежурный въ 
конторЪ, затЪмъ поднять на ноги и позванъ къ тедефону 
секретарь. 

‚ — Сколько кей въ нашей богадфльнЁ?. — спросилъ На- 

бобъ. по телефону. | о 
— Патьдесятъ. | 
— А сколько кандидатокъ? | 

. — Не понимаю-съ... чьихъ? по чьей рекомендащи? 

— Никакихъ рекомендащй... Сколько желающихъ,. нуж- 
дающихся? Есть у васъ списокъ? | | 
— Но теперь, извините, три часа ночи... 

‚ — Не отойду отъ телефона... справку сю секунду. 
Молчан!е. Черезъ три минуты отвЗтъ: 

‚ — ‘Заявлено сверхъ устава сто двадцать прошенй. —. 
— Сто двадцать безпомощныхъ старухъ? = 
— Такъ точно. Но не при всЪхъ буматахъ нужны сви- 

дфтельства врачей. 

‚ — БВздоръ. Завтра, къ моему возврату приготовить смЪту 
и чекъ на .открыше новыхъ полутораста помзщенй, съ 
полнымъ содержанемъ. 

— Но это потребуетъ новаго зданя и расхода чуть не 

ВЪ дВЪСти ТыСячЧЪ. 

—— Не ваше д$ло, хоть полмиллюна. Чтобъ вс» бумаги 
были готовы. 

Передъ разсв5томъ—опять звонокъ. Секретарь, писавший 
въ контор$, снова у телефона. 

— Сколько коекъ въ дётекомъ прютЬ? . - 

— Въ какомъ? 

— Во всфхь, гдф служу. 

— Сто семьдесятъ. 
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— На сколько прощенй отказано? 

— Извините, пятый часъ... но я сю минуту... 

Прошло четверть часа. Набобъ нетерпливо, громко звонить. 
— Трудно опредзлить, — отвфчаеть секретарь: —я считаю, 
считаю... нВтъЪ Числа... 

— Готовьте новую бумагу. Позвать утромъ архитектора 
н подрядчиковъ и составить см$Зту на пять новыхъ прютовъ. 

— На пять? По сколько коекъ? 

— По сто, на пятьсоть дфтей. 

— Но это потребуетъ... зданя... нЪоколько здан!й... и 
постояннаго, большого расхода... 

— Не ваше д3ло... я подпишу, ВЪ видз аванса, чекъ на 
милл!онЪ. 

Секретарь, въ почтительномъ ужас}, молчитъ. | 

— Еще не все,— говорить Набобъ: —позовите нотаруса, 
нзготовьте дарственную. Я уступаю эту свою дачу, гдЪ теперь 
нахожусь, подъ пристанище для неизл5чимо-больныхъ дфтей. 

— Извините,-—робко произносить секретарь:—вы трево- 
житесь, не спите, ‘такое позднее время. Все ли у васъ бла- 
гополучно?.. и какъ ваше здоровье? 

— Не безпокойтесь, милый, здЗсь у меня все благополучно! 
0, я совершенно здоровъ и буду назадъ съ первымъпоздомъ. 

Набобъ, сдзлавъ эти распоряжевшя, прилегъ и кр$ико за- 
снуль.  СПалЬ онъ недолго, но сладко... Начиналась румяная 
заря, когда онъ очнулся, увидЪль, что не раздЪтъ, все при- 
помниль и бросился: на балконъ. 

Чудный утренн!Й воздухъ былъ полонъ необычнаго, ча- 
рующаго ‘благоуханя. Это благоухае волшебною, широкою 
волной, лилось по всему саду. Набобъ понялъ, что подъ 
новымЪ солнцемъ, при новой, его собственной, сердечной 
теплотВ, у озера расцвЗли его заморсмя лили... Онъ сну- 
стижя` съ пригорка и обмеръ. 

У куст» благоухавшихъь лишй стояли двЪ вечеря гостьи, 
старшая и младшая. Младшей удалось увидфть и понюхать 
таБъ ев манивий, чудный цвЪтокъ. Набобъ протянуль руки 
‘оть счастья и вскрикнулъ. Гостьи его не видФли. 

Надъ ихь плечами развернулись голубыя, съ розовыми 
каймами, крылья, и обЪ гостьи, эти божьи дЪти, какъ понялъ 
Набобъ, зашумЪ въ въ воздухф, стройно и властно поднялись 
надъ озеромъ, садомъ, холмами, и исчезли въ синемъ небЪ. 
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` ГХ. 
Счастливый мертвецъ. 

Это было лфтъ тридцать назадъ. Въ одной изъ нашихъ 
южныхъ губерю!Й проживалъ весьма даровитый, ре’ивый и 
всфми любимый исправникъ. Тогда исправники служили по 
выборамъ изъ м$фстныхъ дворянъ-помфщиковъ. Назовемъ его 
Подкованцевъ. Онъ былъ изъ бЪдныхъ, мелкопомЪстныхъ 
дворянъ, помфстья не имЁлъ, а владфлъ небольшимъ домомъ 
н огородомъ на краю уззднаго города, гдВ жилъ. Его жена— 
болФзненная, кроткая женщина, разстроила въ конець свое 
здоровье, ухажнвая з& кучею дфтей. Мужь и жена мечтали 
объ одномъ: купить съ аукщюона родовое, небольшое име, 
которое вотъ-воть должно было продаваться съ публичных 
торговъ, за долгь въ казну родныхь исправника. Жена, 
посл8 смерти бабки, получила небольшой капиталець; но его 
далеко не хватало на выкупъ этого имя. Подкованцевы 
ожидали наступлен!я срока торговъ и придумывали, откуда, 
бы взять недостающую сумму для покупки имЪн; оно 
было еще южн$е, въ лфсистой м$стности, у низовьевъ 
Днфпра. Исправникъ, какь вс} это знали, взятокъ не бралъ. 
Откупщикъ, имфвиЙ къ нему множество дЪлъ, рЕшилъ подъ- 
Ъхать, безъ вфдома мужа, съ предложенемъ крупной благо- 
дарности—его женз. Въ томь году въ губери, о которой 
идетъ р%фчь, появилась см$лая и ловко-организованная шайка, 
`разбойниковъ. Въ губернскомъ правлени считали ее въ 
количеств до восьмидесяти человЪфкъ и не знали, что дф- 
лать, чтобы ее переловить. Были свфдфшя, что шайка дф- 
лится на особыя кучки; что ея члены въ обычное время 
мирно проживаютъ въ разныхъ м%8стахъ губернши, въ видф 
крестьянъ, шинкарей, мелкихъ торговцевъ, псаломщиковъ, 
сгонщиковъ скота и нищихъ, и собираются въ ватаги, когда 
задумывается и р8ёшается какое-либо особенно выгодное и 
ловкое предпр ят!е. Главою всей шайки этихъ грабителей, 
конокрадовъ и разбойниковъ большихъ и проселочныхъ до- 
рогъ считался нзыШ Березовсый. Кто онъ быль? Никте 
этого не зналь и въ дфйствительности его не видзлъ. СлВдъ 
шайки, по нфкоторымъ, особенно смфлымъ грабежамъ, со 
взломомъ и всякими насищями, показался въ УЪздЪ, гдз 
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служиль Подкованцевъ. Исправнихъ думалъ-думалъ и, глядя 
ма жену, незаделге поредъ тфмъ какъ-то осебенно повеее- 
дфвитую, сказать ей:— ду къ губернатору, попрошу ©с6- 
быхъ полномочШ, выговорю себ впередъ, на случай усп$ха, 
хорошее вознаграждее и изловлю Березовскаго; если казна 
расщедрится, да и купцы, не разъ ограбленные, сложатся, 
те заполучимъ добрый кушъ... пожалуй, купимъ и имн{е.— 
Да не мЫшаетъ,—отвзтила жена: —еще не хватаетъ... на, 
торгахъ могутъ наддать цзну... — Сказано-сдфлано. Подко- 
ванцевъ създиль къ начальству. Его знали за искуснаго 
и умнаго дфятеля; дали ему нужныя полномочя и различ- 
ныя указан!я, и онъ сталъ работать. Были пойманы чело- 
В%къ пять-шесть изъ шайки, потомъ еще двое. Одинъ изъ 
пойманныхь выдалъ главную нить. Были указаны притоны, 
мфста сборовъ. Исправникъ обомлфль отъ восторга. Въ бли- 
жайшую ночь—это было лзтомъ — онъ, верстахъ въ двад- 
цати, надфялся наконець живьемъ захватить самого Бере- 
зовскаго... Дзло шло о выдачВ сообщникомъ начальника 
шайки, на любовномъ свидани у какой-то вдовы-казачки. 
Едва стемнЪло, исправникъ уложилъ въ карманы по писто- 
хету, на-скоро простился съ женою, сказавъ:—«ну, теперь 
жди съ побздой! со щитомъ или на щит! имфн!е наше!» — 
и укатиль. Прошелъ часъ, другой; уБздный городишко стихъ; 
предмЗстье, гд$ былъ дворъ исправника, погрузилось въ 
сонъ. Подкованцева уложила дЪтей, отпустила прислугу ужи- 
нать и, замирая отъ волнен!я, сЗла съ картами расклады- 
вать пасьянсъ. Прислуга долго не возвращалась.—«Какъ 
барина ифтъ, вЪчно перепьются — засидятся въ кухнВ!»›— 
подумала она, прислушиваясь къ запоздалымъ подводамъ, 
еще тянувшимся со скрипомъ изъ-подъ моста въ городъ, 
мимо ихъ вороть. Она даже подошла къ окну и, приложивъ 
дицо къ оконной рамЪ, взглянула въ темноту. Сторожъь 
былъ, очевидно, въ исправности, ворота на`запорз. Вдругъ 
ей посхышался стукъ въ ворота.-—-Неужели подъзхаль уже 
мужъ? какъ она не слышала колокольчика? — Опять лег 
стуБъ. Видно, сторожъ заснулъ. Подкованцева бросилась въ 
дЪвичью, хотЗла оттуда крикнуть на кухню,—вЪ залВ по- 
слышались шаги.—Исправничиха стремглавъ кинулась туда. 
Передъ нею стояли два незнакомыхъ мужчины. Извиняясь 
3& ПОЗДЕШЙ зафздъ, они представились хозяйк}. Это были 
два смиренные помфщика сосЪдняго у$зда. По ихъ сло- 


вамъ, они имфли экстренное дЪфло къ исправнику.—Мужа 
н®ть,— сказала хозяйка— Мы знаемъ, — отвфтили гости:— 
но дфло спзшное; не позволите ли подождать?—Исправни- 
чиха подумала:— лучше пусть посторонн1е перебудуть здЪсь, 
ч8мъ такъ тревожиться одной, — и пригласила прзжихь 
садиться. Явилась между тёмъ служанка. Она подала чай.— 
Нализалась!—подумала, глядя на ея пошатывае, хозяйка:— 
ну, послВ поговоримъ! — Вечеръ . кончился въ разговорахъ. 
Бесфдовали о мфстныхъ и столичныхъ новостяхъ. Одинъ изъ 
гостей уходилъ освфдомляться о своемъ экипаж$, о лошадяхъ. 
Еще поговорили. Быль уже второй часъ ночи. У Педкованцевой 
давно слипались глаза, и она украдкой позЗвывала, — Не хотите 
ли у насъ переночевать? —сказала она, поглядывая, куда опять. 
запропастилась горничная?— Гости встали, прощаясь. ИзЕ 
передней выглянуло третье лицо—слуга гостей.—«Видите ли, 
сударыня, —сказалъ одинъ изъ гостей, увидЗвъ свеего слугу:— 
вы не безпокойтесь, не тревожьтесь, —продолжаль онъ, по- 
дойдя кь рук хозяйки:—благодаримъ за внимане, но оста-` 
ваться у васъ на ночлегь мы не можемъ, переночуемъ въ 
другомъ м$стф... а дЪло-то воть въ чемъ... Я— Березовский... ». 

Можете себз представить изумлене и. испугь Подкован- 
цевой. Барыня чуть не упала, въ обморокъ. Ее. поддержали.— 
«Успокойтесь, — сказалъ ей БерезовсвЙ: — жизнь ваша и 
вашей семьи въ безопасности; вы исполните только без- 
прекословно наше желан!е. Ваша дворня опоена сонными 
каплями; не кричите, не поднимайте шума... Вотъ вамъ 
свзча, держите ее и ведите насъ въ вашу спальню. Тамъ, 
подъ кроватью, у васъ шкатулка, а въ шкатулк8 четырнад- 
цать тысячъ; десять изъ нихъ-—ваше наслдство отъ бабки, 
а, четыре... кажется, вамъ ихьъ далъ откупщикъ Себыкинъ, 
въ надеждЪ черезъ васъ уговорить вашего мужа . погасить 
дЪло о насильственной смерти еврея-шинкаря. Вы могли бы. 
смфло взять эти деньги; „еврея... по ошибкЗ.. придушиль 
не Себыкинъ, а мы... за одинъ доносъ. Пожалуйте, идемъ.... 
да держите свфчу; она падаетъ у васъ...» Подкованцева, 
чуть жива отъ ужаса, провела грабителей въ спальню, гдф 
мирно почивали ея дфти, и выдала завзтную шкатулку. Бе-. 
резовскй весьма вЪжливо поблагодарилъ, еше разъ попро- 
силъ не тревожиться по пусту, беречь себя, и ночные гости, 
вызхавъ со двора, умчались. Подкованцева, рыдая, упала 
передъ котомъ. Грабители проскакали верстъ семь, своро- 
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тияи съ’ большой дороги въ оврагъ, прозхали оврагомъ 
версты двЪ и направились къ уединенной корчм$, стоявшей 
на перекресткВ двухъ проселковъ, у лфса. Корчмарь-еврей 
впустилъ ихъ въ чистую жилую избу. Грабители зажгли 
свфчу, заперли и стали считать и. дфлить деньги. Вдругъ на 
большой дорогВ раздался заливистый, знакомый имъ звонъ 
колокольчика... Березовсый прислушался. и мигомъ погасилъ 
огонь. Нрошло нфсколько минуть. Колокольчикъ сталь за- 
тихать; путники по болышной дорог$, очевидно, прозхали да- 
лфе. Но едва грабители хотЗли вновь зажечь свЪчу и кон- 
чить дфлежь, у корчмы раздался стукъ колесъ и храпъ. 
остановленныхт лошадей. Долго стучались прИзже. Шин- 
карь прикинулся снящимъ, наконець отцеръ ‘ворота. Въ 
избу. вошель высок, молодповатый Подкованцевъ. Подъ- 
Ъхавъ съ подвязаннымъ колокольчикомъ, онъ вынулъ спички 
н зажегь стоявшую на столВ свфчу. Гости также притво- 
рились спящими. На вопросъ: кто это?—струсивций еврей 
отвзтиль: — проззже помфщики. — Знаешь ‘ихъ? — Почемъ 
знаты—Буди ‘ихъ.—-Еврей сталь толкать гостей, Т% встали. 
Началея  спросъ: кто вы, откуда. куда Ъдете? ТЪ вломились 
въ. амбищю, жалуясь. на безпокойство и.увфряя, что спали 
давно.—А зачЪмъ же вы вдругь погасили свЗчу, едва за- 
слышали мой колокольчикъ? Я исправникъ!-—Знаемъ,—ска- 
зали гости: — что же вамъ нужно? — Ваши паспорты, го- 
спода.—Одинъ изъ гостей вынулъ дворянское свид$тельство, — 
«Здфеь прописано имя и фамимя помфщика ММ, —произ- 
несъ испранникь:—а я его лично знаю, вы самозванецъ,— 
и потому, господа, шутки въ ‘сторону, прямо отвзчайте, кто 
вы? Изба окружена сотскими; оставь насъ, уйди!» —обра- 
тился Подкованцевъ кь корчмарю. Тотъ вышелъ. Исправ- 
никъ сказалъ:—отвзчайте, кто изъ васъ Березовскй? при- 
знавайтесь, вамъ спасеня нфтъ.-——Онъ вынулъ пистолеты 
и еталъ у дверей. Оба грабителя были щуплые, худощавые, 
невзрачные на видъ. Подкованцевъ могь кулакомъ положить 
обоихъ. на мфстВ. Березовскй взглянуль на товарища, на- 
зваль себя и сталъ торговаться. Сошлись на четырехъ ты- 
сячахъ—сумма, которой именно не доставало исправнику 
до восемнадцати тысячъ, на выкупь родовой деревеньки. 
Получивъ и со вздохомъ пересчитавъ деньги, онъ отпустилъь 
мнимыхъ помфщиковъ’ и; когда ть уЪхали, сказалъ сотскимъ: 
ну, ребята, можете расходиться, и здЪсь не удалось, —и на- 
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правился домой. Онъ радостно объявиль женЪ: — поздравь, 
сейчасъ накрыль Березовского, вотъ и деньги, —тецерь-наше 
дфло въ шляп8— Какь?— вскрикнула жена:—такъ и Шка- 
тулку отбиль?—Какую? Никакой шкатулки у нихъ не было!-— 
Та разсказала, въ чемъ дфло. Едва Подкованцевъ сознался 
ей, какую дурацкую штуку съ нимъ сыгралъь ловый раз- 
бойникъ, исправничиха вскрикнула не своимъ голосомъ и 
грохнулась на полъ... Мужь бросился приводить ее въ 
чувство; она была недвижима. Позвали УЗзднаго врача— 
горькаго пьяницу; тоть повозился надъ нею, давалъ ей ню- 
‚ хать спиртъ, теръ ей руки и ноги, подносиль свфчу къ’ 

глазамъ, зеркало къ губамъ и, наконецъ, объявиль, что она 
умерла, вЗроятно отъ разрыва сердца, которымъ, по его 
мнфн!ю, она страдала. Подкованцеву обмыли, одфли, поло- 
жили на столъ, и .растерянный, измученный мужь поду- 
малъ:—ну, мертвой не оживить; надо думать о живыхь, о 
дЪтяхъ!-—велзлъ запрягать лучшую свою тройку и. снова 
‚ бросился искать Березовскаго. Одинъ изъ сотскихъ, быв- 
шихъ у корчиы, догадался, что оттуда могь быть выпу- 
щенъ пожалуй, по ошибкЪ, самъ Березовсый, р8шилъ его 
выслфдить и, загнавъ лошадь, возвратился къ обВду и объ- 
явилъ, что слЗдъ заподозрВннаго имъ Березовскаго напра- 
вился къ м}№стечку А**, лежавшему невдалекЪ, у ДнЪра. 
Туда и понесся разсвир и вш исправникъ. Подкованцеву, 
между тфмъ, вынесли въ церковь на сосзднее кладбище. 
Забулдыга псаломщикъ, ДьяконсыйЙ сынъ, изгнанный за 
пьянство и буйство изъ бурсы, былъ позванъ читать надъ 
покойницею псалтырь. — Не стану томить васъ подробыо- 
стями... Подкованцева оказалась въ летаргическомъ обмо- 
рокз— все слышала, чувствовала, но не могла очнуться, не 
могла встать. Ночью въ церкви, среди чтен1я псалтыря, ей 
померещился стукъ въ церковное окно. Чтецъ остановился, 
поднялъ оконницу.—Что тебз?—бспросилъь онъ.—-Панъ при- 
шлетъ, ранкомъ, за казною; гдз ты ее зарыль?—Кому 
нужно? — спросилъ чтецъ. — Рыжаго прислали: онъ и от- 
роеть. — А я? — ВелБно тебЪ читать, а онъ будто за кар- 
тошкой на огородъ... говори же скорфе.—одъ вербою, въ. 
грядкЪ луку зарылъ, —отвфтиль псаломщикъ.— Подъ какою? — 
У самой р}чки... Да ты скажи Рыжему, чтобъ меня пере- 
мънилъ; Ъсть хочется и выпить бы.—Ну, скажу; ты однако 
не уходи, коли не пришлють другого. —Прошелъ часъ. Пса- 
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ломнЕикъ, очевидно, ‘не вынесъ голода и жажды, погасилъ 
сызчу и, ворча сквозь зубы, ушель и .замкнуль за с0бою 
церковную дверь. Подкованцева вылёзла изъ гроба ь, не 
юмня себя отъ волненя, бросилась къ городу. Нз дорог 
ее обогналь ‘какой-то поселянинъ, на повозкЪ, съ мешками. 
Она его окликнула и дофхала съ нимъ къ прятельницф, 
подруг8 по панс1ону, женз: аптекаря. Тамъ она, черезъ силу, 
разсказала второпяхъ, въ чемъ дфло. Аптекарша позвала 
мужа. Подкованцева была едва жива и все твердила: «ско- 
р$е, скорЪе, берите заступъ, молю васъ, ройте!»-—Аптекарь, 
честный, сердобольный н%мецъ, далъ ей успокоительныхъ 
капель, уложилъ ее въ постель и посп8шиль, по ея удз- 
заню, на огородъ дьякона, гдз, подъ указанной вербой, 
при помощи полицейскихъ, и была найдена въ цлости 
шкатулка Подкованцевой. Березовсьый, какъ послВ оказа- 
лось, выпущенный изъ корчмы, гдз съ товарищемъ началъ- 
было дфлить деньги, рёшился, впредь до болфе спокойнаго 
часа, спрятать шкатулку въ самомъ городф, черезъ псахом- 
щика, состоявшаго въ шайкЪ грабиголей — качествВ укры- 
вателя награбленныхъ вещей, а Рыжй, черезъ котораго 
онъ съ пути прислалъ новую отмзну своего приказа, быль 
городской лавочникъ, исполнявп!й при шайкЪ обязанность 
разсыльнаго и вЪстового.. Шкатулку аптекарь успфть вы- 
копать ранЪе, чзЗмь РыжШ и его пособники, ждавше, 
пока стихнетъь возня во дворз дьяБкона, успфли ее пере- 
нести въ иное м$3сто. Въ ту же ночь были арестованы: 
псаломщикъ —вЪъ кабак, РыжЙ — вь квартирз, при своей 
лавочек, а Березовскй-—на другой день, въ м$стечкВ А**. 
Подкованцевъ убфдился, что тарантасъ грабителей не възз- 
жаль въ м5стечко, но что туда въЪхалъ, на возу съ арбу- 
зами и дынями, человзкъ, похожшШ на Березовскаго; въ 
крестьянской свитЗ и поярковой шляп, очевидно, успфвъ 
уже гдЪ-то сбыть и свой тарантасъ, и лошадей, и одежду 
помзщика. «ГдЪ туть хорошая шинкарка?» —лихо спросилъ 
исправнивъ, тоже переодзтый, перваго встр$чнаго обывателя 
м$стечка. Тоть указалъ ему дальн! дворъ. Оставя лошадей 
у околицы и зная сибаритск!е обычаи грабителя, Подкован- 
цевъ вошелъ молодцемъ въ шинокъ, пошутилъ съ смазливой, 
румяною бабой-шинкаркой, потребоваль корчикъ перцовки, 
выпилъ его, бросиль на прилавокъ серебряный талеръ, и, 
утирая усы, козыремъ посмотрёлъ на хозяйку.—«Ну, ночка 
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была!—сказалъь онъ:— заработали! & гдз сватъ?-—Шинкарва 
налила еще корчикъ водки. — «Гдз сватъ? пока вернется, 
пеки яичницу, жарь гуся!-—произнесъ гость:—надо справить 
магарычи...» — Шинкарка молча выглянула въ окно на 
Днфпръ. «Знаю, купается, шельма — чистуны» — сказалъ 
гость и, бросивъ другой талеръ на прилавокъ, вышелъ на 
р%ку. Тамъ онъ тотчасъ узналъ въ водф, среди пархатыхъ, 
мёстныхъ купальщиковъ, срые, наигранные глаза, и острую 
мордочку Березовскаго. Послфдн!Й также въ подошедшемъ 
росломъ, ‚запыленномъ м%8щанинз узналь своего врага — 
исправника и, будто продолжая. купаться, пока его пресл$- 
дователь разд®вался, шибко поплылъ на другой бокъ Днфпра, 
въ. кусты... Но кь берегу оть околицы уже подъВзжала 
тройка. исправника, съ понятыми. Подкованцевъ поймалъ 


Березовскаго въ вод за ногу, когда тоть уже былъ готовъ’ 


ускользнуть въ зеленыя, безбрежныя плавни за’ рфкой. —Клъ 
зим Подкованцевъ купиль задуманную деревню. Поймавъ 
Березовекаго, онъ все. разсказаль губернатору; деньги, под- 
несенныя его женз, какъ потомъ увфряли, возвратилъ черезъ 
начальство откупщику, а купцы, въ благодарность за изба- 
влен!е оть Березовскаго, сложились и предложили Подко- 
ванцеву, подъ вексель, недостаюпйя для покупки деньги; 
Они по векселю, разумЗется, не думали съ него требовать 
долга. То были, говорятъ, иныя времена и нравы; во вся- 
комъ. случа: — фабула о безкорыстномъ полицейскомъ чинЪ 
ВЪ то время была возможна... Передъ выходомъ въ отставку, 
когда име куплено уже было и семья Подкованцева тамъ 
проживала, онъ самъ навфстиль Березовскаго въ губернской 
тюрьмВ. Свидан!е происходило при смотрител$ острога. 
«Скажи, братецъ, какъ это ты пронюхалъ, что я уфхалъ 
тебя. искать, —спрогиль Подкованцевъ разбойника:— а глав- 
ное, какъ ты узналъ, что у меня въ шкатулкВ такая-то 
именно сумма?› — Никто самъ по себз ничего! -— отв$тилъ 


со вздохомъ Березовсый, оправляя на себ кандалы: — все. 


въ пособникахъ!—«Да кто же теб помогалъ у меня-то? въ 
моемъ-то исправницпкомъ дом?» — Бабы, ваше благороде, 


все он; я передъ тёмъ дв ночи ночевалъ у васъ-же, во - 


двор, одну въ саду, а другую въ такой это коморочЕВ, 
около дЪтской.—И ножъ быль съ тобою?—спросилъ исправ- 


-^ 


никъ. — А. уже какъ же это намъ, мужчинамъ, безъ 


бритвы-то?—усмЪхнулся недавн! дузшегубт.. 





р -Х.. 
_Разбойникъ 'Гаркуша. 
‚(Изъ Украинскихь легендъ.) 


Слава, Гаркуши, по малорусскимь предашямъ, началась 
съ 1777 г.—-Этоть годъ остался надолго памятенъ малорос- 
самъ. Въ продолжение 10 лВть, начиная ` съ этого. года, Гар-. 
купца. былъ страшилищемъ Малороссш. Предане такъ ри-. 
суетъ нортреть’ его. Это быль, широкоплезчй, мускулистый, 
средняго роста мужчина; лицо загорзлое, грубое; глаза чер- 
ные; волосы на головф и на усахъ таке же. Когда онъ 
былъ чфмъ-нибудь разсерженъ, лино его становилось багро-. 
вымъ, глаза бросали моли, вс$. мускулы были въ движен!и: 
Гаркуша, по предан1ямъ, никого не умерщвлялъ, развВ въ 
крайности. Одинъ изъ старожиловъ передаеть слфдующий 
разсказъ о`‹ смерти Гаркуши, слышанный имъ отъ дряхлаго 
бандуриста, лично знавшаго Гаркушу. Однажды преслЗдо- 
вали его гдз-то по Днфипру. Видя невозможность спастись 
оть преслЗдователей  сухимъ путемъ, онъ р»шается почти 
на явную смерть: отрубаетъ толстую. веревку, которою была, 
привязана, такъ-называемая, душегубка, садится въ нее и 
плыветъ. Другой лодки не. было..ПреслЁдовавиИе послали 
отыскать ее .по близости на. рзЕВ. Между тёмъ бзглецъ 
счастливо переплываеть большую половину ДнВпра. Уже 
онъ близко подлф берега. Вдругъ подулъ сильный взтеръ; 
Гаркуша. покачнулся и — исчезъ въ синихь волнахъ дн$- 
провскихъ. Старожилъ приводить сл6дующе анекдоты объ 
этомъ разбойник. —Засфдатель ...скато земскаго суда Вхаль 
верхомъ въ городъ изъ одной. деревни, влад$тель которой 
праздновалъ тогда свои именины и потому звалъ` къ. себф 
въ гости веЗхъ знатныхъ лицъ околотка. Была ночь — и 
ночь темная. Тучи ‘покрывали вее небо. Этому страннику 
оставалось ‘не болфе трехъ верстъ. Онъ своротилъ вправо 
съ большой дороги и пофхалъ по. маленькой тропинкЗ, ве- 
дущей черезъ лёсъ,— желая этимъ сократить путь. Ужъ онъ 
благополучно пересВкъ л№съ, ужь онъ профзжалъ городекме 
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луга; въ это самое время навстрфчу ему попадаются два 
человЪка, одфтые въ русекое платье. Желая выказать себя 
имъ, & можеть быть и просте по невольному побужденю, 
‚ родившемуся въ головз его оть излишняго употребленя 
ЕрВикихъ напитковъ, онъ, именемъ. земской полищи, сепро- 
силъ ихъ: кто они? Ему отвфчали: хиба не бачите?—«По- 
кажите мн ваши виды, мн -— засЗдателю нижняго земскаго 
суда сего уЪфзда!» —взакричаль онъ.—«Якихъ вамъ треба?» — 
«Да тъхъ, которые вы имЗете».—«СтривАЙ, з&разъ!» —Одинъ 
изъ нихъ свистнулъ, въ минуту явилось Человфкъ десять 
гайдамаковъ. — «Берите, лишень, его, та ведите въ ту 
балку»,— сказадъ Гаркуша. Зас}датель былъ приведенъ въ 
назначенное м$8сто. Тамъ совершена была надъ нимъ, безъ 
жалости, извфетнаго рода—экзекущя. Потомъ Гаркуша да- 
валъ ему различнаго рода наставленя и, отходя отъ него, 
прибавилъ: — «та гляди мини, не смотри, куды ми пидемъ, 
& не то очей въ тебВ не стане!» —Не мудрено, что ...ская 
земская полищя долго помнила этотъ случай. Предане го- 
воритъ, что наставленя Гаркуши переходили отъ одного 
заседателя къ другому по наслЁдству.——Однажды Гаркуша, 
съ двумя молодцами изъ своей ватаги, прАВхалъ въ казен- 
ное селен!е, къ одной вдов, и приказаль подать себ по- 
ужинать Она ему говорила, что у нея ничего нфтЪ: «засф- 
датель бувъ тутъ позавчора, та все, що було, описавъ,. та 
позабиравъ за недоимку, & я вже ему въ прошлую недилю 
заплатыла пивторы копы».-«Жалко, шо я не могу его те- 
перычка промуштроваты. Ачь, яюй бисивъ сыну! та винъ 
вже не минеть моихъ рукы»... Старушка приготовила своимъ 
гостямъ ужинъ. Гаркуша, за радушный премъ, оставилъ 
здовз, въ приданое тремъ ея дочерямъ, можеть быть и. не 
послВднимъ красавицамъ въ Малоросаи,—трудно повзрить,— 
тысячу рублей. — «Кажи, — прибавилъ Гаркуша, прощаясь 
со старухой:—кажи усякому, шо си гроши давъ тоби Гар- 
куша; а хто зосмилыция у тебз ихъ отняти, то тому я, не 
на живитъ, а на смерть, вси. руки повывертаю».—Гаркуша 
любилъ разъфзжать по городамъ и селемямъ въ генераль- 
скомъ мундирз. Въ такомъ случаз за нимъ всегда слфдовала 
большая свита. Однажды онъ прфхалъ въ такомъ вид$ въ 
Конотопъ, уфздный городъ черниговской губернш, и прямо 
на дворъ къ городничему. 
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‚ ИзвЪстный. библюграфъ и изстЁдователь Малороси, А. М. 
Лазаревсей, на мой вопросъ о ГаркущЪ, въ 1854 г., с0- 
общилъь мн® слёдующее. 

Гаркуша большею частью дЪйствовалъь ВЪ предфлахъ, на- 
стоящей черниговской губернии. 

Фамил!я городничаго, о которомъ упоминается въ статьЪ 
«Украинскаго Альманаха» — Базилэвичъ. Гаркуша, между 
ирочимъ, веллъ одному изъ своихь хлопцевъ дать нзсколько 
ударовъ нагайкою женф Базилевича за, то, что она не соблю- 
дала постовъ по средамъ и пятницамъ. 

Въ одну погоню за шайкою Гаркуши, на Гнилище, около 
Конотопа, конотопцы догнали одного разбойника, но не рз- 
шились живымъ взять, а убили его изъ ружья, и убиль 
именно казакъ  Зимивецъ изъ ружья, которое было заряжено 
серебрянымъ гудзикомъ (пуговицею), хоторую нарочно для 
этого конотопскй протопопь отр$залъ отъ ризы. Простыя 
нули, по мнфню народа, не брали разбойниковъ Гаркушиныхъ. 

Будучи уже разбойникомъ, Гаркуша женился, въ. ромен- 
скомъ УЗздЪ, на помфщичьей дфвЕЪ, и здЪфеь-то исправникъ 
едва ‘не схватиль его. 

Пойманъ же Гаркуша въ г. Ромнахъ «бублейницею» (жен- 
щиною, торгующею бубликами). Это происходило такимъ 
образомъ. Гаркуша покупаль цфлую коробку бубликовъ; 
торговка, узнавъ его, схитрила: подъ предлогомъ, что у 
нея нътъ сдачи, она пригласила, его войти къ себЪ во дворъ; 
между тфмъ оповЪстила народъ и полищю, и Гаркуша былъ 
схваченъ. 

Въ допрос Гаркуша показалъ себя выходцемъ изъ Чер- 
номорья. 

Все дзло о его разбояхъ хранится въ роменскомъ у5здномъ 
судЪ. Впрочемъ, часть этого дфла, именно о нападени на демъ 
Базилевича, находится въ конотопскомъ уфздномъ суд®. 

`Большею частью Гаркуша жилъ въ м. Смфломъ, гдВ его 
не задерживали, за что онъ щедрою рукою сыпалъ деньги. 

Сохранилось предан!е, что Гаркуша строптивымъ помз- 
щикамъ шилъ красные салоги, т.-6. приказывалъ сдирать 
съ ногь кожу. Но врядъ ли это справедливо; Гаркуша 
тольБо въ нуждВ употреблялъ насил!е. 

Въ харьковской губерши запорожцы чаето пошаливали*), 


* енНикъ» 1841г. ХХУ т,, стр. 1— 89, ХХУГ отр. 1— 86, 
статря Г. 9. Квитки-Основьяненко «Предане 0 Гаркушль». 


грабили помфщиковъ, и противляющихся’ тиранили и даже 
умерщвляли; но все это проказили, такъ называемые, «гай- 
демаки, харцызы», являвиеся въ разныхъ мёетахь и по- 
томъ скрываЦеся оттуда. Потомъ явилась сильная партия, 
въ короткое время составившаяся и нахлынувшая откуда-то 
въ харьковскую губернию. Обращаясь въ тамошнихъ м$- 
стахъ, она наводила ужасъ на всзхъ помфщиковъ. Случа- 
лось такъ, что разбойники нафзжали кь иному помфщику, 
забирали все, что могли, и уёзжали, не ударивъ даже ни- 
кого. Подъ заграбленныя вещи брали у помщика фуры н 
воловъ, & послБ нЪсколькихь дней, въ одно утро, вс фуры 
и волы оказывались близъ помфщичьяго двора, вмЪстВ съ 
деньгами и. запискою, въ которой говорилось, что. уплачи- 
вается за столько-то дней работы волами. — Въ одномъ се- 
лени жили два помфщика. Къ одному изъ нихъ, о которомъ 
говорили очень дурно, натрянули` разбойники. Управившись 
тамъ ‘по своему желаню, возвращались мимо другого. Уви- 
дЪвъ его.среди двора, съ небольшимъ числомъ людей, при- 
готовившагося ‘къ оборонф, разбойники говорили ему: «Не 
бойся ничего. Ты добрый панъ. Мы тебя не тронемъ; иди 
ВЪ Домъ и успокой свою панью и дзточекъ». И въ самомъ 
дфлВ, Вхали мимо, не сдЗлавъ ему вреда, тогда какъ сосЪда 
его обирали до чиста и сверхъ того производили ему чЧув- 
ствительное наставлен!е... Только съ открыт!емъ `намЪфстни- 
чествь введенъ здфсь ‘порядокъ; но благодфтельныя .м$ры 
правительства не всЪми понимались, да и сами исполнители 
не. по всфмъ частямъ были еше готовы. А потому, дЪйствя 
по.н$зкоторымъ предметамъ ‘шли слабо, какъ это нер$дко 
случается при введенши новаго устройства. Притомъ ‘же суе- 
врный простой народъ распускалъ ужасныя нелЗпости объ 
этой шайкЪ. Надобно сказать, что Гаркуша именно и явился 
передъ самымъ преобразовашемъ черниговскаго намфетни- 
чества. . Собравъ небольшую шайку, онъ ходиль съ нею 
открыто, проповфдывалъ как1я-то странныя идеи. Его очень 
скоро схватили и упрятали въ Сибирь. Поздн\е дЪйствовав- 
шая здЪсь шайка распускала слухи, будто бы этоть самый 
Гаркуша вырвался изъ Сибири и атаманствовалъ надъ ними. 
Въ самомъ дфлз, они при дфйстяхъ своихъ всегда кри- 
чали:—<«Батько Гаркуша такъ приказалъ». Власти собирали 
толпы мужиковъ, вооружали ихъ и. намфревались выступать 
противъ разбойниковъ. Туть шайка совершенно исчезала, 


- 


а проявлялась. очень скоро въ другомъ уфздВ, подал%е отъ 
прежнихъ дЪйстый. Надобно, однако, замЪтить, не сльшино, 
чтобы эти разбойники кого убизали, тиранили или поджи- 
гали гдЪ; они только грабили, а у иного и оставляли даже 
кое-что для прожитя. Случалось, что иная шайка какъ-то 
необыкновенно долго гостила въ иномъ уфзд%; о м8отопре- 
быван!и ея, при всзхъ усиленныхъ старанаяхъ, не получа- 
ось свЪдЪиШ. Казалось, ея иЪтъ нигдЪ, а является вездф. 
Можеть быть и выдумывали, но только увфряли, что ата- 
манъ ихъ, называющся Гаркушей, являлся въ разныхз, 
видахъ. Вечеромъ, при холодной, ненастной. погодф, слу- 
чайно, къ кому-либо изъ помфщиковъ въёдетъ бывало воен- 
ный чиновникъ, купецъ съ товарами, или. важный граждан- 
сыЙ чиновникъ и`проситъ укрыть его на ночь въ предосте- 
режен!е отъ разбойниковъ.. Ему ‘даютъ.убфжище, а ночью, 
когда въ домф всЪ безпечно спали, странникъ впускалъ то- 
варищей` и въ благодарность за гостепримство грабилъ до- 
бродушныхъ хозяевъ. Разсказываютъ, что по какому-то слу- 
чаю быль схваченъ одинъ изъ разбойнической шайки, Го- 
ворятъь, “что будто самъ Гаркуша поддался съ умысломъ, 
чтобы высмотрфть. дЪйств1я городничихи. Какое бы ему, 
казалось, до того дЪло? Какъ ни идетъ управлене, ему 
нфть ни пользы, ни вреда, но такъ говорятъ. В$рно только 
то, что городничиха приказала схваченнаго разбойника: со- 
держать подъ.строгимъ присмотромъ. Не представляя его 
въ суду, морила голодомъ, выспрашивала ни о чемъ боле, 
какъ только о м5стВ, гдЪф хранятся награбленныя имъ со- 
кровища. Уже она располагала приступить къ цытЕЪ, какъ 
арестанть ушелъ.—«Мы его берегли до сего часу кр ито, — 
товорили потомъ сторожа:— не давали ему и Зсть; а ему кто- 
то со стороны приносилъ всего. Мы никакъ не додумались, 
кто ему. это приносилъ? А не разъ заставали, что онъ до- 
Здаеть поросятину, да еше и горилку пьетъ. Мы станемъ 
его бранить и приказывать, чтобы онъ ничего не Фль, а 
онъ въ отвфть пфени поетъ. Вотъ такъ и было до сего 
часа. Какъ приказали намъ вести его, мы и хотфли свя- 
зать ему руки, а онъ.и говоритъ: — «На что вы свяжете 
меня?» А мы говоримъ:—«чтобы ты часомъ не ушель».— 
А онъ говоритъ: — «я и такь не уйду». — А мы спраши- 
ваюмМЪ: «10? (неужто)?» —А онъ говоритЪ: «ей Богу»—-А мы 
товоримъ: «а ну, побожись больше».—Онъ и нобожился, н 
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таки крфико. Вотъ мы и повели его. Только-что вышли ва 
улицу, смотримъ,—онъ не то думаетъ: поворотиль въ дру- 
гую сторону. Мы ему говоримъ: «иди за нами». А онъ 
поетъ, рукою махнулъ и идеть своею дорогою. Мы ему кри- 
чимъ: «Брехунъ сбрехаль; побожился, а самъ уходишь». 
А онъ все-таки идетъ и не оглядывается. Глядимъ, уже да. 
леченько отошелъ; мы стоимъ и совфтуемся: что намъ д$- 
лать? А воть этоть Климко и говоритъ: — побЪжимъ, да 
поймаемъ его».—А мы говоримъ: «Побфжимъ». — Глядимъ, 
прим чаемъ, а онъ все далфе, все дал%е... Какъ же совсЪмъ 
скрылся, туть мы принялись ругать его». 

‚ Вскорз затЗмъ доставлено къ городничему письмо отъ 
Гаркуши, коимъ онъ благодарить жену его за хлфбъ-соль 
и угощен!е, оказанное товарищу его, и что онъ вскор% по- 
сзтить его самъ, съ семьею своею, и лично покажетъ свое 
расположеше къ ней. —«Причемъ,—такъ писалъ онъ, и го- 
родничЙ имфлъ духь показывать это’ письмо многимъ и 
КвиткВ также: — покажу, братику, и тебЗ любовь свою за 
твое мудрое управлене городомъ.» 

Гаркуша, по словамъ Квитки - Основьяненка, никого не 
убиваль и не губилъ. Онъ и не грабилъ «благонажитаго». 
Однимь словомъ, Гаркуша ни одному человфку безвинно 
не причинить даже испуга, не только зла. Вся цфль Гар- 
куши была— исправить людей и истребить злоупотреблевщя. 
По удостовЗреню Квитки, Гаркуша обучался въ вевской 
академи и учился хорошо. Онъ въ классв философии былъ 
изъ отличныхъ: объ этомъ можно удостовфриться изъ ака- 
демическихъ списковъ. На диспутахъ онъ побфждалъ сво- 
ихь противниковъ. И съ такими свфдфями, познан!ями и 
понятями, не вфрилось, чтобы онъ вдавалея въ разбойни- 
чество, душегубетво и, еще болфе, подлый грабежь для 
своей пользы. Современники Гаркуши говорили о немъ, 
будто бы онъ, будучи одаренъ чистымъ, здравымъ разсуд- 
комъ, видя вещи, какъ он есть, сострадая къ угнетаемымъ, 
не видя благороднаго употреблен1я даровъ, случайно полу- 
ченныхъ людьми, — сперва негодовалъ, скорбЪлъ и почув- 
ствоваль Въ себ призван!е пресВчь зло, искоренить за0- 
употреблен1я, дать способы добродБтельному дфйствовать пе 
чувствамъ своимъ, а у сильнаго отнять возможность угие- 
тать слабаго. Онъ принялся дЪйствовать, но по молодости 
и неопытности, — безъ облуманнато плана. Его не поняли, 
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схватили, судили и сослали было на житье въ Сибирь. 
Если’бы онъ могь быть тамъ полезенъ,—онъ бы остался; 
но видя, что ему тамъ нечего дфлать, онъ нашелъ сред- 
ство возвратиться сюда и началъ дЪйствовать для пользы 
общей. Гаркуша любилъ повторять латинскую пословицу: 
Вопии1, дчет пе5с15, педиаачат ша]е 41сепдиата езё (не 
знавши человЪка, не должно говорить о немъ худо). Онъ 
быть, по словамъ Квитки, «лЪтъ сорока съ небольшимъ; 
лицо имфль смуглое, загорЗлое, запекшееся на солнечномъ 
жару; волосы на головз подстриженные, по обыкновеню 
тогдашнихъ малоросс1янъ; усы — широк!е, густые, черные; 
глаза — быстро глядяще и проницательные. Одфвался онъ 
въ малороссЙское платье, скромное, т. е. темнаго сукна и 
безъ блестящихъ выкладокъ; рукава верхней черкески не 
завидывалъ назадь, но надфваль на руки. Одинъ только 
обыкновенный ножь на цЗпочЕВ за поясомъ, и никакого 
больше оружия; ни сабли при ‘боку, ни пистолетовъ за поя- 
сомъ, по обычаю дорожныхъ— ничего этого не было». По 
словамъ Квитки, исторя съ пр!здомъ Гаркуши къ город- 
ничему происходила такимъ образомъ. Въ передней послы- 
шался шумъ; «прхали, прЁ#хали!» Колокольчики гремятъ 
у крыльца, ямщики кричать на усталыхъ лошадей, слуги 
изъ дома выходять со свЪчами на крыльцо; за ними по- 
спзшаетъ городнич, застегивается, торопится, приц®пляеть 
шпагу, служанка догоняеть его съ треугольною шляпою, 
онъ схватываеть ее и, вытянувшись, стоить на крыльцз, 
держа въ рукахъ рапорть. Карета вЪнской работы, съ че- 
моданами и ящиками, останавливается у крыльца. Восемь 
почтовыхь лошадей, измученныя, вс} въ мыл, шатаются 
отъ усталости. Человзкь весь запыленный, подоб]я въ лицф 
не видно, быстро вскакиваетъ съ козелъ, ловко отпираетъ 
дверцы у кареты и откидываетъь подножку. Изъ кареты вы- 
скакиваеть бывший уже офицеръ и становится принимать 
генерала. Другой слуга, также вершковъ ‘десяти, какъ и 
первый, встаеть лБниво съ запятокъ (видно спалъ всю до- 
рогу), протираеть глаза, весь въ пыли, зФваетъ и, съ уди- 
вленемъ не проснувшагося, разсматриваеть всВхъ и все, 
разбирая, куда они прЁВхали? Судья вполголоса закричаль 
городничему: «Къ подножЕЪ! идите къ подножкЫ.. Такъ 
должно встр»тить...» Изъ кареты показался генераль: на 
нышномъ плащВ блестящая звЪзда; на голов, сверхъ код- 
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пака, шелковая стеганая нгапочка; щека подрзязана бВлымъ 
платкомъ. Лицо чистое, бЪлое, румяное; зам$тны морщины, 
какъ у человзка лЪфть за шестьдесять. Изъ-подъ колпака 
висфли развитыя пукли сфдыхь волосъ. Онъ вылЪзаль ме- 
‚дленно, потому что одна нога была окутана и обвязана; 
онъ съ трудомъ двигаль ею. “ 
. Разговоръ не прерывался. Генералъ въ подробности раз- 
сказываль о военныхъ дЪйстяхъ въ недавно конченную 
‚ войну съ турками, чертилъ на стол$ планы сраженй, штур- 
’мМовВЪ; адъютанть безъ запинки подсказывалъ имена хра- 
брфйтихъ штабъ-и оберъ-офицеровъ, коихъ генералъ не 
могь же всфхъ припомнить. Городнич слушалъ, городни- 
чиха слушала, и оба. удивлялись, не понимая дфла ни на, 
волосъ.. Разговоръ. коснулся и до Гаркуши. Городничиха 
тутъ разсыпалась въ. разсказахъ. Что знала, слышала, все 
высказала генералу и заключила описашемъ м$фръ, кал 
она предприняла, чтобы схватить проклятаго харцыза. По- 
дали ужинъ. Генераль кушаль хорошо. Немного м$шала 
ему больная, раненая щека, —но ничего. ЧослЪ ужина ге- 
нераль просилъ хозяйку успокоиться, а самъ расположился 
съ хозяиномъ покурить, «пока. до чего дло дойдетъ». Такъ 
примолвиль онъ, снимая. платокъ, коимъ .завязана „была, его 
щека. Городничиха вошла въ спальню, кликала дЪвокъ,— 
никто нейдетъ. Она въ дфвичью,—н$тъ ни.одной. „Она про- 
шла въ. переднюю; чтобы послать за ними.слугу,—ни одного 
_ человфка нзть въ. передней. Она вышда на крыльцо, звала 
ДФВОКЪ,. СЛУГЬ-НИЕТО не отзывается. Разсердилась, вороти- 
лась, еще дожидала,—нЪть никого! Что могла, ‚сбросила съ 
себя, сфла на. кровать — никто. нейдетъ... Она, призегла, 
° вздремнуда; потомъ, угомясь чрезъ весь день, заснула крфнко. 
‚ Генераль продолжалъ пересказывать разныя приключеня 
изъ жизни своей. Вдругъ вступили въ комнату четыре. че- 
лов$ка страшнаго вида, въ казачьихъ платьяхъ.. «Управи- 
лись со всЗми, .батьку!» —сказалъ одинъ изъ нихъ грубымъ 
голосомъ и. малороссскимъ нар чемъ, обращаясь къ. ге- 
нералу. Кончивъ трубку, Гаркуша съ прежнимъ равноду- 
‘п1емъ всталь и сказалъ: «Пойдемъ же къ пани-городни- 
чихв. Веди! — ты мужъ, дорогу должень зналь.. Хлопцы, 
хлопцы. за мною». И затёмъ прибавилъ мужу: «Войди одинъ 
и объяви, что Гаркуша здфсь». — Городнич!, дрожа, взо- 
шель въ „спальню жены и робкимъ голоеомъ на-силу про- 
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товорилЪ: «Лушечка! Гаркуша здВсы!..:» —Городничиха какъ 
ни спала крЪфпко, но это извфсте и во сн поразило ее. 
Она мигомъ вскочила и вскричала: «ЗдЪеь? Наконець пой- 
мали!» -— «НФть, голубочка, чорта два меня поймаютъ. Я 
самъ явился. Воть:и хорошо, что ты одЪтая спала; намъ 
меньше заботъ». Потомъ взявъ ее. за’ руку, сказать: «Сядь, 
голубочка, подлф меня»,—и посадиль ее.—«Пана-городни- 
чаго я задобриль, онъ не приревнуетъ’ васъ ко мн$. Ну, 
поговоримъ же ‘любенько. Узнала ли ты меня, пани-городни- 
чиха?» Городничиха, дрожа всфмъ тВломъ, отв$чала: «У... 

у... Узнала...» — Квитка кончаетъ: «ОДНИМЪ СлОвОМЪ, Тар- 
куша увидфть, что зло сильно владычествуеть между людьми, 
что изъ блаженной жизни, данной въ удфль каждому, враги 
добра, не ‘стралпась преслдован!я закона, превратили ее 
въ мучительное истязан!е; услаждаясь стенанями ближнихъ, 
забыли мыслить о возмезди,—и вотъ’Гаркуша, одунтевлен- 
ный на истреблеше зла, изшель на дзло. Онъ не убиваетьъ, 
но, узнавъ о лихоимствь ‘судей, корыстолюби ихъ, неспра- 
ведливомъ управлени,—является, выставляетъ передъ-ними 
пороки, злоупотреблен1я, неправды ихъ, стремится еще’ на- 
вести ихъ на истинный путь убфждевшями, ув8щаюнями, 
угрозами — и грозить воздать некающимся по дЪламъ ихтъ. 
Говорятъ, Гаркуша — грабитель. — Вотъ съ какою цфлью 
отнимаеть онъ у иного достояне. Услышавъ о купцЪ, со- 
бравшемъ, или правильнфе сказать, содравшемъ, изъ чего 
только могъ, великое богатство и не обращающемъ его на 
общую пользу, или ‘провфдавъ о зловредномъ ростовщик», 
пользующемся слабостью ближняго и разорившемъ его не- 
помёрными процентами и‘ лихвенными начетами,— Гаркуша 
являлся у такихъ, отбираль ‘неправедно ими нажитое и 
‘бралъ къ себЪ; но не для себя. Объзжая самъ и имя 
великое число во всемъ зд$шнемъ гра взрныхъ людей, 
узнаваль бЪфдныя семейства, худо устроивпйя дфла свои; 
небольшихъ_ ПОМЬЩИКОВЪ и другихъ, виавшихъ въ несчаст- 
‚ ное положене, онъ снабжаль изъ денегь, отнятыхъ у тфхъ, 
которые не умфли изъ нихъ’ сдфлать общеполезнаго упо- 
треблен!я, наставлялъ, какъ устроить дфла свои— и,’ слыша 
ОТЬ НИХЪ благодарность, самъ имфлъ душевное наслаждене, 
виля изъ прежде бЪдныхъ — цвфтущихь состоянемъ. А 
сколько Гаркуша истребилъ, переловилъь шаекъ гайдамакъ, 
настоящихъ харцызовъ, набфжавшихъ сюда изъ вольницы 
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запорожской, разбойничавшихъь во всемъ краз и разгла- 
шавшихъ, что они изъ шайки Гаркуши! НЪтъ, онъ, не 
любя и малЪйшей неправды, не терпфль такого зла и отби-. 
валь у настоящихъ разбойниковъ охоту набзгать сюда на 
промыслы. Однимъ словомъ, Гаркуша искореняль зло, пре- 
слфдовалъ пороки людей. Гаркуша быль совершенно окру- 
женъ военною командою; непривыкшихъ къ битв}, но все- 
таки нападавшихъ на него, почти шутя отбивалъ. 

Часть разбойниковь была убита; про4е всЪ взяты. Когда 
заковывали Гаркушу и Товпыгу 060бо—Гаркуша сказать: 
«Кавкь ни жалка смерть моего Довбни, но завидую ему: онъ 
избЪжалъ посмЗяюя отъ злой городничихи, а миф эта, участь 
предстоить!»—и, скрежеща зубами, трясъ цзпями въ ярости. 
По сняти допросовъ, Гаркуша быль заключенъ въ тюрьму, 
и караулъ приставленъ уже не изъ обывателей, а изъ воен- 
ной команды, поймавшей его. Когда объявили Гаркуш$ 
рёшительный о немъ судебный приговоръ, онъ, поклонясь 
присутствующимъ, сказальъ: «Справедливо. При всемъ уче- 
ни моемъ, я ложно понялъ вещи, а предъ закономъ и въ 
томь уже преступникъ, что принялся дЪйствовать само- 
властно. Участь мою, еще прежде васъ, истина нарекла 
устами юности». 








Г. 


ЦИМБЕЛИНЪ. 


Драма въ пяти дёйствяхъ, сочинеше В. Шекспира. 
ПЕРЕВОДЪ СЪ АНГЛИЙСКАГО. 
(Посвящается П. А. Плетневу.) 





Отъ переводчика. 


Цимбелинь,—по выражешю Газлитта,—одна из самыть 
прятныхь и интересныхь романическихь драмь Шекспира. 


Эту драму всегда сравнивали, по стилю и стихамъ, съ 
«Зимнею Сказкой», съ которой она почти въ одно время 
авторомъ и написана. Стивенсъ полагаетъ, что «Зимняя 
Сказка» явилась въ свфть въ апрфлВ 1601 года; Мэлонъ, 
Чалмерсъь и Дрэкъ относять появлеше «Цимбелина» къ 
1605 году; Гервинусъ полагаетъ, что эта драма была на- 
писана около 1609 года. Во всякомъ случаф, теперь уже 
совершенно доказано, что «Цимбелинъ» явился вслВдъЪ за 
«Зимнею Сказкою» — между «Лиромъ» и «Макбетомъ». 
Шекспиру тогда уже соверигилось сорокъ лётъ отъ роду. 

Гервинусъ замфчаетъ, что въ содержани «КЦимбелина» 
заключаются собственно три отдфльныя, цфлыя происше- 
стыя, или части. Къ первой части онъ относить войну 
ИзЪ-за платежа дани между Бриташей и Римомъ; эту сто- 
рону своей драмы Шекспиръ заимствовалъь изъ хроники 
Голиншеда. Цимбелинъ, по словамъ Голиншеда, царствовалъ 
въ Британи во времена Августа-Цезаря и имфлъ, дЪйстви- 
тельно, двухъ сыновей, Гвидер!я и Арвирага. Ко второй 
части, ко второму происшествю драмы, Гервинусъ относить 
судьбу сыновей Цимбелина. Источниковъ этого факта никто 
не знаетъ; онъ, по всей вЪфроятности, созданъ фантаз!ею 
великаго поэта. У Шекспира выведено замЪчательное лицо 
Беллар!я, вельможи и полководца, впавшаго невиннымъ 
образомъ въ опалу и изгнаннаго изъ Британи. Беллар!Й 
похищаеть двухъ сыновей Цимбелина, воспитываеть ихъ 
въ су и выфстВ съ ними оказываеть королю велиыя 
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услуги во время его битвы съ римлянами. Къ третьему и 
интереснзйшему дВйствю или происшествю драмы Герви- 
нусъ относить романъ Постума и королевской дочери Имо- 
джены. Эта часть заимствована Шекспиромъ изъ небольшой 
Новеллы Боккаччо (11,.9) и изъ ангяйскаго ей подража- 
шя, именно изъ поэмы «\УМевёуага юп Зте», которая, по 
Стивенсу, была издана въ 1603 году. Шекспиръ въ иныхъ 
мфстахъ обработалъ свою. драму по итальянскому „образцу, 
въ другихъ же руководствовался англЙскою поэмою. Въ 
«Новеллф» Боккаччю разсказывается, какъ одинъ мужь по- 
бился объ закладъ съ какимъ-то авантюристомъ, что вЗр- 
ность его жены непоколебима. Отверженный искатель при- 
ключен. рёшается обмануть честнаго супруга, увфряеть . 
его въ мнимомъ преступлени его жены, и тотъ, въ при- 
падк$ изступленнаго негодования, приказываетъ своему слугВ. 
убить. преступницу.. Слуга, разжалобленный просьбами’ го- 
спожи, спасаетъ ее отъ. погибели .и доносить мужу, что онъ 
исполниль его приказан!е. Жена скрывается, переодЪтая въ 
мужское платье, и вступаетъ въ чужихъ краяхъ въ услу- 
жене къ знатному вельможЗ; послВ долгихъ странствй, она 
встр$фчается (во всЪхъ.трехъ пьесахъ, —у Боккаччю, Ше- 
кспира и неизвфстнаго перед$лывателя Боккач!0, — всл$д- 
стве различныхъ обстоятельствъ) съ обманутымъ супругомъ, 
разув$ряеть его въ своемъ преступлеи и соединяется съ 
нимъ для безмятежнаго счастя и любви. . дтоть романиче-. 
СЕЙ эпизодъ, обработанный когда-то и во французской ко- 
меди, Шекспиръ припаялъь въ своей драмЪ тЁмъ, что чест- 
ною, любящею и постигнутою злосчастными иепытан]ями 
судьбы супругою.сдзлалъ дочь короля Британи, а ея обма- 
нутымъ мужемъ —премыша и пажа ея добраго и мягкосер- 
даго. отца. 

«Цимбелинъ» — великое произведен!е новфйшей драмы. 
Читатель найдеть въ немъ бездну самыхъ разнообразныхъ 
наслажденй. Надъ изучемемъ этой интересной и поэтиче- 
ской истори человЪческаго сердца, во всЪхъ его отт$нкахъ 
и положеняхъ, можно провести мноШе годы; оть Цимбе- 
лина, кажется, трудно оторваться на минуту, какъ мы не 
можемъ оторваться отъ поэтической, цвфтущей долины Юга, 
или отъ того сновидзя, которое насъ нежданно посфщаеть 
уже на зарф, совсфмъ поутру, когда розовый, молодой день 
зоветъ пъ дфятельности и бодрымъ трудамъ, а серебряныя 
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гармоническля впечатлн1я трепещуть еще въ горячемъ во- 
ображеши и, словно фантастичесвя, сказочныя, пёвущя 
мошки, р$ёютьъ передъ смыкающимся взоромъ: теплфе .заку- 
тываемся мы подъ одфяло, тВенфе забиваемъ голову въ го- 
рая подушки и снова, сквозь сладкую дремоту, молимъ 
симпатическя видзшя не покидать насъ и чаровать до без- 
хонечности... 

Но не посчастливилось «Цимбелину» ни У европейскихъ 
переводчиковъ, ни у критиковъ, а`вслвдетве этого, не по- 
счастливилось ему и у нашей публики. Р8дко кто изъ на- 
шихъ литературныхъ диллетантовъь знаетъ эту поэтическую 
драму. Западные критики, за исключешемъ, впрочемъ, гер- 
манцевъ, . говорять о ней, большею частью, сбивчиво и дву- 
смысленно. Мы. Полагаемъ, ‘что иашимъ читателямъ инте- 
ресно будеть просл$дить эти мня. 

Мезонъ, авторъ книги «Тгеае оп Огпатеша] Сагае- 
па», первый началъ достойнымъ образомъ судить о Ше- 
Бспирф, но, за раннею кончиною, успЗлъ ‘разобрать только 
характеры Ричарда Ш и Макбета. ВслБдъ за нимъ’ явилось. 
сочинене нёмца Шлегеля «Драматичесвя чтеня». Шлегель, 
между. другими первостепенными пьесами Шекспира, разобралт, 
и «Цимбелина». Онъ говорить: «Это одно изъ самыхъ зр}- 
ЛЫХЪ Создан великаго поэта. По всей вЪроятности, «Цим- 
белинъ», широкая и привольная, романтическая легенда, 
занимала и тревожила автора еще въ ранней молодости. 
Ни въ одной пьесВ. Шекспира не господствуеть такого 
разнообраз1я разговора, свфтскатго тона, трагическаго вы- 
раженя страсти, роскоши образовъ, нЪжности любви, на- 
нвной естественности и тутъ же, рядомъ съ изящнымъ ко- 
лоритомтъ, -такихъ простонародныхь’ выраженй и мыслей. 
По нашему мн$фншю, эта пьеса должна имфть огромный 
усп$хъ на сцен; она чаруетъь нашу мысль и сердце по- 
тому, что въ ней соединено все: и поэтическая легенда, и 
сказка, и трагедля, и комед1я; вся драма насквозь пропи- 
тана ‹благоуханнымъ и свфжимъ колоритомъ». Джонсонъ 
первый сталъ язвить велимй генй Шекспира. Попе, до 
него, говорить: «Никто изъ писателей не заслуживаеть такъ 
названя «оригинальный», какъ Шекспиръ: само искусство 
Гомера проходило черезь египетсые водопроводы и озера, 
подвергалось вМян! «образцовъ». О Шекспирз же можно 
сказать, что онъ не столько подражатель природы, сколько - 


оруде ея. Шекспиръь создаеть героевъ дфйствительныхъ, &. 
не принадлежащихъь м!ру философи и метафизики». Но 
Джонсонъ съ презр®немъ глядфль на эти слова Попе. Джон- 
сонъ быль въ мВ литературномъ, такъ называемымъ, пад- 
шимъ генмемъ, вфчнымъ кандидатомъ на безсмертнато, не- 
признаннымъ властелиномъ поэЗЧи. Онъ писалъ .грубою и 
блЗдною прозою и во всю жизнь не возбудилъ къ себ сим- 
пати читателей. Въ тяжеломъ разсуждеши къ ‘изданю 
Шекспира, онъ старается высокопарными фигурами и’звон- 
кими эпитетами помрачить достоинства ноэта. Онъ хвалить 
въ немъ только грубое и осязаемое, только то, что, по вы- 
раженю Газлитта, можно измфрить двухь-футовою линей- 
кою, или сосчитать на десяти пальцахъ. Воть, что онъ го- 
ворить о «Цимбелинв», —и ‘это мЪсто, по обычаю англ @- 
скихь книгь, напечатано въ парижскихъ и лондонских 
компактныхъ издаяхъ Шекспира, передъ текстомъ «Цим- 
белина»:—«Эта драма с1ляетъ немногими вфрными мыслями, 
нфсколькими естественными разговорами и прятными сце- 
нами; но вся она исполнена страшныхъ невфроятностей. 
Всякъ замфтитъ, до чего ложно ея изобрЪтеше, до чего не- 
естественны ея происшествия, странно смфшене именъ и 
совершенно различныхъ историческихъ эпохъ, и до чего 
она исполнена невозможныхъ явлен!Й жизни». © 

Вслфдъ за Джонсономъ появилось не менфе сбивчивое 
разсуждее о «Цимбелинф» Ульрици; но этотъ критикъ 
далеко не заходилъь и ограничился замЗчаями, что эта 
пьеса, просто «Комедя интриги» или, иначе, «Комедя судьбы» 
(питемеп-Котб@е ип ЗесКза]-Котб@е). 

Боле всфхъ вфрныя и глубомя сужденя о «Цимбелин$» 
представили Газлитть и Гервинусъ. На нихъ мы и кончимъ 
нашь обзоръ критиковъ «Цимбелина», потому что кропо- 
тливый Дрэкъ, авторъ знаменитаго сочиненя «Шекспиръ 
и его время», мало сказалъь о немъ особеннаго и ориги- 
нальнаго, рядомъ съ этими великими литературными судьями. 

Въ срединз 1838 года, въ Лондонф вышло въ свЪть 
третье издан!е книги «Характеры Шекспировскихъ пьесъ» 
(«Срагасетв 0Ё ЗВакевреагез р|ауз»), сочиненмя Вильяма 
Газлитта (На). Въ немъ мы находимъ слВдующия мнф- 
н1я о «Цимбелинз». 

«Цимбелинъ» можетъ назваться драматическимь рома- 
ком». въ которомъ всВ самыя разительныя части повфсти 
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прехставлены въ вид разговора и всЗ обстоятельства, объяс- 
няются говорящими, по м8р% какъ представляется къ тому 
случай. ДЪЙств!е не вдругъ сосредоточивается, а постепенно; 
но занимательность возрастаетъь и становится какь бы воз- 
душинфе, утонченнзе отъ перспективы, введенной въ пьесу 
вымышленными перемёнами сцены и продолжительностью 
занимаемаго ею времени. Чтеше этой пьесы походить на 
путешеств!е, котораго пзль невфрна, и въ кБоторомъ недо- 
ум$н!е поддерживается и возвышается длинными промежут- 
ками, отдфляющими одно дьйстве отъ другого. Хотя про- 
исшеств1я разсфяны по обширному пространству и относятся 
къ множеству характеровъ, но пфпь, соединяющая различ- 
ные интересы повЪсти,. нигдз вполнф не разрывается. Са- 
мыя отдфльныя и, повидимому, случайныя обстоятельства 
придуманы такимъ образомъ, что приводять въ конц ЕЪ 
совершенному развито главнаго приключеня. Легкость и 
свобода, съ какими это исполнено, удивительны. Ходъ за- 
вязки усиливается въ послзднемъ дфйстви; повфсть подви- 
тается впередъ съ необыкновенною быстротой; различныя 
ея вЗтви приводятся къ одному центру оть самыхъ отда- 
ленныхъ точекъ; главные характеры сводятся и размзщаются 
въ самыхь критическихъ положешяхъ, и судьба почти 
каждаго лица драмы зависитъ отъ разрзшеня одного обстоя- 
тельства—отъ отвфта Якимо на вопросъ Имоджены о полу- 
чени кольца оть Постума». 

«Патетическое въ Цимбелинф не носитъ характера по- 
разительнаго, или, въ обыкновенномъ смыслВ, трагическато, 
но чрезвычайно мило и ирлятно. Какая-то н5ёжная грусть 
сквозить во всей пьесф. Герой этой пьесы — Постумъ; но 
величайшая ея прелесть заключается въ характерь Имо- 
джены... Отличительная черта зероинь Шекспира та, что 
онф живуть только своею привязанностью къ другимъ. Ихъь 
можно назвать чистыми созданями чувства. Мы такъ же 
мало думаемъ о красотВ и особенности ихъ лицъ, физоно- 
ми, какъ и онЪ сами, потому что мы проникаемъ въ тайны 
ихь сердецъ, и это для насъ гораздо интересн%е. Мы при- 
нимаемъ такое живое участе въ ихъ дфлахъ, что не мо- 
жемъ останавливать своихъ взоровъ на ихъ наружности, 
разв только украдкою и изр$дка... Никогда и никто не 
уловиль такъ хорошо, какъ Шекспиръ, истиннаго совер- 
щенства женскаго характера — чувства слабости, опираю- 
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щагося на чувствь любви’ никогда и никто не описалъ так: 


хорошо, какъ.Шекспиръ ихъ природной н®жности, чуждой .. 


всякой принужденности. Цибберъ замфчаеть, что во время 
Шекспира женщинамъ ве позволялось играть женсвя ‘роли; 
вслЬдств!е этой необходимости, надобно было оставлять въ 
тфни ихъ наружность .и развивать одну внутреннюю сто- 
рону ихъ личности». 

‹ Характеръ Клотена, продолжаетъ ГаЗлитт, высокомЪр- 
наго глупца и ‘отверженнаго поклонника Имоджены, хотя 
не очень интересенъ самъ по’ себЪ и теперь ужьъ обветша- 
лый, написанъ съ большимь юморомь и знанемъ души... 
Замвчательнзе ‘всего. то, что Клотенъ, несмотря на свою’. 
жалкую роль ВЪ любви, важничаетъь и пфтушится и, не- 
смотря ` на. всю пошлость своего вида и обращеня; ста- _ 
рается придавать какую-то остроту и франтовство _ СВОиМЪ 
замфчан1ямъ. Здфсь мы нахедимъ подтвержден!е той в$ко- 
вой истины, что изысканность такъ же часто происходитъ-` 
отъ недостатка истинныхъ чувствъ, какъ и оть недостатка 
ума! `Къ Шекспиру можно примЗнить ‘слова древняго кри-` 
тика: «О, Менандръ и Природа ‘кто изъ васъ списывалъ’ 
другъ друга» 

‹Характеры Беллар!я, Твидеря И Арвирага И казочныя 
сцены, окружающя ихъ, составляють прекрасные: рельефы 
въ интригамъ и хитростямъ города, изъ котораго они из- 
гнаны. Описаня` горной ихъ жизни исполнены дикости и 
простоты. Они занимаются охотою, а не разведен!емъ скота, 
и это чрезвычайно гармонируетъ съ духомъ приключев@ и 
неизвзстностью, ‘господетвующею въ остальныхъ частяхъ’ 
повзети, также со‘епенами, въ которыхъ они впослЗдетыи 
должны дфйствовать. Какь искусно юношеская пылкость и 
нетерп$ливое желане принцевъ выйти изъ неизв$стности 
представлены въ противоположности съ холодною, разсчет- 
ливою и благоразумною покорностью` судьб$ боле опытнаго 
ихъ совЪтника! Какъ прекраено другь противь друга’ раз- 
мЪщены наука и невфжество, уединеше и общество!-—Одинъ 
Арденсюй лЪсь въ пьесф «Какъ вамъ угодно!» (\У/Ваф уой 
%Ш1, ог ТмейЬ №5) можеть сравниться съ горными сце- 
нами въ «Цимбелин$». Но. какая разница между созерца- 
тельнымъ спокойстыемъ одной картины и см$флою р8шитель- 
ностью другой! Шекспиръ не только открываеть намъ души 
своихъ яфйствующихъь лицъ,.но даже отражаетъ въ тон и 
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враскахъ описываемыхъ сценъ — чувства ихъ вымышлен-` 
ныхь обитателей!» 

Гервинусь несравненно глубже и строже прослФдилъ ха- 
рактеры «Цимбелина». 

Прежде всего онъ сравниваетъ эту драму сЪ «Лиромъ». 
Какъ дфйствые Лира, такъ и дфйстые Цимбелина происхо- 
дить въ языческАя времена древняго британскаго народона- 
селен1я. Разница только та, что мы-вращаемся здфсь не 
въ темномъ вфкф, предшествовавшемъ христанской эрз, а 
въ свЪтломъ пер!од® первыхъ годовь царствовавя импера- 
тора Августа, гдз римская цивилизащя уже сильно повзяла. 
на Британ1ю. своимъ благотворнымъ дыханемъ. Леонатъ 
(имя, заимствованное Шехспиромъ изъ одного разсказа 
Сиднея, послужившатго ему источникомъ. эпизода о Глостерз 
ВЪ «Лирф») хвалить въ Итали, передъ римлянами, своихъ 
соотечественниковъ и говорить, что теперь они ужъ пре- 
взошли старинныхъ британцевъ, такъ ловко разбитыхъ Це- 
заремъ.—Какъ въ «Лирз» отецъ проклиналь Кордел!ю, въ 
«Цимбелинф» такой же престарзлый отецъ проклинаеть 
Имоджену.—Въ «Лирф» преобладаютъ страсти диюмя, изсту- 
пленныя и необъятныя; хитрость и лживость тамъ играють, 
у дочерей Лира.и у Эдмунда, второстепенныя-роли, рядомъ. 
съ кровавымъ честолюбемъ героевь драмы. Въ «Цимбе- 
лин%» эти страсти слабЪе и блфднзе; здфсь все ужъ сгла- 
жено цивилизанею юго-востока Европы. 

ПослЪ н$сколькихъ отдфльныхъ замфчан, Гервинусъ 
переходить къ разбору каждаго характера драмы. 

Онъ. разсказываеть содержаше «Цимбелина», большею 
частью, подлинными выраженшями Шекепира. Начиная съ 
эпизода о. БелларЁ?Ь и о похищенныхъ имъ сыновьяхъ ко- 
роля, онъ чрезвычайно краснорЗчиво предетавляетъ воспи- 
тан!е старымъ и опытнымъ вельможею юныхъ наслВдни- 
ковъ короны Британш, вь пещер, подъ таинственными 
дебрями горнато Валлиса. Царственныя дфти, вскормленныя 
плодами своихъ рукъ, окрышшя на охотВ за горными сер- 
нами и ежеминутно вдохновляемыя разсказами сЪдовласаго 
воина о славныхъ битвахъ, гордо подъемлють свои головы, 
со слезами на глазахъ молять Небо о дфятельности обще- 
ственной и, сами того не зная, спасалотъ свой будуций 
престоль въ битв противъ римлянъ. Намертивъ этихъ ра- 
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тоборцевъ добраго начала, начала свфтлаго въ сердцЪ че- 
ловфческомъ, Гервинусъ переходить къ мрачной сторон® 
драмы; здфсь выступаеть на сцену испорченный м!ръ того 
времени. Вторая жена Цимбелина и его пасынокъ изобра- 
жены во всей ихъ дикой и страшной живописности. Среди 
этихъ двухъ сторонъ, среди представителей добра и зла — 
являются два чрезвычайно-идеальныхь и высоко-поэтиче- 
скихъ образа: пр1емышъ короля, Постумъ, и дочь короля, 
Имоджена. Снова, почти подлинными словами Шекспира, 
разсказывается судьба двухъ этихъ характеровъ. Гервинусъ 
ВЪ тайномъ бракз Имоджены и Постума видить сходство 
съ бракомъ Ромео и Юши, Отелло и Дездемоны, особенно 
первыхъ двухъ, которые также росли вмЗстВ и съ дзтетва 
считались между собою женихомъь и невфстою. Гервинусъ 
изумляется, до какого совершенства Шекспиръ выяснить 
въ своемъ творении типичесый образъ Имоджены. Она, по 
его мнЪн!ю, одно «изъ любезнзйшихь и художественных 
женскихь лицъ», созданныхь великимъ поэтомъ. Ея явле- 
н1е распространяетъ теплоту, блескъь и радость на всю 
драму. Естественнзе и проще Порши и Изабеллы, она еще 
идеальнзе ихъ. Она — сумма всЪхъ качествь женственной 
природы человзка. Ни въ одномъ создани позаи н%зть 
такого второго очаровательнаго образа. Рядомъ съ Гамле- 
ТОМЪ, — она— самый развитый и самый оконченный харак- 
теръ изо всзхъ характеровь Шекспира. Авторъ исчерпахтъ 
въ ней вс$ волшебныя черты женщины, отъ убранства ея 
мирной спальни, до пфн!я, подобнаго пфншю гостя Эдема, 
и до поварской стряпни, вырззывающей кружки кореньевъ 
такими фигурками, что самъ поваръ больной Юноны поза- 
видоваль бы этому искусству... По мнизню Гервинуса, 
главная черта этой природы — духовная свЪзжесть и здо- 
ровье. Богатая чувствами, Имоджена никогда не впадаетъ 
въ сентиментальность; богатая воображешемъ, она никогда 
не предается пошлой мечтательности, такъ же точно, какъ 
ни одна мысль болВзненной и грубой страсти не вспадаеть 
на ея трезвый умъ... Разсказывая исторшо вФроломнаго 
обмана Якимо, Гервинусъ замфчаетъ, что Постумъ, повф- 
ривъ мнимому преступленю Имоджены, разражается гроз- 
нымъ диеирамбомъ противъ женщинъ и здфсь очень сход- 
ствуетъ съ Отелло, даже до такой степени, что, наприм$ръ, 
и въ «Отелло» главную роль играетъ платокъ, потерянный 
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Дездемоною, и въ «Цимбелин$»—Пизан!о посылаетъ своему 
господину платокъ, омоченный въ мнимой крови Имоджены, 
которую онъ долженъ быль убить. 

Разобравъ эти характеры, Гервинусъ, по непремзнному 
обычаю германскихъ ученыхъ, говорить, что нужно, нако- 
нецъ, отыскать «5{ап4 ип@ Сезсерилк&» всей идеи «Цим- 
белина», и дЪйствительно находить этоть «Запад ира @е- 
В ёзрипК&». Онъ открываетъ, что главная исходная точка 
драмы заключается въ противоположности двухъ началъ: 
добра и зла, или, точнфе — вфрной (фгае) и изм$нчивой, 
ЖИВОЙ (ве) природы человтка. Подъ конецъ пьесы, какъ 
и вообще во всфхъ тогдашнихь рыцарскихь романахъ, 
вврность и честность, испытанныя множествомъ приключе- 
ый, торжествуютъ и возвращаются подъ сЗнь покоя и сча- 
спя. ВЪрность, какъ одна изъ главныхъ добродЪтелей, вос- 
ПЗвалась въ эпическихъ народныхъ поэмахъ и пЪфеняхъ 
любви, въ «Одиссез» и «Гудрунз», въ «ИмадВ» и «Нибе- 
лунгахъ». Въ героичесмя и рыцарсыя времена ничто такъ 
не ставилось въ похвалу и велимя дарован1я, въ славу и 
почести, какъ вфрность, которая одна умЪла спасать отъ 
погибели добрыхъ друзей, покинутыхъ слугь и беззащит- 
ныхъ женъ. Отсюда же происходятъ разсказы о клятвахъ 
дружбы древне-греческихъ юношей, саги о в$рныхъ васса- 
лахъ германскихъ героическихъ поэмъ и ифени о честности 
Пенелопы и Гудруны. Въ «Лир» вЪрность престарЗлаго 
Кента вфеть дружбою Ахилла и Патрокла въ «Ищадз». 
Но исторля Имоджены и Постума нЪсколько нове, рома- 
ничнфе и скорфе походить на легенды о вфрности рыцар- 
ской эпохи. Самое имя Фидел1о, върный, которое прини- 
маеть Имоджена, блуждая въ лфсахъ горнаго Валлиса, въ 
мужскомъ платьф, подтверждаетъ главный выводъ Герви- 
нуса. Неопровержимое же доказательство нфсколько темно- 
изложенной мысли нфмецкаго ученаго представляетъ харак- 
терь Пизано, слуги Постума, который, съ начала до конца, 
драмы, до такой стецени честенъ и взренъ своему госпо- 
дину, что даже лжеть и обманываетъ, съ единственною 
цфлью остаться безукоризненно-честнымъ, и является сз- 
мымъ отчаяннымъ плутомъ въ то время, какъ онъ, по всей 
справедливости, в5рнфйпий изъ людей. 

Самого Цимбелина, давшаго свое имя этой драм, Гер- 
винусъ называетъ лицомъ, служащимъ для общей связи, 
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для канвы происшеств, и говорить, что Шекспиръ сдё- 
лалъ ‘его слабымъ, безхарактернымъь и бл5днымъ потому, 
что для общаго колорита своего яркаго и блестящаго со- 
зданя нуждался еще въ лиц, составленномъ изъ чуть-при- 
мзтныхъь ливЙ далекой перспективы. 

Въ низведен!и языческихъ боговъ на землю къ спящему 
Постуму, Гервинусъ видитъ желан!е Шекспира представить 
личность миеологическаго рока, Фатума, который выше лю- 
дей, но иногда дЪйствуеть и въ самой ихъ средЪ. и на- 
учаетъ смертнаго почтенно воли судьбы. Юпитеръ говоритъ: 
«Паден!е часто служитъ средствомъ болЪе счастливаго воз- 
вышен!я». — «Судьба осторожно направляеть къ пристани 
корабль, руль котораго ‚разбитъ бурями», и, наконецъ, «Не- 
беса подвергаютъ горькимъ испытан1ямъ т5хъ, къ кому 
они благоволятъ, для того, чтобъ посл несчастй ихъ дары 
были еще вкусн%е и слаще». 

1850 г. 


ДЪИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Цимбелинъ, король Британии, женатый на второй женё. 

Клотенъ, сынъ королевы, отъ перваго брака. - 

Леонатъь Постумъ, джентльменъ, мужь Имоджены. 

Белларй, изгнанный сановникъ, приняв въ ссылкЁ имя Морана. 

Гвидерй и Арвирагъ, сыновья Цимбелина, слывутъ, подъ именами 1о- 
лидора ит Кадвала, сыновьями Беллария. 

Филарю, другь Постума 

Якимо, Другъ  Филар ВТВЛЬННЦЫ. 

Французъ, дворянинъ, другь Филар1о. 

Кай ЛющЯ, командиръ римскихъ войскъ. 

Римск И капитанъ. 

Два британсве капитана. 

Пизано, слуга Постума.. 

Корнелм, врачъ королевы. 

Два дворянина. | 

Два тюремщика. - 

Королева, супруга Цимбелина. 

Имоджена, дочь. Цимбелина, отъ перваго брака. 

Елена, фрейлина Имоджены. 

„Лорды, придворные люди, римсые сенаторы, трибуны, привидёя, 
гадатель, голландою дворянинъ, нспансюй дворянинъ, музыканты, 
офицеры, капитаны, солдаты, вфстники и слуги. 

Дфйств!е происходить частью въ Британш, частью въ Иташи *). 


и 


*) Время дёйств!я приблизительно относится пъ шестому году посл 
Р. Хр. Въ этоть годь отъ Римской Импер!и отпали народы Далмащи и 
Паннонш, что‘составаяеть нынфшнюю Венгр!ю, на правомъ берегу Дуная. 
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ДЪЙСТВИЕ ПЕРВОЕ. 


—. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 
Британ1я.—Садъ передъ.дворцомъ Цимбелина; (Входятъ двое граждант,), 


Первый гражданинъ.—Ты нынче здфсь не встрётишь человъка, 
Который не грустилъ бы; наши души 
Не слушають созвЁЪздШ; какъ придворный, 
Онз слЗдять за взоромъ короля *). 
Второй гражданинъ.—Что такъ? 
Первый гражданинъ.— НаслВдница, дочь короля, 
Съ которой тоть хотВть помолвить сына, 
Своей второй жены-——(онъ на вдовЪ 
Женатъ)—сама себЪ избрала мужа 
Достойнаго, но бФднаго; они 
Вступили въ бракъ; супругь за это въ ссылкЪ, 
Жена подъ стражей; все у насъ печально, 
Хотя король, я думаю, одинъ 
По-истинз груститъ.. 
Второй гражданинъ. —Одинъ король? 
Первый гражданинъ.— Грустить и тотъ, который поторялъ 
Жену, груститъ, пожалуй, королева, 
Которая желала этой свадьбы... 
Но уже зато придворные, хотя бы 
Они свой взоръ по взору короля 
Вс смастерили, въ глубинё души 
Въ восторг отъ того, что ихъ печалитъ. 
Второй гражданинъ.— Что за причина!? 
Первый гражданинъ.— ‚ Тотъ, кто потеряль 
Принцессу, существо гораздо хуже | 
Всего, что можно разсказать худаго 
"О немъ; но тотъ, кто мужъ ей и за это 
Въ изгнани— такое совершенство, 
Что, если бъ въ цфломь свфтв поискать. 


*) Это мЬето вызвало множество комментаревъ. Лучи! изъ нихъ 
принадлежить Л. Тику, который такъ’объясняеть мысль Шекспира: 
«Налиа кровь бодЪе не покоряется вшяню атмосферы и планетъ, какь 
это ей приписывали астрономы; она, подобно лицамъ придворныхъ, 
обусловливается состоящемъ духа великаго монарха». —9Это мфото на- 
поминаетъ слфдующее двустипие Расина, въ пьес «Британикъ»: 


«Маз сейх 411 4е |а сойг оф пп раз 101% изаре 
«Биг ]е5 уепх 4е Сбзаг сотрозеп& ]епг у1вабе». 


Подобнаго ему, мы не нашли бы 

‚ Такого, съ кЪмъ бы онъ сравнился! Въ мз, 

По-моему, нфть больше челов$ка, 

Который бы, съ подобною душой, 

Владфль еще наружной красотой!.. 
Второй гражданинъ.—Ужъ это слишкомъ} 
Первый гражданинъ.— . Сэръ, я въ похва- 

Лахъ 

Не перешелъ границъ его достоинствъ: 

Я сжаль ихъ, не раскрылъ, какъ должно. 
Второй гражданинъ.—Откуда онъ и какъ его зовутъ? 
Первый гражданинъ.—Его происхожден1я не знаю... 

Отець его, СицимйЙ, противъ римлянъ 

Соединилъ свой лавръ съ Кассибеланомъ; 

Но именемъ своимъ обязанъ онъ 

Тенанцо, которому, съ успВхомъ 

И славою достойной онъ служиль: 

За это онъ и прозванъ Леонатомъ! *) 

Два сына—рЪчь у насъ идетъ о третьемь— 

Его два сына храбро пали въ смутахъ 

Тогдашнихъ войнъ, съ мечемъ въ рукЗ; отецъ ихъ, 

Уже старикъ, мечтави!й о потомств$, 

Скончался отъ печали; вслВДЪ за нимъ 

Его жена, беременная сыномъ, 

Который насъ такъ занять, умерла, 

Едва родился онъ... Король ребенкз, 

Взяль подъ свою защиту, далъ ему 

Прозване Постума—Леоната, 

Въ пажи опредфлилъ и воспиталъ его, 

Открылъ ему богатства всзхъ познай, 

Которыя тотъ могъ принять по лётамъ, ° 

И мальчикъ ихъ легко и беззаботно 

Впивалъ, какъ мы въ себя впиваемъ воздухъ; 

Его весна уже дала плоды. 

Онъ при двор$—въ любви, а это р$ёдкосты 

*) Тенаний былъ отець Цимбелина и племянникъь Касбибелана: 

Кассибеланъ прогналъ римлянъ при первомъ ихъ вторженш ВЪ Бри- 
таню, но, побфжденный Ю. Цезаремъ, долженъ былъ платить ежегод- 
ную дань Риму. Шекспиръ слфдуеть въ своей драм хроник Голин- 
‚шеда, по которой Тенанц!й отказался, наконецъ, оть этой дани и 


завфщалъ своему сыну, Цимбелину, воевать за нее съ императоромъ 
Августомъ. Прим. Мэлона. 
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Для юношей онъ былъ примфръ, для зрёдыхъ— 
То зеркало, въ которое мы смотримъ 
Для оживленья нашей красоты... 
Для стариковъ-—ребенкомъ, путеводцемъ 
Для госпожи своей, изъ-за которой 
Теперь онъ изгнанъ,—качества его 
Намъ говорятъ, какъ много почитала, 
Она его достоинства, а выборъ 
Ея показываеть намъ, какой 
Онъ человзкы 
Второй гражданинъ.—Разсказъ вашьъ заставляетъ 
Меня его отныйЪ уважать. 
Но я прошу васъ объяснить мнф, точно-ль 
Она единственная дочь монарха? 
Первый гражданинъ.—-Единственная!—Были у него 
Два сына (если это любопытно 
Для васъ, такъ слушайте): ребенокъ старший 
Былъ трехъ годовъ, а млади!й былъ въ пеленкахт, 
Когда изъ дзтской бфдныхь унесли— 
И до сихь поръ никто слфловъ малютокъ 
Открыть не мотъ. 
Второй гражданинъ.—Давно-ль случилось это? 
Первый гражданинъ.—Да л8тъ ужъ двадцать... 
Второй гражданинъ.— Д%ти короля 
Похищены! Такой дурной присмотръ 
И т$Внь такая въ поискахъ... Возможно-лыь 
Не отыскать и легкаго слфда! 
Первый гражданинъ.—Какъ это вамъ ни странно, впрочемъ, 
будетъ, 
Вы надъ такой оплошностью не см5йтесь: 
Все это правда, сэръ 
Второй гражданинъ.— Я вфрю вамъ. 
Первый гражданинъ.—Но замолчимъ: сюда идетъ принцесса, 
.А съ нею кородева и Постумъ (Ух0дятэ). 
ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 
Тамъ же (Входять: Королева, Постумъ и Имоджена). 
Королева-—Н$тъ, врьте, дочь моя, въ моей душЪ 
Вы не найдете злобныхъ думъ: я въ этомъ 
Не похожу на нашихъь мачихъ! Вы 
Въ моемъ плфну, но вап тюремщикъ самъ 
Отдасть вамъ ключъ оть вашихъ `кандаловъ! 
Сочинен1я Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 
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Едва же мнЪ удастся гнфвъ монарха 

Смирить, я стану вашимъ адвокатомъ, 

Постумъ... Теперь еще огонь досады 

Бушуетъ въ немъ; поэтому не худо 

Вы сдфлаете, если покоритесь 

Его велфнью, съ тёмъ святымъ териЪньемъ, 

Которое внушить вамъ мудрость ваша. 
Постумъ.—Какъ вашему величеству угодно... 

Я нынче же узду. 
Королева.— Вамъ извЪстна 

Опасность! Я. вкругъ сада обойду, 

Сочувствуя всЪмъ мукамъ раздВленныхъь 

Сердецъ, хотя король мн повелЬлъ 

Не допускать васъ къ тайнымъ разговорамъ! ( Уда- 

‚ ляется). 

Имоджена.—0, ловкое потворство! Какъ лукаво 

Ласкаетъ этоть змЪй въ тотъ самый мигь, 

Когда кусаеть.. Милый мой супругъ, 

Я опасаюсь гнфва короля, 

Но, сохраняя все къ нему почтенье, 

Скажу, что гнфвъ его передо- мной 

Безсилент!.. УЪзжай скорЪй, а я 

Останусь цфлью глазъ сердитыхт... 

Ничто мнЪ жизни столько не. согр$еть, 

Какъ мысль о томъ, что въ м есть алмазъ, 

. Съ которымъ я сольюся вновь! 

Постумъ.— Царица! 

Любовь моя' Не плачь такъ много, если а 

Не хочешь, чтобъ’ чувствительность моя 

Переступила грань людской печали; 

Я буду вЪкъ вБрн?йшимъ изъ мужей, 

Какой когла-нибудь клялся въ любви! 

Остановлюсь я въ Рим, у Филарь: | | 

Онъ друженъ быль съ моимъ отцомъ покойнымъ, 

Я-жь съ нимъ знакомъ пока по переписЕ$; 

Пиши туда ко мнф, моя царица — 

Твои слова я стану пить глазами, , 

Хотя бы ихь чернила были желчью!.. (Королева воз- 

вращается). 

Королева-—СпЪшите, умоляю васъ: король 

Придеть сюда—и мн$ф тогда, я знаю, 











— 199 — 


Лостанется за.вабъ! (Вь сторону). Его прогулку 
Направлю я теперь. сюда же! Онъ, 
Поссорившись со мной, всегда охотно 
Мое коварство покупаетъ: щедро 
Онъ платить мн$ за.вс$ мои обиды! (Уходит). 
Постумъ.—Когда. бы мы прощались такь же долго, | 
Какъ долго жить съ тобой намъ остается, 
Разлука намъ была бы тяжела: 
Прощай! | 
Имоджена.— Н%Ътъ, погоди еще немного! 
Когда-бъ ты Зхаль для одной прогулки — 
И туть прощанье это было-бъ кратко! 
Смотри сюда, мой милый: вотъ колечко 
Покойной. матери моей; возьми, 
Носи его, мое родное сердце, 
До той поры, пока, съ. моей кончиной, 

Другой жены себз ты не возьмешь! 
Постумъ.—Какъ?.. Что?.. Другой!.. Властительные боги, 
Молю васъ, дайте мнф лишь ту, съ которой 
Вступилъ я въ бракъ, и ‘пусть оковы смерти 
Меня навЪкт, отдфлятъь оть другой! (Надъваеть кольцо). 

Останься здфсь, пока во мнЪ есть чувство! 

Тебз-жъ, моя безцЪнная краса, — 

Носи же это для меня, какъ ции 

Любви:—я эти цфпи налагалю 

На милую невольницу! (Надъваеть браслеть на рук 


| И. моджены). 
Имоджена.— О, боги! . 
Когда-то мы увидимся опять? (Входять Цимбелинь и 
лорды). 


Постумъ.—БЗда'.. Король". 
Цимбелинъ.— Прочь съ глазъ моихъ, негодный! 

И если мой приказь ты вновь нарушишь 

И недостойной личностью своей 

Вновь осквернишь мой дворъ, ты безъ пощады 

Погибнешь. Прочь! твой видъ мнЪ ядъ смертельный! 
Постумъ.— Ла сохранять васъ боги и мольбы 

Всфхь добрыхъ вашего двора! Прощайте! (Уходить). 
Имоджена. — Подобной муки нфть и въ самой смерти! 
Цимбелинъ.—0! беззаконное созданье! Ты— 

Когорой долгь напоминать мнф юность — 
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Ты надо мной скопляешь бремя лБть! 
Имоджена.—Сэръ, умоляю васъ, не убивайте 
Себя досадою; вашъ гнЪвъ нисколько 
Меня не трогаетъ: друйя муки 
`Во мн$з и страхъ, и горе. заглушаютъь! 
Цимбелинъ.—Какы.. Все исчезло, кротость и покорство? 
Имоджена.—Мои мечты отчаянье убило, 
Поэтому и кротость умерла! 
Цимбелинъ.—Ты вышла бы за сына королевы... 
Имоджена.—Блаженна я, что за него не вышла! 
Отвергнувъ ястреба, я предпочла 
Орла! 
Цимбелинъ.—Ты вышла замужъ за пажа, 
На тронъ отца ты бЪдность посадила. 
Имоджена.—Н?Зтъ! Я скорзй его во блескЪ новомъ 
Превознеслаи.. 
Цимбелинъ.— 0, грёшная душа 
Имоджена.-Въ моей любви вы сами виноваты; 
Вы съ нимъ меня отъ дфтства воспитали: 
А онъ таковъ, что всякая изъ женщинъ 
Готова имъ гордиться!.. За любовь 
Мою онъ мн пожертвовалъ не мало! 
Цимбелинъ.—Что!?. Не съ-ума ли ты сошла? 
Имоджена.— ‚  Такъ точно! 
Да вразумитъь меня Творецъ!.. О, если бъ 
Отецъ мой быль овчарникомъ убогимт, 
А Леонатъ мой—сыномъ кузнеца.. (Королева возвра- 
щается). 
Цимбелинъ. — Негодница... Я вновь засталь ихъ вмЪст$... 
(Королевъь). Вы поступили противъ нашей воли: 
Прочь съ глазъ ее и запереть покрфпче! 
Королева.—Прошу вастъ, потерпите. Дочь моя. 
Родная, покоритесь. Государь, 
Оставьте насъ вдвоемъ и успокойтесь, 
Насколько васъ научитъ мудрость ваша. 
Цимбелинъ.—НЪтъ, пусть она теряеть каждый день 
По каплз крови! Пусть она погибнеть 
На старости отъ этого безумства! (Уходят). 
(Входит»ь Пизано). 
Королева. -—Фи, полноте! Вотъ вашъ слуга, милэди. 
Ну, сэръ, что новаго? 


. 
.’. 
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Пизаню.— Милордъ, вашь сынъ, 

Дрался съ моимь несчастнымъ господиномъ. 
Королева.—А!.. Я надфюсь, нфтъ большой бзды? 
Пизаню.—БЪда могла случиться; только, къ счастью, 

Мой господинъ иградъ, а не дрался, 

И быль далекъ отъ гифва: ихъ розняди 

Свидфтели нежданной этой ссоры. 

Королева.—Я очень рада, сэры.. . 
Имоджена.— Валть сынъ — прятель 
‚ Оъ мопмъ отцомъ; отецъь мой за него 

-Стоиты.. На изгнаннаго мечъ поднять! 

О, храбрый рыцары Я желала-бъ ихъь 

Обоихъ встрзтить въ АфрикЗ *): съ иголкой 

Я стала бы за ними и колола-бъ 

Того, кто-бъ первый вздумалъ отступаты.. 

Зачфмъ же ты покинуль господина? 

Пизаню.—Онъ мнЪ велзлъ идти: онъ не хот®лъ, / 

Чтобъ я его до моря провожалъ. 

Вотъ въ этомъ росписаньи онъ означиль 

Все то, чему я долженъ покоряться, 

Когда нуждаться будете во миф. 

Королева.—Онъ (указывая на Пизано) былъ у васъ усерл- 
нфйшимъ слугой 

И, вЪрно, такъ останется навфки! | 
Пизаню.—Благодарю васъ, свфтлая милэди. 

Королева (Имодженьъ). — Прошу васъ, погуляемъ здфсь не- 
много|.. 
Имоджена (Пизанзо).—Я погодя съ тобой поговорю: 

МнЪ нужно, чтобъ въ послфдайЙ разъ ты видёлъ 
Милорда въ гавани. Ступай покуда! (Уходять). 
ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 

Площадь (Входять Клотенъ и двое придворныхъ). 

Первый придворный.—Сэръы Я вамъ посовзтовалъ бы пе- 
ремзнить рубашку; запальчивость движен!й сдфлала то, что 
вы дымитесь, словно какая жертва. ГдВ воздухъ выды- 
хается, тамъ онъ и вдыхается. Но воздухъ внфш не такъ 
здоровъ, какъ тоть, который вы выдыхаете. 

Клотенъ. — Если бъ мою рубалику окатили кровью, то для 
того, ‘чтобъ: ее скинуть... А что, я его ранилъ? 


*) ЗдВсь Шекспиръ намекаетъ па африканскихъь женщинъ: больышя 
охотницы до поединковъ мужей, онф часго служатъ нмъ секуидантами. 
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Второй придворный `(65 сторону).—Н?Ътъ, почтенный, и 
это р8шено точно такъ же, какъ ты ие ранить и` его тер- 
пЪня. 

Первый придворный.—-Вы спрашиваете, ваВПили. ли вы ему 
рану?! Да если онъ не раненъ, клянусь вамъ, что его тфло 
ни что иное, какъ сквозной скелетъ: онъ столбовая дорога 
для шпаги, если вы его не искололи!, 

Второй придворный (вх сторону). — Его шпага, должно 
быть, по уши въ долгахъ: она пробиралась околицами! 

Клотенъ.—См%$льчакъ не могь противъ меня устоять 

Второй придворный (65 сторону).—Да, не могъ: онъ даль 
тягу прямо на тебя! 

Первый придворный.—-Устоять противъ’васы У васъ и 
безъ того тьма-тьмущая: земель; а’онъ вздумалъ увеличивать 
вашу собственность и. уступил . вамъ еще малую“ толику 
землицы! 

Второй придворный (65 снорону). — Именно! ровно . ‘столько 
вершковъ, сколько у васъ за душою океановъ, молокососы! 

Клотенъ.—0, если бъ наеъ не разнимали!! 

Второй придворный ` (6 сторону).—Мнф также желательно 
было бы, чтобъ ты, наконецъ, смфрилъ, какъ великъ глу- 
пецъ, когда его растянуть по `землф. | 

Клотенъ.—И она могла полюбить этого скомороха, могла, 
отвергнуть меня! | 

Второй придворный (65 сторону). — Вели гръшгно дать 
праведный выборъ, то она виновата. 

Первый придворный.—Сэръ! Я вамъ всегда говорилъ, что 
ея красота не вяжется съ ея умомъ: она смазлива на видъ, 
но въ ея голов}. я не замфтиль, большого блеска. 

Второй придворный (65 сторону). — Ея умъ никогда не 
свЪтить на глупцовъ, чтобъ не повредить имъ своею ярвостью. 

Клотенъ. — Пойдемъь въ мою комнату! А все-таки `мн\Ъ 
хотВлось бы, чтобъ это кончилось хоть крохотнымъ не- 
счастьицемъ!.. 

Второй придворный (65 сторону).—А я до этого вовсе не 
охотникъ... Развз ужъь растянулся бы оселъ.. - да ‘это еще 
не несчастье! 

Клотенъ.— Хотите ли вы съ нами идти? 

Первый придворный.-Я иду за вами, принцъ. 

Нлотенъ.—НЪтъ, идемъь вмЪот$. 

Второй придворный, —Охотно, милордъ! (Уходят). 
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ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Комната во дворцф$ Цимбелина (Входятъ: Имоджена и Пизан). 
Имоджена.—0, если бъ ты сталь въ гавани утбсомъ, 

Опрашивая вс въ ней корабли! =; 

И если онъ ко мн$ писаль, а я 

Его письма не получу — утрата 

Сравнится лишь съ потерей манифеста, 

Который намъ прощенье подаетъ. 

Что .онъ сказалъ, прощаяся съ тобою? 
Пизаню.—Онъ мнЪ сказаль: «Царица! Имоджена» 
Имоджена.—Потомъ махнулъ платкомъ? 

Пизаню.— Махнулъ, и туть же 

Его попфловаль... 

Имоджена.— Н%мая ткань! 

Какъ я тебЪ завидую!.. И только? 
Пизаню.—Н3тъ, лэди: онъ на палубЪ стоялъ 

До той поры, пока его мой глазъ 

И уши отличали отъ другихъ, 

И все махаль перчатками и шляпой, 

Какъ-будто бурное волненье мыслей 

Хот8ло выразить, что сердцемъ въ гавань 

Стремился онъ, хоть уносился вдаль. 
Имоджена.—Ты долженъ быль за нимъ слфдить, покуда 

Онъ съ виду сталь бы менфе, чмъ голубь. 
Пизаню.—Я такъ и сдЗлалъ! 

Имоджена.— Я же порвала бы 

Ве нервы глазь моихъ, слВдя за нимъ, 

До той поры, пока-бъ величиной 

Сравнялся онъ съ концомъ моей иголки, 

И я сл8дила бы за нимъ, пока 

Въ эфирз онъ исчезъ, какъ мошка... ПослВ жъ 

Я отвернулась бы и стала бъ плакать... 

Ахъ, добрый мой Пизан!о, когда-то 

Услышимъ мы о немъ? 

Пизаню.— Навфрно 

Онъ къ намъ напишеть съ первымъ кораблемъ. 
Имоджена.—Мы съ нимъ простилися, а сколько сладкихъ 

Р%чей ему хот$ла я сказать?! 

Я не успфла выразить ему, 

Какъ буду я о немъ порою думать, 

Какъ буду я о немъ мечтать; онъ глятвъ 
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Мн» не даль въ томь, что римсюя красотки 

Не омрачатъ его любви и чести... 

Я не усп$ла взять съ него обфта 

Молиться въ тЪ часы, какъ я молюсь — 

Съ восходомъ солнца, въ полдень и въ тиши 

Полночной... Я хотфла на прощаньи 

Ему вручить сладчайций поцфлуй 

Межъь двухъ прелестныхъ словъ, какъ вдругъ явился 

Отецъ мой и, подобно урагану, 

Въ зародышф цвфточекъ нашъ убилы (Входить при- 

дворная дама). 

Придворная дама. — Милэди, королева проситъ васъ. 
Имоджена (1/изанзо).—СкорЪе же исполни то. о чемъ 

Тебя просила я. 
ЙПизаню.— Исполню, лэди (Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. 


Римъ.--Комната въ дом Филарю (Входять: Филарю, Якимо, Французъ, 
Голландецъ и Испанецъ). 


Якимо, — ПовЪрьте мнЪ, донъ Филар!о, я видфлъ его въ 
Британи. Тогда онъ былъ въ большомъ почётВ и всз тре- 
вожно ожидали, что онъ наконецъ достигнетъ т8хъ почестей, 
которыя впослёдствыи ему оказали по сану. Однакожъ, я на 
него тогда глядЪлъ безъ удивлеюя и сдЗлалъ бы это даже 
въ то время, когда бы, рядомъ съ нимъ, вздумали выста- 
вить каталогь всфхъ его доблестей и меня принудили по- 
взрять его, статья за статьею! 

Филарю.—-Вы говорите объ эпохЪ, въ которую онъ не 
успЪлъ еще развить, какъ это сдЪлалъ теперь, всВхъь своихъ 
внутреннихъ и внфшнихъ даровъ. 

Французъ.—Я видфлъ его во Франщи*); у насъ перебы- 
вало немало господчиковъ, которые, подобно ему, умФли 
глядЪть на солнце спокойнымъ взоромъ. 

Якимо.—Главная статья въ томь, что нашъ другъ же- 
нился на дочери короля; его цфнятъ не по достоинствамъ 
его природы, а по достоинствамъ его супруги. Отсюда, нЪтъ 
сомнфвя, происходять и вс эти преувеличенныя похвалы. 

Французъ.—Потомъ его изгнан... 

Якимо.—-Именно!! Сюда же относятся и одобрешя тзхъ, 
которые жал$ють о плачевной разлук сердецъ и держать 
сторону его жены; они его чудовищно превозносятъ, а все 

*) Здесь имя Фрапши употреблено вмфсто имени «Гала!я», 


Га 
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для того, чтобъ подкрзпить ея р%»шимость, которая безъ 
этого пала бы отъ самой ничтожной батареи, такъ какь 
принцесса выбрала б%дняка, неукрашаемаго ни однимъ вы- 
сокимъ качествомъ. Однако, послушайте: какь это случи- 
лось, что онъ поселился у васъ? Какими путями устроилось 
это знакомство? 

Филарю.—Его отецъ былъ мн5 товарищемъ по войнЗ, и 
я не разъ былъ одолженъ ему не менфе какъ жизнью (Вхо- 
дить Постумь). Вотъ идетъ британецъ. Примите его, какъ 
слЁдуеть благороднымъ людямъ, съ вашимъ воспитащемъ, 
принимать всякаго почетнаго иностранца. Прошу васъ всЪхъЪ 
покороче. познакомиться съ этимъ джентльменомъ. Предста- 
вляю вамъ его, какъ моего лучшато друга. Что же касается 
До его достоинствъ, то, вмфето того, чтобъ ихъ высчитывать 
по-пальцамъ въ его присутстви, я предоставляю это выска- 
зать будущему! 

Французъ.—Сэръ, мы, кажется, были знакомы въ Орлеан}? 

Постумъ.—Да, и съ той поры я у васъ взчно въ долгу 
за ваше вниман!е, и сколько ни плачу, все еще я вашъ 
неоплатный должникъ. 

Французъ.—Сэръ, вы черезчуръ ужъ дорого цфните мою 
слабую . услугу. Я радъ отъ души, что примирилъ васъ съ 
моимъ землякомъ: жаль было бы, если бы вы сошлись съ 
тёми жестокими намфрешями, как1я тогда были у васъ обо- 
ихъ, и притомъ изъ-за такого пустого ничтожнаго дзла. 

Постумъ. —Простите, сэръ! Я быль тогда молодымъ страв- 
никомъ; я избъгалъь слфдовать т8мъ мнзвшямъ, которыя слы- 
шаль, и не хотфль въ своихъ поступкахъ ходить на помо- 
чахъ чужой опытности. Но и теперь, когда мой умъ уже 
созрзлъ, — если только не оскорбительно сказать, что онъ 
созрфлъ, — мнз кажется, что моя ссора была не совсзмъ 
изЪ-за пустой причины. 

Французъ.—Все-таки, мнф кажется, не стоило ВЪ этомъ 
дфлВ прибзгать къ посредству пита, особенно людямъ, 
изъ которыхъ, безъ всякаго сомнфн1я, одинъ непремЪфнно 
уложиль бы другого, а то, пожалуй, и оба пали бы на м%стф. 

Якимо.—_Можемъ ли мы, не нарушая приличя, спросить 
о причинВ этой ссоры? 

Французъ. — Почему же н$тъ?.. ДЪло происходило публично 
и, вослфдетве этого, я думаю, можетъ быть разсказано безъ 

всякихъ прикрасъ... Оно, если хотите, немножко похоже на 
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наше состязаше въ протшнеднйй вечеръ, готда гаждый изъ 
насъ щеголялъ похвалами красавицамъ своей земли; этотъ 
тгосподинъ тогда утверждалъь — и слова ‘свои готовъ быль 
‚поддержать кровавою расплатой—что его предметъ страсти 
прелестнЗе, добродфтельн%е, умнфе, степеннфе и постоянизе 
самой лучшей изъ женщинь Франщи. 

Якимо.—-Безъ ` сомнЪя, этой дамы нынЪз ужъ ить въ 
Живыхъ, или’ мнВн!е этого джентльмена, касательно ея кра- 
соты, НВООлЬКО попритихло. 

Постумъ. — Эта дама попрежнему полна добродфтелей, ия 
'все такъ же думаю о ней. 

Якимо.—Но вы, конечно, не станете ее такъ превозносить 
надъ нашими итальянскими красавицами. 

- Постумъ.—Если бъ меня вздумали подзадоривать ТаБЪ, Бакъ 
это дзлали во Франщи, я итутъ бы не убавилъ ея достоинствъ. 
Объявляю вамъ, что я вмфетБ и обожатель ея, и взрный 
защитникуъ. 

Якимо, — Говорить: — «столько же прекрасна», ИЛИ «СТОЛЬКО 
же ‘добра (употребляю ближайшее сравнен!е), какъ наши 
итальянки», значило бы приписывать черезчуръ ужь’ много 
прелести и доброты какой угодно британской лэди!.. Еели 
она превосходитъ только тзхъ женщинъ, которыхъ я зна- 
валъ, такъ точно, какъ вотъ ‘этоть вашъ алмазъ превосхо- 
дитъ своею яркостью алмазы, которые мнф случалось видФть, 
то изъ этого выходить покамфсть только то, что она лучше 
«многихЪ» женщинъ, потому что ни я, безъ -сомнЪя, не 
видЪль драгоцфнизИшаго изъ алмазовъ нашего ма, ни’ вы 
не видфли достойнёЙйшей изъ женщинъ... 

Постумъ.—Я ее хвалю настолько, насколько цзню ее; 
то же я дфлаю и въ отношен!и этого камня. 

Якимо.—Какъ, однако, вы изволите цфнить его? 

Постумъ. — Дороже всего, что составляетъь наслаждеше на- 
шего м!ра. 

Якимо.—Значитьъ, И вала, несравненная дама, т тправи- 
лась на тотъ свфть, или она стала дешевле этой 'бездзлушки. 

Постумъ.—Вы ошибаетесь: послфЗднюю можно продать или 
подарить, если у кого довольно богатства, чтобъ купить ее, 
или довольно заслугъ, чтобъ получить подобный подарокъ; 
первая же вовсе не. предметъ для продажи: и можетъ быть 
подарена одними богами... 

‘`Якимо.—Которые вамъ ее и полерили? 


` Постумъ.—Да, и которая, по милости ихтъ; останется на- 
вВкъ моею! 

Якимо.—Вы имВете полное право считать ее вашею по 
имени; но, вы знаете, чужя птицы. иногда садятся на пруды 
‚ сосздей... кольцо валие могутъ также украсть; сл$довательно, 
выходитт, что изъ двухъ безцфнныхъ сокровищъ— одно слабо, 
а другое подлежитъ случайностямъ... Ловый и искусный вт, 
этихъ дфлахъ куртизанъ не откажется попытаться прюбрёсти 
отъ васъ то и другое. 

Постумъ.—Во всей вашей Итали не найдется такого 
искуснаго куртизана, который бы могъ восторжествовать 
надъ честью моей милой, если именно’ о потерВ или сохра- 
неши чести вы думали тогда, какъ назвали ее подверженною 
случайностямъ! „Я ни мало не сомнфваюсь въ томъ, что у 
васъ здфсь порядочное количество воровъ; несмотря на то, 
Я не. боюсь и за. свой `перстень.. 

Филарюо.— Остановимся на этомъ, господа. 

Постумъ.— Сэръ, съ большимъ удовольствемъ. Этоть До- 
стойный синьоръ, — я ему’ очень блатодаренъ, — не хочетъ 
‘ВИДФТЬ во мн} иностранца; мы съ нимъ сблизились съ пер- 
ваго раза. 

Якимо.— Посл3 пяти подобных разговоровъ я проложилъ бы 
дорогу и къ вашей прекрасной возлюбленной, заставилъ бы 
ее отступить и сдаться, если бъ я только Имфть КЪ ней До- 
ступъ или случай услужить ей. . 

Постумъ.—Нть, нфть. 

Якимо.—Я рЬшился бы` вт такихъ обстоятельствахъ дер- 
жать половину своего имущества противъ вашего перстня, 
и это, по моему мнЪфншю, было бы еще очень много. Но я 
держу свой закладъ скорфе противъ вашей слфпой увзрен- 
ности, чЁмъ противъ ея чести; и потому, чтобъ удалить отт, 
васъ. всякое оскорблеше, я готовь произвести свой опытъ 
надъ какой угодно женщиной въ св\т$. 

Постумъ.— Ваша см$флая самонадфянность обманывает 
васъ, и я не сомн$ваюсь, что, при опытф своемъ, вы полу- 
чите то, что вамъ слбдуетъ по заслугамъ. 

Якимо.—Что же это? 

‚ Постумъ.—-Формальный отказъ! Хотя, впрочемъ, вашъ 
опытъ, какъ вы его изволите именовать, стоитъ болынаго, 
нменно— наказания. 

Филарю.— Довольно, госнода: споръ этотъ произошельъ очень 
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быстро; пусть же онъ и умретъ такъ, какъ родился! Прошу 
васъ, ознакомьтесь покороче. 

Якимо.—Я тотовъ отвфчать воёмЪ моииъ имуществом и 
имуществомъ моего сосзда, чтобъ только доказать вамъ то, 
о чемъ я говорилъ. 

Постумъ.—Какую даму избрали бы вы для вашего испытэн1я? 

Якимо.— Вашу, вфрность которой, по вашимъ словамъ, 
такъ неподкупна. Я держу десять тысячъ дукатовъ противъ 
вашего кольца, съ условщемъ, что вы отревомендуете меня 
при дворВ, гдз ваша дама сердца, и не далфе, какъ послЪ 
счастья второго свидан1я, я привезу оттуда ея:честь, кото- 
рую вы считаете въ такой безопасности. 

Постумъ.—Я буду держать золото противъ вашего золота; 
кольцо для меня дорого столько же, какъ и мой палецъ: 
оно— часть его! 

Якимо.—Вы любите, поэтому вы и благоразумны. Но 
хоть бы вы платили по милл1ону за каждую драхму жен- 
скаго тфла, то и тогда бы не спасли его оть порчи... Впро- 
чемъ, я вижу въ васъ частицу суевфрия, которое заставляеть 
васъ бояться. 

Постумъ.—Это только привычка вашего языка... Надфюсь, 
что убъждешя ваши н$сколько честнзе! 

Якимо.—Я отвфчаю за мои рЪчи и готовъ, клянусь вамъ, 
подтвердить то, что сказалъ. 

Постумъ.— Вы р$5чтились бы?!.. Въ такомъ случаф, я оста- 
вляю свой алмазъ до вашего возвращеня: мы заключимъ 
между собою формальный договоръ. Добродфтели моей милой 
превосходять безпредфльность вашихъ гнусныхъь мыслей. 
Я вызываю васъ на это пари: воть вамъ моб кольцо! 

Филарю.—Я желалъ бы, чтобъ это пари не существовало 
никогда! 

Якимо.—О! клянусь богами, оно совершенно!.. Если я не 
привезу вамъ достаточныхъ доказательствъ тому, что я былъ 
принять благосклонно вашей милой, мои десять тысячъ ду- 
катовъ принадлежать вамъ точно такъ же, какъ и мой 
алмазъ. Если-жъ я возвращусь оттуда, оставивъ в$рность 
ея, какъ вы надфетесь, неприкосновенною, — она, вашъ 
алмазъ, этоть алмазъ и мое золото — все ваше! Вы только 
обязаны снабдить меня рекомендательными письмами, чтобъ 
я свободно получиль ‘къ ней доступъ. 

Постумъ.—Я принимаю эти условя. Составимъ статья 
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нашего контракта. Только въ ихъ предфлахъ вы и будете 
отвфчать. Если вы совершите свою атаку противъ нея и 
доставите мн вБрное доказательство, что побЪдили ея лю- 
бовь ко мн, я болЗе вамъ не врагъ: она недостойна нашихъ 
споровъ!.. Если-жь окажется противное, то за ваше гнусное 
хвастовство и за ваше легкомысле вы мн$ отвЪтите со шпа- 
гою въ рукахъ. 

Якимо.—Вашу руку! идемъы Мы скрфпимъ свой договоръ 
законнымъ порядкомъ, и я немедленно полечу въ Британю, 
чтобъ это дфло не застыло! Итакъ, пойдемъ за золотомъ и 
засвидЪтельствуемъ напгь обоюдный договоръ. 

Постумъ.—Согласенъ!.. (Постумь и Якимо уходят»). 

Французъ.—И вы думаете, что это состоится? 

Филарю.—Синьоръ Якимо не отступить оть этого! Прошу 
васъ, пойдемте за ними ( Уходят»). 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТОЕ. 


Британ1я. Комната во дворцё Цимбелина. (Входятъ: Королева, придвор- 
ныя дамы и КорнелЙ). 


Королева.—Пока роса еще не улет$ла, 
Вы наберите мн} такихъ цвЪтовъ... 
Спфшите: у кого изъ васъ ихь списокъ? 
1-я придворная дама.—Милэди, у меня. 
Королева. — Итакъ, скорЪй! (Дамы уходят»). 
Ну, докторъ, принесли-ль вы нужныхъ зел1И? 
Корнелй (передает»ь ей маленькую коробочку). ВсЪ тутъ, 
какъ вамъ хотфлося, милэди, 
Но, если васъ я этимъ не обижу, 
По совфсти, позвольте васъ спросить, 
ЗачЁмъ вы составлять мнЪ поручали 
Отравы, отъ которыхъ умирають 
Тяжелою и медленною смертью?.. 
Королева.—Я удивляюсь, докторъ, какъ ты могъ 
Меня спросить объ этомъ? Не твоя ли 
Была я ученица столько лЪтъ? 
Не ты-ль меня училъ приготовлять 
Духи, перегонять, хранить лЗкарства? 
Самъ государь меня хвалиль за это... 
Что жь ТУТЬ за диво, если я хочу, 
Успввъ такъ много—вы жъ меня, вдобавокъ, 
Колдуньей всф считаете—въ иныхъ 
Предметахъ разъяснить свои сомнЪнья? 
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Я испытаю силу этихъ ядовъ 
‚ Не надъ людьми, надъ ‘тварями, поторыхъ, 
По-нашему, мы. можемъ умерщвлять... ‘ ‘о 
Но, чтобъ повфрить силЪ ихъ, мн нужно 
Еще узнать составъ противояди:. . 
Тогда-то я-вполнЪ -обогащусь.. 
Ихъ грозными и дивными дарами! 
Корнеля. — Милэди!: эти опыты незримо 
Ожесточаютъ.. сердце человзка: 
Одинъ ужь видь ихъ ядовить и гнусенъ! 
Королева. —0, докторъ! въ этомъ будьте вы спокойны! (Вхо- 
дить Пизано). . 
(Бь сторону). Воть ОНТ, наглець коварный! Первый 
ОПЫТЪ 
Я совершу надъ нимъ; онъ  арко преданъ 
Постуму, господину своему; . 
Онъ сына моего терпфть не можеть... (Громко), 
Ну, что, Пизан10? Любезный докторъ, 
Ты мн$ пока не нуженъы До свиданья! 
Корнел!й (65 стюрону).—Я понялъ вастъ, милЭди!.. Вы злодЪИства 
Не совершите!.. 
Королева (Гизано).—-Выслушай меня! (Она зоворить съ нимь 
шототомь). 
Корнелй (65 сторону).— Я не люблю ее..; пускай она 
Воображаетъ, что ея составы— , | . 
Смертельный ялдъ... Я разгадалъ ее 
И не повфрю никому, кто-бъ съ ‘ней 
Сравнился вЪ злЪ такихь опасныхъ ядов 2. 
То, чфмъ она владфетъ, усыпляеть о 
И одуряетъь на извфстный срокь. 7 | 
Нашъ духъ п чувства; первую попытку 
Она произведетъ, какь я увфренъ, 
Надъ кошкою, за кошкой надъ собакой, 
А тамъ пойлеть и выше! Только нЪтъ 
Опасности въ обманчивой кончинЪ, 
Которой поражаютъ эти травы: 
Оть нихъ на время замираеть духь, 
Чтобъ послЗ вновь ожить и посвЪжфть... = ^ 
Она обманется наружнымъ видомъ, 
А я останусь правъ, хотя солгу... 
Королева.—Ступайте, докторъ, я васъ позову! 
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Корнелй.— Иду. (Уходить). | 

Королева.—Ты говоришь, она все плалчетъ?. 
Современемъ б$фдняжка перестанетъ, 
И тамъ, гдф нын$ царствуеть безумство, 
Окрфишее сознанье воцарится... 
Трудись! Едва ты мнЪ доставишь вЪоть, 
Что мой Влотенъ принцессу .побЪдилъ, 
Я туть же объявлю, что ты безспорно 
Великъ, какъ твой достойный господинъ, 
И болфе, пожалуй, потому, 
Что счасме его лежить безъ жизни 
И угасаетъь молодое имя. 
Онъ отступить теперь уже не можеть, 
Не можетъ и впередъ ступить ни шагу: 
ПеремВнять же для него м$ста— 
Одно и тоже, что м$нять невзгоды, 
День трудовой днемъ новымъ замЗняя. 
Нельзя надфяться. на помощь вещи 
Упавшей и которую поднять — 
Н$ть у него услужливыхъ друзей... (Королева роняеть 

ящичекь; Пизано поднимаеть ею). 

Ты поднялъ то, о чемъ ты и не ‘мыслишь. 
Дарю его тебф я за труды. 
Я эту вещь сама приготовляла, | 
И ею паять ужъь разъ спасла отъ смерти. 
Супруга своего: нфтъ въ м!рЪ средства, 
Сильнфе этого! Возьми его, | 
Прошу тебя.:. Пусть это будетъ НАКОМЬ 
Почтенья моего къ тебф! Скажи — 
Но только оть себя — своей принцесс, 
Какъ затруднительна ея судьба... 
Размысли, какъ ты. выиграешь .этимъ! ‚. 
Ты госпожи своей не потеряешь 
И на придачу сына моего 
Прюобрфтешь! Тебя онъ не забудеть! 
Я-жь короля склоню исполнить ‘все, 
Что ты ни пожелаешь, и сама 
Тебф вдобавокъ заплачу достойно! 
Иди-жь, зови моихъ придворныхъ дамъ 
И обо всемъ, какъ сл$дуетъ, подумай! (Иизануо. узлобит). 
‚Хитрепъ и ненодкупный негодяй! | | 
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Не соблазнить тебя.. Атенть Постума 

И сторожъ той, которая должна 

Невинною къ супругу возвратиться! 

Едва ты примешь то, что я тебЪ 

Дала, у госпожи твоей не станетъ 

Ни одного защитника ея. 

Красоты.. Когда-жъ черезъ тебя она 

Не перемЗнить мн?фнья своего, 

Она у насъ то самое увидиты (Бходять: Пизано и 

придворныя дамы). 

Да дай — Прекрасно сдЪлано, прекрасно!— `° 

Поденфжники, коронки бФлыхъ буквицъ 

И маргаритки — все ко мнЪ снесите! 

Пизан1о! Прощай и не забудь 

Моихь совЗтовъ! 
Пизано.—Не забуду, лэди! (Королева и`придворныя дамы 

4500Я15). 

Какъ!?.. Я обязанъ измфнить Постуму? 

Н$тьы Я скорзй повфшуся:- и это 

Одно, что я для васъ способенъ сдЪлать! (Уходит). 


ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 


Тамъ же. — Другая комната (Входить Имоджена). 


Имоджена.—Безжалостный и злой, коварный духъ 
СвирЗпой мачихи!-—Безмозглый рыцарь 
Вдовы печальной, мужъь которой изгнаны... 
О, этоть мужь! ВФнецъ моихъ страданий! 
Какъ много я терплю изъ-за него! 
О, если бъ я была, подобно братьямъ, 
Похищена, счастливица,.. Какъ страшно 
Мучительны томленья на престол! 
Блаженъ бзднякъ, исполненный лишь скромныхъ 
Надеждъ, которымъ любо при удачахъ!— 
Кто-бъ это быль?!-—(Входятз: Пизано и Якимо). 
Пизаню.— Милэди, джентльменъ 
Изъ Рима! Онъ пр!халъ къ намъ съ письмомъ 
Отъ мужа вашего. 

Якимо (Вкрадчиво). — Что же такъ, миледи, 
Вы поблзднЪли вдругы.. Вашъ Леонатъ 
Здоровъ и шлетъ вамъь нфжные поклоны! (Бручаеть 

ей письмо). 
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Имоджена. — Благодарю васъ, добрый сэръ: вы кстати 
ПрЁхали... 

Якимо (65 сторону)— О! какъ она богата 
Наружной красотой!.. ВладЪй она 
Такою же прелестною душою— 

Она единственный арабсюый ‘фениксъ *), 

И мой закладъ проигранъ!-—Другъ, см®лЙ!-— 

Вооружи меня, огонь отваги, 

Оть головы до ногъ, чтобъ, какъ Пареянинъ, 

„Сразился я средь своего побфга 

И бросился-бъ впередъ,.. 

Имоджена (читает»). — «Это человзкъ высокихъ качествъ. 
ДружбВ его я безконечно обязанъ. Прими его по до- 
стоинству, такъ, вакъ ты предана — 

Леонату.» 
Я до сихъ поръ 

Читаю громко! Сердце глубоко 

СогрЪто остальнымъ и принимаетъ 

Все это съ благодарностью. НЪтъ словъ, 

Чтобъ выразить ‘вамъ, добрый сэръ, какъ много 

Я рада вамъ, и постараюсь эго 

Вефмъ доказать, чфмъ только я могу! 

Якимо (восторженно).—Благодарю васъ, дивная принцесса! 
Какъ?!.. Неужель такъ безразсудны люди? 
Природа насъ глазами надзлила, 

.Чтобъ созерцать лазурь небесъ, картины 

Земель и водъ, чтобъ созерцать лучи 

Блестящихъ зв$здъ и пестрые каменья 

Кремнистыхъ береговъ, и мы не можемъ, 

При помощи подобнаго орудья, 

Отъ красоты уродства отличить:.. 
Имоджена.—Что васъ повергло въ это изумленье” 
Якимо.—Глаза не виноваты!.. И мартышка 

Изъ пары самокъ предпочла бы ту, 

Которая смазливфе другой; 

Не виноватъ ничуть здЪсь ‘и разсудокъ: 

Въ такомъ рфшеньи даже ид1оты 

Не ошибаются!.. Тёмъ меньше страсть 


‚ *) Выражен1е «Агаап №1г4»>—арабская птица—по объяснеюю гер- 
манскихъ комментаторовъ, значить: диво, чудо, фениксъ. Такъ это слово 
перевель и Л. Тикъ. 


Сочинен!я Г. П. Данилевсекаго. Т. ХХ. З 
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Желан здЪсь. виною: гнусность, рядомъ 

Съ высокою, достойной красотой, 

До тошноты всЪ извратить желанья 

И кь пищ$ въ насъ влеченья не родить 
Имоджена.—Въ чемъ дфло, сэръ?. 

Якимо.— "Пр вшаяся жадность, 

Бездонная, прожорливая бочка, 

Чуть уплететъ ягненка, ужь опять 

Ползетъ, готова Зесть... 
Имоджена.— Любезный сэръ, 

Что васъ тревожить? Вы; больны съ дороги? 
Якимо.—-Благодарю васъ, лэди, я здоровъ... (Ве Пизаню). 

Прошу васъ, сэръ, сыщите моего 

Слугу: я на дворЪ его оставилъ; 

Онъ очень простъ и здфсь всего боится... 
Пизаню.—Сэръ, я за.нимъ хотфль уже идти ( Уходит»). 
Имоджена. —Здоровъ ли мой супругь? Милордъ, скажите: 
Якимо.—-Здоровъ, милэди! 


Имоджена.—  ®Веселится-ль ОНЪ? . 
Я думаю, что веселится... 
Якимо.— Да! 


Онъ страшно веселъ!.. Ни одинъ прУБзжй 
Такъ не игривъ и.не безпеченъ въ Рим: 
Его у насъ «Кутилою-Британцемъ» 
ЗовуТъ... 

Имоджена (65 волнени).—На один. Он быль всегда 
Наклоненъ къ грусти и порой. не зналъ 
Самъ, почему онЪ грустент... 

Якимо. — -  Я-ЖЪ ни разу- 
Его не ВиДЬлЬ ‘пасмурнымь.. ‚У насъ- 
Одинъ французъ, достойнЪйций мосьб, 

Съ нимъ подружился: малый этотъ дома, 
Прелестную землячку полюбиль 

И день, и ночь но ней вздыхаетъ въ Рим%.. 
Кутила же Британецъ-— то-есть ваш 
Супругь — надъ нимъ хохочеть отъ души. 
О, говоритъ онъ,.какъ.мнВ не ‘смзяться, 
Когда, подумаю, что человъкъ, | # 
Наученный исторей, преданьемъ 

И опытомъ своей прошедшей жизни, 

Въ томъ, что такое женщина и чфмъ 
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Не быть ей и нельзя, стремится жизнь 
До времени убить въ постыдномъ рабствф! 

Имоджена.—И это говорилъ мой мужъ? 

Якимо.— Такъ точно— 
Вашъ мужь—и хохоча до слезы! ЗабавнЪй 
Н»Ъть ничего, какъь онъ начнетъь порою 
См3Зяться надь французомъ! Но, клянусь, 
У насъ еще не такъ см$ются... 

Имоджена.— ВЪрно 
Не онъ? 

Якимо.— Не онъ, но все-таки за милость 
Небесъ онъ могъ ‘бы быть поблагодарн®! 
Какъ странно это въ отношеньи къ вамъ, 
Которую считаю обладаньемъ 
Постума, но не по его заслугамъ, 

Къ вамъ я питаю вмЪфстЬ съ ‘удивленьемъ 
И жалости немало... 

Имоджена.— Что же вы 
ЖалЗете, милордъ? 

Якимо.—- Я оть души 
ЖалВю двухъ существъ? 

Имоджена.— И я одно 
_Изъ чихь, милордъ? Вы на меня глядите? 
"Какое же, достойное участья, 

Вы усмотрёли горе у меня? 

Якимо.—Плачевное невЪжество!.. БЪжать 
Оть свфта солнца въ смрадную темницу! 

Имоджена.—Прошу васъ, сэръ; яснфе отвфчайте- 
На мой вопроеь! Что жалко вамъ во мн}? 

Якимо.—То, что друме, думалъ я сказать, 

У васъ похитили... А впрочемъ, это. 
Относится къ суду боговь, и я 
Обязанъ замолчать! 

Имоджена.— Вы, какъ замЪтно, 
Узнали нЪчто именно такое, 

Что до меня. касается. Прошу васъ— 
Сомнзне въ несчастьи часто хуже, 
ЧЪ$мъ самая ув$ренность въ несчастьи; 
Зат$мъ, что или нфть уже лБкарства 
Для раны, или, во-время увидя 

Ее, мы можемъ ей помочь—скажите, 


5* 
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Что вмЪстВ васъ и шпоритъ, и уздечкой 
Придерживаеть? 
Якимо. — ‚ . Если:бы я могъ 
Коснуться поцфлуемъ этихь щекъ, 
Коснуться этихъ рукъ,—прикосновенье, 
Одно прикосновен!е къ которымъ 
Влечеть всВ чувства къ изступленнымъ клятвамъ, 
Когда-бъ я могъ смотрфть весь вфкъ въ глаза, 
Которые плфняютъ димЙ пламень 
Моихъ очей—ин туть же—(будь я проклятъ) 
Коснулся-бъ губъ публичныхъ, словно грязь 
Ступеней л5стницы канитол ской, 
Пожалъ бы загрубзлыя отъ вфчныхь 
Изм3нъ, какъ отъ работы черной, руки, 
И наконецъ, взглянулъ бы я вь глаза 
Нечистые и мутные, какъ копоть 
Гнилого сала, я бы заслужилъ, 
Чтобъ вс мученья ала на меня 
Обрушились за это святотатство!.. 
Имоджена.—Милордъ! Я опасаюсь, онъ забылъ 
Британю... 
Якимо.— Онъ позабылъ себя!.. 
Не по своей охот, поневол$ 
Открылъ я вамъ измфну Леоната: 
Дэ ваши прелести виной тому, 
Что мой языкъ испуганная совЪсть 
Заставила все это разболтать. 
Имоджена.—Я не хочу, милордъ, `васъ дольше слушать! 
Якимо.-_Безцфниное созданье!.. Ваше горе 
Меня такимъ участьемъ наполняеть, 
Что сердцу больно! — Лэди, красота 
Которой, породненная съ вфяцомъ 
Импер!ш, могла-бъ удвоить славу 
Монарха-—промЗнять на грязныхъ тварей 
И покупать ихъ ласки на дукаты 
Изъ вашей же казны, моя милэди!.. 
Так1я зачумленныя созданья, 
Что самый ядъ легко имъ отравить... 
Месть! месть ему! иль васъ не королева 
Произвела на свфтъ, и вы отпали 
Отъ царственнаго корня! 
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Имоджена.— Мн} отметить? 
Но какъ же мн$Ъ отметить? Хотя бы это 
И вЪрно было, все же не удастся 
Моимъ ушамъ надъ сердцемъ подсмфяться. 
Какъ ми отмстить, хотя-бъ все это было 
И в3рно?.. 

Якимо.— Васъ онъ заставляетъ жить 
На одинокомъ лож, мирной жрицей 
Даны, самъ же весело гарцуетъ 
Среди. разнообразныхъ наслаждений, 
Къ досад$ ващей и на ваши деньги! 
НЪть, месть ему! Я весь къ услугамъ вашимъ 
Я болфе, чЁмъ этоть ренегатъ, 
Достоинъ сердца вашего и вВчно 
Поклонникомъ безмолвнымъ и покорнымъ 
Для васъ клянуся быты.. 

Имоджена.— Сюда, скор8й, 
Пизан!0! | 

Якимо.— Позвольте мой обЪтъ 
ЗапечатлВть на вашихъ алыхъ губкахтъ! 

Имоджена.— Назадъ! Да будуть прокляты тв уши, 
Которыя словамъ твоимъ внимали! 
Когда бъ ты быль достойный человфкъ, 
Ты бъ эту сказку разсказалъ для блага, 
А не для той постыдной, гнусной цфли, 
Которой ищешь ты! Ты человзка 
Чернишь, который столько же далекъ 
Оть словъ твоихъ, какъ ты далекъ оть чести . 
И соблазняешь женщину, съ презрёемъ . 
Отвергшую тебя, негодный демонтъ! 
Пизано! сюда!-—Пускай узнаетъ 
Король, отець мой, о твоемъ безстыдствВ: 
И если онъ одобрить иностранца, 
Озорника, который при его 
Дворз такъ нагло, такъ безстыдно-дерзко 
Ведетъ ‚себя,—0 доблестяхъ двора 
Онъ не заботится и ДОЧЬ свою 
Не ставить ни во что! Сюда, скор, 
Пизан10!. 

Якимо (Задумчиво).—Счастливець Леонаты.. 
Вотъ что сказать теперь я долженъ... Честь 
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Твоей жены заслуживаетъ вёры 
Твоей, какъ добродЪтели твои 
Заслуживаютъ вЪры Имоджены! 
Благословенны будьте вы навзки.... 
Жена достойнЪйшаго изъ людей, 
Прославившихъ заслугами отчизну, 
И госпожа, которой стоять только 
Достойн йе изъ людей! Простите 
Меня!.. Я говорить все это съ тЬмъ, 
Чтобъ испытать, какъ глубоко по-правдЪ 
Пустила корни ваша вфрносты Нын$-жъь 
Я опишу вамъ снова Леоната: 
Какъ высоко онъ нравственъ въ самомъ ДАЛЬ 
Онъ, какъ. волшебникъ, общество чаруетъ,, 
И половина всЪхъ сердець ему 
Покорна... 
Имоджена.— Такъ ля съ вами примиряюсы.. 
Якимо.—Въ кругу людей онъ словно гость эфира. 
Неуязвимой чести онъ исполненъ, 
Какъ ни одинъ изъ смертныхъ! Но, простите, 
Высокая принцесса, если я | 
ОсмЗлился васъ ложью испытать! 
Вы этимъ снова честно доказали 
Тотъ умъ, который вамъ избралъ супруга, 
Свободнаго отъ всВхь ошибокы Дружба 
Къ нему меня на это побудила! 
Но вы, по милости боговъ, совсВмъ. 
Почти не женщина, вы неподкупны! 
Простите, умоляю васъ. 
Имоджена.— Милордъ, 
Все хорошо теперь. Располагайте . 
Моимъ вмяньемъ при дворЗ. 
Якимо.— Милэди, 
Благодарю; я вовсе и забылъ 
Васъ небольшою просьбой потревожить: 
Она важна ужъ тьмъ, что валнъ. супругъ 
Въ ней не чужой... И я, и всВ мои 
Достойные друзья въ ней принимаютъ. 
'Участе. | 
Имоджена.—— Скажите, что же это? 
Якимо.—Двзнадцать человфкт,. изъ нашихъ римлянЪ — 
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И въ томъ числ вашъ. мужь, въ крылБ’ унасъ 

Завфтное перо— сложились‘ вмфст8 

Купить подарокъ нашему владык» *). 

Я, исполнитель: этого, купиль 

Подарокъ нашьъ во Франщи: посуда 

Довольно р%5дкая и вся въ каменьяхъ. 

Богатыхъ и отдВланныхъ на-диво... 

Подарокъ дорогой, и я. желалъь бы, ‘ к 

Какъ иностранецъ, .понадежнЪй . мВето 

Ему найти: не можете ли. вы 

Принять ‹его подь свой покровъ’.. 
Имоджена.— -. Охотно! 

Ручаюсь честью вамъ за, безопасность 

Его.) Когда мой мужъ въ немъ принимает: 

'Участе подобное, я въ спальню 

Къ себз велю его перенести. 
Якимо.—Подарокъ. этотъ въ сундукЪ хранится, 

Подъ. стражею моихъ людей; я только 

На эту ночь велю перенести '. 

Его въ покои ваши, такъ какъ завтра 

Я долженъ въ путь ужь Зхалть.  ‹ 
Имоджена.— Какъ, милордъ? 
Якимо.—-Простите, это такъ; иль-я промедлю 

Свой путь въ ущербъ обфщанному слову. 

Изъ Гали морями я спфШилъ 

Нарочно, для того, чтобъ вашу свЪтлОСтЬ, 

Какъ объщалть, увидФтЬ. 
Имоджена.— Оть НИ 

Благодарю васъ за старанье’ это. 

Но для чего вамъ рано такъ сп шить? 
Якимо.—Такъ нужно, лэди! Потому, когда 

Угодно вамъ’ писать во мной къ милорду, . 

Прошу васъ въ эту жь ночь все приготовить. 

Я опоздалъ и такъь—-а это- важно 

Для доставленья нашего подарка. 
Имоджена.—Я напишу! Пришлите вашь сундукъ. 

Я сохраню его и вамъ, какъ должно, 

Его доставлю.—До свиданья, лордъ! (Уходите). 


чение \ 


*) Императору Августу-Цезарю. 
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ДЪЙСТВИЕ ВТОРОЕ. 
‚-ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 
Дворъ передь палатами Цимбелина. (Входятъ: Клотенъ и двое при- 
дворныхъ). 

Клотенъ. — Бывалъ ли когда-нибудь человькъ въ такомъ 
скверномъ положени? Въ тотъ самый мигЪъ, какъ однимъ 
взмахомъ я уже касался цзли, шаръ мой. далъ тягу! Я по-. 
бился объ закладъ на сто фунтовъ, а тутъ еще подвернулся 
этоть плюгавый орангутангь и придирается къ моей бран- 
чивости!.. Точно я у него бралъ на-прокатъ загвоздки мо- 
ихъ ругательствь и не „могу ими сорить въ услаждеше 
души моей! 

Первый придворный.—Что онъ выиграль въ этомъ дфлЁ?. 
Вы разбили ему черепь вашимъ шаромъ | 

Второй придворный (65 сторону).—Если бъ у него въ за- 
пас было столько же остроумя, какъ у того, кто про- 
гвоздилъ ему черепъ, такъ это остроуме все выцЗдилось 
бы при такой удобной оказ!и! 

Клотенъ.—-Когда джентльменъ расположенъ ругнуть кого- 
нибудь, никто изъ присутствующихь не см%етъ коротать 
его брани. А?.. 

Второй придворный. — Не смЪетъ, милорхы (в сторону). 
Точно такъ же, какъ и ты не смфешь пилить имъ ушей. 

Клотенъ.—Гнусная собака Мнз дать ему удовлетворене? 
Иное дЪло, если бъ онъ быль одного со мною званя! 

Второй придворный (200 себя). То-есть, такой же глупецъ, 
какъ ты самъ? 

Клотенъ.—Чортъ съ нимъ! Ничто въ м!рф такъ меня не 
огорчаетъ, какъ это. Язва его побери! Я желалъ бы лучше 
быть не изъ столь знатнаго рода. Я сынъ королевы, и они 
не см$ють со мной драться!.. Всякая сволочь дерется, 
сколько ея душенькВ угодно *), & я обязанъ ходить взадт 
и впередъ, словно пфтухъ горемычный, которому не съ кёмъ 
спариться(.. 

Второй придворный (6» сторону). Ты потому и ПЪТухЪ, 
что расп8тушился. 

Клотенъ.-—Что ты скажешь на это? 


*) <Ехету ТасК» з]ауе Вай В 3 ЪеПу №1 оЁ Яо тя. Слово въ слово 
значить: всяюй мазурикъ Яшка (по нашему Ванька) имфеть брюхо, 
полное ударовъ, синяковъ. 
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Второй придворный. — Не слЪдь вашей свЪтлости связы- 
ваться со всЁми, кого только вы обидзли. 

Клотенъ.—Знаю. Но развЪ я ие могу оскорбить тзхь, кто 
пиже меня родомъ? 

Второй придворный.—9Это можно вамъ одному. 

Нлотенъ.—-Я и самъ того мнЪня. 

Первый придворный. — Слышали ли вы объ иностранц$, 
который ночью сегодня прВхаль ко двору? 

Клотенъ.—Изъ-за моря! И я этого не знаю? 

Второй придворный (6» сторону). — Онъ самъ заморское 
чучело, и не знаетъ этого! 

Первый придворный. — Призай- итальянец и, какъ мно- 
г1е думаютъ, одинъ изъ друзей Леоната. 

Клотенъ. — Леоната? Этотъ долженъ быть одной съ нимъ 
масти, кто бы онъ ни былы Кто вамъ говорилъ объ этомъ 
иностранц? 

Первый придворный.—Одинъ изъ пажей вашей свЪтлости. 

Клотенъ. — Хорошо ли будетъ, если я отправлюсь погля- 
ДЬтТь на него? не унижу ли я себя? 

Первый придворный.—Милордьы Вамъ не подобаетъ уни- 
ЗИТЬСЯ. 

Клотенъ. — Да! я тоже думаю, что это не такъ-то легко 
сдлать! 

Второй придворный (про себя). — Ты такой глупецъ и 
такъ низокъ по уму, что ужъ тебя никакое твое дЪло не 
унизить. 

Клотенъ. — Пойдемте! Мнз хочется взглянуть на этого 
итальянца... Авось, то, что я проиграль на шарахъ днемъ, 
ворочу съ него къ ночи! Впередъ, идемте. 

Второй придворный.——Слушаю, ваша свзтлость. (Ёлотен» 

и первый придворный ухтодять). 

Второй придворный (одинз).—И родила жъ подобнаго плупца. 

Коварная, какъь самъ нечистый, маты 
Умъ этой женщины, какъ буря, грозенъ, 
А сынъ ея изъ двадцати на память 
Не вычтеть двухъ, такъ, чтобъ въ остаткЗ было 
ВосьмнадцатыЫ Милая моя принцесса! 
Б3Ълняжка Имоджена, какъ ты много 
Страдаешь! твой отецъ подъ башмакомъ 
Лукавой мачихи; она, что день, 
То новыя злодЪфйства замышляетъ... 
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Вздыхатель твой тебЪ. ужаснЪй ‘ссылки 
Супруга твоего,. ужаснЪЙй акта. 
Развода: вашего! Да. сохранить . 
Госшюдь неколебимо стБны чести 
Твоей, да укрзпить онъ этотъ  храмъ, 
| Твой чудный умъ,. чтобъ’ дождалась ты счастья, 
Чтобъ дождалась. ты.мужа и престола’. _(Узодить). 


_ЯВЛЕН!Е ВТОРОЕ. 
Спальня. Въ углу ея стоитъ ‘сундукъ Якимо. (Имоджена` читаеть въ 
постели. При ней Елена, придворная" дама). ` 
Имоджена.—Ёто ЗдВсБ? Елена, это ТЫ? 


Елена.— :ч- , - „Я, поди. 
Имоджена.—Который часъ?. .. 
Елена.—- Ужь скоро нолночь, зодт. 


Имоджена.— Поэтому, я:’.три часа, читала... 
Глаза совсфмъ устали... На, загтни -: 
Страницу тамъ, гдз я остановилась— 
И отправляйся спать: Не уноси` 
Лампады: пусть она горитъ. Когда. же 
Часа. въ. четыре. ты проснуться’. можешь, 
Прошу тебя, буди меня... Ко сну 
Вотъ такъ и“ клонитъ... (Ёлена удаляется). 
_ Боги! въ ваши: руки 
Я отдаюсы.. Отъ ‘искушен!й ночи 
И оть навЪтовъ демонскихь молю ‹‘. 
Хранить меня! (Завыпает»ь. Якимо вылъзаеть изъ 
| сундука). 
Якимо.— Сверчокъ поеть, и труженикъ усталый 
Врачуется покоемъ... *) Нашъ Тарквинй . 
Такъ точно мяль упругя цыновки, .. 
Скользя впотьмахъ, пока; кровавой раной 
Не разбудилъ невинности. Какъ чудно 
Украсила ты ложе, Цитерея! **). 
Лилея свЪфжая! Какъ ты бзл$е 





*) Этоть знаменитый шекспировсый. монологъ: ‹«ТНе сгеКеёв зшр...» 
вызвалъ много комментар1евъь. Мы воспользовались ими при передач} 
оригинала на руссюй языкъ, такъ сказать, ваожили ихъ въ общ ко- 
лоритъ текста, и потому не приводимъ ихъ здесь. 

**) Субетеа, (Субета),—островъ у береговъ Лаконш; на этомъ остров%, 
изъ пфны морскихъ волнъ, родилась Венера, Афродита. Поэтому Ве- 
‚ неру и. женщинъ, уподобляемыхь ей, иногда зовуть именемъ Цитеры и 
Цитереи. 
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Своихъ одеждь.. О, если бы я могъ 
Тебя коснуться, разъ подфловать, 

Одинъ лишь разъ!.. БезцВнные рубины, 
Какъ поцфлуй вашъ долженъ. быть прятенть! 
Ея дыханье нзжнымъ ароматомъ . 
Наполнило всю комнату..; Огонь 

Св$чи, и тоть склоняется надъ нею, 
Стараясь заглянуть подъ шелкъ рЪсницъ, 
Стараяся увидфть эти звЗзды, 

Покрытыя навзсомъ этихъ ставень, 
Лазурь и бЪлизну въ огнф небесныхъ 


Лучей!.. А планъ мой!.. Комнату скорзй : 
Означить: запишу все по порядку! -- | 
Таня и такя-то картины; 5 


Вотъ тугь окно; такая-то завЪса 
Надъ ложемъ; ДВ СЬ обои и фигуры . 
Тамя и такя-то: сюжеть 
Посл$днихь историческ!й!.. Когда-бъ 
На ней самой мн отыскать прим?ту: 
Она скорзй, чфмъ десять тысячъ прочихь. 
Замзтокъ, подтвердила бъ мой обманъ... 
О, сонъы! ты, обезьяна смерти, крёпче . 
Сомкни ее: пускай ея душа 
Въ безмолвную гробницу превратится! 
Сюда! (снимаеть съ нея браслеть). 

Тебя легко распутать такъ же, 
Какъ узель Горщевъ распутать трудно!.. 
Ты мой! и мнВ свидзтель грозный будешь | 
Подобно тайной совести, могучй, 
Разсердишь ты супруга Имоджены. 
На лВвой груди у нея пятно: . 
Пять Ерапинокъ, точь-вЪъ-точь, пять алыхъ капель 
Въ коронкВ бзлой буквицы! улика, 
Которой лучше не найти законамъ! 
Довольно! Для чего писать о томъ, 

_ Что въ памать я вложиль, запечатл въ? 

Она читала сказку о Тереф: 
Загнула листь въ томъ. самомъ мЪеть, ДВ. 
Сдается Филомела... *) Но довольно! 


`7*) Скажа о Тереь и Филомель. Терей быль царемъ раки, Оть 
жены Прогнш, дочери аеинскаго царя Пандона Ш, у него былъ сынъ 
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Скорзй въ сундукъ, замкнемьъ его пружину... 

Быстрфй, быстрВй, полночные драконы! *) 

Пусть ворону заря раскроеть очи: 

Я весь дрожу... Хотя небесный духъ 

Передо мной, мн зд$сь страшнзе ада! (Быють на 
башни часы). 

Разъ, два, три! Время! время(.. (Снова прячется въ 


сундук). 
ЯВЛЕН!Е ТРЕТЬЕ. 


Передняя возлЁ комнаты Имоджены. (Входятъ: Клотенъ и придворные). 


Первый придворный. — Ваша свЪтлость при проигрышЪ 
териливЪе и хладнокровнфе всякаго, кто только хоть разъ 
въ жизни каталъ шары. 

Клотенъ.—Проигрышъ хоть кого охолодитъ. 

Первый придворный. — Но не вез люди терпфливы, по 
прим$ру благороднаго духа вашей свфтлости. Вы горячи и: 
отважны только при выигрыш. 

Клотенъ. — Выигрышъ хоть кого ободрить! Если бъ я 
выигралъ эту глупенькую Имоджену, я не обобрался бы 
золота! Какъ-будто ужь утро? Не такъ ли? 

Первый придворный.— Уже день, милордъ. . | 

Клотенъ.—0, если бы пришла, эта музыка. _Ма% совзто- 
вали забавлять ее по утрамъ музыкою... Говорятъ, что это— 
пробирательная вещица! (Входять музыканты). Ну-съ, на- 
страивайте ваши инструменты. Если вамъ удастся пронять 
ее вашими звуками— хорошо! тогда и мы пустимъ въ ходъ 
нашъ языкы Если же это не поможетъ, пусть дБлаетъ, что 
хочетъ, я оть нея не отступлюсь. Прежде всего превос- 
ходную, хорошо-слаженную ‘вещицу! Потомъ удивительно- 
сладкую арю, съ аккомпаниментомъ чудно богатыхъ словъ... 
Затфмъ оставимъ ее пораздуматы 


(Музыканты шрають). 


Итисъ. Терей однажды соблазнился красотою Филомелы и поцфловалъ 
ее. — Чтобъ она не выдала его преступаеня, онъ отрфзаль ей языкъ 
и заперъ ее въ башню. Филомела объявила знаками объ этомъ Прогюи 
и выфетЬ съ нею накормила Терея мясомь его сына, Итиса. ВсаЁд- 
сте этого боги превратили Терея въ коршуна; Филомела же и Прогия 
превратились въ соловья и ласточку и день и ночь преслфдовали и 
каевали Терея. 

*) Ночь въ древности представляли въ вид женщины. сидящей въ 
колесниц; колесницу мчали по небу драконы—символы чуткости. 
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ПЪсня. 
Чу! птичка ранняя поетъ, 
И Фебъ въ лучахъ детитъ. 
Въ коронкахь розъ, у алыхь водъ, 

Онъ лошадей поитъ. 
Анютины-глазки предъ солнцемъ спфшатъ 
Открыть свои крошки-глаза... 

Луга въ благовонныхъ уборахъ блестятъ! 
Вставай, моя роскошь-краса, 
СкорЪе вставай! *) 

Теперь. идите: если это сдфлаеть эффектъ, я назову валиу 
музыку совершенн®йшею въ м!рЪ; если же нёть, значить, 
въ ея ушахъ есть повреждеше, котораго не излЬчить ни 
волосянымъ, ни кишечнымъ струнамъ, ни голосамъ искус- 
нЪйшихъ кастратовъ **). (№Шузыканты уходятз. Входять: 
Цимбелинь.и Королева). 

Второй придворный. —Король идеты 

Клотенъ.—Я очень кстати такъ долго засилЪлея здЪеь. 
Изъ этого выходить то, что я всталъ довольно рано... Онъ 
долженъ по-отечески принять мою любовную услугу. Добраго 
утра вашему величеству и моей достойнфйшей матушкВ! 

` Цимбелинъ. — Вы сторожите дверь суровой дочки 
Моей? Она еще не выходила? 

Клотенъ.—Я осаждалъь ее музыкой; да она, кажется, не 
хочетъ жаловать меня своимъ вниман!емъ. 
Цимбелинъ.—СвЪжо изгнанье мидлаго ея! 

Она его еще не позабыла... 
Но часъ придетъ, черты воспоминаний 
О немъ сотрутся, и принцесса— ваша 
Королева. Одолжены вы много королю! 
Онъ не проронитъ ничего, что бъ васъ 
Могло у дочери его возвысить. 
Старайтесь же и вы ей угождать, 
Дружитесь съ каждой вЪфрною минутой! 
Отказы пусть умножать въ васъ заботы, 
Чтобъ все, что вы ни предлагали ей, 
Казалося сердечнымъ вдохновеньемъ! 


*) «Магу Ъп@8». Слово въ слово «Машенькины глазки», то же, что 
руссюе цвфты ‹ Анютины-чмлазки». 

**) ЗдЬсь намекъ на ту эпоху въ музыкальномъ м!рЪ, когда дисканты 
кастратовъ замфняли дисканты и меццо-сопрано женщинъ. 


, 
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Бо всемъ ей покоряйтесь, исключал 

Приказа удалиться: туть вы будьте ' 

Бездушны... 
Клотенъ. — Какъ?! Бездушенъ? Никогда!.. (Входить 

‚ Въетникь). 

Вфстникъ. — Послы изъ Рима, сэръ, явились къ вамъ, 

Одинъ иИЗЪ нихъ ь Кай-Лющй! 
Цимбелинъ. — ° ЧеловЪкъ 

Достойный, несмотря на то, что нынче 

Съ намфреньемъ недобрымъ онъ пришелъ! 

Но виновать не оны Его мы встр?$тимъ, 

По доблестямъ пославшахго его... 

Мы въ памяти своей возобновимъ 

То, что для насъ благого сдфлахъ онъ! 

Мой милый сынъ! Поздравь же съ добрымъ утромъ 

Свою любезную и посиЪши 

Къ намъ съ королевой: ты намъ будешь нуженъ 

При римлянахъ! Пойдемте, королева. (Улходятз: Цим- 

белинь, королева, придворные и впетникз). | 

Клотенъ.—Я съ ней поговорю, когда она’ \ 

Проснулась; если жъ ифтъ, лежи и спи! 

ЭЙ! съ позволенья вашего (стучится вь двери). Я знаю, 

При ней всегда есть женская ‘прислуга. 

Что, если мы ей поласкаемъ ручки? 

Дукаты купятъ доступь ко всему! 

Да, съ ними можно хоть собакъ Даны. 

Заставить искуситься и пригнать 

Оленя прямо подъ-руки ловца! 

Дукаты убивають добродфтелы 

Чего не сдЗлать имъ и не раздфлать? 

Итакъ, одну изъ ‘дамъ ея мнЪ нужно 

Взять въ адвокаты; самъ же я пока 

Немного понимаю въ этихъ штукахъ!.. 

Эй! съ позволенья вашего. (Стучится. — Входить 

придворная дама). 

Придворная дама.— Кто здфсь 

Стучится? | ` 
Клотенъ.—Дворянинъ! 
Придворная дама.—Не больше?.. 
Клотенъ.— Да, 

И сынъ дворянки! 
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Придворная дама. — ‚Это все, чВмъ могутъ 
Похвастать т%, которые, подобно | 
Вамъ, лордъ, своимъ портнымъ не мало платять! | 
Что жъ, ваша свфтлость, нужно вамъ, скажите? 

Нлотенъ. —Особу вашей госпожи: Она 
Готова... | 

Придворная дама.—Ла,— не ВЫХОДИТЬ изъ спальни. . 

Клотенъ.——Вотъ золото: продайте вашу мнЪ 
Любовь. - 

Придворная дама.—Какъ ИМЯ доброе мое? 

Что вижу въ васъ я добраго? Нринцесса, — (Входить 
Илмоджена).` 

Клотенъ. — Прелестная сестрица, добрый день! . 
Позвольте вампу дорогую ручку... 

Имоджена.—Сэръ, добрый день: вы трудитесь бевмрно 
И получаете однЪ тревоги! | 5 
Все, чВмъ.я васъ могу благодарить, 

„Есть то, что я б»здна на благодарность, 
И потому должна, ее беречь... 

Клотенъ.— Клянусь, я васъ люблю и безъ того! 

Имоджена.—Когда бъ.:вы мн открыли это. просто, ›, 
„Я рри своемъ осталась бы; когда бъ. 

Вы съ клятвами мн$ф это разсказали, 
Я васъ попрежнему вознаградила бъ 
Т$мъ, что не стала бы на васъ глядЪть. 

Клотенъ.—Все это не отвфтъ, моя царица! 

Имоджена.— Когда бъ въ моемъ молчани согласья 
Вы не прочли, я слова бъ не сказала! 

Молю васъ, дайте мн покой, и. врьте, 

На заши лучиия уедуги вамъ 

Одна невфжливость отвфтомъ будеты 

Всякъ человЪкъ, съ такимъ умомъ, какъ вы, 
Увидить здфсь отказъ и удалится... 

Клотенъ.—Гр®шно васъ въ сумасшестви покинуть! 
Не брошу васъ. 


Имоджена. — Глупецъ—не сумасшедиий. 
Клотенъ.—Что жъ, я-—глупець? 
Имоджена.— Я это говорю 


По глупости своей: уймитесь только— 
И я умн$е буду! Это насъ 
Обоихъ вылЗчитъ. МнЪ очень жаль, . 
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Что вы меня заставили забыть 

Долгь женщины въ подобныхъ выраженьяхъ. 

Узнайте жь наконецъ, что я открыто 

И оть души вамъ это говорю, 

Что я ничуть не занимаюсь вами 

И до того чуждаюсь снисхожденья, 

Что— виновата, — ненавижу васъ! 

Жаль, что не вы почувствовали это, 

Жаль, что пришлось мнЪ этимъ похвалиться. 
Клотенъ.—Вы согрфшили противъ послушанья, 

Которымъ вы одолжены отцу! 

Неравный бракъ вашь съ этимъ жалкимъ нищимъ, 

Дитятью милостыни и питомцемъ 

Холодныхъ блюдъ и Ерохъ двора, —не бракъ! 

Коль дозволяють низкому породой 

(А кто его ничтожиЪй?) закрфплать 

Святыми узами чужое серлце 

(Ихъ цфль— плодить дфтей для попрошайства!)— 

То какъ же васъ не удержалъ отецъ 

Отъ узъ подлобныхъ? Вамъ не подобаетъ 

Сквернить отцовъ престоть рабомъ наемнымъ, 

Слугою низкимЪ, пастухомъ свиней... 

Ему и это имя— честь большая. 
Имоджена.— Негодный человзкЪы Да если бъ ты 

Юпитеровымъ сыномъ быль и тёмъ же 

При этомъ всемъ остался, чЁ$мъ ты есть, 

Ты не годился бъ въ конюхи Постуму. 

И если ужьъ цЪнить заслуги ваши, 

Ты былъ бы свыше чести награжденъ, 

Когда бы сталъ слугою палача 

Въ его странЪ, и всфмъ такимъ отличьемъ 

Ты опротивЪль бы тогда на свт! 
Клотенъ.—Чума его убей! 
Имоджена. — Н$ть для него 

Несчастья большаго, какъ то, что ты 

О немъ болтаешь: худшая одежда 

Его, едва она его коснулась, 

По-моему, дороже всЪхъ твоихъ 

Волосъ, хотя бъ отъ каждаго изЪ нихъ 

Ты родился!.. Пизан1о, послушай! (Входить Пизанло). 
Клотенъ.—Ето одежда!?.. Дьяволъ побери!! 
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Имоджена (к> Пизанло).—Иди скорфй, сыщи мн Доротею, 
Мою прислужницу. 
Клотенъ (кричит»ь).— Его одежда!'.. 
Имоджена.—Глупецъ меня пугаеть и тиранить, 
Какъ б$съ!-—Поди, скажи моей служанк%, 
Чтобы она браслеть мой отыскала: 
Онъ какъ-то соскользнуль съ моей рукби!. 
Его мн господинъ твой подарилъ. 
За весь доходъ любого короля 
Въ Европ не отдамъ того браслета, *). 
Мн$ кажется, сегодня поутру 
Я видвла его: навфрно жь ночью 
Висфлъ онъ на рук моей, еще 
Его я цфловала/.. Безъ сомнВнья 
Онъ не пошелъ передавать Постуму, 
Что я другого здфсь поцфловала 
Пизаню.—Н?Ътъ, онъ пропасть не могы 


Имоджена.— Конечно, такъ. 
Иди жъ и поищи!.. (Пизано уходить). 
Клотенъ.— Меня вы сильно 


Обид$ли! Какъ? худшая одежда’. 
Имоджена.—Да, сэръ, я такъ сказала Если жъ вы 
Со мной процессъ желаете затять, 
Сзывайте въ судъ свидФтелей. 
Клотенъ.— На это 
Пожалуюсь я вашему отцу. 
Имоджена.—И вашей матушкЗ: она моя 
Защитница и вфрно для меня 
Не пожал$етъ замысла дурного! 
Сэръ, оставляю васъ во власть несчастной 
Досады вашей! (Уходить). 
Клотенъ. — О, я отомщу! 
Какъ?! Худшая, одежда! — Хорошо! ( Уходит»). 


ЯВЛЕНЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Римъ.—Комната въ домБ Филарю.—Входять: Постумъ и ФиларЮ. 
Постумь.— Не бойся, другъ, я долженъ убЁдиться, 


*) Здьсь у Шекспира снова анахронизмъ. Во времена Августа-Цезаря 
еще не существовало общаго назван!я для материка европейскихъ госу- 
дарствъ. Въ тогдашнемъ образованномъ м!рф было только одно назва- 
н1е для нашей части свфта: Римъ/ Остальное были земли варваровъ, 
изъ числа которыхъ не исключахась и Бриташя. 

Сочинен1я Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 
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Что насъ король простить, какъ убЪждент, 
Что честь ея непобфдима. 
Филарю.— Чвуъ же. 

Ты думаешь его уговорить? 
Постумъ.—Ничфмъ: всего оть времени я жду! 
Дрожу теперь оть сильнаго мороза, 

Въ надеждЪ, что настануть дни теплфе. 

И въ этой-то мерцающей надежд — 

Все, чБмъ тебЪ по-силамъ заплатить 

Могу я за любовь твою! Погибни 

Она, и неоплатнымъ должникомъ 

Сойду я въ гробъ. | 
Филаро.— Ты истинной прязнью 

И дружбой мнф переплатилъ за все, 

Что могь тебЪ я сдфлать. Твой король 

Теперь уже объ АвгустБ услышалъ: 

Кай-Лющ точно выполнить свой долгъ; 

Я убЪжденъ, что Цимбелинъ и дань 

Заплатить намъ, и недоимки вышлетъ; 

Безъ этого онъ вновь увидить римлянъ, 

Воспоминанье о которыхъ, върно, 

Еще свфжо_въ предашяхъ у васъ. 
Постумъ.—Я думаю— (хотя я не бывалъ 

Политикомъ съ рожденья и не буду) — 

Я думаю, войны не миновать, 

И вы скорЪй услышите, что Галлы 

Къ Британ!и безстралиной подступили, . 

Ч$мъ хоть частицу дани мы заплатимъ! 

Мои соотчичи теперь искуснВй 

Въ войнЪ, ч5мъ въ ть поры, какъ Юлй-Цезарь 

Трунилъ надъ ихъ неловкостью ип тутъ же, 

Досадою ихъ мужество почтилт... ., 

Ихъ дисциплина, сиыфшанная нынъ 

СЪ отвагою, вс$мъ сумямъ покажетъ, 

Что нашъ народъ не отстаеть отъ вика. (Входить 

Якилмо). 


А 


Филар!о.—Взгляни'.. Якимо!.. 

Постумъ.— Вфрно, по земл$ 
Стремили васъ быстрфйше олени, 
А по водамъ всЪ вфтры паруса 
У васъ лобзали, чтобъ корабль скорфе 





Ц -- 
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Летвлъ?! 
Филарю.— Добро пожаловать, мой другъ. 
Постумъ.—Над$юсь, краткость валшего отвфта 
Такъ сократила ваше возвращенье? 
Якимо.— Супруга ваша, сэръ, прелестнЪй всфхъ, 
Кого я тольхо знаю!.. 
Постумъ.— — | А затфмъ, 
Надфюсь, и честиЪй?! 
Якимо.— Вотъ письма къ вамъ! 
Постумъ.— Ну что же, содержанье ихъ прятно? 
Якимо.—Я думаю... 
Филарю.—Кай-Лющй при дворЪ 
Британскомъ быль, когда ты кончиль путь свой? 
Якимо.—НЪтъ, не былъ, но его тамъ ожидали. 
Постумъ (прочтя письма). — Вее до сихъ поръ прекрасно. 
Камень мой 
Попрежнему-ль хорошъ, иль ужъ поблекъ 
И недостоинъ вашего наряда? 
Явимо.—Когда бъ его лишился я, потеря 
Моя равнялась бы цфнф его 
На золото! Я путь длиннЪе вдвое 
Готовъ свершить, лишь только бъ мнЪ упиться 
Еще такой блаженной, быстрой ночью, 
Какую я въ Бритавши вкусилъ!.. 
Кольцо мое! | 
Постумъ.— Н?Ътъ, камни тяжелы 
И такъ легко не прыгаютъ! 
Якимо.— | Нимало, 
Когда супруга ваша на подъемъ 
Снособна такт! 
Постумъ.— | Не издфвайтесь, сэръ, 
‚ Надъ вашею потерею: над$юсь, 
Вы понимаете, что`мы друзьями 
‚ Теперь уже не можемъ оставаться! 


Явимо.—Но, добрый сэръ, мы будемъ дружны съ вами. 


Условя мы наши соблюдемъ. 

Когда бъ я не узналь супруги валней 

И такъ домой вернулся, наше дфло 
Пошло бы, можетъ-быть, гораздо дальше: 
Теперь же я открыто говорю, 

Что выигралъь и честь ея, и перстень, 
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И т$мь я не обидфлъ ни ея, | | 
Ни васъ, затфмъ, что дёйствовалъь съ согласья 
Обоихъ васы 

Постумъ.— Когда вы доказать 
Мн$ можете, что ложа Имоджены 
Касались вы, воть вамъ моя рука: 

Я проигралъ мой перстень!—Если жъ нЗТЬ, 
За низкое суждене о чести 

Принцессы наши шпаги порЪшатъ, 

Кому изъ нихъ лишиться господина, ` 

Иль побфдить, а, можетъ быть, и обЪ 

Он$ улягутся, пока ихъ первый 

Прохожй не найдетъ. | 

Якимо.— Сэръ, то, что я 
Открою вамъ, такъ близко къ чистой правд», 
Что нёхотя повЗрите вы мн%. 

Я силу р$чи подтвердиль бы клятвой, 
Когда бъ не зналъ, что оть нея меня 
Вы разрзшите, чуть мои слова 

Вы не найдете средства опровергнуть! 

Постумъ.—Извольте говорить. 

Якимо.— Во-первыхъ, спальня — 
(Клянусь, я въ ней не спалы но, вновь клянусь, 
Тамъ было все безсонницы достойно), — 
Въ обояхъ шелковыхъ и въ серебрз; 
Истор!я свиданья Клеопатры 
Съ ея любезнымъ, Циднъ *) изъ береговъ 
Выходитъ, отъ безмзрной ли гордыни, 
Или оть тяжести судовъ: творенье 
Богатое и чудное такое, 
Что мастерство въ немъ борется съ цфной: 
И удивлялся я, какъ дивно-точно 
Оно исполнено, и какъ въ немъ все 
Кипить правдивой жизнью|.. 

Постумъ.— Это вЗрно; 
Но вы могли объ этомъ отъ меня 
Иль отъ другихъ узнаты 


*) «Судпиз»—нын$ р8ка Кара-Су. Эта р5ка протекала въ древнемъ 
Тарсф и впадала въ Средиземное море. На ней указывають м$сто, гдЪ 
утонули Александрь МакедонсыЙ и въ 1190 году императоръ Фрид- 
рихъ Первый. | 
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Якимо.— Мои признанья 

Подробности иныя подтвердятъ. 
Постумъ.—Такъ и должны вы поступить, — не то, 

Вы повредите много вашей чести! 
Якимо.—Каминъ на юг спальни, на камин® 

Статуя цломудренной Даны— 

Въ купальн$... Я не видывалъ фигуръ 

Съ такимъ краснорзчивымъ выраженьемъ! 

Скульшторъ здфсь былъ второй живой природой!.. 

Онъ превзошелъ природу: позабылъ 

Одно дыханье только и движенье! 
Постумъ.—И ‘это вещь, которую вы также 

Могли узнать случайно, по наслышкё: 

О ней у насъ разсказывають много! 
Якимо.--Амуры золотые потолокъ 

Рельефомъ осзняютъ... Про таганъ 

Я позабылъ сказать: два купидона, 

Изъ серебра, съ него глядятъ лукаво, 

Поджавъ по ножкз каждый и премило 

На факелы свои облокотясы.. *) 
Постумъ.—Вы это все замЪтили, и славы 

Достойна ваша память... Но припомнивъ 

Мнз все, что есть въ покоз Имоджены, 

Вы тёмъ еще заклада далеко 

Не искупили! 
Якимо.— Такъ блфднфйте жъ, если 

БлЪднфть вы можете. (Вынимаеть браслет»). Поз- 

вольте ми 

Провфтрить эту штучку: посмотрите... 

Теперь ее мы спрячемъ вновь: она 

Должна совокупиться съ вашимъ перстнемъ; 

Я ихъ возьму обоихтъ! 
Постумъ.— Зевсъ! Позволь 

Получше поглядЪфть мнф: неужели 

Я этотъ самый отдалъ ей браслетъ? 
Якимо.—Сэръ, этоть самый, вфрьте миф: она 

Его съ руки своей сняла... Какъ нынче 

Я это вижу: чудное движенье 

Принцессы кажется красивЪй дара 


*) Слово «Ьгап@8» значить головешка и мечи; это слово Гёте перс- 
водитъ словомъ ‹факелы», 
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Ея и самый даръ обогащаеть: 

Она его дала мнф и сказала, 

Что «н$когда» она имъ дорожила!.. 
Постумъ.—Она его сняла затфмъ, быть-можеть, 

‚ Чтобъ мнф его послать? 

Якимо.— Она объ этомъ \ 

Вамъ пишеть, сэръ?! Не такъ ли, посмотрите!.. 
Постумъ.—0! н$тъ, нёть, нфть! Все это справедливо. 

На — воть, возьми его скор®й! (Отдаеть. ему пер- 

| | стень). Теперь 

Моимъ глазамъ онъ хуже василиска;: | 

Меня убьетъ его коварный образч,.. | 

Н$тъ чести тамъ, гдЪ царствуеть краса; 

Н$ть правды тамъ, гдз только вфроятность;- 

Н$ть истинныхъ даровъ любви, гдф есть 

Другой мужчина... Женсюе объты 

Нимало женщинъ тёмъ не поворяють, 

Кому они клянутся, точно такъ же, 

Какъ невфрна ихъ добродфтель: это 

Почти ничто! Безмфрная измфна 
Филарю.—Сэръ, успокойтесь и возьмите снова 

Свой перстень; онъ не выигранъ еще, 

Она его, быть-можеть, потеряла... 

Кто знаеть? Можеть быть, одна изъ слугь 

Принцессы продалася и его 


'Украла/.. 

Якимо.— Я Юпитеромъ клянусь— 
Съ ея руки... 

Постумъ.— Вы слышите, Якимо 


Кланется мнф, Юпитеромъ клянется?! 
Все это правда!—Н?$тъ, возьми кольцо... 
Все это правда!—Я теперь увЗренъ, 

Она его не потеряла. Слуги | . 
Ея мнф честью поклялись: не имъ 
Продаться и украсть для иностранца! 
Онъ соблазнилъ ее; все это—признакт 
Ея безчестья! Дорого жъ она 

Себф купила прозвище продажной! - 
Воть, нё, возьми барышъ твой, и пускай 
Съ тобой вс демоны иеподней вмфет 
Его раздфлятъ! 
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Филарю.— 'Успокойтесь, сэртъ! 
Туть нить еще такого подтвержденья, 
Которое могло бъ поколебать 
Того, кто убфжденъ. 


Постумъ.— Ни слова больше: 
Онъ соблазнилъ ее! 
Якимо.— Когда другихъ 


Вы ищете уликъ, такъ вотъ что: ниже 

Ея груди, объят\я достойной, 

Есть пятнышко; ему, по чистой правдф, 

Гордиться можно этимъ сладкимъ м$стомъ! 

Клянуся жизнью, я поцфловалъь 

Его—и голоденъ я сталь вторично, 

И, сытый, вновь хотёль я цфловаты 

Вы... пятнышко... припомните?! о 
Постумъ.— О да! 

И въ этомъ я пятно другое вижу, 

Такое жъ необъятное, какъ адъ, 

Хотя бы адъ его лишь и вмфщалъ! 
Якимо.— Хотите-ль вы еще меня послушать? 
Постумъ.—Избавь меня отъ алгебры своей! 

Вовфкъ не сосчитать ея проступковъ: 

Скажи лишь «разъ» и «миллюнъ»!.. 
Якимо.— Клянусь... 
Постумъ.—НЗтъ, не клянисы Едва жъ ты поклянешься, 

Что этого не видЪлъ, ты солжешы 

И я тебя убилъ бы, если бъ ты 

Отрекся, что роговъ мнЪ не приставилъ! 
Якимо.—Я ничего не стану отрицать! 
Постумъ.—0, если бъ зд$сь была ты, Имоджена, 

Я разорваль тебя бы на куски... 

Пойду туда и все покончу! (Уходить). | 
Филарю.—Онъ выбился изъ-подъ пфпей терп$нья! 

Вы выиграли. Посифшимъ за нимъ 

И отвратимъ его отъ гнфва; онъ 

ЗарЪжется... 

Якимо.— Отъ всей моей души. (Уходить). 
ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. 
Тамъ же. Другая комната. Входить Постумъ. 
Постумъ.— Ужель родиться безъ пособья женъ 
Нельзя? Тогда и всЪ мы незаконны. 
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Достойный мужь, котораго отцомъ 

Я почиталъ, въ отлучкВ быль въ ту пору,. 
Когда я зарождался; фабриканть 
Фальшивый дни мои чеканиль. Мать. 
Слыла Д1аной, какъ теперь моя жена... 

О, мщенье, мщенье, мшенье! Имоджена 
Всегда была со мною холодна, 

Меня въ страстяхь обуздывать старалась 
И это дфлала съ такой румяной 
Стыдливостью, что самъ старикь Сатурнъ... 
При этомъ видз ею бы пл$нился! 

И я считалъ ее бЪлЗе сифга, 

Нетронутаго солнечнымъ лучомы 

О! дьяволы! Какой-нибудь желтякъ, 

Якимо, въ часъ одинъ-—не такъ ди? меньше, 
Гораздо меньше, слова, можеть быть, 

Не вымолвилъ и, какъ германскЙ вепрь, 
На желудяхъ расплывшся, вздохнулъ 

И рннулся—и встрётилъ только ту. 
Застзнчивость, которую найти 

Онъ думаль и которую она 

Ему сама, безъ битвы, уступила... 

О, если бы все женское въ себф 

Я разыскаль!.. Н%тъ въ человзкВ шага 
Ко злу, который бы, какъ я увфренъ, 

Не заключалъ въ себ$ частицы бабьей!.. 
Солгалъ ли кто, замфтьте, это все | 
Отъ женщинъ; лесть отъ нихъ же происходить; 
Обманъ—отъ нихъ же; грубыя желанья 

И страсти— все рождается оть нихы 
Гордыня, месть, измфнчивость, кичливость, 
Разборчивость, кокетство, клевета, 

Что только называется порокомъ, 

Что только знаеть адъ-—-все это частью 
Иль цзликомъ оть женщинъ происходить; 
Скорзе цзликомъ. затфмъ, что въ самомъ 
Порок$ нЪть у женщинъ постоянства, 

И каждый грфхъ у нихъ черезъ минуту 
Уже старикь и замЪненъ другимъ, 
Который нфсколько его моложе... 

Я противъ нихь начну писать, я стану 
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Ихъ презирать и проБлинать; чтобъ лучше 

Имъ отомстить, молить боговъ я буду, 

Да исполняется ихъ воля всюду... 

И самый адъ ихъ лучше не казнить! *) (Уходить). 


г 


ДЪИСТВИЕ ТРЕТЬЕ. 


, ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 
Британя.—Посольская комната во дДворц8 Цимбелина. Входятъ: въ 
одну дверь--Цимбелинъ, Королева, Клотенъ и придворные; въ другую— 

| Кай-Лющй со свитой. 
Цимбелинъ. — Итакъ, чего желаеть Августь-Пезарь 

Оть насъ? скажи. 

Лющй.— Въ тв дни, какъ Юнй-Цезарь, 

Воспоминанье о которомъ живо 

Въ умахъ людей и дастъ надолго пищу 

Ушамъ и:языкамъ ихъ, покорилъ 

Британю,—Кассибеланъ, твой дядя, : 

Прославленный, за доблести свои, 

Хвалами Цезаря, самъ за себя 

И за свое потометво обязался 

Выплачивать дань Риму ежегодно— 

Пять тысячъ фуинтовъ стерлинговъ,—но ты 

Съ недавнихъ поръ оть дани отказался. 
Королева.—И такъ всегда отнынВ это будетъ, 

Чтобъ поумзрить ваше изумленье: 
Клотенъ.—Не мало Цезарей увидитъ свЪтъ, 

Пока второй такой найдется Юл! 

Британ1я-—отдЪльный, цфлый м!ръ... 

Мы за носы свои вамъ не заплатимъ! 
Королева.——Тогда ограбить насъ помогь вамъ случай, 

И онъ же насъ за все вознаградитъ! 

Припомни, государь, взнчанныхь предковъ 

Своихъ, твой островъ, сильный оть природы! 

Онъ, словно крзпость грознаго Нептуна, 

Со всфхъ сторовъ укрыть и заслоненъ 

Горами, неприступными,—пучиной, 

И мелями, грозой эскадры вражьей — 

Морская бездна засосеть сюда— 


*) Этоть монологь весьма схожь по духу СЪ сатирою Ювенала 
«Женщины», 
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По самыя верхушки длинныхъ флаговъ! 
Здфсь тфнь побфды Цезарь одержалъ; 

Но онъ не здфсь похвастался:—«Пришелъ, 
Увидфлъ, побЪфдиль..» *). И со стыдомъ, 
Которымъ онъ впервые былъ растерзант, 
Два раза отраженный, убЪжалъ 

Отъ нашихъ береговъ... Его суда, 
Ничтожныя и жалея игрушки, 

Какъ скорлупа яичная, болтались 

На нашихъ, полныхъ ужаса, моряхъ— 

И безъ труда о скалы разбивались... 
Кассибеламъ, ‚обрадованный этимъ, 

Въ с1яньи славы, вдругь возмниль себя 
Влад} телемъ (0, ‘лицемръ, фортуна!) 
Меча, съ которымъ къ намъ явился Цезарь, 
Огнями радостными городъ Люду **) 
Убралъ, и вс британцы стали полны 
Воинственной отваги! 

Клотенъ. 9! проваливай! Никакой дани туть не `будутъ 
платить: наше королевство сильнфе, чфмЪ оно было въ т$ 
дни, и, какъ я говорю-—теперь уже нзтъ въ завод былыхъ 
Цезарей... У иныхъ изъ васъ, пожалуй, таке же орлиные носы; 
но ужь зато ни у кого не имфется такихъ мощныхъ рукы.. 

Цимбелинъ.—Сьтиъ, дай кончить твоей матери. 

Клотенъ.—Не мало между нами отыщется такихъ молод- 
чиковъ, которые способны притиснуть васъ не слабЪе Кас- 
сибелана. Я себя сюда не причисляю, однакоже, и у меня 
есть такъ-называемыя руки!.. Какая дань? За что намъ ее 
вносить? Вотъ если бы Цезарь могъ одзяломъ заслонить 
солнце или положить себЪ въ карманъ луну, тогда мы 38 
свфть ему уплатимъ, —а иначе никакой уплаты не будетъ, — 
ясно и коротко... 

Цимбелинъ.— Припомнить надо, мы когда-то сами 
Свободны были; но кровавый Римъ 
Насъ обложилъ постыдно-рабской данью! 
Гордыня Цезаря, которой волны 


*) Этими словами, въ 48 году по Р. Х., Цезарь извзетиль одного 
своего друга въ Римв о побфдЪ надъ Фарнакомъ, сыномъ знаменитаго 
Митридата; слова: ‹уепу, 101, У!с!› были эмблемою завоеваня могучаго 
Босфорекато царства. 

**) ‹1лт@’ +отуп> древнее назван!е „Лондона. 
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Такъ страшно вздулися, что. перешли 

Границы м!ра, противъ всякихъ правь 

На насъ надфла это иго; свергнуть 

Его опять отважному народу | 

Идетъ, а нашъ считается не трусомъ! 

Поэтому мы Цезарю отвЪтимъ, 

Что предокъ нашъ, Мульмущй, былъ создатель 

Законовъ нашихъ! Цезарь ихъ порядкомъ 

Своимъ мечомъ отважнымъ истерзальъ, 

Но мы «освободить и обновить» 

Попробуемъ ихъ силою своею. 

И, несмотря на то, что Римъ при этомъ 

Разсердится, свершимъ благое дфло... 

Мульмуц1й былъ среди британцевь первый, 

Который осфнилъ свое чело 

Внцомъ—и принялъ имя короля! *) 
Люцй.—Съ прискорбемъ тебЪ я, Цимбелинтъ, 

Обязанъ объявить, что Августъ-Цезарь— 

Отнынз врагь твой—Цезарь, предъ которымъ 

Въ услугахъ больше королей покорныхъ, 

Ч4$мъ у тебя гвардейскихь офицеровъ. 

Внимай же мн}. Войну и разоренье, 

Во имя Цезаря, я объявлю 

'Тебз; несокрушимой, злобной мести 

Ты долженъ ожидать —Сказавши это, 

Я оть себя тебя благодарю. 
Цимбелинъ.—Я радъ тебЪ, любезный Кай! Твой Цезарь 

Насъ въ рыцари возвелъ; въ его глазахъ 

Я половину. юности провелъ. .. 

Онъ даровалъь мнф честь, и онъ же хочеть 

Ее отнять у Цимбелина: это ‘' 

Насъ доведеть до крайностей! Милордъ, 

Я знаю, что Паннонцы и Далматы 

Ужь подняли оружье противъ Рима; 

Не зная этого, британцы наши 

Остались бы, пожалуй, хладнокровны... 

Но Цезарь ихъ такими не найлетъ! 


*) Мульмуиии, Цимбелинь, Лиръ, Макбеть и др., имена королей: 
древней Британ!и, упоминаемыя въ хроник Голиншеда, принадлежать 
къ Именамъ, въ существования которыхъ нынф уже не сомнфваются 
знаменитВйие историки, | 
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Лющй.— Все порзшится ладомъ! 
Клотенъ.— Его величество очень радъ вамъ. Проживите-ка, 
у насъ еще денекъ, два, а то и побол6е! Если вы впослВд- 
стыи явитесь къ намъ подъ другими условями, вы най- 
дете насъ опоясанными соленоводнымъ поясомъ. Удастся 
вамъ выбить насъ изъ него, онъ ваш; если же вы падете 
въ предпряти, тфмъ аппетитн$е, за ваше здоровье, закусять 
наши вороны; вотъ вамъ и все туты | 
Люцй.— Точно такъ. 
Цимбелинъ.—Я знаю волю Августы Теперь 
И онъ вполнф мою узнаеть волю. 
° МЗ остается только повторить: 
«Добро пожаловать!..» (Вс уходят»). 
ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 
о Тамъ же; другая комната (Входить ПизанЮ). 
Пизаню.—Какъ! О невфрности?! ЗачЗмъ же ты 
Не пишешь мнз; какой уродъ ее 
Оклеветалъ? 0, лордъ, о, Леонатъь.. 
Какой заразой страшной поразили 
Твой слухъ? Какой коварный итальянець, 
Съ отравою въ рукахъ и на кинжаль, 
Надъ легковзрнымъ слухомъ подем$ялся? 
Она—измЪнница!! НФты Наказанье 
Гнететь ее за в$рносты Какъ богиня, 
Какъ ни одна изъ женщинъ, переносить 
Она нападки, страшныя для всякой 
Невинности... О, господинъ "Твой духъ 
Теперь передъ принцессой такъ же низокъ, 
Какъ низокъ былъ ты состояньемъ! Какъ?о 
Мнз умертвить ее?! Изъ-за любви, 
Изъ-за покорности, изъ-за обЪтовъ, 
Которые тебЪ я произнесы 
Инь и ее!!! МнЪ кровь ‘ея пролить”... 
Когда все это— добрая услуга, 
Во взкъ тебВ я не хочу служить! 
Что жъ я такое, если онъ во мн 
Нашель подобную безчеловЪчность, | 
Когда онъ предписалъ мн эту низость? (Читает»). 
— «Исполни все. Я къ ней писалъ письмо. 
«По этому письму она тебЪ 
«Отдастъ приказъ, который самъ направить 
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«Тебя на случай это совершить». 
Проклятая бумага! Какъ чернила, 
Твои, черна ты! Мертвое тряпье! 
Какъ можешь ты невинно такъ глядЪть, 
Когда ты-—злой сообщникъ въ этомъ дфлЪ? (Входить 
. | Имоджена). 
Вотъ и она! Я притворюсь, какъ будто 
Приказа я еще не прочиталь! *). 
Имоджена.—Ну что, Пизан10? 
Пизаню.— Вотъ вамъ посланье 
Оть моего, милэди, господина. 
Имоджена.—Отъ господина твоего? Какъ такъ? 
А мн} ужь онъ не господинъ?.. Постумъ... 
0, много бы узналь тотъ астрономъ **), 
Который изучить бы такъ планеты, 
Какъ изучила я завзтный почеркъ: 
Онъ будущее могь бы открывать! 
Вы, боги свзтлые, устройте такъ, 
Чтобы письмо его дышало страстью, 
Чтобы оно сказало мн}, что онъ 
Здоровъ и веселъ... только не вполн$: 
Пускай его крушитъ разлука наша... 
Печаль порой цзлительна бываетьъ, 
Воть какъ теперь Его любовь окрфпнеты 
Итакъ, пусть весель онъ, но не вполн$. 
0, добрый воскъы! позволь... (Распечатываеть письмо). 
Блаженны пчелы, 
Которыя могли слфиить такой 
Замокъ для таинства обфтовъ брачныхъ! 
Любовники и люди въ кабалф 
Неодинаково творятъ молитвы... 
Преступниковъ ведешь ты въ кандалы, 
За то теперь скрЗиляешь ты дощечку 
Малютки-купидона! ***) Дайте жъ, боги, 





*) По объясненю Стивенса, это значить, что Пизаню совсфмъ рф- 
шается отказаться оть убйства Имоджены; по объясненю н%мецкихъ 
комментаторовъ, Пизан!о только колеблется и хочеть выиграть время. 

**) Шекспиръ здёсь употребилъ слово «Авбтопошег» вмфсто ‹Азто- 
1обег›. 

***) Въ Рим и другихъ стравахъ древняго мра граждане переписы- 
вались друтъ съ другомъ съ помощью записныхь книжекъ, сдфланныхъ 
изъ дерева, натертаго воскомъ, такъ что на ихъ поверхности можно 
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Мн$  добрыхъ новостей. (Читаете). 

— «Правосуще и гнЪвъ твоего’ отца, когда бы онъ за- 
хватилъ меня въ своихъ владЪШяхъ, не въ силахъ нанести 
мн такой жестокости, которой бы ты, о драгонзнифйшее 
изъ творен ббжьихъ, не залЪчила своимъ взоромъ. Знай, 
что я въ Камбрыи, въ Мильфордской гавани. Сл$фдуй тому, 
что тебЪ, въ этомъ случаВ, посовфтуеть твоя собственная 
любовь. За этимъ, желая тебЪ всякаго счастя, остаюсь, вЪр- 

ный своимъ глятвамъ и возрастающй въ любви кЪ тебъ, — 

Леонать Постум». — 

0! дайте мн рылатаго коня! 
Пизан1о, ты слышишь? Онъ теперь 
Въ Мильфордекой гавани... Читай, скажи ин 
Какъ далеко’ отсюда это мфсто? 
И, если для безд$локъ по недфлямъ 
Ползуть въ Мильфордъ, такъ почему жъ нельзя 
Мн день одинь Постуму посвятить? 
Итакъ, ты, вфрно, другъ, подобно мнЪф, 
Желаешь поскорЪй его увидЪть; 
Желаешь—только менфе—не такъ, 
Какъ я, желаешь непрем$нно, только 
СлабЪй,—0 да, не такъ, какъ Имоджена!— 
ЗатЪмъ, что я желаю безконечно,—- 
Да, безконечно!—Говори жь скор?Й... 
Слова любви такъ наполняють сердце, 
Что груди. тбено! Говори, какъ близокъ 
Оть насъ Мильфордъ блаженный? По дорогь ЖЪ 
Повфздай мнЪ, за что Валлисъ такъ счастливъ, 
За что такой онъ гаванью владфетъ? 
Но прежде разскажи, какъ намъ отсюда 
Укрыться, какъ намъ оправдать несходство 
Во времени, между побфгомъ нашимъ | 
И возвращешемъ; нфть, лучше прежде— 
Какъ убЪжать намъ? Что объ оправданьи . 
Тутъ разсуждать до совершенья дфла».. 
Объ этомъ мы поговоримъ и послВ! 
Прошу, мой другь, скажи, какъ много мы 

Десятковъ миль прозхать можемъ въ часъ? 





было писать спичкою и потомъ стирать написанное. Впослфдетви эти 
книжки дфлались изъ золота, слоновой кости и кинариза, украшеннаго 
арабесками. 
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Пизаню.— Десятка миль межъ двухъ восходовъ солнца 
` Вамъ будеть вдоволь, даже слишкомъ. много. .. 
` Имоджена-—Не можеть быты Преступникъ, да и тотъ 
На эшафоть такъ тихо не пойдетъ! 
Слыхала я о скачкахъ... Тамъ порою 
Бывають лошади быстрй песчинокъ, 
Которыя вращаются въ :Часахт... 
Но это пустяки!— Ступай, вели 
Моей служанкВ, чтобъ она больною 
Сказалась и къ отцу бы отпросилась; 
Найди скорЪй дорожное мнЪ платье, 
Похуже, рубище простой крестьянки. 
Пизаню.—Одумайтесь, милэди. 
Имоджена.—- Я гляжу, 
Пизан!о, внередъ, а не назадъ, Ю 
Не вправо и не влфво; предо мною 
Кругомъ туманъ, и я не въ состояньи, 
Пронзить его глазами... Не забудь же, 
Прошу тебя, исполнить все, что надо. 
МнЪ больше не о чемъ болтать съ тобою: 
Въ одинъ Мильфордъ теперь мой путь. лежитъь! 
( Уходят»). 





ЯВЛЕНГЕ ТРЕТЬЕ. 
Валлисъ.—Гористая страна. —Пещера. Входятъ: Белларий Гвидерй 
и Арвирагъ. 

Белларй.—Въ такой прекрасный день не усидить 
Подъ душной кровлею! Нагнитесь, дЗти... “) 
Нашъ входъ васъ учитъ, какъ должны мы Чтить 
Боговъ: онъ къ утренней молитвф 
Склоняеть васъ! Чертоги горожанъ 
Такъ высоки, что черезъь нихъ гиганты 
Проходять въ шляпахъ и не отдаютъ 
Поклоновъ появленью свЗта солнца! 

Привфть тебф, плБнительное небо! 

Мы, горные жильцы, съ тобой не такъ 

Кичливы, какъ живупе въ палатахь! 
Г видер.— Привфтъ тебт! 


*) По мнфню Л. Тика, Беллар!й говорить здесь: ‹51еер Боуз»—вы 
спите разв, мои дёти? Но Стивенсъ и Мэлонъ вфрнфе ставятъ здфсь 
слова: «8%00р Боуз» — нагнитесь, дфти! — потому что это прямо отно- 
сится къ сл6дующей за этимъ мысли, 


и’ 


— 144 — 


Арвирагъ. — Привзть тебЪ, о небо! 
Белларй.— Теперь за нашу горную охоту! 
Скорзе на утесы (ваши ноги 
Такъ юны!). Я жъ останусь здфеь, въ один; 
И если вы меня съ вершины скалъ 
Увидите съ ворону ростомъ, 
Что м$фсто насъ ростить и умаляетъ, 
Припомните, что говорилъ я вамъ 
О принцахъ, о дворахъ и о капризахь 
Войны!— Услуга не тогда услуга, 
Когда ее свершили, а тогда, 
Когда ее признали: эта мысль 
Изо всего, что видимъ мы, для насъ 
Большую пользу извлечеть И часто 
Жукъ въ скорлуп® счастливзе орла.. 
О, эта жизнь достойн$е во многомъ, 
Чжмъ лесть, и происки рабовъ; богаче, 
ЧЪмъ праздное бездВше и лЗнь; 


ПышнЪй, ч$мь франтовство въ шелкахъ заемныхт! 


Пусть эта пышность кланяться велитъ 
Тому, кто вЪрить въ долгь;: поклоны эти 
Не сокращаютъ счета должниковт... 
НЪтъь, мы не такъ живемы 

Гвидерй. — Вы говорите 
По опыту: мы жъ, бЪдняки безъ крыльевъ, 
Не улетали изъ виду гнфзда 
И не знавали воздуха вн дома! 
Такая жизнь и хороша, быть-можетъ, 
Когда покой счастлив йший удфлъ... 
Она сладка вамъ потому, что вы 
Другую жизнь, горчЪе, испытали; 
Она подходить кь вашимъ дряхлымъ лВтамъ: 
Но ужь для насъ она-—глухой вертепъ 
НевЪжества, прогулка по кровати, 
Какь для страдальца-должника темница, 
Въ которой онъ переступить не смфетъ 
Границъ. | 

Арвирагъ.— (О чемь мы будемъ говорить, 
Когда состаримся, какъ вы, когда. 
Начнеть шум$ть декабрьсвй дождь и взтеръ? 
Какь станемъ мы часы морозовъ грозныхъ 
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Въ пещер душной сокращать бесЪдой? ! 
Мы ничего не видЪли, мы словно 

ЛЪсные звЪфри: какъ лиса на ловлЪ, 

Коварны мы; какъ волкьъ передъ добычей, 
Безстрашны мы, и все лишь для того, 

Чтобъ затравить б®гущее отъ наст... 

И нашу клфть мы огхашаемъ хоромъ, 

Какь птички заточенныя, привольно 

Мы воспфваемъ наше заточенье! 

Белларй.—Как1я рЪчи?!.. Да знакомо ль вамъ, 
По опыту, коварство городовъ? 

Интриги общества, съ которымъ трудно 
Разстаться, но еще труднЪй ужиться?.. ` 
Всползти къ его вершин — значить пасть! 
Вершина этой цфли такъ скользка, 

Что страхъ одинъ слетЪть съ нея тяжеле 
Паденя съ нея! Труды войныы— 

Труды, гдВ мы во имя славы ищемъ 
Опасностей и гибнемъ на пути! 

За подвиги порой нась награждаютъ 
Надгробемъ позорной клеветы; 

Всю эту повзсть свфтъ во мнЪ прочтеть: 
ИзсБченъ весь я римскими мечами 

И н»когда по слав быль изъ первыхъ; 
Самъ Цимбелинъ любиль меня и, чуть 

За тему разговора бралъ солдата, 

Отъ усть его не удалялся я! , 
Тогда я быль, какъ дубъ, который клонитъ 
Къ землВ свои тяжелые плоды... 

Но, какъ-то ночью, буря ль, воровство ли,— 
Какъ знаете, зовите, —мой покровъ, 
СозрёвшИЙ до листочка, оборвали— 

И въ наготВ я брошенъ непогодЪ! 

Гвидерй.—Коварное несчастье! 

Белларй.— Мой проступокъ, 
Какь я сказалъ вамъ, тёмъ лишь и проступовъ, 
Что два заодфя черной клеветой 
Осилили мою святую честь 
И поклялись однажды Цимбелину, 

Что я былъ въ тайной переписк$ съ Римомъ. 
За это сосланъ я. и двадцать лЪтъ— 
Сочинения Г. П. Давилевскаго. Г. ХХ. 10 


— 146 — 


Скала и этоть хлЁвъ мн цфлый свъты 

Здфсь я живу въ покоф, здуеь, клянусь вамЪъ, 

Въ молитвахь чтилъ я больше небеса, 

Ч$мъ въ продолженьи всей протекшей Жизни— 

Но эта рфчь ловцамъ нейдеть! За двло!.. / 

Кто прежде всфхъ убьетъ оленя, тоть | 

Да будеть властелинъ нашъ за обфдомы 

Друге два должны ему служить 

Намъ нечего отравы опасаться, 

Которая преступнымъ угрожаеть. 

Я васъ въ долин догоню. — (Гвидемй и. _ Ароиронь 
°’ Уходят). 

Белларии, (Одинь).— Какъ трудно 

Укрыть природный пламены Эти ДЪТи 

Не знаютъ, что отецъ имъ-——Цимбелинъ. 

И Цимбелинъ о жизни ихъ не знаетт... 

Они меня считають за отца... 

А между тфмъь, взращенные въ пещерз, 

Гл» надобно сгибаться день и ночь, 

Они въ мечтахъ касаются вершинъ 

Дворцовъ; природа учитъ ихъ въ простыхъ ‚ 

И низкихъ веществахъ являть высоюЙ 

И гордый духъ, что далего искусству 

Другихь не удается! —Полидоръ, 

Наслфдникъ Цимбелина и короны 

Британш, Гвидеремъ былъ названъ 

По вол короля-отца!—0О, Зевеы.. 

Когда сажуся я на свой треножникъ 

И говорю .о-подвигахъ своихъ, : : 

Его огонь стремится въ мой разсказъ!- , 

Едва промолвлю_я: «Такъ паль мой вратъ, 

«Такъ придавилъ я грудь ему пятою!» — 

Ужь царственная кровь течеть къ его 

Щекамъ, онъ весь дымится, расплавляетъь 

Младые члены и отважной позой 

Слова моихъ р?3зчей живописуеть... 

Кадвалъ— меньшой (когда-то Арвирагъ) 

Своимъ липомъ вливаетъ духЪ и жизнь 

Въ мои разсказы, больше выражая 

Движеньями, чЪмъ можеть самъ понять!..—(Слыщны 

крики). 


‘ 
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А!.. Молодцы ужъ подняли добычу!.. 

0, Цимбелинъ! Господь да совЪсть знають, 

Какъ ты меня неправедно сослаль! 

Я двухъ дфтей, двухъ первенцовъ твоихъ, 

По третьему и по второму году, - 
Увезъ тогда. О, Эрифила! ты . | 
Вскормила ихъ, они тебя зовутъ 
Своею матерью и каждый день. 

Твоей могилЪ воздають почтенье! *) 

Меня, Беллария, который былъ 

Морганомъ н}когда, они считаютъ 

Своимъ отномъ’.. Да, ловля началась! —( Входить). 


`’ ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Местность вблизи Мильфордской тавани.—(Входять: Имоджена и 
Пизан!о). _ 


Имоджена.—Когла сошли съ коней мы, ты ‚сказалъ` 
Что мЪето наше близко, подъ рукою. 
И мать моя впервые не желала, 
Меня увидЪть жадно такъ, какъ я 
Теперь желало; человЪкъ Пизан!о! 
Гдф мой Постумъ? Что въ мысляхъ у тебя, 
И почему совсе$мъ ты. помертвЪлъ? 
ЗачЪмъ таке тягостные вздохиз.. 
‘Кто бъ такъ себя разрисовалъ, какъ ты, 
Того безъ поясненй всф признали бъ 
Портретомъ ужаса; прими же видъ 
Поменьше страшный, иначе безумство 
Убьеть мое _сознане! Въ чемъ дВло? . 
Къ чему ты листъ мн этотъ подаешь, 
Съ такою ‘неподатливою миной?.. **) 
Когда въ немъ вфети лЬтийя, ты. долженъ 
Передо мной смЗяться; если же вЪфстн 
Въ немъ зимня, такъ ты не измБняй. 
Физономи- своей! Рука 
Супруга моего!—@трана, отравъ, 
Италя опутала Постума, 
И онвъ въ бВдБ? Откройся жъ, человЪкъ! 


*) Эрифила—жена Беллар!я, бывшая прежде фрейлиною Цнибелина. 

**) ЗдЬсь у Шекспира каламбуръ. Слово «феп4ег» значитъ подавать 
и н5жить, а слово «ицеп4ег 1]00К»› — ненфжная, отталкивающая мина, 
взоръ. 


10* 
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Языкъ твой облегчить, быть-можетъ, горе, 
Которое убьетъ меня при чтеньи! 
Пизан!о.——Читайте, умоляю васъ, и вы 
_ 'Увидите, что я— несчастный смертный, 
Игралище озлобленной судьбы. 

Имоджена ( Чи7паеть).—«Твоя госпожа, Пизан!о, разыграла 
толь потерянной женщины; гнусныя доказательства этому 
лежатъ передо мною. Я не говорю о пустыхъ предположе- 
шяхъ,—я говорю объ уликахъ грозныхъ, какъ моя печаль, 
и взрныхъ, какъ близкое свершен!е моей мести. Эту часть, 
Пизано, ты долженъ сдЪлать за меня, если только. твоя 
вЪрность не отравлена еще ея изм}ной. Отними у нея. жизнь 
собственными своими руками; случай къ этому я. тебЪ до- 
ставлю въ Мильфордской гавани: туда. она прибудетъ по 


моему письму. И если ты струсишь, не убьешь ея и не до-' 


кажешь мнЪф, что. ты исполниль все, какъ надо, ты-—сообщ- 
никъ ея и, наравнЪ съ нею, преступенъ передо мной!» 
Пизаню.—Къ чему и.мечъ мнЪ вынимать?.. Письмо 

Ее пронзило! Это— клевета, 

Которой жало всфхъ мечей острЪй 

И ядовит$е всзхъ нильскихь зм?Й! 

Ея слова летять на крыльяхъ вВтровъ, 

Разносятъ ложь во всЪ концы земли! 

Сановниковъ, князей и королевъ, 

ДЪфвицъ, и женъ, и таинства могилъ— 

Все отравляетъ жало клеветы! 

Что съ вами, лэди? 
Имоджена. — | НевЪфрна ему'.. 

Что жъ значить быть ему невфрной? 

Лежать безъ сна и тосковать о немъ? 

Рыдать ежеминутно, и едва 

Природу сонъ осилитъ, прерывать 

Его тяжелой грезой о Постум$ 

И съ крикомъ вскакивалть?.. Не это ль значить 

НевЪфрной быть? ° ° 
Пизаню.— О, добрая милэди! 
Имоджена.—Я невфрна? Твоя, Якимо, совъсть 

Свидфтель въ томъ... Ты обвинялъ его 

Въ развратф—и казался мн злодфемъ 

Теперь, по-моему, ты милосердн?Й!.. 

Сорока итальянская, дитя 
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Румянъ, ее окрасившихъ, коварно 
Такъ спутала его... и я—тряпье 
Негодное, и вышла я изъ моды! 
И такь какъ я довольно дорога, 
Чтобъ на стфн% меня повзсить, нало 
Меня изр$зать въ мелюе куски! 
Мужсня клятвы—смертный ядь для женщииъ! 
0, мой супругъ? Твое паденье— въ: злобу 
И добрыя дянья обратило! 
Мы жнемъ не тамъ, гдВ сземъ: эти клятвы 
Разсыпаны приманкою для насъ! 
Пизаню.— Послушайте, добрЪйшая милэди... 
Имоджена.—ЧестнЪйшихъ изъ людей, во дни бродяги 
Энея, за обманщиковъ считали, 
Рыдащя Синона *) много вздоховъ 
И слезъ заставили счигать притворствомъ, 
Оть взрнаго несчастья отвратили 
Людское состраданье! Такъ и ты, 
Постумъ, всЪхъ честныхъ ложью заразил! 
Добр5йше и взрные, съ твоимъ 
Паденьемъ, обратилися въ лжецовъ! 
Что жъ, другъ, будь честенъ: исполняй велЗнье 
Хозяина! Когда его ты встрфтить, 
УвЪрь его въ покорствЪ Имоджены! (Подаеть ему мече). | 
Смотри, сама я вынимаю мечт: 
Возьми его, пронзи имъ чистый храмъ 
Моей любви, пронзи имъ это сердце! 
Не бойся, въ немъ все пусто, кром$ скорби; 
Тамъ нфтъ ужь господина твоего, 


*) Эней и Синонь—Аепеаз —троянсюй князь сынъ Венеры и Ан- 
хиза, супругь Креузы, дочери Пр!ама. Онъ отличался во время осады 
'Грои, особенно въ ночь взятя этого города, въ 1270 г. до Р. Хр. Онъ 
убЪжалъ, держа на плечахъ престарфлато отца, съ богами-пенатами, и 
водворился, посл многочисленныхъ странствован!, составившихъ пред- 
меть виргимевой поэмы, въ Итаи.— Шекспиръ замфчаетъ, что въ его 
времена было столько честныхъ бродягъ, рядомъ съ бродягами-плутами, 
что всзхъ считали за обманщиковъ. Этоп-—трекъ, известный своимъ 
вфроломствомъ. Въ то время, какъ его соотечественники уже бросили 
неприступную Трою, онъ передался троянцамъ, объявивъ имъ, что его 
бросили земляки его, и обманомъ ввезъ въ стфны Трои гигантскато. 
коня, въ которомъ заранфе спрятались восруженные греки. О послф- 
стыять его лживыхъь желобъ на земляковь знають всЪ, читавине П 
пеню Эпеилы. Метафорически Синона зовутъ иногда Сыном Сизифа. 
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Который былъ сокровищемъ его! 
Свершай же свой приказъ, рази! Ты, в$рно, 
'Въ поступкахъ честныхъ боле отваженъ, 
Теперь же ты какъ будто трусишь... 
Пизаню (О7палкиваеть мечь).— Прочь, 
Негодное оруже! Тобой 
Не наложу я на руки проклятя! 
Имоджена.—0! я: должна погибнуть! И когда 
Твоя рука меня не умертвить, 
Ты не слуга Постума Леоната! 
СамоубЙство боги запретили, 
И руки слабыя дрожатъ!.. Скор?Ъй, 
Вотъ сердце!.. Передъ нимъ какой-то Щить? 
Стой; стой, ему не нужно обороны, 
Пусть, какъ’ ножны, оно открыто будеты 1 
Что это? Письма вЁрнаго Постума, 
‚Вы обратились нынче въ ересь... Прочь, 
Прочь, развратители моей любви! 
Наперсниками сердца вамъ отнынЪ 
Нельзя ужъ быты Мои святыя чувства 
Коварными обманщиками стали... 
Тяжка измзна жертв взроломства, 
Но для того, кто измфнилъ, она 
Еще тяжеле! Такъ и ты, Постумъ, 
Родивпий въ ИмодженЪ непокорство 
Передъ отцомъ, заставившй ее 
ПрезрЪть искательства высокихъ принцевъ, 
Увидишь въ этомъ посл8 не простое 
Событе, а рфдкую любовь... 
И грустно мнЪ, когда. я размышляю, 
Что нЪфкогда ты охладфешь къ той, 
Которая тебя теперь голубитъ, 
И что тебя убьеть воспоминанье 
Объ ИмодженЪ!— Поскор%й, прошу 
Тебя! Барашекъ молить мясника; | 
Гдз ножъ твой? Ты ужасно медлишь съ волей. . 
Хозяина, тогда какъ я такъ жадно 
Желаю этого... | | | 
Йизаню.— СЪ тХЪ поръ, милоди, 
Какъ получиль я это приказанье, 
На мигь одинъ я не смыкалъ очей. 
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Имодена.— Исполни это и ступай въ постель. 
Пизан:0. —НЪть! Прежде оть безсонницы ослВпнутъ 

Мои глаза 
Имоджена.— Въ чему жъ ты это началь? 

Къ чему скакаль ты столько миль, съ фальшивымъ 

Предлогомъ? И къ чему намъ это м$сто, 

Мое старанье и твое. старанье, 

Труды коней, удобный часъ, смятенье 

Двора въ мое отсутстве, двора, 

Въ который я, быть-можетъ, не вернусь? 

Къ чему зашелъь ты вЪ эту даль и, выбравъ | 

СебЪ засаду, не стрзляешь. въ дичь, 

Которая ‘стоить передъ тобою? . в 
Пиганю.—Я время, выиграть хотьль :3а тёмЪ Линт, 

Чтобы спастись отъ этой злой. раздвлки; | 

Я вотъ что вздумалъ: добрая миледи, 

Извольте выслушать меня съ терпньемъ. 
Имоднена.—0!`истоши языкъ свой: говори! 

Я слышала, меня’ безчестной звали, ‚ 

И этимъ такъ мн уши иетерзали, 

Что ранъ не излЪчить... Ну, говори... 
Пизано.—Я думаю, милэди, вы домой 

Не захотите больше возвратиться... 
Имоджена.—Конечно, потому что ты меня 

Привелъ сюда затЪмъ, чтобъ умертвить. 
Пизаню.—Н»Ъть, не зат$мъ! Когда бъ мой умъ равнялсл 

Правдивости моей, моя догадка. 

Навфрно увфнчалась бы успЪхомъ... 

Мой господинъ обмануть! Негодяй 

Какой-нибудь, искусный въ этомъ дЪлТ, ‹ 

Обоихъ васъ обидфль такъ коварно. 
Имоджена.—0О, вфроятно, римская красотка! 
Пизаню.—Н?Ътъ, жизнью вамъ клянусь! Я дамъ ему _ 

Изв сте, что вы погибли, туть же 

Пошлю ему какой-нибуль-кровавый | 

Значевкъ: онъ такъ мнЪ приказалъ, я должен | 

Исполнить это! Дворъ васъ не отыщетъ, 

И этимъ все, какъ должно, объяснится. 
Имоджена.—Но, добрый другъ, что дфлать мнф теперь? 

Куда мнЪ скрыться? Какъ мнф жить? Какое. 

Найлу я утЪшенье въ жизни, если 
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Погибну я для мужа моего? 

Пизаню.—А если ко двору вы возвратитесь?.. 

Имоджена.—Ни ко двору, ни къ моему отцу! . 
Не стану больше я бороться съ этимъ 
Ничтожнымъ и негоднымъ. грубяномъ, 
Клотеномъ: онъ, съ его исканьемъ страстнымт, 
Ужасн$Ъе осады для меня! 

Пизаню.——Когда не ко двору, вы не должны 
Скрываться и въ. Британии... - 

Имоджена.— Такъ гдЪ же? 

‚ Ужель въ одной Британш Фяеть 
Свфть солнца? День и ночь ужель въ одной 
Британ!и ты встрзтишь? Если наша, 
Британ!я частица м!ра, это 
Не значить, чтобъ у ней одной все было! 
Она въ большомъ прудф—гнЪздо лебяжье... 
Опомнись, другъ, подумай, люди есть 
И не въ одномъ британскомъ государств! 

Пизаню.—Я очень радъ, что о другомъ вы м3ств 
Припомнили. Посланникъ римсый,. Люшй, 
Въ Мильфорд$ завтра долженъ быть. И если 
Вы примете такой же мрачный видъ, 

Какъ вашъ удзлъ, и если вамъ удастся 
Запрятать то, что безъ покрова можеть 
Подвергнуться опасности, васъ ждетъ 
Дорога, полная прелестныхъ. видовъ! 

Вы, можетъ-быть, приблизитесь къ жилищу 
Постума и, хотя его дфла 

Оть васъ сокрыты будуть, ежечасно 

Молва о немъ трубить вамъ будетъ въ уши 
И передастъ вамъ вс его поступки! 

Имоджена.—0, гд% же средства къ этому? Нускай 
Моей стыдливости грозить опасность, 

Лишь не грозила бъ смерть ей/—и. на все 
Отважусь я. 

Пизаню.— Прекрасно! Воть въ чемъ дЪло: 
Вы позабыть должны свой полъ, привычку 
ПовелЪвать должны смфнить покорствомъ; 
Боязнь и деликатность слабыхъ женщинъ, 
Красу, или, вЪрнЪе, ихъ прелестный 
Двойникт--должны вы замфнить шутливой 
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Отвагою, охотницей трунить 
И щебетать безъ умолку, проворной 
И дерзостной, какъ ласточка; должны вы 
Забыть сокровище прелестныхъ щечекъ, 
Предать ихъ—0, какое злое сердце! 
Увы! нёть силы этому помочь— 
Предать ихъ ненавистнымъ и открытымъ 
Прникосновеньямъ поцфлуевь солнца *), 
И позабыть нелегкое искусство 
Убора локоновъ, изъ-за которыхъ 
Питаеть зависть къ вамъ сама Юнона! 
Имоджена.—0, поскорЪй! Я цфль твою предвижу 
И становлюсь уже почти мужчиной! ‘° 
Пизаню.—Во-первыхъ, станьте имъ: предвидя это. 
Я вамъ припасъ въ моемъ мёшкВ походномъ 
Кафтанъ и брюки, шляпу, все, что нужно! 
Извольте это надфвать, насколько 
Сум$ете, старайтесь подражать 
Премамъ юноши, который былъ бы 
Не старше васъ, и къ Лющю явитесь, 
Съ желан!емъ служить ему, скажите 
Ему о томъ, къ чему способны вы; 
Пойметь вполнз онъ, если слухъ его 
Устроенъ такъ, что любитъ музыкальность... 
Онъ, безъ сомиЪнья, встрЪтить васъ радушео, 
ЗатВмъ, что онъ благочестивъ и честенъ, 
А это много значить! Средства жъ къ жизни 
Въ чужомъ краю—мое ужъ дЪло: ими 
Я васъ теперь и посл не замедлю 
Снабжать! 
Имоджена.— Въ теб одномъ мн боги дали 
Все утфшене! Пойдемъ, немало 
Придется намъ еще подумать. Время, 
Намъ данное, мы превратимъ въ добро: 
Солдатомъ я примусь за это дзло 
И съ царской храбростью покончу все! 
Идемъ, прошу тебя. 
Пизаню.— Прекрасно, лэди! 





*) Въ подлинник говорится —«Соштоп-К!з3те ТИЬап» — всецёлую- 
щй Титанъ, солнце, —какъ въ Гамлет —«Соо4-К33ш8 саггоп»—пре- 
дестно-цфлующая гетера. 
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Но съ вами я скорЪЙ разстаться долженъ, 

Чтобы моя отлучка подозрънй . 

Не возбудила въ томъ, что я—причина 

ПобЪга вашего, моя принцесса! . 

Воть сткляночка; ее мнЪ королева 

Дала; безцЪино то, что въ ней сокрыто! 

Морская ль качка, боли ль живота 

На сушВ поразять васъ, вы. примите | 

Одну лишь драхму этого, и все ОН 

Исчезнетъ.—Въ’ тЬнь`же ‘поскорЗе, 

И одБвайтесь вы мужчиной: боги | 

Да, НИСПоШЛЮТЬ. ВОМЪ лучшее!..; . ОЕ 
Имоджена.— ` _ Амины 0,` 

Благодарю тебя! блаходарю! (Уховятз). 


ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. | 
'Помната во дворц® Цихбелина (Входять: Цимбелинъ, Королева, Клотенъ, 
„. Люций. и лорды). 
Цимбелинъ. — Счастливый путь Теперь. прощайте, лорды 
Люцй.— Благодарю васъ, лордъ. Мой импералоръ. 
МнЪ пишетъ, чтобы я спЪшилъ ‚отсюда. 
Жаль, очень жаль, что я. обязанъ васъ 
Его врагомъ смертельнымъ объявить. 
Цимбелинъ.—Сэръ! Мой. народъ не хочетъ покоряться 
Его ярму, а намъ не подобаетъ 
Предъ нимъ самодержавьемъ поступаться! . 
Люцй.—Такъ, сэръ. ЗатЪмъ прошу васъ, дайте мн . 
Конвой до гавани Мильфордской. Леди, 
И вы, желаю вамъ всфхъ благъь небесныхъ!` 
Цимбелинъ.— Милорды, вы отправитесь конвоемъ; 
Не забывайте доджнаго почтенБя 
Къ послу! Теперь—прощай, достойный Люпуи. 
Лющй. (Ёлотену).—Лордъ, валиу руку... 
Клотенъ.— ‚ Воть ‘она, мой другы! 
Но съ этихъ поръ она твой непрятель. 
Лющй.— Судьба рфшитъ,. кто побЪдить изъ насъ. 
Прощайте. 
Цимбелинъ.— Проводите же, милорды, 
Вы доблестнаго Люшя до самыхъ 
Границъ Северна. . Добрый путь, Кай-Люцай“ По 
и лорды уходять). 
Королева-—Онъ удалился ВЪ гнзвЪ; мы--причина 
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Всему, и это дЪлаетъ намъ честь. 
Клотенъ.— ДЗла недурны! (Охорашиваясь). Храбрые британцы 
Желали сами этого! 
Цимбелинъ. — Кай-Лющй 
Писаль отсюда къ Цезарю о томъ, 
Что между насъ случилося; по этой 
ПричинВ мы должны скорфй готовить 
Орудя и всадниковъ: войска, 
торыя по Галли стоятъ, 
Онъ соберетъ незримо’ и нагрянегь 
На Англю. 
Королева. — Тенерь дремать нельзя... 
Начнемъ работать быстро и отважно! Е. 
Цимбелинъ.—Мы:.это все предвидфли‘ и-Нын®°. ‹ 
Уже готовы... Но, моя, царица, 
ГдВ наша дочь? Она не: выходила 
При римлянахъ и намъ не воздала 
‚ Обычныхь поздравлев!й съ утромъ; въ ней 
Гораздо больше зла, чЁмъ: доброты: 
Мы это замфчали!- Позовите 
Ее сюда; мы къ ней’ уж» слишкомъ ‘мало 
Оказывали строгости... (Дежурный утодите). 
Королева, — Монархтъ! 
‚ Со времени изгнанмя Постума 
Она жила-въ большомъ уединеньи; . 
Оть этого, милордъ, ее излБчить 
Одно лишь время! Умоляю. васъ, 
Не будьте съ ней въ р$5чахъ своихъ. жестоки: 
Она такъ сильно чувствуеть упреки, . 
Что строя слова—смертельный ядъ- 
Для нъжности ея (слу возвращается). 
Цимбелинъ.— Ну, гдВ-жь она? 
‚ ЧБмъ можно извинить ея упорство? 
Слуга-—ЕКя покои заперты, милорды...: 
И какъ.мы передъ ними не’ кричали, 
Изъ нихъ отвфта не было. 
Королева. — ‚ Милордъ, 
Когда я кь ней въ послфднй. разъ ходила, 
‚ Она передо мною извинилась | 
Въ своемъ уединен!и, говорила, 
Что къ этому принудила ее 


+ 
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БолВзнь, и что за ней она не можеть 

Платить вамъ ежедневно должной чести! 

Она тогда повфдала мнз это, 

Но,’ за придворной суетой, невольно 

МнЪ измфнила память, 
Цимбелинъ.— Какъ?! Ве двери 

У Имоджены заперты? Ее . 

Съ недавнихъ поръ никто не видзлъ?.. Небо, 

Молю тебя, пусть будетъь ложью то, 

`Чего я такъ боюсь!.. (Уходить). 


Королева.— Клотенъ! ступай 
За королемы. 
Нлотенъ.— Пизано, слуги 


Ея стариннаго, я также больше 
Двухъ дней уже не видфлъ. 

Королева. Ну, ступай же, 

Сыщи его! (Клотенз уходите). 

Пизан1о?.. Не тотъ ли. 
Который такъ стоить за Леоната?. 
Мое лЪкарство у него! О, если бъ 
Онъ прогдотилъ его и потому . 
Отсутствовалъ! Онъ думаетъ, что это— 
Безцфнное сокровище!.: Но тдЪ 
Принцесса скрылась? Не тоска-ль ее 
Взяла? Иль, окрыленная любовнымъ 
Огнемъ, она къ Постуму улетВла? 
Безчест!е иль смерть ее постигли, 
Въ обоихъ случаяхъ конецъ недуренъ... 
НаслЗдница престола умерлаы— | 
Ко мн корона царства перешла (Ёлотень возвра- 

щается). 

Ну, что теперь, мой сынъ? 

Клотенъ. °’ Она бЪжала, 
Въ томъ нАтъ сомнЪния! СкорЪй идите, 
УтЬшьте короля: онъ внВ себя, 

Никто къ нему приблизиться не см%етъ. 

Королева.—Все хорошо!.. О, если бъ эта ночь 
Лишиться дня могла ему помочь! (Уходить). 

Клотенъ (одинь).—Ахъ!.. Я люблю ее и ненавижу! 
Она такъ царственна, такъ хороша... 

У ней одной чудесъ природы больше, 
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Ч$мъ въ каждой леди, чВмъ у многихъ лоди! 
Чмъ вообще у всЪхъ на свЪтз леди! 
Въ ней собрано все лучшее изъ важдой 
Красавицы, и потому она, 
Какъ сумма всВхъ красавицъ, выше всВуЪ ихъ... 
Поэтому-то я ее люблю! 
Но, съ той поры, какъ злость ко мн} и страсть 
Къ уроду Леонату омрачили 
Весь умъ ея, испортили все то, 
Что было у нея такъ дивно-н®жно,— 
Я ненавижу Имоджену, я 
Готовъ ей отомстить безъ размышлений. 
Когда глупцы р%»шаются... (Входить Пизаню). 
Кто здЪеь? 
Какъ! Это ты, голубчикъ, строишь. шалини? 
Поди сюда... Такъ воть, кто наша сваха| 
ЗлодЪй, гдз госпожа, твоя? Отвфтствуй 
На первомъ словЪ: иначе въ мгновенье 
Ты полетишь къ чертямъ! 
Пизаню.— 0, добрый лордъ.. 
Клотенъ.—-ГдЪ госпожа твоя? Не то Зевесомъ 
Клянусь, тебя я больше не спрошу. 
НЪмой злодВй! Я тайну эту вырву 
Изъ сердца твоего, иль вырву сердце, 
Чтобъ отыскать ее! Она съ Постумомъ, 
Въ которомъ драхмы доблестей не выжмешь 
Изъ кучи низостей? 
Пизаню.— Увы, ` милордъ! 
‚Какъ быть ей съ НимЪ? Давно-ль она исчезла, 
А: онъ въ Италии... 
Клотенъ.— ‚ Такъ глЪ-жъь она? 
Скорзй къ концу, безъ дальнихъ запиратедьствъ: 
Открой мн все... Что сдфлалось съ принцессой? 
Пизано.—Достойный лордъ! 
Клотенъ.— Достойный негодяй! 
Скажи мн} сразу, гдф твоя принцесса, 
На первомъ слов}, безъ «достойныхъ торловъ» — 
Скажи, не то, молчан!е твое 
‚ Тебз смертельнымъ будетъ приговором! 
Пизаню.— ЗдЪсь, сэръ, въ письмЪ, истор!я всего, 
. Что знаю я о бЪгствЪ Имоджены... (Отдаеть ему письмо). 
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Клотент. — Давай ‘сюда Я погонюсь за ней, 
Вплоть до ступеней Августова трона! | 
зан (Вз сторону).— Одно изъ двухъ: иль это, или гибель*). 
Она довольно далеко; письмо же 


`’'Его запутаеть и ей не страшно... р 
Клотенъ (Читая письмо). —Гы! | 
Пизаню.—, _ Напишу ‘къ нему, что умерла, 


Она... 0, Имоджена! Будь спокойна 
`-Въ пути и въ намъ спокойно возвратисы 

_ Клотенъ.—А что, дружище, въ письмф-то подлога нЪтъ? 

‚Пизано. Конечно! 

_Клотенъ.—Я знаю, это почеркъ Постума. Голубчикъ! сли 
ты не. имфешь поползновеня быть мошенникомъ, если ты 
хочешь мнф ‘служить в5рою и правдою, исполнять съ до- 
стойнымъ рвешемъ всЪ порученя, которыя только я воз- 
ложу на тебя, то-есть, если ты будешь дфлать точно и не- 
измфнно. всевозможныя низости, которыя я буду тебЪ зака- 
зывать, я тебя, любезнЪЬйшИй, стану считать честнымъ ма- 
лымъ; ты не будешь нуждаться въ моей помощи и въ моемъ 
голосз для твоей карьеры. 

- `Йизаню.-—Согласенъ, мой добрый лорлъ.., 

° Клотенъ. — Ну, хочешь мнЪ служить? Подумай: если ты 
съ такимъ примфрнымъ терпёньемъ и постоянствомъ угож- 
далъ нагой фортунЪ этого убогаго Постума, тебЪ легко изъ 
благодарности. стать что’ ни на сесть прилежнымъ слугою 
моей фортуны! Говори, хочешь быть моимъ слугою? 

° Пизаню.— Хочу, сэръ. 

Клотенъ. — Давай же: «руку. Вотъ теб мой кошелекъ. 
Имфется ли у Тебя“. что-нибудь изъ’ одатьЯ твоего- посяВд- 
няго господина? | 

Пизаню.—Есть, милордъ, у меня на дому то самое платье, 
ВЪ КОТОромъ ОНЪ быль -во время прощаня съ милэди Имо- 
дженой. 

Клотенъ.—Первая работа, какую ты даешь мн}, воть 
вЪ чемъ должна состоять: принеси дружище, завЪтное платье 
сюда. Пусть это будетъ твоею первою услугой. Ступай. 

Пизаню.—Слушаю. милордь (Уходить). 

Клотенъ. — Встр$ётить тебя въ Мильфордской гавани... 
АХЪ Я и позабылъ разспросить его объ одной важнЪЙйшей 


*) Джонсонъ‘влагаеть эти слова въ уста Клотена но они не согла- 
суются съ общимъ духомъ этой сцены. . 
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вещицЪ — какъ бы это вспомнить?.. Именно! Тамъ я дока- 
наю тебя, негодный Постумъ! — Если бы это плалье при- 
несли скорЪе?.. Когда-то она проговорилась мнф—и горечь 
этого до сихъ поръ отзывается въ.моемъ сердцВ—что худ- 
шая одежда Постума наполняетъ ее большимъ. восторгомъ, 
чмъ моя джентльменская особа, со всБми приправами мо- 
ихъ дДоблестей... Въ этой-то самой одеждВ на моей слин$, 
я прежде всего убью его, и убью, передъ ея собственными 
глазами; она увндитъь всю мою отважность и лопнетъ съ 
отчаяня... Когда онъ растянется у моихъ ногъ и я, надру- 
гавшись надъ его труцомъ, насыщу мою ‘страсть, въ. на- 
смЪшку ей, въ томъ же платьВ, я прогоню ее пинками до- 
мой.` Она веселилась, отвергнувъ меня, а я наслажусь моимъ 
мщеньемъ... (Низаню возвращается с5 платьемь). Это то 
самое платье? 

Пизаню.— Точно. такъ, мой благородный лордъ. 

Клотенъ. — Сколько времени прошло съ тёхъ поръ, кадъ 
она дала тягу въ Мильфордъ?` | 

Пизаню.—Она теперь уже тамъ... 

Клотенъ. —Отнеси же этотъ нарядъ въ мою спальню, и да 
будеть тебЪ извЪстно, что это’ мой второй тебЪ приказъ! 
Трет! состоить въ томъ, что ты долженъ быть нЪмъ въ 
отношени моихъ плановъ. (Смотри же,. исполни все, какъ 
надо, и вфрнЪйшее повышен!е будеть тебЪ наградою! — 
Месть моя теперь прогуливается въ МильфордЫ 0, 'когда-бъ 
у меня были крылья, полетВлъ бы.я ВОлЬДЕ за нею!.. Сту- 
пай, и будь честенъ! (Уходит). 

Пизано (Одинъ).—Ты далъ мнЪ приказан!е погибнуть! 

- . ЗатЁмъ, чтобъ. вВрнымъ, быть. тебЪ,. чего ПЕ. 
Я не см люСЬ сдВлать, значить быть 
Лжепомъ передъ чести®йшилъ изъ людей! 

Ступай въ Мильфордъ, ты тамъ ужъ не отыщешь 
Той, за которой гонишься! Сойдите, 
Благословенья неба, на нее!.. 
Пусть. медленность скрестить  лотену могИ 

И да убьетъ его среди дороги! (Уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТОЕ. 


Долина передъ пещерою Белларля. (Входить Имоджена, въ МУЖСКОМЪ 
плать 


Имоджена. —Печальна жизнь людей! Я утомилась, 
ЛвЪ ночи мнЪ земля была постелью. 


Ра 
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Я забол$ла бъ, если бъ не моя 

РЬшительность!.. 'Когда, Мильфордъ съ горы. 

МнЪ указалъ Пизано, онъ казался 

Вблизи... О, Зевсъ! Неужели жилища 

Бфгуть оть бФдняковъ, едва они 

Въ нихъ захотятъ укрыться отъ ненастья? 

Меня два нищихъ нынче увзряли, 

Что я не заблужусь: народецъ этоть 

Солгалъ, а между тЬмъ, страдаеть самъ 

И знаеть, что такое судъ и пытка. 

Н»Ътъ чуда, если нынче богачи 

Безъ м№ры лгуть; солгать оть нищеты 

Не тавъ ужасно, какъ солгать оть жиру: 

Ложь богачей грёшн$е лжи убогихъ! 

Мой милый мужь! Ты нынВ также лжецу... 

Едва тебя я вспомнила, мой голодъ 

Исчезь невидимо, а передъ этимъ 

Я отъ него едва могла стоять! — 

Что тутъ такое?.. Горная тропинка! 

Ужь не жилище ль это дикаря? 

НЪть, лучше мн не кликать никого... 

МнЪ страшно отозваться... Голодъ, прежде 

ЧЪмъ умертвить природу, придаетъ 

ЕЙ храбрости... Довольство и покой 

Разводятъ трусовъ; кр$пость же и сила— 

Мать крфпостей *)... Эй! Кто туть? Если тварь 

Изъ общества людей—такъ говори! 

Когда-жьъ дикарь-—«возьми, или подай!» 

ЭЯ!—Н»Ъть отвзта?.. Ну, такъ я войду!.. 

Но прежде выну мечь, и если врагь мой, 

Подобно мнф, его боится, онъ 

Не взглянетъ на него... О небо, дай миз 

Такихъ враговы! (Входить вь пещеру). 

(Изъ льса вылодять Беллари, Гвидетй и Арвира.) 
белларй.—Ты, Полидоръ, былъ лучпий изъ ловцовъ, 

Поэтому ты—царь трапезы нашей! 

А мы съ Кадваломъ разыграемъ роль , 

Слуги и Повара: таковъ у насъ 





*) ЗдЪсь наивная, резонерствующая красавица остритъ: слово ‹Ваг4- 
пезз» значить: крфпость, сила, а слово «Ваг@шезз» — кр8пость, фортъ, 
цитадель. 
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Быль уговоръ! Искусство и работа 

Безь цфли портятся и загниваютъ! 

Пойдемъ; желудки наши все приправятъ... 

Усталость спитъ на камняхъ, лВнь же часто 

Суровыми находитъ и подушки! 

Да будетъ миръ съ тобой, нашь скромный домикъ, 

Ты самъ свой сторожы 
Гвидерй.— ‚ Я усталь ужасно... 
Арвирагъ.—Я жъ. духомъ слабъ, но голодъ мой силенъ! 
Гвидерй.—Въ пещерЪ есть холодная похлебка: 

Закусимъ-ка слегка, пока зажаримъ 

То, что убили мы. 

Белларй (Смотря вь пещеру).—Стой, не входи!.. 

Когда бы нашей пищи онъ не Зль, 

. Я приняль бы его за фею... 
Гвидерй. — Что тамъ? 
Белларй.-—Клянусь Зевесомъ, это духъь! А если 

Не онъ, такъ ужъь какъ разъ земное диво! 

Какъ будто божество, а между т%мЪ, 

Не старше мальчика... (Входить Имоджена). 
Имоджена.— О, будьте такъ 

Добры, не обижайте сиротинку! 

Я кликалъ прежде, чВмъ сюда вошель; 

Хотёль спросить или купить того, 

Что взяль я здЪсь... Свидзтель Богьы Я крошки 

У васъ не утащилъ бы, если бъ даже 

Вы золотомъ усыпали пещеру! 

Воть деньги за обздъ: я на столф, 

Покушавши, оставить ихъ хотзль, 

Чтобъ на пути молиться за хозяевъ. 
Гвидерй.—Какъ! деньги, милый мальчивъ? 
Арвирагъ.— Серебро 

И золото скорЪе грязью станутъ... 

Ихъ почитають только т%, которымъ 

Навозъ цЪзннЪЙ всего... 

Имоджена.— Я вижу, вы 
`Разгизвались. Но знайте, если бъ смерти 

Вы за вину не предали меня, 

И безъ вины скончался бъ я сегодня! 
Белларй.—Куда же ты идешь теперь? 
Имоджена.— Въ Мильфордъ. 
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Белларй.—А какъ. тебя зовутъ? 
Имоджена.— | ‚  Фидельо, сер 
Одинъ мой  родотвенникъ пофхалъ въ Римъ. 
И долженъ отправляться изъ Мильфорда; 
Я шелъ теперь къ нему, но сильный. голодъ 
Меня подс$къ, и я свершилъ проступокъ... 
Белларй.—Прошу тебя, мой несравненный мальчикъ, 
Не принимай насъ за звВрей, не мВряй 
‚ По нашему жилищу нашихъ чувствъ!. 
Будь добрымъ гостемъ!.. Ночь не за горами... 
Ты на дорогу долженъ хорошенько 
Покушаль... Погоди жь и закуси: 
Ты этимъ насъ обяжешь много!—Дти, 
Просите гостя. 
Гвидерй.— Еслибъ. ты, малютка, . 
Быль женщиной, я страшно бъ за тобой 
Ухаживалъ, тебз служить желаль бы 
И честно бы купилъ твою любовы 
Арвирагъ.—Я жъ утёшаюсь тЪмъ, что онъ мужчина; 
Люблю его, какъ брата, и встр%чаю, 
Какъ друга, посл$ тягостной разлуки. 
Добро ‘пожаловать! Будь веселы] Ты 
Среди друзей своихъ... 
Имоджена, (В> сторону).—Среди друзей! 
О, если бъ ‘между бралъевъ? Если бъ въ нихъ 
Отецъ мой сыновей своихъ увидЪлъ? 
Тогда бъ упала я въ цфнз, и вёсъ мой 
Сравнялся бы съ тобою, Леонаты! 
Белларй.—Онъ трустенъ. _ 
Гвидерй.— . -Если-бъ мнз его’ тшиты 
Арвирагъ.—И я готовъ, что ни случилось бы, ‘| 
Какихъ бы это страховъ и заботъ. 
Ни стоило! | 











Белларй.— Послушайте-ка, дЗти (Шепчутся втроем»). 


Имодтена. _Властители земли, дворцы которыхь 
Не боле пещеры этой, слуги 
Которыхъ вфчно сами же они, 
И въ добродЪтелямъ которыхъ совфсть 
Сама вездз печати приложила, 
Такъ что они въ дарахъ толпы кичливой 
Нужды не знають, врядъ ли этихъ двухъ 
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Способны превзойти?.. Нростите, боги! 
Съ тёхъ поръ, какъ Шеонать мой сталъ невфренъ, 
Я изм$няю поль свой для того,` 
Чтобъ быть въ ихъ обществ$. 

Белларй (Вслул).— ‚  Такъ точно, дбти, 
Пойдемте, приготовимъ нашу дичь. | 
Иди и ты; прекрасный мальчикъ; трудно 
Голодному разсказывать; когда жъ | 
Мы кончимъ ужинъ свой, тебя мы скромно. 
Попросимъ намъ твою повфдать повфсть,— 
Насколько ты захочешь говорить. 

Гвидерй. — Войди, прошу. тебя. 

Арвирагъ.—. Ты намъ побеаньи, 
Ч%$мъ ночь сов, а жаворонку утро. 

Имоджена. Благодарю васъ воЪхЪ. 

Арвирагь.— -_ Итакъ, войди же! (Улодяте). 


ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 
Римъ.— Форумъ (Входятъ: два сенатора и трибуны). во 

Первый сенаторъ.—Вотъ все, что объявилъ намъ императоръ: 

Солдаты наши въ ДВйстви теперь, 

Въ странё Паннонцевъ и Далматовъ; войско, 

Что въ Гали стоитъ, не столько сильно, 

Чтобъ съ нимъ: идти войною на возставшихъ 

Британцевъ: мы должны для этой цли 

Патрищевъ подняты... Онъ. повелВлъ 

Проконсуломъ быть Люцю; а вамъ, 

Трибуны, поручилъ. скорЪЙй окончить 

Наборъ.—Да здравствуеть велиый Цезары!. 
Трибунъ.—И Люцщ. будеть командиромъ войска? 
Второй сенатеръ,—Такъ точно. 
Трибунъ.— ‚ Лющй.въ Галли теперь. 
Первый сенаторъ. —5ъ тЬмъ самымъ `войскомъ, о которомъ я 

Сказалъ, что валпъ наборъ его пополнитъ! 

Слова приказа все распредляють: 

Число набора и посл ды срокъ 

Похода... 
Трибуны.— — Мы исполнимъ все, какъ должно! (Удаляются). 


11% 
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АЪЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 
Л3съ близъ пещеры. (Входить Клотенъ). 

Клотенъ.—Я приблизился къ м$сту, гдф они должны встр®- 
титься, если Пизано в$рно начертилъь мн$ его планъ. Какъ 
во мнф пристало его платье! Отчего же не прЙтись мн по 
мВрЕБ и его возлюбленной, которая сотворена тёмЪъ же, кто 
сотвориль портныхъ? По молвЪ, всякая женщина прихо- 
дится по мфркВ тому, кто подладится подъ м$ру ея вкуса! 
Разыграемъ же наше дзльце. Я долженъ признаться — по- 
тому-что это вовсе не тщеславе, если челов$къ и его зер- 
кало войдуть въ тёсныя сношевя, я хотВлъ сказать, въ 
своей собственной. комнат}, —признаться, что формы тёЁла у 
меня такъ же изящны, какъ и у него: я не старше его и въ 
то же время сильнЪе, я не уступлю ему въ богатств и, 
рядомъ съ этимъ, много счастливфе его въ выгодахъ поло- 
жен1я общественнаго; я выше его по происхожденю, искус- 
нфе въ свзтскомъ обращени и въ единоборств$: и эта, лег- 
комысленная голова любить его въ мой ущербъ! Таковы-то 
всз вы, о смертные челов$ки! Постумъ, твоя голова теперь 
торчить на плечахъ, а черезъ часъ она слетить оттуда; 
твоя одежда разлетится въ клочки передъ ея лицомъ; по 
свершен!и же всего этого, ее погонятъ домой, къ ея отцу, 
который, пожалуй, немного и посердится на меня за, этотъ 
строг поступокъ, но моя матушка справляется съ его за- 
носчивостью и все поправитъ въ мою пользу. Конь мой при- 
вязанъ надежно. Мечъ, вылЁзай—на кровавое дфло! Фортуна, 
дай мнз ихь въ мои руки! По описаню, это, вЪроятно, 
мЪето ихъ встрчи; простякь не могь меня обмануть... 


(Уходите). | 
ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 
Передъ пещерою. (Выходятъ изъ пещеры: БелларМ, Гвндерй, Арвирагъ 
и Имоджена). 

Белларй (Имоджень).—Вы нездоровы; подождите здЪеь, 
Въ пещерЗ; мы зайдемъ къ вамъ посл ловли. 
Арвирагъ (Имодженъ).— Братъ, подожди... ВЪдь мы съ то- 

бою братья? 
Имоджена.—Всф люди— братьями должны считаться, 
Но персть земная передъ перстью часто 
Гордится, позабывъ, что об%—персть. Я боленъ. 
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Гвидер!й (отцу и брату).—Охотьтесь вы, а я останусь съ нимъ. 
Ишоджена.—Я нездоровъ, но не въ такой ужъ сил, — 


Не такъ, какъ гражданинъ женоподобный, 
Который не усп%етъ заболЗть, 
Какъ ужъ дрожитъ и труситъ. умереть... 
Поэтому прошу меня оставить 
И приниматься за дневной валть трудъ: 
Разстроить дорогой’ обычай, значитъ 
Разетроить все! Я боленъ; но, оставшись 
Со мной, вы тЁмъ не въ силахь мнЪ помочь! 
Общественность—=не утёшенье тфмъ, 
Кто чуждь общественности; неопасна 
БолВзнь моя съ тёхь поръ, какъ я о ней 
Могу судить. Итакъ, прошу васъ, ввфрьте 
Меня пещер вашей; я могу 
Украсть лишь одного себя; но если 
Скончаюсь я, такъ это воровство 
Не велико! 
Гвидерй.— Тебя я обожаю—. 
И это я не разъ ужъ говориль— 
СильнВй и жарче, чЁмъ любиль бы я 
‘Отца родного! 
Белларй.— Что такое? какъ?! 
Арвирагъ.—Когда грзшно такъ выражаться, я 
Себя къ поступку брата пр1общаю! 
‚ Не знаю, почему я такъ люблю 
Фидел!о!.. Вы сами говорили, 
Что въ разсужденьяхъ страсти нЪтъ разсудка... 
Когда бъ стояль у двери страшный гробъ, 
И у меня спросили бы, кто долженъ 
Скончаться,—я отвзтиль бы: отецъ, 
А не прекрасный юноша! 
Белларй (65 сторону). — О, диво 
Природы! голосъ царственнаго духа! 
О, дтище достойнаго величья! 
Трусливость—мать трусливости, а низость 
Рождаетъ низость, у природы есть 
Мякина и мука, краса и гадость... 
Я не отецъ имь Кто же этотъ мальчикъ? 
Онъ удивляеть ихъ, они его 
СильнЪй меня отнынЪ любять. (Громко). Дфти, 
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Уже девятый часъ. 

Арвирагъ.— .. Прощайте, брать. 
Имоджена,— Желаю вамъ усп®ха на охот. 
Арвирагъ.—А я желаю вамъ здеровья.—Сэръ, 

Идемте! въ путы.. 

Имоджена (В5 сторону). — Добрьйшия созданья! 

О, боги! ` Сколько лжи. мн$ насказали! 

Льстецы ‘меня: увЗрили, что. все, 

Чего нфтъ въ городахь, ужасно диво... 

Но, опыть, ты ‘ихъ’ р$Зчи опровергы ‘. 

Побфдныя моря рождають гадовъ, ` 

А р38чки производятъ вкусныхъ рыбъ!.. 

Я очень: боленъ; сердце нездорово:.. 

Пизан1о, теперь: я ‘испытаю т” 

Твое лфкарство! ы отр: 
Гвидерй.— Онъ ‘мн - ничего. ОХ 

‚ Не захотёлъ раскрыть; онъ говорилъ: 

«Я блатороденъ, но постигнуть горемъ, 

«Я удрученъ безчестемъ, но честен!» 
Арвирагъ.—Онъ то же ми® повЪдалть,: но прибавилъ,. 

Что я впослздотвыи узнаю ‘больше. 
Белларй.—Въ поля, въ поля: мы васъ пока оставим; 

Идите же въ’ пещеру, ждите насъ. 
Арвирагъ.—Мы не надолго васъ : покинемъ. 
белларйй. Будьте жъ 

Здоровы, умоляю васъ; вы нашей. 

Хозяюшкой останетесь. 

Имоджена.— - . Здоровъ 1 ЛИ, 

Иль нездоровъ я буду: я вашъ друг! | 

Белларй.—И такъ всегда ‘да будеть! (Имоджена уходить). 
Этоть мальчикъ 

Мнз кажется отродемъ боговъ, 

Хоть и томится ‘тяжкой онъ бВдою. 
Арвирагъ.—Какъ горв!Й духъ, онъ нёжно распьваетъ.. 
Гвидерй.—А какъ его стряпня щеголевата! 

‚ Коренья онъ фигурками изрёзалъ 

И заварилъ такой бульонъ, что, право, 

Когда бъ сама Юнона заболЗла, . | 

Богиню онъ какъ’ разъ бы излчиль! с: 
Арвирагъ.—Какъ часто онъ съ улыбкой вздохъ мзшаеть! 

Ну, точно, словно вздохъ о томъ грустить, 
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Что онъ не можетъ быть ея улыбкой!.. 
Улыбка же надъ вздохомъ все трунитъ, 
Что изъ такой святыни онъ летитъ, | 
И хочетъ породниться съ буйнымъ. `вфтромъ, 
Котораго не любятъ такъ матросы. 
Гвидерй.—МнЪ кажется, что горе и терн$нье 
Въ немъ возросли и заплелись корнями. 
Арвирагъ.—-Рости жъ, терпн!е! а ты,’ загнившй 
Старикъ, несчаст1е, убей свой плодъ— 
И юный виноградъ ‘да зацпвфтетъь!, 
Белларй. — Давно ужъ день. _Идемтъ, внередъ. Кто здЪсь? 
| (Входить Влотень), 
Клотенъ.—Не въ силахъ я настигнуть. бъглецовъ. 
Мошенникъ надо мною подсмВялся! 
Я утомленъ ужасно. 
Белларй. (Вё сторену).—Б®глецовъ? 
Не мы ли? Я его отчасти знаю... 
Котда бы намъ въ ловушку не попасть! 
Я много лётъ его уже не видёлъ, 
Но, кажется, теперь его узналъ..: (Громко). 
Законы насъ не пощадять; б®жимъ! 
Гвидерм.—Но онъ одины... Ступайте ‘лучше съ братомъ 
И посмотрите, нфтъ ли зд$сь конвоя? 
Впередъ, прошу васъ! Я же съ нимъ останусь.: (Бел- 
ларй и Арвираль уходять). 
Клотенъ.—Стой!.. Кто вы, что бфжите оть меня? 
Должно быть, негодяи горцы?..: Я . 
Наелышался о васъ... 9й, кто ты, трусъ? 
Гвидерй.—Я въ жизнь свою не.дфлалъ вещи низкой; 
На имя трусъ-—всегда я отвфчаль 
'Ударомъ. 
Клотенъ.— Ты разбойникъ, ты преступнику, 
Ты негодяй!—Сдавайся, гнусный воръ! 
Гвидерй.—Кому? тебЪ? Да кто же. ты такой? 
Или твой мечъ длинифе моего? 
Иль сердце у тебя побольше?.. Р$чи 
Твои, я сознаюся, велики; - 
А я кинжала не ношу во рту... _ 
Скажи жъ, кто. ты такой? Кому: мнЪ сдаться? 
Клотенъ.—Ахь, низюИ ты злодЪй! И по одеждЪ 
Меня ты не узналъ? 


/ 
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Гвидерй.— Такь точно, другъ, 
И твоего портного я не знаю; 
Портной тебз былъ дВдомъ: онъ родилъ. 
Твою одежду, а она, какъ видно, 
Тебя произвела. 
Клотенъ.— Слуга невёрный! 
Не мой портной одежду эту сшиль. 
Гвидерй.—Такъ прочь поди, и поклонись тому, 
Кто подарилъь тебЪ одежду эту. 
Ты глупы Тебя не въ силахъ я прибить. 
Клотенъ.—Негодный воръ! Узнай, кто я такой, 


И трепещи! 
Гвидерй. — Что жь у тебя за имя?.. 
Клотенъ.—Я... я... Клотенъ, мерзавець! 
Гвидерй. — | Будь вдвойнЪ 


Клотенъ мерзавець— этого не струшу... 

Паукъ, змВя, скор%е-бъ испугался! 
Клотенъ.——Такъ, знай же-—т}мъ тебя я доканаю— 

Я-— королевы сынъ! 

Гвидерй.— Какъ жаль, бЗдняга, 

Что вышелъ ты не въ мать и не въ отца! 
Клотенъ.—Что же не трепещешь ты? И 
Гвидерй.— Я только умныхъ 

Боюсь, & дуракамъ смВюсь ВЪ лицо. 

Клотенъ.—Умри жь! Когда же собственной рукою 

Убью тебя, я погонюсь за тЁми, 

Что убЪзжали, и на воротахъ 

Могучей Люды головы злодзевъ 

Воткну... Сдавайся, непокорный горецы (Уходять, 

сражаясь). 
(Входять Белла и Арвира). 
Белларй.—Въ окрестности я никого не видзлъ. 
Арвирагъ.—НЪтъ ни души! Вы, вЪрно, въ немъ отиблисы 
Белларй.—Не знаю, какъ сказать. Ужъ много лёть 

Прошло съ тхъ поръ, какъ я его не видфлъ; 

Но отъ годовъ черты его лица 

Ничуть не стали лучше: тоть же голосъ 

Порывистый и та жь охриплость рЪчи... 

Я убЪжденъ, что это быль Клотенъ! 

Арвирагъ.—Мы ихъ оставили на этомъ мЪстф... 

Когда бы брать Клотена не обидзлъ! 
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Вы говорили, что Клотенъ горячт... 
Белларй.—Онъ мало такъ развить для человзка, — 

Я думаю, что врядъ ли въ толкъ возьметь, 

Что значить ярый ужасъ; только сила 

Ума даеть уразумВть опасность... 

Но посмотри, твой брать! (Входить Гвиделй съ зю- 

ловою Клотена). 

Гвидерй.— Хвастунъ быль глупъ: 

ПорожнЙ кошелекъ, безъь крошки денегъ; 

Самъ Геркулесъ не могь бы изъ него 

Частицы мозгу выжать; онъ быдъ пусты 

Когда бы я не поступилъ, какъ надо, 

Глунецъ мою бы голову понесъ, 

Какъ я несу его... 
Белларй.— Ахъ! Что ты сдфлаль?! 
Гвидерй.—Онъ звалъ меня измфнникомъ, злодземъ, 

Клялся, что собственной рукой убьеть 

Всзхъ нась и наши головы внесеть 

Долой съ твхъ плечъ, гдВ, милостью боговъ, 

Онз красуются, и. на воротахъ 

Могучей Люды ихъ воткнетъ. 


Белларй.— °Мы вс} 
Погибли! 
Гвидерй.— Что же намъ, отецъ достойный, 


Еще терять возможно, кромВ жизни, 

Которую отнять онъ поклялся? 

Законы насъ съ тобой не защитятъь; 

Зач$мъ же намъ безславно покоряться, 

Чтобъ насъ судиль`и быль намъ палачомъ 

Кусокъ говядины, изъ-за угрозъ закона? 

Нашли ли вы кого-нибудь въ л8су? 
белларй.—_Мы ни души вокругь не отыскали; 

Но я навЪзрно знаю, онъ не могъ 

Явиться безъ конвоя! Ежечасно 

Онъ измЗнядъ свой нравъ, переходя 

Оть злого къ худшему; но ни безумство, 

Ни бЪшенство его такъ далеко— 

И одного притомъ—не завлекли бы|.. 

Поэтому, быть-можетъ, при дворз 

Узнали, что живутъь въ лсу, въ пещер», 

Похоже на насъ ловцы; что эти 
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Ловцы современемъ составить могуть 

Мятежную толпу; услышавъ. это, 

Онъ, по привычкВ, вышелъ изъ себя, 

Даль клятву, что прогонить’насъ изъ лЪса, . 

И, вЗроятно, ` бросился одинъ,— 

По храбрости ль своей, иль потому, 

Что такъ. ему дозволили: и должно 

Бояться,. какъ бы у`такого тзла 

Хвостъ не -былъ ‘бы опасн®й головы!.. 
Арвирагъ.— Пускай: идетъ 6бЗда, по: вол - неба, 

Мой братъ быль правъ, ‘его`я`не виню. 
Белларй.—Сегодня ‚я охотиться не думалъ: `‚ 

Фидел!ю, бФдняжка, захворааъ,— с. 

Болфзнь его меня’ тревожить сильно!’ - 
Гвидерй.—Его жъ мечомтъ; `которымъ онъ махалъ 

Надъ головой моей, я ловко‘ снялъ 

Съ безумца голову; пойду, заброшу 

Ее въ заливъ, что за утесомъ нашимъ; .. 

Пускай ‘она плыветь себз морями. 

И каждой рыбф говорить, что это— 

Остатокъ храбрецы Миф все равно... ( уводит») 
Белларй.— Боюсь, чтобы не отомстили намъ! 

Желаль бы я, чтобъ милый Полидоръ 

Не сдЗлалъь этого! ‚хотя отвага 

Къ его лицу пристаха такъ.. 
Арвирагъ.— `, если бъ 

Я это сдёлалъь: ': © ‘подвергся мести 

Одинъ! Я Полидору братски преданъ. 

А между тфмъ завидую ужасно, 

Что онъ меня :ограбиль: въ этомъ дЪл... 

Желалъ бы. я, чтобъ месть, какую только 

Возможно сил встрЪтить, къ намъ явилась 

И на отвзтъ меня съ нимъ позвала! 
Белларй.—Ну, дзло сдЗлано: мы нынче больше 

Охотиться не будемъ и безъ цзли 

Опасностей не станемъ накликаль. 

Прошу тебя, ступай скорЪй въ пещеру 

И помоги Фиделю въ стряпнф. 

Я жъ подожду прихода Полидора 

И позову его обдать съ. нами. 
Арвирагъ.—Фидел!о; бЪдняжка, мой больной! 








Ц. - 
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Отъ всей души къ теб я`посп®шу: 
Чтобъ возвратить тебЪ румянецъ’ прежей, 
Я сотн$ храбрецовъ такихъ готовъ ‘. 
Посбавить крови. и еще’ начну 
Хвалиться кротостью .моей!.. (Уходить). °. 
Беллар!й.— ’ Богиня, 
Безсмертная природа! Какъ твой образъ 
Отпечатлфнъ на царственныхъ птенцахъ! 
Ихъ нравъ`нёжнЪе вфтерка, который 
Лепечеть вкругъь ф!алки; ‘не сгибая 
Ея головки‘ сладостно-душиетой; 
И, между ТЬмъ, чуть царственная кровь 
Зажжется, этоть нравъ ‘и дикь, и буренъ, 
Какъ вфтеръ, оть котораго ‘сосна. 
Нагорная. свою вершину клонитъ 
И подаеть въ. долину... "Чудеса, *. 
Незримое чутье безъ всякой книги 
Ихъ царственнымъ. премамъ ‘научаеть: 
Безъ руководства-въ нихъ вселяетъ честь, 
Безъ посторонняго прим5ра—знанье. 
Прилич!Й свфтекихъ; наконецъ, отзата 
Растеть въ _нихъ пышно и даеть плоды, 
Какъ будто кто отвагу эту сЪялы! 
Но больше странно: то, зачфмъ Клотенъ 
Сюда пришелъ; и что пророчитъ намъ 
Его конецъ печальный? (Возвращается Гвидерй). 


Гвидерй.— | ГдВ мой братъ? 


Башку врага пустиль. я по теченью, 

А трупъ его залогомъ къ возвращенью 

У насъ останется! (Слышны. поржественные звуки 

о. ‚ печальной зармони.). 

Белларйй. Мой инструментъь 

ЗавЪтный! Пелидоръ, ты слышишь, онъ 

Играеть! Для чего Кадвалъ привелъ. 

Его въ движене? Послушай! . 


Гвидерй.— ’ РазвЪ 
Онъ дома? о. 
Белларй.— Онъ сейчасъ туда вошелъ. 


Гвидерй.—Что жъ онъ задумаль? Съ.той норы, кака наша, 
Б$дняжка-матушка скончалась, я 
Не слышалъ музыки его! Событьямъ 
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Торжественнымъ торжественные знаки ` 
‚ Предшествуютъ. Что жъ. это предвЪщаетъ? 
Восторгъ изъ пустяковъ и грусть изъ шутки— 
Забава обезьянъ и плачъ мальчишекы 
Ужьъ не съ ума ль сошелъ Кадвалъ? (Возвращается 
Арвираль, неся на рукаль Имоджену в де- 
таруическомь снь). 

Белларй.— Взгляни, 
Вотъ онъ идеть и на рукахъ несеть 
Причину натихъ строгихъ порицанй. 

Арвирагъ.—Скончалась птичка, о которой такъ 

° Мы убивалисы! Лучше бъ я мгновенно 
Съ шестнадцати на шестьдесятъ годовъ 
Перескочилъ и быстрые шаги 
Смфнилъ клюкой, чёмъ это все мн видЪты 
Гвидерй.—0, сладкая, прелестная лилея! _ 
Ты на стеблЪ была миле’ вдвое, 
Ч3мъ на рукахъ у брата моего. 

Белларй.— О, горе, о, печалы Кто можетъ бездну 
Твою измЪрить? Кто отыщеть берегь, 
Который бы для тягостныхъ заботъ 
Представить могь надежн®йшую пристань? 
Блаженное дитя! Юпитеръ знаетъ, 

Какой бы изъ тебя развился мужь 
Впосл$дстви! Тебя во гробъ вогнали 
Мученя довременной печали... 

Безцзнный мальчикъ! Какъ его нашли вы? 

Арвирагъ.—-Безъ жизни, какъ теперь: съ улыбкой, словно, 
Его во сн® пощекотала мушка, 

А не стр$ла смертельная; отъ этой 
Причины и смВялся онъ, склонившись 
На изголовье правою щекой... 

Гвидерй.— Гдз? 

Арвирагь.— На полу, —и такъ сложивши руки'.. 
Мн показалось, что малютка спит! 

И сняль я съ ногь подкованную обувь, 
Которой тяжесть черезчуръь ужъ громко 
Моимъ шагамъ пугливымъ отвЪчала!.. 

Гвидерй.—Да, онъ заснулъ! & ежели скончался, 

Такъ онъ могилу обратить въ постель: 
: И феи чудныя къ нему на гробъ 
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Слетаться станутъ, и его не тронетъ 
. Могильный червы.. | 
Арвирагь.— . Душистыми цвЗтами, 
Всю жизнь свою, пока сяетъ л$то, 
Я стану гробъ Фидельо убирать: 
Не будеть онъ нуждаться ни въ веснянкахьъ, 
ЦзвЪточкахъ блёдныхъ, какъ его лицо; 
Ни въ пацинтахъ, голубыхъ, какъ жилки 
Его руки; ни въ листьяхь алыхъ розъ, 
Которыхъ аромать (не въ порицанье 
Будь это сказано) гораздо хуже 
Его дыханья; это все наносить 
Ему щегленокъ милосерднымъ клювомъ, 
И слабый клювъ щегленка пристыдить 
НаслВдниковъ, которые въ довольств»з, 
Безъ монументовъ оставляють гробы 
Своихъ отцовы.. Когда жь цвфты пройдутъ, 
Его могилкЪ зимнюю одежду 
Пушистый мохъ замфнить у меня! 
Гвидерй.— Прошу тебя, довольно, не играй 
Женоподобными словами въ дЁлз 
Высокой важности! Пойдемъ, схоронимъ 
Его: къ чему откладывать“ нашъ дозгъ 
Изъ-за ненужныхъ возгласовъ... Къ могил! 
Арвирагъ.—Но гдз, скажи, его намъ положить? 
Гвидерй.—Близь нашей матушки, близъь Эрифилы. 
Арвирагъ.— Охотно, Полидоръ; притомъ, хотя 
Съ л%тами огрубЪзлъ напгь нзжный голосъ, 
Мы пропоемъ ему надъ гробомъ пеню, 
Какъ н$когла надъ матушкой мы п$ли; 
Пусть будеть та же пфень и т8 жь слова, — 
Лишь имя Эрифилы намъ замфнитъ 
Фидел10! 
Гвидерй.— Кэдвалъ, я не могу 
Съ тобою пизть; я буду плакать 
И повторять одни твои слова; 
Рыдашемъ разстроенная пеня 
Тяжка, какъ лицемзрная молитва! 
Арвирагъ.—Изволь, мы нашу пфень проговоримъ. 
Белларй.—Я вижу, грусть тяжелую врачуеть 
Печаль, которая еще тяжеле!.. 
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Нашъ храбрый врагъ забытъ!.. А между тЪмъ, 

Онъ, кажется, быль знатенъ и богаты! . 

Да, дВти, онъ явился къ намъ, враждуя; 

Но вспомните, онъ пострадалъ за это!.. 

Хотя безсие и сила, вмЪст$ 

ИстлЗвъ, становятея все тфмъ же прахомъ, 

Благогов8е, сей антель мира, 

Различе творить въ ‘м$стахъ величья 

И низости... БЪЗднякь пришлецъ, какъ ‘видно, 

Быль знатенъ; онъ’ явился къ: намъ врагомъ, 

И вы его за то лишили жизни; 

Теперь же вы его’ ДОЛЖНЫ по сану 

Похоронить. 
Гвидерй.— Прошу. васъ, принесите 

Его сюда. Безмолвный трупъ Терсита 

Аяксу не уступитъ, если оба 

Они скончались *); | 
Арвирагъ.— Вы за нимъ идите, 

А мы проговоримъ покуда пеню 

Свою: начни же, брать! (Белларий` уходит). 
Гвидерй.— Н%ть погоди, 

Кадваль; его чело сперва къ востоку 

‚ Положимъ; батюшка на то причины 

Иметь! **) 
Арвирагъ.— Въ самомъ д. __ 
Гвидерй.— ’ Подойди же 

И помоги мн® приподнять. - 
Арвирагъ.— Ну, еъ богомъ... (Тадиробная итьсня). _ 
Гвидерй.—Не бойся солнечнаго. зноя, . О: 


*) ТНегёНез и А]ах. ерсить — Тродь, аом ник и плутъ. Его убилъ 
Ахиллесъ ударомъ кулака, за его насмфшки надъ тёми изъ грековъ, 
которые плакали у изголовья умирающей Пентезилеи. — Аяксъ; сынъ 
князя Саламинскаго, знаменить своею борьбою съ `Гекторомъ. Сражен- 
ный Улиссомъ въ борьб® за оруже Ахилдлеса, онъ убилъ, вмЪсто врага, 
своего, невинваго бычка и, увидфвъ свою ошибку, съ досады закололся. 

**) Вели авторъ Цимбелина, сознавая, въ какую. эпоху дёйствують 
У него герои этой драмы; въ лицё язычника Белаар!я создаль чело- 
вфка, который, какъ и все общество, современное импери Августа, 
быль тотовъ КЪ принятию Божественнаго учешя Христа. Самый посту- 
покь Белларя, забвене неправеднаго своего изгнашя и тщательное 
воспитан1е дётей Цимбелина, потомъ всф рёчи его и, наконець, заступ-, 
ничество за британскаго короля и спасене его оть меча римлянъ — 
уже чисто христанскя идеи и христ1анске поступки. 
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Не бойся зимнихъ холодовъ, 
Ты низошелъ подъ сфнь покоя, 
Ты приняль дань земныхь трудовъ! 
Краса и юность—вее. сгыетъ, | 
ВсЪхъ гробовщикъ переживетъ! 
Арвирагъ.—Не бойся лютости кичливыхъ, .: 
Намъ не страшна тиранов злость! .. 
Не заводи одеждъ красивыхъ: 
Тебф равны и дубъ, и трость! 
Искусство, мудрости вЪнецъ, 
Какъ ты, истлфють, наконецъ. 
Гвидерй.—Не бойся молнши падучей! 
Арвирагъ.—Не бойся ужасовъ грозы! 
Гвидерм.— Не бойся зависти ползучей! 
Арвирагъ.—Не жди.ни счастья, ни слезы!.. 
„— Весна души, любовь-—умретьъ, 
ВсЪхъ гробовщикъ переживетъ! 
Гвидерй.—Тебя не тронуть чары!. 
Арвирагъ.—Колдунъ не околдуеть! 
Гвидер#.—Мертвець не поцфлуетъ! 
Арвирагъ.—Минуютъ зла удары! 
Оба.— Забвенье и покой .. 
Да, будуть надъ т0бой!.. (Белиарий возвра- 
щцается с5 тъломь Алотена). 
Гвидерй.—Мы нашу пеню кончили;. кладите 
Ето сюда. 
Белларй.— Вотъ н%®сколько цвфтовъ; 
Я кь ночи соберу вамъ. больше; травы, 
Покрытыя холодною росой, > 
Всего ‘скорЪй идутъ для украшен 
Могиль!.. На груди ихъ цвфтовъ’ насыпьте: 
Вы были т8 жь цвзты, теперь же вы ` 
Завяли; такъ завянетъ, наконецъ, 
И изъ " ЦВЪТОВЪ натробный ВаШЪ внепы.. 
УйЯлемъ отсюда, станемъ на колни: 
Земля дала ихъ му, и она же 
Ихъ забереть назадъ... Для нихъ прошло 
И счастье добродЪтели, и зло! (Уходять: Белла, 
„Гвидерй в Арвираль). 
Имоджена (просыпаясь), —Такъ точно, сэръ, въ Мильфорды.. 
| А гдВ-жъ. дорога? . 
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Благодарю!.. Все черезъ лёсъ?— Прошу: васъ, 
Скажите, какъ отсюда ‘далеко?— 

Святые боги! Неужель шесть миль? 

Всю ночь я шла безъ отдыха. По-правдь, _ 
Мн} лучше лечь’ и отдохнуть немного.... | 
Нъ%тъ, стой! товарища не нужно мн! (Увидя труп»). 
0, боги и богини! ЗдЪеь цВВты,— 

Подоб1е земного наслаждения, 

И рядомъ съ ними—трупъ, эмблема горя! 
Но, я надЗюсь, это—грезы сна | 

Мн видфлось, что я была вь пещер» 
Хозяйкою и поваромъ двухъ честных 
Создай; нЪтъ, все это невозможно; 
Стр8ла-ничто вонзилася въ ничто; 

Все это мозгь изъ воздуха настроилы.. 
Правдивые глаза у насъ нер$дко, 

Подобно нашему разсудку, слВпы! 

Клянусь, я вся отъ ужаса дрожу: 

Й если нынЪ въ небесахъ осталась 

Хоть капля милосерщя, не больше 

Зрачка малиновки, святые боги, 

Пошлите мн частицу милосердья! 

А сонъ еще все’ туть; когда же я 
Проснусь, онъ внз меня блуждаетъ, словно 
Во мн$ самой; не въ мысляхъ, въ самыхъ чувствахъ! 
Безглавый человзкъ.—Въ плащВ Постума 
Я: узнаю черты его ноги... | 

Его рука! Меркуря ступня! 

Станъ Марса и осанка Геркулеса! 

Но гл же ликъь Юпитера?.. Убйство 

На небесахъ свершилось!—Н»Ъть его!.. 
Пизано! Проклят!я безумной 

Гекубы, устремленныя на грековъ, 

Съ моими вм$стЪ, пусть тебя замучатъь! 
Ты, съ беззаконнымъ демономъ, Клотеномъ, 
Убить милорда... Чтенье и письмо— 

Все съ этихъ поръ исполнено измЁны? 
Пизан10 проклятый—эти письма 
Коварныя— Пизан1о проклятый!ы— 

У лучшаго на свЪтВ корабля 

Срубили мачту главную! Постумъ, 
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ГдЪ голова твоя? Увы! гдВ это? 
ГдЪ, гдЪ она? Пизано могъ и въ сердце 
Тебя пронзить, а голову твою . 
Тебв оставить... Какъ случилось это? 
Пизано съ Клотеномъ, зло и похоть, 
Мн$ это горе завЪщали въ немъ... 
0, это ясно, ясно! Отдавая 
Мн} свой составъ, онъ увфряль меня, ; 
Что оть него могу я излЬчиться: 
А ие нашла ли я его смертельнымъ 
Для чувствъ? О, это самый лучпий доводы! 
Пизан1о съ Клотеномъ здЪсь виной... 
Позволь же мнф окрасить блёдность щекъ . 
Въ твоей крови, чтобъ мы еще ужаснЪй 
‚ Казались тёмъ, кто насъ въ трущобЪ этой 
Случайно встр$фтиты.. О, милордъ, милорды! (Входять: 
Лющй, Капитань и друме римсве офицеры; 
за ними Гадатель.) 
Капитанъ.—По приказанью вашему, войска, 
Которыя въ Бургунди стояли,— 
Пройдя проливъ, явилися вь Мильфорд® 
И ожидають васъ на корабляхъ; 
Они готовы. 
Люцй.—. Что изъ Рима пишутъ? 
Капитанъ.—Сенать созваль патрищевъ и римскихь 
Сосфдей; храбрость этихъ новобранцевъ 
Намъ обфщаеть многя услуги; 
Они сюда стремятся подъ начальствомъ 
Якима, брата стараго Сенны. 
- Лющй.—Когда ихъ ждете вы? 
Капитанъ.— Съ попутнымъ вфтромъ. 
Люцй.— Такая быстрота немало свЪтлыхъ 
Надеждъ влагаеть въ насъ. Велите всЁмъ 
Войскамъ произвести парадный смотръ; 
Пускай слВдятъ за этимъ капитаны... (Гадателю). 
Ну, сэръ, что снилось вамъ въ послфдай разъ 
О предпрятяхьъ этого похода?.. 
’ Гадатель.—Прошедшей ночью боги мн послали 
Виде; молитвой и постомъ 
Уразум$лъ я тайное видЪнье!. 
Мн снилося: Юпитерова птица, 
Сочиненя Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 12 


<... -> 
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Орель Итали, оставиль Югь 
И, полетфвъ сюда, на димЙ Западъ, 
Въ с1яши небесномъ потонулъ... 
Когда мой духъ.не ослёпленъ грфхами, 
Все это предвЗщаеть намъ усп$хъ. 
Лющй.—Почаще такъ дремли и никогда 
Не ошибайся!— Стой... Что здфсь за пень, 
Безъ головы?— Развалины гласятьъ, 
Что здан!е когда-то было славно... 
Какъ! пажь!—Онъ умеръ или только дремлетъ?. 
Скорфе умеръ: жизнь не ляжеть спать, 
Какъ здфсь, съ умершимъ, на одну кровать. 
Взгляните мальчику въ лицо. 
Капитанъ.— Онъ живы 
Лющй.—Такъ пусть же онъ о мертвец разскажетъ. 
_ Эй, юноша повздай намъ свою 
Судьбу; она, мнз кажется, достойна 
Вопроса: разскажи, кого избралъ 
Ты для себя кровавымъ изголовьемъ? 
Кто мастерство природы благородной, 
Красивый этотъ образъ измфнилъ? 
Ч$мъ ты участвуешь въ крушеньи этомъ? 
И какъ оно произошло? Кто жъ онъ?.. 
Кто ты?.. 
Имоджена.— Я, сэръ, ничто; когда же это 
Не такъ, я самъ желаю быть ничВмъ! 
Мой господинъ быль истинно-отважный 
Британецъ и достойный человЪкъ: 
Его убили горцы; нёть на’ свЪть 
Еще такихъ господъ; я обойду 
Весь божШ м!ръ оть запада къ востоку, 
Крича, моля`о службЪ, встрфчу много 
Достойныхъ властелиновъ, буду всфмъ 
Служить по-правдф, только никогда 
Я не найду подобнаго владыки! 
Лющи.— Увы, мой добрый мальчикъ! Ты меня 
Своими воплями растрогалъ такъ же, 
Какъ твой хозяинъ кровью; добрый другъ, 
Повздай намъ его прозванье. 
Имоджена.— Ричарлъ , 
Лю-Шанъ. (Вх сторону). Я лгу, но ложь моя безвредна, 
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И если боги слышали ее— | 
Они меня простятъ, какъ я надЪюсы 
Что говорите вы? 


Лющй.— Какъ звать тебя? 
Имоджена.—Фидел!о *). 
Лющй.— Ты милое прозванье 


Собою оправдалъ твое старанье, 
Твой долгъ й имя у тебя рифмують... 
Святая вЪрность и святое имя! 
Не хочешь ли ко мнЪ ты перейти? 
Не говорю, чтобъ ‘господинъ твой новый 
Быль столько же хорошъ; но взрь, тебя 
Не менфе любить онъ станетъ. Если. бъ 
Самъ императоръ римсый написалъ 
Мн$ о тебЪ, чрезъ консула, порука 
Его не такъ меня бы убЪдила, 
Какъ самъ ты, другъ, съ достоинствомъ ТВОИ. 
Иди же къ намъ. 
Имоджена.— ‚ Съ охотою, но прежде— 
И пусть богамъ угодно будетъ это— 
Я господина моего отъ мухъ. 
Запрятать’ постараюся, чуть только 
Сумють вырыть гробъ вотъ эти ногти, 
Потомъ его могилу я усыплю 
Листочками и дикими цвфтами; 
Прочту надъ нею сотни двЪ молитвъ, 
Какля только знаю; стану плакать, 
Вздыхать, прощусь. съ его безиЪнной службой, 
И ужь тогда за; вами я пойду, - -° 
Когда меня принять вы захотите... | 
Лющй.— Ла, добрый юноша, не -господина, 
Отца родного встрзтишь ты во мнф. 
Друзья мои! обязанности наши. 
Малютка намъ припомнилъ: поскорЪй 
Отыщемъ лугь красивыхъ маргаритокъ 
И выроемъ концами нашихь пикъ 
И палашей походную могилу. 
Пойдемъ! ты насъ заставилъ полюбить 
Его и какъ солдата схоронить. 


*) Это имя происходить оть слова «Еез» — честность, вфрность, 
добрая совЗеть. - 
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Утри жъ свои хорошеньке глазки: 
ВслВдъ за бВдой судьба даритъ намъ ласки! —( у ходить). 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 

Комната во дворц8 Цимбелина. ить Цимбелинъ, придворные п 

изано ). 

Цимбелинъ.—Идите и узнайте, лучше ль ей?.. 

Она въ горячк$ съ той поры, какъ скрылся 

Несчастный сынъ ея; она въ безуметвЪ, 

И жизнь ея въ опасности! О, боги! 

Какъ разомъ вы измучили меня!— 

Исчезла ты, бЪздняжва Имоджена, 

Ты, лучшая моя отрада въ жизни! 

Жена моя на безнадежномъ ложь; 

Мн$ угрожаетъ страшная война, 

А сынъ ея, который намъ такъ нуженъ 

Въ годину бЪдств, скрылся безъ слЪда! 

Я пораженъ, я потерялъ надежды 

Отрадныя... Но ты, сообщникъ зла, 

Ты, взрно, знаешь, гдз она укрылась, 

И хочешь насъ увзрить, что не знаешь: 

Твое признанье страшныя мученья 

Исторгнуть! 

Пизаню.— Жизнь моя въ рукахъ у васъ; 
Что жь до моей высокой госпожи 
Касается, я ровно ничего 
Не знаю, гдЪ она, куда укрылась 
И возвратится ль къ вамъ когда-нибудь! 
Я вашему величеству, повзрьте, 

Мой государь, всей правдою служилъ! 

1-й Лордъ.—Добрзйший государь, въ тоть день, какъ наша 
Принцесса скрылась, онъ былъ при дворЪ: 
Ручаюсь вамъ, онъ неподкупно вЗренъ 
И вЪчно долгь свой честно исполняль! 
Что-жъ до Клотена,—вс$ старанья нащи 
Употребили мы, и онъ на-дняхъ 
Найдется, безъ сомн$нья!.. 

Цимбелинъ (Пизанзо).— Время -бурно!.. 
На этотъ случай мы тебз пропустимъ! 
Но-—-подозрЪнья наши не умрутъ. 

1-й Лордъ.—Велиюмй государь, отряды римлянъ 
Изъ Галли сошли на берега 
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Британ!и! На подкрВиленье имъ 
Сенать прислалъ патрищевъ свободныхъ. 

Цимбелинъ.— Теперь нуждаюсь я въ совВтЬ сына 
И королевы! Я теряюсь въ безди?!.. 

1-й Лордъ.— Добрёйший государь, приготовленья 
Гвои не только то, о чемъ ты слышаль, 
Способны встрЗтить: приходи громады 
Обширн$е, ты и для нихъ готовы 
Намь только стоить дать движенье силамъ, 
Которыя такъ долго ждуть его... 

Цимбелинъ.— Благодарю васы посп®шимъ отсюда 
И встрфтимь бурю такъ, какъ къ намъ она 
Является. Не римсюя угрозы 
Опасны намъ: меня терзаеть горе 
Домашнее.—Пойдемъ.—( Уходят»). 

Пизаню.— Ни одного 
Письма не получалъь я оть Постума, 

Съ тфхь поръ какъ написалъ ему о мнимой 
Кончин® Имоджены. Это странно! 
О ней я также слуховъ не имЪю, 
Въ то время, какъ она дала обЪть 
Почаще мн} писать, и о Клотенз 
Я ничего не знаю!.. Это все 
Меня терзаеты Но да будетъ воля 
Боговъ! Я лживъ и въ то же время честенъ 
Невзренъ я для взрности святой! 
Пусть близкая война увидитъ силу 
Моей любви къ отечеству; король 
Узнаеть преданность мою, не то 
Погибну я въ безжалостномъ сраженьи! 
Сомнфне съ годами пропадеть— 
‚И кь пристани корабль мой приплыветъ! (Уходить). 
ЯВЛЕНГЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
: Передъ пещерою. (Входять Белларй, Гвидер!й и Арвирагъ). 
Гвидерй.—Смятен1е вокругъ насъ. 
Беллар!й.— Пойдемъ отсюда! 
Арвирагъ.— Что за отрада въ жизни, если мы 
Ее отъ дЪль и предпрят! прячемъ? 
Гвидерй. —Что за надежды въ этомъ укрываньи? 
Насъ, какъ британцевъ, римляне убьють 
Или, принявъ за варваровъ мятежныхъ, 
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Сперва заставятъ насъ себЪ служить, 
А послЪ умертвять безъ сожалЪнья, 
Белларй.—Повыше, въ горы сыновья мои! 
Тамъ защитимся мы; за короля же 
Намъ съ ‘вами нфть возможности стоять... 
Не знають насъ въ отрядахъ Цимбелина, 
Поэтому, едва мы къ нимъ придемъ, 
Насъ спросятъ, гдф до сей поры мы жили? 
И такъ у насъ исторгнется признанье 
О томъ, что мы свершили, и отвЬтомъ 
На нашу рфчь намъ злая гибель будеть!.. 
Гвидерй.— Все это, сэръ, пустое опасенье! 
Въ такое время, вамъ не принесетъ 
Оно нисколько пользы и нимало 
Не убздитъ насъ съ братомъ. 
Арвирагъ.— | Невозможно, - 
Чтобъ, слыша близость римскихъ скакуновъ 
И видя грозный пламень ихъ биваковъ, 
Чтобы, занявъ свои глаза и уши 
Предметами серьезными, какъ нынъ, 
Они р8шились узнавать о насъ 
И тратить время въ розыскахъ 0 томъ, 
Откуда мы явилися!: 
Белларй.— Въ отрядахъ 
Меня какъ разъ узнаютъ|.. Вы со мной 
Лишилися въ горахъ образованья 
И безопасности разумной жизни! 
И н3ть надежды вамъ достигнуть счастья, 
Которое вамъ льстило въ колыбели! 
‚Васъ лётыЙ зной сжигаетъ и томитъ 
И, какъ рабы, дрожите вы отъ стужи!.. 
Гвидерй.—Такъ лучше умереть, ч$мъ жить, какъ мы 
Живемъ!-—Прошу васъ, поспфшимъ къ отрядамъ: 
Насъ съ братомъ тамъ почти никто не знаеть! 
Васъ тоже позабыли, да притомъ 
И устар®ли вы, и васъ, конечно, 
Пытать не стануть... 
Арвирагъ.— Я туда иду, 
Клянуся въ томъ сяшемъ денницы! 
Что я за вещь, когда до сей поры 
Не видёль я, вкакъ умираютъ люди,— 
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Й видВлъ кровь однихъ трусливыхъ зайцевъ, 
Орленковъ, козъ и молодыхъ оленей? 
Когда Фзжаль я на такомъ конЪ, 
Котораго Зздокъ не зналъ съ рожденья 
Желзныхъ шпоръ у каблуковъ своих? 
МнЪ совфстно глядЪть на пламя солнца, 
Вкушать его блаженное с1лянье,— 
ЗатЪиъ, что я такъ долго остаюсь 
НевЪждою несчастнымъ. 
Гвидерй.— Небесами 
Клянусь, и я иду за братомъ; если 
Угодно вамъ меня благословить 
И отпустить, я позабопусь лучше 
О дняхъ своихъ; когда жь вы не рзшитесь 
Благословить меня, пусть римскШ мечъ 
Ослушника безумнаго накажеть! 
Арвирагъ.—Я то же повторяю, сэръ... Амины 
Белларй.—Съ тЪхъ поръ, какъ вы такъ мало дорожите 
Своими днями, я не см$ю бодьше 
Беречь свою угаснувшую жизнь 
И всл$дъ за вами я пускаюсь, дзти,— 
Но если вы за родину падете, 
Я лягу такъ же, дфти, и найду 
Себз постель на пол бранной славы! 
Впередъ, впередъ! (Бь с’порону). Нескоро мчится время: 
Ихъь кровь продлиться жаждеть и кипить, 
Въ желаньяхъ принцевъ вижу ихъ стремленье 
Всзмъ объяснить свое происхожденье! 


ДЪЙСТВЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНГЕ ПЕРВОЕ. 


Поле между британскимъ и римскимъ лагерями. (Входить Постумъ, 

съ окровавленнымъ платкомъ, полученнымъь оть ПизанюЮ). 
Постумъ.—Я сберегу тебя, платокъ кровавый; 

По моему желанью ты окрашенъ... 

Что, если бъ каждый мужь мнЪ подражалъ? 

Какъ мноше, изъ-за пустой ошибки, 

Убили бы своихъ прелестныхъ женъ, 

Которыя самихъ ихъ превосходятъ? 

Пизан!0! Не все, что намъ велятъ, 
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Обязан исполнять слуга достойный. 

Онъ долженъ слушать честныхъ лишь приказовъ! 
О, боги! если-бъ вы меня казнили 
За, всЪ мои проступки, никогда 

Я не свершилъ бы этого убйства: 
Спасли бы вы тогда для покаянья 
Возвышенную сердцемъ Имоджену! 
Одинъ бы я, несчастный и вполнз 
Достойный вашей мести, былъ наказант.. 
Иныхъ изъ насъ, за малые гр3хи, 

Вы по любви уносите отсюда, 

Чтобъ мы не впали въ больше проступки, 
Другимъ же попускаете грфхи 

Смфнять грЪхами худшими: злодвевъ 

Боятся вс}, & имъ того и 'нужно!.. 

Но Имоджена—валие достоянье: 

`’ 'Творите, какъ угодно вамъ, меня жъ 

Прошу благословить на послушанье! 

Межъ римскими войсками я пришель 

Сюда сражаться съ царствомъ Имоджены. 

Но н$тъ, пока довольно и того, 

Что я твою, Британя, царицу 

Убиль: теб я ранъ не нанесу!.. | 

Поэтому, властительное небо, 

Мой честный планъ дослушай терифливо: 

Я вновь сниму одежды пришлецовъ, 
Переодфнусь пахаремъ британскимъ 

И такъ пойду сражаться противъ тЪхЪ, 
Которые прушли сюда войнок! 

И за тебя паду я, Имоджена, — 

Затфмъ, что каждый вздохъ мой за тебя— 
Не жизнь, & смерты Никто меня не знаетт! 
Не возбудя ни зависти, ни слезъ, 

Предстану я передъ лицомъ кончины... 

И да узнають люди, что во мнЪ 

Достоинствъ больше, ч$мъ въ моихъ одеждахъ. 
Сойди въ меня, отвага Леонатовъ! (Уходить). 


К 
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ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. * 


Тамь же. (Входятъ: съ одной стороны — Лющй, Якимо и римское вой- 

ско; съ другой—британское войско; Леонать Постумъ слёдуетъ за нимъ 

простымъ солдатомъ. Вс проходятъ черезъ сцену. Тревога. Входятъ, 

сражаясь на поединкВ, Якимо и Постумъ; Постумъ побфждаеть, 0без- 
оруживаетъ Якимо и уходитъ). 

Якимо.-—-0! Тяжесть преступленя убила 

Въ моей душ все мужество! Я честь 

Невинной женщины, принцессы этой 

Страны, постыдной ложью омрачилъ,— 

И самый воздухь мстительнаго края 

Во мнЪ вс силы ослабляеть!.. Рабъ, 

Чернорабочй жизни, опрокинулъ 

И побБдилъ меня въ моемъ. искусств?! 

Санъ рыцаря и почести мои 

Теперь лишь признакъ гнуснаго паденья! 

Когда твои, Бритая, вельможи 

Настолько жъ лучше этого раба, 

Насколько онъ патрищевъ моей 

Отчизны превосходитъ,—вс8 вы боги, 

А мы и для людей душой убоги! (Уходить). 
Сражене продолжается, Британцы буть; Цимбелинз 
63ят5 в плюнь: вь помощь ему вбъають Белларий Гви- 

деруй и Арвирал. 
Белларй.—Стой! стой!—За нами выгода сраженья: 

Ущелье подъ защитою; ничто 

Не выбьеть насъ оттуда, кромВ низкой 

Трусливости! 

Гвидерй и Арвирагъ.— Сражайтесы.. Подождите!.. 

(Входить Постумь и помоаеть британцамь; они 0сво- 
бождбають Цимбелина и уходятз. — Всльдз за ними вхо- 
дять: Лющий, Якимо и Имоджена). 

Люцщй.—_ Прочь, мальчикъ. отъ отрядовъ, и спасайся: 

Друзья друзей въ смущеньи убиваютьъ, 

И шумъ такой, какъ будто у войны 

Повязка на глазахъ. 

Якимо.— Къ нимъ подоспзла, 
Подмога свЪжая!.. 
Лющй.— Престранный дены 
Мы вд-время должны войска усилить, 
Не то, придется, намъ скорЪй бЪжать! (Уходят). 
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`ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 


Другая часть поля битвы.—(Входять: Постумъ и британск! при- 
дворный). 
Придворный.-—Такъ ты пришелъ оттуда. гдЗ сражались? 
Постумъ.—Такъ, сэръ; а вы, мн кажется, оттуда, 
ГдВ все бфжало? 
Придворный.— _ Точно такъ! 
Постумъ.— Я васъ 
Ванить не вю: все-бъ мы потеряли, 
Когда бъ за насъ не стали небеса 
Король былъ схваченъ въ плЬнъ, ряды см 'Вшались, 
Войска разстроились, и только тылъ 
Британцевъ виденъ быль; толпы бЪжали 
По узкому ущелью... Врагъ веселый, 
Въ крови языкъ купая, ликовалъ, 
Что передъ нимъ головъ гораздо больше, 
Ч3мъ у него мечей; однихъ разилъ 
`До смерти, до другихъ едва касался, 
А третьи сами падали отъ страха!.. 
И узкое ущелье заградилось 
Кровавыми тВлами, у которыхъ 
Весь тылъ.израненъ былъ, и вЬчный стыдъ 
Съ кончиной поджидалъ спасенныхъ: трусовт! 
Придворный.—ГдЪ жъ это чудное ущелье? 
Постумъ.— Возл$ 
Скалы, вблизи которой мы сражались: 
Оно въ окопахъ.и покрыто мхомъ; 
Его себз припасъ на всяюЙ случай. 
Одинъ маститый воинъ, честный мужъ, 
Я въ томъ ручаюсь; подвигомъ подобнымъ 
Дни доле, какъ борода его 
СБдая, заслужилъ онъ у отчизны.. 
Къ ущелью онъ дорогу проложилъ, 
А съ нимъ еще два юноши тамъ были, 
Птенцы, которымъ бы скорзе шло 
Плясать въ сел, чфмъ лфзть въ такую сЪчу. 
Да, лица ихъ красивЪй были масокъ, 
Красивфе всего, что прикрываетъ 
Стыдливость и красу... Онъ закричалъ: 
«Въ Британши лишь зайты гибнуть въ ОЪтствВ, 
«А не солдаты; въ адъ стремятся т, 
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«Которые бФгуть отъ битвы! Стойте! 

«Не то, мы обратимся въ грозныхъ римлянъ 
«И воздадимъ вамъ, какъ скотамъ, все то, 
«Чего вы скотски такъ теперь бЪжите! 
«Взгляните погрознЪй назадь—и вы 
«Ужь спасены!-—Постойте же, постойте!» 
Три этихъ, какъ три тысячи бойцовъ 
(ЗатЪмъ, что во главЪ отряда трое 
Героевъ болфе, ч$мъ весь отрядъ, . 
Который ничего не хочетъ дфлать), › 
Три этихъ, со словами: стойте, стойте! 
И сь выгодою м$стности, а больше, 
Чаруя всЪхь достоинствомъ своимъ 
(Которое могло бы обратить 
Въ копье и самое веретено), 
Зажгли опять поблеклыя ланиты 
И пробудили стыдъ и Пылъ отваги! 
`Одни, которые изъ подражанья 

Въ негодныхъ трусовъ обратились (грёхъ, 
Вели грЪхъ тому, кто на. войнЪ 
Подасть прим ръ къ предательскому бЪгству!), 
Старалися взглянуть на путь, который 
Они свершили, и, подобно львамъ, 
Кидалися на вражесвыя копья... 
Тогда-то римляне остановились, 
См$шались, оробли, отступили, 
И побЪжали, какъ цыплята, т$, 
Которые орлами налетали, 
И превратилися въ рабовъ любимцы 
Побзды!.. Наши трусы, какъ куски 
Провизши въ дорог, пригодились 
`Для поддержанья силъ во время нужды! 
О, какъ, найдя отворенную дверь 
Къ сердцамъ неохраненнымъ, поражали 
Они враговъ, рубили мертвецовъ, 
Рубйли тзхъ, которые кончались, 
Рубили наконецъ своихъ друзей, 
Волною предыдущей унесенныхы.. 

На каждаго врага по десяти 
Британцевъь приходилось въ этомъ бгств$, 
Теперь же всякъ изъ нашихъ убивалъ 
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По двадцати враговъ, и ТВ, которымъ 

ХотБлося скорЪе умереть, 

ЧЗмиъ въ бой идти, нежданно обратились | 

Въ смертельнфйшихь клоповъ *) кровавой почвы. 
Придворный.—Да, обороть престранный! Какъ!.. Ущелье, 

Два мальчика и старый челов$кз... 
Постумъ. —Но вы словамъ моимъ не удивляйтесь: 

Хоть рождены вы только для того, 

Чтобы дивиться дёйстнямъ другихъ, 

А не своимы.. Хотите ли на это 

Пориемовать со мною, такъ, для шутки? 

Вотъ вамъ: «старикъ, два мальчика и горы 

«Насъ сберегли,—враговъ загнали въ норы!» 
Придворный.—Ахъ, не сердитесь! 
Постумъ. (Ёомически скандирует»).—Не къ чему сердиться. 

Я съ трусами всегда готовъ дружиться! 

Пусть только трусъ не позабудетъ роли, 

Онъ убЪфжить оть самой нфжной доли! 

Вы риемами языкъ мой заразили... 
Придворный. — Прощайте! васъ, какъ видно, равсердили. 

(Убъаетэ). 

Постумъ.—И снова убфжалъ.—Каковъ придворный? 

О, благородный рыцарь, быть въ бою 

И спрашивать, что новаго тамъ было! 

Какъ мног!е теперь всю честь свою 

За безопасность твла промЪняли-бъ 

Пустились вспять и все-таки погибли... 

Я самъ, моей печалью закаленный, 

Не могъ найти кончины, `гдф она 

Стонала; не попалъ къ ней подъ удары, 

ГдВ тавкъ она удары разсыпала... 

ЗачЗмъ ты, смерть, чудовище уродства, 

Скрываешься коварно въ яркихъ кубкахъ, 

Въ пуховыхъ ложахъ и въ словахъ сладчайшихъ? 

Къ чему теб еще покорныхъ слугъ, 

Когда мы для тебя свои мечи , 

Въ сраженьяхъ обнажаемт!—Такъ, прекрасно: 

Я отыщу тебя! Любимцемъ римлянъ 

Я стану вновь; я болыше не британецъ, 


=) «Мога] Физ» — клопы, которые зарождаются иногда на поляхъ 
сражений. 
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Пойду за. твмъ, которыхъ поражалъ... (Скидаеть 
оружае). 
Оть сей поры я больше. не сражаюсь, 
Отдамся въ руки первому’ рабу, 
Который только плечъ моихъ коснется! 
ЗДЪсь римляне велиыя убства 
Произвели; къ великому отвфту 
Потребуютъ враговъ своихъ британцы! 
Меня же смерть лишь въ силахъ искупить, 
Я приходиль ко всфмъ ея просить; 
Убьеть ли бой меня или измЗна, 
Я за тебя паду, о Имоджена! 
(Входять два британскихь капитана и воины). 
1-й капитанъ.—Хвала великому Юпитеру! ЛющЙ взять въ 
плфнъ, старика ‘и его сыновей считаютъ за ангеловъ. 
2-й капитанъ.—Тамъ былъ еще четвертый человЪкъ, въ про- 
стой одежд; онъ имъ помогалъ. 
1-й калитанъ.—Такъ говорятъ; н0 никого изъ нихъ 
Не могуть отыскать. Постой! Кто это? 
Постумъ.—Я римлянинъ!.. И здфсь бы не бродилъ, 
Когда бъ вослЗдъ за мною шли друге. 
2-й капитанъ.——Связать его! Собака! Ни одинъ 
Изъ земляковъ твоихъ не возвратится . 
Разсказывать, какъ. васъ вороны наши 
Клевали!.. Онъ отвЗтилъ свысока, 
Какъ будто знатный. Къ королю злодфя! 
(Бходять: Цимбелинь со свитой, Беллатй, Гвидети, Ар- 
виралз, Пизано и римске плльнники. Капитаны предста- 
вляют» Постума Цимбелину, который отдаеть ео тю- 
ремщику; посль этою всъ уходять.) 
ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тюрьма. (Входятъ: Постумъ и два тюремщика). 
1-й тюремщикъ.—Теперь васъ не украдуть: вы въ пфпяхь; 
Паситесь, если пастбище найдете! | 
2-й тюремщикъ.—Или когда найдете аппетитъ! (Оба уходят). 
Постумъ.—Добро пожаловать, моя тюрьма! 
Я убЪжденъ, ты—вфрный путь къ свобод! 
СчастливЪЙ я подагрика, который 
Скорфй желаетъ вфчно такъ стональ, 
Н?}мъ излфчиться смертью, этимъ вёрнымъ 
Изъ всфхъ врачей; она—волшебный ключъ, 
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Который растерзаеть наши цЗпи! 

О, совзсты ты закована сильнЪй 

И рукъ, и ногъ моихъ... Святые боги! 
Пошлите мн оружье покаянья, 

Чтобы разбить мн цфпи и навЪкъЪ 
Свободнымъ быть!-— Довольно ли того, 
Что я тоскую такъ?—Земныя дфти 
Земныхъ отцовъ рыланьями смягчаютъ: 
Но милости не больше ль у боговъ? 
Раскаяться я долженъ! И тЪмъ лучше 
Я это сд$лаю въ моихъ ифпяхь, 
Желанныхъ, не насильственныхъ цфпяхт,! 
Когда платежъ свободу возвращаетъ, 
Всего меня берите, безъ остатка, 

Я знаю, вы добрфе злыхъ людей, 
Которые у должниковъ норою 

Беруть всего ‘лишь третью, иль шестую, 
Или десятую частицу долга, 

А прочимъ позволяють имъ опять 
Разжиться; но не этого мнф нужно. 

За жизнь.моей безцфнной Имоджены 
Возьмите жизнь мою; хотя она 
Не-столько дорога, но все же жизнь! 
Вы отчеканили ее! На свЪтз 

Притомъ не всякую монету вЪсятъ, 

И принимаютъ деньги, если только 

На нихъ условный штемпель сохранены... 
Возьмите же меня, я_вашъ чеканъ; 
Внемлите мнф, властительныя силы’. 
Когда хотите вы свести разсчетъ, 
Возьмите жизнь мою и; уничтожьте 
Холодныя `оковы!.. Имоджена,.. 
Поговоримъ съ тобой въ молчаньи ночи... (Засыпает»). 


(Торжественная музыка. — Являются видюня: Сицими 
Деонать, отеиь Постума, старикь в5 одеждь воина; онь 
ведет» за руку свою жену, мать Постума. За ними, посмь 
н0в0й музыки, слюдують два брата Постума, в раналь, 
оть которыхь они пали вь сражени. Всъ они окружають 


сонназю Постума.) 


СицилЯ.— Владыка грома, пощади 


Малютокъ смертныхъ, мухъ; 
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Съ Юноной, съ Марсомъ. ты воюй, 
Они твой страстный духъ 
И шашни сторожатъ! 
Правъ бФдный сынъ мой, хоть его 
Лица я не видалъ; 
Скончался я, какъ въ узахъ онъ 
Законовъ жизни ждалъ! 
Ты, говорятъ, слывешь отцомъ 
Сиротокъ-бЗдняковъ: 
Сними жь съ него ты, какъ отецъ, 
‚ Ярмо земныхъ оковтъ!. 
Мать. — Меня Люцина *) не спасла; 
Я умерла въ родахъ: 
`Врачу я сына отдала, — 
Онъ на чужихь рубахъ, 
БЪдняжка, закричалъ! 
Сицилй.—Онъ оть природы быль красой, 
Какъ предки, надфленъ; 
И, какъ наслВдникъ нашъ, у всзхъ 
Хвалой превознесенъ. 
1-й братъ.—Когда жъ для мужа онъ созрёль, 
Среди родной земли, 
Никто не смфлъ сравниться съ нимъ; 
Британцы не могли 
Глазъ Имоджены побЪдить. 
Онъ быль достойнЪй всбхь! 
Мать.—ЗачВмъ ты бракъ ему послалъ, . 
Лишивъ его всего, — 
Отчизны, почестей отцовъ 
И радости его 
Супруги молодой?.. -_ 
Сицилй.—Какъ могъ ты снесть, что имей ПЛУТЬ. 
Якимо, очернилъ 
Постыдной ревностью покой 
Его душевныхь силъ 
И смхь презр$нья на него 
И. шутки устремилъ?.. 
2-Й братъ,—Вотъ для чего мы всВ пришли 
Изъ области т$зней! 


*) Гистар— богиня родильниць и новорожденныхь дфтей. Ее иногда 
си шивають съ Жаною и Юноною и считають дочерью посл$дней. 


— 192 — 


Сражаясь храбро, мы легли 
За честь земли своей: 
Да процвфтаютъ короли 
Средь насъ, своихъ дфтей! 
1-й братъ.—Постумъ отваженъ и правдивт 
У Цимбелина быль; 
За что же ты, король боговъ, 
Надолго отложилъ 
Его награду и бЪдой 
Блаженство замфнилъ? 
Сицилй.—Открой кристальное окно! 
Взгляни на бфдный край, — 
На племя храброе твое 
Обидь не проливай! 
Мать. Юпитеръ! сынъ мой правъ, его 
Ты больше не Терзай! 
Сицилй.—Язвись изъ мраморныхъ дворцовъ , 
Не то—мы улетимъ 
И на тебя въ совфть боговъ 
Доносъ свой подадимъ! 
2-й брать.—0, Зевсъ! дай помощь намъ; не то— 
ТебЪ мы отомстимы! 
(Юпитерь спускается въ фомъ и молни, сидя на ормь; 
онь бросаеть озненную стръьлу; тьни падають на колпни). 
Юпитеръ.—Вы, духи жалые подземныхъ странъ, 
Не оскорбляйте слуха моего! 
Какъ смфли вы, трепещущя тёни, 
Владыку гроба обвинить? Стрёла 
Моя съ небесъ летить и укрощаеть 
Мятежныхь смертныхь.. Прочь отсюда, тёни 
Элизя, останьтесь на своихъ, 
Во вфкъ невянущихъ, цвфточныхь ложахъ! 
Не занимайтесь смертными дфлами: 
Не вамъ о нихъ заботиться, а намъ,— 
Вы это знаете! Кого мы любимъ, 
Тому и шлемь мы наши испытанья; 








Мы замедляемъ нацеь священный даръ, 
Затфмъ, чтобъ онъ быль слаще! Успокойтесь! 
Нашь добрый духъ незримо вознесеть 
Низверженнаго бфдетыемъ Постума; 

Его удфль готовится, и опыть 
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Слова мои на дфл$ подтвердить! 

Его рожденье встрЪтила звЪзда 

Юпитера, и въ налиемъ свфтломъ храм} 

Вступиль онъ въ бракъ!-—Вставайте, удалитесь! 

Онъ будеть властелиномъ Имоджены, 

Счастливфе оть прошлыхъ, тяжкихьъ бёды 

На грудь ему вы положите эту 

Дощечку. Зд$сь, по милости своей, 

Мы изложили счасте Постума 

Итакъ, домой! и боле не см3йте 

Нетерифливыхъ жалобъ расточать, 

Пока еще молчитъ мой гиЪвъ опальный. 

Орель! лети въ чертогъ небесъ кристальный! (Улетаеть 

в тучи). 

Сицимй.—Онъ въ громф къ намъ сошелъ; его дыханье 

Наполнило весь воздухъ сВрнымъ дымомъ; 

Орелъ могуч! опустился къ намъ, 

Какъ будто насъ хотВль онъ уничтожить... 

Его полетъ красивзй былъ роскошныхъ 

Земель эдема!.. Царственная птица 

Свое` крыло безсмертное трепала 

И чистила могуч клювъ, какъ будто 

Доволенъ быль ея Маститый богы 
ВсЪ.—Благодаримъ тебя, Юпитеръ дивный! 
Сицилй.—Закрылся снова ираморный чертогъ, 

Вошелъ въ свои покои свфтлый богъ... 

Пойдемъ и мы! Чтобы снискать спасеньс, 

СкорЗЯ его исполнимъ повел$нье! (Всть тльни исчезають). 
Постумъ (яросыпаясь).— 0, сонъ, ты былъ мн} дВдомъ! Ты отца 

‚ Родиль Постуму, создаль мнЪ двухъ братьевъ 

И мать; но, горе! ихъ ужъ болыше нЪгы 

Они исчезли такъ же, какъ явились, — 

И я проснулся! Горе б8днякамъ, 

Которые отъ случая зависятъь 

И бредятъь такъ, какъ бредилъ я теперь: 

Они проснутся и мечты жеханной 

Не обр%туть!—Но нЪть, я ошибаюсь: 

Иные не мечтаютъ ни о чемъ 

И ничего не стоять, — между тёмЪъ, 

Они по горло плаваютъ въ блаженств?! 

Таковъ и я: не знаю самъ, за что 

Сочниешя. Г П. Данилевекаго. Т, ХХ. 13 
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Досталось мнз блистательное счастье? 

Кая феи посетили землю?.. 
. Книжка!.. Воть ужъ р3дкое издВльс: 

а бъ оно не подражало свфту, 

Въ которомъ платья блатородн®й тзхъ, 

Кого он8 скрывають! Небеса 

Пускай она все то, что обфщаетъ, 

Разскажетъ мн! (Читаеть). 

«Когда львёнокъ, самъ того не зная, и безъ поисковт, 
найдеть струю нЪфжнаго воздуха и будетъ объять ею, и когда 
обломленныя у величаваго кедра вЪтви, послф многолВтняго 
смертнаго сна, оживутъ, приросту къ старому пню и 
снова покроются свфжими отростками, —тогда настанетъ ко- 
нець бёдстыямъ Постума; Бритамя будетъ счастлива и 
процвфтеть въ мирВ и довольствВ.» 

О, это снова сонъ, или слова, 

Безумныхъ устъ: разсудокъ ихъ не скажеты 

Здфеь что-нибудь изъ двухъ: илн ничто, 

Иль рЪчь безъ смысла, иль слова талия, 

Которыхъ умъ не въ силахъ разъяснить! 

Но, что бы ни было, а въ этомъ дфлЪ 

Подобе моей судьбы, и я 

Пророчесыя строки сохраню, 

Хоть изъ одной сердечной симпал!и! ( Входять тнорем- 
щики). 

Торемщикъ. —Ступайте-ка, сэръ, готовы ли вы къ смерти? 

Постумъ.—_Скорфе пережаренъ: я уже давно готовъ. 

Тюремщикъ.— Р$чь идеть о вЪшаньи, сэръ, если вы готовы 
для этого, такъ вы отлично сжарены. 

Постумъ. — Такт! и если зрители найдутъ меня довольно 
вкуснымъ, то блюдо покроеть счетъ. 

Тюремщикъ.—Тяжеленекь счеть для васъ, сэръ; но да 
утВшить васъ то, что вы больше уже не будете расплачи- 
ваться, не будете трусить трактирныхъ разсчетовъ, отъ 
которыхъ часто уходишь не совсфмъ весело, хоть они и 
снособны производить веселье; вы приходите слабые, отъ 
жажды покушать, а уходите, качаясь оть того, что черезт 
прай хлебнули; сердитесь на то, что много заплатили, да 
туть же сердитесь и на то, что много забрали; и кошелекъ, 
и черепъ пусты; черепъ немного тяжеле потому, что былъ 
уже слишкомъ пустъ,—а кошелекъ полегче оттого, что былъ 
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черезчурь уже тяжелъ: 01 вы теперь поквитаетесь со вс$ми 
этими противорзч1ями! о, милосерде веревки, пзною въ 
пенни{.. Она въ одинъ мигъ кончаетъ тысячные разсчеты: 
вы не найдете болЪе вфрнаго дебета и кредета; съ нею 
разомъ квитается и прошедшее, и настоящее, и будущее. — 
Ваша шея, сэръ, вмфстВ и перо, и книга, и счеты: итогъ 
подводится немедленно! 

Постумъ.—Мнз гораздо веселЗе умирать, Вы тебЪ жить. 

Тюремщикъ.—Въ самомъ дЪяЗ, сэрь: кто спитъ, тоть не 
чувствуеть зубной боли; но если бы кто-нибудь шелъ заснуть 
ванимъ сномъ и висфльнику приходилось бы помочь ему 
ложиться, я думаю, онъ охотно помЪнялся бы м3стами съ 
своимъ сторожемъ, нотому что, посмотрите-ка, сэръ, вы еще 
не знаете, какою дорогою вамъ идти! 

Постумъ.—0, творецъ, очень хорошо знало!.. 

Тюремщикъ.—-Тогда въ голов8 у вашей смерти есть глаза, 
& я еще не видфлъ, чтобы ее такъ рисовали, вы должны 
или идти по направленю, которое вамъ укажуть обязав- 
п1еся на это, или взять на себя то, чего, я знаю, вы не 
можете знать; или же пуститься на поиски, подвергаясь 
собственной гибели, и тогда, если вы успФете придти къ 
концу вашего путешествя, я думаю, вы никогда уже нс 
воротитесь разсказывать кому-нибудь объ этомъ. 

Постумъ.— Говорю тёбф, дружище, что никто не станетъ 
нуждаться въ глазахъ, чтобы разсмотрЪть дорогу, по которой 
я теперь пойду, разв$ уже т$, которые станутъ жмуриться 
и не захотять ея испробовать... 

Тюремщикъ.—Что за мудреная штука была бы, если бы 
человфкъ имфлъ совершенное употреблене глазъ для того, 
чтобы разсмотрЪфть путь слфпоты! Я убЪжденъ, что висЪ 
лица—путь къ жмуркамъ. (Входить въетнико). 

ВЪстникъ.— Снять съ него оковы!-—Ведите плВнника къ 
королю. 

Постумъ.—Ты принесь добрую новость! — Меня позвали 
затвмъ, чтобы, наконецъ, освободить... 

Тюремщикъ.—Тогда я готовъ быть пов$шеннымт. 

Постумъ.—И ты станешь свободнЪзе тюремнаго сторожа; 
для мертвыхъ замковъ не сущевтвуетъ. (Постумь и вистникь 
100ятз). 

Тюремщикъ.—Ксли бы челов КЪ вздумаль жениться на 
висзлиц, то она родила бы ему другихъ маленькихъ ви- 
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_ Палатка Цимбелина. — (Входятъь: Цимбелинъ, Белларй, Г видерй, Арви- 


в 

сТльницъ; по-моему, только бы он и бЪжали къ ней. съ 
такою охотою. Да, по совфсти, есть бездЗльники побольше 
его,—и тёмъ всегда хочется пожить, а онъ еще римлянинъ! 
Многе, впрочемъ, изъ этихъ господъ умираютъ противъ 
своей воли; такъ, къ несчастью, было бы и со мною, если 
бы я былъ однимъ изъ нихы Какъ бы мн хотВлось, чтобъ 
вс мы стали одной души—-и притомъ души доброй!— О, 
тогда вымерли бы и тюремщики, и висфлицы!.. Я говорю 
противъ своихъ настоящихъ выгодъ... Но— въ желаши 
моемъ есть своего рода выгода!.. (Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. 


рагъ, Пизаню, придворные, офицеры и свита). 
Цимбелинъ.—По вол неба вы спасли престолъ: 
СкорЪй же станьте близъ меня! Прискорбно 
Моей душ, что мы не отыскали / 
Того убогаго, но такъ богато 
Отважнаго бойца; онъ пристыдилъь 
Своимъ лохмотьемъ пышное оружье; 
Онъ выставлялъ свою нагую грудь 
Гораздо дальше лать позолоченныхъ... 
Мы осчастливимъ всякаго, кто намъ 
Его отыщетъ, если наша милость 
Доставить можетъ счастье. 
Белларй.— Никогда 
Не видфль я такой отваги царской 
Въ такомъ вполн$ ничтожномъ существ} 
И подвиговъ высокихъ въ человЪкФЪ, 
Который всЁмъ одно лишь обЪщалъ: 
Убожество и горе. 








Шимбелинъ.— Ничего 
О немъ не слышно? 
Пизано. — Мы его искали 


Между живыхъ и мертвыхъ, но слфдовъ 
Его найти мы не могли. 
Цимбелинъ.— Итакъ, 

Къ несчастью моему, въ его награлЪ 

Прямой наслЗдникъ я!-—Передаю 

Награду эту вамъ—душа, разсудокъ 

И грудь Британи! (Белларю, Гвидерио и Арвираз). 
Клянусь, чрезъ васъ 


/ 
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Она живетъ.— Но наступило время 

И васъ спросить, откуда вы?.. Скажите. 
Белларй. —Мы родомъ, сэръ, изъ Камбри; притомъ 

Мы джентельмены; а хвалиться ‘больше— 

Несправедливо будетъ и нескромно; 

Я вамь скажу, что мы, вдобавокъ, честны! 
Цимбелийъ.— Склоните же колАни! \ 
(Беллари Гвиделй и Арвиролъ становятся на _ кольни; 

Цимбелинь посвящаеть ихь вь рыцари). 
Поднимитесь, 

Сятельные рыцари! Я васъ 

Въ сопутниковъ престола назначаю 

И почести, которыя по сану . 

'’Вы заслужили, обЪщаю вамъ! 

(Входять: Корнемй и придворныя дамы.) 

Цимбелинъ (Продолжаеть). — На лицахъ вашихьъ грусть... 

Что тавкъ печально 

Прив тствуете вы побЪфду нашу? 

Вы сь виду словно римляне каше, 

А не орлы британскаго двора! 

Корнелй.—Да здравствуеть велик Й государы.. 
Пришлось смутить твою святую радость: 
Скажу тебЪ, что наша королева 
Скончалась... 

Цимбелинъ.— ЛЪкарю такая вЪсть 
ВсеЗхъ менфе идетъ! Но намъ извЪстно, 

Что жизнь продлить всегда лВкарства могуть, 

Хоть смерть береть порой и лфкарей! 

Скажите, какъ она скончалась? 

Норнелй.— Страшенъ, 
Безуменъ былъ ея конецъ, какъ жизнь 
Несчаетной; жизнь ея была для свЪта 
Мучешемъ: въ мучешяхъ она и 
И умерла Я вамъ, когда угодно, 

Всю испов?дь ея перескажу: 

И если ошибусь я, эти дамы 

Пускай меня на словз перебыотъ; 

Он$ со мною, проливая слезы, . 

Стояли тамъ, когда она кончалась... 
Цимбелинъ. — Прошу тебя, скажи. 

Корнелй.— Во-первыхъ, намъ_ 


„ 
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Она созналася, что не любила, 
‘’ ЗВасъ никогда; что не о васъ самихъ 
Заботилась, а о величьм вашемъ.. 
Что обвЪфнчалась съ королевскимъ саномъ, 
Была супругой вашего престола, 
И не могла терифть особы вашей! 
Цимбелинъ.—Она одна могла все это знать, 
И если бы, не умирая, мн} 
О томъ сказала, я бы не повфрилъ 
Кя устамъ!.. Извольте продолжать". 
Корнелй.—Она созналась намъ, что ваша, дочь, 
Которую всегда съ такой любовью 
Она передъ отцомъ ея ласкала, 
Въ глазахъ ея казалась скоршономтъ! 
Что жизнь ея, когда бы не побЪгъ 
‚ Предупредилъ ея разсчеты злые, 
Она хотфла тайно отравить! 
Цимбелинъ. —Кахой же тонкЙ, хитрый непр1ятелы 
Кто можеть въ сердцВ женщины читать? 
Что дальше? 
Корнеля. — Дальше, сэръ, гораздо хуже: 
Она созналась намъ, что и для васъ 
Она составъ смертельный припасала; 
Что ваша жизнь отъ этого состава, 
Слабфла бы и сохла каждый мигь 
И медленно, по дюйму, пропадала-бъ! 
А между прочимъ, ласками, слезами 
И поцфлуями она хотВла 
Васъ обмануть и, вд-время склонивъ 
Послушаться себя, предполагала, 
Наслфдникомъ короны объявить 
Клотена! Но его побфгь разрушиль 
Ея разсчеть коварный, и она 
Съ отчаянья стыдливость потеряла; 
Въ отмщекье небесамъ и челов ку, 
Открыла всфмъ свои предположенья; 
И, наконецъ, жалЪя, что не всЪ 
Изъ замысловъ ея созрфть успли, 
Въ отчаяньи безумномъ умерла!.. 
Цимбелинъ (женшинамь).— И ото все вы слышали, милэди? 
Дамы.—Такъ точно, государы 
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Цимбелинъ. — Моихъ очей‘ 


Я не виню: она была прекрасна! 

Моихъ ушей я также не виню: 

Они внимали лести корохевы! 

Я не виню ‘и сердца моего: 

Оно ее считало тфмъ, чЪмъ только 

Она казалась намъ; подозрЪвать 

Ее въ то время было-бъ слишкомъ низко! 
О, дочь моя! Ты можешь всфмъ сказать, 
Что я впадалъ въ безстыдное безумство. 
Твое несчастье это подтвердить! 
Исправьте жъ, небеса, морю ошибку!.. 


(Входять: Лющй, Якимо, Гадотель и друме римеме падън- 
ники, подф стражею, —позади иль Постумь и Имоджена). 


Теперь ты, Кай, не дань съ насъ собирать 
Пришелъ; британцы свергли ваше иго, 
Хотя немало храбрыхъ потеряли|!.. 

Ихъ родственники просять насъ скорВИ 
Смирить ихъ души страждуния казнью 
Спасенныхъ плфнниковъ, и мы на это 
Сотласны: раземотри свою судьбу! 


Люций. — Подумайте объ участи сражений: 


Вы случаю обязаны побЪдой. 
Достался бы намъ онъ, остудивъ свой Пыль, 
Мы никогда съ мечемъ не угрожали бъ 


‚ Своимъ военноплннымъ! Но да будетъ 


Исполнено вел$н!е боговъ, 

И выкупомъ намъ станетъь наша жизнь: 

Съ душою римской римлянинъ мученья 

Перенесеть; на насъ взираеть Августь! 

Такъ мало я забочусь о себ%... 

И объ одномъ лишь попрошу милорда: 
(Указывая на И. ноджену). 

Позвольте мнВ за этого пажа, 

Британца родомъ, вамъ представить выкупъ: 

Никто слугой подобнымъ не владфлъ; 

Онъ ласковъ, нЪженъ, добръ, трудолюбивъ, 

Внимателенъ и вфренъ, и опрятенъ; 

Позвольте жь добродфтелямъ его 

Съ моей мольбой теперь соединиться; 

Я знаю, ваша свЪтлость не отвергнеть 
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Моей мольбы: онъ не нанесъ вреда 

Бриташи, хотя служилъ у римлянъ! 

Спаси его, вели государь, 

И не щади за это. нашей крови! 
Цимбелинъ.— Я гдЪ%о видЪль этого пажа; 

Его черты мнф кажутся знакомы. 

О, мальчикъ! взоръ твой чудный пр!обр\ль 

Мою любовь: ты мой съ минуты этой! 

Не знаю какъ, не знаю почему, 

Но мнЪ тебЪ все хочется сказать: 

Живи, мой мальчикъь!-уНикогда не думай 

Благодарить монарха своего: 

Живи, — проси себЪ у Цимбелина 

„Какой лишь хочешь милости; пускай 

Она идетъ липть къ нашей доброть 

И кь сану твоему: ты все получишь! 

Получишь все, хотя бы ты просиль . 
Свободы главнаго изъ этихь плнныхь..*) 
Имоджена.—Благодарю васъ, свтлый государь. 
Лющй.—Я не прошу тебя молить о жизни 

Моей, прекрасный мальчикъ; но увзренъ, 

Что ты о ней попросишь короля. 
Имоджена.—Ахъ, нётъ, увы! другая подъ рукою‘ 

У насъ забота: смерть не такъ горька, 

Какъ то, что вижу я! И ваша жизнь 

Сама пускай хлопочеть о спасеньи! 
Лющй.—Какъ? пажъ меня оставилъ, презираеть 

И ненавидитъ? Быстротечна радость, 

Которая отъ вЗрности мальчишекъ 

И д3вочекъ зависить.. Онъ смущены 
Цимбелинъ.—Чего же хочешь ты, мой милый мальчикъ? 

Все боле и боле тебя 

Люблю я: думай же и ты о просьбЪ 

Все боле и бол}е!.. Ты знаешь 

‚ Того, въ кого теперь впился ты взоромъ? 

Скажи, желаешь ты его спасти? 


——— д —_— 


*) Эта тирада, какъ и вообще вс разговоры переодётой Имоджены 
съ ея братьями, въ лсу, показывалютъ, что Шекспиръ слишкомъ глу- 
боко былъ преданъ идеямъ своего вфка и вфрилъ въ мн%фн!я о сродств® 
душъ и о вмяшяхь одного челов$ка на другого посредствомъ матнети- 
ческаго влечешя. 


\ 
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^ Онъ родственникъ тебЪ? онъ твой прлятель? 
Имоджена.—(Слотрить на Якимо).—Онъ римлянинъ и мн® 

родной такой же, у 
Какъ я родной монарху моему... 
Нфтъ, я рожденъ вассаломъ Цимбедина, 
И потому къ нему гораздо ближе! 
Цимбелинъ.— Что-жъ на него ты зорко такъ Гляди 
Имоджена.—Я вамъ одинъ повфдаю объ этомт, 
Когда угодно вамъ меня услышать. 
Цимбелинъ.—Оть всей души: располагай моимъ 
Вниман!емъ! Какт звать тебя, мой милый? 
Имоджена.—-Фидел!0! 
Цимбелинъ. ОтнынЪ, добрый маьчикъ, 
Ты пажь мой, а король-—твой господинтъ! 
Ступай за мной. и говори свободно. (Цимбелинз и Имо- 
джена разюваривають въ сторон). 
Белларй.— Ужъ не воскресъ ли этоть чудный мальчикъ? 
Арвирагъ.—Песчинки такъ не схожи межъ собоМ 
Да, это тотъ румяный, нёжный крошка, 
Который быль Фидельо и скончался: 
Что думаете вы? 
Гвидерй.— Покойникъ ожилъ... 
Белларй.—Молчите; станемъ дальше наблюдать; 
Нз насъ не посмотр$лъ онъ; берегитесь; 
На свфтВ разныя бываютъ сходства: 
Когда бы это былъ напгь милый мальчикуъ, 

‚ Онъ ужъ давно завель бы съ нами рЪчы 
Гвидерй.—_Мы сами вилЪли, какъ онъ скончался. 
Белларй.—Потише, станемъ далфе глядЪть. 

Пизаню (65 сторону).—0О, это госпожа моя!.. Она 
Жива!.. Катись теперь, какъ хочешь, время, 
Хорошее и злое—все неси! (Цимбелинь и Имоджена 
приближаются къ авансценъ). 
Цимбелинъ (Имодженъ).—Стань возлф насъ, по правой сторонз, 
Произноси свои вопросы громко. (Якимо). 
Приблизьтесь, сэръ, свободно отвЪчайте 
На то, о чемъ васъ просить этоть уаджь: 
А иначе, клянусь величьемъ нашимъ 
И красотой его—святою честью, 
Мученя ‚ужасныя. исторгнутт, 
Всю истину у нёпокорной лжи! 
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Извольте говорить. 

Имоджена.— МнВ нужно знать \ 

Откуда вы достали этоть перстень? 

Постумъ (6% сторону).—Зачфиъ ему все это? 
Цимбелинъ.— Говорите, 

Откуда вы достали вашъ алмазъ? 
Якимо.—Подъ страхомъ пытки вы мнф запретите 

Повфдать то, что, если разсказать, 

Васъ будеть пыткой страшною терзать 
Цимбелинъ.—Меня?!.. . 
Якимо.— Я очень радъ, что принуждають 

Меня повфдать то, что укрывать 

Такая мука Перстень я похитиль 

Злодфйствомъ: онъ принадлежаль Постуму, 

Котораго изгналъ ты и который, — 

Дэ будеть рЬчь моя тебВ тяжеле, 

Чфмъ сердцу моему, —достойнЪй всвхъ, 

Кто только жилъь межь небомъ и землею! 

Но говорить ли далфе мнЪ, сэръ?.. 
Цимбелинъ,— Повздай все, что только близко къ дЬлу! 
Якимо.— Да... неземное чудо, дочь твоя!.. 

Изъ сердца кровь сочится и коварный 

Разсудокъ, при одномъ воспоминаньи 

О ней, болитъ: мн дурно... дай мн кончить... 
Цимбелинъ.—Какъ! дочь моя? Что жь ты о ней разскажешь? 

Возобнови свои больныя силы: 

Живи, пока природа жить позволить, 

Не умирай, не высказавъ всего! 

Приди въ себя, бфднякъ, и говори! 

Якимо. Однажды (горе тВмъ колоколамъ, 

Которые пробили часъ коварный), 

Случилось это въ Римё (проклять будь 

Нашъ домъ), обфдая (о, если бъ въ ядъ 

Тогда всЪ наши блюда обратились, 

Хотя бы ть, что предо мной стояли!) — 

Достойный Леонать—(что я сказалъ?! 

Онт, слишкомъ былъ достоинъ между злыми, 

И лучше вофхъ, кто только ни быль добръ 

И доблестенъ межь нами!) сидя грустно, 

Внималъ, какъ мы наперерывъ хвалили 

Любовниць нашихъ римскихъ, красоты 
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Которыхъ даже тотъ, кто лучше возхъ 
Умзлть блеснуть словечкомъ, не нашелся бъ 
Превознести достойной похвалой: 

По формамъ передь ними былъ калВкой 
Безсмертный бюсть Венеры, а Минерва 
Не такъ стройна и нёсколько горбата; 
ОнЪ стыдили чудеса природы— 

И все, что. только качествомъ своимъ 
Насъ дфлаеть поклонниками женщинъ— 
Въ себЪ соединяли... все, что ловить 
На, удочку, безпечныхъ жениховъ 

И красотой глаза намъ поражаетъ! 

Цимбелинъ.—На угляхь раскаленныхъь я стою: 
Скор$е къ дфлу!.. 

Якимо.—- Разомъ все скажу я, 
Чтобъ ты не мучился оть нетерп$нья! 
Постумъ (любя, какь благородный хордъ, 
И царственной любезною счастливый) 
Взялся за р$чь; не унижая тЪхъ, 

Кого хвалили мы (какъ доброд%тель, ` 
Онъ быль спокоенъ!)—началъ онъ чертить 
Порхретъ своей любезной и, окончивъ 
Его вполнЪ, онъ влилъ въ него дыханье 
И мысли: туть увидфли мы всЪ, 

Что наше хвастовство трещало чуть ли’ 
Не о крас} кухарокъ; рёчь его 

Насъ обратила въ безсловесныхъ кукол 

Цимбелинъ.—СкорЪй, скорзе къ дВлу 

Якимо.— Моя жена 
Чиста, какъ ангелъ,—такъ онъ началь споры 
Онъ говорилъ, что и сама Дана 
Во снз нечистыя мечтанья видить, 

Она же съ ними вовсе незнакома! 

При этомъ я (несчастный!) сталъ см$аятьсл 
Надъ похвалой Постума и держалъ 

Закладъ на кучу денегь противъ перстня, 
Который онъ тогда носилъ на пальцз, 

Что перстень тоть куплю ея позоромы 

Онъ, вЗрный мужъ,—не сомнфваясь въ чести 
Своей жены, какъ я не сомиЗваюсь 

Въ ней, посл всёхъ моихъ попытокъ,: —перстень 
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Поставилъ на закладъ и также точно 
‚ Могь поётупить, хотя бъ тотъ перстень былъ 
Карбунколомъ изъ колесницы Феба, 
И могъ со всей цфной ея сравниться. 
Тогда въ Британ!ю помчался я, 
Въ намЪреньи исполнить это дзло! 
Вы, можетъ-быть, припомните, милордт, 
Какъ при двор у васъ я находился. 
ЗдЪсь ваша дочь невинностью своей 
Заставила меня увидфть бездну 
Между грЪхомъ распутства ‘и любовью! 
Я потерялъ надежду, но желаний 
Я не теряль: мой итальянсьыЙ мозгъ 
Работать сталъ въ наивности британской . 
‚Немножко подло, но для нашей пли 
Довольно выгодно; короче, я 
Въ труд усиЗль и возвратился въ Римъ, 
Съ большимъ запасомъ лживыхъ доказательству, 
Которыя свели съ ума Постума, 
Изранивъ вфру б3днаго въ невинность 
Его жены безсовфстною ложью... 
Я описалъ ему покой принцессы, 
Обои, потолки, каминъ, ковры; 
Я показалъ ему браслетъ (0, хитрость 
Какъ ты легко достала мнВ его!) — 
Я подтвердилъь слова мои примЪтой 
На тьлз Имоджены сокровенной, 
И онь повЗрилъ, что замокъ ея 
Невинности разбить и что она, 
Мн8 отдалась... И мнится мн}, что вижу 
Вновь Леонала, я... 

Постумъ (выступая впередз).—Онъ/передъ тобой, 
Предатель итальянскй!—О! какой же 
Глупецъ я легковф$рный, воръ, убйца,— 
Собраше всего, что было, есть 
И будеть въ мВ изъ грфховъ злодфйскихъ.. 
О, дайте мнз нелицемфрный судъ! 

Ты, мой властитель, дай мнз казнь и пытку! 
Я вс} злодЪйства заслужилъь собой— 
Я хуже всЪхъ ихъ!.. Да, я—Леонать! 
Я дочь твою убилъ! Нфтъ, лжецъ коварный 
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Я лгу: я совершилъ свое злодЁйство 
Черезъ другого, худшаго еще, 
Ч$мъ я; посягнулъ на святотатство: 
Она была Даны чистой храмомъ, 
Н3ть, добродфтель Вся она была! 
Заплюйте же скорфе, закидайте 
Каменьями и грязью вы меня! 
Собаками злодЪя затравите! 

Пусть каждаго разбойника зовутъ 
Оть этихъ поръ Постумомъ Леонатомъ... 
И пусть земля извфдаетъ грзхи 
Нице ужаснЪЙ моего злодЪйства. 

О, Имоджена, королева, жизнь, 
Жена моя! бфдняжка Имоджена! 

О, Имоджена! Имоджена 


Имоджена.— Тише, 
Милордъ, прошу... 
Постумъ.— Такъ ты комедю  _ 


Изъ этого желаешь разыграть? 
Негодный пажь: ты здЪсь окончишь роль! (ударяет»ь 
ее мечом»: она падает»). 
Пизаню.—Милорды! помогите, помогите! 
ВЗдь это ваша и моя принцесса... 
Постумъ, Постумъ, теперь ты лишь убиль 
Б$лняжку! Помогите, помогите! 
О, честная милэди, Имоджена! 
’Цимбелинъ. — Неужели весь м!ръ перевернулся? 
Постумъ.—Какъ отуманились мои глаза?!. 
Пизаню.--Очнитеся, принцесса! 
Цимбелинъ.— Если это 
Все правда, небеса хотятъ, чтобъ я 
Оть радости и счастя скончался! 
Пизаню.— Что, лучше-ль вамъ теперь, моя принцесса? 
Имоджена. (приходя въ себя).—О! удалися съ глазъ моихт! 
Ты яду 
Мнз даль Поди, опасный человзкъ! 
Не смЪй дышать въ томъ мЪстВ, гдз есть принцы! 
Цимбелинъ.—Какъ?.. Голосъ Имоджены! 
Пизано. Пусть, милэди, 
Убьетъь меня небесная гроза, 
Когда тотъ порошокъ, который вамъ 
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Я далъ въ лфсу, я не считалъ безцённымъ 
ЛЪкарствомъ. Эту вещь я получилъ 
Отъ королевы! 


Цимбелинъ.— Новая продВлка?. 
Имоджена.—Онъ отравилъ меня, милорды ` 
Корнелй. — О боги! 


Я позабылъ еще одно признанье 

Покойницы: оно васъ оправдаетъь!— 

О! если,—такъ сказала королева, — 

Пизан!ю даль принцессВ тотъ составъ, 

Который я лзкарствомъ назвала, 

Онъ служилъ своей принцессв такъ же, 

Какъ я, положимъ, услужила бъ крыс$.— 
Цимбелинъ.—Что тамъ еще, Корнел!й? 
Корнелий. — Королева, 

Милордъ, меня просила очень часто, 

Составить ей отравъ, для изученья 

Ихь свойствъ, какъ говорила мнЪ она, 

Надъ смертью злыхъ создан, кошекъ, крысъ, 

Всего, что только вь свЪтВ не жалБюты 

‚ Боясь, чтобъ планъ ея пошехъ не дальше, 

Я для нея составилъ вещество, 

Которое на время только жизнь 

Лишаетъь силь, но вскорз весь процессъ 

Природы вновь свершаеть отправлешя... 

Вы не его ли приняли? 
Имоднена.— Быть можетъ, 

Я умерла оть этого состава... 
Белларй.—Вотъ, дзти, въ чемъ была ошибка наша! 
Гвидерй.—0О, это нашъ Фидел!о, навЗрно! 
Имоджена. (Постуму). — Зачфмъ свою ты вфрную супругу “ 

Покинуль здЪсь! Вообрази, что ты 

Стоишь надъ бездной: сбрось меня туда! 

(Обнимаеть ею). 

Постумъ.—Виси на мн}, моя душа, какъ плодъ 

На вфточЕВ, пока она изсохнеть! 
Цимбелинъ.—Что жъь это, илоть моя, мое дитя? 

Я зрителемъ нёмымъ при этомъ буду?.. 

Ты говорить со мной совсфмъ не хочешь? 
Имоджена (опускаясь на колъни).—Милордъ, прошу у васъ_ 

блатословенья. 
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Белларй (Гзидерю ч Аурвиролу). — Теперь я васъ ни- 
скояько не виню, 

Что юношу вы этого любили: 

У васъ къ тому свои причины были! 
Цимбелинъ.—0, пусть мои родительсмя слезы 

Святой водою каплють на тебя: 

Увы, скончалась мачиха твоя!.. 
Имоджена.—Мн$ очень жаль ее, мой государы 
Цимбелинъ.—Она была исполнена грЪховъ: 

По милости ея, тажъ странно всВ мы 

Сошлися зд$сь... Но сынъ ея исчезъ 

И мы не знаемъ, какъ и почему?.. 

Пизано. —Милордъ! мой страхъ прошелъ, я все открою... 
Клотенъ, едва принцесса удалилась, 
Пришелъ ко мнз, съ мечомъ въ рук и съ пивной 
У рта; онъ началъ клясться предо мной, 
Что если я ему не объявлю, 
Куда ушла принцесса, я погибну 
Въ одно мгновен!е!.. Тогда при мн} 
Какъ разъ нашлось послвднее письмо 
Постума; это-то; письмо умчало 
Его за ней на поиски въ Мильфордъ,—-— 
Куда, какъ звфрь и въ платьВ Леонала. 
Которое онъ вырвалъ у меня, 
Клотенъ съ позорнымъ планомъ посипфшилт.... 
Что съ нимъ случилось послВ, я не знаю 
Гвидерй. — Позвольте мнЪ окончить ваиъ разсказь. 
Я умертвилъ его! 
Цимбелинъ. — Спаси васъ небо! 

Я не хотёль бы добрыя дЗла 

Наказывать жестокимъ приговоромъ: 

Скажи, что ты солгалъ, мой храбрый мальчикъ! 
Гвидерй.—Я сдЪлалъ такъ, какъ я вамъ объявилт! 
Цимбелинъ.—_Клотенъ былъ принцъ! 

Г ГвидериЙ. — Онъ наглымъ принцемъ былт! 
- Его продлки недостойны принца. 

Онъ вздумалъ вызывать меня такимъ 

Задорнымъ языкомъ, что я пошелъ бы 

Хоть на моря, когда бъ они ревзли, 

Какъ онъ: я голову ему отсЪкы.. 

И очень радъ, что нынче передъ вамн 
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Онъ не стоить, какъ я, и 0бо мн и 

Такой же рЬчи вамъ не говоритъ,.. 

Цимбелинъ. Жаль мнЪ тебя; твой собственный языкъ. 

ТебВ изрекъ смертельный приговоръ; 

Законамъ ты обязанъ покориться: 

И нынче же умрешь! 

Имоджена.— Безглавый трулъ 

Я приняла за милаго супруга 
Цимбелинъ.— Связать уб1Йцу, прочь его отсюда! 
Белларй.— Стой, государь; убитый недостоинъ 

Уб!йцы; твой преступникъ одного 

Съ тобою рода: онъ передъ тобой 

Свершиль гораздо болВе заслутъ, 

ЧЗмъ цЪлый полкъ Клотеновъ совершилъ бы. (Стражь). 

Освободите царственныя руки: 

Не для цфпей онз сотворены! 
Цимбелинъ.—ЗачЪмъ, старикъ-солдатъ, желаешь ты, 

Не получивъ еще вознагражденья 

За подвигь свой, подвергнуться оналв 

И гнЗву короля? Какъ можеть онъ 

Быть одного со мной происхожденья? 
Арвирагъ.—Въ своихъ словахъ зашелъ онъ далеко. 
Цимбелинъ (Белларзю).—За это ты погибнешь безъ пощады! 
Белларй.—Вс$ трое мы погибнемь! Но сперва 

Я докажу, что двое между насъ 

То самое, о чемъ я вамъ повфдалъ.— 

Я долженъ, дфти, гибельную тайну 

Открыть: она—опасна для меня, 

Но васъ она, нав8рно, осчастливить! 
Арвирагъ.—-Опасность ваша и для насъ—опасносты 
Гвидерй.—А счастье наше— счастье и для васъ! 
Белларй.--Позвольте же: я стану говорить.— 

Велиюй государь, скажите, былъ ли 

У васъ вельможа, именемъ Беллар? 
Цимбелинъ.—Что въ немъ тебф?!. Онъ сосланный изм ннцкъ! 
Белларй.—Онъ такъже старъ, какъ тотъ, кто передъ вами 

Стоить теперь: онъ сосланъ—это правда; 

Но я не знаю, былъ ли онъ измЪнникъ... 
Цимбелинъ.—Схватить его! Вселенная не можеть 

Его спасти!— „ 
Белларй.— Не горячитесь такъ! | 
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Сначала заплатите мнЪ за то, 

Что ваши дфти выкормлены мною, 

И конфискуйте послВ все, едва 

Я получу свое вознагражденье. 
Цимбелинь.—-Ты выкормиль моихъ дфтей? 
Беллари. — Я грубъ 

И слишкомъ см$ль: молю васъ на колфнахт... 

Не стану я до той поры, покуда 

Не вознесу я вашихъ сыновей! 

Тогда вы старика ужь не жалЪйте... 

Велик1й государь, я не отецъ 

Двумъ этимъ джентльменамъ, хотя меня 

Они зовуть отцомъ и почитаютъ 

Себя дЪтьми изгнанника-Моргана! 

Они потоки царственной рфки— 

И кровь твоя, мой свфтлый повелитель... 
Цимбелинъ. —Какъ! въ‘нихъ мое потомство? 
Беллар!й.— Точно такъ, 

Какъ ты потомокъ дфдовъ Цимбелина. 

Старикъ Морганъ былъ н3Ъкогда Белларй: 

Его тогда ты выслалъ. изъ отчизны, 

Двухъ этихъ принцевъ (имя это къ нимъ 

Идетъ, они слятельные принцы)— 

Я двадцать лфть воспитывалъ въ горахъ; 

Вселилъ въ нихъ все, что только могь вселить 

Изъ истинныхъ познан!; самъ ты знаешь, 

Кормилица малютокъ, Эрифила, 

Съ которой я вступилъ за это въ бракъ, 

‚Ихъ унесла, едва меня изгнали! 

На это я склонилъ ее тогда! 

Я быль наказанъ прежде преступленья, 

Которое свершилъ я предъ тобой: 

Я пострадалъ за вЪрность и замыслилъ 

Коварную изм\ну Цимбелину! 

Но, свЪтлый сэръ, вотъ вновь твои сыны: 

Я въ нихъ теряю всю мою отраду! 

Да низойдетъ благословенее неба 

На ихъ чело спасительной росой: 

Они могли бъ достойно сводъ лазурный 

Огнями звфздъ душевныхъ обложить! 
Цимбелинъ.—Ты говоришь и плачешь; вы втроемъ 

Сочинен!я Г. П. Данилевекаго. Т. \Х. 14 
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Свершили подвигъ, предъ которымъ блфдны 
Все$. чудеса разсказа твоего: 
Я потерялъ моихъ дзтей; но если 
Мои то дЪти, лучшихь сыновей 
Желать не долженъ я. 
Белларй.— Милордъ, позвольте! 
Тоть джентельменъ, который у меня 
Посилъ названье Полидора, принцъ— 
Достойн йший Гвидер; джентельменъ, 
Котораго я называль Кадваломъ, — 
СвЪтлЪй!И Арвирагъ, вапъ младний сынъ; 
Его въ богатой манти укрыли, 
Въ пеленкахъ, вышитыхъ рукой его 
Высокой матери: всЁ эти вещи | 
Я вамъ, для болышей правды, покажу! ' 
Цимбелинъ.—На шез у Гвидерля была, 
Кровавая зв8зда—значокъ родимый!.. 
Белларй (указывая на Гвидерзя).— Воть, кто родимымъ пят- 
нышкомъ отм$Зченъ! 
Премудрая природа создала ` 
Его на тотъ конецъ, чтобъ вамъ сегодия 
СкорЪй пришлось Гвидеря признать! 
Цимбелинъ.— Ужель я вновь отецъ троихъ дЪтей? 
ВовЪфки мать не радовалась больше, 
Окончивъ муки тягостныхъ родоны.. 
Благословенны вы, которыхъ путь 
Лежалъ такъ долго внз родимыхъ дрбитъ: 
Войдите въ вихъ и царствуйте опять! 
Ты, дочь моя, лишилась черезъ это 
Короны!.. 
Имоджена.—  Н?Ътъ, милордъ, я черезъ. это 
Пробрзла два м!ра неземныхъ... 
О, братья милые, мы снова вмЪстм 
Не говорите жъ больше никогда, 
Что рфчь моя неправильна: вы братомт. 
Меня пменовали, я же вамъ 
Была сестрой; & я именовала 
Васъ братьями, и были вы мнЪ братья!.. 
Цимбелинъ.—Такъ вы уже встр$чались? 
Арвирагъ.— Да, милордт! 
Гвидерй.—И сь перваго жъ свиданья полюбили 
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Другь друга, продолжая страсть свою, . 

До той поры, когда сестра скончалакь... 
Корнелй.—Отъ ядовитыхьъ земй королевы! 
Цимбелинъ.—0, дивное чутье!-—Когда же я 

Услышу все? И въ спфшномъ пересказЪ 

Видны у васъ безчисленныя вЪтви, 

Которыми богато вашьъ разсказъ 

Развиться можеть! Гдф и какъ жила ты? 

Какъ римскому ты илфннику служила? 

Какъ ты разсталась съ братьями? Какъ. вновь 

Ты ихъ нашла? ЗачЪмъ ты убфжала 

Оть нашего двора?.. Куда бЪжала?!. 

Все это—-и къ тому еще причину, 

Которая васъ привела на бой, 

Не знаю самъ, какъ много я желаль бы 

Узнать отъ васъ въ подробнзйшихъ оттфнкахъ, 

Во всфхъ случайныхъ, мелкихъ переходахъ 

Но намъ теперь не мЬсто и не часъ 

Васъ долгими вопросами тревожить... 

Постумъ закинулъ якорь къ Имодженф; 

Она же, какъ стыдливая зарница, 

Бросаетъ взоръ свой нЪжный на него, 

На братьевъ и на насъ,—и свфтъ, и радость 

На милые предметы проливаетъ,.. 

Мы отвзчаемъ тфмъ же Имодженф... 

Пойдемъ отсюда; пусть дымятся храмы 

Огнями нашихъ благодарныхъ жертвъ! (Белларио) 

Ты братъ мой и навЗкъ мн будешь братомы.. 
Имоджена.—Вы мой отецт, меня вы воскресили! 

Я дожила до радостной поры! 

Цимбелинъ.—-ВсЪф радуются, кромЪ этихъ плфниныхь: 

Пускай же и на нихъ прольется радость: 

Они раздфлять счастье короля! 

Имоджена (Люцзю).—Теперь, мой повелитель, постараюсь 

Я вамь, какъ должно, услужить! 

Лющй.—- Сойди 

На васъ благословеше небесъ! 

Цимбелинъ.— ПропавнИй воинъ столько благородства, 

Въ сраженьи показалъ, что между насъ 

Блисталъ бы кстати онъ и благодарность 

„Монаршую собою бы почтилъ! 
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Постумъ.—Я, государь, тоть неизвфетный воинъ! 
Я въ рубищь простомъ сопровождаль 
Троихъ твоихъ бойцовь: моя одежда 
Тогда моимъ желаньямъ отвфчала! 
Якимо, говори, кто этоть воинъ? 
Не я ль тобя повергнуль, и едва 
У ногь моихь ты не лишился жизни? 
Явимо (становясь на колъни).—Я вновь у ногъ твоихъ: но 
` мнЪ колбни 
Теперь сгибаеть мстительная совфсть, 
Какъ нЪкогда ихъ мощь твоя сгибала; 
Вазьми же эту жизнь, „молю тебя: 
Я столько разъ надъ нею издфвался! 
Но прежде получи свое кольцо 
И сь нимъ браслеть вфриЪйшей изъ принцессъ, 
Кащя только въ вьрности клялися! 
Постумъ.— Не преклоняй колЪнъ передь Постумомъ: 
Одною властью обладаеть онъ, 
И эта власть-— прощеше врагу; 
Одну лишь месть питаеть онъ къ тебф— 
И эта месть-—забвеше обиды! 
Живи и поступай съ другими лучше! 
Цимбелинъ.—Вотъ благородный судъ; нашъ мудрый зять 
Даетъ урокъ намъ въ мудромъ милосердьи 
На этоть разъ прощенье--нашъ пароль! 
Арвирагь.—Вы помогали намъ, какъ будто знали, 
Что мы на самомъ дёлЬ съ вами братья; 
Какъ рады мы, что вы намъ не чужой! 
Постумъ.—Я вапгь слуга, с1ятельные принцы! 
Вы, благородный вождь отрядовъ римскихъ, 
Не можете ль гадателей своихъ 
Сюда созвать: я видфль чудный сонъ! 
Ко мнЪ сходиль властительный Юпитеръ, 
На царственномъ орлё своемъ покоясь, 
И, окруженный лицами моихъ 
Покойниковъ родныхъ, меня тревожилъ... 
Когда же я проснулся, на груди 
Моей покоилась. вотъ эта книжка; 
Ея слова такъ странны и темны, 
*) Слопо: зоп-ш- ам, зять, заключаеть эдфсь непереводнмый намекъ 
на мизосерде законовъ; собственно зоп-т-]а\ значить сымь 70 закону. 
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Что я не въ силахъ смысла ихъ поняты... 

Пускай же вашъ гадатель намъ покажетъ 

Свое искусство въ чтеньи этихъ словъ! 

Люцй.—Гдф Филармонъ? 
Гадатель. — Я здфсь, мой добрый лордъ. 
Лющй (даеть ему книжку). Читай и объясни намъ эти рЪчи. 
Гадатель (читает»).—«Когда львенокъ, самъ того не зная, 
п безь всякихъ поисковъ, найдетъ струю нЪфжнаго воздуха 
и будеть объятъ ею, и когда обломленныя у величаваго 
кедра вЪтви, посл многолЪтняго смертнаго сна, оживутъ, 
приростуть къ старому пню и снова покроются свзжими 
ростками, тогда настанетъ конець бздетнямъ Постума; Бри- 
таня будетъ счастлива и процвфтетъ въ мир$ и довольств%». 

Ты, Леонатъ, какъ сказано здЪсь,—львенокъ; 

Значен!е прозванья твоего ‘' 

Намъ подтверждаетъ это: Тео-па{из-— 

Одно и то же, что рожденный львомы (Цимбелину) 

А н\жный воздухъ-—дочь твоя, властитель; 

По-римски, нзжный воздухъ— 108 аег; 

Изъ слова то!5-аег выйдегь слово 

«Супруга» —ши|ег; а это прямо 

Ужь означаеть вашу Имоджену, 

Которую, безъ поисковъ, теперь, 

И самь того не зная, какъ оракуль 

Сказалъ, нашелъ восторженный супругъ 

‚ И ею быль, какъ пеленой воздушной, 

Какъ н®жнымъ благовонемъ объять! 
Цимбелинъ.—Да, въ этомъ есть, повидимому, смыслъ 
Гадатель.—-Могуч1Й кедръ-—велимй Цимбелинъ! 

А отъ него отломленныя вфтви— 

Два сына Цимбелина; ихъ унесъ 

Белларй. Много лётъ ихъ вс считали 

Погибшими; они теперь. воскресли 

И приросли къ властительному корню; 

И мощный кедръ отчизнВ обЪщаеть 

Въ своихъ потомкахъ славу и покой!.. 

Цимбелинъ.— Прекрасно! мы теперь начнемъ съ покоя: 

Кай-Лющй, я побЪду одержаль, 

Но покоряюсь Цезарю и Риму! 

Согласенъ я условленную дань 

Ему платить; вражда супруги нашей 
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Меня отъ этой дани отклонила: 

За это судъ небесъ рукой тяжелой | 

Ее съ несчастнымъ сыномъ поразилъ: 
Гадатель.—-Персты боговъ настраиваютъ струны 

Гармон!и торжественной и мира! 

ВидЪве, которымъ занялъ я, 

Передъ сраженьемъ, Лющя, вполнЪ 

Свершается теперь: мнЪ снилось, будто 

Могучй нашъ ореть покинуль Югь 

И залет$ль на отдаленный Западъ; 

Тамъ, уменьшаясь боле и болЪ, 

Онъ наконецъ исчезъ во блескф солнца. 

ВидЪнье предвЗщало, что орель— 

Властительный, великй императоръ, 

Сольется вновь съ пресвфтлымъ Цимбелиномъ, 

Блестящею звЁздой полночныхъ странъ!.. 
Цимбелинъ, —Благословимъ теперь святыхъ боговъ: 

Пусть къ алтарямъ таинственнымъ восходитъ 

Волнистый дымъ благоуханныхъ жертвы 

ВсЪмъ подданнымъ о мирЪ объявить! 

Пойдемъ! И пусть британсыя знамена 

Завфютъ рядомъ съ цезарскимъ орломъ! 

Мы такъ пойдемъ съ трумфомъ въ нашу Люду 

И въ храмЪ Зевса миръ нашъ заключимъ; 

Потомъ его скрЗпимъ роскошнымъ пиромъ... 

Игакъ, впередъ!.. Еще не конченъ бой— 

А ужь кругомъ и счастье, и покой! — 


(Занавтъьсь опускается.) 


`^лх ^^ 
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и. 
| ЖИЗНЬ и СМЕРТЬ 
КОРОЛЯ РИЧАРДА ТРЕТЬЯГО. 


_ Вильяма Шекспира. 
ПЕРЕВОДЬ СЪ АНГЯЙСКАГО. 
(В. А. Каратыгину.) 





Отъ переводчика. 


«Что развивается въ трагеди? Какая 
цфль ея?.. Человфкъ и народь, — судьба 
челов$ ческая и народная. Воть почему 
Шекспиръ—великыу 


Записки Шушкина 


Историческая драма «Ричардъ Ш» — считается нЪкото- 
рыми первою, по времени, историческою драмою Шекспира. 
Коллье и Дэйсъ относятъ ее къ 1593 году. 

Рядъ произведенй, въ средБ котерыхь эта драма зани- 
маеть такое видное мЪсто, составляеть, по мнЪнНо Шхлегеля, 
колоссальную драматическую эпопею, подобной которой НЪТЪ 
ни у одного литературнаго народа. ти историчесыя драмы 
обязаны своимъ происхожденемъ лучшей эпохф царство- 
вая Елисаветы, —когда, по сокрушеи испанской Армады 
(1588 г.), впервые въ сердцахъ англичанъ заговорило чувство 
нёроднаго самосознаня и гордой независимости, въ кругу 
державъ Европы. Удивляясь общему, полятико- -потриотиче- 
скому значенио историческихъ драмъ Шекспира, Шлегель 
сказалъ, что «главныя черты происшестый въ нихъ до того. 
ВФрно схвачены, ихъ причины и тайныя начала. такъ ясно 
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изображены, что веюду нстомя въ нихь изучается изь 
источника истины, какъ бы у корня самой дЪйствитель- 
ности». Единственнымт, пособйемъ Шекспиру въ ихъ созда- 
ши служила хроника Голиншеда, которая явйлась въ свЪтЪ 
между 1577 и 1587 годами, въ двухъ фолантахь. Какъ 
онъ пользовался ею, насколько отступалъ оть нея и сл8до- 
валь ей— превосходно объяснилъ Куртнэй въ своемъ отд}ль- 
номъ сочинени—«Соттетал1ез оп бе В $югса| раув о 
\МИПат БЭвакезреаге, 1840». Вотъ главный законъ, кото- 
рому. по мнфншо Куртиэя, подчинялся Шекспиръ при поль- 
зован]и источниками хроники Голиншеда; «онъ иекалъ при- 
роды и внутренней истины». Мотивы историческихъ дЬй- 
ств онъ браль изъ простодушныхь повфствоваюй Плу- 
тарха; на ихъ основании онъ смЪло входиль въ мфъ сагь 

и миеовъ Голиншеда, и самая хроника представлялась ему. 
сквозь свфтлую призму естественности и природы, такъ 
что — ч8мъ свободнфе и энергичнВе твориль Шекспиръ, 
тЬмъ, — какъ, напримфръ, вт «Ричардь Ш», — поэтичи$е 
являлись его образы, хотя при этомъ болЗе теряли въ исто- 
рическомъ достоинств, —чфыъ, напротивъ, вёрнфе и блихо 
къ дЪйствительности творилъ онъ, тёмъ боле его харак- 
теры, — какъ. напримфръ, характеры въ «РичардЪ ПШь,— 
выигрывали въ историческомъ смысль, но тмъ боле те- 
ряли въ поэтическихъ достоинствахь. —Рядъ этихъ истори- 
ческихъ драмъ, именно: «Ричардъ Ш» (1593 г.), «Ри- 
чардъ П» (1597 г.), «Генрихъ Г\», первая и вторая части 
(1596—1598 гг.), «Генрихь У» (1599 г.), «Виндзорсмя 
Кумушки», «Король Тоаннъ» и «Генрихъ УШ› (1604 г.),— 
интересенъ не менЪе фантастическихъ тратедй Шекспира, 
тфмъ болдфе, что въ нЪкоторыхь изъ нихъ, какъ, напримЪръ, 
въ «РичардВ Ш», ветрЁчается еще интересъ чисто исило- 
дознческай. Эту истину доказаль просвзщенному му гер- 
мансмй ученый Гервинусъ, въ капитальномъ сочинени 
«БраКевреаге». «Историчесмя драмы» Шекспира соста- 
вляютъ второй томъ этого сочиненя. Чтобы показать вы- 
со интересь и оригинальность взглядовъ ученаго, кото- 
рому Я. Гриммъ, авторь .«Истори гермачскаго языка», 
посвятиль свой вели‘ трудъ, здфеь излагаются ` главный. 
мысли Гервинусх объ исторической драмВ Шексиира «Ри-` 
чардъ Ш». | _. о 
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Теперь доказано, что еще въ 1583. г., въ Кэмбриджз, 
была написана докторомъ Легге латинская драма, подл, 
нменемъ «Ричардъ Ш», а въ 1588 г. ангиЙсвая трагедя 
«ТЬе {гие 4гаседу оЁ ВсПага Ш», которая, впрочемъ, по- 
явилась вь печати годомт, иозже Шекспировой. 0бЪ пом}- 
жены въ запискахъ Шекспировскаго общества, но изъ вихт, 
видно, что творець «Отелло» и «Макбета» ими почти но 
пользовался. «Ричардъ Ш» Шекспира — самобытное тво- 
рене великаго драматурга и служить продолжешемъ его 
драмы «Генрихъ УТ». Здфеь, какъ и въ «Генрих УТ», 
еще не вполн$ выдержана строго-драматическая форма. По 
‘эта пьеса полна трагическихт, мотивовъ и сценъ, и въ ней 
поразительно выступаеть мЦуь черныхъ злодЪянй, которыя 
Шекспиръ, безъ доказательствь истори, сваливаеть на Ри- 
чарда Ш и твмъ, есь такимъ горькимъ сарказмомъ, развер- 
тываетъ внутренн!я отношеня своихъ героевъ, гдЪ мы по- 
степенно вИдимъ, какъ коварный Ричардъь показываеть 
падшему поколфню послфдствя гражданскихь смуть, кать 
онъ. низвергнутый, возвышается, побЪфждаетъ своихъ вра- 
тов, и, почти въ мигь торжества, самь падаетъ и ногрс- 
-бается подъ обломками всеобщаго разрушеня. 'Трагедя 
Шекспира основана на борьбЪ бълой и алой розъ, на сз- 
перничествв домовъ Торка и Ланкастера. 

° Среди гражданскихъ смутъ и потрясен всего общества— 
выстунаеть страшный Глостеръ, съ опаснымъ сознанемть 
превосходства своихъ даровавй и съ проницательною зор- 
костью взгляда на испорченность и неспособность челов?- 
чества ого эпохи. Въ м!рЪ, тдЪ всяый добро считаеть 
добромъ, онъ ложно убЪждается, что одно зло должно упра- 
влять нашими дЪйствнями; слВпой и неблагородный эгоизм 
возвышаеть его надъ слабыми личностями; гордость мы-. 
шлен!я заставляеть его пренебрегать законами обычаевъ и 
нравовъ. Что свфтъ погоряется уму и силф—было началомт, 
его маклавеллизма; онъ избраль тронъ цфлью своей сует- 
ности; окружающихъ его людей онъ обращаеть въ ступени 
ВСтНИЦЫ своего возвышешя. Англская сцена, во вс\Ъ 
времена, интересовалась этимъ созданемъ. Въ восомнадца-. 
томъ столЪти Коллей-Гибберъь вынесъ его изъ мрака за- 
бвешял. ПВеличайше артисты Англли, Борбэджь, Гаррикъ и. 
Кинъ, считали Ричарда въ числь своихъ любимЪЙйшихь 
ролей, что особенно удавалось двумъ первымъ, по причии 
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нуЪ натуральной малорослости, Друме артисты, вакъ на- 
иримфръ, Кембель, оставили цфлые трактаты объ исполнени 
этого характера. Уже во время Шекспира (1614 г.) одинъ 
писатель, вБроятно, Христофоръ Брукъ, сочинилъ поэму въ 
стансахъ—=«Духъ Ричарда Ш», которая помфщена въ за- 
пискахъ Шекспировскаго Общества. Эта поэма тЬмъ инте- 
реснЪе, что показываеть, какъ тогдашнее время понимало 
челов чество и насколько оно старалось вникать въ духь 
такихъ характеровъ, каковъ характеръ Ричарда Г. 
Б1юграф!я Ричарда переведена Томасомъ Муромъ съ да- 
тинской бюграфи-хроники Голинщеда, который, вЗроятно, 
се заимствовалъ, въ свой чередъ, у архепископа Мортона, . 
Въ этомъ источник8 Шекспиръ нашедлъ слёдующия свудныя, 
но довольно мЪткя черты для характеристики своего героя. 
Ричардъ родился съ зубами, былъ безобразенъ и его лЪвое 
плечо было выше праваго. Злость, гнфвъ и ненависть были 
его главными качествами. Онъ былъ хоропий воинъ; быль 
щедръ, что доставляло ему самыхъ многочисленныхъ, но 
непостоянныхъ друзей; былъ таинственъ, глубоюй лицемъръ; 
снаружи онъ казался смиреннымъ, внутри его бушевали 
кичливость и гордость; онъ быль другомъ и врагомъ въ одно 
время, цфловаль въ Тоть самый мигь, когда готовилъ 
уб1йство, и если пускалъ’ въ дЪло свое вфроломство и тще- 
славе, то не щадилъ ни враговъ, ни друзей. Шексциръ 
удержалъ всВ эти черты, — удержалъ въ самой высокой, 
художественной естественности и гармонви, Его Ричардъ 
всюду является отличнымъ, ловкимъ краснобаемъ, съ духомъ 
испорченнымъ и холодно-ядовитымъ, съ острою проницз- 
тельностью взгляда, вполнв такимъ, какъ его изображавтъь 
хроника; въ его двуличномъ ВОлОкитствВ и ухаживани за 
Анною, вЪ его лицемфрныхъ фразахъ, въ его сарказмахъ 
и двусмысленныхъ рфчахъ, — вездё проглядываеть острый 
и ядовитый даръ его лукавой рёчи. Съ наслаждешемъ смо- 
трить на него мстительно-жадная Маргарита. Суровый, 
дикШ, выросший на вознё и въ крови убйствъ, съ гор- 
достью аристократа н съ пронырствомъ палута, Ричардъ 
является въ вфчномъ противоръЧн съ самимъ собою, Уже. 
хреника выставила его съ качествами существа, падшаго и 
дерзкаго въ своихъ злодфящяхь; Шекспиръ его дорисовалъ: 
Ричардь ВЫХОДИТЬ на сцену съ духомъ перемфичивымъь и 
нуобузданнымт,, _вЪ припадкахь бЪшенства и упорства, и 
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„туть же расточаеть медовыя рфчи; то кажется легко-откро- 
веннымъ и поверхностно-безпечнымъ льстецомъ, то вдругь— 
самымъ суровымъ` и коварнымъ лицемфромъ, злодфемъ.. 
Сомнфвались, возможны ли подобныя противорфчя въ 
одномъ лиц. 'Могъ ли человфкъ, которому въ высочайшей 
степени свойственна лесть, такъ далеко упасть въ суровости 
и свирЗпости нрава, сдфлалься самымъ закоснЪлымъ зл0- 
дфемъ? Или, если эта свирзпость ‘была его природнимъ 
качествомъ, могь ли подобный извергъ быть образцомъ та- 
кого ума? Наконецъ, возможно ли было человЪку, такъ со- 
знававшему свои силы въ достижен!и предположенной цфли, 
распространять страхъ и ужасъ, и, по сказано хроники, 
псполнять всз свои гнусныя злодфИства, безъ природной 
наклонности, изъ одной политики? Шекспиръ, какъ и его 
историческе источники, главною пружиною дЪйствй Ри- 
чарда, основою всЪхъ его плановъ выставляютъ его занос- 
чивое честолю@е. Онъ поставилъ это качество въ центръ 
всего характера Глостера. Въ его грубой природВ столько. 
гордости и самолюбя, столько аристократической щенетиль- 
ности, столько, наконецъ, отвращения къ кривой лести, что 
онъ ползаеть и сгибается, какъ мы видимъ, изъ одного не- 
преклоннаго стремлея къ достиженио того мЪста, на ко- 
торомъ каждый передъ нимъ долженъ склоняться. Вел детв!е 
своихъ намфренй и плановъ, онъ дошелъ до того, что не 
только могь сдЪлаться неподражаемымъ плутомъ, но еще 
могь скрывать свое плутовство и свои пли. ЛицемЪрство. 
онъ довель До высшей степени, такъ что онъ является 
иногда пресл5дуемымъ и угнетеннымь тамъ, гдВ онъ самъ 
всъхъ угнетаеть и уничтожаетъ, — и разыгрываетъ роль 
труса’ въ то время, когда его ненависть разить самымъ 
отчаяннымъ и коварнымъ ударомъ; — такъ что артистъ- 
актеръ долженъ непремфнно различать, гдЪ его сила при- 
родна и гдЪ она въ своемъ дфйств!и только принятая роль. 
Наконецъ, онъ доводить свое лукавство до поп риз ига, 
до Того, что онъ, ужасъ людей, принимается въ свЪгВ за 
кроткаго и милосерднаго, за добродЪтельнаго, что онъ, т%- 
ломъ и душою демонъ-предатель, является въ образ прэ- 
ведника, и что его врагь, какъ, напримЪръ, Риверсъ, вЗ- 
рить въ его честность; прямой челов$къ, какъ Гэстингсъ, 
вфритъ въ неспособность его скрытности; Анна зам чает 
въ немъ возврать къ раскаяню, а падающ Кларнесъ 
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вЪритъ въ его. братскую любовь... На послфднихъ ступеняхф_ 


Кь достигаемой цфли состязается сл, Бокингэмомъ въ лице- 


мфрств} и побфждаеть его... 

Слабы нити, посредствомъ которыхъь характеръ Ричарда 
‘связывается съ ‘добрыми сторонами человз ческой природы; 
не найди Шекспиръ этого характера въ. достовфрныхъ скри- 
жаляхъ истори, онъ, можетъ-быть, не рфшился бы, поздиЪс, 
восироизвести его въ тинахъ Эдмунда н Яго. Шекспирь 
старался сллать какъ можно боле интереснымъ этотъ 
характеръ, и потому такъ развиль въ немъ его злую сто- 
рону... НевЪфроятно при этомъ вотрЪтить въ демонЪ поро- 
ковь, въ дерзкомь Ричардь, —- черту совершенно неожи- 
данную: герой зла подвержент, принадкамъ суевюрея!/ Когда 
Маргарита (Г акть, 3 сцена) осыпаетъ его проклятями, 
Глостерь старается ее прервать различными словами и 
обратить ея прокляшя на нее же. Одинъ предсказатель 
объявилъ ему смерть посл} его свидамя съ Ричмондомъ, и 
это уже тяготитъ его. Хроника говорить, что онт, выхо- 
дилъ изъ себя. когда слышалъь имя Ричмонда. Шекспиру 
удержаль эту черту. Внутренне голоса, днемъ связывающие 
его совфеть и волю, вырываются наружу въ полночь, когда 
спятъ его нравственныя силы; злодЪя томять ужасные сны... 
Наканун$ его битвы сь Ричмондомъ (также по сказанно 
хроники), передъ нимъ являются духи убитыхт, имъ жертву 
и терзаютт, его угрозами и упреками... Ричардъ просынается 
въ испуг, и, обливаясь холоднымъ потомъ, кричить отры- 
вистыя слова и въ бреду чуть не выдаеть самого себя... 

Въ роли Ричарда — актеру предстоитъь тьма самыхь не- 
преодолимыхъ трудностей. По словамъ Стивенса, не то здЪсь 
затруднительно, что артистъ долженъ безпрестанно мЪнять 
вт, собЪ образы героя и шарлатана, государственнаго чело- 
вфка и буффо, лицемВра и разбойника. не то здЪсь трудно, 
что онъ долженъ ежеминутно извертываться между высо- 
чайшими страстями и самымъ фамильярнымъ тономт, р?чи, 
между красными словами—-то грубаго солдата, то лукаваго 
политика и льстиваго придворнаго и между угрозами взб$- 
шеннаго пирата; наконецъ, не въ тонкой обрисовкВ дви- 
жен!й или мимической и риторической художественной да- 
лекщи состоятъ трудности выполненя характера Ричарда, 
но въ томъ, что артисту должно найти основныя начала 
всфхт, этихъ разнообразностей и соединить ихь плотью гар- 
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мои. Ричардъ — это Протей превращен. Самый лучший 
выразитель его роли до сихъ ифъ былъ и есть -—- самъ 
Шекспиръ... Для величайтихъ авктеровь онъ всегда быль 
Горчевымъ узломъ. 

Въ тратеди — остальныя лица, какъ и въ раннихь про- 
изведеняхъ Шекспира, группируются вокругь главнаго дЪй- 
ствующаго характера; одна и та же идея связываетъ ихъ 
сь страшнымъ героемъ. Сверхчеловфческимъ силамт, Ри- 
чарда прежде всего противупоставляются женщины — во 
всей ихъ женственной слабости и безсили. „Анна, которую 
онъ въ началЪ покоряеть оружмемъ своего лицемЗ ря, воз- 
буждаеть скорфе участе, нежели презр\е; она ненавидитъ 
и выходить замужъ; она проклинаеть ту, которая станетъ 
кеною убйцы ея мужа, и сама подпадаетъ этому проклятью 
н, ставши его супругою, входитъ снова, невольно, въ ряды 
враговъ своего новаго мужа... Р8дко выводили сцену, полную 
такихъ невзроятностей, гакова сцена, гдз Анна играетъ 
главную роль, и ея характеръ выходить неожиданно и 
вакъ бы мимоходомъ, снова исчезнувъ въ своемъ проявлени 
до конца пьесы, но блеснувъ всею роскошью красокъ, жен- 
скою кичливостью, самолюб]емъ, слабостью и кокетливостью 
рЬчи; подобное явлеНе мы видимъ еще въ трагеди «Эфос- 
седая Матрона»... Не надобно забывать, впрочемъ, что убй- 
ство ея мужа частью оправдывается неизбфжнымъ зломъ 
всякой гражданской войны и долгомъ воинской чести... 

Не менфе остроумно выступаетъ, въ. противоположность 
характеру Глостера, простодунне Гэстингса. Онъ добросер- 
деченъ, вЪренъ чувству добра, болтливъ, честенъ, чуждъ 
всякаго лукавства; онъ вфрить Кэтзби столько же, сколько 
Н Ричарду; онъ торжествуетъ съ неосмотрительною радостью 
при падеви своихъ враговъ, тогда какъ ему грозитъ по- 
добная же участь; онъ шюдаеть въ совфтЪ свой голосъ за 
Глостера, за своего чуднаго и вфрнаго друга, и не видитъ, 
что тотъ уже подписалъ его ‘смертный приговоръ. Вся сцена 
(Ш акть, 4 сцена), въ которой это происходить, даже въ 
подробностяхъ характеристической р$чи, заимствована изъ 
хроники. Иначе Шекспиръ выставилъ Бракенбери; — здВсь 
онъ основывался единственно на силф своего воображеня, 
ни потому этоть послфдюй исторически играеть совершенно 
другую роль, нежели въ трагеди. Являясь лицомъ внолнЪ 
страдательнымъ, какъ Кэтзби и Тиррель характерами д®Й- 
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ствующими, онъ вт ,вызываеть Ричарда къ дствямт, 
вызываеть его планы и намфреня, — безъ чего нослёдте, 
повидимому, ие’ получили бы такого онергическаго полета. 
Самымъ главнымъ орудемъ Глостеру служить его крез- 
тура — Бокингэмъ... Онъ выславленъ сь нимъ рука объ 
руку, какъ его близкое и дивно-схожее отражене, какъ 
кошя его честолюбя и лицемфря. Другъ у друга они 
заимствуютъ и оба ви№стВ стремятся къ одной цфли— 
къ возвышеню. Зл$сь—ихъ природная, нравственная связь. 
Въ Бокингэм$, въ ‘его сходствВ съ Ричардомъ, Шекспиръ 
примиряеть противуположности въ характер» своего героя 
и рфзкое разлиЧе въ типахъ второстепенныхъ лиц, сгруп- 
нированныхъ около Глостера. Онъ помогаетъ своему патрону 
воввыситься— и, подобно ему и его продфлкамъ. дивно скры- 
ваеть свою атаку... Сама Маргарита въ начал} считаеть 
его невиннымъ; ея проклят!я не касаются его; онъ не в}- 
ритъ имъ, но, нодобно Глостеру, сомнфвается въ евоихъ 
уб\ждешяхъ и радуется, что странная женщина, извяекаетъ 
его изъ груга т\хъ, на которыхъ обрушаетъ -свои заклина- 
шя, и что она протягиваетъь ему руку помощи. Безд}, въ 
добрв и зл№, онъ рисуется за Гитардомъ — на второмъ 
план}. — Совершенная противуположность Бокингэму— Стэнли. 
Это наетояпий льстецъ и лицемЪръ; вн своей главной сферы 
онъ не признаетт, ничего, и, подобно ЕлисаветВ, поражаеть 
Ричарда его же оружемъ. Будучи въ родствВ съ Ричмон- 
домъ, онъ уже съ самаго начала принялъ м\%ры предосто- 
рожности, и изъ врага дёлается другомъ королевы Елиса-. 
веты; его глазъ видитъ всюду; сама исторя изумляется, 
какъ Ричарлъ, будто ослФфиленный самимъ небомъ, могъ об- 
мануться въ этомъ человЪфкЪ?.. Шексииръ оправдываетъ. 
истину тфмъ, что даотъ Стэнли одно оруже съ Ричардомъ; 
равенствомъ природной ловкости —онъ надолго оспаривае 
побфду у Глостера... | 
Разсмотр\въ эти стороны, объяснивъ положешя лиць, 
сгрупнированныхь около съерхъестественнато характера ге- 
роя трагефи, мы должны замфтить, что поэть искалъ еще 
большихъ крайностей, чтобы со везхъ сторонъ вполн% осв}- 
тить и уленить этотъ характеръ. Онъ противупоставляеть 
его счастью, его возвышенио— горести и паденйя; его глу- 
бокому лицем?рю— безнечность и добродушие; его кровожад- 
ности— безваботное самодовольство, которое издЪвается надъ’ 
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саиою смертью. —Вое это объясняется появхенемь Мар: 
зариты. 

Маргарита была вловою короля Генриха Шестого, она 
однажды вернулась изъ Франши, куда была соелана, на, 
материкъ Англи— въ одеждв нищей... Обеворуженная, ст, 
убитымт, самолюфемъ, она издВвается надъ опасностями, 
надъ самою смертью, которая ей грозить за нарушене ва- 
вона; она врывается въ вругь своихъ враговъ и, будучи ие, 
въ силахъ повелфвать и управлять ими, не имфя возмож- 
ности скрыть своей внутренней бури, она въ безумии 6%- 
шенствЪ расточаеть безпощадныя, предсказательныя про- 
ьлятя, развертываеть во всей иаготв стралиную истину и, 
какъ труба суда Божя, — гремитъ и поражаеть отступни- 
Бовъ правды, .свонхъ ‘бездушныхь гонителей, Эти слова 
имВють боле силы и огня, чЪмъ вс злодВяюя Ричарда, 
ц жажде ея мшеня неукротима: она неукротим%е и нена- 
сытнфе, ч6мъ вся страшная жажда честолюбя, грызущаго 
гнусную душу Рлостера, Сочинитель хроники зам чаетъ, 
при описанйи смерти сына Маргариты, что вс, бывние нри 
этой кончинз, поздн\е испили одинаковую чашу, «вол детве 
заслуженной справедливости и карающаго наказаня Божия...» 
Шекспиръ этоть судъ олицетворилъ въ суровой МархгаритВ 
и ея прокляйяхъ. Она прокляла Эдуарда, и Эдуардъ скоро- 
постижно умираетъ; ея проклятя. сбываются и на несчаст- 
номъ Кларенс, который сражался за домъ Ланкастеровъ; 
они обываются и на Гэстингс®, и из Елисаветь, которая 
подъ вонецъ, въ самомъ дфлЪ, остается безъ брата, безъ 
мужа и безъ дЪтей, и на лукавомъ Бокингом%... Ричардъ 
также, наконецъ, дфхается жертвою ея проклят... Бокин- 
гэмъ измфняеть ему, —это ему предсказала Маргарита. Самъ 
Ричардъ (ТУ автъ, 4 сцена), въ дерзкомъ безвЪр и, накли- 
каеть на свою голову судъ Божй... Наконець, его родная 
мать, герцогиня Торкская, которую поэтъ выставиль въ сре- 
дин — между Елисаветою и Маргаритою — и надфлиль ее 
качествами этихъ обфихь, говоритъ ему (ТУ акть, 4 сцена), 
что ея молитвы будутъ ва сторонВ его враговъ; она воскли-. 
цаетъ: «Да будуть мои проклятя, въ день роковой, послБд- 
ней битвы, на голов твоей тяжел е твоего желфзнаго шлема!» 
И вартины движутся, какъ живыя, и всс.идетъ, какъ на 
лву, и страшный конецъ неотразимъ. Кара небесная, какъ 
ужасный ураганъ, охватываетъ всЪхъ и несеть къ гибель-. 
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ной цЪли... -«Газошайе ост зрегапиа уо! сне нгже!..» Но: 
слЪдняя туча разсфянной бури, лицемЪрный и ехидный Бо- 
кинтэмъ восходить на эшафотт, —-- «ВсевынЙ, надъ Нро- 
мысломъ котораго я издЪвался,—восклицаетъ онъ,—обрушилъь 
мою лицемВрную молитву на мою голову; онъ даль мн по 
святой правдВ то, о чемь я просилъ въ шутку!». Посхрдня 
слова трагедги, которыя Шекспиръ влагаетъ въ уста Ричмон- 
да, человфка, осчастливленнаго волею небеснаго Промысла. — 
«Со залу атеп!»—примнряють наше чувство съ идеею всей 
драмы, богатой такими многообразными подробностями. 


«Ричардъ Ш» въ началЪ тридцатыхь годовъ былъ пере- 
веденъ на руссый языхъ. стихамн, ст французскаго перо- 
вода Шекспира *). Въ 1842 году эта драма явилась у насъ 
вт, третьей части переводовь Шекспира - Кетчера. ПослЪл- 
н1Й перевелъ ее слово-въ-слово и со многими примфчанями, 
съ англ скаго— въ прозф. 

Предлагаемый здфсь переводъь сдВланъ также съ англШ- 
скаго языка стихами, какъ и позднЪйний А. В. Дружинина. 

СлЗдуеть прибавить нЪсколько словъ объ изеьетний- 
шихь актерахь, выполнявииль, въ разныя времена, роми 
вь этой драмъ. | | 

Драма, особенно драма Шекспира, теряетъ половину сво- 
ихъЪ достоинствъ, если она не представляется на сцен те- 
атра; актеръ-художникъ допозняеть, животворитъ идеи по- 
эта, выясняетъ ихъ, даетъ имъ гармоннческую плоть и д$- 
лаеть ихъ доступными органамъ зрителей. — Такъ иногда, 
при жизни своей, поэтъ бываеть гораздо мене славенъ, 
у6мъ актеръ, выполняющ!Й его созданя; посл?днему зри- 
тель приписываетъ свои сердечныя движенл, свое насла- 
жден!е; послЪдеЙ, подобно гальскому Геркулесу, приковы- 
ваеть къ своимъ устамъ цфлый народъ своихъ поглонни- 
ковъ. Но, увы! приходить роковая, безвозвратная пора, и 
этоть голосъ, этоть могучШ голосъ -—- смолкаетъ навсегда: 
завВса другого м!ра падаетъь между нами и актеромъ.—Отъ 
него, какъ отъ исполнителя-музыканта, какъ оть пзвца, 
какъ оть прелестной танцовщицы, остается одно: звукъ его 
имени и нЪскольго лучей славы! Произведеня его исче- 
заютъь вмЪетв съ нимъ, вмЪетЬ съ его жизныо, которая 


*) Переводъ покойнаго актеза Брянсхазо, шедший долго иа еце- 
пахъ нашихь театровъ. 


Е: ® 
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нногда десятки лфть увлекаеть цфлыя поколЬ@я и ифлых 
современности наполнлетъ новыми эстетическими началами. 
И едва-едва остаются отъ всей его личности немноме сла- 
бые отголоски, немномя предашя, выраженныя слабымъ, 
безплоднымъ словомъ. 


Ни одинъ нпоэть столько не сдфлалъ для актеровъ, сколько 


сдВлалъь Шексниръ; ни одинъ изъ писателей-драматурговъ 
не создалъь такого множества характеровъ, типовъ, которые 
живуть самостоятельною жизнью и совершенно овладЪвають 
нашимъ воображешемъ. Болылая часть актеровъ пробрф- 
тала свою славу исполнешемъ ролей Шекспира.—-Скажемъ 


о нкоторыхъ изъ болфе прославленныхъ, въ отношевщи къ. 


«Ричарду-Претьему». — Бепипертонь, по словамъь записокъ 
Коллея-Гиббера, «былъ единственнымъ челов комъ, который 
еще могь играть роли созданий Шекспира, такъ точно, какъ 
Шекспиръ одинъ только и могъ писать для сцены...» Глав- 
ное достоинство Беттертона было: разнообразе игры и прн- 
мфнене своей артистической личности къ личности каждой 
изъ играемыхъ имъ ролей... Въ «РичардЪ-Третьемъ», съ нимь 
могь соперничать одинъ Кинъ. Коллей о немъ выражается 
такъ: «въ роляхъ, созданныхь не Шекспиромъ, онъ пре- 
восходиль всфхь другихъ актеровъ; въ Шекспировскихъ жо 
твореняхъ онъ превосходилъ самого себл».—Онъ родилея 
въ 1685 году, умеръ въ 1710.—Гаррикё—былъ знаменить 
въ роли «Ричарда-Третьяго», въ «Лирб» и «Макбет&».— 
Онъ родился въ 1716 году, умеръ въ 1779 году, и проис- 
ходилъ отъ французской фамили. Англичане его ставятъ 
выше всфхъ своихъ актеровъ; природа, естественность и 
разнообраз1е были его главными качествами. Будучи самъ 
сочинителемт, Гаррикъ всю свою жизнь разрабатывалъ тво- 
решя Шекспира. Онъ иногда передЪлывалъ роли Шекспира, 
оправдываясь желанемъ приблизить нхъ къ духу своей 
эпохи. Упрекъ этотъ, впрочемъ, исчезаетъ при мысли о до- 
стоинствахъ Гаррика: онъ возвратиль своею игрот всю по- 
пуларность Шекспиру, которую этоть послёдюй потерялъ 
сь той поры, какъ англйская сцена лишилась Беттертона. 


Онъ поочередно былъ то страненъ, то благороденъ, то па-` 
тетиченъ, то страстенъ; и никогда актеру столько. не‘ из- 
умлялись и не аплодировали, сколько изумлялись и’апло-’ 


дировали Гаррику. По его смерти, АнгиИя воздала ему по- 
чести великихъ людей, и онъ былъ похороненъ въ пышномъ 
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склеиВ Вестминстерскато аббатства. — Роли Марлритыь в 
Елисавепия въ «Ричард 'Третьемъ» с0 славою нсполняла 
мистриссь Иритчардь. Она первая замфнила собою моло- 
дыхъ актеровъ, которые до нея обыкновенно выполняли вов 
женскя роли Шекспира. Она также ненодражаемо играла 
роли милэли Макбетъ, королеву въ «Гамлетв» и «Ежате- 
рину» въ’ «ГенрихВ Восьмомъ». Мистриссъ Притчардъ ро- 
дилась въ 1711 году, умерла въ 1768 году.—НосяВ этихь 
именъ мы можемъ назвать Кука, которому было уже сорокъ- 
пять яфть оть роду, Бвогда онъ, въ 1801 году, на Ковентъ- 
Гарденскомъ театрЪ, дебютировалъ въ роли короля «Ричарда- 
Третьяго»... Ему аплодироваль самъ Кембль. Будучи кра- 
сивъ собой, Кукъ отличался, главнымъ образом, неподра- 
жаемымъ выражевшемъ ненависти, зависти, хитроста и л- 
кой иронии... Онъ Фздилъ играль въ Соединенные Штаты, 
_ ТАВ въ Нью-ЮрЕЗ, въ 1812 году, и скончался, ва пять- 
десятъ-восьмомъ году оть рожденя.—Но славяйшимъ изъ 
исполнителей роли «Ричарда Третьяго» быль Аинз. Эдмонд 
Кинь владЪлъ. удивительными качествамя.--Иногда онъ виа- 
далъ въ тривальность и уже въ слишкомъ изступленную’ 
знерг!ю гнЪфва и горячности... Но безъ этого овъ быль благо- 
роденъ, высокъ и изященъ. «Ричардъ ТретШ» и «Шейлокъ» 
были главными его ролями. Ричардъ Третй, изъ котораго’ 
онъ дЪлалъ безобразнаго Донъ-Жуана, рось мгновенно и 
становился почти гигантомъ, едва надъ нимъ распадлалась’ 
туча опасности. Вся зала потрясалась электричёскяныъ уда- 
ромъ, когда онъ вричалъ: «Коня! коня! все царство за 
коня!»—Кинъ, подобно вефмъ англИскимъ актерамъ, въ 60- 
вершенствВ владфлъ шпагою и рапирою... Поэтому въ роли 
Ричарда онъ растягиваль съ умысломъ послфднюю сцену 
своей борьбы съ Ричмондомъ и умираль, показавъ вполн$’ 
свое искусетво владфть оружемъ. Кинъ оставилъ сына, но’ 
его сынъ вовсе не имЗетъ таланта своего отца. Въ новфй- 
шее время исполнешемъ роли Ричарда ТН прославились 
итальянск1е трагики Сальвини и Росси. `` 

‚ Изъ нашихъ актеровъ Мочалов» исполияль въ Москву 
роль «Ричарда Третьяго» и былъ ненодражаемъ вЪ пятомъ 
ажтф; этоть пятый акть, подъ именемъ «Сна ‘короля _Ри-' 
чарда Третьяго» —въ послфдие годы жизни Мочалова давахи’ 
обыкновенно отлФльно.- 








ДЪИСТВУЮЦЦЯ ЛИЦА: 


Король Эдуардъ четвертый, 

Эдуардъ, принць Валл Иск, 

Ричардъ, герцогь Торе, 

Ричардъ, герцогъ Глостеръ, 

Георгъ, герцогъ Кларенсъ, 

МалолЪтни сынъ Кларенса. 

Генрихъ, графъ Ричмовдт. 

Кардиналъ Борчеръ, архлепископъ кэнтерберйевй. 

Томасъ Росерамъ, архепископъь Юрков, 

Джонь Мортонь, еписгопъ эдйсй. . 

Герцогъ Бохингэмъ. 

Герцогь Норфолькъ. 

Графъ Серри, сынъ его. 

Графъ Риверсъ, брать жены короля Эдуардл. 

Мархизъ Дорзеть и Лордъ Грей, сыновья ого. 

Графъ Оксфордъ. 

Лордъ Гэстингсъ. 

Лордъ Стенли. 

Лордъ Ловель. 

Сэръ Томасъ Вогенъ. 

Сэръ Ричардъ Раддклифъ. . 

Сэръ Вилльямъ Кэтзби. . 

Сэръ Джемсъ Тиррель. 

Сэръ Джемсъ Блентъ. 

Сэръ Вальтеръ Герсертъ. 

Сэръ Робертъ Бракенбери, комендачть Тоуэра. 

Христофоръ Орзвякъ, свящепникъ. 

Лордъ-Меръ Лондона. 

Шерифь Вильширскй. 

Елисавета, жена Эдуарда Четвертаго. 

Маргарита, вдова умершаго короля Генриха ИГестого. 

Герцогиня Порксная, мать короля Эдуарда Чегвертаго, Глостора п 
Кларенса. 

Лэди Анна, вдова Эдуарда, принца Валлийскаго. 

Маленькая дочь Кларенса. 


Лорды. Свита. Джентльмепы. Священникъ. Писецъ. Граждане. Уб1йцы, 
Гонцы. Духн. Солдаты. 


ДЪйстве происходить въ Англии. 


сыповья его. 


| братья его, 


“ 


— 16 — 


ДЪЙСТВИЕ ПЕРВОЕ. 


—— 


ЯВЛЕНГЕ ПЕРВОЕ. 
Лондонъ.—Улица. (Входитъ Глостеръ). 


Глостеръ.—Зима усобнцъь нашихь обратилась 
Въ блистательное лВто солнцемъ Торка: 
Потоплены въ пучины океана 

Нависш!я надъ нами тучи. 

Побфда увфнчала чела наши. 

Трофеями висить побфдное оружье. 
Веселый пиръ смВнилъ свирЪпость битвы, 
И плясокъ звукь—звукъ маршей заглушилы! 
Суровый бой чело свое разгладилъ, 

И на коняхь, закованныхъ въ желЪзо, 
Не носится, пугая души робкихъ; 

Онъ весело въ покояхъ лэди иляшеть, 
Подъ звуки льстиво-сзадострастной яютни.. 
И только я, къ игрушкамъ неспособный, 
Несозданный для зеркала уродъ, 

Я, такь топорно срубленный, лишенный 
Любовныхъ чаръ, таинственных и сильныхъ, 
Передъ вертлявостью кокетокъ-нимфъ; 

Я, въ красотф мужчины обдЗленный, 
Физюноми лишенный оть природы, *_ 
Уродъ я недодфланный, до срока 

Я выброшенъ на свЪтъ, какъ недоносокъ, 
Едва поконченный, и то такой красивый, 
Что на меня собаки лають, чуть 

Предъ ними гл$ заковыляю; только я,— 
Въ изнЪженно-пустое время это, 

Отрады жить совсЪмъ не нахожу, — 

За исключенемтъ, конечно, созерцашй 

На солнц} тзни собственной своей; 

Да разсужденй о своемъ уродствф. 

И воть, съ тЬхъ поръ, какъ я не въ силахъ быть 
Любовникомъ,— любимцемъ пошлой моды, 
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Я быть хочу злодЪемъ, я рёшился 
Пресл\довать` отраду жизни ‘смертныхъ,.. 
Разставилъ я губительныя сти, 
Пророчества безумцевъ, письма, сны, — 
Въ смертельный бой поставять короля 
И Кларенса; и если Эдуардъ 
Король — правдивъ и такъ же вфренъ долгу, 
Какъ я хитеръ, лукавъ и вфроломенъ, — 
Сегодня-жь Кларенсъ будетъ въ заключеньи, 
Изъ-за прерочества, что буква— Г 
ОбезнаслВдитъь племя Эдуарда... 
Но воть и онъ: сокройтесь вс разсчеты!.. 
(Входить Кларенсь со стражей и Бракенбери). 
А! здравствуй, братъ! Что значить эта стража, 
Вокругъ тебя, съ оружемъ въ рукахъ? 
Кларенсъ. — Его величество, заботясь сердцемъ 
О сохранении моемъ, велфлъ 
ЕЙ проводить меня конвоемъ въ. Тоуэръ. 
Глостеръ. — За что? 
Кларенсъ.— == За то, что я зовусь — Георгомъ. 
Глостеръ. — АЙ-ай, милорды Но, ваша-ль въ томъ вина? 
Отцовъ сажать въ тюрьмы за имя надо. 
Ужь не задумаль ли король для васъ 
Устроить въ Тоуэрз опять крестины?.. 
Безь шутокъ, Кларенсъ, можно-ль знать, въ чемъ д3ло? 
Кларенсъ. —Да, Ричардъ, если-бъ знать я; но клянусь 
ТебЪ, не’знаю: говорятъ, онъ снамъ 
И нредсказаньямъ вЗритъ, говорятъ, 
’ВездВ изъ алфавитовъ букву Г 
Вычеркиваетъ, ибо это Г, 
‚ По предсказанямъ, линтить потомства 
Его фамилю должно; мое — 
Георга имя— букву Г въ началЪ 
Имфетъ; и за то меня врагомъ 
Король возмнилъ... и воть каше вздоры 
Составили приказъ— идти мнЪ въ Тоуэръ. 
Глостеръ.—И такъ всегда ‘бываетъ, только баба 
Осилитъ человЪка! Не король, 
А лэди Грей, жена’ его, васъ, Кларенст, 
Несправедливо въ Тоуэръ посылаетъ. 
И не она-ль, иль не ханжа-ль смиренный, 
Созинемя Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 


[) 


— 18 — 


` Антовй Вудвиль, братъ ея, рфшили 

И лорда Гэстингса забросить въ Тоуэръ, - 

Откуда тотъ сегодня только выйдетъ? 

‘Не безопасиы мы; да, `Кларенсъ, мы — 

Не безопасны... | 
Кларенсъ.— ‚ Небомъ я клянусь, 

ЗдЪеь никого на полз НЪтъ; свободнат — 

Родня лишь королевы, да гонцы 

Оть вороля къ красоткф Шоръ. Вы, вёрно, 

Слыхали, какъ ее постыдно-рабски 

Просилъ лордъ Гастингсъ о своей свобьч?! 
Глостеръ. — Покорныя воззванья къ божеству 

Вернули волю лорду-камергеру. 

Сказать ли? намъ одно осталось средство 

Пр обрести любовь монарха, — это 

Ужъ разомъ надЪвать ливрею Шоръ 

И поступать на службу къ ней скорфе; 

Она, съ каргою старой, королевой — 

Теперь въ странф сильнфЙшя особы. 
Бракенбери. — Прошу обоихъ васъ мнф извинить: 

Его величество строжайше вс}мъ 

Им$ть бес$ды тайныя съ милордомт, 

Съ кфмъ онъ ни говорилъ бы, —запретилъ. 
Глостеръ.—Что-жъ, если вамъ угодно, Бракенбери, 

Вы можете войти въ бес$ду нану. - 

Не объ измЁнз р$чь: мы говоримъ, 

Что мудръ король, что королева наша ® 

Немножко хоть стара, за то добра, 

И хороша, и вовсе неревнива; 

Мы говоримъ, что у супруги Шоръ — 

Вишневый ротикъ, прелесть —ножка, боймй 

Языкъ, и глазъ презормй; что въ дворянство 

Возведены родные королевы... 

Ну, что же, сэръ? Ужли все это ложь>.. 
Бракенбери. — До этого мнф, лордъ, нёть дла. 
Глостеръ.— Какъ? 

НЪтъ ничего, что можно-бъ съ мистриссъ Шоръ 

Вамъ сдЪлать? Пусть такъ думають друге, 

Одинъ же человфкъ въ секрет держить 

Безсилье это съ ней.... 

Бракенбери.— Кто-жъ онъ, одинъ?.. 
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Глостеръ.—А мужь ел, бездВльникъ?! Донеси 
Теперь на. насъ... (. 
Бракенбери.— - Простите, выпша свЪфтчость, 
И кончите вашъ разговоръ съ милордомъ,. 
Кларенсъ.— Твой долгъ извБстенъ намъ, и мы внимаемъ 
ТебЗ. 
Глостеръ. — Мы — королевины рабы! — 
Прощайте, братъ, я къ. королю. спВигу; 
И что бы вы мн} къ. нему ни поручили — 
`  Хотя-бъ назвать сестрою Эдуарда 
Вдову, —на все готовъ я, только-бъ вамъ 
Вернуть свободу. БолЪе, чфмъ вы 
Предполагаете, — измВна брата 
Убйственна мн. 


Кларенсъ.-— Знаю! — намъ обоймъ 
Она не по сердцу... 
Глостеръ.— Но вамъ недолго 


СидЪть въ тюрьм$; я васъ освобожу, . 

Иль сяду самъ туда. Терифнье только! 
Кларенсъ. — Стерплю! терт8ть мы вез должны; прощайте. 

°  (Узодит»ь св Бракенбери и стражей). 

Глостеръ. — Ступай, оттуда не легко вернуться, 
Простякъ и глупый Кларенсъ! — Я тебя 

Люблю, поэтому скорзе душу 

Твою отправляю въ небо, если этотъ 

Подарокъ небо приметъ отъ меня. 

Но кто тамъ? А, освобожденный Гэстингсы.. (Входить 

Гэстинае5). 

Гэстингсъ. — День добрый вамъ, достопочтенный лордъ. 
Глостеръ. — И вамъ, лордъ-камергеръ, того-жь желаю. 

Радъ видЪть васъ я снова на свободз. 

Ну, что, какъ вы сносили заключенье?.. 
Гэстингсъ. — Терп$лъ, милордъ, какъ терпитъ всяк узникт. 

Теперь же я сп®шу благодарить 

Доставившихъ мн» прелесть заточенья. 
Тлостеръ. —0, да какъ разъ! и Кларенсъ вамъ поможетъ. 

У васъ съ нимъ общая дла, его 

Враги и васъ такъ злобно сокрушили. 
Гэстингсъ. — Бездушные! закабалить орла, 

Тогда какъ коршуны на волВ граблты 
Глостеоъ.—Что новаго — на воздухВ? 


2* 
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Гэстингсъ.— ВнЪ дома 
Не лучше, что и въ самомъ дом}: слабъ 
Король и хворъ, и удрученть тоской, 
И страшно трусятл» за него врачи. 
Глостеръ. — Клянусь Петромъ, плохая ваша, новость! 
Долгонько нашъ король не зналъ д1эты 
И свыше силь себя ужъ истощаль! 
Невесело объ этомъ и подумать. 
ГдВ онъ теперь? въ постели? 


Гэстингсъ.— Да, въ постели. 
Глостеръ.— Иди-жъ, я за тобою вслЪдъ къ.нему! (Гэстинась 
уходить). 


Ему не жить, увфренъ я; Георга-жъ 

Онъ, умирая, на небо ушлеть; 

Скорфе къ Кларенсу — въ немъ подозрн5е‘ 
Воспламенить лукавой клеветой; 

И если я не. ошибаюсь въ планахъ,. 

Не жить до-завтра Кларенсу: тогда — 
Прими, Господь, и душу Эдуарда, 

Меня-жъ оставь етараться въ этомъ м; 
ЭдВсь Варвикаву дочь возьму я въ жены!.. 
Но я убилъ ел отца и мужа?! 

Что-жъ?.. Дать собой ей мужа и отца 

Опять -—— не значить ли ее узшить?.. 

И я исполню это! — Безъ сомнфнья — 

Не изъ любви, — изъ лучшей, важной цЗли... 
А цЗли мн достичь лишь этой связью! 
Однако-жъ я спЬшу на рынокъ прежде 
Коня! Еще и Кларенсъ живъ, и самъ 
Король живетъ и править... Уберутся, 
Тогда считать начнемъ мы барыши. 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 


'Гамъ же. Другая улица. — Несутъ т6ло гороля Генриха Шестого въ 
открытомъ гробф. Джентльмены съ алебардами охраняютъ его, За инм 
лэди Анна, — плачущая. 

Анна. — Поставьте на-земь вы честную ношу, 
Коль въ гробЪ можеть укрываться честь; 
Посфтовать мнф дайте о кончинв 
Ланкастера безвременно-печальной! 
Холодный ликъ святого короля! 
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Безкровные останки врови царской! 
Поблеклый прахь Ланкастерова ‘дома 
Да внемлетъ тЪнь твоя рыданьямъ Анны, 
Супруги сына твоего, — любимца, 
Пронзеннаго одной съ тобой рукою! 
Смотри, безпомощнымъ бальзамомъ. глазъ 
Я орошаю раны — окна смерти... 
Проклят!е рукЪ, ихъ отворившей, 
Кровь источившей! — 0, да разразится 
Надъ нимъ, уб]Йцею твоимъ, несчастье 
Ужасне всего, что пожелать . 
Могу я жабамъ, паукамъ, ехиднамъ, 
ВсЁмъ злобнымъ, пресмыкающимся гадамь! 
И если станеть онъ отцомъ, — пусть будеть 
Дитя его уродомъ, прежде срока 
Рожденнымъ, — видъ котораго, ужасный 
И дивы, мать родную испугалъ бы!.. 
И да наслБдуеть его онъ звЗрство! 
Когда-жь возьметь себ жену онъ, пусть 
Она несчастнЪй жизнью мужа будетъ, 
Чемъ я кончиной мужа и твоею! 
Теперь идите съ вашей ношей въ Чертзи, 
Берите гробъ и, если притомитесь, 
Поставьте на-земь, я-жъ своимъ стенаньемъ 
ПослВде!Й долгь воздамъ святому праху (Носильшики 
поднимають зтъло и нес уть ею далье. Вхо- 
дить Глостет»). 
Г лостеръ. — ЭЙ, вы! стой, — на-земь опускайте гробъ! 
Анна. — Какой колдунъ косматый с: атану 
Сюда наслаль мфшать святымъ обрядамъ? 
Глостеръ. — Спускайте трупъ, бездфльники! иль Павломъ 
Клянусь, я въ трупъ васъ обращу самихъ! 
Первый джентльменъ. — Лордъ, пропустите гробъ, посторо- 
нитесь. 
Глостеръ. — Собака дерзкая! велять — такъ стой! 
Прочь алебарду отъ груди моей, 
‚ Иль, Павломъ я клянусь, за дерзость 
Ногами растопчу тебя, бездфльникъ. (Носильшиики ста- 
вять 12065 на землю). 
Анна. — Какъ» вы трепещите? вы испугались? 
НЪть, — я винить не смёю васъ, вы смертны, 





А взорамъ смертныхъ демона не вынесть 

Исчезни ты, палачъ ужасный ада! 

Ты власть имфжь надь тфломъ этой жертвы, 

Не властенъ ты въ ея душЪ: исчезни! 
Глостеръ. —0, праведная, чЁмъ я прогн®вихъ? 
Анна. — Исчезни, ради неба, гнусный демонъ, 

Не искушай насъ, богомъ заклинаю! ‘ 

Ты нашу землю въ адъ преобразихъ 

И воплемъ ярости ее наполнилт! 

Когда собой ты въ силахъ любоваться, 

Гляди, — воть плодъ твоей бездушной бойни. 

0! посмотрите, Генриховы раны 

Открылися и источають вровь!.. 

КраснЪй, дрожи, поганый недоносокъ, 

Ты эту кровь исторгъ, чуть подошехжь — 

Изъ охладфвшихъ, изъ безкровныхь жиль 

Чудесный этотъ розлился потоку... 

Творецъ, создавиий чудо, отомсти 

За кровы Земля, упившаяся кровью, 

За смерть его отмсти! УбЙцу, небо, 

Сожги грозой, — земля, разверзни пасть, 

И. погяоти его, какъ эту кровь, 

Имъ истощенную, ты поглощаенть! 
Глостеръ. — Законъ Христовъ вы позабыли, хэдн, 

Законъ — платить за зло благословеньемъ. 
Анна. — Не знаешь ты ни божьихъ, ни людекихъ 

Законовъ; зв$рь не чуждъ ихъ состраданья. 
Глостеръ.—-Я-—чуждь его, и потому не звЪрь. 
Анна. —О, диво! демонъ истину промолвихъ. 
Глостеръ. — Еще чудн$е, — разсердился ангелъ. 

Божественное совершенство Евы, 

Позволь мн8 предъ тобою оправдаться 

Въ злодЪйствахъ, возводимыхь на меня. 
Анна. — Несовершенство гнусное Адама, 

Позволь мн туть же проклинать тебя 

За несомнфнныя твои злодЪйства. 
Глостеръ.— Прелестница, красивЪй всфхъ р3чей, 

Придетъ пора, меня ты оправдаешы 
Анна. — Уродъ, ужаснЪЙй всфхъ терзавЙ сердца, 

Повфсивнись—тЪмъ можешь извиниться: 
Глостеръ.—Такимъ поступкомъ обвиню себя. 











Анна. — За то, отчаявшись, ирощенье, извергъ, 
Получишь ты, отмстивъ себЪ достойно — 
За, всЪхъ, тобой убитыхъ неповинно! 

Глостеръ. — Клянусь тебЪ, я ихъ не убивать 

Анна.—Тогда они и не были-бъ убиты; 
Но — нЪть ихъ, и виной тому ты, — - 


Га 


Палачы ` 
Глостеръ.— Пе умерщвляль я твоего 
Супруга. 
Анна. — Значить, живъ онъ? 
Глостеръ.— Н%тъ, убить. 


Но онъ убить рукою Эдуарда. 

Анна.—-Ты лжешь своею гнусной глоткой: твой мечъ 
Въ его крови дымился. Маргарита 

СвидЗтель въ томъ, твой мечъ, тобой однажды 
И на нее направленный при братьяхъ. 
Глостеръ.—Я вызванъ быль ея же клеветой 

И умысломъ-— взвалить вину чужую 

На плечи мнЪ, невинному ни въ чемъ. 
Анна.—Ты вызванъ былъ твоимъ кровавымъ духомъ, 

Который грезитъ объ однихъ убствахъ. 

Кто-жь Генриха убилъ? ты? 

Глостеръ.— -- Я —согласенъ. 
Анна.——Согласенъ, ежь?—Такъ согласись же, Боже, 

Отметить тебф за это злое дЪло! 

0! Генрихъ быль такъ милосердъ, такъ кротокы 
Глостеръ.—Тмъ болфе прятенъ онъ для Бога. 
Анна.-—-Онъ—на небЪ, тебЪ же—не бывать тамъ. 
Глостеръ.—За нимъ спасибо, —я ему помогь ‘ 

Туда попасть. Ему на небф—м$сто. 
Анна.—ТебЪ же м3ста лучше ада, нЪтъ. 
Глостеръ.—Ахъ, есть одно, когда-бъ его назвать 

‚  Позволили?.. 
Анна.—- Въ острог? - 
Глостеръ.— Въ вашей спальнЪ! 
Анна.— Проклятье дому, гдЪ ты обитаешь 

И спишь. 

Глостеръ.— Мн$ не найти покоя въ домЪ, 

Гл я, милэди, сплю одинъ, безъ васъ. 
Анна.— Над юсь! 

Глостеръ.—. Именно. Но, лэди Анна, 


и 
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Оставимъ сшибку легкую остротъ 

И спустимся къ чему-нибудь серьезнЪй: 

Кто предаль ранней смерти Эдуарда, 

тагенетовъь Генриха, —не правда-ль,— 

Быль смерти ихъ причина и свершитель? 
Анна.—Ты быль причиной, ты, же и палачъ. 
Глостеръ.—Твоя краса одна тому причина! 

Она во снф меня томитъ и сушить, 

И цфлый мръ готовь я перерфзаль, 

За часъ одинъ-— пробыть въ твоихъ объятьяхъ!.. 

Анна.— Будь это все не ложь, клянусь, уб ца, 
Когтями я красу съ лица сорвала-бъ. 

Глостеръ.—Я-бъ не стерпфлъ ея уничтоженья. 
При мн вы ей не сдЁдали-бъ вреда: 
Какъ цёлый м:ръ живится солнцемъ, такь 
Я ею. Ма она—и день, и жизны 

Анна.—Да омрачится день твой черной ночью, 
Жизнь— смертью. 

Глостеръ. Дивное созданье, ты 
(Себя клянешь,—вФдь ты же эти оба. 

Анна.—Когда бы такъ, чтобъ отомстить тебф. 

Глостеръ.—НЪть ничего ненатуральнЪЙй мести 
За то, что любятъ насъ. 

Анна.— НЪть ничего 
Естественн®й и справедливЪЙ мести-- 
УбйцВ мужа мого. 

Глостерь.— Тотъ, кто . 
Лишиль васъ мужа, сдфлаль это съ тёмъ, 
Чтобъ дать вамъ лучшаго, милэди, мужа. 

Анна.—На всей землф нфть лучшаго другого. 

Глостеръ.—_Есть.—тоть, кто любить васъ сильнЪй ого, 

Анна. — Кто-жь онт? 





Глостер. — Плантагенеть. 

Анна. — Такъ звался мужъ мой. 
Глостеръ. Одно названье,— качества друпя. 

Анна.— Но тдь-жъ онъ? 

Глостеръ.— ЗдЪсь. (Она илюеть сму в5 лицо). 


За что-жъ плюстесь вы? 
Анна. — Желала-бъ я, чтобъ это ядомъ стало!.. 
Глостеръ.—Изъ сладкихъ усть не проливался ядъ! 
Анна.—И никогда не понадалъь на жабу 


| ь 
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Гнуснфе! Прочь! ты взоръ мой заразишь! 
Глостеръ.— Твои глаза—мои ужь заразили. 
Анна.—0, для чего они не василиски! 
Глостеръ.—Когда бы такъ, чтобъ умереть мнЪ сразу, 
А то-они меня живьемъ терзаютьъ. 

Смотри, мои глаза— соленой влагой 

Затмилися, потокомъ дфтскихъ слезъ 

Позорить ихъ твой взоръ,—когда ни разу 

Тамъ не было слезинки состраданья, — 

Ни въ часъ, когда отепъ мой Торкъ и брать 

Рыдали, воплямъ Рютланда внимая, 

Котораго терзалъ свирфпый Клиффорлдъ, 

Ни въ часъ, когда воинственный отецъ твой 

Разсказывалъь о смерти моего 

И двадцать разъ крзпился, какъ дитя, 

Рыдая, и у всёхъ стоявшихъ слезы — 

БЪжали по щекамъ, какъ дождь по листьямъ... 

И вь этоть часъ мой взоръ слевы не вфдалы 

И то, чего не выжали страданья, 

Могла твоя святая прелесть вызвать! 

В%къ не молилъ ни друга, ни врага л, 

Уста мои не знали сладкой р%чи; 

Но красота твоя мой умъ плфнила, 

И молить сердце, и языкъ мой плачеть. (Она взля- 

дываеть на него съ неодованемь). 

Не придавай устамъ твоимъ презр}нья; 

Не для него они, для попфлуевъ 

Сотворены. Когда меня простить 

Не въ силахъ ты,— воть мечъ, возьми его, 

`Пронзи имъ, если хочешь, эту грудь, 

И любящую душу вырви вонъы... 

Я обнажу ее ударамъ смерти, 

О смерти на колняхъ я взываю. (Онз подставляеть 
ей зрудь свою; она направляеть на нее мечь). 

Не медли же. Я Генриха убилъ, 

Но этому краса твоя виною. 


‚ Кончай, я Эдуарда умертвилъ, ы 
Но ликъ твой ангельсюй тому причиной. (Она ро- 
=> нясть мечь;,. 


Кого поднимешь, мечт, или меня? 
'Анна.— Встань, лицсм®ръ, твоей я смерти жажду, 
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Но палачемъ твоимъ быть не желаю. 
Глостеръ.—Такъ .прикажи, и я убкю себя. 
Анна.—Я ужъ сказала. 

Глостеръ.— . Это было въ гнзВЪ.. 
Скажи теперь, и въ мигь рука моя, 
Изтъ-за любви къ тебЪ твою любовь 
Убившая,—убьетъ изъ-за любви же 
Любовь еще сильнйшую; и въ смерти 
ОбЪихъ ты виновницею будешы.. 

Анна.-— Желала-бъ я твое извфдать сердце. 

Глостеръ.—-Оно-—на язык?... . 





Анна. — Но также лживомъ. 

Глостеръ.—Тогда-—кто-жъ правь на свфт}? 

Анна.— Хорошо. 
Вложи свой мечъ въ ножны. 

Глостеръ.— Итакъ, скажи, 
Вернется-ль мой покой? 

Анна. — Узнаешь послВ. 

Глостеръ.— Могу-ль надфяться? = 

Анна. Мы вс} надеждой 
Живемъ. 

Глостеръ.— О, такъ прими-жъ, носи хоть это’ 
Кольцо. 

Анна.— Взять, лордь, еще не значить даты.. (Она 


надпвает»ь кольцо). 
Глостеръ.—Смотри, какъ перстень мой твой палецъ обналъ, — 
Такъ грудь твоя мое объемлетъ сердце; 
Носи же оба ихъ,— они твои. 
Когда же твой покорный, бздный рабъ 
Еще одну твою получить милость, — 
Навфкъ его упрочено блаженство. 
Анна.— Что тамъ еще? 
Глостеръ.— Оставь исполнить этотъ 
Обрядъ тому, кто болЪе причинъ 
ИмЪеть сфтовать,—и удалися въ Кросби. 
Похоронивъ торжественно останки 
Святого’ короля въ оградахъ Чертзи 
И гробъ его съ раскаяньемъ оплакавъ, 
Туда къ тебф—твой рабъ, я поси®шу. 
По многимъ, тайнымъ для тебя причинамъ, 
Молю, позволь мнВ это. 
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Анна.— Отъ души. ' 
МниЪ радостно. раскаянье такое, и 
Трессёль и Бёрклей, слВдуйте за мной. 
Глостеръ.—Скажи же мн$,— прости. 
Анна.— О, туть ужь ож, 
Ч$мъ ты достоин: но, какъ самъ меня 
Ты лести выучиль, — вообрави, 
Что я тебЪ прости уже сказала. (Уходять: дэди Анна, 
Трессель и Беркдей). 
Глостеръ.—Берите гробъ-—и въ путь. 
Джентльмены. — ° Куда же, въ Чертзи? 
Глостеръ.—Н$тъ, къ Бфлымъ Братьямъ, —ждите тамъ меня. 
(Джентльмены сз зробомь удаляются). 
‚Ну, кто искалъ любви въ такомъ- несчастьи? 
Нрюобр5тали-ль женщинъ въ мигь подобный?.. 
0, я возьму ее хоть не надолго... 
Какъ?! я—убШца мужа-и отца | - 
Ея, —за ней же волочусь, —когА® 
Изъ устъь ея—-проклятья, слезы рвутся 
Изъ глазъ,—и я, всего причина, съ ней же, 
Когда и Богъ, и совфсть за нее, 
Когда ничто не помогаетъ мнЪ, * 
За исключешемъ лести: да притворства... 
И покорить ее, весь мръ—нич8мъ? 
Или она забыть успфла мужа, 
Прекраснаго. и доблестнаго принца, 
Котораго три м$сяца назадъ 
При Тьюксбери я ловко такъ убилъ? 
Еще во вБкъ вь припадкВ добрыхъ дВлъ 
Природа лучшаго не создавала; 
Пространный мфъ не видывахъ владыки 
РазумнЪй, царственн®й, отважнЪй;— 
И до меня унизилась она.. 
До демона, подезкшаго весну 
Ея любви, печальное вдовство 
ЕЙ предназначившаго? До меня, 
Который весь частицы Эдуарда 
Не стоитъ? До меня, страшилиша хромого! 
Все герцогство—противъ полушки грязной 
Въ закладъ даю,—я стралино ошибался 
Въ своей особ: жизню влянусь, 


— 98 — 


Она во мнф, чего ужь мнё не видЪть 
Никакъ,—кврасиваго мужчину видитъ... 

Займемся жъ зеркаломъ, прищемъ 

Съ полдюжины портныхъ, нарядъ достойный 

Для украшен нашихъ смастерить: 

Съ т8хьъ поръ, какъ я съ собою примиряюсь, 

На франтовство поиздержаться можно!.. 
Упрячемъ же прятеля въ могилу, 

А тамъ въ слезахъ пойдемъ къ голубкВ нашей!..- 
СвЪти же, солнце, дай мнф на тВни 

Твоей—моей особой любоваться, — 

Пока купить я зеркала не вздумалы.. -( Уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 


Тамъ же. Комната во дворц®. Входять: Королева Елисавета, ‘лордъ 
` Риверсъ и лордъ Грей. 


Риверсъ.—Тери$нье, королева: вфрьте, скоро 
Вернуть его величеству здоровье. 
Грей.—Вы безпокоитесь,—ему же хуже; 
Утфшьтесь, ради Бога, ободрите 
Его величество веселымъ словомъ. 
Елисавета. — Умреть онъ, что тогда со мною будеть? 
Грей.—Одна печаль подобная потеря. 
Елисавета.—Въ потерз этой разомъ всф печали ° 
Совм щены. 
Грей. — Умреть онъ, небо вамъ 
Прекраснаго дало въ ут$ху сына. 
Елисаветаа.— Но молодъ онъ, а опекунъ его 
До срока—Глостеръ, человЪкъ такой, 
Который ни меня, ни васъ не любитъ. 
Риверсъ.—А р$фшено-ль, что избранъ будеть онъ 
Въ протекторы? 
Елисавета.— Еще не р3шено; 
Но такъ должно случиться, чуть король 
Намъ съ вами завфщаеть долго жить. (Бходять Бо- 
кинлэмь и Стэнли). 
Грей.—Вотъ, идутъ лорды Бокингэмъ и Стэнли. 
Бокингэмъ.—День добрый нашей славной королев$. 
Стэнли.—Ла возвратить Господь вамъ вашу радость! 
Елисавета.—Графиня Ричмондъ, Стэнли, врядъ ли скажетъь 
Аминь на валши добрыя моленья. 
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Но, несмотря на то, что ваша, Стенли, 
’'Она жена и что меня не любитъ, 

`УвЪрьтесь, добрый лордъ, васъ ненавидЪть 

Не стану я за дерзости супруги. 

Стэнли.—Не слушайте, не взрьте, васъ молю я, — 

Постыдной лжи гонителей ея. 

Когда-жъ вамъ донесуть и правду даже, 

Простите слабостямъ ея, повфрьте, 

Не изъ обдуманности злой и хитрой— 

Изъ яда немощей онз выходяты 
Елисавета.—Видали-ль нынче: короля вы, Стэнли? 
Стэнли.—Сю минуту только оть него 

Вернулись мы съ милордомъ Бокингэмомъ. 
Елисавета.—Что новаго въ немъ къ лучшему нашли вы? 
Бокингэмъ. Надежду, королева! веселъ быль 

Его величество. 

Елисавета, — Богь да пошлеть 

Ему здоровье! Съ нимъ вы совзщались? 
Бокингэмъ.—Ла, королева: примирить желаеть 

Онъ вашихъ братьевъ съ лордомъ-камергеронмт, 

А также съ герцогомъ, милордомъ Глостеръ. 

За ними онъ уже послать изволилъ. 
Елисавета.—Когда-бъ все такъ! но это невозможно. 

Предвижу я, погибло наше счастье! (Бходятз Глостер, 

Гэстинясг и Дорзетэ). 
Глостеръ. —Неправды ихъ терифть я не намфрентъ. 

Кто королю доносить на меня, 

Что я жестокъ, что непрязненъ къ нимъ? 

Клянуся, короля не любитъ тотъ, 

Кто духъ его волнуетъ этимъ вздоромъ. 

Не въ силахъ я сгибаться, льстивой рЪчьюо 

Блистать, на всфхъ съ улыбкой лицемрья 

Глядфть, всфхъ надувать французскимъ лоскомъ 

И обезьянскимъ ханжествомъ,—и воть 

Я непрем$нно закоснфлый врагъ!.. 

Уже-ль не можеть честный человзкъ 

Жить безъ обмана, безъ тогб; чтобъ правду 

Его поступковъ толковали вкось 

Коварные и хитрые пройдохи? 

Грей. —НКьъ кому-жъ изъ насъ относитесь вы, герцогт,? 
Глостеръ.—Къ тебф, неблагодарный и безчестный! 


Когда тебя. тфениль я, оскорблялъ? 

Или тебя?—или тебя?— иль всВхъ васъ? 

Проклятье вамъ! Король,—Богь да поможетъ 

Ему безъ вашихъ пламенныхъ ‘молитвъ, 

На вздохъ одинъ покоя не имфетъ 

Изъ-за безстыдныхъ, гнусныхъ вашихъ жалобъ. 
Елисавета.—Брать Глостеръ, вы неправы. Самъ король, 

По вол царственной своей, чужимъ 

Не понукаемый навзтомъ, васъ 

Призвалъ къ себ, быть-можетъ, разгадавь  -—__ 

По вашимъ дВйствямъ,—нЗмую злобу 

Въ васъ на меня, моихъ дЬтей и братьевъ, 

И твмь хотЬяъ, раскрывъ ея причину, 

По-братски въ васъ совсфмъ ее ‘изгладить. 
Глостеръ.—НЪть силь смотрфты Неузнаваемъ свфтъ. 

Крапивники разбойничаютъ тамъ, . 

Гдф и орлы присЪсть не смЗли. Съ той 

Поры, какъ всяый шуть сталъ джентельменомъ, 

Прошло вь шуты немало джентельменовъ. 
Елисавета.—Такъ, такъ, все намъ понятно, Глостеръ: 

Завиденъ вамъ высоыйЙ нашъ удфлыь.. 

Дай Богъ, чтобъ мы вовзкъ въ васъ не нуждались. 
Глостеръ.— Межь-тбмъ, какъ видить Богь, — я въ васъ 

| нуждаюсь. 

Мой братъ по вашимъ проискамъ въ темницз; 

Въ опал самъ я, честное дворянство 

Въ пренебрежен!и, когда, что день, 

То новыя мЪста даются людямъ, 

Еще вчера не’ стоившимъ гроша. 
Елисавета.—-Клянуся тзмъ, кто изъ моей же тВии 

Возвель меня на высь моихъ стремлений, 

Я никогда не возбуждала гнЪва 

У короля на Кларенса; напротивъ— 

Я за него молила короля!.. 

Милордъ, вы оскорбляете жестоко 

Меня подобнымъ гнуснымъ подозрВньемт.. 
Глостеръ.—Вы можете отречься, что не вы, 

Пожалуй, были тайною причиной 

И лорда Гэстингса ареста... 
Риверсъ.— Можетъ, 

Милордъ, затВмъ что... | 


—- 
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Глостеръ.— Очень можеть, Риверсъ?1 
Кто этого не знаетъ? Даже бол: 
. Она могла-бъ ч$мъ отпереться въ этомъ, 
Она помочь вамъ можетъ въ возвышеньи, 
И тутъь же отопрется въ томъ, что было, 
Сложивъ всЪ почести на васъ самихъ. 
Чего она не можеть? 0, все, можетъ... 
Да, безъ сомиЗнья, _можетъ.. 
Риверсъ.— Что-жъ такое? 
Глостеръ.—ДЪЗла свои поправить, выйдя замужъ’ 
За короля, красавца, холостого. 
Бываеть хуже—выборъ вашей бабки. 
Я вамъ напомню кстати. 
Елисавета. — Глостеръ, долго 
Сносила я и грубые намеки, 
И ваши колкости: клянуся небомъ, 
Его величество теперь узнаеть 
Все, все, чЪмъ оскорбляли: вы меня. 
Н%Ътъ, лучше быть работницей, крестьянкой 
Простой, чёмъ королевою великой— 
Терпфть насмфшки, стыдъ и оскорбленья. 
Немного радостей мн принесла корона, 
Британ!и!.. (Бз злубунтъ сцены показывается королева 
Марарита). 
Маргарита (65 сторону). —Молю тебя, Господь, 
И это сбавь ей! Санъ ея, престоль 
И почести—все мнз принадлежитъ. 
Глостеръ.—Какъ! жалобами королю вы мнВ 
Грозите? Жалуйтесь, и не жалфйте 
Меня: я подтвержу все, что сказал, 
И королю,—я самъ желаю въ Тоуэръ 
Попаств. Настало время! Позабыты 
Мои труды! 
Маргарита (в5 сторону).—НЪтъ, демонъ слишкомъ ихъ 
Я помню: въ Тоуэр$ тобою Генрихъ, 
Мой мужъ, убить, —при Тьюксбери-жъ убить 
Мой бёдный сынъ, мой Эдуардь несчастный. 
Глостеръ.—Когда еще не звался королемъ 
Вашъ мужь, въ его дзлахъ великихъ былъ я 
Вьючнымъ конемъ, грозой его враговъ, 
Ходатаемъ друзей его покорныхъ, 


Потомъ, чтобъ кровь его избрать на царство, 
Я проливалъ свою. 
Маргарита (6% сторону).—А сколько лучшей, 
Ч$мъ въ васъ обоихь?.. 
Глостеръ.— Въ это время вы 
И Грей, вашъ мужь, и Риверсъ съ вами были— 
За домъ Ланкастеровъ: что-жъ, разв не былъ 
Убитъ при Сентъ-АльбанВ вашь супругь? 
Когда забыли вы, я покажу вамъ, 
Что вы теперь и чЗмъ вы прежде были, — 
Ч$мъ я тогда быль, и что я теперь. 
Маргарита (вё сторону).—УбШца гнусный. Имъ ты быль 
всегда. 
Глостеръ.—Несчастный Кларенсъ-—тестя позабылъ, 
Нарушихъ клятву Варвику! Господь 
Да сжалится надъ нимтъ! 
Маргарита (65 сторону). — Карай, о Боже, 
Его за это! 
Глостеръ.— Сталъ за Эдуарда, 
Чтобы добыть ему престоль,—и что-жъ? 
За вс труды попался въ заточенье. 
Ей-ей, желалъ бы я, чтобъ камнемъ сердце 
Мое, какъ Эдуардово, терпло... 
Иль чтобъ мое въ его груди забилось; 
Клянусь, я слишкомъ глупъ для этой жизни! 
Маргарита (вх сторону).—_Ступай же въ адъ, и нашъ ты 
свЪть остазь, 
Негодный демонъ, тамъ престолъ твой! 
Риверсъ. — Лорлдъ, 
Въ печальную эпоху, о которой 
Сказали вы, чтобъ выставить врагами 
Насъ вашей свЗтлости, мы были вЗрны . 
Законному владык?,—вЪрны будемъ 
И вамъ, едва лишь нашимъ королемъ 
Вы станете. 
Глостеръ.— А, если стану?!— НЪтъ, 
СкорЪй разносчикомъ я стану!.. Прочь 
Оть сердца мысль коварная! | 
Елисавета. — Какъ мало 
Вы ожидаете себф, милордъ, 
Отрады въ королевствВ, такъ же мало 
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И я, повфрьте мн}, ихъ обр$ла, 

Возвысившись до сана королевы. 

Маргарита (6х сторону).—Да, мало королева здЪфсь отрады 

Нашла, затЁмъ, что королева—я, 

А я несчастна такъ. (Выходить). Внемлите миф, 

Пираты дерзке,— мою добычу 

Вы дБлите, враждуя такъы Кто въ силахъ 

Изъ васъ взглянуть безъ’ трепета въ глаза 

Мои? Предъ королевой не склоняли ` 

Вы головы, къ чему-жь теперь, низвергнувт 

Ее, вы—7русы—вс} тамь раскричались? 

Не отворачивайся, честный плуть! 
Глостеръ.—Колдунья страшная, скорй,—въ чемъ дфло? 
Маргарита.—Я вычислить хочу твои злодйства, 

И не пущу тебя, пока ихъ вс$ 

Тебз не выражу. 

Глостеръ.— Но разв ты 

Не сослана,—подъ страхомъ смертной казни?! 
Маргарита.—Я сослана, но смерть,—за ослушанье 

Остаться здфсь,—мнВ легче муки ооыакц: 

Ты долженъ мнЪ супруга возвратить 

И сына, —ты мн} задолжала царствомъ! 

А ВСЁ вы—подданствомъ; мои несчастья 

По праву вамъ принадлежать; наслВдье-жъ | 

ВсЪхъ ваших радостей—мое. 

Глостеръ.— | Тебя 

Проклятьями отецъ мой разгромилъ, 

Когда его достойное чело 

Бумажной ты короной увфнчала,— 

Когда изъ глазъ его потоки слезъ 

Ты выжала сарказмами своими, 

И— осушить ихъ—подала тряпицу, 

Напитанную Рютландовой кровью; 

Проклятья эти изъ души его 

Разбитой вырвались тогда,— теперь же 

Надъ головой твоей отяготВли. 

Не мы, Господь за зло тебя караеты.. 
Елисавета.—Богъ правосуденъ, въ Немъ невинныхЪ помощъ. 
Гэстингсъ.— Ужасно! Какъ? младенца умертвить! 

Неслыханное, страшное убйство! 
Риверсъ.—Тиралы, услыхавъ объ этомъ, станутъ 
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Рыдаль. | в 
Дорзеть. — Вс$ кару хютую убйцз 
Пророчиди, 
Бокингэмъ. — Нортумберлэндъ, при этомъ = 
` Злодфйств бывшИЙ, плакаль, какъ ребенокъ. 
Маргарита. — Какъ?! Не входила я, вы грызлись вов, 
Готовые за горла уцЪпитьея. 
Другь съ другомъ,—и внезапно выша злоба 
Упала на меня?— Ужели Торкъ 
Съ своимъ провлятьемъ такъ силенъ предъ ‘небомъ, 
Что Генриха, что Эдуарда смерть, 
` Потеря царства, мрачное изгнанье 
Мое, —все-—лишь достойное отмщенье. 
За этого мальчишку? Если такъ, 
Сквозь тучи черныя, на небо прямо, 
Мои проклятья быстрыя, летите!.. 
Не на войн}, —оть пресыщенья пусть 
Погибнеть вамнъ король, какъ нашъ погибъ 
Отъ руБъ убйцы, сдВлавъ королемъ 
Его! А ддуардъ, твой сынъ, Валлйсвй 
Прини® ‘нын}, да умретъ, какъ Эдуардъ, 
Мой сынъ, и нЪкогда-жь Валлйсмый принцъ— 
Погибъ насильственно!.. Ты, воролева, " 
Да изживешь весь блескъ свой за меня, 
За королеву бЪдную! ПодолВ 
Живи, чтобъ смерть дЪтей тебЪ оплакать; 
Чтобъ увидать другую, какъ тебя 
Я вижу, въ почестяхъ твоихъ, какъ ты 
Въ моихъ, великую! Задолго счастье 
Твое пускай окончится—до смерти 
Твоей! И послЪ долгихъ, долгихъ скорбей 
Умри—ни матерью, ни королевой 
Британскою, ни счастливой женой!.. 
Риверсъ и Дорзетъ, Гэстингсъ,—также вы,-- 
Вы видфли, какъ сына моего 
Кровавыми мечами затерзали... 
Я Господа молю, чтобъ прежде срока, 
Чтобъ неожиданно онъ вамъ послалъ 
Кончину(.. 
Глостеръ.— Старая колдунья, вончи 
И ты заклятый... 
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Маргарита.— = Забыть тебя? ` | 
НЪть, стой, собака — слушай! Если небо 
ИмЗетъ про зайасъ тебз отмщенье 
УжаснЪе, чфиъ я могла-бъ придумать, 
Пусть бережетъь оно его, покуда 
Созрвють всВ твон грЁхи,—тогца 
Да разразить свое негодованье ‘ 

Надъ головой губителя невинныхъ... 
Пусть совфсть изгрызетъ тебя, какъ червы 
Страшись предателей, всю жизнь друзей 
Подозрзвай въ измВи®, за враговъ 
Считай друзей... Да не смыкаетъь сонъ 
ЗлодВйскихь глазъ твоихъ,—пускай глазо 
Тебя пугаютъ безобразьемъ Адскихъ 
ВидЪн!!—Ты, избранникъ зла, уродъ, 
Свинья, взрывающая землю!—Ты, 
Рожденемт, помфченный въ рабы. 
Природы, ада сынъ! Ты, клевета 

На чрево матери! Истадье гнусной 
Отцовской крови, ты отребье чести! 

Ты, ужаст... 





Глостеръ.— Маргарита 

Маргарита. — Ритарды! 
Глостеръ.— Что? 
Маргарита.—Я не звала тебя! 

Глостеръ. ’  ^  Фростите, леди,-- 


Я думалъ, что меня вы окрестили 
Вефуъ этимъ. | 
Маргарита.— Да— тебя! но не просила 

Перебивать меня. Позволь докончить 
Мон проклятья!.. , 

Глостеръ. — Я ужъ ихъ покончиль, 
Ихъ завершаеть имя— Маргариты! 
Елисавета.—Такъ ты себя сама же прокляла|.. 
Маргарита.— БТдняга-королева, блескъ пустой 


Моихъ богатетвъ! Зачбмъ ты сыплешь сахаръ 


На этого тарантула, который 

Тебя своей тлетворной паутиной 

Такъ путаетъ? Безумная, сама 

Ты на себя оттачиваешь ножы | 
Придеть пора, меня молить ты станешь 
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Помочь тебЪ проклятьемъ этой гадкой, 
Горбатой, стралиной жабы. 
Гэстингсъ.— Замолчи, 
ВЪщунья ты пустая, на бЪлу 
Свою не истощай у насъ териёнья! 
Маргарита.—Позоръ вамы вы мое ужъ истощили! 
Риверсъ.—Ты не забылась бы, когда-бъ, какъ должно, 
Съ тобой мы поступили. 
Маргарита.— °’  Нсли-бъ вы 
Со мной, какъ надо, поступали, долга 
Вы не забыли-бъ своего: меня 
Признали-бъ королевой, а себя 
Моими подданными! Поступите-жъ, ‘ 
Какъ слдуетъ, исполните свой долгы 
Дорзеть.—Не спорьте съ ней, безумной. 
Маргарита. — Господинъ 
Маркизъ, потише! вы ужъ схишкомъ дерзки. 
Еще недавно санъ вашъ пущенъ въ д$ло. 
О, если-бъ ваша молодая знатность 
Могла понять, что значитъ потерять 
Его, и быть несчастной! Кто высоко 
Стоитъ, того скорфе сдуетъ вЪтеръ, 
А упадетъ—въ кусочки расшибется... 
Глостеръ.— Полезная замфтка, не забудьте 
Ее, маркизы | 
Дорзетъ.— Она и къ вамъ подходить. 
Глостеръ.—Подходить чудно; только я рожденъ ужь 
Такъ высоко: мы на вершинахъ кедровъ 
Вьемъ гнфзда наши, вЪтрами играемъ, 
Надъ солнцемъ издфваемся... 
Маргарита. — И солнце 
Собою омрачаете,—увы! 
Тому свидфтель сынъ мой, тфнью смерти 
Теперь объятый; тучи адской злобы 
Твоей въ полночь его блестяпий день 
НазвЪки облекли, свое гн$здо 
Въ гнфздф вы нашемъ свилни.—Всемогущи! 
Ты видишь это, не стерпи-жь неправды! 
Лиши ихъ благъ, которыхъ кровью 
Они добились... 
Бокингэмъ — Вспомни же хоть стыдъ, 
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Когда смиреше ты позабыла. 
Маргарита. —Не требуйте приличЙ отъ меня. 
Не требуйте смиренья` Вы безстыдио 
Убили лучиия мои стремленья, 
Безчелов8 чны были вы со мной. 
Моя любовь-—неистовство, вся жизнь 
Моя—позоръ,—пускай же въ немъ гремить 
Гроза моей неукротимой скорби. 
Бокингэмъ.— Молчи, молчи.. 
Маргарита.— СобтБйшИй Бокингэмъ, 
Въ знакъ нашей дружбы и союза съ вами, 
Я вамъ цЪлую руку: пусть отрада 
Сойдетъь на васъ и домъ вашъ| Нашей кровью 
Не занятнали вы своей одежды, 
Мои проклятья не коснутся васъ! 
Бокингэмъ.—И всЪхъ изъ насъ; проклятья упадаютъ 
На тзхъ, кто ихъ безумно расточаегы 
Маргарита.—НЪтъ, вЗрю я, они восходать къ небу 
И пробуждають тамъ Господюй мръ... 
О, Бокингэмъ! остерегайся этой 
Собаки; посмотри, она, ласкаясь, 
Кусаетъь! страшною отравой въ раны 
Слюна ея вливается; храни 
Себя, бФги его коварной дружбы; 
Онъ заклейменъ порокомъ, адомъ, смертью, 
Владыки адск!е ему покорны!.. 
Глостеръ.—_Что говоритъ она, Бокингэмъ? 
Бокингэмъ.—— Пустое, ничего, что-бъ было важно, 
Милордъ! .. | 
Маргарита. Какъ! такъь и ты за мой достойный 
СовЪтъ смЪещься надо мной и льстишь 
Тому, въ комъ я тебя остерегала?! 
Припомни-жь это въ день, когда печально 
Изранить сердце онъ твое, скажи. 
Тогда: пророчицею Маргарита 
Несчастная была! Да будеть всякъ 
Изъ васъ его коварства жертвой, небо 
Да разразитъ васъ всЪхъ своей карой! (Уходит»). 
Гэстингсъ. —Оть словъ ея—мой волосъ дыбомъ сталы 
Риверсъ.—И мой!.. Опасно ей давать свободу’.. 
Рлостеръ.—Л не виню ес: клянуся Богомт, 
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Она, перенесла не мало горя,— 

Каюсь передъ ней въ моихъ обидахъ. (= 
Елисавета.—Я, сколько знаю, передъ ней невинная... 
Глостеръ.—Вы пользуетесь благами несчастья 

Ея. Творя добро, я слишкомъ пылокъ 

Быль съ тёмъ, кто хладнокровно такъ меня 

Забылъ. Вотъ, Кхаренсъ, онъ вознагражденъ 

Достойно, въ хлёвъ носчастнаго загнали, 

Да, за труды и’угощаютъ тамъ; 

Богъ да простить виновниковъ ого 

Страдавй. 

Риверсъ.— Хрисманское, святое 
НамЗренье— молить з& ТЁХЪ, ЕТО Намъ 
Враги. 

Глостеръ.—- Одумавшись, я поступаю 

Всегда подобно!.. (В сторону). Проклиная | 

Я проклинахь бы самого себя. (Бходить Кэтзби). 
Кэтзби.—-Его величество васъ, королева, 

Къ себЪ зоветъ; и вашу честь, и васъ, 


Милорды. 
Елисаветаа.— Я иду, угодно-ль, лорды, 

И вамъ за мною слх6довать? 
Риверсъ.— Мы всф— 


Идемъ за нашей свфтлой королевой. (Встъ, кромъ Гло- 
стера, улодяиз). 

Глостеръ.—Я дфлаю злодфйства и кричу 

Самъ противъ нихъ, а на другихъ слагаю 

Б$ды, въ которыхь я одинъ виновникъ. 

Передъ глупцами, каковы лордъ Стэнли, 

Лордъ Гестингсъ, Бокингемъ, я громко плачу 

О ЕларенсВ, котораго въ тюрьму 

Забросилъ самъ я; увЗряю всфхЪ, 

Что брать. поссоренъ съ королемъ друзьями 

Родными королевы. И мнЪ вфрять, 

И побуждаютъ мстить Вогэнамъ, Грею; 

А я, вздохнувъ, твержу изъ книгь Завфта: 

Господь вехить платить за зло добромы 

_ Я т№мъ скрываю умыселъ злодфЙства, 

Въ клочкахъ старинныхъ текстовъ предотаваляев 

Святымъ, когда разыгрываю смфло. 

Роль дьявола... (Входять @вое ублйщь). А, вотъ и раза 
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Мои. Потише{.. Что жъ, друзья мои. 
Безетралиные, готовы-ль вы на 10, 
О чемъ я васъ нросияъ? | 
Первый убйца.— Готовы, лордъ. 
За пропуекомъ однимъ мы къ вамъ явились; 
Насъ безъ него къ нему пустить не могуть = 
Глостеръ.—Прекрасно сказано! вотъ нропускъ ваз. 
(Даеть полномочный лист). 
Когда покончите, явитесь въ Кросби! 
Но, сэры, будьте быстры въ исполненьи, 
Не слушейте его плаксивыхъ просъбъ... 
Краснор%чивъ лукавый Кларенсъ, онъ 
Какъ разъ растрогаетъь васъ, только волю ` 
Дадите вы его устамъ медовымъ... 
Первый убйца.— Хе-хе! мизордъ, рёчь наша, коротка! 
Говоруны—дЗльцы июх!е,— будьте 
УвВрены, ие языкомъ, руками— 
Пойдемъ работать мы. 
Глостеръ.— Глаза гхлупцовъ 
Льють слезы; ваши-жъ жерновами плачуть 
Друзья! я вЗрю взамъ СкорЪй за л$ло! 
Въ путь! | 
Первый убйца.—Не замедлимтъ, благородный лорду. (Улюдят). 


—_ _ ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ, | 
Лондонъ. Комната въ Тоуэр8. @Фходятъ: Кларенсъ и Бражеинбери). 

Бракенбери.—Что такъ, милордъ, сегодня вы нечальны? 
Кларенсъ.—0! я провель убйственную ночь,— 

Ночь, полную чудовишныхь вин! 

Какъ вфрный хриспанинъ, я клянусь, 

Еще такую-жь ночь я провести 

Не согласился бы, хотя-бъ она 

Могла купить мнф иръ блаженныхь дней! . 

Такъ стражными видфями пояно 

Казалось время. 
Бракенбери.— Что-жь такое снихось 

Вамъ, свфтлый хордъ? Молю васъ, разскажите! 
Кларенсъ. Миф снилось, что изъ Тоуора бфжаль я. 

Въ Бургуню на вольномъ корабхф... 

Въ сообществВ со иной быжь брать мой Глостерь, 

И выманиль меня онъ изъ каюты 
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На палубу; смотря со мной оттуда 
На Англю, припоминая дни 
_ Кровавыхъ войнъ. Ланкастера и Торка, 
Бесфдуя о нихъ, ходили мы 
По шаткимъ доскамъ .палубы,—и вдругъ 
Приснилось мнЪ, что Глостеръ поскользнулся... 
Я поддержать его хотзлъ, но брать 
Упаль и, падая, столкнулъ меня 
‚За борть въ чяющйя бездны моря... 
О, Боже! Какъ мучительно казалось 
Тонуты Какой ужасный шумъ въ ушахы 
Каюмя страшныя картины смерти. 
Въ глазахъ! Мн видфлось, что предо мной 
Лежать обломки тысячи судовъ, , 
И тысячи размокшихъ труповъ ‘рыбы 
Терзаютъ; слитки золота, каменья 
Безцфиные, брильянты, кучи перловъ, 
Жел$зныл трезубья,—все по дну 
`Морскому колыхалося... Алмазы, 
Попавъ въ очницы череповъ, оттуда, 
Сверкали, издЪваясь надъ глазами, = 
Тугь бывшими когда-то,—въ блфдномъ свЪть 
Любезничали съ тиною морскоюЫ— 

И насм$хались надъ костьми скелетовъ... 
Бракенбери.—И вы могли въ предсмертный мигь зам тить 
ВсВ тайны. этой ненасытной бездны? 
Кларенсъ.—МнЪ грезилось, что все я это видфлъ; 

Душа рвалась изъ т&ла вонъ, но зависть 

Воды ее держала, не давая 

ЕЙ улет$ть въ воздушныя пространства, 

И вь стиснутой груди ее давила,— 

Въ груди, которая рвалась изъ силь 

Ее извергнуть въ страшныя пучины. 
Бракенбери.—И отъ тоски одной вы не очнулись? 
Кларенсъ.—Н$ть, сонъ мой длился и за гранью смерти!.. 

Тутъ поднялась въ душВ моей тревога. 

МнЪ видфлось, черезь потохъ печальный 

Я быль перевезенъ въ предфлы вЪчной_ 

Полуночи—плевцомъ, у всзхъ поэтовъ 

Воспфтымъ. Тесть мой, славный Варвикъ, первый 

`Привтствовалъ испуганную душу... 
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Онъ громко закричалъ: «Какую-жъ пытку 
Придумаеть тенерь отчизна ада— 
Для Кларенса, за лживую изм}Ъну?» 
И такъ исчезъ. За нимъ передо мною 
Скользнула тВнь безплотнаго видзнья, 
Съ окровавленными, какъ свфтлый лучъ 
Блестящими, кудрями; и она 
Воскликнула: «Коварный, лживый Кларенсъ, 
Изм$нникъ Кларенсъ, въ ТьюксберЯскомъ нозв о 
ЗарфзавшИй меня, пришелъ! Схватите 
Его, терзайте, фурш, убйцу» 
И мн$ привил$лось, что цфлый полкъ 
Свирзпыхъ демоновъ вокругь меня 
Столпился, и надъ самыми ушами 
Моими вой, такой безумно-громюи, 
Быль поднятъ, что, дрожа всфмъ тВломъ, я 
Очнулся,—и надолго послВ все 
Казалось мн}, что я въ аду!.. Такъ страшно 
Встревоженъ быль мой умъ видфньемъ этимъ. 
Бракенбери.—Н%ть дива, лордь, что сонъ васъ напугалт... 
Оть словъ однихъ теперь мн страшно стало. 
Кларенсъ.—0, Бракенбери! все, въ чемъ нынф совЪсть 
Меня терзаетъ, сд$лалъ я для счастья, 
Для блага Эдуарда! Посмотри же, 
Какъ онъ меня достойно наградилт.... 
О, Боже! если предъ тобой молитвы 
Мои безсильны, если за мои 
Грзхи меня ты наказать желаешь, — 
На одного меня излей свой гнЪвъ, 
Мою жену, моихъ дфтей невинныхъ 
Избавь! Постой еще, мой добрый стражь, 
Изнемогла душа моя, заснуть 
`Желалъ бы я охотно... 
бракенбери.— Я останусь 
При васъ, милордъ. Богь да пошлетъь вамъ миръ!--. 
(Цлаяренсь садится на стуль в засыпает»). 
Печаль—и сонъ, и время изм$няеть, 
Творя изъ ночи день, изъ полдня— ночь... 
„Владыки м!ра за свое величье 
Н%$мыя титла получають, вныший 
`Почетъ за внутреннее бремя, цфлый 
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М!ръ горестныхь заботъ за лег призракъ, 
За пылъ мечты!.. И что-жъ въ награду имъ 
Ниспосылается?—мивутный дымъ 
ИзвЪстноети, отлифя земныя— 

Страданья ‘ихъ. незримыя, глух!я!.. {Бходять 0дв0е 


Убайи»). 

1-й убйца. — —в, КТО ТУутъ есть? 

Бракенбери. —Что тебв нужно, негодяй, — и какъ ты во- 
шелъ `<ю5а2. 

1-й убйца.— Ма} нужно переговорить съ Кларенсомт, а 
вотелъ я сюда—ногами;: 

Бракенбери. —Кажкъ?1.. это ужъ очень коротко!.. 

2-й убйца.—Ч$мъ кратче, сэръ, тёмъ лучше. Чтб туть 
долго болтать-то? Покажи. ему приказъ. (Они нодають бу- 
мазу Бракенбери, который ее просматриваето). 

Браненбери.——-Ме ‘здЪсь предписызаютъ выдать вадгь 

Милорда Кларенса. Я ме хочу 

Судить о томъ, что въ этомъ повехВньи 
Скрывается—я умываю руки... 
Вотъ—герцогь сонный, вотъ-—ключи. А л 
Пойду къ его величеетву съ докхладомъ, 

- Что. герцога, какъ велВно, я сдалъ. ° 

1-й убйца.— Идите, `сэры Умно вы говорите. 

Прощайте... (Бракенбери уходит»). 

2-й убийца Что-жь? убить его во снф? 

1-й убица.—Н3Ътъь! онъ еще скажетъ, проснувшиеь, что 
мы струсили. 

2-й убйца.— Когда проснется? Дуракы не проснуться ему 
вплоть до дня странаго суда. 

_ 1-й убйца.— Въ такомъ случав на страшномъ судВ онъ 
‘скажетъ, что мы убили его соннаго. 

2-й убийца. — Слово — страшный судъ — бросило уборъ въ 
мою совфсть. 

1-й убяца-—Какъ? или ты испугался? 

2-й уб:йца.—Я не трушу убить его, у насъ на 19 при- 
казане; & быть проклятымъ за его убйство —— туть не за- 
щитить никакой приказъ. 

1-й убйца:-—Я думахъ, ты рышвительн®е. 

2-й убица.—Я и такъ рУшился оставить ему жизнь. 

1-й убйца.—Въ такомъ случа, надо идти къ герцогу. 
Глостеру и сказать ему о томъ. | 
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- 2-й убтца.--Н\гь, прошу, ноголи немного. Над®юсь, это 
благое намтреше во ин} еще можеть измЪниться; оно у 
меня обыкновенно непродолжительно. | 

1-й убийца. —Какъ же теперь себя чувствуень? 

_ 2-й убйца.—ПоправдВ, кое-что изъ совфсти. еше шево- 
хится во МН. | 

1-й убАца.-—Припомни НалРЬ могарычь по совершени 


2-й убзйца. —Идемт, ОнЪ погибнеты я и забылъ про мо- 
гарычъ. 

1-й убйца.—ТГдВ твоя совфеть теперь? 

2-в убца.—Въ Глостеровомъ кошельк». 

1-й убца.—Слфдовательно, если онъ откроеть свой ко- 
шелекъ для уплаты намъ награды, твоя совфсть улетитъ? 

2-й убица.—Ничего, пусть летитъ; никому онз не нужна. 

1-й убйца.—А. что, если она къ тебъ вернется? 

2-й убяца.—Я не хочу съ нею возиться. это опасная 
вещь, .она ‘дфлаетъ челов\ка трусомъ. Человзеъ не можеть 
украсть, она его винитъ; человъкъ не можеть поклясться, 
она, ему перечитъ; человЪкъ не можеть согрЪшить съ женою 
ближняго, совЪсть его обличаетъ. Это краснзюпиЙ,. стыдли- 
вый дьяволенокъ, смущаюций душу человВка и наполняю- 
ПЙ его препятствями. Онъ однажды заставихь меня воз- 
вратить полный золота кошелекъ, найденный на дорогВ; 
иЗЪъ-ва него многе становятся гольинами; его гонять изъ. 
городовъ и селъ, какъ опасную тварь. И всякъ, кто хочетъ 
пожить приятно, дозженъ съ ннмЪ разстаться и жить безъ него. 

1-й убйца.—И теперь онъ предо мною, убЪждая не уби- 
вать герцога. 

2-й. убйца.—Не забывай дьявола, иначе онъ въ тебя вц} - 
пится. 

1-й убЯца.—Я стоекъ, онъ не одожветь меня. 

2-й ублца.— Сказано ладно; ты; очевидно, уважаешь свою 
репутацию. Что-жъ, идемъ на р? >боту? 

1-й уб/йца. —Ткни" его концомъ твоего меча и потомъ бро- 
симъ его въ бочку съ мальвазчей въ сосвдней комнал$. 

2-й убйца. — Отличная мысль выйдеть недурная на- 
стойка. 
1-й убйца.—Тсы онъ проснулся. 

2-й убйца.—Коли’ его. | 
1-й убйца.—Н?Ътъ, давай побесфлуемъ съ нимъ. -- 
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ларенсъ (просыпаясь). — ГдВ моя стража? Дайте. инЪ 
кружку вина. 
1-й убйца. —-Будеть вамъ, милордъ, вдоволь вина. 
Кларенсъ-—Ради Бога, кто ты? 
1-й уб!йца.-—ЧеловЪкъ, какъ и ты. 
Кларенсъ.— Но не царскаго рода. 
1-й убйца.—За то честнаго, не въ примВръ тебФ. 
Кларенсъ.—Твой . голосъ — громокъ, но взглядъ твой — 
ласковъ. 
1-й убйца.— Мой голосъ теперь—голосъ короля, взглядъ— 
свой собственный. 
Кларенсъ.—Какъ мраченъ и какъ золъ твой разговоры! 
Твой взоръ грозить мн! что такь бя$дно смотришь? 
К мъ присланъ ты? зач$мъ сюда пришелъ? 
Оба ОИцы, — Чтоб, чтоб... 
Кларенсъ.— Чтобы убить меня? 
Оба убйцы.— Да, да! 
Кларенсъ.—Вь васъ силы нЪть мнЪ возвфетить о томъ, 
И потому нфть силы это сдфлать. 
Когда и чЁмъ я васъ, друзья, обид$лъ? 
1-й убица.—Не насъ обидфлъ ты, а короля. 
Кларенсъ.—Я съ нимъ опять надфюсь помириться. 
1-й убйца.—Н?Зтъ, никогда, милордъ; готовься къ смерти. 
Нларенсь.— Уже-ль изъ всей вселенной жребй выпалъ’ 
Вамъ—умертвить невиннаго? Въ чемъ грзхъ мой? 
Въ улику мн какое преступлене? 
Гдф судь, мн объявивш!Й свой вердиктъ? 
И гдз судья, нахмуренный и грозный, 
Изрекиий Кларенсу-бфднягЪ смерть? 
Кто см$лъ грозить мнф смертнымъ ириговоромь, 
Коль выше я законнаго суда? 
Васъ заклинаю кровю Христа, 
Пролитою за наши злыя чувства, 
Идите прочь, не налагайте рукъ, - 
Предпринятое дзло васъ погубитъ. 
1-й убйца-—Что сдЗлаемъ, на то намъ Данъ приказт. 
2-й убйца.—А приказалъь то сдфлать напгь король. 
Кларенсъ.—0, лживый рабы Король надъ королями, 
Господь въ своихь скрижаляхъ повелёяь — „ 
Не убивать. Ужели ты .нарушпищь и 
Его законъ, по волЪ человзка? 
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Въ Его десниц® месть; остерегайся, . 
Казнить Онъ нарушителей ЗавЗта. 
2-й убйца.—И та же казнь ждетъ нынё и тебя 
За клятву ложную и за уб1йство. 
Ты, прАобщась, открыто присягнулъь 
Въ бояхъ за домъ Ланкастеровъ сражаться. 
1-й убйца.—И, какъ предатель имени Господня, 
Присягу разорвахь; заклавъ измЪной 
Насл?дника владыки твоего. 
2-й убйца.—Котораго клялся ты охранять. 
1-й убйца.—ТебЪ-ль грозить намъ заповЪдью Божьей, 
Коль ты ее въ такой. нарушилъ мер? 
Кларенсъ.—0! для кого я это зло свершилъ? 
Для Эдуарда, брата моего! 
Онъ не пошлеть васъ убивать меня, 
Онъ въ этомъ дёлЬ, какъ и я, преступник 
И ‘коль Господь рфшить за то отмстить, 
Онъ, знайте, то исполнить предо веЪми. 
Не отклоняйте-ЖЪ полной силъ десницы, 
Онъ чуждъ неправыхь, беззаконныхъ` каръ 
Надъ тёми, кЪмь Онъ дерзко оскорбленъ. 
1-й убйца.—Кто-жь въ палачи кровавые толкнуль 
Тебя, когда смзльчакъ Плантагенеть, 
ВЪнчанный отпрыскъ, юноша державный, 
Безъ жалости тобою быль убить? 
Кларенсъ. — Расположенье брата, гифвъ и дьяволъ... 
1-й убйца. — Твой братъ, нашъ долгь и твой поступокъ 
хживый 
Призвали насъ сюда тебя убить. 
Кларенсъ.—Коль любите вы брата, и меня 
Щадите,—я ему родной по крови. 
Вы, можетъ-быть, подкуплены? идите-жъ, 
Васъ отсылаю къ Глостеру. ЩедрЪй 
Онъ дастъ награду вамъ за жизнь мою, 
Ч}мъ ддуардъ за смерть мою заплатить. 
2-й убица.—Ты ошибаешься; брать Глостеръ—врагь твой. ‹ 
Кларенсъ.—0, нзтъ, меня онъ любить; отъ меня 
Къ нему идите. 
1-й убйца.— Такъ мы и поступимъ. 
Кларенсъ.—Напомните ему, когда державный 
Отецъ нашъ оркъ трехъ сыновей своихъ 
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Благословлялъ поб%дною рукою - 
И оть души внушалъ. любить другъ друга, 
Онъ врядъ-ли думалъ о такомъ разладф... 
Пусть это вспомнить Глостеръ и заплачеты 
1-й убйца. —Каменьями!.. какъ насъ училъ онъ плакать! 
ларенсть. — Не обижайте брата, онъ такъ нБженъ. 
1-й убйца. —Какъ лётомъ снЪгъ; себя ты, другъ, морочить: 
ВФЪдь насъ прислаль онъ умертвить тебя. 
Кларенсъ.—Не можеть быть, онъ 0бо мн тужихь ТаЕЪ, 
Меня сжималь въ объяйяхь и клялся, 
Что’ похлопочеть о моей свобод». 
1-й убица.—Онъ такъ и дфлаеть, освобождая 
Тебя на небо оть житейскихъ бЪдетвЙ. _ 
2-й убйца. — Молись, ты долженъ умереть, милордъ. 
Кларенсъ.— Ужели ты такъ набоженъ въ душё, 
Что’мн® совзтуешь мириться съ Богомъ, 
И самъ въ душ твоей такъ ослФиленъ, 
_ Что хочешь умертвить меня безбожно? 
Ахъ, тотъ, друзья, кто васъ сюда въ УбШцы 
Прислалъ, васъ проклянеть за это дЪло. 
2-й убйца.—Пэакъ быть же намъ? - . 
Кларэнсъ.—Спасти, смягчившись, души, 
2-й убйца. —Смягчиться намъ? 
1-й убяца.— Какъ бабамъ и трусишкамъ? 
Кларенсъ.— Безжалостны лишь дьяволы, да звфри, 
И кто изъ васъ, будь сынъ онъ короля, 
Лишенный воли, какъ и я, несчастный, 
Увидя двухъ убЙцъ, подобныхь вамъ, 
Не будеть умолять о благахъ жизни? 
Въ твоихъ глазахъ я, другъ, читаю жалость. 
О, ежели глаза твои не льстять, 
Стань ближе здфсь и за меня проси, 
Какъ бы просилъ о собственномъ несчастьи. 
Молящ принцъ разжалобить и нищихъ.: 
2-й убйца.—Назадъ, милордъ, прошу васъ, оглянитесь. 
1-й убаца. (Колеть ЁКларенса). — Воть такъ, воть этакы 
если жъ недовольно, 
Я окуну въ мальвазю тебя! (Удаляепхя съ трупом). 
2-й убйца.—Кровавое, безумное злодйство! 
Охотно-бъ, какъ Пилать, умылъ я руки 
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Вь безсовфстномъ и зломь убйотьв этомы (Бозвра- 
щается 1-й убийца). 

1-й убйца.—Ну, что? аТЬМЪ стоишь, не помогаешь? 
Клянусь, твою узнаеть герцогъ слабость. 

2-й убйца.—0, если-бъ онъ узналъ, что я спасъ брат: 
Бери на водку и ему скажи: 
Я` каюсь въ томъ, что герцогь умерщвяенъ. ь. (Уходите): 

1- й уб!йца.-—А я не каюсь. Оставайся трусомъ; 

Иди. Мы-жь гд8-нибудь припрячемъ трупъ, 

Пока похоронить прикажетъ герцогъ. 

И, чуть свою награду получу, 

Оть этихЪ ь ДЬ нечистыхь увачу! ( Ушодито), 








ДЪЙСТВ!Е ВТОРОЕ’ 


. 
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ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


(Лондотъ. Комната во дворцф. Входять: Король Эдуардъ, — больной, 
Королеза Елисавета, Дорзетъ, Риве вх Гэстангсъ, Бокингэмь Грей и 
друге 
Король. Эдуардъ. Воть, наконецъ, мн удалось окончить 
Благое дфло.—Пэры, васъ молю, 
Храните честь воскресшаго союза; 
Я каждый день оть Спаса моего 
Ж%ду вЪстниковъ желаннаго спасенья... 
Спокойно духъ мой полетитъь на небо, 
Когда друзья мои примирены! | 
Лордъ Риверсъ и лордъ Гэстингсъ, дайте руки: 
Другь другу; не таите черной злобы, 
Клянитеся любить другъ друга... 
Риверсъ.— Небомъ 
Клянусь, моя душа забыла гизвъ, — 
И этою рукой скр$иляю я 
Союзъ моей любви святой и дружбы. 
Гэстингсъ.—_Богь д& пошлеть мн счастье, если нын% 
Права моя торжественная клятва, 
Король Эдуардъ.—Смотрите, не шутите передъ вашимъ 
Монархомъ, чтобъ могуй Царь царей 
Не отомстиль вамъ за притворство злое 
И каждаго изъ васъ не погубить. 


о 
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Изм ною дружого... 

Гэстингсъ.— Пусть же я 

Погибну, если невфрна любовь, 
Въ которой я клянусь теперь. 

Риверсъ.— | И я. 
Клянуся— Гэстингса любить всЪмъ сердцемъ. 

Король Эдуардъ.—Милэди, вы изъ этихъ заклинан{Й 
Не исключаетесь, ни сынъ вашь и Дорзетъ,— 

Ни вы, лордь Бокингэмъ; вы всз другь съ другомъ 
Вели вражду; жена, лордъ Гэстингеъ ждеть 
Твоей руки,— люби его, и миръ 
Да низойдетъ на васъ невозмутимый. 
Королева Елисавета. — Воть вамъ рука моя: НавЪки, Гэс- 
ТИНГСЪ, 
Я ненависть былую  'абываю 
И въ этомъ вамъ клянусь моимъ блаженствомъ. 
Король Эдуардъ.—Лордъ Дорзетъ, обойми его; лордъ Гэс- 
ТИНГСЪ, 
Люби маркиза. 

Дорзетъ.— `Небомъ я клянусь— 

Хранить обм$нъ священной дружбы нашей. 

Гэстингсъ.—И я клянусь служить ей всей душой. (Обни- 

маетзг Дорзета). 

Нороль Эдуардъ.— Достойный Бокингэмъ, запечатлЬй 
И ты союзъ всеобпий, обойми 
Родныхъ жены моей, порадуй сердце 
Мое—согласчемъ, мн столько милымъ! 

Бокингэмъ (Королевтъ).—Едва на васъ ослушникъ Бокингэмъ 
ОсмЗлится возстать, едва хукавой | 
Любовью онъ обманеть васъ и вашихъ 
Друзей, —Господь да поразить его 
Коварствомъ тхъ, кого любовь дороже 
Ему всего!.. И если нужень станетъ 
МнБ другъ, и я вполнВ ему довЪфрюсь, 
Пусть онъ меня съ презрёемъ покинетьъ, 
ИзмЗнить мн$, продастъ меня врагамъ... 
Такъ небеса да отомстятъ мнф, если 
Когда-нибудь въ душ моей остынетъ 
Любовь къ монархинВ моей и всзмт, 
Ея друзьямы.. 

Король Эдуардъ.— Достойный Бокингэмт, 
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ОбЪтъ твой моему больному сердцу | 

ОтраднйЙ бальзамъ!—Но гдз же Глостеръ, 

Напть брать! Его лишь одного здесь н$ть, 

Чтобъ увфнчать союзъ налнъ благодатный, 
Бокингэмъ. — А воть, какъ-разъ, и благородный герцогъ. 

‚ Входить Глостер»). 

Глостеръ.—День добый королю и вамъ, моя 

Монархиня!—Милордамъ-пэрамъ счастья 

Желаю всякаго... 
Король Эдуардъ.— Мы въ самомъ дёлЪ 

Сегодня счастливы.—Намъ удалось 

Исполнить истинно-благое дфло! . 

Мы обратили ненависть—въ любовь, 

Вражду друзей—мы замфнили миромъ, 

И обнялись, какъ обнимались встарь 

По-братски— наши царственные пэры... 
Глостеръ.—Да, повелитель, истинно-благое 

Вы дЪло сдфлали... Я самъ,—едва 

Въ собраньи этомъ человЪкь найдется, 

°СчитающЙ меня своимъ врагомъ 

По клеветв одной, цо подозрЪнью-ль, 

Иль, даже, если, въ самомъ дЪлЪ, я 

Кому-нибудь—неволею иль волей — 

Нанесъ обиду въ бЪшенствВ моемъ,— 

‚ Я самъ желалъ бы примириться съ нимъ 

Оть всей души!.. Вражда мнф хуже смерти: 

Я не терплю ея!.. Любовь людей— 

Одна мое блаженство составляетъ. 

И потому васъ первыхъ, королева, 

Прошу объ этомъ я, въ залогь любви 

Вамъ обЪщаю вфчныя услуги... 

Васъ, благородный братъ мой, Бокингэмъ, 

Прошу о томъ же, если между нами 

Была хотя малВйшая вражда... _ 

И вась, лордъ Риверсъ, также васъ, лордь Дорзетъ,— 

Мы безъ причины съ вами враждовали. 

Васъ, Вудвиль, васъ, лордъ Скэльзъ, васъ, графы, 


лорды, 
Васъ, герцоги и джентльмены, —вс\хъ 

Я васъ прошу!.. НФфть человзка въ цВлой 
Британ!и, къ которому-бъ я бол 

Сочинен!я Г. П. Давилевскаго Т. ХХ, 4 
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Питаль вражды, чЁмъ, наприм$ръ, кь ребенку, 
Который этой ночью родился... 
Благодарю, благодарю, о Боже, 
Тебя за даръ смиренья моето.. 
Королева Елисавета. — Днемъ ‘празднества да будеть намъ 
отнын 
День этотьы! Съ нимъ да кончится раздоръ 
Въ семь$ монаршей!-— Государь, позволь 
Тебя просить о милости достойной, — 
Отдай намъ Кларенса, прости его... 
Глостеръ.—Какъ королева? Я любовь и дружбу 
Вамъ предлагалъ`затВмъ, чтобъ надо мной 
Вы издфвались — здфсь, предъ королемъ? 
Скажите, кто-жь не вЗдаетъ, что герцогъ 
Скончалея?—Трупъ его такой насм$шкой 
Безбожно оскорбляты.. (Весь изумляются). 
Король Эдуардъ.— Какъ?.. Кто не знаетьъ, 
Что умеръ онъ?.. Но кто-жъ, скажите, знаеть 
О томъ, что онъ скончался?.. 
Королева Елисавета. — Небеса 
Всевидятя! гл же наштъь покой?!.. 
Бокингэмъ.—Лордъ Дорзеть, неужель я такъ же бябдеъ, 
Какъ всЪ здЪеь? 
Дорзетъ.— Да, милордъ, здЪсь нЪтъ лица, 
Съ котораго-бъ румянецъ не сбфжалъ!.. 
Король Эдуардъ.—Какъ? умеръ Кларенсъ? Но вБдь повелФнье 
Мое я отмфнилъ!.. - 
Глостеръ.— Б$дняга умеръ | - 
По первому приказу короля— | . 
Его къ нему съ Меркуремъ крылатымъ 
Послали... Со вторымъ же, вфроятно, 
Какой-нибудь калФка потащился,— 
Отсталъ немножко, и попалъ какъ разъ 
На погребене!.. Дай Богъ, чтобъ люди,— 
Настолько благородные и къ вамь 
По крови близюе, — не по кровавой 
Душ, — дай Богь, чтобъ эти люди худшей 
Не заслужили участи, ч8мъ Кларенсъ... 
И чтобъ напрасно не касалось ихъ 
Н}мое подозрёнье!.. (Входить Стэнли). 
Стэнли. — Государь, 
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Модю тебя о милости за службу 
Мою! 

Король Эдуардъ. — Молчи, прошу тебя: луша, 
Моя полна мучений! 


Стэнли.— Я не встану, 
Пока меня не захотите ВЫ 
Услышать. 


Король эЭдуардь, — Говори-вть скорфе, въ чемъ 
Твое прошенье? 

Стэнли.— Государь, молю 
Тебя — простить, избавить моего 
Слугу оть казни: онъ убиль сегодня 
За дерзость джентльмена одного 
Изъ сильной свиты герцога Норфолька. 

Король Эдуардъ.—Языкъ мой осудилъ на гибель брата — 
И рядомъ съ нимъ помилуеть раба? 
Мой брать убцей не былъ, мысль его 
Одна виновна, — и мой братъ казненъ! 
Просили-ль за него меня? Склоняли-ль 
Колфни предо мной, съ мольбой за жизнь 
Несчастнаго, когда я бЪеновался? 
`ИКто говориль о братской мнЪ любви? 

. Ето ми припомниль, что бзднякъ отрекся 
Отъ Варвика и сталъ въ мои ряды?.. 
Кто миф напомниль, какъ при Тьюксбери, 
‚^^ Когда Окофордъ низвергь меня на землю, — 

Онъ спасъ меня, воскликнувъ: «вЪрный брать, 
Живи и царствуй'.. Кто напомнилъь мнЪ 
О томъ, какъ онъ, — когда, до смерти мы 
Иззябше, лежали средь пустыни, — 
Меня своей одеждою окуталь 
Й самъ, нагой, на холод дрожаль?.. 
Окотская месть изъ памяти моей 
Безчувственно изгладила все это. 
И ни одинъ изъ васъ мн не напомниль 
О томы--Вашъ конюхъ, вашь послёдн рабь — 
Свершилъ убство гнусное, — святое 
Подобье Бога погубилъ,—и вы 
У ногь моихь взываете: «прощенье, 
Прощенье, государы..› И я обязанъ, 
Кривя душой, исполнить валиу просьбу! 
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За брата-жъ моего никто и слова 
Не вымолвилъ, ни я, неблагодарный, 
Ни вы спасти не вздумали его... 
Надменн-Ййшимъ изъ васъ-——при бфдной ЖИЗНИ. 
Онъ помогалт, —и что же? кто за жизнь 
Его теперь просилъ?.. О, Боже правый, 
Ты отомстишь за это имъ и миф, 
Друзьямъ моимъ и ихъ друзьямъ коварнымъ! 
Пойдемте, Гостингсъ, помогите миЪ 
Дойти въ мой кабинетъ. 0, бфдный, бЪдный, 
Несчастный Кларенстъ'.. (Уходять: Король, Королева, 
Гэстинась, Риверсь, Дофзеть и Грей). 
Глостеръ.— Воть вамъ и плоды 
ПоспЪ®шности! — Зам тили-ль вы, лордъ, 
Какъ поблфдн$ли вдругь, при громкой въсти 
О смерти Кларенса, родные нашей 
Великой королевы?.. День ин ночь 
Они ожесточали короля!—- | 
Но Богь навкажетъ ихъ!.. Пойдемте, лорды, 
Утзшимъ Эдуарда. 
Бокингэмъ.-—-- Свфтлый лордъ, 
Вы правы;— мы за вами вс идемъ! (Узодят»). 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 


Лондонъ. (Входятъ: герцогиня юркъ съ сыномъ и дочерью Кларенса). 


Сынъ.— Скажите, бабушка, уже-ль скончался. 

Нашъ папенька? И 
Герцогиня. — 0! нзтъ, дитя мое... 
Дочь.—Зачфмъ же такъ вы плачете и бьете 

Такъ часто въ грудь себя, взывая: «Кларенсъ! 

Несчастный сынъ мой!» 

Сынъ. — Отчего всегда 

Вы головой качаете, едва 

На насъ глядите вы, и сиротами, 

Изгнанниками насъ зовете, — есди 

Отецъ нашъ живъ? 

Герцогиня. — Вы спутали совсзмъ 

Меня! ПовЪрьте, немощь короля 

Заставила меня рыдать; опасность 

Одна разстаться съ нимъ меня печалить, 

А не кончина вашего отца... 


Напрасна скорбь о томъ, что безъ возврата 
'Утрачено... 
Сынъ.— Итакт, —онт, значить, умеръ?! 
Король, мой дядя, виновать во всемъ,— 
И Богь его накажеть, — и молить 
- Его о томъ я буду день и ночы 
Дочь.—И я. 
Герцогиня. — Постойте, дЗти, перестаньте! 
Король васъ любитъ, вы еще покуда 
Такъ кротки и невинны, что ршить, 
Кто быль убШцей вашего отца, | 
Вамъ не подъ-силу. 
Сынъ.— Бабушка, уб пу 
Я отыщу! МиВ добрый дядя Глостерт 
Сказалъ, что королева королю 
Совфтовала папеньку въ темницу 
Забросить; и когда мн говорилъ 
Объ этомъ дяденька, онъ такъ рыдалъ, 
Молился обо мнф и цзловаль 
Мои глаза, и жалобно просилъ 
Меня — надЗяться, какъ на отца 
Второго, на него!.. и увфрялъ, 
Что онъ меня, какъ сына своего, 
Какъ первенца, любить и ифжить будетъ!.. 
Герцогиня.—И хитрость можеть принимать такую 
Волшебную наружность, прикрывать 
Свое коварство добродушной маской! 
Онъ кровь моя, мой сынъ, —и мой позоръ.. 
Но эту злобу онъ не изъ моей 
Несчастной груди высосалъ. 
Сынъ.— Такт, дядя, 
По-вашему, лжетъ, бабушка? 
Герцогиня. — Да, сынтъ мой! 
Сынъ.—Не можетъ быты.. Но, слушай! что за, шумъ? (Вылхо- 
дить королева Елисавета, внъ себя оть от- 
‚чаянья. За нею сльдують Риверсь и Дорзеть). 
Королева Елисавета.—0! кто теперь осмфлится сказать, 
Чтобъ не рыдала я, чтобъ не стонала, 
Чтобъ участи своей не проклинала»>.. 
Да, я сольюсь съ отчаяньемъ своимъ, 
Сама себЪ вратомъ теперь я буду! 


Герцогиня.—На что, скажи, идетъ вся эта сцена? 
Королева Елисавета, — На цфлый актъ трагическаго горя: — 
Мой лордъ, твой сыинъ, король нашъ Эдуарлъ 
Скончался! — Для чего же вфтви живы, 
Когда нфть корня бол8? Почему 
Не вянуть листья жалюые, безъ соку? 
Хотите жить, — рыдайте! Умереть 
Хотите, — поскорфе умирайте! 
Чтобъ быстрокрылыя, земныя души 
Могли съ душой монарха снова слиться 
И, какъ ея покорные рабы, — 
Въ другое царство, въ царство вфчной ночи — 
За нимъ путемъь воздушнымъ полетзли!.. 
Герцогиня.—Ахъ, и моя есть доля въ вашей скорби! 
Она равна моимъ былымъ правалзгь 
На мужа вашего, моя’ сестра! 
Оплакавъ смерть любимаго супруга, . 
Я созерцаемъ его подоб 
Жила. И вотъ, два зеркала его 
Внчанныхъ образовъ — ехидной смертью 
Разбиты въ дребезги... Въ утфху мн$ 
Теперь осталося одно — кривое, | 
И н$ть покоя мн}, затмъ, что въ немъ я 
И день, и ночь позоръ свой созерцаю... 
Вы, слабая вдова, но вмЪств вы — 
И мать: вамъ утфшенье — ваши дЪти. 
А смерть, сгубивъ супруга моего, 
Изъ рукъ моихъ и костыли мои 
Исторгла: Кларенса и Эдуарда 
0, ваша скорбь — лишь половина скорби 
Моей, и вашъ безумно-громый плачъ 
Я заглушу стенаньями моими!.. 
Сынъ.—Ты, тетенька, не плакала о смерти 
БЪиняжки папеньки, и мы теперь 
'"ТебБ слезою нашей не поможемы 
Дочь.—О сиротств$ ты нашемъ не жалфла, 
И мы вдовства и горя твоего 
УЖалВть не станемъ!.. 
Королева Елисавета.—- „Не въ рыданьяхъ. Помощь 
Нужна мнЪ нынф. Я не такъ безплодна,. 
Чтобъ не могла въ избытьЬ нхъ родить... 
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Вс р%ки мн} въ глаза воды нашлють, 
И я, живя подъ м8сяцемъ дождливымъ, 
Могу весь м!ръ. залить потокомъ слезъ, 
Слезъ о моемъ безцниномъ ЭдуардЪ, 
О мужз бЪдномъ! 
Дфти.— Объ отцЪ несчастномъ, 
О Кларенс, о нашемъ утшеньи. 
Герцогиня. —О нихъ обоихы Эдуардъ и Кларенсъ — 
Мн оба дЪти! 
Королева Елисавета. Кто безъ Эдуарда 
Мн$ помогаль? и я его лишилась! 
Дёти.—Кто, кромз Кларенса, намъ помогалъ? 
- И мы его лишились! | 
Герцогиня.— Кто безъ ‘НИХЪ 
МиЪ быль опорой? И я ихь лишилась! 
Королева Елисавета.—Вдова была-ль когда несчастна такъ? 
ДБти. — ВЪкь сироты такъ много не теряли! 
Герцогиня. — И никогда ужаснЪйшаго горя 
Не знала мать.—Я мать всфхъ этихъ скорбей. 
Ихь горе частное, моя-жъ судьба— 
Везхъ ихь касается!—Она о мужь 
Рыдаетъ, я о немъ же убиваюсь. 
О КларенсВ я плачу, но она 
О немъ уже не плачетъ. Эти дфти 
О Кларенс$ рыдаютъ, —и я съ ними; 
Объ ЭдузрдЪ плачу я,-—они 
Молчать!.. Тавъ выплачьте же ваши слезы 
О мн, несчастной, троекратнымъ горемъ. 
Я выкормила вашу грусть и снова 
Вскормлю ее рыдашемъ моимъ! 
Дорзеть,— Утьшьтесь, матушка, Господь не терпитъ 
Роптавя на нромыселъ небесный; 
И въ мВ жизни ропотный возвратъ 
Займа тому, кто насъ радушно имъ 
Ссудилъ, — неблагодарностью зовется... 
Тмъ болфе неблагодаренъ ропотъ 
На Господа за то, что онъ назадъ = 
Потребовалъ Свой царственный заемъ, 
Которымъ насъ ссудиль Онъ такъ охотно. 
Риверсъ.—Опомнитесь, милэди! вы такъ. нЪжно 
Заботитесь о принц, вашемъ сынф. 


СкорЪй за нимъ пошлите, —и его 

Немедля коронуйте. Въ немъ вся ваша 

'Награда.—Схороните-жъ эту скорбь 

Въ гроб Эдуарда мертвато, и радость 

Свою на тронъ живого возводите!.. 

(Входятз: Глостерь, Бокинлэмь,  тонли, Гэ- 
стинсь, Ратклифь и дру). 

Глостеръ.— Сестра, утёшься; вс мы здесь имфемъ 

Причину плакать —о затменьи натей 

Звззды. Но не помогь еще никто 

Рыданьемъ скорби нашей... Ахъ! простите! 

Васъ, матушка, я не замЪтиль здЪеь... 

Смиренно, на колЗняхъ васъ молю я 

О вашемъ праведномъ благословеньи... 
Герцогиня.— Господь тебя да осфнить и въ грудь 

Твою да поселить—любовь, покорность, 

Смиренье кроткое и вфрность долгу! 
Глостеръ.—И да пошлетъ мнз смерть въ преклонныхъ лЪтахтъ, 

Аминь! (Вь сторону). Таковъ конецъ благословен 

ВсЪхъь матерей, а между тзмъ ея 

Высочество объ этомъ и забыла... 
Бокингэмъ.—-Печальные и горестные принцы, 

Печальные и горестные пэры,— 

Одно несчастье убиваетъ насъ; 

УтЬшимъ же взаимною любовью 

Другь друга. Нашу жатву смерть 

Монарха уничтожила, но въ сынЪ 

Его другая жатва созрЪваеть... 

Чувствительный и острый переломъ 

Враждующихъ сердецъ, еще недавно 

Соединенный, связанный и плотью 

Покрывпийся, теперь мы всз должны 

Щадить, беречь и зарощать незримо!.. 

По-моему, сейчасъ, безъ замедленья, 

Должны мы молодого короля 

Изъ Людлова въ его столичный „Тондонъ 

Перевезти, со свитой небольшой, 

И здЪсь его короновать на царство... 
Риверсъ.—ЗачЪмъ же съ небольшою только свитой, 

Лордъ Бокингэмъ? 
Бокингэмъ.— Затфмтъ, милордъ, чтобъ шумомъ 


Процесс! не растравить вражды, 
Недавно такъ залЗченной; & это 
Опасн®й тёмъ, что зелены еще 
И не устроены законы наши: 
Что каждый конь вожжами править здзЪеь, 
БЪжить туда, куда ему угодно... 
Я думаю, что устранить должны мы 
Со зломъ и самую возможность зла! 
Глостеръ.—Но вфдь король насъ примирилъ!.. Не знаю, 
Какъ вы,—а я мирился оть души— 
И навсегда... 
Риверсъ.— Какъ я,—какъ ‚вов, надюсь! 
Но все-таки союзъ. нашъ очень юнъ, 
И подвергать его-——хотя-бъ возможной 
Опасности разрыва—не должно... 
А при большомъ конвоз онъ возможент! 
Поэтому, согласно съ благороднымъ 
Милордомъ Бокингэмомъ, предложить 
И я осм$люсь вамъ,—послать немногихЪ 
За принцемъ... 
Гэстингсъ. — Это и мое вене! 
Глостеръ.—И я согласенъ, если вы согласны. 
Пойдемте же, назначимъ-—кто изъ насъ 
За, королемъ пофхать долженъ въ Людловъ? 
Миледи,—королева,—я надюсь, 
Вы не откажетесь въ подобномъ важному 
Р+\шен!и свое намъ мн$нье дать. (Всъ уходять, кромть 
Бокинлэма и Глоюстера). 
Бокингэмъ.— Лордъ... Кто-бъ теперь за принцемъ ни позхалт, 
Молю васъ, не сидите дома; я 
Дорогою оть принца удалю 
Надменныхъ родственниковъ королевы! 
Глостеръ.—Мое второе Я, престоль моихъ 
Совфтовъ, мой судья и мой оракулы 
Любезный братъ, я, какъ дитя, пойду 
Подъ вашимъ руководствомъ къ цФли! Да, 
Мы не останемся здЗсь!.. Въ Люлловъ, въ Людловъ 


(Уходятзэ). 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 
Тамъ же. Улица. Два гражданина встрьчалотся. 
Первый гражданинъ, — Здорово, другъ сосфдъ! Куда спфшишь 
такъ? 
Второй гражданинъ. —А право, я и самъ не знаю... Слышалъь 
Ты новость? 
Первый гражданинъ.—0 КончиЕь короля?.. 
Да, слышалъ. 
Второй гражданинъ.— Богоматерью клянусь, 
Плохая новосты-—Радостныя вЪсти 
И безъ того до насъ доходятъ р®дко... 
0-охы Боюсь, какъ разъ_теперь вверхъ дномъ 
Пойдеть напгь свЪтЪ. (Входить третий зражданинь). 
Третй гражданинъ.— Богъ вь помощь вамъ, .сосЗди! 
Первый гражданинъ.— Спасибо! Добраго вамъ утра, сэры. 
Третй. гражданинъ.—Что, подтвердилась новость о кончин\? 
Внезапной Эдуарда». 
Второй. гражданинъ.— ( Нфть сомнЪнья 
Ужъ болЪе! Господь, спаси насъ бЪфдныхь! 
Третй гражданинъ.—Да, сэры, быть великимъ смутамъ! 
Первый гражданинъ.-—Какъ такъ?.— Вфдь Божьей милостью 
на тронъ 
Сынъ короля взойдеты.. 
Третй гражданинъ.— Несчастье царству, 
Въ которомъ править слабое дитя! 
Второй гражданинъ.—На нашего надЪяться мы можемы 
Въ. немъ цвзть престола нашего!.. Пока, 
Онъ малъ,—въ рукахъ достойнаго совзта 
Бразды правленья будутъ,—а когда 
Онъ подростегь и наберется силой, — 
‚ Самъ онъ возьметъ свой скипетръ золотой . 
И управлять на славу нами станетъ!!.. 
Первый гражданинъ.—Ла, тронъ въ такомъ же положеньи былъ, 
Когда короною, вь Парижф, Генрихъ 
Шестой вЪнчался на родное царство... 
Онъ девяти былъ м$сядевъ тогда. 
Третий гражданинъ.—Въ такомъ же положеньи? НЪтъ, друзья, — 
Господь свид®тель,—наше царство было 
Тогда богато славными мужами, 
Совфтниками королей—и дяди 
Могуч1е вкругь юнаго орла 
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Могучею фалангою стояли!— 
Первый гражданинъ. —Что-жь, и`у этого довольно дядей 
‚По матери и по отцу его... 
Третй гражданинъ.—Ужъ лучше, если-бъ по отп вс были, 
Иль не было ни одного по немъ. 
Соперничествомъ въ томъ, кому быть ближе 
Изъ вефхъ ихь къ королю, они и насъ 
ЗадЪнуть, если не спасетъ насъ Богъ. 
О, герцогь Глостеръ полонъ страшныхъ козней; 
А сыновья и братья королевы 
Высокомфрны и горды; да, если бъ 
Имь не владфть, а быть самимъ подъ властью — 
‘’Нашь бздный н больной и слабый край . 
- Увидфлъ бы опять свое блаженство. 
Первый гражданинъ. — Ну, перестаньте, вамъ все въ чер- 
НОМЪ ВИДЬ | 
Является: все будеть хорошо!— 
Третй гражданинъ.-—Когда ползутъ на небо тучи, — умный 
Скорфе надфваетъ плащь. Зима 
Близка, когда больше листья падать 
‚ Начиуть; а закатилось солнце, —всяюмй 
Ждетъ сумрака... Безвременныя бури 
Дороговизну предвЪщаютъ... Внрочемъ, 
Все будеть хорошо,—но’ужъ тогда 
Господь къ намъ милостивъ гораздо бол$, 
Ч$мъ стоимъ мы и чфмъь я ожидаю. 
Второй гражданинъ.—Да точно,—всВ умы полны боязни; 
И съ кЪмъ бы вы ни. стали разсуждать, 
Его лицо ужъ покрываетъ грусть, 
И весь онъ дышить чернымъ опасеньемт. 
Третй гражданинъ.—Предъ смутами всегда бываетъ такъ! 
Божественнымъ инстинктомъ человЪкЪ 
Разгадываетъ близкую опасность... 
Такъ волны моря, передъ лютой бурей, 
Какъ оживленвыя, встаютъ надъ безднойы— 
Безъ вфтра, сами... Но все это Богу 
Оставимъ, граждане! — Куда вы? 
Второй гражданинъ.— Насъ 
Къ судьЪ обоихъ звали. 
Трейй гражданинъ.— И меня. 
Въ дорогу-жъ, добрые друзья, въ дорогу. (Ужодять). 
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ЯВЛЕН ЧЕТВЕРТОЕ. ‚, 


Тамъ же. Комната во дворц8. Входятъ:  Арепископь юркскйЙ, мало- 
лЬтнИ герцогь юркск, королева Елисавета и герцогиня 1орнёкая. 

Аржепископъ.— Прошедшей ночью,-—слышаль я‚—они 

Въ Стратфорд были, въ Норсгэмптон$ нын® 

Имъ ночевать, а завтра на зар, — 

Иль ужь навЪфрно посл8завтра,—здЗсь, 

Межь нами быть имъ. 
Герцогиня. — Ото всей души 

МнЪ видЪть принпа хочется. Съ тзхъ поръ, какъ 

Я видВла его въ послЗда разъ, 

За это время онъ, конечно, вырост. 
Королева Елисавета. — Н?Ъть, 

Мой Торкъ его замфтно перерост, 

Какъ говорили мн! 
оркъ.— А я совсфмъ бы 

Не пожелалъ такой завидной доли... 
Герцогиня.—Какъ такъ, мой милый? Ростъ всегда хорошт... 
юркъ.—Да вотъ какъ, ‘бабушка: однажды ночью, 

За ужиномъ, мой дядя Риверсъ мн® 

Сказалъ, что я переростаю брата, — 

А дядя Глостеръ и замВтиль намъ: 

«Хорошая трава невысока, 

- Дурная-жъ тянется всегда высоко».—- 

Съ т$хъ поръ и не желаю я рости... 

Роскошный цвЪтъ растетъ едва замЗтно, 

А скоро вырастаютъ лишь дурные, 

Да хворые и слабые цвзты!.. 
Герцогиня.—Однакожь, эта поговорка вовсе 

На томъ, кто высказалъ ее тебЗ, 

Не оправдалася: онъ въ дфтствз былъ 

.Такъ малъ и росъ такъ медленно, такъ туго. 
Что, будь права пословица его, 
‚ Онъ быль бы украшешемъ людей... 
Аржепископъ.—Онъ, герцогиня, добръ и безь того! 
Герцогиня.—Быть-можетъ,—но, какъ мать, я васъ прошу 
На этотъ разъ позволить мн8 немножко. 
Поусомниться... 

1оркъ.— Да и если-бъ я 
Тогда подумалъ хоть немного, —лядЪ 
Сказалъ получше бы о бВдномъ ростф 
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Его, ч$мъ о моемъ сказалъ онт. 
Герцогиня. — Что жь, 
Мой милый Горкъ, сказалъ бы ты ему? 
юркъ.—Всф говорятъ, что дядя росъ такъ скоро, 
Что ровно черезъ два часа съ рожденья 
Легко могь корки грызть,—а у меня 
Мой первый зубъ явился черезъ два 
Лишь года!.. Бабушка, вфдь это будетъ 
ПовеселЪй и поострй! 
Герцогиня. — Скажи, 
Мой свЪтлый Торкъ, кто разсказаль тебЪ 
Объ этомъ? 
юркъ.— Я не помню.— Да! его 
Кормилица... 
Герцогиня. — Кормилица? Возможно-ль! 
Она скончалась прежде твоего 
Рожденья. 
1юркъ.— Ну, такъ значить не она, 
И я не знаю, кто мнВ разсказалъ. 
Королева Елисавета.—Болтунъ, пошель!! Ты что-то слишкомъ 
дерзокъ! 
Арх!епископъ.— Монархиня, простите,—онъ ребенокъ... 
Королева Елисавета. — Милордъ, ушей не лишены и ст$ны! 
(Входить зонець). 
Аржепископъ.-—Вотъ и гонець: что новаго? 
Гонецъ.— Милордъ, 
Тавя новости, что тяжело 
И говорить. 
Королева Елисаветаа.—Что принцъ!?.. 
Гонецъ.— Здоровъ и веселъ, 
Монархина... 
Герцогиня. — Такъ говори-жъь, въ чемъ дЪло? 
Гонецъ.—„Лордъ Риверсъ и лордъ Грей, а съ ними сэръ 
Томасъ Вогэнъ, подъ сильной стражей въ Помфреть 
Отправлены. 
Герцогиня. — Кто-жь ихъ арестовать? 
Гонецъ.— Лордъ Бокингэмъ и сильный герцогъ Глостеръ. 
Королева Елисавета.—За что? 
Гонецъ.— Я разсказалъ вамъ все, что знаю, 
Но какъ и по какой причинз ихъ 
Арестовали, королева, это— 
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Мн яе повЗдано. 
Королева Елисавета.—0! горе, горе... 
Я вижу гибель всей моей семьи. 
-- Бездутшный тигръ поймалъ бЗдняжку лань. 
‚Неистовое самовластье вздулось 
.Чадъ беззащитнымъ англйскимъ престоломъ: 
Здорово-жъ, злобное опустошенье, 
Кровь и. убЙства! Вижу, вижу васъ... 
Какъ на живой картинф— предо мной 
Конецъ всего—непризванный выходитъ! - 
Герцогиня.—Проклятое и гибельное время - 
Междоусобй, —сколько черныхъ дней 
Надъ головой моею разразилось! 
Мой мужь погибъ, сражаясь за вЪфнецъ; 
Мои сыны—то шумно возвышались, 
То падали/—и я то наслаждалась 
При ихъ побфдахъ, то надъ горемъ ихь 
'Герзалася... И воть, вполиВ побзда 
ВЪнчала ихъ, враги ихъ разбЪжались... 
Что-жь вышло?—Бой открылся между ними, 
‚< Межъ побфдителями; братъ на брата 
И кровь на кровь возстали!.. О! безумство 
Неистовое, брось свою хандру | 
Проклятую,—иль умертви меня, 
Чтобъ не видать мн смерти близких мнЪ! 
Королева Елисавета.— Пойлемъ! пойдемъ! мой сыны.. СкорЪе 
въ церковь 
Укроемея!.. Прощайте, герцогиня. - 
Герцогиня, — Постойте! и меня съ собой возьмите. `: 
Королева Елисавета.—Вамъ незачЪмъ! Вы можете остаться. 
Аржепископъ.—Да, королева, поспфшите!-—Всз . - 
Свои сокровища, все достоянье 
Свое. берите также за собой... 
А я передаю вамъ отъ себя 
Печать, мнф ввфренную... И дай Богъ 
МнЪ счастя такого же, какъ вамъ а 
Я оть души желаю! Въ путь, идемте... 
Я проведу васъ въ храмы Идемте съ Богом! `(Веь 
улодять). 


————ы—ы—-- 
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ДЪЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ. 
ЯВЛЕНЕ ПЕРВОЕ. 


Лондонъ. Улица. Звучать трубы. (Входятъ: Принцъ ВаляЯск, Глостеръ, . 


Бокингэмъ, Борчеръ и друг!е). 
Бокингэмъ.—Привфтствую васъ, принцъ, въ палатЪ ватей, — 
Въ ведикомъ Лондонз. — 
Глостеръ.— Племянникъ митый, 
Властитель думъ моихъ, привфть душевный 
Вамъ отъ меня! Не.отъ дороги-ль. трудной‘. 
Вы такъ печальны? 
Принцъ. *— | ‚ НЪтъ, не оть дороги, 
Любезный дядя,—отъ досадныхъ смуть, . 
1 Которыя ‘нашьъ путь такимъ несчастнымъ 
И непрятнымъ сд$лали’ я ждаль, 
Что здЪеь меня еще друге дяди 
Привзтствовать сойдутся. 
Глостеръ.— Св$тлый принцъ, 
Безгр-шная правдивость ваптихъ хВть ` 
М3шаетъ вамъ проникнуть въ козни ма” 
Понятна вамъ одна лишь внфшность наша, 
Которая, —свидфтель Богъ,— почти 
Всегда противорчить нашимъ мыслямъ. 
Опасны были вамъ всегда тЪ дяди, 
Которыхъ здфсь вы не нашли... Вамъ сладки 
‘`Казались рфчи ихъ, но ядъ сердецъ т 
Своихъ они оть васъ лукаво скрыли! 
Да сохранить васъ Богъ отъ этихъ идей 
И ото › воБхъ друзей коварныхъ.. 
Принцъ.— о - Богь_ 
Да сохранить меня оть ложной дружбы. 
Но ложны-ль были дяди, я не знаю... - 
Глостеръ.—Милордъ, мэръ Лондона сифшить сюда ‹ 
Поздравить васъ съ набрашемт... `(Бходить лордз-мэръ 
со свитой). 
Мэръ.— Всевышн1й 
Да ниспошлеть вамъ счастье ц здоровье, 
Нашть молодой монархъ! 
Принцъ.— Благодарю 
Васъ, добрый лордъ; благодарю и вабъ всфхъ! (1049 
удаляется со свитой). 
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Я полагалъ, что матушка и братъ, 
Принцъ Орк, меня еще въ дорогф ветрётятъ; 
Но-—какь же медлить этоть скучный Гэстингст! 
Какъ не узнать, прВдуть ли они? 

(Бходить Гэстинияеь). 

Бекингэмъ.—Д» вотъ и Гэстингеь! какъ усталь, и весь 
Въ поту! 

Здорово, лордъ! Что-жь, скоро будуть 
Сюда мой брать и мать моя? 
Гэстингсъ.— Богъ веть, 
Что за причина, только брать вашъ Торкъ 
И королева удалились въ храмъ. 
Принцъ думалъ кь вамъ со мною вмЪотЬ хать, — 
Но королева силой удержала 
Его... 

Бокингэмъ.—Какой безумный и упрямый 
Капризъ!—Лордъ Борчеръ, не угодно-ль вамъ 
Представить убфжденья королевз, 

Чтобы она сейчасъ же принца [орка 

Сюда, къ его властительному брату, 
Отправила/—Когда-жь она, лордъ Гэстингсъ, 
Не согласится, вы пойдете съ нимъ, 

И силой изъ ея ревнивыхъ рукъ 

Возьмите герцога!.. 

Борчеръ.— Лордъ Бокингемъ, 
Пусть только не измФнить мнЪф языкъ,— 
Я вымолю у матери вамъ принца, 

И вы увидите его; но если-жь 

Она не тронется моей мольбой — 
Избави Богь меня нарушить святость 
Ея убЪжища! За царство мра— 

Че соглашусь дфлить я этоть грёхы 

Бокингэмъ.—Вы мелочны, милордъ, и суевзрны; 
Вамъ самый безтолковый подтвердитъ, 

Что, принца захвативъ, не прегрёшите; 
Убёжище даютъ тому охотно, 

Кто борется за сохраненье жизни. 

Принцъ ни о чемъ не цлачеть, не вздыхаетъ, 
А потому не ищетъ онъ и скрыться. 

Вы, взявъ его, не оскорбите тёмъ 

Ни привилегЯ, ни уставовъ храма. 


Я слышать часто о правахъ людей, 
Но никогда о харйяхь дфтей! 
Борчеръ.—Милордъ, меня вполнЪз вы убЗдили. 
Идемъ. Лордъ Гэстингсъ, вы со мной? 
Гэстингсъ.— Идемте. 
Принцъ.— Идите, лорды добрые, спёшите. (Кардиналь и 
Гэстинеь уходят), 
Скажите, дядя Глостеръ,—если брать мой 
Пр деть, гдз мы съ вимъ должны пристать 
До коронашщи? 
Глостеръ.— Повсюду, лордъ, 
ГдЪ вашему величеству угодно 
Лишь будетъ.——Впрочемъ, я бы даль совфть вамъ— 
Хоть на день или на два завернуть 
Въ спокойный Тоуэръ; послЪ же, пожалуй, -— 
Гд$ вы найдете бол8е прятнымъ 
И боле полезнымъ для здоровья. 
Принцъ.—Противенъ мнф вашь Тоуэръ; хуже веЪхъ. 
Другихъ мн м}№стъ онъ.—Справедливо-ль, впрочемт, 
Что выстроилъ его Велимй Цезарь? 
Глостеръ.—Онъ, тосударь, лишь началь строить Тоузрь; 
Доканчивало дальнее потомство. 
Принцъ.—И это все по лЬтопиеямъ видно, 
Или предан!я изъ вЪка въ в}къ 
Перенесли такую в$сть? 


Бокингэмъ.-— | Милордъ, 
Лишь по преданьямъ. 
Принцъ.— Но, положимъ, дядя, 


Что это бы и не было въ столбцы 
Пергамента записано,—не правда-ль, 
Что истина должна изъ вВка въ вфкЪ, 
Изь устъ въ уста идти и безъ того, — 
Идти до дня посльдняю вуда?.. 
Глостеръ (6% сторону).—Разумникъ скороспфлый, говорять, 
НедолговЗченъ, впрочемъ,.. 


Га 


Принцъ.— Что вы, дядя, 
‚ Сказали?.. 
Глостеръ.— Лордъ, я говорю, что слава 


И безъ скрижалей долговЗчна. В» сторону). Вотъ-—- 
И я, какъ Зло въ старинныхъ представленьяхъ. 
Плету двусмысленныя остроты. 
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Принцъ.— Вели человфкъ былъ Цезары То, 
Что доблести его уму внушали, 
Умъ зав щаль потомству въ письменахъ, 
И доблести его. въ -безсмертной жизни 
Явились.. Смерть его не побЪдила... 
И умеръ онъ,—но духъ его. живетъ!— 
Лордъ ` Бокинтомт, я ‚что-то вамъ сказать 


Хочу. - 
Бокингэмъ.—-Что скажешь,  принць? 
Принць.— А вотЪ пт: если 


Я доживу до той поры, что мужемъ 

Ужьъь назовусь, я возвращу отчизн} 

Завоеванья нашихъ королей— 

Во Франции... Иль на войн солдатомъ 

Паду, какъ жиль на трон королемъ! 

Глостеръ (65. сиюрону). Несвоевременный приходъ весны, 
Жаровъ и жизни убавляеть лёто... (Взодять: Порто 

Гэстинаеь и Кардиналь)._ 

Бокингэмъ.—А воть, какъ разъ, и герцогъ Горкы! 

Принцъ.— Привзтъ вамъ, 
Любезный брать наше, Ричардъ орков! Какъ _` 
Вы поживаете? . 

юЮркъ. — ‚ .Благодарю, 

Мой августЬйпий повелитель —Такъ. хи. 
Теперь я долженъ называть тебя? 

Принцъ (зорестно).—Да, братъ, и кь твоему, и къ моему 
Чесчастью!—Такъ еще недавно умеръ - с -- 
Тотьъ, кто: бы.могь еще: носить. такое | 
Святое имя! Это имя много . 

Утратило величьян своего т. 
Со смерти короля от 

Глостеръ.— Какъ поживаеть = ``. 
Племянникъ напгь, достойный. герцотъ ъ Ток? тт 

юркъ.— Благодарю, любезный дядя... Да! 
Милордъ,—вы какъ-то говорили мн$, 

Что быстро выростаеть лишь дурная 
Трава: смотрите же, какъ переросъ 
Меня оввтлЬИший принцъ, мой братъ... | 

Глестеръ. — Ла, лордъ, 
И въ самомъ ды 

Принцъ.— ‚ Значитъ, братъ твой—зельс 


— = 
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Плохое? р 
Глостеръ.— Н?Ъть, кузенъ мой, не скажу. 
юркъ.—Такъ вы насъ любите любовью разной? 
Глостеръ.—Онъ мн король, я подданный ему; 
А вы—родной намъ близвй. 
юркъ.— Такъ прошу васъ, 
Любезный дядя, дать мн свой кинжалъ. 
Глостеръ.—-Кинжалъь мой? Отъ души, племянникъ милый. 
Принцъ.—Ты, братецъ, просишь, точно ниший. 
юркъ.— Ла, — 
Прошу у дяди: онъ мн не откажетъ. 
Притомъ—не жаль отдать такой бездВлки 
Кому угодно. 
Глостеръ.— Дорогому принцу | 
Я никогда-бъ не отказалъ и въ большемъ.... 
юркъ.—И въ болыпшемъ? Значить, вы мнф подарите 
‚ И мечъ еще? 
Глостеръ. — . Да, дорогой племянникъ, 
Когда-бъ онъ былъ поменьше, 
юркъ.— О! я вижу. 
Теперь, вы едры лишь на неболыше 
Подарки: попроси же васъ бЪднякъ 
0- чемъ-нибудь побольше, г вы ему 
Сейчасъ откажете. 
Глостеръ.— Мой мечъ тажетъ 
Вамъ будетъ: 
1оркъ.— Ничего, я слажу съ НИМЪ, 
Будь онъ еще тяжед%, , 
Глостеръ.— Какъ? Малютка. 
Милордъ мое оруже носить 


Хотёль бы? И 


оркъ.— | Да, мнЪ очень бы хотфлось 
Вамъ отплатить, любезный дядя, тёмъ же, 
Ч$мъ вы меня сейчасъ назвали! 


Глостеръ.— Какъ же, 
Ч$мъ? 
юрнъ.— _ Маленькимъ... 
Принцъ.— Лордъ [оркъ всегда до вздору 


Дойдетъь въ своихъ словахт... Но добрый ДЯДЯ. 
Всегда умЗлъ переносить пусты 
Его обиды! 


5* 
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Ююркъ.— Вы сказать хотфли— 
Носить, а не переносить меня... 
Брать надо мной, да и надъ вами, дядя, 
СмЗется; я не больше обезьяны, — | 
И на шлечахъ вамъ не снести меня. 
Бокингэмъ.—Какъ м$фтко и остро хитрецъ насъ шутитъ: 
Какъ ловко и наивно онъ см$фется 
Самъ надъ собой,—чтобы смягчить свои 
Нападки на родного дядю!.. Чудно! 
Такъ молодъ и ужъ такъ хитеръ. 
Глостеръ.— | Милордъ, 
Угодно-ль вамъ идти въ дорогу дал? | 
А между тфмъ, мы съ братомъ Бокингэмомъ 
Къ родительниц$ вашей поспфшимъ 
И убдимъ ее явиться вслёдъ = 
За вами въ Тоуэръ съ должнымъ поздравленъемъ. 
1оркъ.--Какъ, лорды, вы идете въ Тоуэръ? = 
Принцъ.— . Лордъ 
Протекторъ приказаль намъ это, онъ 
Желаетъ такъ... 
юрнъ.— Я въ ТоуэрЪ едва-ль 
Спокойно буду спаты 
Глостеръ.— Что это значить? 
Чего бояться вамъ, милордъ? 
оркъ.— о Чего? 
Кровавой т$ни Кларенса!—ВЗ$дь дядя 
Былъ въ Тоуэрф убитъ?.. Такъ говорила 
Мн» бабушка! | 
Принцъ.— Я мертвыхъ дядей вовсе 
Бояться не умЗю. 
Глостеръ.— И живыхъ— 
НадВюсь? | 
Принцъ.— О! пока они еще 
Не умерли, мн нечего бояться! — 
Однако-жъ, лордъ, идемте!-—Вспоминая 
О нихъ,—съ печалью и съ тоской въ душ, — 
Я неохотно отправляюсь въ Тоуэръ. (Уходять:Принць, 
Торкз, Гэстинег, Кардинале, свита и друпе). 
Бокингэмъ.-Какъ, лордъ, вы думаете, эти всз 
Наемфшки маленькаго болтуна— 
Не наущенья матери его 
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Лукавой и мятежной?.. 
Глостеръ.— Безъ ‘сомнЪнья! 
0! это преопасный мальчикь: смёль, 
Хитеръ, уменъ и гордъ,—и весь 
Въ родную матушку—отЪ головы 
До пятокы 
Бокингэмъ.— Хорото!.. Оставимъ ихЪ|.. (Входить 
‘Кетзби). 
Приблизься, взрный Котэби. Ты клялся намъ 
Исполнить все, чтд-бъ мы ни замышляли, 
Клялся хранить въ глубокой тайн все, 
Чтд-бъ мы тебз ни сообщили.—Ты 
Дорогою узналъ уже ‘не мало 
Изъ нашихъ плановъы-—Какъь ты полагаешь, 
Легко-ль на налу сторону склонить. 
Вильяма Гэстингса въ великомъ дВлЬ 
Коронованья этого милорда 
В%нцомъ Британии, отчизны нашей? 
Кэтзби.—Н%ть, изъ любви къ покойному монарху, 
Не согласится онъ обидЪть сына 
Его! 
Бокингэмъ.—А что ты пумаешь о Стэнли? 
Не покорится-ль этотъ намъ? 
Кэтзби.— Ни въ чемъ 


Оть Гэстингса онъ не отстанетъ. 
Бокингэмъ.— Ну, — 


Такъ. воть что, добрый Кэтзби, ты ступай 

Къ Вильяму Гэстингсу и передай 

Ему, что онъ на-завтра долженъ въ Тоуэръ 
_Явиться на совфтъ объ исполненьи 
‘‹ВВнчан!я;—и тутъ, издалека, 

Узнай, какихъ лордъ Гэстингсъ будетъ мыслей 

Касательно задуманнаго нами 

Намфренья? И если ты замфтишь, 

Что онъ расположенъ кь намъ,—ободри 

Его, повЪрь ему всё наши планы; 

Когда-жъ онъ будетъ молчаливъ и мрачент, 

И холоденъ, и весь въ негодованье 

Придетъ,—и ты ему потворствуй! Сбавь 

Горячности своей, незримо `кончи 

Свой разговоръ и поскорфй увВдомь 
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Насъ о его расположеньи. Завтра 
Еще другой совфть составимъ мы: 
А въ немъ и ты еебЪ отыщешь дЪло. 
Глостеръ.—Напомни Гэстингсу, любезный Кэтзби, 
Что завтра, въ Помфретф,--опасной кучкЪ 
Его враговъ беззубыхъ пустять кровь... 
Пускай, дружокъ, на радости отъ этихт . 
ВЪстей,—одинъ хоть лишний поцфлуй 
Дастъ мистриссь Шоръ! 
Бокингэмъ.— . Надзюсь, добрый Кэтзби, 
Что порученья наши ты исполнишь 
Со всею взрностью... 
Кэтзби.— °’ Со веею, хорды! — 
Глостеръ.—Увидимъ ли тебя мы, . "Котаби, ‘прежде, 
ЧЬмъ ляжемъ спаль?.. 
Н№этзби.— Увидите, надВюсь! 
Глостеръ. — Итакъ — иди, ты въ Кросби насъ найдешь. 
(Кэтзби уходить). 
Бокингэмъ. — Что-жь, лордъ, мы станемъ длать, если 
Гэстингсъ 
Откажеть намъ? 
Глостерф.— Мы голову ему 
Сорвемъ!.. На всяыШ случай, вФроятно, 
Ужь что-нибудь да станемъ дфлать!—слушай: 
Когда я буду королемъ, твое— 
Герфордское блистательное графство 
’ И все имВнье движимое брата 
Покойника.. 
Бокингэмъ.— Я, лордъ, тогда сошлюсь 
На ваше слово. | 
Глостеръ.— Да, я и сдержу 
Его тебф, какъ другу моему(.. 
Пойдемъ, поужинаемъ поскорЪй, 
ЗаранЪе, чтобъ было время намъ— 
Переварить получше наши планы!-—( Уходятэ). 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 
Передь домомъ лорда Гэстингса. Входить гонецъ. 


Гонецъь (стучить в дверь).—Милордъ, милордъ! 
Гэстингсъ (за сценой).— Кто тамъ стучится, —э12.. 
Гонецъ.— Посолъ отъ Стэнли. 





г 
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Гэстингсъ.— А который часъ? 
Гонець.—Четыре скоро станетъ бить. (Входить Гэстинась). 
Гэстингсъ.— Навфрно-—- .. 


Лордъ Стэнли твой безсонницей страдаетъ? 
Гонецъ.—Да, по тому. судя, что мнЪ сказать 
Поручено вамъ, кажется, что такт... 
Во-первыхъ, онъ вамъ кланяется, лордъ! 
Гэстингсъ.—Потомъ? 
Гонецъ.— . ® Потомъ вел$: ТЪ Вамъ сообщить, 
Что въ нынфшнюю ночь ему приснился. | 
Кабанъ, и будто этотъ звЁЗрь съ него... | 
Сорваль шишакъ; - нотомъ.онъ говоритъ, У сА 
Что завтра, соберутся: два, совфта, а ‚.` 
Й что въ одномъ изъ нихъ рышиться можеть + 
То, что въ другомъ -надфлаетъ заботъ -^. 
Вамъ и ему. Поэтому онъ мно Г. о 
Велфлъ узнать, угодно-ль будетъь вашей 
СвфтлЬйшей милости немедля, съ.нимъ -- 
Садиться на коней и, сколько можно 
БыстрЪй, летфть на сфверъ и спасаться 
Отъ бВдъ, которыя предвидитъ онъ. 
Гэстингсъ.—Иди, дружище, воротись къ.милорду, 
Скажи ему, чтобъ онъ не опасался 
Двойного совЪщанья: на одномъ 
Изъ нихь мы будемъ оба, на другомъ же 
Мой другъ, лордъ Кэтзби, непремфино будетъ; 
И все, что-бъ на послёднемъ противъ насъ , 
Ни порзшили, тотчасъ намъ объявять. 
Скажи ему, что страхъ его напрасент; 
А что касается до сна, тоя 
Не надивлюся просто, —какъ въ такой. 
Онъ степени и простъ, и. безразсудеяъ,. ., 
Что вЗрить шалостямъ своихъ же грёзъ! 2: 
БЪжать оть кабана, когда кабанъ и | 
Еще не гонится за нами, значить— | 
Заставить броситься его за нами 
И показать ему добычу тамъ, 
ГдВ онъ ее и видфть.не сумль бы! 
Иди же кь господину твоему 
И попроси его ко мн%; мы вме 
Пофздемъ въ Тоузръ, и милордъ увидитъ, 








=— 19 — 


Какъ тамъ его воинственный кабанъ 

Насъ ласково и безобидно встрётить! 
Гонець. — Лордъ, 0бо всемъ ему я передамъ. (Уходить. 

| °’ Входит» Котзби). 

Кэтзби.— День добрый, благородный лордъ! 
Гэстингсъ. — А, Кэтзби, 

Мое почтен!е: вы нынче рано 

Вспорхнули! Ну, что новаго у насъ,— 

У насъ, въ несчастномъ государств нашемъ? 
Кэтзби.—И въ самомъ длЪ, лордъ, въ немъ какъ-то все 

Млтется и идеть вн колеи. 

Я думаю, что этому до той 

Поры не перестать, пока вФнецъ 

На Ричард не заблестить и земли 

Регалй не войдутъ въ его доходы. 
Гэстингсъ.—БВ$нецъ правлен1я? Корона? 


Кэтзби— Да, 
Мой добрый лордъ. 
Гэстингсъ. — Пусть голову мою 


Снесутъ мнз прежде, чЗмъ увижу я 
Тавое стралиное перемЗщенье 
Короны! Неужель и въ самомъ д\ЪлЪ, 
По-вашему, онъ м3титъ на нее? 
Кэтзби.-_Ла, нЪтъ сомнзнья. Онъ и васъ склонить 
Надфется на сторону свою: 
И потому просиль меня сказать вамъ, 
Что нынче-жъ ваши кровные враги, 
Родные королевы,—вс3 погибнуть 
, Близъ Помфрета... 
Гэстингсъ.— 0! Ужьъь, конечно, я 
Не огорчусь извзстемъ подобнымъ, 
Они всегда со мною враждовали! 
Но, чтобъ за Ричарда мой голосъ дать 
Р%Ьшился я,—чтобъ согласился тронъ 
Отнять у сына моего монарха, — 
Н$тъ,—никогла! Свидфтель Богъ,—хоть жизни 


Лищусь! 
Кэтзби.— Дай Богъ, чтобъ вы всегда, милорлт, 
Такихъ достойныхъ мыслей были! 
Гэстингсъ.— Но— 


И черезъ годъ я радоваться буду,— 


— 173 — 


Что видфлъ смерть моихъ враговъ лукавыхт... 
Они меня поссорили съ моимъ 
Монархомъ.—Да, любезный Кэтзби, прежде 
Ч$мъ я двумя недфлями еще 
СостарЗюсь,—я положу отправить 
Еще кого-нибудь изъ нихъ,—они 
Объ этомъ и не думаюты.. 
Кэтзби. — Однако-жъ, 
Милордъ,— прескверно умереть, когда 
О смерти и не думаешь! 
Гэстингсъ.— Да, гадко! 
И такъ падугь Вогэнъ, и Грей, и Риверсъ,— 
И н»Ъсколько еще другихъ; межь тмЪ, 
Они себя въ онасности нисколько 
И не считаютъ, точно ты да я,— 
Къ которымъ, какъ всему извфстно свЪту, 
Такъ благосклонны-—и свфтльйший Ричарлъ, 
И другь его,— достойный Бокингэмт. . 
Кэтзби.—Они васъ оба ставятъ такъ высоко... 
(В сторону). Что вашей головЪ, милордъ, какъ разъ 
Стоять на мостовомъ столбу! 
Гэстингсъ.— О, да, — 
Я знаю самъ, что я достоинъ этой 
Почетной дружбы! (Входить Стэнли). 
А, здорово, лорды 
Что-жъ безъ рогатины вы,—кабана, 
Боитеся,—а ходите одни, 
Безъ всякаго оруж!я? 
Стэнли.— Милорды, 
День добрый вамъ!-—Не см3йтесь надо мной, 
Клянусь крестомъ Спасителя, —совсЁмъ 
Не по душ® мн двойственный совётъ валиъ. 
Гэстингсъ.—Милордъ, я дорожу не меныпе васъ 
Своею жизнью; и прибавлю вамъ, 
Что никогда еще она мн столько, 
Какъ нынче, не казалася безцфнна. 
И неужель, когда бы въ безопасность 
Свою не взрилъ я,—такъ безмятежно-бъ 
Болталъ я съ вами?.. 
Стэнли.— Помфретске лорды , 
Изъ Лондона спокойно выфзжали 





И взрили въ святую. безопаеность 

Свою.—и въ самомъ дьлЪ никакой 

Причины' не имЪли’ опасаться. 

Однако-жъ, вамъ извфстно, какъ нежданно 
‚ Затмился день ихъ?— Страшно я боюсь 

Ударовъ этой безпощадной мести!.. 

Дай Богъ, чтобъ я остался только трусомы | 

`Что-жъ, въ Тоуэръ, лорды, мы идемъ?.. Ужъ день 

‚ Давно” на ‘небз. 

Гстингсъ. — Полно, успокойтесь. 
Извзстно-ль вамъ, милордъ, что нынче будуть. 
Казнить тёхъ самыхъ лордовъ, о которыхъ ^ 
Вы только-что припоминали?.. 

Стэнли. — о Да. 

По вфрности и чести ихъ, скорЪй— 

Имъ можно-бъ было головы носить, 

Ч$мъ нфкоторымъ изъ судей ихъ шляпы. 
Идемте-жъ, лордь: (Входить разсыльный): ``. 

Гэстингсъ.— ‚® ` Стунайте вы впередъ;. 

А я воть съ этимъ перемолвить долженъ. 
(Стэнли и Еэтзби уходять). 
Ну чго, дружище, какъ твои дфла? 

Разсыльный.—Идутъ чудесно,—если ваша свЪтлость 
Меня своимъ уже почтили словомъ... 

Гэстингсъ.—Скажу тебЗ, что и мои дфлишки 
Поправились завидно съ той поры, 

Какь мы съ тобою здесь же повстр$чались:. 
“Тогда я шель подъ стражей въ грозный Тоуэрт, 
Благодаря старан!ямъ друзей 

И родственниковъь королевы; нынче-жъ,— 
`°Храни лишь это въ тайнф,—нынче день 
Кровавой казни всВхъ моихъ враговт..... 
Да, лучше, нежели когда-нибудь, 

Теперь моя капризная судьба. 

Разсыльный.—Дай Богъ, чтобъ все по вашему желанью 
Свершилося! 


Гэстингсъ.— Спасибо, вЪрный другь! (Бросая ему 0- 


зиелекь).. 
Вотъ, выпей за мое’ здоровье! 
Разсыльный.— | Лордъ, 
Благодарю васъ. (Уходить. Входить Патер»). 
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Патеръ.— Дорогая встр$ча, 

Милордъ!— Отрадно вашу честь мн$ видфть 
Гэстингсъ.— Благодарю васъ оть души, любезный 

Сэръ Джонь! Я передъ вами все еще 

Въ долгу за вашу вЪрную ‘услугу... 

Въ субботу слБдующую ко мн$ 

Зайдите, —я свой долгь вамъ заплачу! 
Патеръ.—СвЪтлЪйпий лордъ, я-буду ожидать. (Входить `Бо- 

хин1эм5).- 

Бокингэмъ.—0О чемъ вы это говорите здЗсь 

Съ духовникомъ своимъ, лордъ камергеръ? 

Въ немъ. болфе нуждаются друзья 

Милорда,— Помфретсые арестанты,. ‚. 

А вашей чести исповЗдь пока 

Еще кадолго ненужна. .-. и: 
Гэстингсъ.— Конечно! . К 

Я встр$тился съ духовникомъ, и мысль . 

Невольная о нашихъ заключенныхъь. 

Пришла мн въ голову. Скажите, герцогъ, 

Вы въ Тоуэръ отправитесь? | 
Бокингэмъ.— Да, лордъ; 

Но я туда—на самый малый срокъ, 

И прежде васъ оттуда возвращусь.. 
Гэстингсъ.—Быть можетъ, потому что я обдать 

Останусь тамъ. 
Бокингэмъ (вх сторону).—И ужинать! Но этого еще 

Не знаешь ты.-—Итакъ, милордъ, идемте. - 
Гэстингсъ. — Идемте, я готовъ, свётлЬйний герцогы (У20- 

дя)... 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 


Помфреть. Передъ замкомъ (Ратклифъ со стражею ведеть на казнь 
Риверса, Грея и Вогэна). . 
Ратклифъ.— Ведите плЬнниковъ!. - 
'Риверсъ.— Сэръ Ричардъ Раткдифъ — 
Сегодня ты увидишь, какъ за взрность, 
За честь свою и за святой свой долгь— 
Погибнеть подданный|.. 
Грей. — Всевыш!й принца 
Да сохранитъ оть вашей братьи! ВсЪ 
Вы заклятые кровошйцы... 
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Вогэнъ.— ’ Будетъ 
Пора,—и вы начнете горевать, 
Что жизнь васъ не покинула,.. 


Ратклифъ.— Спфшите.—. 

Уже давно границы вашей жизни 

Положены. | Г. .° 
Риверсъ.— ` 0, Помфретъ, Помфреть! ТыЫ— , 


Кровавая и стралиная темница. 

Для благородныхъ пэровъ.. Подъ твоимъ 

Преступнымъ сводомъ былъ изрубленъ Ричардъ 

Второй,—и мы своей невинной кровью 

° Тебя забрызжемъ, чтобъ въ-конецъ усилить 

Позоръ твеей отверженной судьбы. 
Грей.—Свершаются проклятья Маргариты, 

Ея желанья Гэстингсу, и мнф, 

И вамъ, милордъ: мы видфли, какъ Ричардъ 

Убилъ ея любимое дитя!.. 
Риверсъ.—-Тогда она проклятья расточала 

И на другихъ: мятежный Бокингэмт, 

И Гэстингсъ, и коварный Ричардъ— также 

Подверглись ‘имъ 0, Господи, внемли-жъ 

Ея мольбамъ за нихъ, какъ внялъ ты нынф. 

Ея моленямъ за насъ... Но, Боже, 

Помилуй и спаси мою сестру! 

И сохрани ея малютку-сына... 

Пусть наша кровь невинная прольется 

° За нихъ и жизнь ихъ бфдную искупитъ! 
Ратклифъ.—СиЪшите: часъ кончины вашей пробилъ... 
Риверсъ.— Вогэнъ, другъ, Грей! обнимемся, прощайтс! 

‚ До новой встр$Зчи, тамъ—на небесахъ,.. 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Лондонъ. Комната въ Тоуэр$. Бокингэмъ, Стэнли, Гэстингсъ, Епископъ 
‚ Эли, Кэтзби, Ловель и друге сидятъ за столом: ЧИНОВНИКИ СОВЁТа, 
стоять позади ихъ. 


Гэстингсъ.-——Итакъ, милорды-пэры, на совзтъ 
Мы собрались, чтобъ кончить наше дзло 
О коронации; р5шите-жь съ Богомъ 
Его и назначайте день. 

Бокингэмъ.— Но все-ль 
Готово для такого торжества? 
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Стэнли.—Готово все; осталося назначить 
Лишь день одинъ! 
Эли.— По-моему—такъ завтра 
День самый выгодный! 
Бокингэмъ. — Кому извзстно, 
Что думаеть объ этомъ лордъ-протекторъ? 
Кто посвященъ въ тайникт его души? 
Эли.—Мы думаемъ, что вамъ, достойный лордъ, 
Скорзй другихъ его известно мнзнье. 
Бокингэмъ.—Какъ. такъ? Мы только лишь по лицамъ знаемъ 
Другъ друга. Что же до сердецъ, то, право, 
Мое ему настолько же извзстно, 
Насколько мнЪ извзстны ваши; сердце 
Его открыто предо мною такъ же, 
Какъ вамъ мое открыто!.. Гэстингсъ, выы-— 
Съ нимъ дружны... 


Гэстингсъ.— ' Я благодарю его 
Высочество за добрую любовь 
Его ко ми, я въ ней вполн® увфренъ. 
Но что касается его сужденй 
О коронащи,—объ этомъ я | 
Его не, спрашивалъ, а самъ онъ вовсе 
Не думалъ миВ о нихъ сказать; когда-жъ 
Вы, лорды благородные, рёшите 
Назначить день, я голосъ свой подамъ 
За герцога,—и онъ, какъ я надЪюсь, 
Не можеть оскорбиться ‘тфмъ нисколько!.. (Входить 
Глостеръ). 
Эли.—А воть и герцогъ. 
Глостеръ.— Добраго утра, 
Милорды благородные: и братья. 
Я заспался... Надзюся, однакожъ, 
Мое отсутстые не помЗшало 
Вамъ ни въ какомъ сужденьи: вы всегда 
И безъ меня могли бы обойтись. 
Бокингэмъ.—_Когда-бъ по реплик} вы не явились, 
Лордъ Гэстингсъ произнесъ бы вашу часть: 
То-есть-—сказалъ бы всзмъ намъ ваше мн%Ънье 
Насчетъ взнчанья короля... 


Глостеръ. — Одинъ 
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Лордъ Гэстингсъ можетъ быть такъ сыВлЪъ. — — Лордь 
_Гэстинтсъ 
Меня и знаетъь хорошо, и любиты 
Лордъ Эли, я въ посл8деЙ разъ въ ГольборнЪ 
- Гуляль у васъ въ саду,—и видВлЪ тамъ 
Чудесную клубнику! потрудитесь 
Послать за ней теперь же. 
‘Эли/— . Свфтлый лорлъ, 
Оть всей души!.. (Уходит), 
Глостеръ.— Любезный Бокингэмъ, 
На пару словъ. ( Отходить сь нимь въ сторону). 
Другь! Кэтзби говорилъ ` 
Съ Вильямомъ Гостингсомъ о нашемъ д3Злф. 
Упрямый джентельменъ горячь и такъ 
Настойчивъ, -что- скорзй готовъ погибнуть, - 
Ч$ь согласиться, чтобъ прямой наслфдникъ 
Его монарха, —какъ достойно онъ 
Его честитъ,—лишился царственнаго трона 
Британ]и!. 
Бокингэмъ.—  Уйдите на минуту 
Отсюда. Я за вами тоже выйду. (Уходить сь Глоюсте- 
ром). 
Стэнли.—А.мы еще не назначали дня... 
По-моему, такъ завтра слишкомъ скоро 
Ужь будеть,—я и самъ не такъ готовь, 
Какъ могъ’ бы, —если-бъ это торжество 
Немного. продолжили!.. (Бтодить Эли). 
Эли. — < Гдф же лордъ = 
Протекторъ? Я послалъ уже за клубникой. 
Гэстингсъ.—Его высочество сегодня ласковъ 
И веселъ: вфроятно, что-нибудь 
Особенно прАятное его | 
Теперь и радуетъ, и занимаетъ: 
Онъ добраго утра намъ пожелаль 
Оть всей _души!.. НЪтъ человЪка въ м1», 
‚ Который бы такъ худо могъ скрывать 
`Свою любовь и ненависть..—Вы тотчасъ 
Прочтете по лицу его—все сердце 
Его... 
Стэнля.— А именно, что нынче вы 
Прочли изъ сердца лорда по его 
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Лицу?.. 

Гэстингсъ.-— Что у него въ душЪ нисколько 

Н$тъ непрязяи къ намъ, милорды-пэры... 

0! если-бъ онъ питаль къ кому досаду, — 

Она-бъ въ глазахъ его сейчасъ сказалась. (Глостерь 
возвращается с5 Бокинлэмомь). 

Глостеръ (65 волнензи). — Прошу. васъ вофхь сказать, какой 

награды 
Достойны тЪ, которые меня 
Задумали. бЪООВСкИМЪ КОлДОВСТВОМЪ 
Сгубить,—и въ самомъ дфль, наконецъ, 
Осилили волшебствомъ адокихь чаръ 
Мое больное т$ло?.. 

Гэстингсъ. — СвЪтлый. лордъ, 
Любовь, которую я кь вамъ питаю, — 
Меня невольно заставляетъ, прежде . 
Высокихъ пэровъ, осудить виновныхъ 
Въ такомъ ужасномъ дёлЬ: кто-бъ они, 

Лордъ, ни были,—они достойны смерти. 

Глостеръ.— Пускай же собственный вапть взоръ увидить 
Ихъ преступлен!е! Смотрите, какъ. 
Испорченъ я!.. Рука моя изсохла, 

Какъ сукъ порфзанный... И все—по КОЗНЯМЪ_ 
Супруги Эдуарда, этой страшной 
Волшебницы, да непотребной Шоръ. 

Вотъ какъ.меня злодфйски заклеймили!.. 

Гэстингсъ (вкрадчиво).—Онф ли это, — благородный. лорду... 

Глостеръ.—Онз-ль?.. И ты, ихъ гнусный покровитель, 

Мн$ говоришь еще-он®-ль?.. Тьь НИЗЫЙ 

Измфнникъ! ` Го олову ему долой!, 

Клянуся Павломъ, - я. не. сяду. Феть, 

Покуда не увижу головы 

Его!-—Ловёль и Кэтзби, вамъ я это 

Приказываю!.. Что-жъ до васъ, милорды, 

Касается,—кто за меня, тоть ветанеть— 

И за своимъ протекторомъ пойдеть! (Весь совъть 
встаеть в5 смущени и уходить съ ТГлостеромь). 

Гэстингсъ.—0, горе, горе Англи! но вовсе 
Не за меня, затЗмъ, что я быль глушь 
И не сум$лъ предотвратить несчастья!— 
Дэ!—Стэнли снилось, будто бы кабанъ 
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‘Сорваль съ него зав$тный шлемъ,—но я 

Сномъ пренебрегь и убфжать не думалъ,.. 

Три раза спотыкался нынче мой 

Парадный конь; завидЪвъ мрачный Тоуэръ, 

Онъ вздрогнулъ весь и страшно на дыбы 

Взвился,—какъ будто угадаль заранЪ, 

Что везъ меня въ предательскую бойню 

0! воть когда мнф нуженъ духовникъ, 

Съ которымъ я сегодня повстрЗчался'.. 

Я каюсь, что съ ЕИЧЛИВОСТЬЮ Такой 

Сказать разсыльному о томъ, что нынче 

Погубять въ Помфрет8 моихъ враговь— 

И что я самь—въ любви и даже въ дружбЪ 

Властей!.. О, Маргарита, Маргарита! . 

Обрушилось твое проклятье нынче 

На Гэстингса, на голову его 

Несчастную. 
Ратклифъ.— Идите, лордъ, идите. 

Протектору угодно поскор$й 

СЪсть за обзды.. Вы кайтесь покороче, 

Онъ ждеть давно ужь вашей головы... 
Гэстингсъ.—ЖКто утверждаеть всЪ свои надежды 

На льстивыхъ взорахъ милости людской, 

Къ которой мы стремимся,—словно къ дару 

Господню,—тотъ живетъ, какъ опьянфлый 

Б%днякъ-матросъ на мачт8 корабля, — 

Готовый съ каждымъ роковымъ толчкомъ 

СлетЪть стремглавъ въ пучины океана... 
Ловель.— Идемте же, напрасны всЪ слова, 

Ве вмии возгласы; милордъ, спвшите!.. 
Гэстингсъ.—0, безпощадный и кровавый Ричардъ! 

Несчастная Британя!.. ТебЪ 

Я предв$щаю страшную годину, — 

Такое время, о которомъ ты 

Еще вовЪкъ и не слыхала.—Ну-те, 

Ведите поскорЪй меня на плаху, 

Снесите голову мою ему... 

Недолго-жъ проживуть и ТБ, которымъ 

Праятенъ мой безвременный конецы (Уходят). 
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Тамъ же. Стьны Тоуэра> Выходять на нихъ — Глостеръ и Бокингамъ, 
въ ржавомь и безпорядочно-надфтомъ оружи. 

Глостеръ.—Скажи мн$, брать, умЗешь ли дрожать ты 

И изм$нять лицо свое, дыханье 

Въ срединф слова убивать, потомъ 

Его незримо обновлять и снова, 

По воз, прерывать его, какъ будто 

Ты весь оть ужаса—и вн себя, 

И обезумЗ ть: 
Бокингэмъ.— 0! я превзойду 

И лучшихь трагиковъ. За каждымъ словомъ 

Я стану озираться, и назадъ 

ГлядЪть, и трепеталь всЪмъ т%ломъ, — 

И вздрагявать при шелест малёйшей 

Соломинки, какъ будто нахожусь 

Въ глубокомъ опасещи.—Пугливость 

И выраженье ужаса. къ моимъ 

Услугамъ, и настолько-жь мн легки, 

Какъ и'притворная улыбка; ими 

Вы можете всегда распоряжаться, 

Они на всякую минуту вамъ 

И вашимъ планамъ отданы!-—Однакожъ, 

Скажите, вы послали Кэтзби? 
Глостеръ.— Какъ же. 

Да воть и онъ, и съ мэромъ, — посмотри. (Входять 

лордё-мэрь и Кэтзбы). 

Бокингэмъ. — Позвольте ми} съ нимъ говорить! --Лордъ-мэръ... 
Глостеръ.—Другъ, посмотри-ка на подъемный мостъ! 
Бокингэмъ.—А! Барабаны!.. 


Глостеръ.— Кэтзби, посмотри, 
Что за стфнами-——тамъ? 
Бокингэмъ. — Лордъ-меръ, причина, 


Которая заставила милорда 
Послать за вами.. 
Глостеръ.— Обернисы... Враги 
БЪгуть сюды Къ оружью, защищайся! 
Бокингэмъ.—Да защитить насъ Богь и наше право! (Вхо- 
дятт5 — Ловель и Ратклифь съ золовой 
Гэстинаса). 
Глостеръ.——Не безпокойся: это все друзья — 
| Сочинен1я Г. П. Давилевскаго. Т. ХХ. 6 
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Ловель и Ратклифъ. 

Ловель.— ° Воть вамъ голова 
Изм$Ънника коварнаго, ниЕЁМЪ 
Неуличеннаго въ его изм инф. | — 

Глостеръ.—Да, Гэстингса я такъ любить и такъ 
ЦЪЗнихль его, что ‘не могу не плакаты 
Я почиталъ его всегда’ честн5Йшимъ 
И высоко-разумнымъ челов комъ— 

Въ великомъ христанскомъ м!рЪ. Онъ 
Мнз книгой былъ и вь эту книгу взчно 
Моя душа безтрепетно вносила 

Вс помыслы мои: онъ такъ искусно 
Наружностью достоинствъ прикрывалъ 
Свои пороки, что, за исключеньемъ 

Его открытой слабобти,—я здбь 

Считаю связь его съ женою Шоръ,— 
Его нфть силь ни въ чемъ и упрекнуть. 

Бокингэмъ.—Да, это быль хитрёЙйш! изо всЪхъ 
Изм} нниковъ, которые межь насъ 
Когда-либо существовали.—Лордъ, 
Повфрите-ль, когда-бъ мы не спаслись - 
Особеннымъ и непонятнымъ чудомъ,— 
Вамъ никогда-бъ и въ мысли не пришло, 
Что нынче-жъ, на совфть, хитрый Гэстингсъ 
Меня и герцога хот®лъ убить?.. 

Мэръ.—Какъ? Онъ замыслилъь это?.. 

Глостеръ.— Неужель 
Вы полагаете, что мы съ нимъ турки, 

Или язычники? что- мы-бъ рёшились, 
Противу всфхЪъ завоновъ, поспшить 
Погибелью измфнника, когда-бъ 

Не вынудили насъ къ тому опасность 
Такого дфла, собственное наше 
Спокойствие и миръ святой отчизны?.. 

Мэръ.—Вы правы, лорд, онъ казни былъ ДостоиНъ. 
Вы оба поступили превосходно: 
Изм$нникамъ хорош!й данъ прим ръ | 
Съ тЪхь поръ, какъ онъ съ женою Шоръ связался, 
Я ничего ужъ оть него не ждалъ. 

Бокингэмъ.—-Однакожъ, лордъ, мы вовсе не хотфли, 

‚ Чтобъ умеръ онъ безъ валиего суда; 
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Одна лишь ревность и покорство нашихъ 
Друзей— все это совершили; намъ 
ХотВлось, чтобы сами вы, милордъ, 
Пугливое измЗнника признанье | 
Усльшали, чтобъ замыселъ его 

Во всБхь частяхь подробно вы узнали 
И это все народу-бъ объяснили... 
`Быть-можетъ, граждане невольно насъ 
Подозрьвають и превратно судятъ 

О гибели изм$нника. 

Мэръ.— ‚ Милордьъ, 

Р$чь вашей свЗтлости—мн$ замфняегъ 

Мои глаза и уши. Успокойтесь 

И вЪрьте мнф, с1ятельные лорды, 

Смущеннымъ гражданамъ я объясню 

Всю честность, всю правдивость вашу въ этомъ 
Несчастномъ дл |: 

Глостеръ.— Именно, затЬмъ, 
Чтобъ избфжать неправыхъ обвиненй 
Народа, мы и попросили васъ 
Сюда. 

Бокингэмъ.— Но, къ сожалфнью, опоздали , 
Вы н$Зеколько! Идите-жъ, объявите | 
Хотя о томъ, что слышали оть насъ. 
Прощайте, благородный мэръ, прощайте! (Дордь-морь 

уходить). | 

Глостеръ.—СкорЪй за нимъ, любезный Бокингемы 
Онъ вь гильшю сифшиты.. На всямй случай — 
Увёрь ты судей, дБти Эдуарда 
Не по закойу прижиты; скажи имъ, 

Что въ старину былъ нфый гражданинъ: 
Онъ въ шутку сыну зав8щалъ корону, _ 
Предполагая въ томъ зафзжШ` дворъ свой“ 
Подъ вывфской короны, и король 

Зато велфлъ того глупца казнить! 

Скажи имъ о распутств$ Эдуарда, 

Какъ, что ни день, м8няль онъ фаворитовь, 
Кенъ честныхъ, дочерей чужихъ безчестилъ, 
Вездз добычи алча, точно звфрь, 

Гдф только взоромъ замЪчаль добычу. 

Когда понадобится, не щали 


6* 
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И близкихъ мн —скажи имъ, не краснзя, 

Что мой отецъ, мой царственный отецъ, 

Во Франщю въ то время шелъ походомъ, 

Когда моя родительница братомъ 

Моимъ, бездушнымъ Эдуардомъ, стала 

Беременна,—и что, расчисливъ время — 

Онъ убЪдился, что рожденный сынъ — 

Не сынъ ‘ему—и это подтвердило 

Еще печальное несходство съ нимъ 

Несчастнаго малютки!-—Ты, однакожъ, 

Объ этомъ намекни полегче, такъ, 

Какъ будто мимоходомъ... Потому что 

Еще жива моя родная мать. 
Бокингэмъ.—Повзрьте, лордъ, я буду остороженъ 

И ловокъ въ этомъ такь, какъ будто я 

О зодотой наград хлопочу 

Для самого себя; итакъ-—-прощайте! 
Глостеръ.—_Когда тебф удастся это, въ замокъ 

Байнардъ ихъ приведи! Тамъ вы найдете 

Меня среди монаховъ и ученыхъ. - 
Бокингэмъ.—Спфшу, и вы изъ ратуши, надЪюсь,. 

Дождетесь вскорф важныхь новостей. ( Уходит»). 
Глостеръ.—СпЗши, Ловель-—здфсь нуженъ докторъ Шау; 

Ты къ брату Пенкеру скорзе, Вэтзби, — 

Чтобъ черезъ часъ въ Байнард® были оба (Ловель и 

Кэтзби уходять). 

Теперь ми остается устранить 

Одно отродье Кларенса,—За дфло-жъ... 

Распорядимся, чтобъ. отнынВ къ принцамъ 

Живой души не см3Зли допускать! (Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТОЕ. 


Улица. Входить писецъ. 


Писецъ.—Вотъ обвинительный. и смертный приговорь 
Милорду Гэстинтсу... Красно и четко 
ПеребЪленъ онъ для прочтенья въ церкви 
Святого Павла/—Какъ, однакожь, странно. 
Вее это вяжется!-—Вчера его 
Прислаль мн Кэтзби вечеромъ, и я 
Одиннадцать часовь надъ нимъ трудился... 
Для составленья чернового столько-жь, 








И боле еще, необходимо... 

А между тёмъ, ифть и пяти часовъ, 

Какъ Гэстингсъ жилъ--внз всякихъ обвинен, 
Свободенъ, правъ душой и безопасены.. 

Да, чуденъ свфты-——И кто такъ глупъ и: простъ, 
Что не увидить здфсь. обмана? Кто 

ОсмЗлится и скажеть, что не знаету | 
Обмана этого?., Ужасенъ свзты 

Конецъ его подходиты.. Какъ страдать— 

И не искать защиты и молчать??.. (Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 


Тамъ же. Дворъ Байнардова замка. — Входять Глостеръ и Бокингэмъ: 
‚ одинъ въ одну, другой въ другую дверь. 

Глостеръ.—Ну, какъ дЪла? что говорить народт? 
Бокингэмъ.—Клянуся Богоматерью, — народъ 

Не говоритъ ни слова... Онъ совсёмъЪ 

Какъ онфм8 лы 
Глостеръ.— А говорить ли ты 

О томъ, что дЗти Эдуарда вовсе— 

Не ДВти Эдуарда». 
Боекингэмъ.— Какъ же, лордъ! 

Я вспомнилъ и о брачномъ договор 

Его съ милэди Люси, и 0 томъ, 

Который онъ во Франщи составилъ 

Черезъ пословъ своихъ, Я говорилъ 

О незаконности его рожденья, — 

И какъ на герцога онъ непохожъ 

Совсмъ... При этомъ я на васъ сослался, 

Какъ на подобье вЗрное отца 

И по лицу его, и по душ$... 

Я вычислилъ вс8 ваши торжества, 

Шотландск1я побзды,—я представилъ 

Войнскя познанья ваши, мудрость 

И кротость вашу въ мирные годё, 

Смирене и вашу безкорыстносты.. 

Я не забылъ формально —- ничего, 

Что-бъ помогло вамъ дёломъ или словомъ. 

Когда-жь къ концу склонилась рёчь моя, | 

Я прямо предложилъ тёмъ, кто желаеть 

Добра своей отчизн®, — закричать: 
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«Да здравствуеть могучй Ричардъ, вЪрный _ 
«И царственный король нашъы...». 


Глостеръ.— Что-жъ они, 
Воскликнули?.. = 
Бокингэмъ.— ° Нёть, Богомъ я клянусь, 


Они ни слова не сказали!.. ВсЁ-жъ 

Стояли молча, какъ нёмые камни, 

Какъ статуй бездушныя, и только — 

Всз, блЗдные какъ смерть, въ глаза другъ РУ 
 Гляджли. — Видя это, упрекать 

Я началь ихъ и къ мэру обратился 

Съ вопросомъ о такомъ молчаньи... Онъ. 

‚ ОтвЗтиль мнЪ, что самъ народъ привыкъ 
Глашатаевъ своихъ однихъ лишь слуптать. 
Тогда его я повторить заставилъ 

_ Мой слова и онъ ихъ повторилъ... 

_«Такь герцогь говорилъ, такъ герцогъ думаль», 
Ссылался безпрестанно. ОНЪ, ни слова | 
Не прибавляя оть себя въ защиту 
И пользу нашу. — Только что онъ кончилъ, 
Немноге изъ нашихъ, на концз 
Парадной залы, — забросали шляпы 
Свои на воздухъ, — имъ во-слздъ съ десятокъ 
Отвзтило охрипшихъ голосовъ, — 

И крикъ: «Да здравствуеть король нал Ричардь!» 

Раздался между ними... Я скорЪй 

Воспользовался этимъ и сказаль: 

«Благодарю васъ, вфрные друзья, 

«Достойные сограждане и братья! 

«Всеобщий кликъ вашъ ясно показалъ. 

«И мудрость вашу, и любовь святую 

«Къ милорду. Ричарду!..» Сказаль и вышелъ. 
Глостеръ.—Чурбаны безъязычные! Совс$мъ— 

Не говорить?! Поэтому и мэръ 

Не явится сюда съ своею братьей? 
Бокингэмъ.—Мэръ будетъ здЪсь сейчасъ. Вы покажите, 

Что опасаетесь. чего-то... Слушать 

Рёшитесь ихъ по долгимъ убЪжденьямъ... 

Молитвенникъ держите вы въ.рукахъ. | 

И стойте между двухъ поповъ почтенных, — 

На эту святость я и налегаю! 
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Играйте роль застЗнчивой дфвицы, 
Твердите—«нВтТь» одно... и не противьтесь! 
Глостеръ.—Согласенъ!—И когда просить за нихъ 
Ты будешь такъ же хорошо, какъ я 
Примуся этимъ «н$®ть» работать, —взренъ 
И несомнфненъ нашъ успзхъ. 
Бокингэмъ.— Милордъ, 
Ступайте на балконт... Лордъ-мэръ стучится. (Глоетерь 
уходить. Входить лорд-мэрь съ альдер- 
мэнами и зражданами). 
Добро пожаловать, милордъ... А я 
Все ожидаю допуску!.. — Едва ли 
Протекторъ вовсе не рёшился нась . 
Не принимать?.. (Изь комнать замка выходить Кэтзби). 
‚Ну что, любезный Коэтзби? . 
Что герцогь на мою ОТБЬТИЬ просьбу? — 
Кэтзби.—Онъ просить васъ, милордъ, къ нему явиться 
Пораньше завтра или послёзавтра. 
Онъ во дворцВ и два попа съ нимЪ рядомъ; . 
Ничёмъ м!рокимъ не хочеть онъ заняться, 
Везмъ сердцемъ, всей душою углубленный 
Въ святое созерцанье божьей правды. 
Бокингэмъ.—Вернися, Кэтзби, къ свфтлому милорду, 
Скажи ему, что я, лордъ-меръ и вов 
Достойные сограждане — покорно 
Къ нему явилися по дзлу крайней, 
Великой важности; скажи, что это 
Святое дзло—нашихъ общихъ благъ 
Касается. 
Кэтзби.— Я доложу ему 
Сейчасъ! (Уходить). 
Бокингэмъ. — Да! этотъ принцъ-—не Эдуардъ! 
Онъ не лежитъ, не нёжится въ постели... 
Онъ на колЗняхъ молится о благ} 
Своей отчизны... Занять онъ не пьянымъ 
Весемемъ въ кругу своихъ прелестницъ,— 
Не сномъ своимъ, не праздной лВнью плоть 
Свою онъ. утучняеть, — а мольбами 
Обогащаетъ ‘бодретвующй духъ 
Какъ счастлива была-бъ судьба. печальной 
Бритави, когда бы этоть мудрый 
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И кроткШ принцъ взяль на себя труды 
Великаго взнца!.. Но, нЪть надеждъ, 
Чтобы склонился онъ на наши просьбы. 
Мэръ.—Не дай Господь, чтобъ онъ намъ. отказалъ *). 
Бокингэмъ. — Боюсь, откажетъ. — Воть и взрный Кэтзби. 
(Входить Кэтэби). 
Ну чтд, милордъ, что вамъ отвфтилъ герцогъ? 
Кэтзби.—Онъ удивляется, зачВмъ кь нему 
Вы привели толпу достойныхъ граждант, 
Заблаговременно не давши знать 
Ему о томъ: онъ здЗсь подозр$ваеть 
Недоброе намфренье, милордъ. 
Бокингэмъ.—МнЪ очень больно, что свътлайшй брать мой 
Подумать могъ, что я противъ него 
Замыслиль злое дфло: нЪтъ, клянусь, - 
Мы изъ любви одной сюда явились. 
Поди же и скажи ему объ этомъы.. (Ёэтзби уходить). 
Когда святоши примутся за чотки, 
Не жди ужъ толку. СЛадко такъ молиться! (Аэтзби 
возвращается. — Всльдь за нимь —Глостеръ показы- 
вается на заллереь между двухь прелатовь). 
Мэръ.— Воть и его высочество... съ нимъ два 
Духовника. 
Бокингэмъ.— Они святому — посохъ 
Въ пути гр$ховномъ,` а въ рукахъ, смотри, 
Молитвенникъ — краса и честь святая 
ВсЪхъ праведныхъ людей. Лордъ Глостеръ, 
СвЪтлЬйпий герцогъ, принцъ Плантагенеть! 
Склони свое безцзнное вниманье 
На наши просьбы — и прости, что мы 
Нарушили твои мольбы святыя, 
Твои христолюбивыя занятья. 
Глостеръ.—Лордъ, вамъ не нужно извиняться!.. Я 
СкорфЙ просить васъ долженъ о прощеньи, 
Зат®мъ, что, занятый бесфдой съ небомъ, 
Я пренебрегл» желаньями друзей... 
Итакъ, что вамъ угодно? Объявите! 
Бокингэмъ.—-Мы просимъ васъ о томъ, чего желаетт, 





*) Лордъ-мэромъ въ это время быль Эдмондъ Шо, брать доктора Ио, 
которому Ричардъ поручихъ сказать съ каеедры собора Святого Павзе— 
о его притязатяхъ на корону Англии. 
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Господь и эта бФдная страна... 

Глостеръ.—МнЪ кажется, я сдзлаль что-нибудь 
Обидное для васъ,—что оскорбляеттъ 
Достойныхъ гражданъ,—и пришли вы съ тмЪ, 
Чтобъ осудить мое незнанье... 

Бокингэмъ.—- Да, 
Милордъ!..`Но если-бъ вамъ угодно было 
Исправить вашъ ‘проетупокт... 

Глостеръ.— | _ Я согласены.. 
Къ чему же и дышу я въ хриспанскомъ, 
Смиренномъ м1}? 

Бокингэмъ.— Знайте же, милордъ, 

Что вы — вина Тому, что власть правленья, 
Величественный тронъ, корона вашихъ 
Могучихъ предковъ, санъ вашьъ по рожденью,— 
Й вашъ почетъ, и царственная слава, — 

Все, все оставлено — негодной взтви 
Испорченнаго пня; что отъ сонливой 
Безпечности и лфни вапихъ дЪйствй, 

Которую теперь мы пробуждаемъ 

Для благь общаго, — нашъ славный край 
Лишается своихъ могучихъ членовъ; 

Его лицо — морщинами позора 

Покрылося, и къ дереву престола 

Отверженныя вЗтви приростажють, -— 

И все оно почти ужъ погрузилось 

Въ бездонную и жадную пучину 

Ничтожества, нфмого запустЬнья 

И черной гибели!.. Чтобы спасти 

Его, мы вашу свЗтлость умоляемъ 

Принять бразды правленя родной 

Вамъ Англ!и: принять — не вЪ слабомъ званьи 
Протектора, намЗстника иль просто 
Повфреннаго, — выгодамъ другого 

Покорнаго наемника... НЪть! въ званьи-- 
Насл$дника, принять, какъ вашу часть, 

Какъ вашу собственность, какъ вашу славу, 
Какъ вашу кровь, — родное государство!.. 

Вотъ для чего, по неотступной просьб® 

Везхъ этихъ гражданъ, истинныхъ друзей 

И вЪрныхъ вашихъ слугъ, — сюда пришелъ я'.. 





— 90 — 


Воть почему я умоляю васъ — 

Принять бразды покинутаго трона’. 
Глостеръ.—Не знаю, какъ мнЪ быть: уйти-ль въ молчаньи, 

Иль Фдкими упреками осыпать 

`ВсЪхъ васъ?.. И что скорЪй прилично будеть — 

И сану моему, и вашимъ добрымъ о 

НамЪреньямъ?! — Не отвфчать, уйти, — 

Вы можете подумать, что нАмое 

Отьъ радости тщеславе — охотно 

Премлеть ‘золотое иго власти, 

Которую вы предложили мн!.. 

Негодовать на васъ — за ваши просьбы, .. 

Исполненныя пламенной любви. 

Ко мн$, — не значить ли моихъ друзей 

ОбидАть? — Потому, чтобъ. избфжать. ВИ - 

Послфдняго и первымъ въ искушенье --. 

Васъ не ввести — я вотъ что вамъ отвфчу: . 

Благодарю васъ за любовь ко. мн$; — 

Что-жь до моихъ достоинств, —то они — 

Такъ блёдны и такъ малы, что мёшають. 

Вполн® принять мн ваше предложенье!.. .. 

Когда бы даже не было препятетвй 

И путь мой къ трону былъ бы чисть и вёренъ, 

Какъ кровныя права мои по сану,— 

То и тогда — я‚тавъ ничтоженъ духомъ, 

Такъ многочисленны мои пороки, 

Что я, — какъ утлый и безсильный челнъ, 

БЪжаль бы моря моего велич1я, 

Чтобы оно меня не поглотило 

И чадомъ славы собственной моей 

Меня не задушило! — Но Господь 

Еще хранитъ меня, и нзтъ вамъ нужды 

Пока во мн$... Когда-жъ она. случится, 

Вамъ помогу немного я! — Достойный 

Остался плодъ.отъь царственнаго корня... 

СЗдое время этому плоду 

Придасть красу и зрлость — и собою 

Украсить онъ напть царственный престолъ,— 

И ньть сомифнья, везхъ насъ осчастливить . 

Своимъ правленемъ.... Воть на кого- 

Я возлагаю то, что на меня 


о 91 — 


Вы возлагаете и что ему. 
Принадлежитъ по праву и по вод’ 
Его звЪзды таинственно-счастливой!.: 
Избави Богь, чтобъ я его лишить 
Рёшился этого насльдства!.. 
Бокйнгэмъ.— <. с Дордъ, - 

Все это про одну лишь вашу совЪсть 

_ Намъ говорить; но если разсмотрфть 
’Получше обстоятельства, нетрудно 
Увидфть, какъ ничтожны и безсильны 
Причины, на которыя она’ - 
Ссылается:.. `Вы говорите намъ, 
Что вашего родного брата сыиъ, 
Малютка Эдуардъ, и мы ни слова’ 
Не скажемъ противъ этого!.. Но что * 
Заговорить супруга Эдуарда, у 
Его отца?.. Вашъ брать быль сговоренть 
Сперва съ милэди Люси — и объ этомъ.. 
Вамъ засвидфтельствуеть ваша мать... 
А послВ онъ, черезъ своихъ пословтъ, 
Сосваталъ лэди Бону, молодую 
Сестру французскаго монарха! — - Их 
Обзихъ удалила отъ него — 
Убогая и жалкая вдовица, 
Измученная мать семьи голодной, 
Переступившая за полдень жизни— 
Поблекшая красавица... Она 
Очаровала взоръ его, прельстила — 
Цоработила духъ его высоый а, 
И наконець унизила его—` | 
До двоебрачья... Съ ней-то эдуардь. 
На беззаконномъ ложь прижиль сына, 
Котораго изъ вЪжливости мы 
Назвали принцемъ. — Не цзни’я чести 
И славы нЪкоторыхъ изъ живыхъ 
Свидфтелей тому, что я новфдалъ,— 
Я-бъ разсказалъ вамъ болВе еще... 
Итакъ, примите. же, свётлёйний лордъ, 
Вамъ предлагаемый вънецъ, — Когда. 
Не для спасен!я ‘отчизны вашей. 
Иль не для нашихъ просьбъ, — по врайней МВ, 
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Хоть для того, чтобы возставовить 
Нарушенный насмфшливой судьбой 
Порядокъ въ вашемъ парственномъ наслВдствф... 
Мэръ.—Васъ граждане всЪ молятъ! Согласитесь, 
Милордъ!.. 
Бокингэмъ.— Не отвергайте ихъ любви! 
Кэтзби.—Исполните ихъ праведную просьбу, 
Обрадуйте согражданъ! 
Глостеръ.— Боже правый! 
И для чего меня обременить 
Хотите вы заботами правленья? 
Златой вфнець и королевск скипетръ 
МнВ не пристанутъ. — Умоляю васъ — 
Моимъ словамъ не придавайте смысла 
Превратнаго! — я не могу и даже 
Желать не смЗю — вашихъ предложен! 
Достойно выполнить... 
Бокингэмъ.— Вы не хотите, 
Вы отказались отрзшить оть трона 
Дитя, наслёдника родного брата. 
Мы знаемъ кротость вашихь добрыхъ Чувствъ, 
Любовь и вашу женственную н$®жность — 
Къ роднымъ и не-роднымъ!—Такъ знайте-жь, лордъ, 
Уважите-ль, отвергнете ли вы 
Горячя моленья наши, сынъ 
Родного брата вашего—во вЪкъ 
Не будетъ королемъ намъ|.. Мы другого 
Кого-нибудь на тронъ напгь возведемт... 
И съ этою р»шимостью — покорно 
Васъ оставляемъ мы! — Друзья, идемте, 
Намъ нечего здЗсь болфе просить... (Отходить со 
всъми зражданами). 
Кэтзби.—Любезный принцъ, верните ихъ, склонитесь 
На просьбы ихы Отказъ ваш возмутитъ 
Негодовашемъ все государство... 
Глостеръ.—Вы, значить, положили непремЁнно 
Меня сковать веригами вЪнца? 
Знать, такъ и быты.. Верни ихъ!.. Я не камены.. 
(Кетзби идеть къ ражданамь). 
Я не могу не тронуться мольбами 
Моихъ друзей, какъ ни противно это 
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Ц совфсти моей, и сердцу. (Бокинэмь возвращается _ 
`` 65 зражданами). 
` Братъ, 

Достойный Бокингэмъ, и вы, мои 

Сограждане,—когда уже ршились 

Вы королемъ своимъ меня назвать, 

Не зная, будетъ ли мн это любо, 

Иль н$фтъ,—я долженъ на себя невольно 

Принять тяжелыя вериги власти!.. 

Но— если клевета иль порицанье 

Бездушное посл8дуютъ за этимъ 

Согласемъ невольнымъ,—0! тогда, 

Вы сами смыть должны всЪ эти пятна 

И оскорбленя... Господь свидфтель, 

И вы отчасти видфли, какъ я 

Далекъ быль даже мысли о коронЪ!.. 

Мэръ.—Да наградить васъ Богъ! мы знаемъ это 

И засвидфтельствуемъ всфмы.. 

Глостеръ.— И вы- 

Объ истин — свидфтельство свое 

Дадите, дордъ... 

Бокингэмъ.—- Итакъ, я королемъ 

Привфтствую васъ, принцъ! Друзья милорды,— 

«Да здравствуеть король наашъ Ричардъ, вЪрный 

«Властитель Англи!» 

Веф.— Аминь . 
Бокингэмъ.— Угодно-ль, 

Милордъ, вамъ завтра же короноваться? 
Глостеръ.— Когда хотите, я на все согласенъ. 
Бокингэмъ.—Мы къ вашему величеству поутру 

Придемъ.—Затьмъ-—до свфтлаго свиданья!.. 

“лостеръ (епископамь). —Воротимся и мы къ святой бесВдЪ. 
(Бокинзэму). 
Прощайте, братъ! Друзья мои, прощайте!.. ( Уходяте). 
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ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. _ 
Передъ Тоуэромъ. (Входять: съ одной стороны — королева Елисавета, 
герцогиня 1оркъ. и: маркизъ Дорзетъ; съ другой—Анна,. герцогиня ‚Глов- 
теръ съ лэди Маргаритою Плантагенетъ, маленькою дочерью. Кларенса, 
‚ которую ведеть за ‚ руву). 
Герцогиня:— Ехо. это. къ намъ идеть навстрёчу?—Внуака, 
‚ Плантагенеть съ своею теткой . Глостеръ! 
Навфрно, и он$ стремятся въ Тоуэръ, . 
Чтобы поздравить принца вмфстВ съ нами!. 
Я очень рада нашей встр ЪчВ. дочь 
Моя! 
Анна. — — Дай Богь обфимъ вамъ, милоди, 
И счастя, и радостей. 
Королева. Елисавета. — -_‚: Пошаи 
Господь и вамъ, сестра! ‚Куда вы? | 
Въ ь Тоуэрь, 
И, если я не ошибаюсь, мы 
Илемъ кЪ ОДНОЙ и. ТОЙ Же цфли съ вами: 
Поздравить нашихъ свзтлыхъ принцев... 
Королева Елисавета, — ‚ Да,. 
Любезная сестра! Благодарю! 
Пойдемте вм$стф... (Входить Бракенбери). 
‚ Воть и кБоменданть! 
Любезный комендантъ, прошу, скажите, | 
Здоровъ ли; принцъ. и младиий сынъ мой Торкъ?.. 
Браненбери.— Здоровы. оба, слава Богу!.. Только, 
Простите, къ нимъ васъ допустить нельзя мн; 
Король строжайше: это: запретилъ. к 
Герцогиня, — Король? Какой король? 
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Бракенбери, — - : __ Нёгы Я хоть. 
Сказать вамъ—лордъ-протекторт. 
Королева Елисавета.— _ _ Упаси. 


Его Господь оть царственнаго титла! 
Такъ это онъ преграды воздвигаетъ 
‚-Межъ насъ, между  любовшю дфтей 
И матерью?.. Я мать—и кто же см$Зетъ 
Не допустить меня къ моимъ же дфтямъ? 
Герцогиня.—Я мать отца ихъ,—я хочу ихъ видфть. 





Анна,—Я тетка по родству имъ, по любви 
Я матерь ихъ... Скорзе-жь къ нимъ ведите 
Меня, я принимаю на себя 
ОТВЁТСТВОННОСТЬ; обязанность твою 
‚ Съ тебя передо всфми я. слагаю. 

Браненбери.— Нфть, лэди, не могу; никакъ нельзя: 

„Я связанъ клятвою, и потому = : 
Простите. (Утодить. Входить Стенли). 

Стэнли, — Встрзть я васъ хоть часомъ позже, .- 
Я-бъ могь поздравить герпогиню` Торкъ-. 

И матерью, и спутницею двухъ 7 

Прекрасныхъ королевъ. (Герионень Гетеро); 
Но, лэди/—вы | 

Пожалуйте въ Вестминстеры Васъ тамъ ждоть, 

Какъ Ричарда достойную супругу, — 

И тронъ, и честь, и лавры д1адемы. 

Королева Елисавета. —0! Поскорёй разрёжьте поясъ мой, 
Пусть сердце бЪдное свободнфй бьется! 
Иль эта вЪсть ужасная совсЗмъ 
Лишить меня сознаня и чувствы 

Анна, — Проклятая, убственная новосты 

Дорзетъ.—Родная, ободритесь, успокойтесь. 

Королева Елисавета.—Не говори со мною, милый Дорветы 
Смерть и страданья по твоимъ пятамъ 
Несутся... Имя матери твоей 
Зараза для ея дфтей несчастныхъ... 

Спасай скорфе жизнь свою, бЪги | 
Немедля за море‚,—и вёрный `Ричмондь .:.:^.: 
Тебя, вдали отъ этой ‘адской: бури, о: 
'Убережетъ... БЗги, мой сынъ, Офги ©... :.— 
Изъ этой бойни страшной!.. Укрывайся, 

Не уведичивай собой числа. 

Кровавыхъ мертвецовъ, чтобъ надо. мной 
Проклятье Маргариты не свершилось, 

Чтобъ не пришлось мнЪ умереть, по слову 

Ея, ни матерью, ни королевой -- .: 
Британи, ни счастливой женой!.. .. й 

Стэнли.—Благоразуменъ вашъ совфтъ, милэди. ( Дорзети) 
Сифшите, не теряйте ни минуты. .. 

Вы оть меня получите письмо, 
Въ немъ сыну моему я также дамъ п 
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Совфть послБдовать за вами въ бЪгство. 
Не накликайте смерти безразсуднымъ 
Упрямствомтъ! 

Герцогиня. — 0! всвсильный вихорь отв! 
Проклятая моя утроба! Ложе : 
Коварной гибели!.. Ты василиска 
Извергла въ этоть мфъ,—и смерть легитъ 
Съ р$%сницъ его отравленнаго ока’. 

Стэнли.—Идемте, лэди, поспВшите: мн% 
Приказано васъ привести, какъ можно 
СкорЪИ! 

Анна. — Я не могу идти за вами... 

О! если-бъ Господу угодно было, 

Чтобъ обручъ золотой, который долженъ 
Обнять мое грховное чело, 

Сталъ раскаленнымъ до-красна желфзомъ 
И до мозгу прожегь мой жалюй черешы 
Пускай меня помажуть страшнымъ ядомъ, 
Чтобъ умерла я прежде, чЗмъ успВютъь 
Воскликнуть мн}: «да зправствуетъ супруга 
Британскаго монарха!» 

Королева Елисавета.— Въ путь, бфдняжка, 
Иди; я не завидую твоей 
Блестящей слав$... Я не стану даже 
ТебЪ желать несчаст И, чтобъ разсЗять, 
Чтобъ утолить мое н$мое горе!.. 

Анна.—Не станешь? Почему-жь?—Когда недавно 
Ко мн явился тоть, кого теперь 
Я называю мужемъ, и увидёль 
Меня за трупомъ Генриха; когда 
Явился онъ, еще не смывъ, какъ дояжно, 
Съ злодфйскихь рукъ своихъ остылой крови 
Супруга моего, невинной жертвы, 

Второго ангела, къ могилф тфло 
Котораго тогда я провожала, 

Рыдая, какъ безумная; когда, 

Вамъ говорю, я Ричарда лицо 
Узвидфла, вотъ въ чемъ моя молитва 
Была: «Будь провлятъ,—я сказала: — 
За то, что ты меня вдовой-старухой 
Изъ молодой жены насильно сдфлалъ.. 
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Самъ женишься, пусть горе никогда, 

Не покидаетъ ложа твоего... 

Щена твоя, когда ужъь ты найдешь 

Безумную, которая тебз 

Отдастъь навзкъ свою свободу, пусть 

Несчастн$е твоею жизнью будеть, 

Ч$мъ я кончиной моего супруга!» 

И что же? Черезъ мигь, скорЬй, чмъ можно 

Вновь повторить мое проклятье, лесть 

Его рёчей медовыхъ соблазнила 

Мой слабый духъ и женственное сердце, 

И на меня-жъ обрушились мои 

Проклятя.—И съ той поры глаза 

Мои не знають сладкаго покоя, 

На часъ одинъ не освЪжила ихъ 

Росинка золотого сновид$нья 

На ложф грЁшномъ... Призраки его 

Ужасныхъ грезь меня сжеминутно 

Гнетуть и пробуждаютъ!.. Онъ меня, 

Какъ Варвикову дочь, со всфмъ коварствомъ 

Хранитъ... Но, я увзрена, недолго 

МнЪ жить: онъ скоро и со мной покончить! 
Королева Елисавета.—Прощай же, бЪдная, мнЪ жаль тебя! 
Анна.—И о теб жал$ю я душой. 
Королева Елисавета. — Прощай! Какъ грустно ты встрф- 

чаешь славу! 

Анна.—-Прощай! Какъ грустно съ ней ты разстаепься! 
Герцогиня (Дорзету).-—Ты къ Ричмонду скорфе поЪзжай, 

И счастье да сопутствуеть тебЫ.. (Анн). 

Ты къ Ричарду спЬши, и да хранятъ 

Тебя святые ангелы! (Ёлисаветю). 

Сифши 

Во храмъ, и да даруеть онъ теб} 

Покой и миръ... А я сойду въ могилу 

И тамъ свое снокойстйе найду!.. 

Я выстрадала восемьдесять лЪтъ, 

Тяжелыхъ лфть печали и рыданй, 

И каждый часъ блаженства моего 

Недфлей слезъ и мукъ уничтожался|.. 
Королева Елисавета.--—НЪть, стойте! Обернемся на Тоуэръ! 

Твердыня дряхлая,-—въ твонхь стёнахъ 

Сочинен!я Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. " 


Заложены завистливымт коварствомъ 

Мои .малютки,—сжалься надъ дфтьми!` 

Ты, колыбель. суровая для нфжныхъ 

Создан!й!.. Грубая, сфдая нянька 

Товарищъ устарфлый и угрюмый 

Ихъ р%ёзвыхъ игры Не угнетай, храни. 

Моихъ дфтей!—Такъ разстается съ вами, 

Н%мые камни, грустное безумье! (У: ходят»). 
ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 

Тронная комната, во дворцф, ‚(Звучать трубы. Ричардъ королемъ воз- 

сфдаеть на тронЪ. Бокингэмъ, Кэтзби, пажь и друге). 

Король Ричардъ.— Оставьте насъ!—Братъ Бокингэмъ' 

Бокингэмъ.— Милорлъ! 

Король Ричардъ.—Дай руку!-—Помощи твоей, совфтамъ 
Твоимъ обязанъ Ричардъ _королевствомт: 

Но неужель мы славой облеклись 
На день одинъ?.. или она за нами 
Останется и мы найдемъ въ ней счастье? 

Бокингэмъ.—Ла не кончается она вовЪкъ 
И навсегда да остается съ вами! 

Король Ричардъ.—Братъ Бокингэмъ, теперь я разыграю 
Роль оселка!.. Я испытаю, въ правду-ль 
Ты золото? НаслВдникъ Эдуардъ 
Живетъ еще... Ты поняль, что сказать 
Хочу я? _ | 

Бокингэмъ.— Говорите, государь. | 

Король Ричардъ.—Какъ, Бокингэмъ? Я ужъь. сказать тебф: 
МнЪф королемъ хот№лось бы остаться! 

Бокингэмъ.—Но вы король и безъ того, мой трижды . 
Велик  властелинт,!.. 

Король Ричардъ.— А! Я король?! 

Пусть такъ!—Но Эдуардъ, не живъ ли онъ?. 

Бокингэмъ.— ЖивтЪ, загородный лордъ. 

Король Ричардъ.— Печальный выводъ, 
Когда изъ словъ: «живъ, благородный лорлъ!» — 
Выходить, что и посдЪ жить онъ будетъ. 

Брать, ты. сегодня страшно безтолковт.: 

Неужели я долженъ все сказать? 

Я требую немедленной кончины т 
Побочныхъ мальчиковъ. Ну! Что-жь ты скажень 








— 99 — 


На это? Говори скорЪй, будь точент | 
Бокингэмъ. — Король, вы въ прав дфлать, что хотите, 
Король Ричардъ.-Такъ, такъ! Ты нынче совершенный ледъ! 

Твоя услужливость совсёмъ замерзла! 

Скажн, согласенъ ты за дЬло взяться? 
Бокингэмъ.—Позвольте. мн подумать, государь, 

Сообразить хотя минуту прежде, 

Ч%мъ отвфчать мнз: я сейчасъ вернусь 

И сообщу мое вамъ мифнье (Уходить). 

Кэтзби (в5 сторону).— Вспыхнуль 

Король и разсердился: посмотрите, 

Онъ до крови кусаетъ губы... 

Король Ричардъ.— Лучше 

ИмЪть дфла съ чугунными башками 

Глупцовъ или съ мальчишками слВпыми!.. 

Тоть, кто въ меня пытливый взоръ вперяеть,— 

Не для меня. — Кичливый Бокингэмъ 

‚ Ужь не въ м$ру остороженъ! Пажт! 
Пажъ.—-Король! 
Король Ричардъ.—Не знаешь ли ты человзка, 

Котораго бы звоные червонцы 

Могли склонить на тайное уб1йство? 

Пажъ.—Я знаю джентельмена одного, 

ЩЖелан1я котораго всегла, 

Въ разлад$ съ кошелькомъ его печальнымъ: 

Червонцы передъ нимъ сильнфй фаланги 

Ораторовъ, и золото какъ разъ 

°’Его на что угодно соблазнить! 
Король Ричардъ.—А кто овъ? 
Пажъ.— Тиррлы.. т 
Король  Ричардъ. — Его я частью знаю! 

Ступай и приведи его ко мнф! (Пажь уходить). 

Хитрець и плутъ — коварный Бокингэмъ 

Не будетъ боле сосфдомъ тайнъ 

Моихъ... Безъ устали онъ все бЪжалъ... 

Не дать ли духъ ему перевести 

Теперь?— Пусть такъ! (Входить Стэниим). 

Что новаго, лордь Стэнли? 
Стэнли. Король, я слышалъ, что мятежный Дорзетъ 
БЪжалъ въ помфетья Ричмонда и тамъ 
На васъ съ нимъ замышляеть ополченье. 
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Король Ричардъ.—Приближься, вЗрный К»этзби: распусти 
Скорзе слухъ, что при-смерти больна 
Моя супруга Анна; я-жь отправлюсь 
Распорядиться объ ея арестф$. 
Сыщи мн$ джентельмена побЪзднзй, — 
Я Кларенсову дочь съ нимъ обвфнчаю; 
А сынъ его и глуйъ, и неопасены 
Что-жь ты заснулъ?.. Я говорю тебЪ, 
Скор$е слухи распусти, что Анна, 
Моя супруга, при-смерти больна. 
За, д%ло!.. Для меня необходимо 
Въ начал самомъ разрушать ихъ планы; 
Созр$ють, такъ не разочтешься съ ними!.. (Кэтзби 
уходить). 
Во что бы то ни стало, мнВ должно 
Жениться на племянницЪ; не то 
Престолъ мой выстроенъ на хрупкихъ камняхъ. 
Какъ?.. Умертвить ея любимыхъ братьевь 
И съ нею-жъ въ бракъ вступить?.. Невфрный путь 
Къь побЪдЪ.. Но въ крови уже по горло 
Погрязъ я такъ, что каждый грЪхЪ рождаеть 
Во мн$ другой и больший гр$хъ... Моимъ 
Глазамъ невздомы святыя слезы! 
‚, (Бходить пажь сё Тирмемь). 
Ты Тиррль? 


Тирряь.— Джемсъ Тиррль, покорнЪйций слуга 
Монарха моего!.. 
Король Ричардъ.— Какъ. въ самомъ дфлВ? 


Тиррль.—Извольте испытать, свётлЬЙйЙшЙ лордъ. 
Король Ричардъ.—Р5Ьшишься-ль ты убить кого-нибудь 
Изъ приближенныхъ мнЪ, моихь друзей? 

Тиррль.-—Когда угодно вашей чести!.. Только 
Я бъ умертвиль охотнЪй двухъ враговъ 
Монарха моего! 
Король Ричардъ.— Что-жь? Очень можешь 
Есть у меня два страшные врага, 
Два демона моихъ несчастй, два 
Гонителя покоя и отрады 
Моей; займися ими, вБрный Тиррлы , 
Я разумфю здЪеь побочныхъ пташекъ, 
Что въ ТоуэрВ сидятъ. 
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Тиррль. — Доставьте мнЪ 
Возможность къ нимъ пробраться, и я тотчасъ 
Избавлю васъ отъ вашихъ опасен. 

Король Ричардъ.—Твои слова—гармон1я!.. Мой милый, 
Стань ближе: съ этимъ знакомъ ты заставишь 
Себя впустить къ нимъ; а потомъ запомни 
Воть это!.. (Шепчет» ему на ухо). . 

И конецы! — Скажи мн только: 

Успзхь! И я тебЪ любовь мою _ 

Дарую, и ты будешь возвеличены 
Тиррль.—Я кончу все сейчасъь же! (Уходитз. — Входит 

Бокинэмз). 

Бокингэмъ. — Государь, 

„Я, наконецъ, обдумалъ вашь вопросъ 

И вашу мысль посл$днюю. 

Король Ричардъ.— Прекрасно! 

Но это мы теперь оставимъ! Дорзеть . 
Соединился съ Ричмондомъ, б®жалъ... 

Бокингэмъ.—Милордъ, я это слышалъ... 

Король Ричардъ.— Стэнли, Ричмондъ— 
Твоей супруги сынъ, — остерегайся!.. 

Бокингэмъ.— Милордъ, я васъ осмзлюся просить 
О должной, мнЪ обзщанной наградз: 

Вы поклялись, ручались честью дать мнЪ 
«Герфордское блистательное графство 
И все имЗнье движимое брата!» 
Король Ричардъ (не замючая езю).—Лордъ Стэнли, за, женой 
своей смотри. 
Ты мнф отвЪтишь за ея сношенья 
И переписку съ Ричмондомъ! 

Бокингэмъ. — Милордъ, 
Угодно-ль вамъ принять мое прошенье? 

Король Ричардъ. — Я помню, Ричмондъ былъ дряннымъ 

мальчишкой 
Тогда, какъ Генрихъ предсказаль ему 
Корону... Онъ король? Быть можеть! 

Бокингэмъ.— Лордъ! 

Король Ричардъ.—Но какъ же предсказатель позабылт 
Меня, тогда, какъ я быль туть же, возлЗ, 

И не сказаль, что я его убью?.. 

Бокингэмъ.— Милордъ, объщанное вами графство... 
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Король Ричардъ.—А Ричмонд»?! Я недавно быль въ ЭкстерЗ; 
Мэръ изъ учтивости задумалъ мн$ 
Какой-то замокъ показать и назвалъ 
Его Ружмонтомь!.. Роковое имя 
Заставило меня невольно вздрогнуть... 
Одинъ ирландсый бардъ мн предсказалъ 
Кончину, чуть я Ричмонда увижу... 
Бокингэмъ.— Милордъ!. 
Король Ричардъ.— Который часъ?.. | 
Бокингэмъ.— Я вамъ осмлюсь. 
Напомнить объ обзщанной награду. 
Король Ричардъ. — Пре расно!—Но который часъ?.. 


Бокингэмъ.— . _ Пробьеть 
С!1ю минуту десять. - 

Король Ричардъ.— Ну, тать. "бей же! 

Бокингэмъ.—Какъ—бей же?! 

Король Ричардъ.— ... Такъ же! Ты ВЪдЬ автоматъ 


И сь молоткомъ-етоншь между своими 

Желаньями и мыслями моими. 

Сегодня я, любезный Бокингэмъ, 

Совсзмъ не вь дарственномъ расположеньи!.. 
Бокингэмъ.—Ршите же, угодно-ль вамъ иль нётЪ 

Сдержать обфщанное вами слово?.. 
Король Ричардъ.—Ты надофль мнЗ: я не въ духБ нынз! 

(Уходить 0 свитой). 

Бокингэмъ.—Такъ воть что?—Онъ презр®ньемъ платить мнф 

За вс мои труды, за вс услуги? 

На это королемъ его я сдфлаль?.. 

0! Вспомнимъ Гэстингса, и поскорЪй 

Въ Брекнокъ, пока еще смиренъ злодзй. (Ух дит). 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 


°— Тамъ же. Входить Тиррль. 


Тиррль.—Кровавое, насильственное дфло 
Исполнено!.. Ужасное убйство, 
Убство гнусное, какимъ вовфкЪ. 
Еще не обагрялись эти земли|.. 
Дайтонъ и Форреетъ; палачи мои, 
Мои сообщники въ убШствзВ этомъ, 
Двз гровожадныя собаки, два 
Отъявленныхъ, бездушныхъ негодяя, 
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Растаяли отъ жалости, рыдали, 
Какъ дфти малыя, передавая 
Мн повЪсть о кОНчинЬ ИХЪ... «Воть, такъ 
«Лежали кротыя малютки!» Дайтонъ 
Разсказывалф. «Вотъ такъ они лежали» — 
Со вздохомъ Форресть говорилъ —- «обнявши 
«Другъ друга ручками, какъ алебастръ 
«Прозрачными; ихъ губы цфловались; 
«Какъ на одномъ стеблЪ четыре розы, 
«Четыре близнеца, во всей красЪ 
«Ихъ лепестковъ пурпурно-ароматныхъ... 
«Молитвенникъ лежалъ на ихъ подушкф... 
`.«Туть отнялся вполнф мой дерзый духъ... 
«Но сатана/»... злодВй на этомъ словЪ 
Замолкъ... «Мы задушили», говорилт,, 
Рыдая, Дайтонъ: «овфтлыя созданья 
‘«Природы-матери, какихъ она 
«Сначала м!ра намъ не создавала!..» 
Въ тоскЪ, терзаемые состраданьемъ, 
Они оттуда вышли; ихЪ языкъ 
Покинуло испуганное слово... 
И такъ я, наконецъ, разстался съ ними, 
Чтобъ обо всемъ повЁфдать королю (Входить король 
Ричард). 
Но воть и онъ.—Привфтъ вамъ, мой властитель. 
Король Ричардъ.—Чтбо скажетъ вфеть твоя, любезный Тиррль? 
Порадуешь ли ты меня? 
Тиррль.— Когда | 
Исполнить ваше порученье — значить " 
Дать радость вамъ, вы счастливы вполн\: 
Все кончено!.. 
Король Ричардъ.—И ты ихъ трупы видЪлъ? 
Тиррль.—ЛДа, государь 
Король Ричардъ.—И самъ ихъ схорониль, 
Любезный Тиррль? 
Тиррль.— Ихъ капелланъ тюремный 
Похоронилъ, но гдф, мнЪ неизвЗстно. 
Король Ричардъ.—По окончаньи ужина, сейчасъ 
Приди ко мн, любезный Тиррль; подробно 
Разскажешь мнз ты о кончинз ихъ, 
А между тЁмъ, подумай хорошенько, 


— 104 — 


Ч$мъ могь бы я тебя вознаградить. 
Немедленно желание твое 
Исполнится... За этимъ — до свиданья! 
Тиррль. — Вашъ преданный слуга, достойный лорды (У: ходить). 
_ Король Ричардъ.—Сынъ Кларенса запрятанъ въ Тоуэръ, дочь 
ОбвЪнчана съ ничтожнымъ дворяниномт, 
Два сына Эдуарда мирно спятуъ 
На лонф Авраама, а моя 
Супруга, Анна, пожелала свфту 
Спокойной ночи! — Я увфренъ, Ричмонлъ 
Британсюй на Елисавету м$Фтиль, 
На маленькую дочку брата, мысля 
Союзомъ этимъ до вЗнца добраться’.. 
Пойдемъ же къ ней, кь хорошенькой принцесс$ — 
Достойнымъ и счастливымъ женихомъ (Вбтаеть 
Вэтзби). 
Кэтзби.— Милордъ! 
° Король Ричардъ.---Кашя новости, дурныя 
Или хоропйя, тебя сюда 
‚ Втолкнули дерзко такъ? 
Кэтзби.— Дурныя, лордъ; 
Мортонъ вчера за Ричмондомъ бЪжаль, 
А Бокингэмъ, съ безстрашною ‘ватагой 
Валлисцевъ, выступиль походомъ въ поле, 
И рать его растетъ... 
Король Ричардъ, — Отважный Ричмондъ 
И Эли мн$ опасн\фе, чЪмъ этотъь 
Лукавый Бокингэмь съ его полками! 
Идемъ! —Трусливое раздумье—рабъ, 
Свинцовый рабъ медлительности сонной'.. 
За неподвижностью идетъ безсилье 
И нищенство съ походкою улитки!.. 
Н$ть! быстрота, огонь пускай меня 
На грозныя свои подхватятъ крылья... 
Меркуремъ Юпитера, герольдомъ 
Владыки пусть они мнз будуть! Въ путь 
Сюда, ко мнз, воинственный народъ! 
Мой щитъ совфтомъ осфнить мнф грудь. | 
ИзмЪнники бЪгуть.. Впередъ, впередъ! (Уходят). 
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ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тамъ же. Передъ дворцомъ. Входить королева Маргарита. 
Королева Маргарита.-—Такъ, наконецъ, ихъ счастье перезр?ло 
И падаетъ въ истлЁвиЙ, смрадный зЗвъ 
Холодной гибели! Я д СЬ скрывалась 
И стерегла падене враговъ 
Моихъ. И вотъ я дождалась сегодня 
Прелюдш великолфиной сцены! 
Теперь—во Франщю, въ надеждВ сладкой, 
Что и послфдотв!я все также будуть 
Трагичны, горестны и безпощадны... 
Но кто-то здфсь идетъ!.. Бфдняжка, спрячься. (Вхо- 
дять королева Елисавета. и зерцочиня Торкэ). 
Королева Елисавета.—0! б№дные, несчастные малютки! 
ЦвЪтки, не развернувш!е листочковъ, 
Минутная краса!.. Когда еще 
По воздуху летаютъ ваши души 
И въ вфчныя селенья вы не. скрылись, 
Носитесь надо мной на вашихь крыльяхъ 
Лазорево-воздушныхъ и внимайте 
Рыданьямъ вашей матери... 
Королева Маргарита (в5 сторону).—Носитесь 
Надъ ней, шепчите ей, что право мести 
Младенческое утро ваше въ полночь, 
Въ сЗдую полночь, обратило... 
Герцогиня.— Эти 
Несчаст1я меня лишили слова, 
Й мой языкъ разбитый—н%мъ и тихт! 
Плантагенеть, достойный Эдуарлъ, 
Зачфмъ скончался ты?.. 
Королева Маргарита.— Плантагенетъ 
Плантагенету отплатилъ кончиной: 
Принцъ Эдуардъ расчелся съ Эдуардомъ. 
Королева Елисавета.—Къ чему же, Господи, оставилъ Ты 
‚ Невинныхъ агицевъ? Для чего Ты бросилъ 
Ихь въ волчью пасть? 
Королева Маргарита.— ГдВ Генрихъ, гд$ мой сынъ? 
Герцогиня.— Нмая жизнь, слёпое зрфнье, призракъ, 
Живущ! смертю, жилище горя, 
Позоръ творен!й, собственность могилы, 
Похищенная жизню, итогъ 
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П кратый перечень ужасныхъ дней — 
Смири свое глухое безпокойство 
На праведной землф британской, такъ -. 
Неправедно облитой нашей кровью!.. (Садится на 
землю). 
Королева Елисавета. 0! Если-бъ ты могла мнЪ даровать 
Могилу такъ же скоро, какъ прютъ 
Покоя грустнаго, я никогда бы 
Не оставляла здесь моихъ костей,— 
Я скрыла-бъ ихъ въ твоихъ тяжелыхтъ н?драхт. . 
И кто же, кром насъ, имфетъ столько 
Причинъ вздыхать и сътовать? (Садитея на землю). 
Королева Маргарита. — Когда 
СтарфЙйшая печаль достойна бол .- 
И почестей, и уваженйЙ вашихъ, 
Отдайте первенство моей! (Выходить впередь). 
И пусть . 
Она парить надъ вашею печалью!.. (. Садится - подль 
| #75). 
Когда-жь тоскВ товарищество любо, 
Высказывайте мн} несчастья ваши, 
Перебирая горести. мои! 
Быль у меня достойный Эдуардъ, 
Но Ричардъ умертвилъ его! Супругъ 
Быль у меня, но Ричардъ и его 
Убилы (Ёлисаветь). 
И у тебя былъ Эдуардъ, 
Но Эдуарда Ричардъ умертвиль! 
Быль у тебя и Ричардъ,—но его, 
Какъ и другихъ, убилъ коварный Ричардъ! 
Герцогиня.—И у меня былъ Ричардъ, но его 
Ты умертвила! У меня быль Рютландъ, 
И ты его зар$зать помогла. 
Королева Маргарита.—-И Кларенса имЪла ты, но Ричардь 
Его убилъ!.. Ты вывела на свЪтЪ 
Собаку адскую, и всфхь насъ гонитъ 
Она къ кровавой гибели; у этой 
Собаки прежде, чмъ глаза раскрылись, 
Прор$залися зубы,- чтобъ терзать 
Ягнятъ и кровь невинную сосать! 
Чтобъ насъ загнать въ могилы, ты извергла 
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Губителя всЪхь божескихъ созданий, 

Тирана, страшнаго во всей вселенной, 
` Который царствуеть слезами душъ 

Рыдающихъ.—0, Боже правосудный! . 

Какь я Тебя благодарю, что эта 

Свирфпая собака не щадитъь 

ДЪтей у ОЪдной матери своей 

И д$лаеть ее подругой прочихъ 

Страдалицъ... 

Герцогиня.— —- Ты, супруга короля 
Покойнаго, не радуйся несчастьямъ 
Моимъ: свидЗтель Богъ, я о тебъ 
ЖалЗла| - 

Королева Маргарита.--О, прости мн?! До СИХЪ порь 
Я голодала местью; но теперь’ 
Я начинаю насыщалься ею! 

Твой Эдуардъ, убивпий моего 

Родного Эдуарда, —умеръ! Скоро, 

За, моего же Эдуарда, умеръ 

И твой послЗдюЙ Эдуардъь! А Торкъ 
Малютка мнз пошель въ простой барышъ — 
ЗатЗмъ, что мало будетъь и двоихъ 
Великихь Эдуардовъ, чтобъ сравнять 
Твою печаль съ печалью Маргариты!.. 
Твой Кларенсъ, умертвивпий Эдуарда, 
Любимца моего, скончался; съ нимъ 
Погибли и свидфтели кончины 
Несчастнахго: Вогэнъ, и Грей, и Риверсъ, 
И развращенный Гэстингсъ; вс они 
Задохлися въ довременныхъ могилахъ.. 

И только Ричардъ, этоть черный взстникъ 
Пучины адской, живъ еще, оставлентъ 
Межъь нами факторомъ ея владыкъ, 

Чтобъ вербовать и посылать туда 

Земныя души!.. Но близка, близка 

И жалкая безжалостнаго гибель! 

Земля разверзлася, и пышеть адъ, 

И демоны ревутъ, и небо молитъ, 

Чтобъ онъ скорЪй покинуль этоть мръ..... 
Молю Тебя, о Боже милосердный!. | 
Расторгни узы, съ жизншю его 
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Связавпия и этотъ бфдный свЪть, 
Чтобъ прежде, чфмъ умру, сказать могла я: 
«Издохни, гнусная собака!» 

Королева Елисавета.— Ты 
Мн} предсказала, что настанетъ время, 
Когда придется мн молить тебя, 

Чтобъ ты мнф помогла въ проклятьяхъ этой 
Горбатой, бЪшеной и гадкой жабЪ, 
Пузатому тарантулу и зм$ю|.. 

Королева Маргарита.—Тогда тебя я называла блескомъ 
Пустымъ моихъ богатствъ; тогда тебя 
Звала я жалкой тфнью, королева, 
Изображенемъ того, чЁмъ я 
Была когда-то, перечнемъ коварнымъ 
Трагедли ужасной!.. Высоко 
Ты вознеслась лишь для того, чтобъ громче 
И тяжелЬй теб упасть; повЗрь, 

Тебя дразнили только, ты не мать 
Двухъ этихъ мальчиковъ!.. Ты— просто сонъ 
Того, чфмъ ты была, цвзтное знамя, 
Въ которое направлены вс% ружья; 

Ты водяной пузырь, ты дуновенье, 

Ты выв$ска величья, королева 
Несчастная, для пополненья сцены. 
Представленная только! ГдЪ твой мужъ 
Теперь? ГдВ сыновья твои? Гд® братья? 
Глф радости твои и наслажденья? 

Кто преклоняется передъ тобой? 

Кто восклицаетъ: «Боже! королеву 
Спаси!..» Гдз пэры, льстивпИе тебт 
Низкопоклонники? Гдз твой народъ, 

Въ восторг за тобой толпой бфжавпий? 
Перебери все это и представь 

СебЪф, чфмъ ты была и что теперь ты! 
На мЪсто счастливой жены, теперь 
Ты-—скорбная вдова; была ты мать, 

И радостная мать, теперь же плаченть 
О томъ, что матерью была ты; вмЪсто 
Того, чтобы тебя просили, ты 

Сама теперь скитаешься и молить... 
На м\сто королевы—ты раба, 
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УвЬнчанная тернемъ и горемъ! 

Ты издфвалась надо мной, теперь же 
Я надъ тобою издфваюсь!.. ВмЪсто 
Гого, чтобъ намъ тебя бояться, ты 
Боишься насъ, и мы тобою правимъ, 
Какъ нами ты когда-то помыкала.. 
Такъ повернулось праведное счастье 
И предало тебя въ добычу лЬтЬ, 
Оставивъ при однихъ воспоминаньяхъ 
Мучительной, промчавшейся годины. 
Ты завлалзла мВстомъ Маргариты, 
Прими же съ нимъ и часть моихь утратъ! 
Ты половину бремени несешь 

На горделивой вы, —но стряхаю 

И остальную я съ моей ‘усталой 

И дряхлой головы,—и всю ее 
Слагаю на тебя!.. Прощай, вдова 
Властительнаго Горка, королева 
Угрюмаго несчастя, прощай! 

Меня во Франщи утфшитъ горе 
Британ]и!.. 

Королева Елисавета.— 0! подожди немного! 
Ты такъ искусна въ огненныхъ проклятьяхъ, — 
Дай силы мнф проклясть моихъ враговъ! 

Королева Маргарита.—Не спи ты по ночамъ и бодрствуй 

днемъ; 
Почаще сравнивай живое горе 
Съ умершимъ счастемъ; припоминай 
Своихъ малютокъ-—лучшими, ч$мъ были 
Они на самомъ дВлз, ихь убйцу— 
ГнуснЪй, ч$мъ онъ на самомъ дфлЬ есть, 
И украшай все то, чего лишилась 
Ты, бЪдная! Тогда ты заклеймишь, 
Какъ надобно, виновниковъ несчастй 
Твоихъ, тогда сумфешь ты сложить 
Слова твоихъ проклят безпощадныхъ! 

Королева Елисавета.—'Тупа моя измученная рфчь; 
Ты заостри ее своею р3чью! 

Королева Маргарита.—Ес твои страданья заострятъ, 
И, какь мое язвительное слово, 

Она порхнеть изъ ядовитыхъ усты.. (Уходить). 
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Когда васъ пригласили безъ меня 

Позавтракаты.. Но, впрочемъ, если я 

Противенъ вамъ,— позвольте мнЪ избавить 

Васъ отъ моей особы и отъ стр®лъ 

Моихъ нападковъ!.. Бейте барабаны! 
Герцогиня. — Прошу тебя, дослушай рЪчь мою!.. 
Король Ричардъ.— Вы говорите черезчуръ ужь Здко! 
Герцогиня.—Одно хоть слово!.. Я въ послёдыйЙ разъ 

Съ тобой, быть-можетъ, говорю. 
Король Ричардъ.— Ужели? 
Герцогиня.—Кто знаетъ, что Господь намъ присудиль?.. 

ТебЪф-ль назначено погибнуть прежде, 

мъ выйти изъ сражешя съ побЪфдой, 

Иль я умру подъ бременемъ годовъ 

И горя — и тебя ужъ не увижу?! 

Такъ унеси-жь съ собой мое проклятье, 

Тяжелое проклятье!!.. И пускай 

Оно тебя въ минуту роковой, 

ПослВдней битвы, утомитъ сильнЪй, 

Ч№мъ все твое желзное оружье!!.. 

Мои мольбы пускай на сторон$ 

Твоихъ враговъ сражаются, — а души 

Малютокъ падшихъ да вселяютъ въ нихъ 

Безстрапие и мужество, — пророча 

Имъ торжества, успВхи и побзду! 

Ты кровью жилъ и кровью захлебнешься! 

Въ позор жилъ ты—и умрешь въ позор?!.. (Уходит). 
Королева Елисавета.--Я боле еще причинъ имЪю 

Тебя, убйца, проклинать; но слабъ 

Мой духъ, — ин я скажу одинъ аминь 

Къ проклятьямъ герцогини!.. (Хочеть идни). 


Король Ричардъ.— Погодите, 
МнЪ съ вами, королева, нужно слово 
Замолвить! 

Королева Елисавета.— Я ужь не имфю боле 


Сыновъ вфнчанной крови для твоей 
Бездушной жажды, дочерей же ОФдныхъ 
Я въ монастырь отдамъ; пускай онЪ 


обфдъ надъ памятникомъ гердога Гомфри. На этотъ памятникъь стека- 
лось тогда смотрфть множество народа, и нфкоторые здЪсь искали при- 
гаашен!1н на обфдь или завтракт,. 
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Спасаются отъ сана королевъ, 
Рыдающихъ въ отчаяньи!.. ТебЪ 
Н$ть нужды‘ въ смерти ихъ, могуч1й Ричардт! 
Король Ричардъ.—У звасъ есть дочь — Елисавета, чудо 
< Невинности и` красоты и скромной, 
‘Высокой царственности. 
Королева Елисавета. — Неужель 
Она должна за это умереть? ‘ . 
О, пощади ее!.. Я развращу 
Ея невинность, я обезображу 
Ея красу!.. Послушай! Я готова./ 
Оклеветать сама себя, — сознаться 
Въ измЪнВ мнимой ложу Эдуарда! 
Я на нее наброшу покрывало 
Безчестя! Чтобы ее избавить ` 
Отъ гибели насильственной, скажу, 
Что Эдуардъ ей вовсе не отецъ! 
Король Ричардъ.—Вы обезчестите ея рожденье; 
Она вЪнчанной крови!.. 
Королева Елисавета.— Я-жъ скажу, 
Что это ложь, и сохраню ей жизнь. 
Король Ричардъ.—Высоый санъ—в5рнёйшая охрана 
Ея спокойстя и жизни! 


Королева Елисавета.— Но 
Охрана эта умертвила, братьевъ 
Ея! 


Король Ричардъ.-_ Ничуть! созвфзДя одни, 
Которымъ ихъ рождене противно 
Казалось, виноваты въ томъ! 

Королева Елисавета.— Н»Ъгъ! люди, 
Которыхъ ихъ рожденье тяготило. 

Король Ричардъ.— Никто не избфжитъ предначертаний 
Судьбы! 

Королева Елисавета.—Малютки лучшей бы кончины. 
Дождалися, когда бы жизнь твою 
Святая добродЪтель осфнила. 

Король Ричардъ.—Вы говорите, точно, будто я 
Убиль племянниковъ моихт... 

Королева Елисавета.— Конечно, 
Ты, добрый дядюшка, лишилъ ихъ счастья, 
Родныхъ, свободы, королевства, жизни|.. 
Сочинешя Г. И. Данилевскаго. Т. ХХ. 8_ 
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Чьи руки ни пронзили-бъ ихъ сердецъ, 
Ударъ твоимъ неправеднымъ умомъ’ 
‚ Направлены.. Ножь убйственный — и тупъ, 

И робокъ быль, до той поры, пока 

Не наточилъ его ты на своемъ 

Гранитномъ сердцВ, и пока его = 

Во внутренность овечекъ беззащитныхь 

Ты не послаль!.. О! если бы привычка 

Къ отчаянью не укрощала злобы, — 

Языкъ мой при тебз не произнесъ бы 

Именъ дЪтей моихъ, пока-бъ въ глаза 

Твои, какъ звЪрь, я не внилась когтями, - 

Жельзными трезубьями, — пока 

Сама бы я въ щепы не раздробилась 

О грудь Твою скалистую, какъ челнъ, ‹ 

Лишенный въ этой гибельной пучинВ 

И парусовъ, и мачты, и снастей! 
Король Ричардъ.—Дай Богъ, чтобъ взренъ быль завётный 

планъ мой, 

Успзхъ войны опасной и кровавой, — 

Какъ вЪрно то, что я задумалъ сдфлать 

Для счастья вашего и вашихъ!.. Это 

Искупитъ все, чВмъ я обидвлъ васы 
Королева Елисавета.—Какая же еще отрада можеть 

`Скрываться для меня подъ сводомъ неба? ‘ 

Король Ричардъ.—А возвышенье вашихъ дочерей? 
Королева Елисавета.—На этафотъ, чтобъ обезглавить ихь? 
Король Ричардъ.—НЪты на вершину почестей и счастья, 
| На высшую ступень величья смертныхъ. 
Королева Елисавета.—Льсти, льсти моей печали этой сказкой 

Все объясни, какимъ ты состояньемъ, 

Какой достойной почестью надЪлишь 
| Мое дитя? 
Король Ричардъ.—Вс$мъ, что имфю я! 

Да!—И себя, и все готовъ отдать 

Я вашему дитлти, если въ Летв 

Души обиженной вы потопить 

Рфшитеся воспоминанья зла, 

Которое, по вашимъ заключеньямт, 

Я вамъ накликалы 
Королева Елисавета.— Говори короче, ` 
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Чтобъ это краткое расположенье 
Не миновалось прежде, чёмъ успзешь 
Его ты высказать... 
Король Ричардъ.— Такъ знайте-жь, я 
Отъ всей души влюбился ‘въ вашу дочь!.. 
Королева Елисавета.—Мать дочери отъ всей души, 
Кавъ ты, о томъ же думаетъ. 
Король Ричардъ.— О чемъ же? 
Королева Елисавета.—0.томъ, что ты въ ея влюбился дочь 
Отъ всей души!.. ВЪФдь ты любиль и братьевъ 
^ Ея—оть всей души? — Благодарю 
Тебя за это всей моей душою! 
Король Ричардъ.—Не объясняйте словъ‹моихъ неправо. 
Я говорю вамъ ясно, что душевно’ 
Влюбленъ я въ вашу дочь и что желаю‘ 
Доставить ей величье кородевы'.. 
Королева Елясавета.-Прекрасно,—только кто жь при том 
будетъ 
ЕЙ королемъ? 
Король Ричардъ.—-А тотъ, кто-въ королеву 
Ее преобразиты И кто же кром} 
Его, милэди? 
Королева Елисавета.—Кактъ? Такъ это — ты?.. 
Король Ричардъ.—ЛДа, я'.. А вы что думаете, хэди, 
Объ этомъ? 
Королева Елисавета.--ЧЪиъ же ты её склонить 
Надфешься на сторону свою?.. 
Король Ричардъ.—Объ этомъ посовЪтоваться съ вами 
И думаль я. Вы знаете ев 
Получше вс$хъ... 
Королева Елисавета.—И моего совфта 
Послушаешься ты? 
Король Ричардъ.— Оть всей души 
Королева Елисавета. — Ношли же къ ней, съ тёмъ <амымь 
челов комъ, 
Который быхжь убйцею двухъ братьевъ_ 
Ея, окровавленныя сердца 
Несчастныхъ ‚ —выр$завъ на нихъ рана 
Два имени завЪтныхъ: «Эдуардъ 
И [оркы» — УвидЪвъ ихь, она заплачеты 
Ты помнишь, какъ когда-то Маргарита 


* 8+ 


, — 116 — 


Измученному твоему отцу 
Дала платокъ, обмоченный въ крови 
Страдальца Рютланда; и ты такой же 
ЕЙ предложи!.. Скажи, что онъ напитанъ 
Пурпурной влатою, изъ труповъ братьевъ 
Ея истекшею, и попроси, 
Чтобы она имъ осушила, слезы! 
Когда и это не пробудить въ ней | 
Любви, пошли ей письменный реестръ 
Твоихъ достойныхъ дзлъ, и разскажи, 
Какъ ты убилъ ея любимыхъ дядей, 
Какъ Риверсъ и несчастный Клэренсъ пали, 
И какъ ты не замедлиль, для ея-жъ 
Спокойствя, раздлаться и съ теткой 
Ея, съ добрЪйшею милэди Анной'.. 
Король Ричардъ.—Вы надо мной смфетесь, королева! 
Ужель этимъ я пробрЪту 
Ея расположенье:.. 
Королева Елисавета.-- Что же дЗлать?. 
Другой дороги н$тъ, когда тебЪ ` 
Нельзя другимъ явиться челов комъ 
И вовсе Ричардомъ не быть, который 
Все это сдЪлалъ 
Король Ричардъ.— Вы скажите ей, . 
Что двлалъ я все это — изъ любви, 
Изъ дружбы къ ней одной. 
Королева Елисавета. О, да! готова/... 
Когда она узнаетъ покороче, 
Какими жертвами она купила { 
Твою любовь, она ужъ не откажетъ... 
Король Ричардъ.—Послушайте!—что сдфлано, того 
Ужь не воротишь! Человфкъ порой 
Недальновидно дфйствуеть и послВ 
Жалфетъ самъ объ этомъ... Я лишиль 
Наслфдья предковъ — вашихъ сыновей; 
Но, чтобъ поправить это, свой внецъ 
Отдать я вашей дочери желаю/.. 
Я истребилъ потомство валшей крови 
И воскрешу его потомствомъ новымъ, 
Потомствомъ вашей дочери... Святое 
Названье бабушки праятно такъ же, 
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Какъ и названье матери... Внучата 

Тв-жъ дЪти, разница въ одномЪ колЬнЪ... 
ВсЁ т8-жь и кровь, и плоть, — и только ночи 
Страдан! подвергается зд Ьсь та, 

Изъ-за которой вы когда-то горе 
Переносили!.. Вали дфти были 

Мученьемъ вашей юности; мои— 

Вамъ будуть утьшешемъ подъ старость 
Вы потеряли сына-короля... 

Но вапга дочв вслАдъ загутратой вашей 
Восходить на престоль.. Я не могу 

Вамъ возвратить всего. какъ ни желалъ бы 
Я этого! А потому примите 

Хоть то, что я моту... Несчастный Дорзетъ, 
`Вашъ сынъ, печально бродитъ по чужбин\, — 
Но нашъ союзъ немедленно его’. 

ОтчизнВ возвратить, — и я возвышу 
Его`и награжу... А вашу дочь 

Назвавъ своей прекрасною женой, 

Король. и сына вашего отъ сердна 

И за-просто наименуетъ братомъ... 

Вы королевой-матерью опять 

Предстанете, и раны нашихъ бЪдетвй . 
Изл6чатся ДВОЙНЫМЪ богатствомъ счастья!.. 
О! сколько радостей еще увидимъ 

Мы въ будущемъы! святыя капли слезъ, 
Пролитыхь вами, возродятся снова, 

Но превращенныя въ алмазы, перлы... 

А цфнность ихъ, процентами блаженства 
Умноженная, возвратится къ вамъ.. 
Ступайте-жъ, матушка, ступайте съ вашей. 
Прекрасной дочери и ободрите 

Ея застЪнчивость и робость вашей 
Разумной опытностью; слухъ ея 

Вы приготовьте къ говору блаженства 

И къ слалконфжной р$чи жениха... 

Въ пугливомъ сердцЪ возбудите пламя 
Высокихъ почестей, откройте ей 

Вс$ прелести безмолвныхъ наслажден!1 
Супружества/.. А я съ моимъ мечомъ 
Пойду на этого бунтовщика, 
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Пигмея-Бокингэма!.. Накажу 
Его и возвращусь въ трумфВ, въ лаврахт... 
Своей жен я нередамъ трофеи... 
И будетъь намъ она—вфнцомъ побЗды, 
И «цезарь-цезарая!» ей имл будеты 
Королева Елисавета. —Но какъ же ей я-нагову того, 
Кто хочеть быть ея супругомъ?. Братомъ 
Ня отца?.. иль дядей?.. или тфмъ, 
Кто умертвиль ея несчастныхь братьевъ 
И дядей?.. Дай ты мн охотя одно 
Назван!е, съ которымъ бы тебя— 
Господь, законъ, и честь мол, и эта 
Любовь узнали, безъ того, чтобъ ты. 
Ея дунгВ противнымъ не казалея! 
Король Ричардъ.—Скажите ей, что миръ отчизны нашей 
Упрочится оть этого союза. 
Королева Елисавета.-И вфчною борьбой она должна 
Купить его? 
Король Ричардъ.— Скажите ей, что самъ 
Король ее объ этомъ умоляетъ. | 
Королева Елисаветаа.—Но царь царей согласенъ ли на то? 
Король Ричардъ.—Скажите, что великой королевой 
Я сдБлало ее. 
Королева Елисавета.—Чтобы вехичье, 
Какъ матери, оплакивать? 
Король Ричардъ.— Скажите, 
Что любить ее и нйжить буду 
Безъ умолку! 
Королева Елисавета.—А долго-ль эта вЪчность 
Продлится? 
Король Ричардъ.—До поры, угодной небу 
И матери природф. 
Королева Елисавэта.—® До поры, 
Которую ей предназначитъ адъ 
И Ричардь? 
Король Ричардъ.—Объявите ей, что я, 
Ея король, рабомъ ея покорнымъ 
Желаю сдТлаться!.. 
Королева Елисавзта.—  ПовЪрь: она, 
Раба твоя, гиушается подобнымъ 
Владычествомгь!.. `_ 
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Король Ричардъ.— Употребите всю ‘` 
Краснорфчивость вашу въ этомъ дЪяЫ 

Королева Елисавета.—Прямое и простое предложенье’ 
Скорфе принимается! 


Король Ричардъ.— Такъ вы | 
Ей просто объявите о хюбви 
Моей! 


Королева Елисавета.—-Но предложен!е безчестьл 
Еще ужасне—въ проетыхъ словахтъ!... 

Король Ричардъ.—Вс ваши возраженья слишкомъ хожны ' 
И мелки!! 

Королева Елисавета. —Н%ть! они ужъ слишкомъ вёрны 
И глубоки!—Въ сырыхъ могилахъ дёти 
Мои лежать и глубоко, и вфрно! 

Король Ричардъ.—Милэди, не касайтесь этой грустной 
Струны: все это кончено давно ужы! 

Королева Елисавета.—Н$тъ, я ея касаться вЪчно буду, 
Пока вс струны сердца моего 
Не лопнуть... 

Король Ричардъ.— Если такъ- клянусь Георгомъ, 
Короной и подвязкою *) клянусь... 

Королева Елисавета.—Ты осрамилъ Георга и подвязку, 
Корону-жь ты похитилу... 

Король Ричардъ.— О, клянусь... 

Королева Елисавета. — Модзчи, совефмъ нфтъ клятвы У тебя! 
Ты осрамилъ угодника святого; 
ЗвЪзда подвязки помрачихлась также. 
Похищенная-жь силою корона, 
Лишилась славы царственной своей!.. 
Когда ты хочешь, чтобъ сердечной клятвё 
Твоей повфрили, клянися тфмъ, 
Чему ты никогда не дЪлалъ зла“. 

Король Ричардъ.—Клянуся этимъ м1ромъ. 

Королева Елисавета.— Онъ исполненъ 
Твоей неправды! 

Король Ричардъ. — Смертью моего 
Отца. 

Королева Елисавета. —Ты осрамилъ ев твоею _ 
Безчестной жизнию! 

Король Ричардъ.— Самимъ с0бой!!. 

— *) Подвизка—ордепъ. 


Королева Елисавета.-—Ты опозорилъ самого себя(.. 
Король Ричардъ. —Такъ небомъ!!! 
Королева Елисавета.— Передъ небомъ ты скорфй 

Всего виновены.. Если-6б ты боялся 

Нарупить клятву, данную ему, 

Союзъ, упроченный моимъ супругомъ, 

Не нарушался бы и братъ мой жилы... 

Когда бы ты боялся измЪВнить 

Священной клятвЪ,—-царственный металлъ, 

Объемлющ теперь твое чело, 

Блисталъь бы на челЪ моихъ дЪтей, 

И оба принца безмятежно-бъ жили... 

Твое коварство не убило-бъ ихъ 

И на одномъ печальномъ лож въ землю 

Не опустило бы на снЪдь червей!.. 

Ну, ч6мъ же ты еще мн поклянешься? 
Король Ричардъ.—Моею будущностью... 
Королева Елисавета. — 

Надъ нею надругался!.. у меня 

Самой довольно слезъ, чтобы омыть 

Грядуцие года отъ вофхъ несчастий, 

Которыя въ прошедшемъ ты свершиль! 

Малютки дфти, у которыхъ ты 1 

Убить отцовъ, вь печальномъ сиротствз 

Живуть, чтобы на старости своей 

Оплакать это все! Отцы, которыхъ 

ДЪтей зарфзалъь ты, живуть страдая, 

Какъ старыя, безплодныя растенья,— 

Чтобъ это все на старости оплакать! 

Н$ть, не клянись грядущимъ! Ты его 

Еще до срока исказилъ въ прошедшемтъ! 
Король Ричардъ.—Пусть будетъ столько-жъ вфренъ мой 

усоЪхъ 


Ты въ прошедшемъ 
> 


Въ войнВ грядущей, сколько вЪрно то, 

Что я желаю счастья вамъ и каюсь! 

Да истреблю я самъ себя! Судьба 

И небо да лишатъ меня блаженства] 
День—да не дасть мнЪ свЪта, ночь-——покоя! 
И да возстанутъ вс созвфздья противъ 
Моихъ началъ, когда я не люблю 

Любовью чистою и непорочной, < 





° Святыми помыслами сердца—валшей 
Прекрасной дочери!:. Въ ней все мое 
И ваше счастье.:. Безь нея-——меня, 
И васт, и царство наше, и ее, 
Несчастную/ и много-много вЗрныхт, — 
Невинныхь душъ постигнеть смерть и гибель, ‚ 
И разореше, и запуст$нье!.. 
Ничто не въ силахь отвратить и вовсе 
Не отвратить всвхъ этихь бЗдетв, кром} 
Союза этого!.. И потому 
Вы, матушка безцфнная,—я долженъ 
Такъ называть васъ,— будьте у нея 
Ходатаемъ любви моей, скажите 
Ей не о томъ, чЁмъ быль я, но о томъ, 
Чмъ быть хочу л; не о томъ, что я 
Заслуживаю, но о томъ скажите, 
Что заслужить желаль бы я!.. Представьте 
Ей нужду этого! Не увлекайтесь 
Горячностью вЪ такомъ высокомъ дфлВ. 

Королева Елисавета.— Неужели навЪтамъ сатаны 

Я уступить должна? 


Корель Ричардъ.— Да, если онъ 
СовЪтуетъ вамъ доброе. 
Коромева Елисавета. — Ия 


Сама себя обязана забыть, 
Чтобъ только быть собо0ю?.: 
Король Ричардъ.— Безъ сомнЪнья, 
Когда воспоминане о васъ 
Самимъ вамъ повредить, милэди, можеть. 
Королева Елисавета.—Но ты моихъ дётей убилъ? 
Король Ричардъ.— Я ихъ 
На лонВ вашей дочери прекрасной 
Похороню,—и вновь на этой почвь 
Они родятся сами изъ себя, 
На утЪьшенье вамъ,.. 
Королева Елисавета. — И я должна 
Склонить ее на это предложенье? 
Король Ричардъ.—Васъ это матерью счастливой, лэди, 
Навзки сд}лаетъ... 
Королева Елисавета. Изволь!—Пиши 
Ко мнЪ немедленно; я 0б0 всемъ 
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‘Тебя увЪфдомяю!.. о 
Король Ричардъ (уьлуеть ее).--Такъ передайте _ятъ 
ЕЙ этоть поцлуй!— Прощайте. {Королева Елисавета 
| уходить). 
ура! 
.  КБезсильная и вфтренная баба!-—( Входить Ратклифь 
и зв ним Кэтзби}. 
Что новаго?.. 
Ратклифъ.—- Могучий повелитель! 
У западнаго берега явился 
Безчисленный и сильный флотъ. На берегь 
Бфгутъ толпы сомнительныхъ брюдягъ, 
Безъ всякато оружия, и вовсе 
Не думаютъ отбить врага... По слухамъ 
Народнымъ, этимъ флотомъ править Ричмондъ. 
Они сложили паруса и ждуть, 
Что Бокингэмъ ихъ высадк® поможетъ. 
Король Ричардъ.— СкорЪй посла належнаго къ Норфольку! 
Скачи ты самъ иль Кэтзби... ГдЬ же Иэтзби? 
Кэтзби.—Здфсь, государь. 


Ксроль Ричардъ.— Скорзе пофзжай- 
Къ Норфольку!.. 
Кэтзби.— Я не пощажу, милорлъ, 


Ни лошади, ни самого себя. 

Король Ричардъ.—Ты, Ратклифъ, въ Сальсбёри скаяи: когда 
ПрЁЕБдешь ты туда... (Аэтзби) Ну! что же ты, 
БезлЪльникъ, негодяй лЬнивый, здЪеь 
Стоишь... и къ герцогу не Вдешь? 

Кэтзби.— Ваше 
Величество еще не объявили, 

Что долженъ я ему сказать. 
Король Ричардъ.— Прости, 
Мой вЪрный, добрый Кэтзби! —Объяви - 
Ему, чтобъ онъ’ немедленно сбиралъ, 
Какое только можетъ, ополченье 
И сь нимъ ко ми бы мчался въ Сальсбёри! 

Кэтзби.—Лечу!.. (Уходит»). 

Ратклифъ.— [= Что же въ Сальсбёри я долженъ дблать, 
Милордъ?— 

Король Ричардъ.—Да, въ самомъ дЪдЪ, что тебъ 
Тамъ дфлать безъ меня? 
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Ратклифъ.— Вы тотчасъ ин ° - ` 
Впередъ приказывали Фхаль. 
Король Ричардъ.— Я 


Раздумэлъ!.. (Входить Стэнлы). 
‘Ну, что новаго, лордъ Стэнли? 

Стэнли.—НЪтъ ничего хорошаго, свфтлЬйшй 
Монархъ, чтобъ вы съ отрадой услыхали, 

И ничего печальнаго, о чемъ бы 
Не могь я вашей чести доложить! 

Король Ричардъ.—Вотъ-нё&! загадки! Ничего дурногб 
И ничего хорошаго?.;: Какая 
Тебз необходимость етолько. миль 
Скакать околинами, если ты 
Ближайшею дорогою намъ можешь 
Сказать свои таинственныя вЕсти? 

Что новаго, опять я повторяю? 

Стэнли. —Лордъ, —Ричмондъ на морЪ! 

Король Ричардъ.— Пускай опъ въ немъ 
Утопится, чтобы не онъ, а море | 
Надъ нимъ ходило! Ренегатъ безлушный! 

И для чего пустился въ море онъ? 

Стэнли.— Не знаю, но мн! кажется, милорлдъ... 

Ксроль Ричардъ.—Что-жъ кажется тебЪ?.. 

Стэнли.— ` Что, возбужденный 
Мортономтъ, Дорзетомъ и Бокингэмомъ, 

Онъ въ Англио пустился за короной... 

Король Ричардъ.-- Но разв упразднился тронъ у насъ? 
Рука, владЪвшая мечомъ, изсохла? 
Король скончался? Въ королевств иЪтъ 
Властителя? И кто же, кромЪ насъ, 
Живъ изъ наслфдниковъ вЪичанныхъ Горка? 
И кто законный Англи король, 
Какъ не наслфдникъ [орка?.. Говори же, 
Зач$мъ пустился въ море онъ?.. 

Стэнли.— Милордъ, 
Я виноватъ, — ошибся, —и не знаю 
Другой причины этому походу. 

Король Ричардъ.—Ошибся ты, и ужъ не знаешь бол 
Друтой тому причины? Ты не знаеть, 

Зачфмъ пришелъ Валлисецъ?-——Стэнли, ты 
° Къ нему бЪжаль задумалъ, ты-——изминикъ! 


` 
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Стэнли Н?3ть, государь! напрасно вы мепя 
Подозрфваете въ измфн - 
Король Ричардъ.— ГдЪ же 
Твои войска, чтобъ’ отразить его? 
ОтвЪзтствуй, гдЪ твои друзья, вассалы 
На западныхъ, мятежныхъ берегахъ 
Для охраненья высадки враговъ? 
Стэнли.—Мои друзья на сзверз, милордъ. 
Король Ричардъ. | '! Что имъ дЗлать 
На сЪверЪ, когда ихъ государь — 
На запад$ нуждается въ ихъ силахъ? 
Стэнли.—Имъ не было приказано, велиый 
Монархы Но, если вамъ угодно будеть 
Пустить меня, я соберу моихъ 
Друзей и взмпей чести ихъ представлю, и 
Когда и гдЪ прикажете вы мн\(.. 
Король Ричардъ.—Ты съ Ричмондомъ соединиться хочешь? 
Н$тъ, я тебЪ не довфряж... 
@тэнли.— СвЪтлый | 
Монархъ, вы не имфете причины 
Подозр$фвать меня! Я никогда 
ИзмЪнникомъ вамъ не былъ и не буду!.. 
Король Ричардъ.—Пусть такъ!-—Идижъ н собирай войска 
Но сынъ твой, Стэнли, здФсь остаться долже т. 
Будь твердъ и вфренъ мн}, когда не хочешь; 
Чтобъ голова его слетзла съ плечь! 
Стэнли.—Вы съ нимъ, милордъ, по вфрности моей 
Поступйте... (Уходить. Входить зонець). 
Гонецъ.— СвфтлЬйний государь, 
Я получилъ извфстье отъ моихъ 
Друзей, что Кортни и его надменный братъ, 
Влад$тель ЭкстерскЙ, съ толпой другихъ 
Мятежниковъ, оружье въ Девонширв 
Внезапно подняли!.. (Входить дьузюй зонецэ). 
2-й гонецъ.— Монархъ велнЕйй, 
Герфорды въ КентВ подняли оружье!.. 
И сь каждымъ часомъ къ нимъ бфгуть друме 





Измфнники, и силы ихъ растуты (Входить трений 


зонець). 
3-й гонецъ.—Милордъ, поутру войско Бокингэма... 
Король Ричардъ.—Прочы съ глазъ долой, зловьщая сова! 


и 
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Все пфсни смерти! (Бъеть езо). 
Воть тебь на память 
До лучшей вфсти! 

3-Й гонецъ.— Я хотЗлъ, милордъ, 
Вамъ донести, что войско Бокингама 
РазсЪяно разливомъ водъ отъ сильныхъь 
Дождей, поутру выпавшихъ нежданно!.. 
И что, покивутый, онъ убфжаль 
Одинъ, невЪдомо куда... 


Король Ричардъ.— Прости!.. 
Воть кошелекъ тебЪ мой... (Бросаеть ему кошелек). 
/ Зал чи 


Мои удары имъ!—А что, ты слышаль, \ 
За голову изыфиника награду 
`Мои друзья назначили? 


- 3-й гонецъ.— Милордь, , 
Она давно объявлена! (Входить четвертый зонець). 
4-й гонецъ. — СвфтлЪйшиЙ 


‚ Монархъ, сэръ Томасъ, Ловель и маркизъ 
Лорлъ Дорзеть, говорятъ, знамена бунта 
Въ Гормнирз подняли! Но воть другое 
Изв$с{е,—оно васъ успоконтъ: 
Бретанскй флотъ разсфянъ бурей! Ричмондъ 
На дорзетширсый берегь выслалъ шлюпку, 
Чтобъ разузнать, его ли ждуть отряды, 
Которые стояли тамъ?.. Ему 
Отвфтили, что Бокингэмомъ въ помощь 
Они къ нему отправлены! Но онъ 
Имтъ не повфриль, поднялъ паруса 
И повернуль назадъ, въ свою Бреталь. 
Король Ричардъ.—Впередъ, впередъ! Теперь ужъ мы готовы, 
Когда не для сраженья съ иноземнымъ 
Врагомъ, хоть для Того, чтобъ усмирить 
Бунтовщиковъ домашнихъ.. (Входить Кэтзби). 
Кэтзби.— Государь, 
Мятежный Бокингэмъ подъ стражу взятъ... 
И это—вЪсть хорошая! Но вы 
Должны узнать и вЪфеть дурную... Ричмондъ 
Явился ст многочисленной толпой 
` Въ МильфордЫ.. 
Король Ричардъ.— (Въ Сальсбёри! впередь! Пока 


Мы здесь болбали съ вами, иожно-бъ было ` 
Сраженье выиграть, иль проиграты 

Одинъ изъ васъ проводитъ Бокингэма, 

А проче за мною!,. Въ Сальсбёри! ( Узодяте)._ 


ЯВЛЕШЕ ПЯТОЕ. 


Комната въ дом лордя Стэнли. (Входять: Стэнли и Сэръ Христоферъ- 

Орзвикъ, капелланъ графини Ричмондъ, жены Стэвли). 
Стэнли. —Сэръ Христофоръ, скажите оть меня 

Милорлу Ричмонду, что сынъ мой запертъ 

Въ хлЬвВ извфстнаго вамъ кабана, 

Едва возстану я, мой юный сынъ 

Лишится головы! И это только 

МЪшаеть мн} соединеться съ нимы 

Скажите, гдЁ-жь теперь достойный Ричмондъ? 
Христофоръ.—Близъ Пемброка или у Гарфордъ-веста,  - 

Въ Валдисв. о 
Стэнли.— Кто-жь при немъ изъ лицъ извзстныхъ? 
Христофоръ. — Воинственный сэръ Вальтеръ Гэрбертъ, сэръ 

Джильбертъ Тальботъ, сэръ Вильямъ Стэнли, Обсфордъ, 

Могучй Пемброкъ, Влентъ и Ричь-апъ-Томаст, 

Съ толпою храбрыхъ воиновъ,—& съ ними 

И проще сподвижникн!.. Они 

Пойдуть на Лондонъ прямо, если имъ 

Не преградятъ дороги нападеньемъ. 
Станли.—Прекрасно!-—Тавъ идите же къ милорду 

И передайте мой ему привфты и 

Ув$домьте его, что королева 

Согласна дочь свою Елисавету - 

Отдать ему въ супруги!.. Эти письма 

Полробно все ему передадуть. (Вручаета ему бумази). 

Итакъ, милордъ, нрощайте, до свиданья{.. (Уходять). 


——. 


3 


ДЪЙСТВИЕ ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. | 
Сальсбёри. — Площадь. — (Входять: Шеряфь со стражей, водущов на 
‚ казпь Бокингэма), 


Бокингэмъ.—Такъ Ричардъ не желаеть говорить 
Со мной? о: 


. \ 
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Шерифъ.— Да, добрый герцогъ, нохоритось 
Судьб® своей. 

Бокингэмъ.— Несчастный Гэстингсъ, Греф, - 
Король благочестивый мой и вс$, 
Погибийе отъ гнусной и коварной 
Несправедливости,—внимайте мн 
И если ваши пламенныя души, 
Негодованья полныя и гиЪва, 

‚ Увидятъ съ облаковъ лазурныхъ то, 
Что дЪлается здфеь,—вы отмщены!.. 
Порадуйтеся гибели моей. 
Друзья, сегодня день поминовенья 
Усопшихъ? 

Шерифъ.— Точно тавъ, свфтлВйй лорль. 

Бекингэмъ.—-И день поминовен1я усопшихъ 

МнЪ будетъ днемъ позорной казни?.. Этотъ 

Священный день, при жизни Эдуарда, 

Я призывалъ на голову мою, 

Когда-бъ я измзниль роднымъ его 

Жены, или его несчастнымъ дётямт... 

Я въ этотъ самый день желаль погибнуть 

Отъ вЪроломной зависти того, - 

Кому-бъ довфрился я больше всЪхы..' 

И этотъ, этоть самый день кончаетъ 

Вс помыслы гр$ховные моей 

Испуганной души! Господь Всевидецт, 

Котораго я обмануть пытался, 

На голову мою же обратияъь 

Мои мольбы притворныя и клятвы... 

Онъ дароваль мнВ вь самомъ ДВлВ то, 

Чего просилъ я въ шутку! Стрфлы грынныхъ 

На ихъ же груди направляеть Оны 

Всей тяжестью проклятье Маргариты 

Обрушилось на голову мою: 

«Припомни это въ день, когда печально 

Изранитъ сордце онъ твое»,— она 

МнЪ восклицала:—«и скажи—отъ сердца 

Тогда: пророчицею Маргарита | 

Несчастная была»... Друзья! впереды.. 

Ведите групника къ позорной плахЪ.. 

НеправдВ, злу—и наказанье злое! ‘(Езо уводят»). 
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ЯВЛЕНГЕ ВТОРОЕ. 


Равнина близъ Тэмворза. (Входять съ барабаннымъ боемъ и съ рас- 

пущенными знаменами: Ричмондъ, Блентъ, Гэрберть п друге съ 

воЙСкомъ). 

Ричмондъ.—Товарищи и братья по оружью! 

Мы съ вами безпрепятственно прошли 

Въ средину самую родного царства: 

И воть оть Стэнли, тестя моего, | “ 
Я получиль отраднЪЙпия письма, 

Которыми онъ ободряеть насы 

' Свирзпый, хищный, кровожадный вепрь, 
Опустошаюцщий поля и ваши | 
Сады, звврь диюЙ, вантей теплой кровью 
Весь вфкъ свой упивавииЙся, теперь, 

Какъ увБряють насъ, жежить въ срединЪ 

Британи, близъ Лестера. —Отсюда ` 
До Лестера одинъ лишь день пути... 

Во имя Бога, храбрые друзья, 

Вперелл!.. Пожнемъ одной кровавой пыткой 

Теперь мы жатву вЗчнаго покоя!.. | 

Оксфордъ.—Лордъ, совфсть каждаго изъ насъ-—фаланга 
Безчисленныхъ мечей. Мы отразимъ, 
Мы побфдимъ бездушнаго злодЗя. 

Гэрбертъ.—Его друзья подъ наши знамена 
Сбъгутся... , 

Блентъ.— ВсЁ друзья его-—друзья 
Ему изъ страха одного; при первомъ 
Удобномъ случаз они его 
Покинуть. 

Ричмондъ.—  Тмъ отраднфе для насъ! 
Итакъ, друзья, впередъ—во имя Бога.. 
Надежда вфрная—быстрфе мысли, 

Она летитъ на ласточкиныхъ крыльяхъ! 
Владыки съ ней—подобье божества, 
А б3дные страдальцы—съ ней владыки! 


ЯВЛЕНГ!Е ТРЕТЬЕ. 


Сосвортское поле. (Входятъ: Король Ричардъ, съ войскомъ; Герцогъ 
Норфолькъ, Графъ Серри и друге). и 


Король Ричардъ.—Зд$сь, на Босвортскомъ полз этомъ, нынче 
Мы разобьемъ палатки! Что такъ мрачны 


Ф 


«= 
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Вы, свфтлый Серри?.. 

Серри.— НА сердц$ моемъ, 
По крайней мЪрЪ, въ десять разъ вто 
Моей наружности. 


Король Ричардъ.— Лордъ  Норфолькы 

Норфолькъ. — ЗдЪсь: 
Май повелитель! 

Король Ричардъ.— Добрый Норфолькъ, намъ 


Не миновать ударовъ! Вы какого 
—0бъ этомъ мнфн!я? 


„ Норфолькъ. — Довольно будеть 
Всего на ихъ и нашу долю! 
Король Ричардъ.— ЗлЪеь 


Разбить мою палатку. Эту ночь 
Я проведу въ Босвортскомъ пол. Гдф-то 
Придется завтра быть?.. (Солдаты разбиваютз коро- 
левсцую палатку). 
94 Все равно! 
Кто разузнать, какъ многочисленъ врагь? . 
Норфольнъ.— Въ его рядахъ не болфе шести 
Или семи вооруженныхъ тысячть.. 
Король Ричардъ. —Такъ мы сильнЪЙ его едва-ль не втрое! 
Притомъ одно ужъ имя короля — 
Бойница, башня силы, & у нихъ 
Его-то именно и нЪть!—Готовьте-жъ 
Палатку намъ! А вы со мной, милорды, 
Идите. Мы изслВдуемъ для битвы 
Получше мЪстность и возьмемъ съ собой 
Искусныхъ въ этомъ д}л.—Поскор$е-жы 
Отгладывать намъ нечего, затЪмъ, 
Что завгра вс$мъ и безъ того довольно 
Отыщется работы и трудовъ... (Уходить сз своей сви- 
пой. На друломь концъ поля показываются Вичмондь, сэр 
Вильямь Брандо ®, Оксфорд и ‚дуруие лорды. Нисколько 
солдать разбивають палатку Ричлюнда), 
Ричмондъ.— Усталое, таинственное солнце ` 
Въ тумань золотистомъ потонуло... 
И слБль его блестящей колесницы 
Намь предвЪицаетъ радостное утро. 
Сэръ Вильямъ Брандонъ, вамъ я поручаю 
Штандарть мой.—Принесите мнЪ въ палатку 
Сочиценл Г, П. Дапилевскаго. Т. ХХ. 9 
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Бумаги и черниль. Я начерчу 

Планъ битвы завтрашней и всфмъ назналу, 
Кому какое м%№стф занимать; 

Придумаю, какъ лучше бъ разметить 

Нашь маленьюмй отрядъ.—Лордъ Оксфордъ, вы, 
Сэръ Вильямъ Брандонъ, и сэръ ВальтеръГэрберть— 
Останетесь со мною!—Графъ же Пемброкъ „ 
Пойдлеть къ своимъ солдатамъ. СвЪтлый Баентъ, 
Вы пожелайте доброй ночи лорду 

И передайте отъ меня ему, 

Что въ два часа утра, въ моей палатк$, 

Его желаю видфть я... Теперь, 

Мой добрый капитанъ, другая просьба: 
ИзвЪстно ль вамъ, гдВ Стэнли? 

Блентъ.-— Если я 
Чужихь полковъ не принялъ за его 
Полки,—чего не думаю я вовсе,—- 

Такъ онъ находится, по. крайней мВръ, 
Съ полъ-мили къ югу оть могучих“ полчизъ 
Монарха своего... 
Ричмондъ. — Любезный Блентъ, 

. Найдите средство повидаться съ нимъ— 
Едва возможно это безь особой 
Опасности—и передайте лорду 
Воть эту важную бумагу!.. (Передавть ему бумелу). 

Блентъ.— Пусть 
Лишуся жизни я,—а передамъ! 

Покойной ночи, лордъ!.. (Уходить). 

Ричмондъ. — Покойной ночи, 
Безцфнный капитанъ!-—Пойдемте-жь, лорды, 
Подумаемъ о завтрашнихъ трудахъ 
Въ моей палатк?.. Я совсфмъ озябъ.. (Уходять вз 

палатку). (Вё палатку Ричарда входять: онь сам, Нор- 

фолькь, Ратклифь в Кэтзби). 

Король Рачардъ.—Который част? 

Кэтзби. — Часъ ужина, милордъ: 

°’ Девятый... 

Король Ричардъ.—Фсть я не хочу!—Подайте 

МнЪ поскорЪЙй бумаги и чернилъ. 
Исправили-ль мой шлемъ и легче-ль Стать онъ? 
Внесли-ль мое оруже въ палатку?.. 
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Вэтзби.—Все внесено и все готово, лордъ.. 
Король Ричардъ.— Любезный Норфольвь, ты иди на мбото, 
Тебв назначенное. Не з}вай 
И выбери надежныхъ часовыхъ. 
Норфолькъ.— Иду, милордъ. 
Король Ричардъ.— Пораньше, на зарЪ, 
Проснися съ ласточками, добрый Норфольвъ. 
Норфольцъ. — Богъ да хранить васъ, мой властитель 
(Уходить). 
Король Ричардъ.— Ратклифы 
Ратклифъ.—Милордъ! 
Нороль Ричардъ.—Пошхи гонца скорве | къ Стэнли, 
Вели сказать ему, чтобъ онъ явился 
Съ своимъ отрядомъ до восхода солица, — 
‘Когда не хочетъ, чтобъ единый сынъ 
Его сокрылся въ бездну вЪчной ночи! (Вэтзби). 
Дай мнЪ вина, да принеси нотнихъ. 
А въ утру, къ битв, осздлать мнз Сёрри *). 
Да чтобъ древки моихъ завфтныхь кошШй 
Не тяжелы и Брики были! -—Ратклифтъ! 
Ратклифъ. —Милордъ! 
Король Ричардъ.—Утрюмаго Нортумберлэнда 
Ты видЪль нынче? 
Ратклифъ.— Около зари 
Вечерней видЪлт я, какъ онъ, & съ нимт, 
И Томасъ Сэрри, обходиль ряды 
Всей арм, одушевляя храбрыхъ 
Солдатъ. 
Король Ричардъ.—Я пмъ доволень! —Дай мнз вубокъ_ 
Вина.— Не знаю почему, но тольхо 
Я нынче какъ-то вялъ и несвободенъ 
Душой... Поставь его... А гдЪф-жъ бумага, 
И перья?.. 
Ратклифъ.— Здфеь, милордъ. 
Король Ричардъ.— Вели же стражВ 
Моей не спать. Теперь оставь меня. — 
Часу въ двфнадцатомъ опять въ палатку 
Мою приди: ты мн тогда поможешь 
Надфть оруже.—Иди же съ Богомъ. 





*) биггеу имя Ричардова историческоео коня. 
| 0* 
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.. 
(Ратклифь и Кэтзби уходять.— Палатка Ричарда закры- 
вается.-—Палатка Ричмонда открывается, и вь ней видны 
онз и друме лорды. Входизьь Стэнли). | 
Стэнли.—ПобЪда и покой да увфнчаютъ .. 
Твой шлемъ! / 
Ричмондъ.—Все доброе, что принесетъ 
Намъ эта ночь, теб, мой благородный 


_ Отецы—Скажи, здорова ли моя . 
Старушка мать? | 
Стэнли— Она мн поручила 


Тебя благословить; ся моленья 

И день, и ночь на небо за тёбя 

Носутся... Но оставимь это....—Время 

Безмолвное летитъ, и непримЪтно 

Уже р$дфетъ пасмурный востокъ. 

„Итакъ, чфмъ кратче и скорЬй, тёмъ лучше: 

Веди войска, едва, забрезжеть день, 

И пусть судьбу твою рЪшаетъ воля 

Оружя и смертоносной битвы. 

Я жь, если только будетъ можно мнЪ 

(ЗатЪмъ что такъ, кагь я желаю, врядъ-ли 

Возможно будетъ), постараюсь всВмъ 

Воспользоваться н къ теб на помощь 

Явлюся въ мигъ рЬшительнаго боя!.. 

Я не могу сишить съ такимъ рзшеньемъ: 

Стань я до времени въ твои ряды, 

И брата твоего казнятъ въ глазахъ 

Отци.. Прощай же!—Общая опасность 

И краткость времени не позволяють 

Намъ высказать священныхъ нашихъ чувствъ, 

М$Вшаютъ пашей сладостной бесЪдз | 

И отравляютъ счасте свиданья 

Друзей, томившихся въ разлук мрачной. 

Да ниспошаеть Господь намъ наконець 

Досугъ для свфтлыхъ измян дружбы!.. 

Еще-— прощай, мой сынъ!-—Будь храбръ и счастливъ. 
Ричмондъ. — Милорды, потрудитесь проводить 

Его... А я немного отдохпу 

И успокою легкою дремотой 

Всгревоженныя мысли, чтобъ назавтра, ` 

Когла придется мнВ летать на крыльяхъ 
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Поб\ды,—сонъ меня пе подавилъ 

Своей свинцовой тяжестью!.. Милорлы, 

Еще желаю вамъ спокойной ночи! (Лорды уходлть 
вмъеттъ 5 Стэнли). \. - 

0! Гобподи! Какъ полководецъ Твой, | 

Молю Тебя, взгляни могучимъ окомь ^^, | 

На воинство мое... Вложи въ .его . 

Десницу острое жел}зо гнЪва, - 

Чтобы подъ тяжестью его ударовъ 

Распались шлемы хищниковъ-враговт... 

Дай намъ свершить Твою святую кару, 

Прославить на землф Твою побЗду!.. 

ТебЪ я поручаю бодрый духъ мой, х 

Нока мои р$феницы не сомкнулись... 

Своимъ покровомъ осЪни меня— 

И спящаго, и въ битвЪ роковой!.. (Засмпает»ь). 





(Вь серединъ, между открытыхь палатокь Ричарда и Рич- 
монда, является тлънь принца Эдуарда, сына Генриха 


Тфнь 


ТЬнь 


Тёнь 


Шестозо). 
Эдуарда (Ричарду).—Тяжелымъ гнетомт, на душу твою 
Налягу завтра я! Припомни, ты , 
При Тьюксбери меня зарЪзалъ въ цвЪтз * 
Моей весны! —Отчайся-жъ и умри! (Ричмонду). 
Мужайся, Ричмонд! Души гнзвныхъ принцевъ, 
Убитыхъ, явятся ео на помощь! . 
Тебя, достойный Румзюндъ, ободряетъ 
СЫНЪ Генриха, н@койнаго монарха! (Является ттнь 
Генриха Шестоло). 
Генриха (Ричарду).—ЁКогда я быль въ числВ печаль- | 
` ныхъ смертныхъ, 
Ты истерзалъь помазанное тфло ` . 
Мое смертелюными мечами! Вспомни 
Ужасный Тоуэръ! Вспомни короля! 
Отчайся и умри! Покойный Генрихъ 
Передъ тобой; отчайся и умри! (Ричмонду,). 
Ты-жъ, добродЪтельный и кротый, встань 
И побфждай! Король, теб корону 
Предсказывавиий, говоритъ во снф 
Съ тобой теперь: Живи и процвфтай! (Является тънь 
Кларенса). 
Кларенса (Ричарду). —Тяжелымъ гнетомъ на, душу твою 


= 


<.” 


Т$нь 


ТЪнь 


ТЬнь 


Тфнь 


Т$ни 
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Наляжеть поутру несчастный Кларенсъ, 
Замытый до-смерти твоимъ виномъ 


‘Противнымъ, низостью твоей убитый!.. *) 


Въ часъ битвы, завтра, вспомнишь ты его, 
И мечъ иступленный покинеть руку... 
Отчайся и умри!-—(Ричмонду). 
А за тебя, 
Ланкастерова отрасль, молатъ души 
Убитаго потомства Торка! Небо 
И ангелы да поведуть кь побЪдВ 
Твои ряды! — Живи и процвфтай! (Являютея ттъни 
Ривврса, Грея и Волэна). 
Риверса (Ричарду).—Тяжелымъ гветомъ на душу твою, 
Близь Помфрета, убитый Риверсъ ляжетъ... 
Страдай,. не спи!— Отчайся и умри! 
Грея (Ричарду). — Припомни Грея, — и твой азчный 
духъ. 
Отчаянье пугливое задушиты.. 
Вогэна (Ричарду).—-Вогэна вспомни и покинь отъ страх 
Свое комье!-Отчайся и умри!-—(СВсь три тъни вмт- 
стъ Ричнонду). 
Вставай! проснись! Сознанье нашей смерти 
Уже впилось въ Ричардову груль... 
Внимай и пробуждайся для побЪды!— (Является зпънь 
Гэстинчса). 
Гэстингса (Ричарду). — Кровавый и преступный, пре- 
ступленья 


— 


Иеполненный, просыпайся! Бой 

Кровавый да окончить жизнь твою... 

Припомни Гэстингса, умри, отчайся! (Ричмонду). 
Ты-жъ, безмятежная душа, вотавай— 

Вооружись, кидайся въ бой могуч! 

И побЪждай для благъ твоей отчизны! (Являются 
тттъъни двеухь молодыхь сыновей короля Эдуарда). 
(Ричарду).—Малютокъ, въ Тоуэрв тобой убитыхъ, 
Нрипомни въ сновидфнНЬВ, Ричардь! Въ грудь 
Твою заляжемъ мы свинцомъ тяжелымъ, 

На твой позоръ, тоску и гибель! —Души 


*) ЗдВсь намекается на смерть Кларенса, утонувшаго въ бочкВ вина 
иальваз!и. 


Тнь 


ТЬнь 
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Племянниковъ взываютъ предъ тобой: 
Отчайся и умри, коварный Ричарды! (Ричмонду). 
Ты-жь, Ричмондъ, спи спокойно! Ты проснешься 
Для радостей! И ангелы святые 
Тебя отъ вепря охранятъ|.. Живи— 
И длинный раядъ царей твое потомство 
Украсить славою великихъ дВйствй! 
Несчастные малютки Эдуарда. 
Къ тебв взывають: царствуй и живи! — (Является 

тчънь королевы Анны). 
Анны (Ричарду).—-Твоя жена, бездушный Ричардъ, Анна 
Несчастная твоя, на грьшномъ лож 
Незнавшая съ тобой покоя ‚—сонъ твой | 
Теперь тревожиту... Завтра, въ мигъ сраженья, 
Припомни 060 мнВ и урони 
Иступленный свой мечт... Умри, отчайся! (Ричмонду). 
Ты-жъ, мирная душа, спокойно спи, 
Пусть грезится тебз услфхъ, побЗда... 
Жена врага теб желаетъь счастья! (Является пиьнь 

Бокингэма). 

Бнингзма (Ричарду).—Я первый помогать тебЪ` добыть 
Корону и пося$днШ умерщвленъ 
Твоимъ злодЪйствомъ Но, въ кровавой Ч, 
Ты вспомнишь Бокингэма и— умрешь 
Оть ужаса свершенвыхъ преступленй!— 
Спи, спи! пусть смерть и кровь теб приснятся... 
Измученный, отчаяньемъ терзайся 
И подъ ярмомъ отчаянья задохнись.. (Ричмонду). 
Меня сразила смерть, я не усифлъ 
Тебз помочь; но ободрися, Ричмондъ, 
И веселись душой!-— Господь и лики 
Его архангеловъ на сторонВ 
Твоей сразятся, а надменный Ричардь 
Падетъ,—падеть въ пылу своей гордыни! 
(Ттьни исчезаютз. Ричар% пробуждастся вь ужасъ). 


Король Ричардъ.—Коня другого мнф!.. Перевяжите 


Мн раны!.. Господи, умилосердисы.. 
Что-жъ это?—Небо!..—Это только сонъ!!— 
О, трусъ негодный, созфсть, какь ты мучить 





Теперь глухая полночь... Капли пота 
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БЪгутъь съ испуганнаго тВла.. Странно! 


‚ Чего боюся я? —(Себя?—ЗлЪеь н$ЪтЪ 


Лица живого, кром$ самого 

Меня... А Ричардъ Ричарда такъ любить! 
Все я, все “тотъ же я!-—Здфеь нЪть убйцы!-- 
Какъ нЪфть?—А я?.. БЪги жо поскор?Ъй!.. 
Оть самого себя?— Какая нужда? 

Чтобъ я не отомстилъ!.. Кому? Еще бы!..\ 
А самому себЪ?.. НЪтъ, я люблю 

Себя.—За что-жъ себя ты любишь?—В$рно, 
За что-нибудь хорошее, что я 

Доставилъ самому себЪ?—0! нфть 

Н?Ътъ, я себя скорфе ненавижу 

За преступлешя мои!—ЗлодЪй ты! 

Нть, врешь! я вовсе не злодЪй!.. Глупецъ, 
Ты самого себя чернить не смЪешь! 
Глупецт! не льсти себ! —Мое сознанье 
Владфеть тысячами языковт... 

У каждаго изъ нихъ есть обвиненье, 

И каждое изъ этихъ обвиненй р 
Клеймить меня злодфемъ и убШцей!.. 

Да! Я хлятвопреступникъ, страшный извергы! 
Убца я, безжалостный убца, 

И вь высочайшей степени убца!! 
Злодфйства безобразныя, гр%хи, 
Свершенные въ безчисленныхъ оттЪнкахъ 
Моей рукой, толпятся передъ трономъ 
Судьи небеснаго и восклицаютъ: 

«Виновенъ ты! виновенъ!» —Какъ же мн} 
Не потеряться?.. НЪгъ созданья въ м!рз, ‘ 
Которое бы Ричарда любило! 

Погибну я, и ни одна душа 

Не станстъ обо мн жалфть и плакать. 

Да и къ чему жалфть имъ, если самъ я 
Себя ни мало не жал\ю?—МнЪ 
Пригрезилось, что души веЪхъ убитыхъ 
Моимъ старашемъ къ моей палатк} 
Слеталися и каждая отмщенье 

На голову убШцф призывала.. (Входить Раткли»). 


` 


Ратклифъ.— Милордъ! 
Король Ричардъ.—Што туть?| 
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Ратклифъ.— Я, Ратклифь!— Раны сельсый 
Пъфтухъ уже два раза прокричалъ, 
ПривЪфтствуя зарю, и всВ друзья 
Монарха нашего вооружились... 
Король Ричардъ.—0! Ратклифъ! я ужасный видЪяЪ сопъ. 
Какъ полагаешь ты, друзья мои 
Намъ ие изубнять» | 
Ратклифъ. — Безъ сомнЪнья, - нЪтъ, 
Милордъ! 
Король Ричардъ.-—0! Ратклифъ! Я боюсь, боюсь... 
Ратклифъ. — Возможно-ль призраковъ бояться, ваше 
Величество? 
Король Ричардъ.—Клянуся Павломт, въ эту 
‘лухую полночь тБни мертвецогт, 
Такъ ужаснули Ричардову душу, 
Какъ не удастся ужаенут — 
И десяти полкамъ живых <оадать, 
Закованныхъ въ желфзо, предводимыхъ 
’Надменнымъ Ричмон) домы... Еще пока 
Не разсвзло.— Пойдемъ со мною, Ратклифъ. (Уходить 
5 Ратклифомь). 
(Вь палатку Ричмонда входят: Окефордь и друце 
лорды). ‘ 
Лорды.—Прятнаго утра, лордъ Ричмондъ. | 
Ричмондъ (72/0сыпаясь).—- Лорды 
И джентельмены, извините! Я, / 
ЛъЪнтяй, сегодня заспался совсфмт,.. 
Лорды.—Какъ почивали вы, милордъ? 
Ричмондъ.— - Чудесно! 
ПрекраснЪйпИе сны, кае только 
Когда-нибудь въ усталой головЪ 
Являлись, съ той поры, какъ вы ушли, —` 
Меня не погидали! МнЪ казалось, 
Что души Ричардовыхъ бфдныхь жертвь 
Слеталися къ моей палатк\, громко 
Взывая: встань и побзждай!— Клянусь, 
Моя душа наполнена восторгомт,.. 
Который часъ теперь, милорды? 
Лорды.— Скоро 
Четыре. 
Ричмондъ.—- Тагъ пора вооружаться 
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.И строить наши храбрые ряды. (Подходить кз войску). 
Друзья и земляки! Распространяться 

О томъ, что я уже повздатъ вамъ, 

Не позволяютъ мн `ни время наше, 

Ни наши нужды,— помните одно: 

Господь сражается за наше дВло, 

И теплыя молитвы райскихъ душъ 
Окопами предъ нашими рядами 
Стоятьъ!-—Сердца озлобленныхъ враговъ, 

За исключеньемъ Ричарда, желають 
Побзды намъ, а не вождю дружинъ 
Своихы.. И въ самомъ дфлЪ, джентельмены, 
Кто предводитель ихъ?.. Тиранъ, уб ца, 
ВозвысившИЙся кровью’и на тронъ 

Въ крови взошедпий!.. Не щадить онъ средствь 
Для достиженья ц\лу и губиль 

То самое, что подавало средства, 

Его трудамы.. Простой, фальшивый кэмень, 
СверкающЙ алмазомъ потому, 

Что вмфсто фольги у него,-корона 
Британ!и, похищенная имът... 

Онъ-—врагь небесъ, и если вы пойдете 

На Божьяго врага, Господь укроеть / 
И защитить поборниковъ своихъ! 
'Устанете, свергая супостата,— 

Заснете мирно, побфдивъ его... 

Сразитеся съ врагомъ отчизны вашей — 

И благо земляковъ вознаградитъ 

Васъ за труды.—Возстаньте на защиту 
Несчастныхъ женъ, и жены встр®тять васъ, 
Какъ побфдителей, въ триумф мирномъ!.. 
Избавьте оть меча дфтей-малотокъ, 

И ваши дфти, и родные внуки 
Вознаградятъ васъ въ старости за это!.. . 
Итакъ, во имя Бога и святыхъ 

Его законовъ, распускайте ваши 

Побздныя знамёна, —на-голо 

Ретивые мечи!.. Когда, друзья, 

Неправо дЗло наше, пусть мой трупъ 
Холодный на холодную равнину 

Падетъ наградою моихъ желаний! — 
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Когда-жъ удастся мнф, успфхъ побзды 

Я раздВлю съ послВднимъ изъ моихъ 
Сподвижниковт!.. Гремите-жъ, барабаны, 

И потрясайте воздухъ сонный, трубы, 

Весемемъ и храбростью!.. Святой 

Георг й! Небо! --Ричмондъь и побзда! (Уходять). 
(Снова являются :Ричардь, Ратклифь, свита и войско 


Ричарда). 
Король Ричардъ.—Что говорить о РичмондВ суровый 
Нортумберлэндъ? 
Ратклифъ.— Что онъ прямой невфжла 
Въ военномъ дфлф. 
Король Ричардъ.—- Это правда. Что же 
Ему сказаль на это Сэрри? 
Ратклифъ.— Онъ 
Сказалъ съ улыбкою: «ТЪмъ лучше, лордъ, 
Для насы» - 


Король Ричардъ.—И это правда! Безъ сомнЁнья! = Быють часы), 
Сочтите-ка часы, да календарь 
Подайте инф. Кто видфлъ нынче солнце? 

Ратклифъ.—Я не видалъ... 

Король Ричардъ.— Такъ, значить, намъ оно 
СвЪтить не хочетъ нынче!.. Въ этой книгВ 
Написано, что цфлый часъ уже 
Оно должно блестфть на горизонт$; 

Кому-то нынче будеть черный день'.. 
Лордъ Ралклифъ... 

Ратклифъ.— Государь! 

Король Ричардъ.— Сегодня солнце 
СовсЪмъ не хочеть показаться... Мрачно 
Нависло небо гиЪвное надъ нашимъ 

‚ `Отрядомъ.—МнЪ хотЬлось бы, чтобъ эт. 
Слезливая роса исчезла съ поля... 
Не разсвфтаеть!.. Впрочемъ, что-жъ такое? 
Не я одинъ, и Ричмондъ погрустить. 
Нахмуренное надо мною небо— 
И надь его померкло головой!.. (Входить Норфолько). 
Норфольнъ.—Къ оружшо, къ оруж!ю, король... 
Враги уже несутся по равнинф... 

Король. Ричардъ.—СгорЪй— тревогу!.. Мн коня взнуздаты 

Сказать милорду Стэнли, чтобъ придвинуль 
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Онъ`свой отряды -——Я въ поле поведу 
Войска и такъ устрою’ планъ сраженья: 
Передовыя лини, изъ равныхъ 
Частей пфхоты И отрядовъ конныхъ, 
Подъ предводительствомъ милорда Сэрри 
И Норфолька, растянутся фалангой. 
Стр$лки займуть средину. Между тЪмъ, 
Я съ главной силой выступлю за ними, 
И сильный центръ пзхоты окрылится 
Блестящей конницей!—Святой Георг й 
И это все—помогуть намъ! Какъ ты 
Объ этомъ думаешь, достойный Норфолькъ? 
Норфольнъ.— Прекрасное распоряженье, храбрый 
Король... Но воть что я нашелъ зарей 
Сегодня около моей палатки. (Подаеть ему свиток). 
Король Ричардъ (Читаеть).— 
«Джонъ Норфолькъ, дружище, смотри, не храбрисы! 
«Твой Диконъ*) ужъ преданъ и проданъ, очнисы..» 
Все это выдумки враговъ презрЪнныхт.... 
Впередъ же, джентльмены! По м$стамъ! 
Не позволяйте говорливымъ грезамъ 
'Гревожить воли... Смфло же впередъ 
И прямо въ схватку, на смертельный бой’.. 
Что вамъ сказать еще?!-—Вы не забудьте, 
Съ кфмъ вы ведете бой!.. Съ толпой бродятъ, 
Бездфльниковъ, воровъ и бфглецовъ, 
Съ презрфнной накипью Бретани, бъ гнусной 
Толпой рабовъ, которыхъ бфдный край 
Извергнуль изъ себд искать по свЪту 
Достойной гибели и приключений! -— 
Вы спали мирно, но онй явились 
Лишить васъ сна! У васъ есть земли, вы 
‚ ИмЗете прекрасныхъ женъ, и воть - 
Имъ хочется лишить васъ блага первыхть 
И честь послЗднихъ опюзорить.. Кто 
Ведеть ихъ полчища?—Дрянной мальчишка, 
Откормленный въ Бретани нашимъ хлЪфбомт... 
Молокососъ, котораго нога 
Вею жизнь его не уходила въ снЪгь 


*) Дикснь—старинное фамильярное искажен!е имени Ричарда. 
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За щиколотку, выше балимака!.. 

Отбросимъ эту сволочь- снова въ море... 

Очистимъ родину отъ бЪглецовт 

Франпузскихъ, этихъ жадныхъ попрошаекъ, 

Которымъ жизнь давно ужъ надоТла... 

Не соблазняй коварный ихъ усифхъ,— 

Давно бы ужь повзсилися крысы 

Оть недостатка средствъ къ существованью! 

Ужь если. пасть и быть побЪждену, 

Пускай, друзья, насъ побъждають мужи, 

А не гнилые выродки Бретани, 

Которыхъ наши дфды, въ ихъ же бЪдной 

Странз, такъ знатно колотили, били 

И, въ завершенье радостнаго дфла, 

Еще такимъ потомствомъ наградили!.. 

Ужели эта сволочь завладфетъ 

Землями нашими, ужель отниметъ 

Она у насъ супругь и дочерей?.. (Пдали раздается 

‚лухой барабанный бой). 

А!.. Слышите, милорды?.. Барабаны! 

Ихъ барабаны!!— Джентльмены, въ битву! — 

Впередъ, впередъ, безстралиные драбанты!.. 

СтрЪлки, прицЪливайтесь` прямо въ лобъ! 

Пришпоривайте вашихь скакуновъ... 

Въ крови купайтеся и ужасните 

Небесный сводъ обломками мечой! (Входйть зонець). 

Что-жь Стэнли? ГдВ его отрядъ могуч? 
Гонецъ.—-Милордъ... Онъ отказался вамъ служить... 


Король Ричардъ.— Долой же голову родному сыну ‚ 
Кго! Долой немедленно! 
Норфольнъ.— Милордъ, 


Врагъ перешелъ уже болота налии... 
Отсрочьте казнь до окончанья битвы! 

Король Ричардъ.—0!.. Тыслча сердецъь теперь трепещеть 
Въ моей груди!—Знамена,—на врага, — 
Впередъ!—Нашъ старый, громоносный возгяасъ: 
«Святой Георг!» да влохнетъ въ сердца 
Моихъ друзей огонь драконовъ лютыхт... 

Вниередъ, и да вфнчаеть насъ побфда!—(Уходять). 
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ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Другая часть поля. — Смятене. — Шумъ битвы, — Стычки. — Входять: 
съ одной стороны Норфолькъ съ войскомъ, съ другой—Кэтзби. 


Кэтзби.-—_Спасайтеся, лордъ Норфолькъ ПоскорВй 
БЪгите!.. Ричардъ чудеса творить 
Кидается въ опасн®йпия схватки... 
Подъ нимъ убили лошадь —онъЪ одинъ 
Дерется, пфиий... И въ объятьяхъ смерти 
Повсюду ищеть Ричмонда! СиЪшите, 
Милордъ, иль этотъ день навфкъ потеряны.. (Смя- 
этеме.—Ббъыаеть король Ричард). 
Король Ричардъ.—Коня!—Коня!!-—Все царство за Боня! — 
Кэтзби.—БЪгите, горударь! Я тотчасъ вамъ 
Добуду лошадь... , 
Король Ричардъ.— Рабы! Я жизнь мою 
Поставилъь на и судьбы—и смо 
Взгляну въ глаза неумолимой смерти! 
Въ сражени— шесть Ричмондовъ, навзрно!! 
Я пятерыхъ убиль,—а онь все живы! 
Коня! — Коня! — Все царство за коня!! — (Уходит»). 
(Шимь битвы.—Король Ричардь и. Ричмондь входять 
и уходять, сражаясь друь с5 друзюомь.— Отступалс- 
е.—"Трубы.— Возвращаются: Ричмондь, Стэнли с 
короной, мноие друие лорды и войско). 
Ричмондъ.—Хвала Творцу и вашему оружью, 
Побздоносные мои друзья!.. 
День—вашт,.. 
Стэнли. — Достойный Ричмондъ, ты раскрылъ 
Намъ доблести души твоей! Внимай! 
Воть тоть вфнецъ, которымъ долго такъ 
Владфли хищники... Я снялъ его 
Съ безжизненной, кровавой головы, 
Чтобы твое чело украсить имъ... 
Носи-жъ его! ВладЪЙ имъ по закону 
И возвышай его твоею славой! 
Ричмондъ.—ВеликЙ Богь да скажетъь намъ на это: 
Аминь! — Скажите, живъ ли вфрный сынъ 
Милорда Стэнли? — 
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Стэнли.— Живъ, но онъ теперь 
Покуда въ Лестерз... Когда угодно 
Вамъ, лордъ, и мы отправимся туда’.. 

Ричмондъ.—Кто изъ людей извЪстныхь палъ въ сраженьн 

- ` У васъ и у враговъ?.. 

Стэнли. — Лордъ Вальтеръ Феррерсь, 
Сэръ Робертъ Браненбери, Вильямъ Брандонъ 
И герцогь Норфольвы.. 

Ричмондъ. — . Схоронить тфзла ихъ 
Со всею почестью, приличной сану 
И ихь рожденью!—Объявить прощенье 
ВсЪмъ воинамъ бЪжавшимъ, если только 
Они опять съ повинной головой 

› Вернутся къ намы. Теперь соединимъ, 

Кавъ клятвенно и причастившись тайнъ 
Святыхъ мы вамъ ужь обЪщали, вмфсть 
И бълую, и пирпурную розу! 
Да улыбнутся небеса на ихъ 
Союзъ; такъ долго хмурились они 
На ихъ вражду!—И кто, услышавъ это, 
Не скажетъ намъ: аминь, того я прямо 
ИзмЪнникомъ бездушнымъ назову!— 
Да, долго Ангил сама себя 
Терзала и неистово бТсиласы.. 
Вт, безумномъ ослфиленьи братъ на брата 
Вставалъ и проливалъ родную кровь... 
Отецъ тиранилъ сына, сынъ мятежный 
Шелъ вь палачи родимаго отца... 
Да прекратятся же раздоры Горка 
Съ Ланкастеромъ —въ святомъ соединеньи 
Елисаветы съ Ричмондомъ, законныхъ 
Наслфдниковъ вЪнчанныаго семейства!— 
Соедини ихъ, Боже милосердый! 
И пусть потомство ихъ,—когда потомство 
Ты имъ пошлешь,— грядупе ВЪка’ 
Обилемъ, отрадою, весельемъ 
И благодатнымъ миромъ увфнчаеть! 
Владыко всемогущй! Преломи 
Оруже измВны, если ей _- 
Захочется былое возвратить 
И затопить потокомъ слезъ и крови 
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Родную Англ!ю, отчизну нашу!.. 
Владыко праведный, не дай злодВямъ, 
Которые задумаютъ нарушить 
Священный миръ, вкусить отраду мира! 
Все обновится!.. Раны нашихъ смутъ 
Закроются незримо, заживуты.. 

И Царь небесъ на нашу святой восходъ 
Спасительный аминь произнесеты.. 


` 


Занавьсь опускается. . 


АА 


ИЗЪ ПУТЕВЫХЪ ЗАМЪТОКЪ. 


Сочинеще Г. П. Данилевскаге. Т. ХХ. 10 
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т. 
ХУТОРОКЪ БЛИЗЪ ДИК АНЬКИ. 
(Родина Н. В. Гогоая). 


Покинувъ придонеце!я равнины, я отправился въ Мир- 
городъ. Не добзжая до БКоломака, я свернуль вправо, по 
пути къ м5сту, манившему мое воображен1е еще съ ран- 
инхъ лЁть моего дфтетва, «Когда кто изъ васъ будеть въ 
непихъ краяхъ»,— писаль веселый пасъчникь, издавая въ 
свЪть свон Вечера на хуторть близь Диканьки, — «то за- 
верните го мнБ: я васъ напою удивительнымъ трушевымъ 
гвасомъ!..» Это гаивное приглашен!е очень меня заняло; 
но исполпить его я не могъ. Во время выхода въ свЪтЪ 
«Вечеровъ», у меня быть одинъ только конь — липовал 
вфтка, на которой я галопировалъ по саду, и отлучался я 
тогда изъ родительскаго дома не далфе вЪтряной мельницы, 
Скрипъ тяжелыхъ крыльсвь кБоторой слышался въ моей 
дЪтской комнатВ... И грустно мнЪ было, что не могу я 
пофхать къ доброму пасфчнику, который свонми разска- 
зами илЬнллъ и, вмфсть, пугаль меня, не монфе своих 
внуговъ. И быль я въ полной увфренности, что суше-. 
ствуеть на свфтВ хуторъ, тд, при дрожащемъ свЪтВ ка- 
‘танца, старый дфдушвка сиднтъ’ по длиннымъ зимнимтъ ве- 
черамь и сказываетъ, нео умолкая, свои пл$нительныя, 
чудныя повЪсти. Передо мною ясно совершалась исторя 
«красной свитки» въ «Сорочинской ярмаркЪ», проходила 
Тихая и задумчивая утопленница «Майской Ночи» и воз- 
етавала на Далекихъ Карпатскихъ горахъ фигура ледяного 
зсадника въ «Страшной Мести»... И воть теперь, черезъ 
много лБтъ, когда мы уже оплакали Рудаго-Панька, когда 
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уже нЪть его на свЪтЬ и опустфлъ безъ него его родимый 
хугоръ, а Ъхалъ въ ототь хуторъ... 

Дорога изъ Колонтал, черезъ Опопгню, идеть роскошными 
Кочубеевскими стелями. Степи еше ве видВли въ ото лЬто 
косы и пышно разстилали ковры своихъ пвфтовъ. Цвфты ка- 
чались тихо на стебелькахъ и струйили блатоуханя... Быль 
полдень, и голова кружилась отъ ихъ опьяняющаго курева... 

Лошади шли почти шагомъ, срывая на ходу головки 6}- 
лой кашки и махровыхъ султанчиковъ. Изъ телфжки, почти 
не нагибаясь, я нарвалъ букетъ знизивера, смолки и шев- 
ли: такъ высока была уграинская трава! Солнце было по- 
дернуто бфлымъ, тусклымъ паромъ; но это не мфшало бо- 
талой зелени горфть, своими яркими нарядами. ПодЪф вля- 
немъ воспоминаня о картинахъ степной природы въ «Та- 
расв БульбЪ», я смотрлъ на окрестность. Роскошные ку- 
сты репейника, съ пышными, алыми, какъ макъ, голов- 
ками, стояли густыми кучами, будто косарн въ пунцовыхъ 
шалкахъ, держа въ рукахъ свои колючя косы. Ц\лая по- 
ляна дикой пшеницы просвфчивала на солнцВ тонкими, 
шелковистыми стеблями, вагнувшими къ землВ свой 3020- 
тые колосья. У самой дороги, по полянЪ, убранной се- 
ребряною тканью ковыля, на сочныхъ, четыреугольныхъ 
стволахъ, поднимались изъ земли странныя, фантастичесмя 
травы. Л$нивая дрофа, съ полузажмуренными глазами, про- 
бираясь сквозь ихъ высоме стволы, шагала на красныхъ 
лапкахъ почти у самой телЪги. И цЪлый мъ кузнечиковъ 
трепеталъ въ воздух, падалъ, опять поднимался и аетфаъ, 
то алыми, то голубыми, то бирюзовыми ракетами, надъ 
чудною картиною нескошеннаго луга; то была фантастиче- 
стая, причудливая, невБроятная картина, родъ празднества, 
Тодь пышнаго, торжественнаго сборища всевозможныхъ 
степныхъ цвфтовъ и травъ. Самое скромное и неприхотли- 
вое воображене, при видВ этого мра и этой жизни, ро- 
дило бы цфлый рядъ прелестныхтъ образовъ. Алые, ф1оле- 
товые, бЪлые, какъ ифна, махровые, стрфльчатые, длинные, 
широме, словомъ, всевозможные цвЪты устилали лугъ... 
Онъ мнЪ казался раутомъ сказочнаго дворца, и въ тон- 
:ихъ очертаяхъ травъ, сквозившихъ лучами выглянуг- 
шаго солиця, видфлъ я образы легкихъ, грацозныхъ и на- 
рядныхъ крагавнцтъ... Л быль вь сладкомъ и нескончае- 
Мом» сновихдВни... 
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У встр8чавшихся жиецовъ я спрашиваль: «ГдВ хуторъ 
Гоголя?» 

— Хуторъ Гоголя?.. — спрашивали меня въ свой чередъ 
добрые вазаки съ удавлешемъ:— не знаемы 

— Ахы я забылъ: хуторъ Яновскаго! 

— А, Лновсваго, знаемо, пане, знаемо! Ось вамъ до- 
рога/.. 

`И мн8 указывали дорогу къ Рудому Паньву, въ Янов- 
скому-Гоголю, на хуторъ Яновщин.. 

Оть самой Опошни и вплоть до села Воронянщины, я 
былъ свидфтелемъ картины истинно-степной, истинно-хуто- 
рянской. ФЗхаль я, по причиыВ неестерпимаго жара, вси 
дорогу почти шагомъ. Всю дорогу за мною, на волахъ, 
сидя на возу съ корзииами спёлой шелковицы, Ффхуалть тол- 
стый казакъ, свЪсивъ ноги съ воза, лВииво сгорбясь и на- 
клонивъ сонную голову на грудь. Онъ Зхаль, покачиваясь 
на возу, и пВлъ пЬлъ онъ все одно и то же, пВль слв- 
дуюцщя слова, повидимому, начало любимой своей пизени: 


«Якъ булы въ кума бжолы! 
Ой... та бузы... въ кума... б-ж-о-ль!» 


Онъ пЗль энергически первую строку, начало второй — 
слабЪе, а конець второй строки уже иВлъ заснувши. Встрз- 
чавиИйся толчовъ будилъ его, и`оть снова пЪль одно и то 
же, съ тёми же премами, засыпалъь при слов «0ОЙ!.. та 
булы въ кума б-ж-о-лы!» и, проснувшись на толчк}В, опять 
принимался за старое... 

Узнавъ оть него интересную новость, что «были у вума 
пчелы», Я думаль, что онъ повЪдаеть ми при этомъ но- 
вость и полюбопытнье; ничуть не бывало: онъ пфль двад- 
цать верстъ одно и то же! Это мн надофло, и я позхалъ 
рысью. Но, проБхавъ верстъ пять, я раздумалъ, и мысль— 
не услышу ли я конца интересной пЪсни казака, заставила 
меня позхать снова тише. Я поЪзхаль тише, казачьи волы 
скоро меня догнали, и. я опять услышаль ифеню ихъ хо- 
зяина... Увы! я не узналь оть него боле того, что «были. 
у кума пчелы»! 

До хутора Яновщины оставалось три версты; онъ быль 
спрятанъ за косогоромъ. Все здВсь уже вяло и «Старо- 
свВтскими помфщиками», и садомъ Плюшкина, н птичьими 
дворами Коробочки. Наивно-роскошныя картины жизни ху- 


7 


торянъ тфенились вокругь меня. Я вспомнилъ разсказъ 
одного моего знакомаго. Этотъ знакомый, пруБхавъ в® стан- 


‚ цию возяВ Миргорода, отиравился на постоялый дворъ и, 


къ прискорбию своему, узналь, что тамъ ничего не гото- 
вили стстного. Въ досадВ онъ кликнузь хозянна ” 
— Н-тъь ли у васъ хоть яичницы? 
— Я-сь... кь вашим услугамъ.. л самъ... Яичница! 


Это была точно фамнтя солержателя постоязаг двора, 
и мой знакомый примирнлсея со скудостйо его припасовъ,. 
вспомня о гербов «Женитьбы». 

Не дофзжая двухъ верстъ до Явовиины, х остановился: 
въ чистенькой халв на хуторВ Воронянщина, по причизВ. 
соскочившей гайки съ колеса моего экипажа, которую по- 
шли отыскивать. Хозайка хаты съ грудвымъ ребенкомъ 
стана у дверей и пустилась меня разспрашивать. Замфтя. 
ея словоохотливость, я тоже обратижь къ ней ифоволько. 
вопросовъ. Она охала, разсказываая 0 Томь, что теперь у 
долго не увидить Лновскаго пана. | :' 


— И никогда не увидишь...—сказуль я, еъ грустью от- 


вернувшись оть нел:—развВ увидишь на томъь свЪгЬ 
| 


— Ни, паночку! то неправда, что говорять, будто онъ 
умеръ! похороненъ не онъ, & одичь убой старецъ; а самъ 
онъ опять пофхалъь молиться за насъ въ свягой Ерусалимь! 
Не умеръ онъ, а убхаль, и черезъ одеНаАть ЕВГЪ опять 

вериется гъ нам! | 

Странная вещь: сосфяие хуторяне, зная, что Гоголь, 
около двзналцати дЬть живи! за грэницею, часто и на- 
долго отлучался еъ родины, снова, впрочемъ, въ нее воз- 
вращаясь, — и тенерь не хотятъ вфрить, чтобы онъ умеры 
Многе изъ нихъ, Бакъ я узналь внослвлетви, даже гадали. 
по пемъ, ставя ма ночь, но своему обычаю, пустой гор- 
шокъ и сажал въ него паука. Старинные казакн, гадая на 
своихъ родичей и ближнихъ, такъ часто вт былыя времена 
пронадавшихл» безъ вфсти, при этомъ полагали: если паукъ 
вылЪзеть ночью изъ горшка съ выгнутыми, скользкими. 
стЬиками, то человфиъ, по которомъ гадали, живъ и в03- 
вратится. Паукъ, на котораго было возложено хуторянами' 
ршить, живъ ли Рудый-Чаньго, ночью заткалъ паутиною, 
весь горшокъ и но ней вылВзъ... Грустно остаиавливаться 
на этомы Но нельзя пе увид@ть въ странномь унорстов. 


‚ НВЬ. 
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восфлей Готоля; любви ихъ’ кЪ нему. Ошь Столько ‘тюмоталь 
имъ совфтомъ и двломы Не одинъ изъ грамотеевъ по Мир- 
городской и РЬшетиловской дорогВ8 показывалъь намъ съ 
гордостью духовно -нравственныя книги, Подаренныя ему 
Гоголемъ, при неолнократныхЪъ. его пофздкахъ за границу 
и изъ-за границы. А скбльгимъь нуждающимся собфдямъ 
улфляль онъ, въ трудныхъ обстоятельствахъ своей жизни, 
изъ небольших литературдныхъ  доходовь свонхы.. 

И воть, хуторъ Яновщина выгланулъ между двухъ отю- 
тихь холмовъ. Опишемъ вкратцз его мЬстоположеше в 
прямо’ перейдемъь къ нфкоторымъ любопытнымъ свЪдЪнямт, 
® жизни его’ повойнаго владЪльца. 

Воть они, мфста, въ которыхъ прошло веселое дтство 
Гоголя! Широбая поляна надъ косогоромъ. Справа избы 
хутора, чистеныля, окрошенныя блою и желтою краскою, 
въ тЬни прелестныхъ саднковъ; слВва левада, родъ огром- 
наго огорода; середина его, обралценная къ хутору, 0бса- 
жена липами‘и вербами. Передъ этою оградою каменная 
церковь съ зеленою крышею. Ограда церкви сдфлана изъ 
окранеяныхъ желтою н бЪлою краскою вирпнчей; кирпичя 
сложены въ видВ рзшетки, сквозными ст8нами. Церковь 
между хевадою и хуторомЪ; противъ нея, примыкая БЪ ха- 
тамъ хутора, съ правой же стороны, новая ограда; за этою 
оградою пансий деревянный домъ, съ красною крышею, 
въ одинъ этажь; направо отъ него флигель, налфво люд- 
ся строешя. За домомъ садъ; за садомъ пруды. За пру- 
дами неоглядныя равнины Украинскихъ степей... Я въфхаль 
во`дворъ. Серлие сжалось невольною тоскою... По. двору 
-бЪгахи ребятишйи, играя и восело потрясая своими кудря- 
выми' головками, В\геръ волновалъ листья лсеней; кукушка 
куковала въ кушв деревьевъ за церковью, и стаи сквор- 
цовъ и воробьевъ кружили надъ хатами хутора... Все было 
полно жизни, все шло свонмъ чередомъ... А’ хозаина этого 
хутора уже’не было въ живыхъ.. 

Мвото въ послВднее время видЪлъ я людей, истинно го- 
ревавшихь о Гоголв, и самъ я горевалъ виЪстВ съ этими 
яюдьмн. Но внкогла еще не было мнЪ такъ тяжело, какъ 
въ то время, когда л увидЪль нахонецъь мранрь и слезы 
-топережнихъ обывателей Яновщины, — матерн ни двухъ сс- 
етеръ покойнаго Гоголя. "Третья сестра Гоголя, еще при 
жизни. его, вышла замужь и нынВ находится въ № евв. 
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Прежде всего остановимся на Ффмиель, который по- 
мфщается на двор\ направо отъ дома, такъ кавъ 
въ этомъ флигелВ, въ свои неоднократные прИзды на ху- 
торъ, обыкновенно жилъ и работаль Гоголь. ЗдБеь онъ 
нанисаль второй томъь «Мертвыхъ Душъ», въ послВднее 
свое пребываше въ Яновщинз, въ прошломъ году, съ 20-го 
эпрвля по 22-е мая. Осенью прошлаго года, онъ-было опять 
перезхаль на хуторъ, къ свадьбВ своей сестры; но оста- 
новился въ Тулф, провелъ нЬскольво времени въ близлежа- 
щезхгь монастыр® и потомъ пр!Вхаль обратно въ Москву, 
гдЬ черезъ нёсколько м6сяцевъ и скончался. | 

Флигель — низенькое, продолговатое строене съ крытою 
галлереей, выходящею во дворъ. Ветхя ступени ведуть но 
крыльцо; черезь неболышя сни открывается входъ въ 
пространную комнату, родъ залы, а отсюда въ гостиную. 
Въ этой комнат, да еще въ вабинетВ, поочередно. рабо- 
таль и отдыхаль Гоголь. Постоянно тревожное состояне 
его духа заставляло его м8нять комнаты своеЁ работы; 
также точно и спать нВсколько дней сряду въ одной и той 
же комнатф, какъ намъ говорили, онъ не могь. Въ гости- 
ной окна выходять въ Палисадникъь за флигелемъ. Пали- 
садникъ кончается группою тополей; за тополями видъ на 
избы хутора и на степи. Одно изъ оконъ сдёлано въ двери, 
которая ведетъ на балконъ, въ палисадникъ. Здфсь у двери 
иногда помВщалась рабочая конторка автора «Тарас 
Бульбы», и тогда, во время работы, онъ могъ любоваться 
зидомъ на хуторъ и степи... Кабинетъ находится въ сто- 
ронз и имфеть особый выходъ. Здфсь болЪе всего оставался 
покойный авторъ «Ревизора»; въ послёднее свое пребыва- 
не въ Яновщинз, онъ не выходилъ отсюда иногда по цз- 
лымЪ Диямъ, являясь въ домъ, къ столь любимой имъ ма- 
тери, только на нЪсколько минутъ. Это — комната въ де- 
сять щаговь длины и въ четыре шага ширины. Два ма- 
ленькя окошечка выходятъ во дворъ; между ними цпомф- 
шается неболыное зеркальцо; окна завЪшаны б®лыми ви- 
сейными занавЪсками. ВлВво отъ двери — печь; вправо — 
дубовый шкашъ для внигь. Шкапь этотъь завазанъ Гого- 
лемъ въ прошлое лЬто и оБонченъ уже безъ него. Вльво 
отъ печи — простенькая кровать, покрытая говромъ. Здесь 
замЪчу, Бетати, что Гоголь въ послвднее время много за- 
пимался улучшешемъ фабрикацш домашнихъ ковровъ, самъ 
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рисовать по цёлымъ днямъ узоры для нихъ, —и это заня- 
1е, вмЪфстЬ съ разведешемъ деревьевь въ саду, составляло 
главное удовольстве его въ немноЧе часы его отдыха... 
Надъ кроватью въ углу — образъ св. угодиика Митрофана. 
Наконецъ, спинкой къ забитой двери, между печью и вро- 
ватью, помфщаетсл рабочй столь Гоголя. Это — на высо- 
кихъ ножкахь конторка съ косою досБою изъ грушеваго 
дерева, покрытою кожею; на верхней платформ ея съ 
двухъ сторонъ вд®ланы черипльшица и песочница. Гоголь 
за этою конторкой работалъь стоя. Подобный же столь я 
видЪль у него и въ МосквВ, въ квартир$ графа А. П. 
Толстого (въ домВ Талызина на Никитскомъ бульварЪ), 
гдЪ онъ и скончался. На стфнЪ возлЪ рабочаго стола, по- 
мвщается привезенный Гоголемь изъ Италш нерукотворен- 
ный образъ Спасителя, писаыный масляными красками. 

О дому, гдВ помфщается теперь семейство покойнаго, мы 
не можемъ сказать ничего особеннаго. Домъ выстроенъ 
удобно, даже красиво; выстроенъ такъ, какъ строились въ 
старину вс8 дома въ украинскихъ селахь. Но стВнамъ 
развзшаны превосходныя старинныя гравюры. Въ зал} 
стоить рояль, за которымъ въ послздиее время Гоголь, при 
помощи своихъ близкихъ знабомыхъ, составлялъ собран!е 
увраинскихъ пфсенъ съ музыкою. дто собрае, почти изъ 
тридиати п}сенъ, теперь шаходится, какъ намъ говориди, 
въ Москвз, у Н. С. А— вой, и мы оть души желаемъ ско- 
рве увидёть его въ печати. | 

Перейлемь въ садь, столько занимавй воображеше 
Гоголя. Въ немъ онъ гулялъ, въ немъ обдумывать свои 
поэтичесыя создан!я; въ немъ онъ принималъь немногихъ 
изъ своихъ близкихъ прятелей; въ немъ, наконецъ, подъ 
сВнью широколиственныхъ кленовъ, посаженныхъ еще д$- 
домь его, переносился воображешемъ въ сказочныя времена 
запорожья и гетманщины и обдумывалъ мрачныя и поэти- 
ческя натуры героевъ своего ‹Тараса Бульбы». 

Садъ расиоложенъ во вкусВ всЪхъ украинскихъ сельскихъ 
садовъ. Деревья его высоки и Т8нисты. По сторонамъ 
аллеи, идущей вправо отъ садоваго балкона, Гоголь въ 
прошломъ году сажаль молодыя поросли клена и бореста. 
Теперь эти деревца уже укрылись и покачиваютъ новыми 
листнками. ДалВе, за ними, на луговой полянЪ, у корней 
другихъ деревьевъ, Гоголь посадиль нЁфеколько жолудей. 
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Изъ жолудей. тонерь выросли крохотные`хубки, роденачаль- 
никн будущей дубравы, куда, быть можеть, черезъ много 
яЬгь, придутъ новые посфтители родины нашего поэта, съ 
новыми надеждами и заботамн, и вспомнять они того, кто 
съ такою любовью сажалъ этоть садъ... Влфво отъ балкона, 
ндетъ другая аллея; здЪсь не такъ нависли дивя, ползущя 
вфтви деревъ; здбсь уже прошель заступъ цивилизащи. 
Дорожка аллеи, въ два шага шириною, ндеть надъ однимъ 
прудомъ и упирается. своимъ концомъ въ другой, смежный 
съ цимъ прудъ. По этой дороже особенно любилъ. гулять 
Готоль. И до сихъ поръ обиталелямъ хутора близъ Ди- 
каньги видится порою, въ конц этой дорожки, покойный 
Гоголь въ любимомъ своемъ черномъ плашф. Надъ этою 
дорожкою, на’ холм, устроена деревянная бесздка, разру- 
шенная бурею скоро послВ отъфзда Гоголя изъ Яновщины. 
Тутъ же, недалеко, въ тЬни нависшихъь лить и акацй, 
чернфеть небольшой гротъ, съ огромнымъ дикимъ камнемт» 
у входа. На этомъ камнЪ Гоголь игралъ, будучи ребенком 
трехъ жЁтЪ... Черезь сорокъ лЬть посл этой поры онъ 
Часто садился на этоть камень и любилъ съ него глядЬть 
въ свЪтлыя воды сельскаго пруда. 

‚ На прудБ. за садомъ, передъ домомъ, устроена купальня. 
ь ней Фздять на маленькомъ двухъ - весельномъ паром. 
%е устроилъ для себя Гоголь, но купался въ ней ие болфе’ 
трехъ разъ. Такъ же точно, впоелЬдстви, за три. мЪсяца 
до смерти, опъ поступиль и съ идропалей. — За прудомъ 
разстилается широкая, огороженная поляна. У самаго пруда 
она, благодаря заботливости Гоголя, обсажена деревьями, и 
въ особенности красива здфсь недавно - разросшаяся., аялея 
изъ серебристыхъ тополей: покойный ухаживалъ з& нею съ 
самымъ теплымъ участемъ. | 
‚ День свой въ Яновщин® Гоголь проводить такъ. ста 
валъ онъ рано; въ воскресенье шелъ въ церковь; въ будни’ 
тотчась принимался за работу. Работалъ онъ иногда по 
пяти часовъ сряду и р$дко выходиль изъ своего кабинета. 
ранфе полудня. Онъ шелъ тотчасъ гулать, обыкновенно ва 
поляну ва церковью; иногда же въ это время, вилоть до 
обЪда, гулалъ въ саду. ОбЪфдая въ своемт, семейств$, . онъ 
быль веегда веселъ, шутилъ, сыфшилъ всфхъ своими имнро- 
визированными разеказами и всо посл5обВденное время также. 
оставадея въ кругу’ семейство. Вечеромъ онъ или катался 





па паромв по прудахь, или работалъ. въ саду, или снова. 
уходить въ свой кабинстъ. Ложился онъ спать довольно рано, 
почти не позже десяти часовь вечера. Оставаясь среди сво-. 
его ‘семейства,’ онъ въ особенности любиль ириннматься за. 
разныя домашшя работы: рисоваль узоры для ковровъ, 
кроиль платья и принималхъ участию вь окраскВ стВнъ и въ.х 
‘обойкВ мебели. — 

Изъ сосфдей Гоголя номноне его посфщали. Иные боя- 
лись обезпокоить его среди литерагурныхь занят, друге. 
почти никогда не жизни въ свонхъ помфстьяхъ, а третьн, 
по странпому. мнфн!о о характерВ сатирическихъ писателей, 
просто. боялись его. Главными собесфдниками поБойнаго изъ 
состдей его были грамотные хуторлне, убоМе н несчастные 
разныхъ сословЙ, которымъ ошъ всегда помогаль, и нЪко-. 
торыя духовныя особы. 

Къ украшенамъ дома Яновщины въ послфдное время 
нрибавились: портреть покойнаго, писанный Молдеромъ 
масляными граеклин, чрезвычайно схояый (портретъь этотъ. 
иривезень Гоголомъ изъ Петербурга, въ иодарокъ мз- 
тери), и трость изъ жилы пальмоваго листа, на которую 
Гоголь опирался въ своихъ странствовашяхъ но Святой 
Землф. 

Итак, воть небольшой очеркъ _Яновщины. Теперь ска 
жехгь нисколько словъ о жизни нокойнаго и о времени, въ 
хоторов онъ особенно былъ близокъ въ мирному украин- 
скому хуторку. 

Авторъ статье‘ напечатанной въ «Отечественныхъ За- 
ннскахъ»: Нъскольно словь даа бра И. В. Гозоля, 
товоритъ, что Гоголь родился въ 1808 1094, въ деревни 
Басилиевкь, Какъ теперь называется хуторь Яновцинаь. 
Н. В. Гоголь, по словамъ матори его, родился въ 1809 зоду, 
19-0 марта, въ селВ Сорочинцахь, которое находится вер- 
стахъ въ двадцати. оть Яновщины. До него г-жа Гоголь 
имбла дьтей, изъ которых ни одно не жило болёе нЪ- 
сколькихь дней. Поэтому появловя на свфть Николая Ва- 
сильевича ожидали съ грустнымъ и, выфстЬ, тажелыыть чув- 
ствомъ. Будеть ли суждено новому ребенку остаться въ- 
зивыхъ? Роднлея мальчикъ, котораго назвали Николаемъ. 
Новорожденный быть необыкновенно слабъ и худъ. Дол, 
опасались за ого жизнь. Черезъ шесть недфль онь быль пе- 
рзвезень въ Лповщину, Несмотра па слабый офхаиазит, 
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отъ скоро показалъ, что не въ тьтВ сила человЪфка. Трехъ 
лЬть отъ роду, не учась грамотВ у учителя, онъ уже бфгло 
читаль и писалъ слова м$ломъ, запомнивъь алфавитъ по ри- 
сованиымъ, игрушечнымъ буквамъ... - 

Будучи плти лВтъ отъ роду, онЪ вздумаль писать стихи. 
Никто не помнить, вБабого рода стихи писалъ онъ; но вотъ 
что осталось въ памяти его домашнихъ: «Извфетный лите- 
раторъ наашъ, Капнисть, заЪхавъ однажды къ отцу моло- 
лого поэта, застать пятилВтняго сына его за перомъ. Ма- 
лютка Гоголь сидВлЪ га столомъ, глубокомысленно задумав- 
шись надъ какою-то фразою. Капнисту удалось просьбами, 
ласками и другими средствами заставить новаго литератора 
прочесть свое произвелене. Гоголь отвелъь Капниста въ дру- 
гую комнату и тамъ прочелъ ему свои стихи... Капнистъь 
пикому че сказаль о содержании этихъ стиховъ. Онъ вы- 
шелъ къ домашиимъ Гоголя, глубоко тронутый, лаская ип 
обнимая маленькаго писателя, и сказалъ: «Изъ него будетъ 
больной талантъ, дай ему только судьба въ руководители 
учителя-христанииа!» Это намъ сообщить М. В. Гоголь. 
Что же касается до охоты автора «Мертвыхъ Душъ» пи- 
сать стихи, то она проявилась въ немъ впослЪдствш еще 
не одинъ разъ. КромВ поэмы въ стихахъ, Ганиь - ВКюхел- 
:артень, напечатанной имъ подъ псевдонимомъ Алова, ука- 
жомъ еще на стихотворен!е «Россёя подь изомь тапир»; 
это стихотворен!е никогда не было напечатано; Гоголь ири- 
слалъ его къ своей матушк$ изъ Н»Ъжинскаго лицея, тща- 
тельно переписавъ его въ изящную книжечку, украшенную 
собственными его рисунками. Изъ всего содержашя этой 
эпопеи, къ сожалвн!ю, увезенной изъ Яновщины черезъ н$- 
сколько лЬтъ самимъ авторомъ, матушка покойнаго помнитъ 
только окончан!е — слВлующе два стиха: 


«Раздвянувъ тучки среброручны, 
Явилась трепетно луна». 


ИзвЪстно, что впослёдств я, разгадавъ въ себ призване 
и начавъ писать прозою, Гоголь молчаль о своемъ стихо- 
творномъь поприщЗ. .Онъ сжегъь своего «Ганц - Кюхельгар- 
тена». Якимъ, челов$къ его, о которомъ уже упомянуто въ 
«Отечественныхь Запискахъ», находится теперь въ Янов- 
щинВ. Я разспрашивалъ его объ этомъ сожжени. Робюй и 
застЬичивый Якимъ, быви!й камердинеръ Гоголя, а теперь 








дворец и ключникт, разсказалъ мнф, что его баринъ точно 
однажды вдругь пришелъ домой и послаль его скупать и 
отбирать отданные па комисаю книгопродавцамъ синеныше 
экземпляры «Ганца- Кюхельгартена». Шестьсоть книжекъ 
сожжены безъ всякаго милосердя. Вотъ случай, обрисовы- 
ваюпИй харавтеръ Якима. Узнавъ о смерти Пушкина въ 
1837 году, онъ сидфлъ въ передней и плакалъ. 

— О чехь ты плачешь, Якимъ? — спросили ет. 

-— Какъ мн не плакать... Пушкинъ умер! 

— Да тебЪ-то что? РазвВ ты его знаешь? 

—щ Какъ что? какъ не знать?.. Помилуйте, да они такъ 
любили барина! Бывало, снфгъ, дождь, слякоть въ Петер- 
бургЪ, & они въ своей шинелькВ бгуть съ Мойки, оть 
Полицейскаго моста, въ М®$щанскую, въ домъ Тохима - ка- 
ретника, гдВ мы жили!.. По цфлымъ ночамъ просиживали 
у барина, слушая, какъ тотъ имъ читаль свои сочиневшя, а 
У насъ иногда и свБчей своихъ не было! 

Я разспрашиваль Якима объ этомъ перодВ жизни Го- 
голя, и онь сообщиль мнВ много любопытнаго. Интересны 
его разсказы, объясняюпйе отношеня первой тогдашней 
литературной славы къ Гоголю. Пушкинъ иногда приходилъ 
къ Гоголю въ кабинеть и рылся въ его бумагахъ. Заии- 
маясь «Дубровскимъ», «Повфетями Бфлкина» и «Капитан- 
скою дочкою», Пушкинъ съ любов!ю сл$дилъ за развипемъ 
будущаго автора «Мертвыхъ Душъ» и «Ревизора». Йспо- 
мните отзывы Пушкина въ издаваемомъ имъ «Современник» 
о первыхъ повфстяхъ Гоголя! Вспомните, наконецт, его вы- 
носки, съ подписью— Редакторь, къ повфстямъ Гоголя, на- 
печатаннымъ въ «СовременникЪ»! Въ 1836 году Гоголь 
у\халъ вторично за граннцу. Накавунз его отЪ$зда, по 
словамъ Якима, Пушпинъ просидЪлъ у него всю ночь на- 
пролетъ, читая ему свои произведешя и слушая отрывки 
изъ сочиненй Гоголя. Это было послфднее свидане. Въ 
1837 году Пушкинъ скончался, и Гоголь уже его не видаль 
по возвращени изь чужихь краевъ. 

Гоголя отдали въ учеше въ Полтаву, а потомъ въ Нф- 
жинЪ. Г. Кукольникъ говорилъ намъ, что Гоголь, его со- 
ученикъ по НЬжинскому лицею, вообще быль веселаго и 
предпр!имчиваго характера. Овнъ уже окрЪфиъ, изъ хилаго 
ребенка вышелъ сильный и пылкШ юноша, страстный до 
всего изащнаго н высокаго. На школьной скамейк® будущий 


‘еатирякъ и юмориеть. переписывать для себя тольхо - чго 
выхбдивиил въ евфть поэмы Пушкина: «Цыгане», ‘«Пол- 
‘тава», «Братья Разбойники» и главы «Евгешя ОнЪфгина». 
Онъ обыкновенно переписывать ихъ на самой лучшей бу- 
маг8 и уграшадъ рисунками собственнаго изобрЪтешя. Чтобы 
‘ознакомить читателей съ состояемъ духа нашего поэта- 
юмориста въ этотъ перюодъ времени, приведемъ’ зд$сь че- 
эыре письма ео, писанныя имъ къ матушкЪ изъ училища. 
Первыя три письма относятся къ 1837 году, когда онъ быль 
18-ти лЬТЪ. Приводимъ ихъ по порядку: — 

1-6, — «ПочтеннфЙшая маменька! Къ числу мечтательно- 
стей своихъ иногда желаю быть ясповидцемъ, знать, что у 
васъ дфлается, чфмъ вы занимаетесь. И вТрите ли, съ ка- 
кимъ удовольстемъ занимаюсь я отгадыванемъ всего, что 
васъ занимаетъ... Какъ вы проводилы масляную? Весело ли? 
были ли ‘у васъ веселыл собран? — Извините, что заки- 
дываю васъ кучею вопросовъ. Обыкновенно человЪку, какъ 
говорятъ, порядкомъ иовеселившемуся, всегда хочется сдф- 
латься участникомъ другихъ, особливо ближайшихЪ къ нему... 
Кто же ближе къ моему сердцу, какъ не вы, ваша радость, 
валне удовольстше. Посмотрите же. какъ я повеселился!..— 
Вы знаете, какой л охотникъ до всего радостнаго! Вы одни 
только видфли, что подъ видомт, иногда для другихЪ холод- 
нымъ, угрюмымъ, таилось желан!е веселости (разумЪется, 
не буйной!), и часто, въ часы задумчивости, когда другимъ 
газался я печальнымъ, вогда они видЪли или хотёли видЪть 
во мн признаки сантиментальной мечгательности, л разга- 
дывалъ науку воселой, счастливой жизни... Я удивлялся, 
какъ люди, жадные счастья, пемедленно усВгаютъ его, встрЗ- 
тившись съ НиМы.. 

«Ежели о чемъ ‘я теперь думаю, тахъ это © будущемъ 
моемъ житьз-быть?. Во снЪ и на яву мн$ грезится Петер- 
бургъ, а съ вимъ вмЪстЬ и служба Государю. До сихъ поръ 
я былъ счастливъ; но ожели счаст!е состоитъ въ томъ, чтобъ 
быть довольну своимь состоянемъ, то не совсВыъ, не со- 
ВСЪмЪ, — до вступленл въ службу, до пробрЪтевл, можно 
сказать, собственнаго постояннаго м5ста... 

«Масляницу, всю недфлю, мы провели тапъ, какъ желаю 
всякому ее провести; мы веселились безт-усталя. Четыре 
дня сряду былъ у насъ театрь, и, къ чести нашей, воз 
признали едннодушно, что изь провинщальныхъ теалровъ 
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ми одинъ ве годится протнвъ нашего! Правда, играли в0% 
прекрасно. Двз французсыя шесы — Мольера и Флормана; 
одну нмецкую -— Коцебу, и руссмя: «Недоросль» Фонъ- 
Визнна и др. Декоращши были отличных, освфщен!е вели- 
колЬиное, посфтителей много, все пру5зже и вое съ отли 
нымъ вкусомъ. Музыка тоже состояла изъ нашихъ. Осмнад- 
цать увертюрть Россини, Вебера и другихъ были разыграны 
превосходно. Короче сказать, я не помню для себя Никогда 
такого праздника, какой провелъ теперь Дай Богъ, чтооы 
вы провели его еще веселфе!» 
2-е.—‹«ПНозвольте, во.- первыхъ, почтенн\ тая | маменьт: а 

поздравить васъ съ праздникомьъ Свфтлаго Воскресешя Хри- 
стова. Думаю, что вы провели первые дни его хорошо; желаю 
и окончить его весело. Благодарю вась за присылку денегъ; 
въ это время он бывають мнз очень нужны. Мой плану, 
жизни теперь удивительно строгь и точенъ во вефхъ отно- 
шеняхъ. Каждая вопейва теперь имфеть у меня м\сто; я 
отказываю себ» даже въ самыхъ врайнихь нуждахъ, съ 
тьагь, чтобы имфть хотя малйшую возможность поддержать 
себя въ томъ состояши, въ вакомъ нахожусь, чтобы имЪть 
возможность удовлетворить моей жаждз — видЪть и чув- 
ствовать прекраеное! Для него-то я, съ величайшимъ тру- 
дом‘ь, собираю все свое годовое жалованье, откладывая малую 
часть на нужнфйишя издержки. За Шиллера, котораго я 
выписалъ изъ Лемберга, даль я сорокъ рублей — деньги 
весьма немаловажныя но моему состоян1ю; но я награжденъ 
съ излишкомъ и теперь нфсколько часовъ въ день провожу 
очень приятно. Не забываю также и русскиль и выцисываю, 
что только выходить самаго отличнаго; разумфется, что я 
ограничиваюсь немногимъ; въ цЪлые полугода я не прюбрЪ- 
таю болВе одной книжки, и это меня печалитъ чрезвычайно! 
Какъ сильно можетъ быть влечене къ хорошему! Иногда 
. читаю объявлен!е о выходЪ въ свфтъ творен!я прекраснаго— 
сильно бьется сердце... и.съ тяжкимь вздохомъ роняю изъ 
рукъ газету, видя невозможность имЪть его; мечтане — до- 
стать его, смущаеть сонъ мой, и въ это время получению 
денегь я радуюсь боле самаго жаркаго корыстолюбца... Не 
знаю, что было бы со мною, еслибъ я еще не могь чув- 
‘ствовать отъ этого радости; я.бы умеръ отъ тоски и скуки! 
Это одна услаждаеть разлуку мою съ вамч. Пы рисуетесь 
въ свфтлыхъ мечтахъ’ монхт. Давно ли я пр$халъ съ Ро- 
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ждества, а уже трехъ м8сяцевъ какъ не бывало; половина 
времени до канигуль утекла; еще половина, и я опять съ 
вамн, опять увижу васъ и снова развеселюсь во всю ива- 
новскую... Не могу наливиться, гакъ весела, какъ разно- 
образыа жизнь напга! Одно имя каникулъ уже приводить 
‚ Меня въ восхищеше... Увидьть всбхъ родныхъ, всъхъ близ- 
вихъ сердцу... очаровательно!» 

3-е.— «Получиль ваше письмо сегодня и къ моей горести 
узналъ, что вы больны! Я уже это замфтилъ изъ одной кралт- 
кости письма валнего, которому видно мфшала много бол$знь. 
Всегда нужно судьбЪ, въ самомъ удовольстви покоя, въ ко- 
торомъ я находился, зачернить начатокъ св’ Бтлыхь дней 
Ъдкостшю горя, Меня мучить ваша бол$знь.. Сдфлайте ми- 
лость, берегите себя... 

`Я не могу нарадоваться, вспомнивЪъ, сколько меня ожи- 
даетъ дома близкихъ моему сердцу. Желаю, чтобъ этотъ 
годъ, какъ и всВ будуше, Богь подарилъ намъ изобиле, 
чтобы роскошь плодородя упитала счастливое наше жилище. 
Чтобы вс крестьяне нмпии были награждены съ избыткомъ 
за годичные труды свои. ЗдЪсь поговариваютъ о плодородн 
этого года; я думаю, что и у васъ также; желательно мя} 
бы узнать объ. этомь отъ васъ. Также, водится хи что въ 
саду нашемъ? Здфсь и на фрукты урожай Позвольте по- 
говорить съ вами теперь касательно платья. Ежелн посылать 
деньги, то не тогда, когда будете присылать за иной; нужно 
гораздо прежде, & то эгкипажъь всегда дожидается; тогда 
нужно метаться по всфмъ портнымъ, и то еще ежехи 
сыщешь, несмотря на дорогую плату. Я совЪтовалъ бы 
вамъ деньги отправить тотчасъ по получени моего пись- 
ма; оно вкакъ разъ и выйдетъ, что къ времени моего отт- 
Тзда платье поспфетъ, для чего нужно, по крайней мЪрЪ, 
три недфли, а то миф всегда за скоростью шьютъ на жи- 
вую нитку... 

«Присылайте за мною экипажъ поумфотительне, потому 
что я Фду со всфмъ богатствомть кещественныхъ и умствен- 
ныхъ имуществъ, и вы увид..те труды мои. Теперь я окан- 
чиваю посылать за себя представителей, то-есть письма. 
Черезъ дв недфли явится творецъь ихъ, нигогда неизмфн- 
ный въ своихъ чувствахъ, все тотъ же пламенный, прп- 
знательный, никогда не загашавшй вЪчнаго огня привязап- 
ности къ родинЪ и роднымы» 
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4-е. — (Въ 1826 голу, велЪдъ за полученемъ извЪемя 0% 
кончин отца). 

«Не безпокойтесь, маменька! Я этоть ударъ перенесъ съ 
твердостью истиннаго христанина. Правда, я сперва былл, 
пораженъ симъ извфспемъ; однакожъ не далъ никому за- 
мЪтить, что я быль опечаленъ; оставшись же наединф, я 
предался всей сил безумнаго отчаян1я; хотВлЪъ даже пося-. 
гнуть на жизнь свото... Но Богь удержалъ меня, и къ ве- 
черу примфтилъ я въ себ только печаль, но уже не по- 
рывную, которая, наконецъ, превратилась въ легкую, едва 
- замтную грусть,.смфшанную съ чувствомъ благогов$н1я ко 
Веевышнему!-—ФБлагословляю тебя, священная Вфра! въ тебь 
только я нахожу источникъ утЬышен!я и утоленя своей го- 
рести. Такъ! я телерь спокоенъ, хотя не могу быть счаст- 
ливъ, лшившись лучшаго отца, вЪрнзйшаго друга всего 
драгоцьннаго моему сердцу!..» 

Все это письмо проникнуто горячею любовью покойнаго 
къ роднымъ. Въ концф письма, во второй припискВ, онъ 
прибавляетъ просьбу къ матушькЪ, выслать ему десать руб- 
лей на покупку курса русской словесности. «А собственно 
‚Оля меня,—заключаеть онъ,— не пужно ниче». 

Семнадцатил т мальчикъ въ отдаленномъ провинщаль- 
номъ. городкВ, въ школв, за годовое жалованье свое выпи- 
сывающ/ИЙ изъ „Лемберга Шиллера, невольно остановить 
вниман!е каждаго. Все занимало и волновало его! Мину- 
ты даромъ онъ не тераль еще съ раннихъ лЬть своего 
дЪтства. 

Первые годы юношескато возраста онъ провель вмёстЪ 
со своимъ младшимъ братомъ, Иваномъ, рано похищен- 
нымъ смертью. Отецъ Гоголя часто Фздилъ въ поле со 
своими сыновьями и дордгою задавалъ имъ темы для импро- 
визащ1йЙ: «солнце», «степь», «небеса». Старпий сынъ всегда 
отличался изумительною находчивостью въ импровизащяхт... 
Отець Гоголя самъ писаль; труды его состояли изъ театраль- 
ныхъ, комическихъ пьесъ, написанныхъ для домашией сцены 
въ семейств8 Трощинскихъ, которые постоянно ласкали и 
отца, и сына Гоголей. Эти комеди Гоголь, при отьфздЪ въ 
Нетербургъ, посл смерти отца взялъ съ собою для того, 
чтобъ напечатать ихъ. НеизвБстно, какой участи подверг- 
лись онЪ въ Петербург, потому что ихъ никто и ниг; 1$ 
боле не видалъ, за исключенемь выписокъ изь нихъ, по- 

Сочинев!я Г. П. Давилевскаго. Т. ХХ. 11 
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рлужившихь эпиграфами къ нЪкоторымъ  повфотамъ Го- 
толя. - `` 

Смерть младшаго брата, Ивана, до того поразила Ниеко- 
лая Васильевича, что принуждены были перевести его изъ 
Полтавы въ Нфжинъ, чтобы отвлечь его мысли отъ могилы 
брата. По окончаши курса въ Нфжинскомъ лицев, Гоголь 
быль увезень А. С. Д—скимъ въ Петербургь, гдВ зани- 
мался снова науками, въ особенности иностранными язы- 
ками и живописью. Въ 1829 году онъ неожиданно уфхаль 
за границу. — Извёстны послфдстыя этой фантастической 
пофздки. Гоголь прхаль въ Любекъ, написаль оттуда 
письмо къ матери, которое мы сами читали, описаль ей 
подробно всЪ муки своего разочаровашя въ мфстахъ, кото- 
рыя онъ такъ жаждаль увидфть, къ письму приложиль 
очеркъ перомъ улицы, въ которой нанаяль себв помбщение, 
сгоро увидфль близый конецъ своихъ денегь и съ грустью 
возвратился въ Петербургъ. 


1852 годы 


П.. | 
ДИВНОГОРСИКЪ. 


(Очеркъ изъ путевыхъ злмЪтокъ.) 


Кто слыхаль въ Росфи о Дивногорск? Кто слыхалъ у 
насъ о Дивахъ, какъ его еще называютъ туземцы? Кто 
знаеть изъ читателей нашихъ, что на крутомъ берегу Дона, 
въ восемнадцати верстахъ отъ города Острогожека, фин 
впадени рЪфки Тихой-Сосны въ Донъ, возвышается гребень 
каменистыхъ горъ, на которомъ бЪлТетъь шестнадцать столпо- 
образныхъ, мВловыхъ утесовъ, темный дубовый лфсъ и ти- 
хая пустынь отшельниковъ? Если бы вто изъ читателей 
вздумалъ обратиться къ нангимъ литературнымъ источни- 
камъ, то ни въ одной внигВ путешествьй и описан! м$5етъ 
‚ДостопримВчательныхъ онъ не нашель бы извзстя о Див- 
ногорсвВ *): А межлу тфмъ, въ этой пустыни, въ мфловыхъ 
холмахъ, устроены тимя жилища людей, которымъ стали 
бздны приманки жизни суетной; по стфнВ скалъ плетется 
улиткообразная л$стница, по уступамъ каменнымъ лВпятся 
изсфченныя и давно покинутыя въ мловомъ кряж} кеми, 
въ каменныхъ, громадныхь столбахъ, вознесшихся надъ 
бездною, продфланы входы и устроены церкви, и наконецъ 
Нетръ Велик, во время Азовскаго похода, идя изъ Воро- 
нежа внизъ по теченю Дона, здВсь молился о будущей по- . 
ОТВ за Русь, здЪеь отдыхаль съ кораблями-барками и лю- 
бовался съ колоссальныхъ горъ равниною Придонскаго при- 
брежья. 


чары 


^) НЪсколько строкь мы находимъ о Дивногорск въ «Полномъ со- 
брани историческихъ свф дн! о воёхъ бывшихъ въ древности я нын® 
существующихь монастыряхъ», Александра Ралшина. Москва 1852 года. 
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НЪеколько лЪтЪ назадъ азторъ этого очерка, профзжая 
изъ города Бирюча въ Острогожекъ, въ слободкВ Александ- 
ровёкомъ, въ мфстахъ родины нашего заслуженнаго про- 
фессора А. В. Никитенко, разговорился съ старымъ хуто- 
ряниномъ, помнившимъ А. В. Никитенко еще въ дзтств$, 
и узналъ оть него, что въ семи верстахъ отъ большой до- 
роги лежитъ монастырь, куда р3дко завертывала нога рус- 
скихъ путниковъ. Я своротилъь изъ Коротояка вправо, и 
скоро Донъ заблисталь передо мною своими синими водами. 
Это были ТЪ мЪета, гдЪ нЪкогда носились мысли Бориса, 
Годунова, воздвигавшаго по южнымъ степямъ оплоть про- 
тивь крымцевъ и ногайцевъ. Острогожскъ— одна изъ ТВхЪ 
кр$фпостей, готорыя онъ построилъ на такъ-называемой БЪд- 
городской лии или Б$лгородской чертЬ, вмфстВ съ тремя 
Б$лгородами, Чугуевомъ, Салтовомъ, Харьковомъ и Царе- 
борисовомъ, которему далъ свое живописное въ истори 
зЪка имя. НЪкоторыя изъ этихъ, сильныхь тогда, крёпостей 
стали городами, ‚друя слободами, а третьи, какъ Салтовъ; 
н% берегу Донца, даже и имени слободъ теперь не удер- 
жали. То было время смутъ и бЪдетвЙ; дикя орды разо- 
ряли слободсыя ипоселенвя, и все жалось за стфнами кр$- 
постей. Въ Острогожск, на площади, гдз теперь соборъ, 
по увбренцо однего жителя его, было тогда въ одномъ мВ- 
сть до десяти церквей: такъ тфенились предки наши въ 
Малоросс!и даже съ своими храмами! Незадолго до присо- 
единен!я Малоросси къ родной Росфи царя Алекс$я Михай-», 
ловича, именно въ 1640 году, какъ говорять туземцы, вы- 
ходцами изъ К ева былъ основанъ ДивногореюйЙ мужской 
монастырь. До 1786 года онъ процвЪфталь приношешями 
сосзднихъ богомольцевъ и трудами братши, пополнявшейся 
изъ разныхъ отдаленныхъ пустыней и, между прочимъ, изт, 
Святогорскаго монастыря, близъ Изюма. Въ 1786 году: онъ 
упраздненъ, вмЪстВ съ многими тогдалиними монастырями, 
и земли его отошли въ казну. Но, во время холеры 1831 
года, народъ, стекавпийся изъ окрестныхъ м%стъ на покло- 
нен!е святынВ древняго мфета, сталъ получать чудотворное 
нсцтлен1е отъ иконы Богоматери въ монастырскомъ храмЪ, 
и пустынь была, возобновлена. Воть, въ немногихъ словахт, 
мфетность Дивногорскаго монастыря. Пб устуцамъ м$ло-. 
выхъ горъ, которыя угломъ упираются къ Дону и у по- 
дошвы своей образують обширные, зеленые луга, вправо 
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возвышаются шестнадцать колоссальныхъ столбовъ,— камен- 
ныхъь пирамидъ, образовавшихся отъ обваловъ горы, и иные 
изъ этихъ столбовь имють до пати и семи саженъ вы- 
пины. Въ одномъ изъ этихъ столбовъ, надъ отвЗсомъ горы 
саженъ въ пятнадцать, словно въ воздухВ висить высзчен- 
ная въ известняк церковь, во имя Тоанна Крестителя. 
Сюда ведетъ, карабкаясь ‘съ камня ина камень, змЪеобраз- 
ная лёстница, и едва поднимешься надъ бездною, едва 
блеснеть надъ церковью бЪлый крестъ,—чудные ‘виды. сте- 
пей, по которымъ катятся серебряныя волны ковыли; виды 
луговъ, съ пенями пастуховъ и погонщиковъ, съ моремъ 
камышей по берегамъ Дона, и вечеромъ — огни рыбацкихъ 
востровъ, разложенные послЪ обильной ловли, открываются 
съ маковки горнаго хребта. ВлЪво по уступамъ/горъ, вдали, 
среди садовъ и лЗса, зеленЪетъ крыша. монастырской церкви 
и бЪлёютъ здая отшельнической брати. ЗдЪсь, профхавши 
дорогою, прор$занною усиленными трудами въ известняк», 
надъ самою окраиною горнаго отв$са, путникъ встр?$чаетъь 
прежде. всего низенькую, кое-какъ сложенную плотину, на 
которой сидять дзти кочующихь рыбаковъ и ловятъ удоч- 
ками мЪстную, необыкновенно вкусную, рыбку бирючь, ко- 
торою такъ славятся кухни окрестныхъ Придонскихъ го- 
родковъ, и чуть ли самый городъ Бирючь ве получилъ своего 
имени отъ этой рыбки. Въ самомъ монастырВ двЪ церкви: 
одна во имя Успеня Богородицы, при которой придЪлъ 
Николая Чудотворца, и другая во имя Владим!рской иконы 
Богоматери. Оть первой церкви ко второй ведетъ, подни- 
маясь въ гору, деревянная лЪфстница. Въ верхней церкви 
есть пещеры, какъ повЪствують туземцы, вырытыя, на про- 
странств$ почти шестидесяти саженъ во внутренность горы, 
евскими монашествующими пришельцами. Живопись въ 
обфихь церквахъ новфйшая, кромВ н$зкоторыхъ мБстныхъ 
иконъ, запечатлённыхъ слздами древности. Монастырсмя 
кели необыкновенно уютны, чисты, красивы. Малая чис- 
ломъ братя— велика духомъ подвижничества и трудовъ на 
пользу спасешя душевнатго. ВсЁ жизненные припасы пр1- 
обрьтаются личными работами братши,— потому что кружка 
для вкладовъ постороннихь подаянЙ никогда не бываетъ 
богата сборомъ, и скудныя денежныя средства монастыря 
восполияются трудами обитателей его. 

Не ищите лфтописей въ этой пуетыни, не ищите въ ней 
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красворфчивыхь историческихь сказав: страницы мона-. 
стырской истори написаны на каменныхь столбахъ и пи- 
рамидахъ, — на этой великой книг окрестной природы! 
- Что-то необыкновенное чувствуется въ этихъ тихихъ, кар- 
тинныхъ иЪстахъ! Надъ тонущею въ сумерки окрестностью, 
на вершин горы, вправо, гдё въ каменной пирамядВ 
стоить церковь, въ бесфдВ. съ полусяфпымъ, бфднымъ сто- 
рожемъ пустыннаго храма, видятся надъ Дономъ иныя вре- 
менз и иные люди! Велик! изъ великихъ выходить на бе- 
регь, какъ повфотвуеть клочекъ страницы въ ветхомь мо- 
литвенникВ пустынной церкви, выходить на берегь среди 
своихъ. сподвижниковъ, и молится за отчизну; руссве ко- 
рабли-лодки, наполненные войскомъ, качаются подъ пару- 
сами у берега, и на аркомъ кострь дымится скромный 
ужинъ царя, у котораго во власти полм!ра... -. 

А воть, за перелфскомъ, выше столбовъ и выше мона- 
стыря,— развалины городища, земляныя, размытыя укрёпле- 
ня, холмы и бастоны, наугольники и бойницы! Это — до- 
зорный пунктъ надъ окрестностью, видимою отсюда версть 
на пятьдесятъь кругомъ, другихъ вфковъ и другой образо- 
ванности: это — городище временъ скиескихъ, временъ Ге- 
родота, переселеня народовъ и близкаго водруженя живо- 
‘творящаго креста апостоломъ Андреемъ надъ холмами к1ев- 
скими, надъ купелью будущей отчизны русских! 

И въ виду этихь живыхъ скрижалей, надъ которыми 
выются тЬни сарматовъ и Аттилы, дикихъ ордынцевъ и Бо- 
риса Годунова, и не менфе грозныхъ Османовъ. Азова, на 
берегу Дона, между тростниковъ и прибрежныхъ порослей, 
у перевоза на паром, чернфютъ соломенные курени рыба- 
ковъ. 063 ночи, въ двое сутокъ, прожитыхъ мною близъ 
Дивногорска, я провель подъ крышами этихъ куреней... 

Рыбаки изъ окрестныхъ сель и городовъ — тить совер- 
шенно оригинальный. Это смфсь малороссйскаго степного 
типа съ типомъ рыбаковъ русскихъ, рыбаковъ по большимъ 
срединнымь русскимъ рёкамъ. Набожная стененность и 
молчаливость ихъ лишь изрёдка нарушаются празднымъ 
разгуломъ, когда, въ пестрыхь рубахахъ и шировихь мало- 
росс йскихъ шароварахъ, они наполняють торговыя пло- 
щади и, среди короткаго веселья, проживають нажитое дол- 
тимъ трудомъ. Разсказы этихъ рыбаковъ любопытны, какь: 
и самый дик, пустынный образъ ихъ жизни. ВЪчно из 
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вод, вфчно на-готовВ, боясь дпугнуть чуткую водную до- 
бычу, они представляютъ любопытную смфсь осторожности 
и дикости, таинственности и безстришя. НФкоторые' между 
ними ‘слывуть за отличныхъ пБсенниковъ, друге за бала,-` 
гуровъ-сказочниковъ. ЗдЪсь слышатся пни. про близмя 
Прикасшйсня станицы и киргизовъ, про Крымъ и сказоч- 
ное взяте Азова. Стихи, раснфваемые въ другихъ м$стахъ 
слфицами, стихи религозные — также здесь ноются иногда 
на зар, вв тих майсьШ вечеръ. Воть нзкоторыя изъ пф- 
сенъ, которыя пЪлъ Викевт Туловъ, рыбакъ изъ-подъ Во- 
ронежа, въ одну изъ ночевокъ, проведенныхъ авторомъ на 
берегу Дона, въ рыбацкихъ куреняхъ. 


Пзеня про двухъ братьевт. 


— «Ой, изъ Крыму ли, братцы, изъ Ногаева, 
И стояли туть орды Ордывскя; 
А и $хали два брата родимые, , 
Родимые, одной матери. . 
Подъ большимъ братомъ конь уставаеть, 
А меньшой за большваго умираетъ. 
Охъ ты гой еси, мой брать ты родимый, 
А родимый, одной матери! 
А я тебя, братецъ, посверстн$е, 
- Посверстнфе, послабфе,— 

` И пфшьъ путь-дороженьку пройду! 
Когда было добру молодпу время, 
Бусурмане молодца почитали; 
Воть, какъ стало молодцу безвременье, 
Никто уже молодца не почитаетъ, 
Не почитаетъ, не поважаеть, 

- Аи самъ се молодецъ разсуждаеть: 

Сокоть ли на семъ свЪтЪ не птица. 
Кречеть ли во м’ру семъ не удача, — 
На его тожъ безвременье бываеть, 
Онъ пфшъ да по чисту полю гуляеть. 
Худая же малая птица, 
Птица малал синица, — 
И та надъ соколомъ насм®алась, 
Напередъ его синица залетёла». 


Эта иЪсня, вфроятно, потерпфла измЗненя; зъ спискВ 
народныхъ былинъ Кирши Данилова есть ея варантъ *). 

Что касается стиховъ религознаго содержаня, то два 
сообщенные ин Викентемъ Туловымз, очень мало разнятся 





*) Варантъ этоть въ «Аревнихь Росе!Йекихъ стихотворенихь, собр, 
Киршею ДаниловымЪ», въ издан!и 1818 г, 
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оть напечатанныхь въ`оборникв Г. Кирфевокаго **). Рыбакъ 
к 
зналь цфлую пВеню о «Пустыни» и о «Грьшной душ». 
Изь «Адамова плача» зналъ окончан!е. Особенно слово въ 
слово сохранились въ его памяти слфдующе, полные -кра- 
соты, стихи изъ «Адамова плача». Туловъ очень часто вра- 
щался среди семинаристовъ воронежскихъ, и потому неуди- 
ительно, что, при его любознательности и дароваяйи музы- 
кальномъ, онъ удержаль болфе въ памяти эти отрывки: 
— «Оставямъ мы злобу, ` 
Воспремлемъ кротость! , 
Возлюбихь мы нищихъ, 
Убогую братью; 
Обуемъ мы босыхъ, 
Одфнемъ мы нагихъ,— 
Одзнемъ мы нагахъ 
Своимъ одфяньемъ! 
Проводимъ мы мертвыхъ 
Оть двора до церкви, 
- До Божьяго храма, — 
Съ ярыми свчами, ‚ 
Сь горькими слезами! 
Прижмемъ руки къ сердцу, 
Прольемъ слезы къ Богу, 
И воззримъ мы, братье, 
На дубовы гробы: 
Ой вы, гробы-гробы, 
Превёчные домы,— 
(Сколько намъ ни жити, 
Васъ не миновати!» 

Кромф стиха «до Божьято храма», прибавленнаго гъ 
пфенВ Тулова, весь отрывокъ вфренъ тексту Г. Кирфевскаго. 

Замфчу кстати, что рыбакъ Туловъ прежде ходилъ, какъ 
мн разсказывали, съ кружкою на построеше храма въ 
ближнемъ селф; но потомъ взяль неводъ, сталь работать, 
разбогатёлъ, крестиль трехъ внучать и часто Фздить къ 
млтой дочикВ своей въ гости, которая замужемъ за гуртов- 
щикомь подъ Воронежемъ, посылающимь въ Петербургъ 
рогатый скотъ стадами. 

На трет день, передъ самымъ отъфздомь моимъ изъ 
Дивногорска, прибфжалъ ко мн четырнадцатильтн!Й маль- 
чикъ, Саша, сынъ другого рыбака изъ Коротояка, и, за 
премень съ походнымь стальнымь огнивомъ (во время по- 
слфднихь пофздокъ по Украйн® я постоянно запасался перст- 


— **) См, Члены Импер. Моск. Общ, Ист. и Древи, 1848 тода, № 9. 
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нями, лентами, серьгами, чумацкими трубками и тому подоб- 
ными вещами, для обм$на ихъ на пени и предан!я), со- 
общилъь мн сказку о «Ледяной дочкЗ», на малоросс1Йскомь 
языкВ, чисто-степную, которую я, впрочемъ, узналъь еще и 
въ русскомъ варантБ, и потому представляю ее здЬсь подъ 
тЬмъ именемъ, подъ которымъ она сообщена по-русски. 
Признаюсь, въ этой сказк$ особенно выяснился тотъ само: 
бытный поэтичесый тактъ, которымъ такъь богаты наши 
малоросс1Йск!я сказки, полныя простоты и живописности, 
безъ всякой натяжки и неестественной фантастичности, 
преобладающей въ легендахъ востога. Въ сказкахъ мало- 
россЙскихь постоянно, даже и при картинахъь душевнаго 
горя, рисуется какое-то таинственное, мечтательное доволь- 
ство окружающимъ, причудливая способность передавать 
челов$ческя страсти и челов чесыя мысли предметамъ не- 
одушевленнымъ, поражающимъ вниман!е челов}ка. ВсЪ эти 
сказки родились не въ мрЪ призраковъ сказокъ германскихъ, 
испанскихъ и швейцарскихъ, не вь мШ]Ъ отвлеченных 
ндоаловъ, а, если можно такъ выразиться, въ м людей, 
въ сосВдетвв людей, въ кругу челов$ ческой обыденной жизни 
и обыденной дфятельности. Вотъ сообщенная мн} сказга. 


Сн3згурка. 


«Жили-были ДЪдъ да ‘баба, 

Не было у нихъ дфтей: 

И сидбли подъ окошкомъ, 
‚  Горевали дздъ и баба — 
А на улиц изъ сн®гу 
Вереница ребятишекъ 
Гору снжную лЬпила. 
«Не пойти ль и намъ на старость, -—- 
Молвилъ баб дБдъ съ усмёшкой — 
Полфпить шаровъ изъ снЪгу?» 
— Что жы пойдемы-—съ усм5шкой также ' 
Баба дБду отвфчала:— 
Старость наша—то же дфтство!— 
И шары лБпить изъ снёгу 
Принялися дфдъ и баба. 
«Что вы ДЗлаете, старцы? »— 
Отозвалея голосъ тнхй,— 
И прохожй съ бородою 


У во остановился, 

— ЛЬцимъ датятго!—съ усмБикой 
Отвфчали дфдъ и баба. 

«Богъь же вь помощь, Божьи люди!» — 


/ 
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Молвиль, кланлясь, прохожий. 

И, какъ тАнь, исчезъь въ потемкахъ. 
ЛБпить дёдь изъ снёгу ножки, 
ЛЬпить носикъ, лпить ротикъ,— 
` Только вдругь изъ губокъ бёлыхъ 
Теплый паръ повёяжь струйкой, 
Глазки сине раскрылись, 

И красавица-снфгурка, 

Отряхая мель! иней, - 

Передъ старцемъ встрепенулахь, 
Встрепенухась, какъ живая. 
«Крошка!—молвила старуха:— 
Будь отнын® пашей дочкой!» 

И, въ тулупъ закутавъ теплый, 
Унесла снфгурку въ хату. 


Вотъ, идутъ за днями ночи, 
За ночами дни проходять; 
Не по днямъ, не по минутамъ 
Хорошфетъ и милфетъ 
Русокудрал сн®гурка. 

Не успфли дёдъ и баба 
Встрьтить первые морозы, 
Стала, дввушьой-рЬзвушной 
Русокудрая снфгурка! 

‚Не успвли ддъ и баба. 
Встрётить первыя метели, 
Стала пышною невфстой 
Русокудрая снфгурка! 

е успфли дфдъ и баба, 
Наварить къ веселью браги, 
чКенихи, какъ листья въ осень, 
Къь нимъ посыпались въ ворота, 
И, любуясь кразей-дочкой, 
Бабв. дфдь шепталь тихонько: 
«Ну, какъ знаешь, пани-матко, 
А пора встрёчать и сватовы> 


Только вотъ, тепломъ пахнуло, 
Потаянуль весенний вфтеръ, ° 
И затаяли потоки. 

И, когда тепломъ пахнуло, 
Потянулъ весенн!й вфтеръ 

И затаяли потоки, — 
Призадумалась, замолкла 

И головкою поникла 
Русокудрая снфгурка.» 

Разъ, зарей вечерней бызо, 
Вьишелъ дёдъ, присьть на призбВ. 
И тихонько бабЪ молвижъ: 
«Пегляди, казою павой 
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- БВыступаеть наша дочка!» 
А красавица-снфгурка, 
Коромысло взявъ на плечи, 
Оть козодца—отъ криницы 
Шла, былинкой изгибаясь 
И былинкой колыхаясь, 
Вся въ дукатахъ, вся въ гранатахт! 
Только вдругь остановилась, 
Протянула въ воздухъ руки 
И тихоныго стала таять, 
Стала таять, словно свфчка, 
Завлубилась легкимъ паромъ 
И на небо улет$ла... 


Прибфжали дфдъ и баба, ` 
Покачали головою 

И прямолвили печально: 

«Не ужиться пташкВ въ клётк®, 

А душВ на эуомъ свЪт!» 

Слышанное мною въ окрестностяхъ Дивногорска гармони- 
ровахо съ картинами чудной пустыни, съ картинами мона- 
стыря, этого жилища отошедиихъ отъ жизни для вфчности, 
какъ бы висящаго на воздухВ, съ своими столпообразными 
утесами и лБсами, съ каменными дорогами и развалинами 
древняго городища. Историчесыя песни и историчесве бе- 
рега, волны Дона и память о ПетрЪ Великомъ, богатая 
степная природа и бЪдность человфческаго духа, жалкал 
передъ этими дивами-горами и дивами-лфсами, наконецъ 
отшельническая братя и сказочная легенда о бренности 
челов ческой красоты и силы, этихъ гостей тлфннаго ма, 
олицетворенныхъ въ бЪдной снфгуркВ, — все это оставило 
во мнВ глубовмя впечатлфшя, и я навсегда сохраню въ себЁ 
память о Дивногорск ТЪмъ бод}е сохраню эту памать, что 
нигдВ, ни въ глубин Росаи, ни въ окрестностяхь ЕЮ ева, 
ни въ средин Украинскихъ степей, я не видЪлъ ничего 
подобнаго причудливой и очаровательной красотВ Дивно- 
горска. Одинъ ГеоргевсьыЙ монастырь на южномъ берегу 
Крыма поспорить съ Дивногорскомь  очаровательностью 
евоей полуденной природы. 


31853 г. 


Ш. 


Ф 
АРАКЧЕНВСК1Я ПОСЕЛЕШЯ НА 
УКРАЙНЪ. 


«Я не бёзмолвствоваль о налогахъ. 
въ мирное время, о грозныхъ воен- 
ныхь поселен1яхъ...› (Разговоръ 1824 г. 
«Для потомства». Изд. 1362 г.). 


Карамзиь. 


Оъ поставщикомъ л8с& на постройку сосВдняго этапнаго 
зданшя мы стояли, облокотившись о ворота постоялаго двора, 
въ деревушкВ Андреев и смотр$ли черезъ заборъ. 

Невдалекв оть насъ толпа поселянъ возилась, ломая и 
разбирая кирцичныя стЗны какого-то обширнаго здания. 
Кирпичъ, сложенный въ кучи правильными рядами, тутъ же 
накладывался на возы, вереницы которыхъ разъЁзжались 
въ разныя стороны; бревна потолковъ, доски половъ, стро- 
пила и красивая черепица крыши, двери и оконныя рамы 
также лежали кругомъ по засоренному штукатуркой двору, 
поочереди накладывались на воловъ и подводы и развозились. 

— «А труда-то, труда, & денегъ-то потрачено было на 
все это! -— еказалъ со вздохомъ Иванъ Алексзичъ: — Воть 
поднялся бы изъ гроба-то графъ Аракчеевъ, да посмотрлъ 
бы теперь на дЗло рукъ своихъ!» 

— «А что такое?» 

— «Да какъ же! Подумайте: эти здая, комитеты-съ 
разные, да правлен!я, да военныя рабоч1я команды, гошпи- 


тали-съ, дома для генераловъ, штабъ и оберъ-офицеровъ-ст, › 


не говоря уже о манежахь зимнихъ и лЬтнихъ, конюшняхъ 
и даже каменныхъ заборчнкахъ, все теперь велЗно упразд- 


нить, продать съ `аукщюна-ст, съ молотка! „Жалость да и 
только! Ажно слезы прошибаютъ, глядючи теперь на все это...ъ 

Старикъ отеръ дЪйствительно слезы, тихо вздохнуль и 
мутнымъ, боязливымь Взоромъ снова окинулъ толпу, Бопо- 
шившуюся надъ разбирашемъ кирпича. 

— «Батюшки, батюшки! Что это дёлается! — 1 Повторять 
онъ, оглядываясь по сторонамъ: — вонъ гдЪ еще недавно и 
вывЪсга золотая висфла|.. Давно ли мы въ это здане, въ 
этоть комитеть съ почтешемъ входили, шапки еще на дворЪ 
снимали; кругомъ толпились сторожа, дежурные, лекзекуторы, 
ехрейторы; полотеры каждодневно съ швабрами полы мыли; 
& тамъ полсотни ‘писарей сидЪло, все столы да столы, чинно 
такъ, бумагъ груды... Войдешь, бывало, станешь у дверей 
и обомлфешь: скрипъ перьевъ такой, какъ. вотъ черви-съ, 
ей - Богу, на шелковичной планташи въ ЧугуевЪ точать 
листики. Всфмъ дфламъ были эти леестры, ко всякой 0собЪ 
писались отношеня и предложевшя, &а къ мелкой сошкЪ, 
волостнымъ ма1орамъ, что ли, положимъ, предписан!я; а Т$, 
‚въ свою очередь, рапорты, донесеня, объясневя, и со всего 
этого еще кои оставались... А теперь? Пришель я намедни 
въ ихнее тенерешнее, мужицкое значитъ правлене: сидитъ 
за краснымт столемъ рыло въ бородф—голова, а сборщикт 
почтительно ему на словахъ какое-то дфло поясняеть, и оба 
въ сермягахъ, косматые... Тьфу! Я ажно плюнулъ и вышелт! 
Нужно было попросить этого голову лфеку ссудить изъ на- 
значеннаго къ продажф; мнЪ даже очень нужно было его 
попросить. А не попросилъ, потому что рыло неотесанное... 
Ну, какъ я, капитанъ въ отставкВ, попрошу его?» 

— «Оттого у васъ, Иванъ АлексВевичт, эташь и не по- 
двигается въ постройк, 

‚ Старикъ оправился, хотфлъ что-то сказать и опять при- 
щурилъ глаза къ сторонф кирпичныхъ кучъ. 

-— «Воть еще пять лЪть назадъ, въ каждой деревушк$, 
туть при въфздВ, такъ парадно шланбаумъ былъ устроенъ, 
абафта-съ подъ крышечкой красовалась. Нафдутъ, при пе- 
редвиженши съ м$фста.на м%сто, полковые; часовой сейчаст 
кЪ шланбауму, и патруль на площадку къ абафтЬ-съ, такъ 
ночью запоздаеть бывало мужику съ возомъ сноповъ съ 
поля, и того прежде остановятъ и опросять, а потомъ уже 
пропустятт...» 

— «А теперь? Разв$ вы Недовольны тёмъ, что, заснувши 
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‹ниренно въ тарантасЪ, не боитесь болёе головы разбить о 
ненужную и дикую въ этихъ пустыхъ мфотахъ перекладину?» 

— «Теперь-то? А воть я что вамъ доложу. Давеча я 
халъ черезь Осиновку; мальчишки собрались гурьбой на 
площадку тамошней абафты и давай въ мяча въ этавомъ-то, 
тавъ сказать-съ, святомъ и почтенномъ м8стВ играть, гдё 
и полковники прежде подъ арестомъ сиживали и уважитель- 
ной стопой чуть дотрогивались, ступая ножками, до тамош- 
няго помоста, а одинъ сорванець взяёзъ на самый брусъ 
шланбаума, осфдлаль его, какъ конька, ‘и лупить его по 
ребрамь плеточкой». 

Мы помолчали. Старикъ грустно понюхалъ табаку. 

— «Скажите, Иванъ Алексвевитъ, много хлопоть стоили 
дёйствительно эти поселошя Аракчееву?» 

— «И не говорите, и не говорите! Бывало, налетить 
сюда грозой; какъ разгремится, какъ взорветь его, и по- 
шель, и пошедъ; за сто версть щепки, за пятьдесять 
стружки летВли. Ну, а потомъ уже здышнее начальство и 
усвоило себЪ его поведенте. И само, до послВдняго человЪва, 
иначе и но вело себя, какъ прдеть каждый въ свою па- 
лестину: тоже порядкомъ и разгремится, и взорветъ его 
непремфнно нелегкая, и стружки, и щепки летать далеко, 
Поселяно непремфнно въ мундирныхь кафтанахъ и фураж- 
кахъ форменныхь за плугами ходятъ, по формВ усы и 
бакены носили, — бороды имъ воспрещены были; а наздеть 
власть какая, вовмъ это сейчасъ смотръ, выстроять во 
хронть и смотрять. У каждаго безвыходно солдать ‘на 
кватерв стоить съ лошадью; значить, ты хозяннъ, корми 
солдата, корми и лошадь его. Много въ первое время это 
причинило неприятностей въ народ}: знаете, тамъ жена у 
иного невфрна оказалась, тамъ, положимъ, отъ тЪеноты и 
всякой помфхи затосковалъ самъ мужъ, а послВ все обошлось. 
Къ смотрамъ это, правда, бывало, въ рабочую пору, улицы 
подметали, канавки, родъ тротуаровъ по улицамъ вездв 
устраивали; песокъ издалека везли къ казеннымъ зданямъ. 
Зато вездВ норядокъ былъ; все въ авкурать дёлалось...» 

— «Что же теперь тутъь не въ аккурать` дЪлается?» 

— «Чт0? И вы еще спрашиваете? А пирамидки кир- 
пичныя по дорогамъ куда дфлись? А? 

— «Ну? Не знаю...» 

— «Кабь ну? Для чего пирамидки уотраивались? Отвф- 
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чайте! ВЗдь он замфняли по дорогамъ версты, и въ то же 
время служили знаками вЪ.зимнее время, въ метели, когда 
въ степи какъ разъ собьешься съ дороги. Что же сд$лало 
съ ними теперь это мужичье? Чуть ихъ расформировали, 
чуть они выбрали себ этихъ головъ да старшинъ, въ н8- 
сколько мфсяцевъ по ночамъ разломали всё эти пирамидки 
и развезли по домамъ на поправку печей. Мы, дескать, и 
такъ зимою найдемъ дорогу. Тычки изъ вфтокъ поставим, 
какъ у государственныхъ крестьянъ, сосздей нашихъ, за- 
велено, а кирпичь мы дЗлади, мы пирамидви ставили я 
беремъ ихъ себ. Ихъ судили, штрафовали, да такъ и бро- 
сили дЪло». 

За спиной нашей послышался голосъ: | 

—- «Надозло намъ, Иванъ Алексфевичъ, бфлить ихъ 
послВ дождей, да глиной подмазывать на престранств® нё- 
сколькихъ соть версть въ разныхъ М5стахъ!» — сказаль 
подошедпий къ намъ торговецъ бакалейной лавочки, также 
изъ носелянъ: — «ЗаслыШитъ начальство, что Ъдетъ какая- 
нибудь, даже, такъ сказать, простая особа, изъ особъ за- 
урядъ, сгоняй поселянъ, чини пирамидкн. Воть мы, кавъ 
дЪти, н посфкли самую розочку-то сдуру. Глупы мы, что 
дфлать, Иванъ Алексфевичь! Я уже и самъ своимъ гово- 
рилъ...». 

— «И ты тоже, съ своимъ рыломъ, туда же суешься!— 
злобно зашипёлъ старикъ: — Ужь далъ бы удовольств!е 
молодымъ господамъ языки чесаты А то и мы съ своими 
дегтярными чоботами въ ихъ барсыл палаты затесалису...» 

Купчикь запахнулся полами синяго кафтана, вздохнулъ, 
взглянуль разсфянно черезъ заборъ и сказалъ: 

— «Вы, сударь, про все разсиросили Ивана Алекофевича?» 

— «Почти...» 

— «Спросите ихъ, какъ они офицерсюй чинъ получили. 
Вздь они тоже изъ нашихт, изъ кантонистовъ вышли...» 

Отарикъ нозелензлъ. Табачная капля сб\жала ему на 
фюлетовый, растеряви!йся и въ досадВ вилявпий носъ, и 
долго онъ ловиль ее концомъ также дрожавигаго клтчатаго 
платка. | 

— «Л чинъ получиль по заслуг Такъ-то-съ! Быль у 
насъ окружной изъ нЬмцевъ, злюка изъ злюкъ, и такой 
уже аккуратистъ, что куда мы всВ. привычны были къ чи- 
стот8 и къ порядку, а тд бывало онъ корень пустить, 


ажно тошно смотрть на него, душу вонъ воротить. Имвлъ 
я должность, знаете, крошечную такую, съ пуговку— за 
конюшнями надзираль, & хотёлось получить мЪетечко до- 
ходное, гдВ нуженъ быль офицерсый чинъ. Я же быль 
изъ кантонистовъ ундеромъ. Ну, я и выдумалъ, когда ожи- 
дали въ нашь округь этого нфица, такой рисунокъ кир- 
пичнаго заборчика, что когда онъ прЁхаль, да метнуль 
въ сторону нечаянно на него взглядомъ, такъ изъ коляски 
даже сейчасъ вышелъ. Ужъь онъ ходилъ ходилъ возль него, 
смотрёлъ, даже заплакалъ отъ радости. А заборчикъ вышелъ 
весь сквозной, течно изъ дерева, прорфзной. Дфлала его цзлая 
рабочая рота, депь и ночь трудилась. Вышло красиво, только 
непрочно; пойдеть корова, почешется и вывалить стнку. 
Но, соблюдая блатолфие улиць, мы дали приказъ: не до- 
пускать коровъ чесаться о заборы въ той деревушкЪ, и 
ДБло обошлось. Графь ирЁхалъ, за заборчики того нЪмца 
по нзечу потрепаль, къ себё на обЪдъ пригласилъ, да раз- 
сердившяеь тутъ же на одного “Начальника изъ русскихъ 
КнЯзьковЪ за вольнодумство, при всемъ сопровождавшемь 
ого генералитеть, и гаркнуль: «Я васъ, сударь, знать но 
хочу, что вы вашо сИятельство; вы передо мной рядовой 
солдать, а въ вашей дистанши у поселянъ лица. все еше 
бунтовщиками смотрять, у трехъ бакенбарды этакими сто- 
гами обна запущены, все ещо на бороды смахивають. 
Отставляю васъ отъ должности! Берите примфръ съ корнета 
Васильева: онъ не только усерднфйшЙ слуга Его Вели- 
чесува, Государя и ФБлагодфтеля моего, но притомъ и 
успьшный прожектеръ. Взять, судари мон, примзръ съ его 
заборчика во вс поселен!я!ь —«Слушасмъы › —отвётили рабо- 
„тЬпно всё начальники, стоя передъ графомъ на зущенци.— 
«Сифю доложить»,—прибавиль мой окружной:— < Васильевъ 
не корнеть, а унтерь-офицеры» Графъ метнуль въ него 
отненнымъ взоромъ, и сказаль: «Знаю, но такая ошибка 
въ ошибку не ставится!» — И представьте, желая ли под- 
держать въ себф поэтому сходство съ керолями, не въ при- 
мЬръ другимъ, выхлопоталь мнЪ чинъ корнета—за изобр- 
тене въ безлфеныхъ степяхъ забора, удобнаго и дешеваго, 
сохраняющаго экономйо импери. Ну, что же ты рыло-то 
скалишь? — прибавиль старикъ лавочнику: — коли меня въ 
благородство произвели, значить, я стоилъ того!» 

— «Что и говорить-то, что и говориты Ты, ваше бда- 
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городе, все свое, да н мы свое. Объясни ихъ высокоблаго- 
родю ту причту: отчего же это нашъ братъ, поселянинъ, 
воть хоть бы и я, богатый челов$къ, какъ ты меня счи- 
таешь, отчего, чуть насъ назначили обратить въ первое 
состоян!е, мы въ три-дорога закупили у господъ помфщиковъ 
хвороста да кольевъ и поспфшили заплести плетневые за- 
боры на м$сто-то вашихъ кирпичныхъ, а ваши рядчикамъ 
распродали, либо въ мусоръ сволокли? На зло тфененю, 
скажешь, баринъ? Отъ супротивности? Анъ нзтъ: самъ же 
ты признался, что коровы чесамшись твои заборчики валяли; 
не на’ привязи же ихъ держать было. Да и мазка, бЪленье, 
поправка всякая разоряла, а туть десать хворостинокъ 
приволокъ и починиль опять лётъ на пять, на шесть...» 

— «Тьфу Не слушайте его! — крикнулъь сердито ста- 
рикъ: —за плетни они стоять потому, что хвороста укра- 
дутъ и у помвщиковъ, н въ казни}, а кирпичъ сдфлай самъ, 
либо купи на заводЪ! Извините, я маленько васъ оставлю; 
вонъ идетъ г. аудиторъ ПоклонсьыЙ. Есть къ нему дБло...› 

Васильевъ насъ оставилъ. Я же съ лавочникомъ вышель 
потихоньку изъ воротъ постоялаго двора и пошолъ съ нимъ 
вдоль улицъ, къ сторонф огромнаго сада шелковичныхъ 
плантаций и разсадника разныхъ ботаническихъ растен!й. 
Въ тёни дремучихъ ракитъ, тополей и б$лыхь акашй воз- 
вышались бЪлыя, громадныя здан!я недавно закрытаго здЪсь 
военнаго госпиталя. Ряды зеленыхъ крышъ весело сверкали 
на солнцф, уходя въ развЗсистыя кущи пространныхъ, ловко 
раскинутыхъ аллей. Флигеля, размалеванные по ст$намъ 
желтою краскою, или окрашенные краскою синею, рдзовою, 
шли по сторонамъ главныхъ корпусовъ. 

—щ «Дворцы, да и полно! — сказаль я, невольно любуясь 
огромными, удобными и щегольскими постройками:— а, тоже, 
кажется, пусты; вонъ однЪ ласточки да стрижи теперь кру- 
жатся роемъ подъ крышами». 

— «И тоже назначены гъ продажф съ аукщюна. Пока, 
однако, туть помфщается послфдняя см$5на военнаго на- 
чальства. Она заверщаетъ туть прежн!я дла. А шелковицу 
нашу видфли теперь?» 

— «НЪтТЬ...» 

— «Извольте своротить сюда, — подъ вербами вамъ не 
ВИДНО». 

Мы свернули къ другой сторонф дороги. Я остолбенфлъ 
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оть картины, представившейся моимъ глазамъ. `Громадныя 
плантащи тутовыхъ деревьевъ, какъ оказалось, въ ньсколько 
десятвовъ десятинъ земли, шли низменною равниною, огибая 
съ этой стороны госпиталь и крайвшя улицы села. Быть 
май мфсяцъ. Вс остальныя деревья сверкали яркою, нъжною 
зеленью. ШШелковитныя заросли стояли безлистыя, сума, 
точно ‘зимою лБеной хворостъ, сквозя какъ стебли травы 
на далекоь. пространство. 

— «Что это значить?» 

. — «Вымерзли въ эту зиму до тла». 

— «Какая жалосты» . . 

— «Да-съ; сказать бы что оть дурного присмотра — тавъ 
нфть! Просто надъ этими... про... надъ нашими бЪдными 
поселетями точно ворохъ разныхьъ бДъ кто-нибудь высы- 
палъ. Тысячи народа нашего сгонялись сюда, ямки и канавы 
рыли, молодыя деревца сажали, школы съянковт, разводили, 
окалывали каждый кустикъ. Садовники туть содержались, 
всякому жалованье шло. При преемник гр. Аракчеева, при 
трафЪ НикитинЪ, пудъ, что ли, шелку со всфхъ поселешй 
въ губерши вашей, харьковской, говорять, собиралось... 
Ну, теперь разочло вачальство, что какъ всё эти продо- 
вольстйя кавалери натурою, такъ равно ремонты всякихъ 
штабовь да комитетовъ больно дорого стоять казн, и 
проку оттого нфтъ никакого; тоже разочли и о шелководствь 
нашемъ военномъ. Отдали это, послф всякой тамъ пере- 
писки, съ торговъ чавтному лицу наши шелковичные сады. 
Тоть ухватился за даровыя эти рощи, думаеть: воть сорву 
барыши! А туть’эта зима; все въ два послфде месяца 
зимою и вымерзло до корешка»: 

— «Отойдуть же хоть изъ корня деревья?» : 

— «Богь ихъ знаетъ, можеть и отойдугь; яётъ пять 
надо будеть подождать, когда нЪкоторыя и отойдуть! Да 
что, пустое это дфло ‘туты Нашъ брать мало понимаетъ въ 
немъ, а наймомъ все вести, врядъ ли выгодно будеты Это 
не то, что «на дурничку», согнать человфкъ семьсоть въ 
одинъ День съ бабами, да посл и щеголять, продавши три- 
четыре фунта сырца. Супротивъ хльбонашества вряд ли 
это, али другое какое дьло тутъ верхъ возьметъ». 

— «Тацъ вы довольны, то-есть поселяне, что эту воен- 
щину теперь распустили, и васъ опять поворотили въ го- 
сударственныхъ?» 





— 179 — 


Лавочникь сфлъ на остатокъ какой-то былой удичнох 
тумбочки, указавши мнф возлЬ такую`же, и отвЪтилъ: 

— «Ка’ъ не рады, ваше высоБоблагоролие! Господа офи- 
церы изъ нашего былого начальства; въ ров. воть госпо- 
дина корнета Васильева...» 

— «Да развБ онъ до.сихъ поръ корнетъ?». 5723 

— «Такъ на корнетБ и остался: мы. его Заборчяковыхь 
и зовемъ... болыме отъ начальства не удостоенъ, особенно, 
какъ за поставку сапоговъ съ картонными подотвами его 
отчислили въ чистую... Такъ вотъЪ эти-то господа‘ Нащею пере- 
мною недовольны! А ужъ зато мы-то всз, простой. народъ, 
и— и! `Повфрите ли, какъ увидЪли всф, что бороды запу- 
скать лЬтомъ-то можно, когда не то что до бритвы, вшей 
некогда вычесать съ головы, да что этихъ фуражекъ воен- 
ныхъ не требуютъ носить, и на. сгоны не сгоняютъ насъ 
гуртомъ. песокъ возить, либо дрова гг. офицерамъ, либо 
щекатурить кавя конюшни, да пустяки всяк1е, бесвдки, что 
ли, строить,—такъ просто не опомнились отъ радости. Спро- 
сите по церквамъ, сколько свЪчного сбора прибавилось у 
насъ съ тьхь поръ. Пахать и сЪять мы стали вдвое, скота, 
держимъ втрое противъ прежняго. ЛЗтъ пять-шесть назадъ, 
сколько недоимки въ податяхъ было, а теперь, спросите въ 
ХарьковЪ, за полгода, впередъ сносятъ, до срока, не то что 
еще недоимки тамъ каБ1я!» 


— «Коммерщя же ваша какъ идетъ? 


— «ИКоммерщя — ничего-съ! Вотъ я прежде. больше бака- 
деей, чаемъ, сахаромъ, да французскими винами торговалъ, да 
табакомъ: знаете, ‘полки въ нашей слобод, всё кавалеря 
еще недавно стояла; ну, для ‘военнаго лишь бы пуншитъ, 
да, папироска, да воть еще карты. Забирать-то точно заби- 
рали у меня гибель: чуть привезешь чего свЪфжаго. изъ 
Харьхова, оть Лемера или оть Павлова, такъ п. расхва- 
таютъ. Да только расплата шла туго. На двухъ полкахъ 
по тысячв цфлковыхь такъ и пропало, а на войну, въ по- 
ходъ, сколько долговъ увезено у меня —и не спрашивайте...» 

— «Теперь же?» 


— «Теперь не то. Теперь я самъ—и подчиненный. || 
начальство. Я, примЪромъ, бородачъ, торгую, & сосздъ мой, 
мужикъ, головою въ правлеши сидитъ. Ну, случись должект, 
его теперь легче и выправишь. Да, кромф бакалеи-то, я 
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сталъ теперь и ситцами торговать, и ссыпку хлЪба, началъ...» 

— «Ситцами?!» 

— «А какъ бы вы думали? Заверните-ка теперь сюда 
въ праздникъ какой, не говорю уже о ярмаркВ. У нашей 
церкви возы съ краснымъ товаромъ стоять. Дфти орЪхи съ 
лотковъ покупають. А поселянка въ церкви свфчку-такя 
поставить, помолится, а потомъ`къ краснорядпу норовитъ, 
и уже дешевки какой ей не подавай теперь: «французскаго _ 
ситцу» по 30 к. с., да по 40 к. ей подавай. Ну, и сунешь 
ей клинцовскаго какого или бетепажевскаго, замфсто фран- 
цузскаго. Подите вы, хе-хе! съ нашими запасницами преж- 
ними теперы Иной разъ штуку ситцу да бунта три платковъ 
раскупять, пока еще посл обфдни иные старики молебны 
за новую волю нашу правятъ...» 

— «А ссыпка хлфба?» 

— «Это тоже хорошее дфло. Я воть, да еще одинъ туть, 
нлохеньюй капитанчикъ изъ отставныхъ, амбары для этого 
построили. Да что капитанъ? Денжать у него маловато; 
жмется. Намъ таше неопасны; да опять же торгуеть онъ 
на шестьсоть цковыхЪ, положимъ, а за сто, въ томъ 
числ, еще сидфльца амбарнаго держить; самъ же дома 
больше все трубочку сосеть. Нашгь же брать самъ: и въ 
красной лавкВ носидишь, и въ амбарв кули прмешь, —у 
иного за чистыя деньги, у другого такъ, дашь ему какой 
ножикъ, либо веревку, либо связку табаку, либо платокъ 
его бабф. Ну, такъ-то глядишь, сотня-другая четвертей 
ппеницы и наберется. Да эти же свои братья поселяне 
ев и за четыреста версть, и въ Бердянскъ къ морю 
весной свезуть чуть не за даромъ; они за солью дуть, 
въ деньгахь нуждаются, —ты имъ дашь впередъ, и гля- 
дишь— къ Троицё вернулись: рубль на полтину и вытор- 
тованъ; такъ-то-съ...» 

— «Кром васъ и друМе поселяне торгують уже хдЁ- 
бомъ?» 

— «Что я за хлёбный купець? это я такъ, ради скуки 
только, всего по-немногу; лишь бы не съ убытками, какъ 
съ гг. офицерами, лемеровскими винами! А воть въ слобо- 
дахъ другихъ у насъ, въ Лозовеньк®, Балаклез Волохо- 
вомъ-Яру, такъ тамъ есть таке ссышцики изъ нашихь 
мужиковъ, что съ той поры, какъ къ намъ `воротили волю, 
но тысяч и по двВ четвертей изъ однихъ вороть стали 
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кь морю возить на чумацкихъ фурахъ. Взгляните вы на 
наши хлёбные токи осенью —такъ ломятся теперь отъ 
скирдъ. О нехозяевахъ и не слышно. Всякъ теперь за плугъ 
ухватился, не то что прежде выгодифе было, такъ гдЪ 
нибудь мотаться. Землю теперь раздёлили по душамъ, и 
податями обложили каждую десятину: волею, неволею, ра- 
ботай. Да и лучше. Побывали бы вы на нашихъ торгахъ, 
когда залишнюю землю съ аукцона, значитъ, отдаютъ; года 
въ два, три разъ это бывать завелось». 

‚. — «Каюя же это земли залишн1я?» 

— «Да, видите ли, прежде на этихъ земляхъ сгономъ 
сзно для кавалер!и косили, а боле это сЪно, слышно, са- 
мимъ гг. начальникамъ шло. Ну-съ, & теперь нарззахи на 
каждое село, на общество, положимъ, по 41|з десятины на 
душу; за нихъ идуть въ казну подати. А лишв!я земли при 
каждомъ селЪ, десятинъ по 500, по 1,000 и боле, раздаютъь 
съ торговъ. Такихъ десятинъ тысячь 50 наберется туть 
только въ окружности. Ихъ расхватывають по рублю-цфл- 
ковому и болфе на одно яВто съ десятины. Деньги вносятъ 
разомъ, чистоганомъ, да кладутъ-то ихъ теперь, слышно, 
въ простенькое, такъ-сказать, УЁздное казначейство, подъ 
замокъ, что ли, Эедора Ивановича, коли знаете, г. казначея 
въ Харьков$: можеть-быть, подорожныя у него брали— 
т. Литвиновъ фамилия... Ну, у этого денежка невзначай со 
стола казеннаго не упадеты Можетъ слышали, какъ дважды 
подъ его подвалъ хваты подрывались? Не удалосы Те- 
перь-то, говорять, казна и увидала, какъ ее сосали эти-то 
поселен1я. А залишня земли и отъ нзмпихъ все-таки посе- 
лянскихъ рукъ не ушли. Большую часть дачъ этихъ мы же 
съ торговъ разобрали обществами; только поглядите теперь: 
свинки по землВ этой сзнокосной уже не толкутся, лошади 
какой блудящей по тразЗ тамъ не увидите! Своихъ сторожей 
держатъ; да и с}но-то косять почище, стоги складывають 
повыше и поаккуратнЪе. Ну, словомъ, благодать на сердце 
Царево сошла, когда Онъ, голубчикъ, о насъ-то подумалъ...ь. 

ВдаЛи показался опять корнеть Васильевъ. Онъ шелъ 
чернзе тучи осенней. . 

— «ЗамТчаете, видно аудиторъ-то Поклонсый барин 
дурныя вЪсти далът...» 

— «А 9Ч1т0» 

— «Торгують вм}Встф эти палаты-съ, гошпитали, подъ 
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коими мы: теперь сидимъ. Видно, цфну на торги великую 
тотовить начальство...» 

Старикъ подошелъ, снялъь картузъ, обтерь съ лысины 
поть и со всего размаха ударилъ о-землю и картуземъ, и 
носовымъ платкомъ. Мы переглянулись. Погодя немного, 
Васильевъ улыбнулся. Хмурыя, кустоватыя брови его разо- 
шлись. Сизый носикъ опять весело и хитро задвигался. 

— «Мы съ Поклонскимъ хотБли съ торговъ госпиталь 
этоть купить. Торги, кажется, будуть черезъ полгода; да 
пугають большою ‘цёнбю. Мы даемь чнстоганомь пять ты- 
сячъ кОВЫХЪ». 

Лавочникъ сердито фыркнул. 

— «Что ты?» 

— «Какъ что?! Да вфдь вы за глаза двадцать тысячь 
на сломъ на одномъ кирпичВ выберете». 


— «Эка важносты А тебф-то что, суконное твое рыло?: 


А? Чего ты пристал? Спрашивають тебя, что ли? Или 
завидно стало?» - 

— «Какъ не завидно коли отець мой лично, отцы наши 
своими руками эти-то махинища сооружали, а я мальчишеой 
воду сюда и песокъ- таскалъ». 

— «Но, вёдь вто, дружище, казнф даромъ обошлось! Вы 
сгономъ работали, почитай, барнциной. То, все же хорошо 
получить казн: 5,000 р. за то, на что она почти не тра- 
тилась». 

— «Пять тысячь! Меныше 50,000 цфаковыхъ отдать 
нельзя. Извини, ваше благород!е!» 

—- «Ты, что ли, отдавать будешь?» 

—- «Да, я» 

— «Ты» 

— «Яь 

— «Тьфу» Васильевъ опять со злостью плюнуль си по- 
казаль мн на ладонь: 

— «Это видите?» 

— «Вижу» 

— «Волосамъ туть не быть?» 

— «Не быть...» 

— «Ну, такъ и этому мужичью, всякимъ лавочникамъ, 
господами не сдфлалься. Погодите, пофинтите вы еще -го- 
докъ, другой. А тамъ опять васъ въ военные поселяне по- 
вернуть». 
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Старикъ простился со мной и ушель въ комитеть. Мы 
съ лавочникомъ воротились на постоялый дворъ. Дорогой 
онъ сказалъ мн$: 

— «Сынишка мой грамотф обученъ...» 

— «Чай, при прежнихь порядкахъ?» 

--- «Да, правда. А тецерь наши- слободы веф отвЗтили, 
на предложене самимъ завести. школы: не хотимъ школъ, 
а нужно обучить сына кому, онъ и самъ къ дьячку его 
отведетъ». 

-— «Что же? ВЪдь это скверно? Въ кабакахъ отъ посе- 
лянъ отбоя нЪтъ, а по гривеннику въ годъ съ души на 
учителя сложиться тяжело...» __ 

Лавочникъ вздохнулъ и осмотр$флся кругомъ. 

— «Тяжело? Гдь тяжело! Не .безпокойтесь, баринъ, все 
будеть. А теперь еще молчатъ, потому, прежние распорядки 
еце на свЪжей памяти. Дайте самимъ сдфлать, и сдфлаютъ>. 

— «Такъ ты говориль про сына?» 

— «Да, онъ у меня грамотВ обученъ, читаетъь исторю. 
И говоритъ онъ, что эти ваши поселенсв1я слободы прежде 
знаменитыя были, Андреевка, равно какъ и Балаклея. 
Въ Андреевк$ сотня изюмскаго слободского полка стояла, 
и знать туть сотникъ отъ татаръ, да оть поляковъ отби- 
вался, и царя Петра Гу себя въ гостяхъ принималъь, такъ 
и въ печатныхъ книгахъ записано. А въ Балаклез, вблизи 
села, царь Петръ лагеремъ стоялъ, какъ подъ Полтаву на 
шведа шелъ, и колоколъ тамъ на церковь самъ встащилъ. 
Да и въ л$тописяхъ нашихъ украинскихъ постоянно эти 
имена попадаются. Намъ, старикамъ, праятно вычитывать, 
что й вь старину села и слободы эти жили, какъ подобаетъ 
человфку. А графъ-то Аракчеевъ... все перегнулъ, перевер- 
нулъ, перекрестилъ по-своему... Андреевку нашу назвали 
Ново-Борисоглфбскомъ, а старую-то, еще въ дни Годунова, 
говорятъ, славную, Балаклею — Ново-Серпуховомъ. Точно 
завоеватель-непрятель въ Крыму свои имена надавалъ уро- 
чищамъ. Повзрите ли, въ первые годы поселянъ. хватали 
въ холодную, сФкли, чуть, вмЪсто Ново-Серпухова, Балак- 
хеей свою слободу прозовуть между собою. А въ: обоихъ 
селахъ по пяти тысячъ душъ, не слышно было искони до- 
нынВ ни грабежей, ни убйствъ, ни супротивности началь- 
ству... Порядки тяжелые изм$фнились, мы опять вольными 
по царЪ стали, а именъ намъ нашихъ не возвгащають, и 
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тоспода офицеры, наше еще военное начальство, межь ©0- 
бой и съ народомъ наши старыя имена говорять, а вь 
бумагахъ все новыя прозвища наши пишут. А люди они 
теперь на подборъ хороше: все изъ новыхъ, ласковыхъ и 
умныхъ. Законъ берегуть и’ насъ отстаивають. Такъ ви- 
дите ли, теперь вельно, что ли...» 

— «Вь прежнее время, я слышалъ, поселяне ваши сильно 
сосзды!е помфщичьи лёса обижали. Теперь же тише стали?» 

— «Куда имъ теперы Воть у насъ въ АндреевкЪ теперь 
головою Астафьевъ. Случилось недавно такое дфло. Въ семи 
верстахъ отсюда живеть помфщикъ; лёснич его и даль 
поселянину нашему Лещенку вывезти пять штукъ дерева. 
Помфщикъ далъ знать прямо голов. Голова взялъ поня- 
тыхъ, лично накрыль украденное дерево и положиль по 
суду такъ: Лещенка заставить отвезти дерево обратно по- 
мфщику, да по оцёнЕВ за кражу, по таков казенной, десять 
пфлковыхь штрафа, въ пользу помфщика съ него же; да еше 
Лещенка предалъ штрафу работой въ пользу общества. Такъ 
какъ привель въ исполнеше этоть приговоръ, воровство 
У андреевскихъ поселянъ какъ рукой сняло. А прежде, 
пошло бы дфло за справками, да командировками, да пере- 
писками, да отписками...» 

Черезь два часа посль этого разговора съ. корнетомъ 
Васильевымъ и лавочникомь, я въёхаль въ г. Чугуевъ, 
средотоще бывшихъ еще недавно сёверныхь (на Украйн$) 
военныхъ поселенй. Любимое, дфтище графовъ Аракчеева 
и Никитина, Чугуевъ сталь, въ поотдне два-три года, 
рёшительно неузнаваемъ. 

Прежде Чугуевъ быль весь въ садах. Старинные акты 
говорятъ, что тутъ, въ царствоване Анны Тоанновны, были 
виноградники. Сообразивши, что Чугуевь находится на кру- 
той горЪ, окружаемой съ двухъ сторонъ Донцомъ, графъ 
Аракчеевь рЫшиль изъ него сдфлать столяцу своихъ под- 
бритыхъ, вымуштрованныхъ и всячески перекроенныхь на 
его мЪрку «граничаръ» —Стёпяез-УбЩег, какъ въ Австрии, 
сводившей съ ума тогда сего великаго стратига. Пока у 
окрестныхъ помфщиковъ волей и неволей скупались хутора 
и села, туть же обращаемыя въ поселеня, а вольныхъ 
хлЬбопашцевъ изъ бывшихъ украинскихь казаковъ силой, 
нерфдко съ трозными военными экзекущями, дфлали безоб- 
разными двуутробками, т.-е. солдатами-пахарями, —въ Чу- 
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гуевВ особенно трудно было бороться съ народонаселешемъ. 
Отсюда, между прочимъ, выведено сорокъ отставныхъ ма1о- 
ровъ, поселенныхъ гуртомъ близъ Салтова въ сел, про- 
званномъ народомъ Сороковкой, гдз каждый изъ маоровъ 
получилъ по 40 десятинъ казенной земли, а ихъ земли близъ 
Чугуева взяты подъ поселене. 

Кто изъ бывшихь на югВ Росфи не помнить сороковыхъ 
годовъ, времени высшаго процвфтан!я города Чугуева? Кто 
не помнить его бЪзлыхъ, точно изъ карты вырззанныхъ по 
одному образцу, домиковъ, вытянутыхъ въ шеренги по длин- 
нымъ улицамъ и крытыхъ черепицей? Кто не помнить его 
нескончаемыхь смотровъ, парадовъ, вЪфчной пыли, подни- 
маемой конскими копытами, пушками и ногами, въ три 
темпа поднимаемыми вверхъ? Во всзхъ уголкахъ мундиры. 
Въ окнахъ усы, трубки, красные лацканы и опять мундиры. 
ЗдЪсь замыслилась и привелась въ исполнене подъ Возне- 
сенскомъ знаменитая кадриль, исполненная верхомъ на л0- 
шадяхъ уланами. Заставы у въБзда и выззда, гауптвахты 
тамъь же, гауптвахта еще въ срединЪ города. Скачутъ 
курьеры; почтовая контора ломится оть тюковъ съ Пись- 
мами, предписан1ями и донесеями. Команды входятъ, 
выходять и опять входятъ. Носеляне чистять офицерскихъ 
лошадей, кормять солдать, ходятъ артелями на сгонныя 
работы, въ род$ сыпан!я «песку по песку», о чемъ со- 
хранились намеки въ расп}ваемой теперь здЪеь пВенз о 
быломъ: 


«Жизнь въ военномъ поселеньз 
Настоящее мученье; 
Волостные, окружные, 
Все-то строе таке, 
Лучшихь Не сыскать! 
Люди возять хлВбъ мЬшками, 
Мы же все песокъ возами— 
Сыпать по песку!» 


Теперь Чугуевъ, отрадно даже сказать, сталъ граждан- 
скимъ городомъ. Аптека изъ окрестностей (отчего она была 
за городомъ въ верст8?—Богь взсты) перешла въ средину 
его. Домики До того ударились въ перестройку на граждан- 
сКЙ ладъ, не на вытяжку и не по одной формЗ, что иные 
выл6зли даже на улицу вовсе бокомъ. Явилось много по- 
стоялыхъ дворовъ. Казенные офицерск!е и генеральсве 
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дома распроданы въ частныя руки. Явилось много граждан- 
Сгихъ костюмовь, постоянныхъ гражданъ въ пальто и чуй- 
кахъ. Базаръ гудитъ народомъ по понедёльникамъ. Являются 
вывЪеки частныхь мастеровыхъ. 

Словомъ, изъ какой-то холостой, недомовитой гостиницы, 
тд каждый ухорсый проёзж!, временкой ея обитатель, 
позволяеть себф и столы“ исчерчивать' ножикомъ, и на стё- 
нахъ всяшя прелести писаль,—Чугуевь становится теперь, 
и скоро окончательно станетъ, семейнымъ домомъ, милым 
и уютнымъ жилищемъ, у котораго составятся и свои 
отрадныя предавйя, и свои постоянные обладатели по праву 
собственности. 

Но еще много въ ЧугуевЪ теперь разношерстной и раз- 
ногалиберной публики изъ былыхь его судебъ: отставныхь 
писарей,” аудиторовь не у дьлъ; заштатныхь чиновъ вся- 
паго звашя, составляющихь въ немъ ‘партшю старую, или, 
такъ-называемыхь здфсь, аракчеевофиловь. Они вфроятно 
скоро’ перестануть неприлично ругаться и окончательно 
угомонятся, направивъ свои силы къ другимъ поприщамъ: 
ъЪ земледфлию, или торговл хотя пряниками или пастилой 
изъ осиновскихъ и зарожненскихъ грушъ и сливъ на базар. 

Въ Чугуевв не слышно болёе неугомонной барабанной 
трели. Надъ здашемъ главнаго штаба хорошенькая каланча 
съ часами, а въ самомъ здави, выфсто сотни писарей, ауди- 
торовъь и прочихъ чиновъ, ‘очень успЪшно ‘организованное 
на новый ладъ военное училище... не кантонистовъ, а дьтей 
всякихъ сословй, приготовляемыхъ въ техническ!я военныя 
званя по артиллерш, фортификащи и инженерному искус- 
ству. На паощадкВ былой грозной «чугуевской главной 
таубтвахты» я увидфль толпу веселыхъ, краснощекихъ дф- 
тей, игравшихъ въ мячъ между уроками. 

Въ домь бывшихъ полковыхъ командировъ, ивартировав- 
шихъ здЬсь въ дом, давшемъ столько сюжетовъ очеркамъ 
г. Турбина и прекраснымъ разсказамъ изъ военной жизни 
г: Аванасьева, теперь главная откупная контора. Тамъ, гдё 
мелькали личики полковницкихь дочекъ, а рядомъ съ ними 
усики разныхъ «съ ума сводовъ», торчать бочки, ведра и 
молчаливыя лица писцовъ канцелями акцизно-откупного 
хомисс!юонерства, также доживающаго туть свой вкъ. 

Вуфето десятка генераловъ, постоянно считавшихся здфеь 
старшинствомь, коменданта и окружнаго, которому вс п 
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все мфшали, сбивая съ толку всЪ его распоряжешя о ио- 
селянахъ, здфсь теперь’ одна власть: новоставленный «отъ 
губернии» городнич1Й. Заведены свои квартальные, пока 
собственно «хватальные» (для пьяницъ изъ разнаго былого 
‘здфсь люда) изъ унтеръ-офицеровъ. Много выходить въ этой 
‚ ломк$ стараго и перестройкЪ всего здфшняго мрка тяже- 
лыхь казусовь для этого городничаго. Откупъ, пользуясь 
прежнимъ произволомъ, позволяеть себЪ еще производить’ 
при погребахъ виноградныхъ винъ продажу водки на вы- 
носъ и для распивги на мЪстф. Городниий Тризна запра-“ 
шиваеть откупъ объ этихъ нарушевняхъ его правъ и обя- 
занностей. Винный главный комисс1юнеръ, по поводу за- 
проса городничаго Тризны «представить ему списокъ месть 
продажи пит», отвЪчаеть на, печатномъ бланк}, какъ ный 
маршалъь Пелисье ‘смИрениому русскому капитану порта: 
‹Мы не понимаемъ изъ запроса вашего, что нужно вашему’ 
благородю оть насъ: склянки, пробки, деныи, или самые 
з0орячае напипки». И бумага — за нумеромъ и за ссылкой 
на своего почтеннаго патрона, барона Фитингофа, который 
взроятно объ этомъ и не помышляеть. 

Входитъ г. Тризна въ три часа въ частный отель, со- 
держимый н$коею вдовою-солдаткою, слыша о буйствВ и 
крикахъ, вылетавшихъ изъ оконъ сего кабачка, и говорить: 
«По закону далЪе полуночи кабаки не могуть быть открыты. 
Выходите отсюда всЪ домой». Утромъ храбрая вдова при- 
звана къ допросу. Но отвзчать и судиться у частнаго 
гражданскаго городничаго она не желаетъ. 

— «Дайте мн антиллер!скаго начальника/» кричить 
она, вспоминая. былыя злВше!я привиле!и и желая имЪть 
надъ` собою судъ спещшалиста, такъ какъ мужъ ея быль 
туть когда-то въ артиллерии. 

Такова-то была здфсь прежде’ путаница семи подразд$- 
лен1й разныхъ подчиненныхъ. Теперь, слава тебз Господи, 
все минуетъ, все обстроится заново. Я здЪсь выросъ, слу- 
жиль Въ разныхъ службахъ и знаю м$сто: городъ лётЪ 
черезъ десять будеть на славу; особенно, какъ созрфетъ и 
сосфдый съ нашимъ военно-поселенскимъ, крестьянсый 
волросъ. 

Вечеромъ пиль я чай въ подгородней поселенской сло- 
бодкВ ОсиновкБ, у бывшаго еще недавно военнаго поселя- 
нина, а теперь второй гильи купца Зорина. Онъ держитъ 
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гурты рогатаго скота и овецъ, нагуливаетъь ихъ на арен- 
дуемыхъ земляхъ и осенью бьеть на сало и солонину въ 
собственныхъ бойняхъ. Недавно онъ завель и свзчной 
заводъ. Прежде онъ держалъ разные подряды на военныя 
команды. Теперь у него, говорять, капиталъ тысячъ въ. 
дввсти серебромъ. Старшаго сына онъ выдфлиль и далъ 
ему чистоганомъ 25,000 р. с. Сверхъ того, онъ купиль на 
границ купянскаго уззда тысячу десятинъ земли, гдЪ ве- 
деть уже два года хлфбопашество наймомъ. Землю эту онъ, 
какъ слышно, купиль у какого-то обзднфвшаго помфщика. 

Въ домикВ у него, оклеенномъ французскими обоями, 
стоитъ рояль. На стол лежать «Биржевыя ВЗдомости» и 
книжка журнала «Время». Младшй сынъ его учится уже 
давно, Ему лЬть десять. Зимою онъ учится, а лВтомъ Фздить 
въ фургон, съ отцовскими сгонщиками, въ объздъ гур- 
товъ скота и овецъ. Старикъ былого не бранить, а въ мо- 
додое и новое взруетъ всею душой. Счастливъ этоть не- 
счастный «мономанъ села Грузина», что ето громадныя и 
опасныя ошибки исправлены теперь такою опытною рукой. 


1862 г. \ 








| в У. | 
НЪМЕЦКТЯ КОЛОНТИ БЛИЗЪ КРЫМА. 
(Изъ путевыхъ замфтокъ по Малоросаи.) 


Въ Роса въ настоящее время *) находится до 300,000 
человфкъ колонистовъ разныхъ племенъ и вфроисповфдан!й. 
Первые колонисты были водворены въ нашемъ отечеств% 
около 1763 года по указу императрицы Екатерины [; имъ 
дано было на каждое семейство отъь двадцати-пяти до трид- 
пати десятинъ земли. Веб колонисты состояли подъ вфдЪ- 
шемъ комитета опекунства объ иностранцахъ. Особенныя ‘ 
привилеги быстро развили благосостоян!е нашихъ колон. 
Съ той поры ихъ народонаселеше безпрестанно увеличивалось. 
Въ Сарептской колови оно удвоивалось въ каждыя двад- 
цать два или двадцать пять лЬтъ. Взглянемъ на состояне 
нфмецкихъ колон въ нашихъ херсонскихъ степяхъ, именво 
БОЛОШЙ менонистовв. 

Недавно мы имфли случай видфть вс менонистскя ко- 
лови, которыя лежатъ по большой дорогВ изъ Керчи, чрезъ 
Арабатскую Стрфлку, Мелитополь и ОрЪховъ, въ Екатерино- 
славль. 

Колоши эти, числомъ до двадцати нумеровъ, какь ихь 
называютьъ руссвше, носять имена или нфмецья, или татар“ 
сыя, или руссмя. Он расположены въ небольшихъ раз- 
стояшяхь другь оть друга и представляютъ видъ неболь- 
шихъ германскихь торговыхъ городковъ. Большая дорога 
идеть чрезъ ихъ главныя удипы, 

Каждому хозяину полагается обязанностью воздфлываль 


*) Писано въ 1855 году. 
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небольшой домалинй  садъ. Часть этого сада засЪвается 
фруктовыми деревьями, другая часть‘ дикими деревьями, 
третья тутовыми. КромВ атого сада, всз хозяева общими 
средствами обязаны воздфлывать огромный общественный 
садъ своей колонш. Этотъь садъ имфеть также три разряда 
деревъ: фруктовыхъ, дикихъ и тутовыхъ. Подобное распо- 
ряжене имфло самое благодтельное вмян!е на пустынныя 
степи нашего. юга. Дорога, по. которой вы большею частю 
не встрЪтите даже верстъ, зам$няемыхъ здФсь небольшими 
насыпями, во.мнотихъ м%стахъ идеть‘ роскошною аллеею 
менонистскихъ плантацй... Степи наши обращаются-въ сады... 

Сверхъ этой первой обязанности, менонистск!е колонисты 
должны устроивать въ своихъ хлВбныхъ поляхь живыя из- 
городи. Живыя изгороди удались здЪсь въ отличномъ видё. 
Кром$ тни, которою онВ увеличивають влажность атмо- 
сферы и степной почвы, живыя изгороди составляютъ: пря- 
томъ лучшую защиту противъ постоянныхь степныхь вт- 
ровъ, изъ которыхъ восточный, лЬтн1Й, особенно страшенъ 
для нашей благословенной житницы Малоросаи. 

Самыя травы вокругъ садовъ и живыхъ изгородей ожи- 
вляются, разростаются и даютъ превосходный укосъ. Иногда 
въ мЬстахъ, долгое время обнаженныхъ и обгорВлыхь, 
вдругь являются травы самыя сочныя и р8дыя. Въ не- 
счастные годы, когда для южныхъ хозяйствь въ Крыму и 
въ степяхъ Украйны ефно чрезвычайно дорожаетъ, у мено- 
нистовъ его бываетъ столько, что они имъ снабжають са- 
мыхъ отдаленныхь своихъ сосфдей. 

Колони состодтъ изъ главной улицы и двухъ или трехъ 
переулковъ. Дома всф деревянные, на каменныхъ фундаг 
ментахъ, въ два и часто въ три этажа. Кровли. высомя, 
острыя, выкрашенныя въ красный или’ въ черный цвЪтъ. 
Крыльцо каждаго дома выходить на улицу, что очень 
поражаеть путешеетвенниковъ, привыкшихь въ Крыму 
къ домамъ, которые на улицу не имфють` даже оконъ и 
представляютъ сплошныя, печальныя массы. Передъ домомъ 
зажиточныхъь менонистовь вы увидите колодецъ съ коле- 
сомъ и чистенькою голубою бадьей; подлВ помфщается ддин- 
ное корыто. куда бЪжитъ вода для скота. Кром домоваго 
садика, который выходить на улицу, какъ въ МосквВ въ 
Садовой улиц, или въ Петербург$ на Больыпомъ проспект® 
Васильевскаго ‚острова, вы иногда увидите хорошеньыЙ па- 
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ВИЛЬОНЪ, ВЪ БОТОромъ женск полъ менонистскаго семейства 
въ лЬтне дни купается въ. чистенькихь ‘и оранжевыхъ 
ваннахъ. Рядомъ съ каждымъ домомъ устроены сараи; одна 
часть сарая служить для помфщезя фабрики или мастер- 
ской, въ другой ставятся земледЪльчесяя орудя и экипажи. 
За сараемъ помЪщаются конюшни, овечьи загоны, бойни, | 
погреба и ледники. У каждаго селеня возвышается. столбъ 
съ надписью на. металлической  доскъ: такая-то. БолОНЯ, 
столько-то жителей и. домовъ. | 

Менонисты имЪютъ ДОВОЛЬНО _ оритинальное устройство 
своихъ общинъ. Они не допускаютъ. между. собою никакой 
роскоши, никакого щегольства. Доропя ткани, модныя платья 
женщинъ и мужчинъ, пестрые цвЪта, все это запрещено .у 
нихъ. Для женщинъ существуетъ  здЪсь такой же; устано- 
вленный годами, неизм6нный нарядъ, какъ и для мужчинъ. 
Въ этомъ ихъ хозяева находять огромную выгоду. Подобно 
тому, какъ въ Петербург$, Лондон и ВЪнЪ денди, напри- 
мзръ, ни въ какомъ случаз въ настоящее время не смЪютъ 
ходить, положимь, въ желтыхъ шелковыхъ фракахъ Жли въ 
блондовыхъ жилетахъ, такъ точно и менонистоя модницы 
не смфють носить прически & 1а Тиав, или.  шелковыхъ 
платьевъ съ воланами. У менонистовъ не существуетъ даже 
словъ и понятй о модЁ и современности вкуса. У нихъ 
все, какъ въ старину. Мужчины уже четвертый десятокъ 
носятъ зеленыя суконныя куртки, узк!е черные панталоны, 
что безобразить ихъ неуклюжя и длинныя ноги, башмаки, 
подкованные гвоздями и шапки съ колоссальными козырь- 
ками; дфтомъ къ этому костюму присоединяется соломенная 
‚ шляпа. Женщины ходятъ въ винихъ чулкахъ; эти. сине 
чулки какъ нельзя лучше приходятся къ менонисткамъ; по- 
тому что онЪ ужасныя умницы, скороспВлки, пишутъ, кром} 
отчетовъ по эконози, свои дневники и участвуютъ вь ту- 
земныхъ газетахъ, «Дециапа», которыхъ: у нихъ ‘двф. ВеЪ 
менонистки носять коротыя шерстяныя юбки, черные пе- 
редники, голубые ситцевые корсажи и’ нБсколько нитокъ 
ожерелья. ‘Волосы убираютъ въ ‘корзинку, а виски запле- 
таютъ косичками и. въ видф бБлокурыхъ клапанчиковъ укта- 
дывають по бокамъ бровей. 

Мужчины и женщины всЪ ужасные флегматики, но 
опрятны, разсудительны, работящи и экономны. Изгнавъ 
роскошь, менонисты распорядились такъ же и съ изящными 
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искусствами: музыка у нихъ предана остракизму и запре- 
щена подъ страхомъ строгихъ взысканй. Танцы считаются 
однимъ изъ смертныхь гр$ховъ. Молодые мужчины совер- 
шенно удалены отъ женскаго общества. Менонисты гово- 
рять, что сближее молодыхъ людей обоего пола поро- 
ждаетъ только пошлое волокитство, безхарактерность, лег- 
кость и вфтренность мыслей. Вы ихъ не увфрите, что это 
отчужден!е мужчинъ отьъ общества женщинъ порождаеть 
еще худийя послёдстия: угрюмость характера первыхъ и 
смЪшную сентиментальность послЗднихъ; молодые мужчины, 
въ свободное время, губятъ свой досуги ВЪ`Пьянств$, въ 
курен1и кнастера и въ чтени глупфЙйшихъ рыцарскихъ ска- 
зокъ, и, наконецъ, браки рфдко бываютъ счастливы у ме- 
нонистовъ, потому что женихъ и невЪфста до дня свадьбы 
р$дко знають другъ друга даже по имени. 

Менонистское начальство считаетъ обязанностью слЗдить 
за частною жизнью каждаго изъ колонистовъ. Котда какой- 
нибудь членъ менонистскаго общества своими поступками, 
развратнымъ поведенемъ или неповиновен!емъ обществу на- 
влечеть на себя общее негодоване, его призываютъ въ мо- 
литвенный домъ. Президенть совфта читаеть ему его про- 
ступки, укоряеть его въ безчестной жизни и, отъ имени 
общества, исключаетъ изъ числа членовъ колов!и: это зна- 
читъ, что виновный лишается чести, всего имЪн!я, жены и 
дфтей... Никто ему не смфеть подать руку! Исключенному 
остается одно: поступить въ наемники къ одному изъ чле- 
новъ колони. Если онъ исправится, лфтъ чрезъ пять, пра- 
влен!е колоШи призываетъ его вновь въ молитвенный домъ, 
читаетъ ему положене совЪта и объявляеть, что общество, 
иСклюЮчивЪ его изъ своего состава, положило своею обязаж- 
востью слВдить за нимъ, что онъ своею послЗднею честною 
жизнью искупилъ свое прошедшее, и что общество вновь 
принимаетъ его въ свою среду, возвращаетъ ему его права, 
имфне и семейство, бывщее безъ него подъ опекою общества. 

БлагодЪтельныя м$ры правительства совершенно осчастли- 
вили этоть чудный уголокь Росои.—Въ числ менонистовъ 
есть семейства, которыя пришли въ наше отечество, не имБя 
ничего, кромз жажды труда и хозяйственныхь познан Й, а 
нынВ пользуются огромными богатствами. Фамими Корниза, 
поместья котораго, Тощенакъ и Юшакли, чудно устроены, 
п Пфейля пользуются всеобщимъ уваженемъ. 
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Корнизъ, съ самаго прибымя въ Россю до нынзшняго 
времени, постоянно быль главою менонистскихъ колон. 
Честность, здравый умъ, генальныя способности въ наукВ 
хозяйства и въ практик положительной жизни, наконецъ, 
европейская ученость, доказательствомъ которой служатъ 
его сочиненя по части хозяйства и сельской промышленно- 
сти, все это характеризуеть представителя менонистовъ. 
Корнизъ, кромЗ ваботъ о своихь соотечественникахъ, много 
сдфлаль и для другихь племенъ южной Росси. Такъ, его 
содфйстемъ къ осуществлен!ю благихъ предначертаюй 
правительства, дик!е ногайцы стали теперь народомъ осзд- 
лымъ. Корнизъ сперва входиль съ ними въ дружбу, потомъ 
надежнЪйшихь ногайцевъ браль къ себЪ въ наемники, въ 
услужене, училь ихъ обработкВ земли, посфву хлЪбовъ и 
деревьевъ, обогащалъ ихъ сколько можно, просвфщалъ, сло- 
вомъ — доводиль ихъ личность до личности европейца, и 
потомъ отпускаль ихъ въ родныя кочевья... Образоваще 
тавихъь пришлецовъ быстро распространялось на дикихъ 
ногайцевъ, они бросали свои кибитки, селились въ степяхъ, 
у рёкъ и озеръ, заводили вначалз родъ татарскихъ ауловъ, 
строили сакли, потомъ малоросоЙск1я мазанки, хаты, & 
нын} ВЫ встрётите пзлыя ногайсмя селения, которыхъ 
нельзя отличить оть нфмецкихъ колон. По распоряжешю 
мфетнаго начальства, здЪсь обращаютъ большое внимане 
на благочине ногайскихъ поселений. Дурные хозяева, за 
нерадфн!е и нечистоту въ домахъ, переселяются въ заднюю. 
часть деревень, и желан!е жить въ главной улицЪ, на боль- 
шой дорогВ, заставляеть ногайцевь бросать и природную 
хВнь, и природную дикость. 

Несмотря на нынфшнее свое богатство, ни одинъ изъ 
честныхь менонистовъ не перемёнить своихъ привычекъ и 
образа жизни. 

У одного изъ богатЪйшихъ менонистскихъ магнатовъ я 
кавъ-то провель весь день и усифлъ подм$Втить много стран- 
наго въ чудной жизни его семейства. Старикъ-хозяинъ 
имфеть теперь состоян!е въ несколько милионовъ. Въ раз- 
говорахъ своихъ онъ иногда ссылается на нёкоторые участки 
своихъ земель, говоря: «дай у меня есть тамъ-то` клочекъ 
чернозема, тамъ-то клочекъ степей», —а, эти клочки состоять 
йзЪ нВоколькихъ тысячъ десятинъ земли. Получая не одинъ 
десятокъ тысячт рублей дохода, мой знакомый менонистъ 
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Живеть очень просто, “его дочёри готовятъ ему обфдт, слу- 
жатъ за столомъ, моють его бумажные колпаки и стелютъ 
гостямъ чистыя, настояпия германсвя постели. 

У другого менониста состоянйе значительнфе, чфмъ у 
предыдущаго, и, несмотря на это, честный колонисть объ- 
Фзжаеть на простой телЪжкВ каждый годъ свои земли, гдз. 
пасутся безчисленныя стада овець и лошалей; выдалъ един- 
ственную дочь за своего чабана; пастуха, и вовсе не жа- 
лфеть своего зятя, который, попрежнему, цфлое лфто жи-.. 
ветъ въ степи съ овцами и только зимою предается счаст1ю 
семейнаго уголка. — 

Кстати о стадахъ овець и лошадей. Теперь на ют, 0со- 
бенно у колонистовъ, коневодство играеть важную роль. 
Заимствуемъ здфсь описане степныхь новоросойЙскихь та- 
буновъ изъ сочинешя Коля и, показавъ нашимъ читате- 
лямъ любопытную сторону нашей степной жизни, ТЬмъ са- 
мымъ постараемся обратить ихъ вниман!е на богатства на- 
шихъ колонЙ. 

Подъ степными или дикими лошадьми не должно разум ть 
такихъ, которыя пасутся на вол, безъ всякаго надзора, н 
которыхъ потомъ ловятъ; въ этомъ смысл, можетъ-быть, 
встрфчаются еще, табуны дикихъ, никому не принадлежа- 
щихъ лошадей въ киргизскихъ и аральскихъ степяхъ, гдф 
есть огромныя, необитаемыя, никому не принадлежащ!я 
пространства, Въ новороссЙскихь степяхъ важнЪйш!е изъ 
помфщиковъ владфютъ такими огромными землями, что, за 
недостаткомъ людей, могуть обработывать только самомалЕй- 
шую часть оныхъ, & потому, кромВ овецъ и рогатаго скота, 
содержать болыше табуны лошадей, которые посылаютъ въ, 
отдаленнфйшя пастбища или самыя плохя угодья, и тЬыъ 
безполезную траву превращаютъ въ выгодныя силы, п 3а- 
дешево воспитываютъ въ пустыняхъ сильную породу лошадей. 
‚Они покупаютъ кобылъ и жеребцовъ и отсылаютъ ихъ, 
подъ надзоромъ пастуховъ, въ степи для расплода. Жере- 
бята оставляются въ табунахъ, пока число лошадей въ та- 
бунз не возрастеть до извфстнаго предфла, то-есть пока 
имфн!е можеть ихъ прокормить, не вредя прочимъ отраслямъ 

хозяйства. Это число, по величинВ имфн!я, бываетъ раз- 
лично: отъ 100 до 800, даже 1000 лошадей. Иногда помф-. 
щики имЪютъ НН Всколько подобныхъ табуновъ; которые вм 
сть возробтають тысячъ до десяти штукъ; но тогда, табуны 
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 распредфляются по разнымъ имЪямЪ, изъ Которыхь. дая 
каждаго едва ли назначается болЗе тысячи. Когда табунъ- 
размножается до извфстнаго числа лошадей, соотвЪтствен- 
наго имфню, начинается пользоване онымъ; до того ло- 
шади родятся п издыхаютъ, не принося никакой выгоды; | 
пользоване состоитъь въ томъ, что изъ табуна частю 0е- 
рутъ рабочихь лошадей, нужныхь для хозяйства въ им$- 
ви, частю же этихъ, на свобод степей окрзишихъ, силь- 
ныхь животныхь продають охотникамъ, ремонтерамъ ‘и 
на ярмаркахт. - 

“Степное воспитане лошадей производится Под надворомт 
табунщиковъ. 

‘Эти табунщики составляютъ столь же отличный тип 
степей, какъ и диыя лошади, и едва ли во всей ЕвронЪ, 
можно найти подобныхъ людей: разв только нфчто подоб-. 
ное можно встрфтить у ихъ антиподовъ, въ пампасахъ; или 
травяныхъь степяхь Южной Америки. Пастухи овецъ и 
скота суть настоящйе телЪгообитатели и возятъ за собою 
въ своихъ странствоващяхъ тедфги, съ ‘которыми на порот- 
кое время и утверждаются въ томъ или въ другомъ м}стф. 
Этого небольшого удобства табунщикъ не имфетъ, потому. 
что дикость и быстрота коней заставляютъ его постоянно. 
быть верхомъ на лошади. Бурный темпераментъ его питом- 
цевъ не даеть ему ни минуты покоя: онъ день и ночь 
остается на лошади, которая не только служитъ ему си- 
дЬньемъ, но и столомь для об\да, диванымъ и постелью... 
Этоть народъ пробрфтаеть удивительную способность удо- 
влетворять вс свои’ прихоти, для чего прочимъ людямъ не- 
обходима разная мебель, помощью одной лошади, отъ че- 
тырехъ ногъ которой они такъ же не отдВлены, какъ’ цен- 
тавры отъ своихъ... | 

Когда друге люди ищуть покоя, тогда именно табун- 
щикъ лишенъ его. Ночью, Богда, лошади далеко уходять 
пастись, онъ долженъ постоянно объззжаль табунъ, потому 
что тогда-то и собираются всЪ опасности отъ волковъ, во- 
ровъ, бури и прочаго. Въ проливной дождь и метель ему 
хуже, чВмъ лошадямъ, потому что послЬдв!я могутъ отвер- 
тываться оть вфтра, & онъ долженъ постоянно идти про- 
тивъ направлен1я бури, чтобъ смотрзть за лошадьми и от- 
гонять ихъ; иначе он безъ призора, въ сильную непогоду; 
разсВваются по обнаженной степи... Табунщикъ обыкновенно 
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носить панталоны изъ шкуры жеребячей или телячей; родъ 
камзола изъ того же матер!ала, внутрь шерстью, подъ ко- 
торою прежде билось лошадиное сердце, согрфваеть его 
грудь. Все это стягиваеть кожаный ремень, кь которому 
навзшиваются разныя р$дкости: кусочки металла, янтарь, 
деньги, древности... 

Такъ-какъ табунщики бываютъ и врачами порученной 
имъ скотины, и почти всегда знаютъ съ дюжину разныхъ 
средствъ, то обыкновенно пояса ихъ обвфшиваются хирур- 
гическими и медицинскими снарядами. Они носять высокая, 
цилиндричесвя шапки изъ чернаго бараньяго м$ха. Сверху 
надфваютъ свитку изъ темной овечьей шерсти; снаружи къ 
ней придзланъ большой капишонъ, который надвигается на 
шапку и лицо и въ которомъ, какъ въ древнихь шлемахъ, 
‘ оставлены отверстя для глазъ, носа и рта. Въ хорошую 
погоду капишонъ висить на спинф, какъ м$Фшокъ, и дЗй- 
ствительно вместо его и употребляется... Табунщиьъ бы- 
ваетъ вооруженъ арапникомъ, арканомъ и дубиной. Арканъ— 
веревка, длиною аршинъ въ пятнадцать, съ узломъ на 
конц: когда нужно, табунщикъ бросаеть его на лошадь, 
обматываеть веревку объ ея шею, затягиваеть узелъ и 
повергаетъ плЪнника на землю. Дубинка обдфлана на кон- 
чик} желЗзомъ: ею бьютъ, иногда ее бросаютъ. 

Сверхъ этихъ вещей и чашки съ водою (такъ какъ на- 
добно возить съ собою и колодецъ, необходимый при без- 
води степей), сверхъ сумы съ хлфбомъ и фляжки съ вод- 
кой, табунщикь имфеть еще нфкоторыя безд$лицы, что 
можно себЪ и представить, если вообразить, что лошадь 
его—арсеналъ, спальня, кладовая и кухня, и что она должна 
мчать въ галопъ вс$ предметы, удовлетворяющие жизненнымъ 
потребностямъ. Эти, сказаннымъ образомъ обв шанные, во- 
оруженные дубиновержцы, работая своимъ хлопающимъ 
арапникомъ, ум$ютъ удивительно искусно управлять неукро- 
тимыми конями своего табуна, рфшать ихъ споры, водить 
ихъ днемъь и ночью, въ бури и непогоды, защищать отъ 
волковъ. БолЪфе всего хлопоть причиняютъ имъ жеребцы, 
которые постоянно стараются утвердить свою власть надъ 


другими лошадьми, а потому и находятся съ ними во всег- 


лалиней враждф... 
Эти злые и упрямые султаны табуновъ, изъ коихъ нЪко- 
торые живутъ въ степи лЬтъ по пятнадцати и двадцати, не 
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видавъ въ глаза конюшни, иногда до того надоздають та- 


бунщикамъ, что они проклинають свое ремесло, отправ- 
ляются къ хозяевамъ и объявляютъ, что они съ такимъ-то 
жеребцомъ не могутъ боле служить и, какъ говорить Коль, 
или имъ не служить, или жеребцу не быть въ табунЫ.. Въ 
тавкихъ случаяхъ своевольный жеребець продается» или на 
время отсылается въ темницу конюшни, гдф и долженъ иску- 
пить свою необузданность. 

При неимоврныхъ трудахъ, табунщикъ р%дко достигаетъ 
старости. Разумфется, и плата ему бываеть высока. Они 
получаютъ ежегодно отъ пяти до шести рублей за лошадь, 
и, слфдовательно, за тысячу штукъ получать оть пяти до 
шести тысячъ рублей ассигнащями! Это было бы выгодное 
жалованье для пастуха, если бъ онъ не долженъ былъ пла- 
тить за пропадающихь лошадей, нанимать себё товарищей, 
которыхъ при табунф въ тысячу лошадей не можетъ быть 
менЗе трехъ, и держать своихъ верховыхъ лошадей для Ъзды. 

Кража лошадей въ степяхъ производится иногда въ боль- 
шомъ видз, и при несчасти можно въ одну ночь потерять 
большое число. Впрочемъ, если табунщики счастливы, ловки, 
поселяютъ страхъ въ ворахъ и звЪряхъ, то чрезъ и ВСколЬко 
лВтъ могуть собрать порядочный капиталецъ и оставить 
свое зван!е. Но жадность къ деньгамъ ослфпляетъ ихъ: они 
не оставляютъ своего ремесла во-время и обыкновенно те- 
ряють все, что до того успзють сберечь. 

Иногда въ тяжелой жизни табунщиковъ бываеть и‘ ве- 
селье. Денегь у нихъ довольно, жидъ вЗритъ на сколько 
угодно, и они проводятъ ночи въ степныхь корчмахъ. По- 
утру, проспавшись, мчатся на бВгунахъ зв табуномъ и сго- 
няють разсфянныхъ. Если лошади въ ночь надЗлали вредъ 
ВЪ ПОЛЯяХхЬ или садахъ, то они умЗютъ хитростями из6$- 
жать отвфтственности. 

Бываютъ и между табунщиками ужасные конокрады. 
Если они прогоняютъ свой табунъ, то берегись странникъ, 
остановивиИйЙся на большой дорог$. Будто занимаясь только 
своими лошадьми, они подходять ближе и ближе и пасутъ 
своихъ лошадей подлз дороги; но чуть солнце закатится и 
наступятъ сумерки, они напрягаютъ свое зрфне, какъ совы, 
и гв только завидятъь парочку лошадокъ, которыхъ, можетъ- 
быть, выпрягъ обозникъ и пустилъ на травку, или которыя 
зашли подалфе отъ сосВдней деревни, тотчасъ настигаютъ 
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ихъ безжалостнымъ арканомъ и `ТОНЯТЬ весь табунъ въ 
степь. Табунщики не держать краденаго добра, & передаютъ 
его своимъь прятелямъ противной стороны, съ которыми 
всегда имфють ночныя сходбища; эти прятели препровож- 
дають илённиковъ далфе, и такимь образомъ слёдъ ихъ 
теряетбя. Время этихъ сдлокъ-—тихая л$тняя ночь... Воры- 
пастухи совершають тогда свои переззды верстъ по сорока 
и по пятидесяти, о которыхъ такъ же мало извЪстно, какъ 
И 0 НОЧНЫХЪ странствованяхъ хищныхъ жителей пустыни. 
Монгольсше могильные холмы бываютъ при этомъ случаф 
местами сходки, впадины пещеръ— кошельками, & широкая 
степь—базаромъ... 

Весною лошадямъ приволье во всзхъ отношешяхъ. Только 
волки, проголодавшись послВ зимы, иногда ихъ сильно без- 
покоятъ. Волки, конечно, не осм' вливаются прямо нападать 
на табуны, оберегаемые пастухами; но иногда случается 
имъ зарфзать жеребенка, оставленнаго матерью, или отста- 
лую хромую алошадь. Если то завидять друйя зошади, то 
не дають пощады, & дубинка пастуха вылетаеть изъ его 
рукъ и убиваеть хищника до смерти. ЛФтомъ случается, что 
лошади терпятъ отъ жаровъ. Тогда онф пасутся только 
ночью въ прохладныхъ, нЬсколько сыроватыхъ долинахъ и 
оврагахъ, но къ утру уже теряють аппетить и не Ъдять 
болЪе ни былинки. При наступленши жара, онЪ выходять на 
высокую степь, которая иногда еще освфжается вЪтеркомъ, 
такъ-какъ долины и овраги, бывшие ночью прохладными 
погребами, днемъ раскаляются, какъ печи. Такъ-какъ ‘въ 
степи тёни вовсе нВтъ, то лошади становятся въ кружокъ 
головами и доставляють другъ другу ТЬНЬ, ХОТЯ, впрочемъ, 
весьма скудную. Въ этомъ положени стоятъ онф небольшими 
отдВлешями по цзлымъ часамъ, какъ статуи, и иногда только 
мотають головой, навфвая тфмъ себЪ нТеколько прохлады. 
Пастухи обыкновенно лежать кружками. Посл жажды и 
зноя лЬта, наступаеть наконецъ прятное осеннее ‘время, 
когда степь вновь зеленфетъ, вола течетъ обильнЪе, табуны 
отгуливаются и собираются со свфжими силами. 

Собственно въ начал октября всВ стада возвраткаются 
изъ степей, или ихъ выгоняють туда только днемъ. Но если 
стоить хорошее время, то оставляютъ ихъ въ степяхъ и 
посл этого срока, пока наконецъ вдругь налетить вьюге, 
предвфетница зимы. Тогда только п слышно, что у того 
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‚помфщика выюга загнала сотню лошадей въ лиманъ, озеро, 
„ббразовавшееся оть ‘морскихъ наводнен!й, у другого еще 
боле погибло въ овраг. Но еще хуже этихъ выюгь густые 
туманы, случаюцйеся осенью, такъ-что шагахъ въ десяти 
ничего нельзя различить. Тогда пастухи собирають свои 
табуны въ возможно-тБеный кругь и безпрестанно его 0бъ- = 
Фзжають; иногда туманы образуются такъ скоро, что лоша- ` 
дей не усиБваютъ собрать: если притомъ являются еще 
злые люди, то гибель табуна неизбЪжна. 

Табуны пригоняются на ярмарки, для продажи лошадей, 
въ Балту и въ Бердичевъ. На ярмаркахъ обводятъ м$\ста 
веревками или обносять л8сомъ, и туда пускають табуны. 
ПодлЬ сидитъ хозяинъ, вокругь ходягь охотники и покуп- 
щики и выбираютъ. ОтЪ продавца нельзя требовать, чтобъ 
онъ показалъ или подвель лошадь. Онъ отвЪчаетт, что «это 

`димя лошади, смотрите и выбирайте: такой-то лошади 

столько-то лВтъ, я стою за это, больше ни за что ие ру- 
чаюсь,— она стоить столько-то. Но напередъ я не могу пой- 
мать лошади: это стоить много хлопоть, и пожалуй при 
этомъ еше испортишь лошадь. Дайте табунщику столько-то 
на, водку... Если поймаеть хорошо и осторожно, вала, взяла» 
`ДЪйствительно, табунщикъ можеть такъ туго набросить ар- 
канъ, что оть этого лошадь пострадаетъ. Самыя болышя 
покупки дълаются не на ярмаркахъ, а въ самыхъ табунахъ. 
Ремонтеры п вообще оптовые закупщики Ф$здятъ изъ табуна 
ВЪ табунъ и разспрашиваютъ, есть ли лошади столькихъ-то 
лЬтъ, такого-то цвЪта, замзчаютъ, сколько ихъ, и когда 
набрали достаточное число, то отправляютъ ихъ на мъсто 
назначеня. При получеши смотрятъ только лошадямъ въ 
зубы, чтобъ убфдиться насчеть лфть; впрочемъ, извЪстно, 
что этоть диюИ товаръ приблизительно имъетъ равную ЦЪНу, 
и что только воспитане и обучеше лошади открываетъ ея 
хорошя и худыя свойства. 

`Мы должны сказать еще нЪсколько словъ о зим$. о 

° время года самое несчастное для бФдныхъ животныхуь: ‘оно 
исполнено лишен, голода, холода, производитъ болфзни и 
даже смерть. Загонъ, гдЪ ихъ  собирають, представляетъ 

‚ валъ, обведенный рвомъ; только по мЬстамъ находится родъ 
крыши для защиты отъ сТверныхъ вБтровъ. Въ такомъ жал- 

° комъ жильЪ бздныя животныя должны терпфть ужасную сту 
_Въ то же время они подвергаются иногда мучеямъ голо 


` 
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Въ начал зимы, когда въ степяхъ подъ снёгомъ еше 
зелензютъ немногя осенн1я травы, табунщикъ подклады- 
ваеть имъ иногда пуки сЪна и соломы, и тавимъ образомъ 
онз перебиваются кое-какъ до января. Но тогда недоста- 
токъ проявляется во всей силВ; вс запасы истощаются, 
дурная погода продолжается, и бЗдному табуну подклады- 
вають уже солому, назначенную было для топлива, и трост- 
никъ; въ отчаянныхъь случаяхъ раскрывають соломенныя и 
тростниковыя крыши и кормятъ скотъ тфмъ, что достають. 
Всякую зиму табуны выходять больными и исхудалыми, 
будто привидфн1я. Счасте, когда лошади еще выходятъ, 
потому-что случаются зимы, когда онф падають жертвами 
лишен!И; много лётъ тогда потребно для того, чтобы вновь 
поправить и усилить табуны. Въ таые годы, — по словамъ 
автора «Обозрвя экономической статистики Росеи», — 
хозяева готовы отдать все. Они обращаются къ скрягамъ, 
которые, въ надеждВ на таюмя времена, цзлые годы хра- 
нили свнные запасы и теперь продаютъ ихъ за безмВрную 
пфну, открываютъ амбары съ хлЗбомъ, который былъ спря- 
танъ для «благопрятныхъ  обстоятельствъ». Картофель, 
р%ёиа, кукуруза, хлЪбъ, все дзлится съ животными; скупость 
челов ка переходить въ жалость. 


1855 г. 











у. 
БЮДЖЕТЪ ОДНОГО ВЗЯТОЧНИКА. 


На-дняхъ судьба забросила меня, мимоЪздомъ, въ одинъ ‘ 
глухой степной, городокъ. 

ДЪло было простое: еврею, возницВ моему, разумЗется на 
долгихъ, нужно было покормить лошадей. Вылёзши изъ-подъ, 
` клеенчатой занавзски душнаго фургона, я вошелъ въ пи- 
тейный домъ, при которомъ находился и постоялый за зжЙ 
дворъ. Въ ожидани яичницы и вЪчнаго самовара, я усзлся 
передъ столикомъ, въ качеств самаго кроткаго и долго- 
теризливаго странника. Модныя журнальныя картинки трид- 
цатыхь годовъ висфли между окнами въ рамкахъ. Пожаръ 
Московскаго театра, удостоивпиЙся уже чести перейти на 
носовые платки и обои, помфщался на двухъ полосахъ по- 
слёднихЪ, облВпившихь уголь стзны у печи. Духота была, 
смертельная. Вдругь я услышалъ: «Держи, держи! воръ! 
твалть, держи|›—и въ то же время мимо окна промчались 
взапуски, шлепая туфлями, два незнакомыхъ еврея, въ фу- 
файкахъ, и мой возница, также еврей. Я выбЪжалъ на 
крыльцо. Оказалось, что пока извозчикъ мой и шинкарь 
пересказывали другъ другу новости о Харьков и Кевз, ‚о 
Тоськахь и Юдкахъ, см$лая и ловкая посторонняя рука, 
почти въ виду евреевъ, направилась въ фургонъ, вытащила 
оттуда мое пальто и мЪшокъ съ поклажей и готовилась уже 
скрыться за уголъ. Общ гвалть поднялъ на ноги цзлый 
кварталъ. Выскочили изъ дворовъ Хайки, Нухимы, Мошки 
и Берки. Воръ былъ схваченъ и съ трумфомъ отправленъ 
въ полищю при несмЗтной толи любопытныхъ. Онъ оказался 
отставнымъ уланскимъ солдатомь Шебардинымъ. Схвачен- 
ный за полу обезумфвшимъ отъ страху и злости евреемъ, 
племянникомъ шинкаря, онъ озадачиль всзхъ вопросомъ: 
«ГдЪ туть живетъь Селивёрстовъ?»—«Вто Селивёретовъ?»— 
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«А нашъ солдатикъ!»—«А на чт0?»-—«Ла я его туть ис- 
калъ!» —«Въ фургон??? Ступай, ступай къ частному...» 

Такимъ-то образомъ я и познакомился съ героемъ моего 
разсказа, съ частнымъ приставомъ уЪзднаго стеиного го- 
родка ММ, городка, окруженнаго безлЪсьемъ и глушью и вы- 
строеннаго «въ разсыику и разметку», чисто по-украински, 
на невылазномъ пескЪ. Частный приставъ, назовемъ его 
хоть Иванъ Семенычемъ, быль непостижимо добрымъ, тол- 
стымъ, жнвымъ и уморительно-подвижнымъ, пятидесяти-пяти- 
лфтнимъ существомъ. Маленькими, нзжными и веселыми 
глазками онъ тавъ и смотрёлъ въ душу. Переваливаясь то 
съ дивана на стулъ, то со стула опять на диванъ, онъ поми- 
нутно поджималъ подъ себя ножки, сБладываль на животВ 
‘руки, утиралъ клЬтчатымъ платкомъ потфющее лицо и под- 
бородокъ и заливался самымъ добродушнымъ см}Вхомъ. Посл$ 
кучи весело разсказанныхъ анекдотовъ, когда я былъ уже 
‘представленъ его жен8, своячениць и двумъ его ДФТямЪ, 
Петв и ОФеклушВ, — находясь подъ вшян!емъ происшеств!я 
съ воромъ и комическихъ разсказовъ хозяина, я медленно 
отодвинуль стаканъ съ чаемъ, помолчаль и влругъь озада- 
чилъ частнаго пристава такимъ воп}!осомъ: 

— «Послушайте, Иванъ Семенычъ, скажите мн по- 
правдф... берете вы взятки?» 

Хозяинъ мой замеръ на стулБ; улыбка его застыла на 
губахъ. 

— Какъ-съ?—спросилъ онъ немного погодя и весь пре- 
вратился въ изумлене. 

БолЪе онъ не произнесъ ни слова, и я самъ видВлЪ, 
какь капля крупного пота собралась у него на лысинЪ, 
сползла на лобъ и стала скатываться на ност... 

— «Берете ли вы взятки?» — повторилъ я внятно и яв- 
ственно. ” 

‚  — Ахъ, батюшеи! да что это такое? Каке вы вопросы 
задаете? —отвфтиль Иванъ.Семенычъ. утираясь платкомъ н 
сфменя ногами по полу. Животъ его такъ и ходиль; жена 
усиленно сморкалась у окна; свояченица, потупя глаза, под- 

‚бирала на спицы кучу. спущенныхъ петель. Даже Петя и 
Оеклуша, съ разинутыми ртами, стояли у двери и казались 
изумленными... 

— «Эхъ, Иванъ  Сеченыть, -Иванъ Семенычъ, что же 
васъ такъ смутилъ мой вопрось. И неужели вамь не при- 
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ходило ВЪ Голову, ЧТО Такой же вопросъ: ‹А ну-ка, почтен- 
нзйшее чадо Тоаннъ, не бралъ ли ты взятогъ?» зададутъ 
вамъ на томъ свЪтЬ?. 

Приставъ молча и сурово всталъ со стула, бережно опра- 
виль жилеть и сюртукъ съ форменными пуговицами, не 
глядя на меня, раза два прошелся по комнат? сталь у 
окна и сказалъ: 

— Милостивый государь, такими вещами не шутяты 

Я кинулся его успокоивать, хотЬль все обратить въ 
шутку, ссылался на мой откровенный, н%сколько вЪтрен- 
ный и юрмЙ характеръ, столько вредивпий мнВ въ жизни 
въ былые годы. Иванъ Семенычъ, молча выслушавъ меня, 
сказалъ: «Жена, сестра, дЪти, марш! оставьте насыз—и 
Богда тв вышли, съ увлеченемъ сжалъ мн$ руки и спросиль: 

— Какъ вы думаете... я подлецъ? 

° Я быль въ свою ‘очередь озадачент! 

— «Подлецъ, подлецы» думаете вы!—подхватилъ съ то- 
рячностью Иванъ’ Семенычъ:—и вс вы такъ думаете! Да 
оно, пожалуй, что и правда! 

— «0! помилуйте!--началь я:—я не думалъ, не МЫСЛИЛЪЬ 
васъ обидфть, Иванъ Семенычъ». 

Онъ утерся, заперъ крфиче дверь, сфль и стиснулъ меня 
за ругу: 

— Милостивый государь! Скажу вамъ, что я васъ ве бо- 
юсы Молоды вы очень пугать насъ! Вздоръ вся ваша, обли- 
чительная литератур» Да и не провести вамъ насъ, ста- 
рыхъ воробьевы Вы не служите: это видфлъ я изъ вашего 
паспорта! Ну, да хоть бы вы и служили, хоть бы и раз- 
ученые были вс ваши высше чины, такъ все-таки ничего 
они съ нами не сдЪлаютъ. Скажите вы этимъ господамъ, 
коли когда приведеть васъ судьба говорить съ нимн, что 
ничего таки, ровно ничего они ‘не сдБлаютъ съ намн! Такъ- 
таки ровно ничего! Коли насъ, мелкихъ, топить, такъ топи 
палаты, правленя, цвлые Узды, губернии! Всф нынче На 
насъ фздяты Вонъ начальникъ, одинъ изъ бывшихъ у насъ, 
не чета вашимъ обличителямъ, вздумаль отставлять взяточ- 
никовъ. Началось дфло съ надсмотрщиковъ гражданской па- 
латы по крфпостнымъ дВламъ, вывозящихъь въ концф года 
по 20 тысячъ рублей серебромъ изъ города, и, переходя 
вдоль всякихъ секретарей, протоколистовь и столоначальни- 
ковъ, покончилось становыми приставами! Что же-съ?? Вы- 
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шелъ такой годикъ, скажу вамъ, что пришлось хоть публико- 
вать въ губернскихъ вздомостяхъ о вызовв лицъ, желающихъ 
служить, положимъ, въ губернскомъ правлени и Двухт на- 
шихъ палатахъ Всз чиновники ушли да и не далеко, и 
тутъь же близко ушли, даже въ ту же губернию: поступили 
на ‘службу къ другому начальству... Да-сы! Тутъ же, на р®чЕЗ 
БезыменкВ, вь каменныхъ палатахъ проживалъ у насъ свой 
начальникъ откупщикъ, господинъ, положимъ, Чубуковъ, 
Климъ Григорьевичьы Жиль онъ на всей вольготности, Вль 
на золотв, спалъ на бархатВ, ходилъ По атласу, сиДфлЬ на 
шелку и ля ЛЬ на милл1оны. Помощничекъ его, откупщикъ 
въ оеьмнадцатомъ оть него колвнЪ и выжига такой же, 
какъь и онь 84-Й пробы, получалъь жалованья оть него 
3,000 рублей серебромъ! Три тысячи рублей серебромъ —и 
получаетъь кто же? кулакъ, борода, синяя чуйка, рядецъ 
изъ села Трехполтинова! Да в$дь это генеральское и 
чуть - чуть не „сенаторское жалованье! Господи! Такъ 
КаЕЪ же было не бЪжать къ такому - то трехъ - бунчуж- 
ному пашЪ, къ такому Сарданапалу нашимъ всфмъ чинов- 
никамъ? Ну, и перебъжали! Онъ же кстати и не важни- 
чаетъ, не говорить вамъ ты, не лицепрятничаетъ, форму- 
ляровъ самовластнд и по пустакамъ на взки не мараетъ, 
не гнетъь всфхъ за грошъ въ три-погибели, денегь даетъ 
вдоволь, хоть за то и требуеть службы на чистоту, и не 
упрекаеть, за взятки... потому что тамъ взятокъ уже никто 
и не береть, и брать не можетъ, затЬмъ, что каждый въ 
жизни обезпеченъ. Сказано очень умно: работникъ дорожить 
тЪмъ м%Вотомъ, которое его обезпечиваетъ. Береть же тоть, 
КТО не взять—не можеть. Вы не вЗрите?-—Слушайте: говорю 
вамъ по совфсти. Взятки бывають трехъ родовъ: вынуж- 
денныя, добровольныя и навязчивыя. За вынужденныя— да 
покараетъ насъ Богь! Навязчивыхъ уже нынз мало... А добро- 
вольныя—добровольныя беру-съ... и я! 

У меня морозъ прошелъ по кожз. Иванъ Семенычъ на- 
билъ трубку, высВкъ огия, закуриль и отворилъ дверь. 

— Пойдемте въ садъ. Душно здфсь. Я вамъ сообщу одну 
вещицу. 

Мы вышли, побродили по единственной дороже, какая 
была въ саду, пока начало вечерЪть, сЪли на лавочек}, и 
приставъ, разговорившись о своихъ расходахъ и жить} - 
быть, спросиль меня; 


’ 
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‘’-— Знаете ли, Сколько Я получаю жалованья? 

`— «НЪты» 

— Двзсти рублей ассигнащями. ` 

Я ничего не отвЪтиль. \ | 

— А хотите’ ли знать, сколько мнз съ семьей, да и вся- 
кому другому нужно непремфнно прожить въ этой трутобЪ? 

— «Не знаю». . 

— Такъ слушайте же и, если захотите, хоть записывайте. 
Помните только, что жалованья я получаю двфсти рублей 
ассигнащями ВЪ годъ. 

И онъ началь такъ: о 

— Домъ мой состоить изъ меня, жены, свояченицы, 
двухъ дзтей, кухарки, дёвчонки для прислуги, кучера, ло- 
шади и дворовой собаки. Итого: осьми человЪкъ и двухъ 
скотовъ. Пожалуй, вы скажете, что безъ жены, значить и 
безъ дфтей, можно бы, для сокращеня расходовъ, и обой- 
тись въ пользу страны? Ну, да вЗдь ими-то господа, частные 
иристава прежде своего сана обзаводятся!.. Издержки на- 
чинаются съ обфда. Пожалуй, вы скажете, что и обфдъ не- 
нуженъ. На это отвзчу, что даже тоть писецъ уззднаго 
суда, который получаеть въ мЪсяцъ казеннаго жалованя 
3 рубля серебромъ и нанимаеть квартиру за городомъ въ 
двухь верстахъ, и тотъ эту квартиру нанимаетъ со столомъ, 
съ платою по 5 р. сер., вмфстВ за этоть столь и квартиру. 
(Замфчайте: 3 и 5! Онь уже на два пфлковыхъ долженъ 
взять взятку). Итакъ, я Змъ и пью чай. Это уже обычай 
самыхъ бфдныхъ русскихъ людей... то-есть, виноватъ, взя- 
точниковъ!—Чаю выходить у меня въ м$сяцъ 1 фунть; чай 
именуется: фамильный; цфною у насъь 11|з р. сер. Сахару 
выходить въ утро 8 кусковъ. Я пью въ накладку; осталь- 
ная семья въ прикуску; свояченица же моя, ради смирен- 
ности и сиротства своего, даже въ приглядку, какъ я тому 
ни противился. Итого 8 кусковъ въ утро, 10`фунтовъ въ 
мфсяцъ; по 30 коп. сер. фунтъ у Лебезнева: 3 р. сер. въ 
мВсяцЪ. Да 11/2 р. сер. за чай: Въ м$сяць всего 41] р. 
сер.; а въ годъ чай и сахаръ 54 р. сер: Далзе, обфдъ нашъ 
и людской. Нашъ: на базарВ берется 5 фунтовъ говядины, 
у того же Лебезнева-мошенника, хоть придуши его, по Зк. 
сер., значить на 15 к. сер. ХлЬба: три булки по 12. к. сер. 
каждая (еще въ 1849 году я самъ тутъ засталь булку по 
5 к. сер.), всего за хлБбъ 36 к. сер. — Зелени: капусты, 
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моркови на 3 к. сер. — Картофелю:. кладите тоже на 3 к. 
сер.—Крупь въ кашу: на 6 к. сер.—Соль берется оптомъ. 
Ну, кладите въ обфдъ на все кушанье на 3 к. сер. Масла 
на ‘весь обфдъ въ кашу и на заправу блюдъ, по отсутствию 
кормовъ для скота, 30 в. сер. (пудъ нынВ по 12 р. сер.). 
Хрёнъ,. уксусъ и горчица также запасаются оптомъ. Ну, 
кладите въ обЪдъ: на 4 к. сер. Да молока копеекъ на 10 
сер. Считайте-вка по пальцамь, ну-ка! три да три, три да. 
три копейки сер. А сочтите обЪфдъ. (Мы принесли счеты и 
стали выкладывать аккуратно). Въ итог выходить: 1 рубль 
10 к. сер. Считайте еще, что послёдне три года, во время 
войны, говядина была по 5 к. сер. за фунтъ, такъ и больше 
выйдетъ. Безъ рюмки водки трудно обойтись въ нашемъ 
ремеслЪ, посл всякой бЪготни: еще 3 в. сер. Итого нашъ 
обЪдъ въ день 1 р. 13 к. сер.— Теперь людской. Если наптъ 
состоить всего изъ борща, каши и жаркого, то людской можетъ 
уже см$ло состоять: изъ одного борща и каши. Кладите имъ: 
вмфсто мяса, на трехъ человЪкъ, сала свиного на 3 к. сер.; 
зелени на 3 к. сер.; крупъ для каши на 5 в. сер.; квасу- 
сыровцу на 3 к. сер., соли на 3 к. сер.; хлЪба ржаного на 
12 к. сер. Итого: людской обЪдъ 29 к. сер. — Съ нашимъ 
вмЪстз, общ обёдъ въ моемъ домБ: 1 р. 42 в. сер. 
Замфтьте, высчитавши это, я по строжайшей экономи 
кладу, что ужинъ моей семьВ и людямъ должень состав- 
ляться, если желудокъ потребуетъ такового, изъ осталт- 
ковъ обфденныхъ. Изъ нихъ же должна продовольствоваться 
круглый годъ дворовая собака. И изъ тЬхъ же, наконецъ, 
вкономическихъ остатковъ должны пополняться болЪе рос- 
кошными. прибавками обфдъ и ужинъ въ праздничные дни. 
Предоставляю вамъ. судить, каковы, значитъ, у насъ эти 
праздничные банкеты, въ Рождество, на Новый Годъ и на 
Пасху, когда, по пословицв, «и у подпечной крысы сластей 
полныя МИСы». о 
Итакъ, %9а (то-есть чай, обфдъ и ужинъ) въ моемъ домЪ 
обходится: обфдъ по 1 р. 42 к. сер. въ день, въ мБсяцъ 
42 р. 60 к. сер., въ тодъ 511 р. 20 к.; а включая сюда 
стоимость чая въ годъ, приведенную выше, 54 р. сер., по- 
лутимъ всего въ итогВ за Фду въ годъ: 565 р. 20 к. сер. 
ДалЪе. Квартира здЪсь, подобная моей, стоить 150 р. сер. 
Бладите, что мнВ сбавляютъ по отводу 70 р. сер. —Я до- 
плачиваю отъ себя: 80 р. сер. Ихь только и считаемъ. 
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‘Дрова. Сажень у насъ, на безлфсьВ, стоить 13 р. сер. 
Пужно въ обрфзъ 6 саженъ въ годъ: итого 78 р. сер.—Да. 
на’ кухню кладите не дровъ, & навознаго овечьяго кирпича, 
по здфшнему кизяка, 2 сажени въ годъ, по 5 руб. ‹ер.: 
итого 10 руб. сер. Выходить на дрова 88 ‘р. сер. 

ДалЪе. Освзщеше. Кладите 1 фунтъ сальныхь свЪчей ‘на 
два ‘дня, или 3 фунта въ недЪлю, въ пятьдесять недфль 
150 фунтовъ, по 12 к.. сер. Сколько выйдеть "18 р. сер. 
ВЪ ГОДЪ. 

-Переходимъь къ одеждф. я ДЪлаю пару платья въ Годъ, 
Сукно по 2 р. сер. аршинъ; 5 аршинъ на пару, на сюр- 
тукь и брюки— 10 р. сер. Работа Щеголеву или Швенкелю 
3 р. сер. Прикладъ 2 р. Сапогъ три пары въ годъ, по 3 р. 
сер.; итого 10 р. сер. (Тутъ считается. починка на 1 р. 
сер.). Бфлье, галстуки, жилеть и шапка—на все кладу въ 
годъ 5 р. сер. Значитъ, мой костюмъ въ годъ: 35 р. сер. 

Жена моя. Два платья ситцевыхъ по 2 р. сер. съ шитьемъ 
и одно къ празднику шелковое, канаусовое, 10 р. сер. Вы 
скажете, зачёмъ шелковое? А вонъ не хотите ли посмо- 
трфть? Видите, вонъ идетъ мой хожалый голдатъ, изъ гу- 
бернскихъ будочниковъ? У него есть жена. Какъ бы вы 
думали? И она носитъ шелковыя платья! Что скажеть моя 
жена, коли я откажу? Итакъ, за платья 14 р. сер. Шляпка 
одна въ годъ: 4 р. сер. Чепчикъ: 2 р. сер. — Башмаковъ 
6 паръ, по 50 к. сер.,—3 р. сер. — Платокъ большой. на’ 
плечи 2 р. сер. — Мантилья 6 р. сер. Зонтикъ 2. р. сер. 
Всего женинъ нарядъ 33 р. сер. 

Можетъ-быть, да ‘и навЪфрное, я. еще многое тутъ по-. 
забылъ. Ну, да пусть уже такъы. Одежду свояченицы кла-. 
дите столько же, 33 р. сер.—У другихъ нфтъ свояченицъ— 
ну, ТВ и счастливцы. Моя. хоть и пьетъ чай въ приглядку,. 
за то вертитъь хвостомъ не хуже моей. половины... Одежду. 
обоихъ дБтей: каждому кладите столько же, коли не больше; 
вы знаете, что такое дЪти?.. Ну, да при хлопотахъ матери, 
кладите обоимъ 33 р. сер. Итакъ, одежда всей семьи, со 
мною, выходитъ: 134 р. сер. въ годъ. 

Одежда людская. ДЪвкБ комнатной старое барынино 
платье. КромВ того, на 2 фартука, по 40 к. сер., — хотя 
лЬтомъ полагается ходить босикомъ, но все-тапи она сно- 
сить въ годъ 2 пары башмаковъ, по 40 к. сер., и одни. 
сапоги въ 11/, р. сер.; два платка: въ 30 и 50 к. сер.— 
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Тулупь на зиму: 5 р. сер. — ДвВ рубахи, по р. сер, 
каждая, —считая холсть по 7 к. сер. аршинъ. Итого 10 р. 
90 к. с. 

Кучеру: 2 пары сапогь—3 р. сер. Тулупъ: 5 р. сер. Ар- 
мякъ: 4 р. сер.—Поясъ: 50 к. сер. Шапка зимняя: 1 р; сер. 
ЛЪтняя: 75 к. сер. Рукавицы: 50 к. сер. ДвЗ китайчатыхъь 
рубахи: 11/2 р. сер. Одн} брюки китайчатыя, _кубовыя си- 
Н1Я: 11] р. с. 

КухаркВ: менЪе, чЁмъ дЁвкЗ въ платкахъ, но боле въ 
сапогахъ, по случаю ходьбы на базаръ зимой и на р8ку 
мыть лье вЪ проруби. Значитъ, тоже самое: 10`р. 90 к. 
сер. А всего одежда дворни въ годъ: 41 р. 5 к. с. 

Жалованье бабамъ (0, изумлен]е!) кладите всего 10 р. сер. 
въ изсяцы Мензе 1 р. сер. въ мёсяцы ВЗДь это—со вре- 
менъ царя Гороха и царицы Чечевицы! Жалованье кучеру 
не полагается: онъ изъ полицейскихъ, только армякъ носитъ. 

Но воть что всего любопытн$е, ‘и этимъ я завершу свой 
бюджетъ. Какъ вы думаете, нужна мнЁ лошадь? Нужна или 
н®ть, отвфчайте прямо?! Вы улыбаетесь, считаете это при- 
хотью? НЪть-съ, не прихоть это-съ. Говорять тебЪ: драка, 
‚ воровство, офицеры буйство чинятъ, жида побили! ГД, 
какъ? Въ СкотовиловкВ. Ну, и бЪги въ Скотовиловку! А` 
Скотовиловка ровно четыре версты за городомъ и въ город- 
ской чертВ считается! И сколько такихъ сель считается въ 
городской чертВ?.. Да и городъ-то весь почти изъ сель со- 
строился, на пять мфряныхъ версть раскинулся! На пять 
версты‚! Ц?Ъпь длинная! Ну, и исходи, избфгай ее въ день 
съ конца въ конецъ разъ пять-—шесты А истори въ род$ 
вашей тутъ каждый день: изъ народонаселен1я двф трети 
жидовъ; они смирны, да за то грязны. А вЪдь полищя и 
чистоту нравовъ, и чистоту заднихъ дворовъ наблюдай! 
Войска проходять поминутно: смотри и за ихъ выгодами! 
Словомъ, батюшка, безъ лошади да безъ таратаечки на- 
шему брату не обойтись. Ну-съ, и содержимъ мы эту ло- 
шадь! Такъ какъ же бы вы думали? Сколько стоитъ содер- 
жане лошади въ годъ? А?.. Считая возъ сфна, въ три-че. 
тыре копны, въ 3 р. сер., а по ‘нынВшнимъ Внамь и того 
дороже, выйдеть въ годъ: 60 р. сер. Ровно, значитъ, содер- 
жан!е моего рысистаго скота стоитъ столько, сколько я самъ 
получаю жалованья: двзсти рублей ассигнащями, съ неболь- 
шимъ! Воть и судите, брать ли намъ взятки или не 
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брать?.. Полводите итогтъ, Подводите... Это для меня самого 
любопытно... | 
И онь устремихъь глаза на счеты... 
Я позожиль на счетахь всф вышеознаяенныя ифры, 
ваглянулъ на кости‘и пришель въ истинное изумдене. На 
костяхъ стояло въ итог: 


Чай и сахар. ..... Бр сер. 
Пища семьи и дворни . . . 511» 20 к. с. 
Квартира. ....... 80» — 
Дрова. ....... . 88» — 
Освфщене ....’.. . 18» — 
Платье семьи... .. . 134» — 
Одежда дворни. ., .. ‹. 41» ВБ» 
Жалованье бабамь .. . . 20» — 
Прокормъ лошади, . . . 60» — 


Ремонть упряжи и дом. утвари. (10 » — 





Всего въ годъ 1016 р. 25 к. с. 


Я не могъ вытерп®ть и вскочил... 

— «Тысяча шестнадцать рублей двадцать пять копеекъ 
соребромъ!» — воскликнуль я:—«Да возможное ли это дВло? 
ЗдФеь, въ глуши|..» 

— Тысяча шестнадцать рублей, точно такъ! Не менфе, 
о, еще далеко не менфе тысячи серебромъ! Вы скажете, что 
хоть это и въ обрЪзъ, да можеть быть’ во всемъ и эконо- 
мя? Не. спорю... Но на эту экономшю а положиль празд- 
ники и ужинъ (я на ужинъ ни семьф, ни дворнЪ, ни ско- 
тамъ ничего не клалъ!). А теперь еще положите: бодЪзни, 
непредвидЪнные случаи, посылки матери моей... В$дь у 
меня 80-ти лЪтняя старуха мать еще жива—и у брата въ 
ЖитомВ живетъ... Да на цостъ: на говфнье попу, на мо- 
лебны; на сласти, наконецъ... | 

— «0, если еще сласти считать...» замЪтилЪ я. 

— А кавъ бы вы думали: безъ трубки табаку обойдется 
теперь нащъ братъ??? ВЪдь я уже все принимаю въ раз- 
счетъ... И жена нюхаетьы! Богомоловсюй 3-й сорть, да под- 
м5щиваетъ золы... А конфетъь дзтишкамъ`я и не кладу... 

Мы помолчали и встали. Уже окончательно стемиВло, и 
скоро мзсяцъ выр$зался изъ-за соборной церкви, построен- 
ной еще, какъ говорятъ, при запорожцахъ. 

Сочпнешя Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 14 
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— «На комъ же вы, Иванъ Семсновичъ, добираете’ то, 
чего вамъ не даетъ казна?» —спросиль я, ходя по саду. 

Приставъ хотёль отвётить и замолчаль. Надъ заборомъ 
*у вороть показалась голова моего жида-возницы, Онъ сго- 
раль нетерпЪыемъ и страхомъ при видф долгаго визита 
моего у пристава и подъёхалъь съ фургономъ. Я ему крик- 
нуль, чтобъ онъ отьхалъ къ сторонЪ, а самъ возобновилъ 
вопросъ. Приставъ вздохнулъ, и на лиц его показалось то 
же строгое и печальное выраженще, какое я еще въ дом 
разъ у него замЪтилъ. 

— Сь купцовъ беремъ... — отвтилъ онъ со вздохомъ: — 
вфдь они все сами тычуть, добровольно тычуть! Съ безпас- 
портныхъ тоже... Съ этихъ нашъ городнич@, правда, лично 
получаеть; ну, да знаеть тоже честь, и съ нами длится. 
Бьглыхь у насъ особенно много лётомъ и зимой на зара- 
боткахъ проживаетъ. Все съ сЪвера Росейи! Потомъ ярмарки... 
Десять тысячъ серебромъ у насъ полищи одна весенняя 
ярмарка даетъ. Народъ-то тогда, все голодный; ну, и украсть, 
и выпить, и побуйствовать любитъ! Вора поймаешь, его по- 
садишь въ холодную, а изъ кармановъ-то его кража все въ 
нашь же карманъ идегы Жиды тоже за явку паспортовъ 
даютъ... Наконець и откупъ... Взятка съ этой козы такая 
уже, что и не взять совфстно! Не подоишь ве, тавъ пожа- 
луй, говорятъ, и заболфеть коза... Да и мало ли еще съ 
кого... Все добровольныя, а насиля нфтъ, убей Ботъ, ифтъ... 
Больно-все вздорожало, и все тутъ... А насимя мы, по край- 
ней мёрВ я, не дфлаемъ, убей Богъ--ни на волосы 

— «Иванъ Семеновичъ,—сказалъ я, прощаясь съ добро- 
душнымь старикомъ: — вы не будете сердиться за одинъ 
вопросъ?» 

— А 910? опять спросите: взяточникъ ли я и подлецъ. ли? 

— «0, нёты Помилуйте, что вы говорите?» 

— Такъ что же? ` 

— «Позволите вы мн напечатать то, что вы миф теперь 
разсказали? У меня одинъ знакомый въ журналахъ пишеть...» 

— Напечатать?.. А, пожалуй! Только по имени не 0бзо- 
вите,—а то городнич прогонитъ... Я литературу люблю и 
самъ г. Щедрина и г. Громеку читаль; а тотъ — и-и!.. не 
любить, убей Богъ, не любитъ... говоритъ, всфхъ этихъ пи- 
сателей бы въ мфшокъ, да въ воду... 

1860 г. 


/ 


УТ. ` 
ШАМИЛЬ ВЪ МАЛОРОССТИ. 


Пока столицы еще ждали кавказскаго героя, нааши степи 
уже встрфчали его. 12-го сентября Шамиль проЪхалъ черезъ 
Изюмъ. 13-го утромъ, въ 4 часа, онъ быль на станщи въ 
ЧугуевЪ, въ 36 верстахъ оть Харькова. Я профзжалъ въ. 
это время черезъ Чугуевъ. Значительная толпа народа суе- 
тилась у подъЁзда станщи. Въ коридорЪ, у дверей въ ком- 
наты на-аВво, стояли молча офицеры и н»сколько генера- 
ловъ. ВсЪ говорили шепотомъ. Иные нагибались къ замоч- 
ной скважинВ и смотр$ли въ комнату. 

— Шамиль напился чаю и спить—сказалъ кто-то. 

— Такъ онъ и чай пьетъ?—спросили изъ толпы. 

Вышель изъ комнаты, гдф отдыхалъ имамъ, въ черкбс- 
скомъ нарядЪ офицеръ, говоривший по-русски. 

— Что Шамиль?—спросили его, 

— Легь вздремнуть. 

— А Кази-Магона, его сынъ? 

—щ Куритъ папироску. 

— Мариландъ Спиглазова?—спросилъ кто-то. 

Офицеръ вынуль пачку изъ кармана и _ ваглянуль на 
сигнатурку. 

— Н$ть, Достоевскаго! — отвфтиль онъ съ улыбкой: — 
купили въ БахмутВ; крзпыя, турецкя. 

Мн сразу мелькнуль въ ум$ Петербургь и почтенный 
фабрикантъ, авторъ «Бфлыхъ ночей» и очень недурныхъ 
папиросъ. 

—щ Какъ его взяли?— допрашивалъ молодой офицерикъ:— 
говорятъ, что его жена, армянка, стрфляла по многимъ вт 
послВдея минуты, что у него два миллюна денегъь серебром”, 
и золотомъ осталось, и что онъ просился въ Мекку? 

— Многое говорятъ,— отв$тилъ офицеръ въ черкескЪ:— 
Дюма еще не то напишетъ! Читали мы его сказки! А Ша- 
миль и не знаетъ про него; мы спративали. 

14* 
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Толпа у дверей засуетилась. Вышель сынъ Шамиля--съ 
бфлымъ, нЪсволько грубымъ и загор$лымъ лицомъ, въ свФт- 


_ дломъ плашв верблюжьяго цвфта и въ черной бараньей па- 


пах на голов. Съ нимъ переводчикъ. 

—щ Имамъ проснулся и позволяетъ войти всфмъ-—сказалъ 
онь громко и съ улыбкой, въ отвфть на всеямя просьбы 
стоявшихъ у замочной скважины. 

Мы всЪ вошли. Шамиль сидвлъ на станшоянномъ диванъ, 
старенькомъ, столько знакомомъ каждому изъ насъ, у лом- 
бернаго стола.’ Комната, оглеенная полосатыми обоями, 
украшалась портретомъ‘ Государя Императора, въ ростъ, 
надъ диваномтъ. Шамиль сидфль подъ портретомъ и, при 
входф нашемъ, повфряль свой карманные часы съ большими 
часами, ВиСВВШиМИ на стфнф, при входЪ въ комнату. Мы 

поклонились и полукругом, толпой человёЕЪ въ тридцать. 

стали близь него, шагахъ въ двухъ. Онъ спрямаль часы 
ВЪ карманъ, куда-то подъ бфлые костяные натроны на 
груди: черной черкески, и Тихо, боле глазами, ЧЬмЪ голо- 
вой, отвфтиль на нашь поклонъ. Вс молчали, только смо- 
трьли на него. 

Воть его портретъ. Огромная, бВлая, свернутая не то 
изъ кисеи, не то изъ тонкой шерстяной ткани, чалма на 
головЪ; широкая, длинная, подкраненная коричневою &рас- 
КоЮ, борода; черные; н$сколько блуждаюце, будто убЪгаю- 
пе оть р$зкаго дневного свЪта, глаза, постоянно опущен- 
ные книзу. Въ рукахъ четки. Лицо гладкое и еще довольно 
свфжее. У глаза нЪсколько морщинъ. Морщина, и довольно 
р№зкая, между бровей. Губы его иногда что-то шепчуть, 
будто молитву. Голось его тих, нфсколько глухой. Вообще, 
Шамиль пройзводитъ скорфе впечатл$н!е духовнаго лица. 
нежели воинственнаго человЪка. Это скорфе герой романов! 
Морьера и лицо изъ мистическихъ и тихихъ сказокъ «Ты- 
сячи и одной ночи», чёмъ виновникъ кровавыхъ реляцй 
«Инвалида», отъЪ намфстничества графа Воронцова до князя 
Барятинскаго. Смотря на эти мягк!е, ласковые глаза, на 
старческое, монашеское шептан!е губъ, на Четки и нено- 
движную, сурмленную бороду, съ важностью которой нась 
познакомили съ дфтства и похождешя Хаджи-Бабы въ Испа-, 
гани, и пресловутая «Шехеразада», никакъ нельзя допу- 
стить, чтобы этотъ человфкъ былъ виновиикдмъ драмъ, огла- 
шавшихъ столько Фтъ Кавказъ. Тая лица я видЪтЪ в”, 
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Крыму, задолго до войны, подъ вечеръ, за перилами баше- 
нокъ минарета, сзывавшихъ прохожихъ на молитвы. 

Мы стояли, молчали, смотрВли .и бмотр$лг. Вотъ онъ 
вздохнуль, вотъ бЪлыми, небольшими руками сталь поправ- 
лять перевязь на груди, у шашки. Оруже ему возвращено. 
Сзади, за кучею стоявшихъ, шелъ разговоръ шелотомъ; го- 
ворилъ станщонный смотритель. — Этб пр!Зхалъ, выслалъ 
всвхъ, простлалъ коврикъ, разулся, умылся и давай молиться; 
молился долго. Напился чаю и легь спать. Да не спадъ, 
все ворочалея. Потомъ сталъ говорить. Я спрамниваю пере- 
водчика, 0 чемъ онъ бормочетъ. Говорить: наскучило Зхать 
въ карет}; просится Бхать въ Петербург верхомъ. 

ПосЪтители еще постояли, посмотрВли, помолчали и стали 
расходиться. 

—щ Воть онъ какой! Тих, да простой. 

— Такъ это-то Шамиль? И стоило будить меня въ че- 
тыре часа, глазВть на него: такъ себ, какой-то простяктъ, 
родъ татарина, что съ халатами ходятъ. 

На крыльцВ стояли два, руссв1е офицера, изъ кавказскихъ 
урожденцевъ, въ черкескахъ, прикомандированные къ сос$д- 
ней ливизши, собранной въ Чугуев$. 

— Эхъ, левъ, левъ, голова-то, глаза! Воть генй, воть 
герой царственный! — говорилъ одинъ изъ нихъ съ пылав-. 
шими глазами:—у такого великаго плЗнника и на офдинар- 
цахъ не безчестье простояты Вотъ бы сюжетъ Лермонтову. | 
Это не чета Печорину. 

Толки шли разные. Были и тамя недостойныя слова: 
«ЗвЪрь, чистый звЪрь; что на него смотрьты Въ кр3пость . 
его теперь; не мало народу онъ погубиль!» 

Я опять воротился въ комнату. Шамиля окружали спут- 
ники его, въ черкескахъ. Почтительно сяявши съ него 
чалму, въ то время, какъ онъ все еще сидВлъ на диванЪ 
(причемъ я замЪтилъ его бритую, серебристую голову, при- 
крытую парчевою шапочкой), спутники надфли ему черезъ 
плечо ятаганъ, служа ему, какъ служатъ послушники выс- 
ему духовному лнцу. Шамиль спросилтъ, скоро ди онъ по- 
Ъдеть далфе. Ему сказали, что посланный къ корпусному 
командиру зсе еще не возвращается. Прошло еше довольно 
времени. Посланный воротился и объявилъ, что корпусный 
командиръ на свидане не будетъ. Ему подали лошадей. 
Онъ всталъ, накинуть плащъ, быстро оглянулся и быет» 
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прошелъ по опуствлой комнатз. Туть только, при видё его 
исполинскаго роста и твердой, царственной поступи, мнЪ 
пришли на умъ Ахта и Гергебиль, Дарго и Ведены. С$вии 
въ карету (говорятъ, уступленную ему княземъ Барятин- 
скимЪ), онъ раза, три нетерифливо оглядывался и все спра- 
шивалъ что-то. Это онъ ждаль замфшкавшагося своего сына. 
Ямщикь тронуль вожжи, и Шамиль уЪхалъ, среди новой 
толпы, собравшейся на улицф уже оживленнаго города. 

Подкатили дрожечки, на нихъ два юнкера. 

— Эхь, Петя, опоздали! Не догнать ли его? 

`_— Н3ть, Гриша, не догонишы Лошадь пристала! 

— Такъ какъ же? | 

— А какъ? Въ КочеткВ (въ пяти верстахъ), въ вокзалЪ, 
сегодня Юлю Цастрану показываютъ; лучше вечеромъ по- 
Виемъ туда! | 

— Ну, хорошо... . 

И простодушныя дрожечки позхали назадъ. 

День этоть и слБдующ прошли тихо. Только войска, все 
передвигались. Подъ вечеръ изъ Харькова прискакалъ фельдт- 
егерь. Объявлено, что Государь будетъ въ Чугуевъ не 16, 
& 15 сентября, завтра, во вторникъ, утромъ, что смотръ 
войскамъ назначенъ также 15, и что Шамиль 14 опять 
будетъ назадъ въ Чугуевъ изъ Харькова, что ему объявлено 
приказане быть на царскомъ смотру. 

Въ самомъ ДЗлЬ, вечеромъ 14 числа, въ понедфльникъ, 
новый фельдъегерь привезъ извЪсте, что Шамиль вызхалъ 
снова изъ Харькова, въ 6 часовъ посл обЗда, и вь 8 0у- 
детъ въ Чугуев$ и остановится въ дом$ начальника округа, 
на площади, рядомъ съ корпуснымъ штабомъ, близъ собора. 
Толпа дамъ, уже въ 7 часовъ, ожидала его, разряженная, 
въ сфняхь подъфзда. Шли новые толки. 

— Вы слышали, шездатез, что Шамиль въ Харьков$ 
былъ въ конномъ цирЕ$ и такъ восхитился представлешемъ 
плясуновъ и — главное — плясун1й, что спросилъ, нельзя ли 
начать представлен!е снова? 

— Я только-что изъ Харькова,— отозвалась одна дама:— 
тамъ его не увидЪла, такъ прЁЪхала сюда. 

—щ Разскажите, какъ же онъ тамъ принятъ... 

— Онъ остановился на Екатеринославской улицз, катался 
на лошадяхъ, совершенно восхитился городомъ и дамами. 
нахлынувшими къ нему. ОднЪ потчивали его ананасами, 
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я 
друпйя конфетами, третьи улыбками. Кто-то спросилъ, нра- 
вятся ли ему наши дамы? Онъ отвфчалъ: не всё — молодыя. 

— А вы знаете, что за судъ онъ изрекъ года за два, 
на КавказЪ, надъ однимъ жидомъ?—спросилъ какой-то офи- 
церъ: —говорятъ, одинъ черкесъ, рубя дрова, взялъ въ плфнЪ 
еврея, русскаго маркитанта, и посадилъ его сзади себя вер- 
хомъ на коня. Дорогою еврей, дрожа отъ ужаса, выдернулъ 
изъ-за его пояса топоръ, убиль черкеса, столкнуль его и 
поскакалъ, но быль пойманъ другимъ черкесомъ, видВвшимъ ' 
это, и привбденъ къ Шамилю. Воть судъ Шамиля: семью 
убитаго черкеса онъ велЪлъь наградить; черкеса, поймавшаго 
вновь еврея, велЁлъь выс$чь, за то, что онъ на мфотВ не 
убилъь жида; а жиду объявиль такъ: прощаю тебя за то, 
что въ первый разъ въ жизни вижу храбраго жида... 

Вошель полный господинъ, съ вфстью, что пр!Ъхалъ пе- 
редовой Шамиля. Ворвавпийся взтеръ чуть не загасилъ 
‚ стеариновой свЪчи на стфнВ сфней. | 

— Ахъ, Боже мой, войдеть Шамиль, и мы его не уви- 
димъ впотьмахъ; нельзя ли лампу? 

Но сторожь-солдать быль неумолимъ и не обращалъ вни- 
машя на вопли дамъ, хотя, въ самомъ ДЬлЛЬ, свфча то и 
дфло гасла. Вдругь подъВхалъ экипажь, вошель сынъ Ша- 
миля съ мюридомъ, и едва прошель по лзстницВ вверхъ, 
явился и самъ имамъ. Мнопе прошли за нимъ наверхъ. 
Ему тотчасъ подали чай. Онъ сфль на диванъ и окинулъ 
глазами комнату. Три картины, рисованныя масляными крас- 
ками, висёли по стБнамъ: сцены изъ библейской истори 
и пожаръ какого-то города. На пожаръ онъ глядЪлъ долФе. 
Опять вошли дамы и новые офицеры, ‚ стозпились полукру- 
гомъ у стола, стояли, молчали и смотр$ли... Пронесли ему 
двз складныя кровати. Глаза у него слипались. Онъ даже 
ззвнулъ; на болышомъ пальцф правой руки, державшей чер- 
ныя четки, блеснуло серебряное, грубой работы, кольцо. 
ПосЪтители постояли, посмотрфли и разошлись. 

На утро Государь принималь Шамиля. Имамъ, какъ я 
самъ видфлъ, шелъ во временной дворецъ блфднЪфе обыкно- 
веннаго и тревожно двигалъ руками, гладя бороду. Потомъ 
Шамиль быль на смотру, верхомъ. Блистательное войско, 
парадные наряды и эволющи заняли его чрезвычайно. 

Но воть Государь въ половинЪ 3 часа, пополудни 16-го сен- 
тября въ$халъ въ Харьковъ. Всл$дъ за нимъ пр!Бхалъь Ша- 
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миль. Въ 8 часовъ вечера зажглась по. городу иллюминаия. 
Зарыдала Въ огняхъ - Бомадная, исполинская колокольня 
собора, зажглись вензеля, туумфальныя арки на плоткадяхъ, 
запылало электрическое солнце надъ университетомъ. Ша- 
миля повезли ро городу. 

‚ — Что это? взрно слова как!я-кибудь? — спроеилъ онъ, 
подъззжая съ Екатеринославской удицы къ университету, 
тд надъ горой изъ огней составлена, была надпись, длиною 
саженей въ 50, вдоль оконъ, надъ тополами. 

— Да, елова, —отвфтилъ переводчикъ. 

— Чтб же такое, я хочу знать? 

— «Да распространяется повсюду стремлене къ пфо- 
свъщенио!» 

— А!... 

И имамъ склонилъ голову, въ знакъ удовольств!я. 

Но воть у освфщеннато дворянскаго собрая толпа крик- 
нула ура. Государь пр!5халъ на дворянсый баль. Щамиль 
въ бЪломъ тюрбан», бЬлой кашемировой черкескВ, съ сы- 
номъ и тремя мюридами, высился надъ раздушенною толпою 
дамъ. Войдя въ залъ, Шамиль отшатнудея отъ двери, такъ 
его поразило. освЪщенве, убранство громадной залы, укра» 
‚ленной гербами Уу$здовъ и цвЪтами, бдескъ свЪчей и на- 
рядовъ. Заиграла музыка, пары двинулись ВЪ ПолЬьскомЪ. 
[Мамиль. вошель въ толпу, изумленными гдазами окидывая 
костюмы даму... 

— Боже мой,—говорили въ толиф, разглядывая его сур- 
мленную бороду, усы, черные, блуждаюпие глаза, б%лый 
отромный тюрбанъ и губы, шептави!я какя-то слова:— кто 
сказадь бы еще недфлю назадъ, что Шамиль, вооруженный 
Шамиль, будеть въ Харьковф, на балф, среди дам, та&н- 
цующихъ польск? 


Балъ развернулся во всемъ блескЪ. Толпа сдвигалась по- 
иннутно вездВ, куда шелъ «послёдвЙ кавказсый левъ». 


— Не усталъ ли имамъ? — спросили его черезъ перевод- 
чика: — вчера онъ былъ на смотру въ дотоги, сегодня съ 
дороги на балу? 


— Въ присутствии Его Величества Русскаго Императора 
я не чувствую усталости!-—отвфтиль Шамидь. 


— А кто ему изъ дамъ боле нравится? 
- Вов нравятся!—отвзтиль Шамиль. 
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— А позволяетъ ли ему законъ его в8ры быть въ обще- 
ств женщинъ? 

— Я самъ законъ моей взры и могу... 

Въ родВ этого давалъь отвЪты глава мюридизма на пыш- 
номъ балВ Харькова. 

Сыну его дали одинъ вопросъ: 

— Видите, какъ у насъ всВ свободны, какъ весело? 

— Да, хорошо у васъ; но надо много денегы 

Одинъ молоденьмЙ господинъ протиснулся къ Шамилю и 
спросилъ переводчика: | 

— Читалъ ли Шамиль книгу г. Вердеревскаго: «ПлЁнъ 
у Шамиля княгинь Орбелани и Чавчавадзе?» 

— Шамиль не видфлъ ни одной европейской книги и не 
знаеть, что о немъ пишуть! 

‚— А газеты у него получались? 

— Ему дВла не было до газетъ; а покойный его сынъ 
получалъь Петербургсыя и Московск1я ВЗдомости, но недолго! 

На балВ узнали, что Шамилю назначено жить вь Калугв. 

— Отчего вы такъ упорно не сдавались? Видите, какъ 
здЪсь хорошо! 

— Да, я жалВю, что не зналъ Росси и что ранфе не 
искать ея дружбы! Я съ полнымъ довфруемъ теперь $ду въ 
глубь Росси, въ Москву и въ Петербургъ... 

Жены его и сынъ Магма-Шапи остались въ Шурахъ. 

Еще часа два ходила толпа на балЪ за нимъ. Онъ не 
ужиналъ, смотр$флся въ зеркала новой залы, нарочно вы- 
строенной для пр!зда Госуларя, еще прошелся и уБхалъ, 
сказавши губернскому предводителю дворянства, когда Го- 
сударь уже уфхалть: 

—щ Все. что я здфсь видфлъ, меня очень заняло; но ВЪ 
особенности то, какъ любитъ высокое сослове дворянъ сво- 
его молодого Государя! 

Черезъ день Шамиль у$зжаль въ Москву. 

На крыльц® его спросили: 

— Какъ же все это, что онъ видитъ, можно сравнить съ 
его Кавказомъ? 

Шамиль отвфтилъь: 

— Кавказъ— это жизнь, дфйствительность; а то, что те- 
перь вижу, сказка для меня! 


1859 г. 
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УКРАИНСКАЯ СТАРИНА. 
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Слободская Украйна, съ 1835 г. харьковская губерня, 
населилась въ ХУП столЗтш бЪглыми днфпровскими каза- 
ками и другими жителями западной Малоросси, въ новыхъ 
колошяхъ искавшими спасеня отъ тогдалинихъ польскихъ 
смутъ. 

Въ гачествЪ казацкой колови, Слободская Украйна несла, 
съ остальною Малоросчей общую судьбу и въ отношенш 
первыхъ попытокъ народнаго образовая. 

«За полтораста и болфе л$тъ назадъ,—какъ говорилъ въ 
ХУШ в Шафонсый («Топографическое описан1е Чер- 
ниговскаго намЪфстничества 1786 года», изд. 1851 г.),— 
будучи Малая Росйя подъ державою польскою, завела у’ 
себя въ монастыряхъ латинсмя школы. Въ сихъ училищахъ 
прежде, кромф латинскаго и польскаго языка, да нЪеколько 
Аристотелевой древней философи, краснорзчя и богословя, 
никакихъ наукъ не обучали. Въ позднфйшее время стали 
нфсколько греческому, еврейскому, нёмецкому и француз- 
„скому языкамъ и новзйшей Баумейстеровой философ!и учить; 
НО все с1е учене весьма слабое и недостаточное. Б\Ълнос 
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содержане учителей, а оттого и недостатокь въ хорошихъ 
учителяхь и въ книгахъ, причиною, что наука и просвь- 
щене по с1е время въ семъ краз весьма въ худомъ и б$д- 
номЪ состояви находится. Должно малороссянамъ ту спра- 
ведливость отдать, что они охотно въ науки вступаютъ, 
такъ что не только достаточныхь, но и самыя бфдныя м#- 
щансыя и казачьи дфти съ доброй воли въ вышеписанныя 
училища идутъь и м!рскимъ подаяшемъ ежедневной пищи, 
списывашемъ для собственнаго и другихъ обученя печал- 
ныхъ книгь живуть и, терпя холодъ и голодъ и всю ску- 
дость и нужду; охотно и прилежно учатся, и мног!е изъ 
нихь, какъ въ духовномъ, такъ и въ свётскомъ званш, до- 
стойные выходили люди. ЛФть за сорокъ назадъ (именно 
вЪ 1746 г.), когда малороссяне, кром$ самой Малой России, 
нигдВ не искали службы, дворянсыя и самыхъ почтеннЪй- 
шихъ дзти, обучась дома русской грамот, вступали въ 
латинбвя школы и, обучась тамъ лёть десять и больше 
латинскаго языка, затруднительнаго и темнаго стихотворства, 
краснорфя и философии, будучи уже въ возмужалыхь 18- 
тахъ, вступали въ гражданскую службу канцеляристами, не 
поставляя то себф ни мало за стыдь и подлость. Нын% до- 
статочные дворяне содержатъ учителями иноземцевъ,—такъ 
что уже въ малороссШскихъ латинскихъ школахъ одни почти 
поповсвя и друйя церковничесыя дёти учатся». 

Эти-то польско-латинсыйя школы при монастыряхъ въ 
'Малоросси были разсадниками грамотности въ тёхъ сель- 
скихъ и приходскихъ школахъ, которыя оказываются во 
многихъ деревняхъ и нынфиней харьковской губерни, въ 
парствовае Петра Г и еще боле при Анн Тоавнови$. 

Авторъ «Историко-статистическаго описав я Харьковской 
спархи», преосвященный Филаретъ, у котораго были подъ 
рукой документы м5фстныхь церковныхъ архивовь, говорить 
(изд. 1852 г., ст. 14—15): «При обозрЪн!и церквей мы ви- 
димь, что въ Слободской Украйн% при многихъ церквахъ— 
вЪ 1732 году — были приходсыя школы. По ставленниче- 
скимъ дламь зидимъ, что здфсь учились почти всё ТВ, ко- 
торые поль исправляли должность причетниковъ при церк- 
вахъ, а потомъ иные поступали и въ священники. Понятно, 
что въ эгихъ школахъ учили немногому— читать и писалъ. 
Ставленники, согласно съ духовнымъ регламентомъ, обязы- 
вались подиискою выучить катехизисъ. Но каковы были 
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священники въ приходахъ? Получивъ священный санъ, боле 
уже не заботились они знать догматовъ вЗры, и мног!е не 
видали и въ рукахъ своихъ книжки посл$ свящешя своего.— 
Въ 1749 г. вмЗнено въ обязанность, дабы въ каждой про- 
топоши были проповздники для обучешя народа истинамъ 
взры и благочестя, въ воскресные и праздничные дни. Но 
оказалось, что учительныхъ священниковъ, которые могли бы 
говорить пропов$ди своего сочинен!я, было мало; многе изъ 
священниковъ были изъ неучившихся ничему, кром часо- 
слова и псалтири».—Священникамъ поэтому разослали книгу 
о тайнахъ, съ объяснешемъ ихъ зван1я и обязанностей. Но 
въ 1752 году преосвященный Тосафъ Горленко налнелъ въ 
одномъ изъ узздовъ своей епархи 10 такихъ священниковт, 
которые «были до того грубы и нерадивы, что даже не 
прочли этой книжки», какъ не читали ничего на свЪтТ%... 
Въ «Историко - статистическомъ описаши Харьковской 
епарх!и» перечисляются народно -перковныя школы начала, 
ХУШ вВка въ слободско-украинской губерши. — По пере- 
писи 1732 года упоминается: близъ Харькова, въ г. Куражф, 
«при соборф шпиталь, гл$ призрзваются нипце, и дв школы, 
изъ которыхъ въ одной три наставника, &а въ другой одинъ 
ДЬЯЧОКЪ»; ВЪ Г. Харьков®, при троицкомъ храм, «кром?, 
богадЪльни, школа съ 7-ю наставниками-дьячками»; въ 15 
верстахъ отъ Харькова, въ селВ Деркачахъ, «школа и шпи- 
таль, богадфльня»; въ 30 верстахъ оть Харькова, «въ селЪ 
Должикз школа, а въ селВ РогозянкВ школа и шпиталь»; 
въ городз Валкахъ «школа и шпиталь»; ‘въ сел Новой- 
Водолаг%, въ томъ же 1732 г., показаны дв школы, на 
иждивен!и тамошнихъ жителей, съ 4-мя наставниками въ 
одной и съ однимъ въ другой; въ томъ же сел позднЪе 
заведено училище, въ которомъ «священническ1я дфти об- 
учаются латинскому языку до риторическаго класса, также 
ариеметик, россШской грамматикВ, правописаню и кате- 
хизису, по способности». Вотъ всЪ остальныя школы того 
времени: въ селф ВодолажкВ дв школы; въ г. АхтыркЪ 
1 шкода (она же значится и по ахтырскимъ купчимъ № 911); 
въ город8 Сумахъ 5 школъ, изъ коихъ при церкви Троиц- 
кой школа съ 2 учителями и богадВльня для мфщанъ; въ 
седз Нижней-СыроваткВ 1 школа, гдз учителей, т. е. «шко- 
лярей 7-мъ»; въ селз БабрикВ 1 школа (на 328 душъ муж. 
пола); въ седф СтецковкВ 1 школа и «2 школяри-учителя» 
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{ва 1124 души муж. пола); въ сел Хотёнь 1 школа; въ 
сель Кровномъ 1 школа съ 4-мя дьячками; въ Бфлопольф 
1 школа съ двумя учителями и братерскй дворъ при со- 
борЪ, а при Ильинской церкви еше 1 школа и 2 учителя; 
въ сель ВорожбВ (Сумской). 1 школа съ 4 наставниками; 
въ длахъ правлешя 1754 г. есть просьба Давила Чепи- 
ринцова, который пишетъ: «1741 г. имбль я учительство 
„Лебединскаго уЪзда въ сел МихайловкВ, при церковной 
Школ»; въ ипомфщичьемь ими «подданныхь подпрапор- 
наго Павла Штепенка», въ сель ШтеповкЪ, упоминается 
1 школа съ 3 наставниками; въ сель Балаклеф 1 школа 
и проч, 

Въ 11732 году въ Слободской УкрайнЪ, нынфшней харь- 
ковской губерни, было 45 приходскихъ школь, гдё учите- 
лями были дьячки‘и священники. Слфдовательно, одна; школа, 
приходилась на 3000 человкъ жителей. 

Называя древнюю школу въ селё Боромлф, пр. Филаретъ 
говорить: при Боромлянскомь храм соборномъ, ‘ахтырскаго 
увзда, существуеть школа съ древнихъ временъ. Одинъ изъ 
уроженцевь Боромли, сумской 1ерод1аконъ, Маркъ Мушенко, 
передъ посвященемъ своимъ въ 1еромонахи 1744 г., давалъ 
такое показаше о себф: «по смерти отца, своего остался онъ 
5-ти лЬть и въ 1709 г. пошелъ въ училище, въ город 
БоромлЪ, церкви Рождество Богородицы въ школу, къ быв- 
шему въ то время дьячку Ивану Ивченку, своею волею».— 
Другой черкашенинъ (казакъь изъ-за Днфпра), уроженець 
села Криничнаго, монахъ Сумскаго монастыря Дорофей, въ 
1749 г. показывалъ: «оть роду ему 30 лфтъ; книжному 
чтеню и пфю обученъ онъ ахтырскаго (слободско-украин- 
скаго) полку села 'Тростинца дьячкомъ Петромъ; а по из- 
учени русской грамоты бываль онь при  церковныль чшко- 
лахь дъячкомь». Эти два показан я очень важны, говорить 
пр. Филарегь: они доказываютъ, что при церквахъ значи- 
тельныхъ черкасскихь (харьковскихъ) мЪстечекь уже около 
1700 года были школы и учителями школъ были дьячки. 
Отсель несомнфнно, что выражене, такъ часто встрёчаю- 
щееся въ дЪлахъ о посвящен дьяконовъ и священниковъ 
черкасскихъ стараго ‘времени -— «обученъ дьячкомъ», озна- 
чаеть то же, что «обученъ въ церковной школв». По справкВ 
съ документами оказывается, что заведен!е школъ при церк- 
вахъ Слободской Украйны современно самому ея населению, 
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и что это учреждене принесено черкассами изъ-за ДнЪпра, 
зд унзя вынудила рано принятъея за книи, чтобъ быть 
въ состоянш бороться съ проповздниками уши—1езуитами. 

Въ тВхь же документахъ говорится: «обученъ чтешю и 
пфн1ю по разнымъ школамъ дьячками, а по изучени былъ 
въ маетности (имЪн!и) г. полковника въ селф Жукахъ дьяч- 
комЪ 70 черкасскому обыкновению, в5 школь, 9 лть»— 
`«Въ сел Капустянц® быль (другой) при Воздвиженской 
церкви, по черкасскому обыкновен!ю, дьячкомъ, а онъ, Але- 
ЕСЪЙ, жительство имфетъь въ сел ГрункВ (полтавской гу- 
берн!и), при церкви святаго Михаила въ школф», — и еще 
выражене: «онъ, Шоаннимй, по изучен!и славянской гра- 
моты, ходидъ по разнымъ м8стамъ лЬть съ 27 въ дьячков- 


_; скомъ зваи; русскаго письма чтеню ‘и пфн!ю обученъ онъ 


мандрованнымь дьякомь, Павломъ.» — Приводя, свфдВше о 
Школ въ селз Кровномъ, пр. Филаретъь говорить: «Въ 
1742 г. дьячокъ Иванъ Григорьевъ въ сел Кровномъ, по- 
ставлявшИЙся въ священники, на мфето отца своего, пока- 
зывалъ: русскаго письма чтеню и пню обученъ онъ, Ивант, 
той же церкви льячкомъ Васишемъ; а по изучени русской 
грамоты отданъ быль въ харьковекя славено - латинская 
чиколы и трактоваль до поэтики, подъ учителя. Варлаама 
Тищинскаго, и изъ показанныхъ латинскихъь школъ опре- 
дЪленъ той же церкви дЪйствительнымЪ дьячкомъ». — Упо- 
миная школу въ сел Семеренкахъ, пр. Филареть говоритъ: 
«Дьяконъ Яковъ Ивановъ, которому велфно было непремВнно 
выучить наизусть катехизисъ и тогда черезъ годъ явиться 
къ посвященю въ священники, показывалъь о себЪ въ де- 
кабрЪ 1737 года: «родомъ онъ, Яковъ, малороссянинъ; чте- 
ню и пн ю изученъ въ сел Семеренкахъ, въ школЗ, дьяч- 
‚БомМЪ: взятъ былъ по указу въ славено-латинсмя школы и 
ученъ въ аналоги и инфимВ профессоромъ Петромъ Вен- 
совичемъ, въ грамматикЪ Пелчинскимъ, въ синтаксисЪ и въ 
поэтикВ Корабановичемъ, въ Харьков, въ риторикЗ Та- 
польскимъ два года, и по обончанши риторики данъ ему от- 
пускной патентъ; вь учеши былъ 7 лть».—Наконецъ, на- 
зывая школу въ селз Балакле$, змевскаго уфзда, пр. Фи- 
лареть говоритъ: «послушникъ Святогорскаго монастыря, 
онъ Изюмскаго полка въ ‚город Балакле$; отецъ его при 
школЬ Василй ЖутовскШ въ консистори показалъ-о себЪ: 
родился Успенской церкви города Балаклеи, обучалъ шко- 
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дя00в% и крылосному пъню, и жиль при отцз. своемъ въ 
школахъ въ томъ город Балаклею до возрасту евоего и 
училъ; а по смерти отца своего живалъ въ томъ же Изюм- 
скомъ полку по разнымъ м$стамъ—вЪъ школахъ». 

Такимъ образомъ, въ Слободскую Украйну наука перешла 
изъ-за Днфира, вмЪстВ съ жителями, въ начал ХУП] вфка. 
Сперва она носила чисто: латинско-польскЙ, схоластическй 
характеръ, какъ произведеше религозныхъ смутъ и уни. 
Тогдашия школы далеко еще не были школами для народа, 
т. е. для поселянъ-пахарей и мёщанъ. Вь нихъ обучалось 
бЪдное и грубое сельское духовенство, изъ котораго вскорф 
вышли первые учители булущихъ народныхъ училищьъ, в03- 
никшихъ при Екатеринз П, и даже учители помфщичьих”, 
двтей, купцовъ и горожанъ. УкраинсюЙ дьякъ, такъ харак 
герно обрисованный Квиткой-Основьяненкомъ въ его роман% 
«Панъ - ХалявскШ», н бурсакъ, предокъ гоголевскаго Ея, 
были первыми сфятелями науки на юг Росоаи въ началу 
ХУШ в}ка. Считаю полезнымъ, для обрисовки понят того 
времени о наукЪ, привести въ точной коШи напечатанное 
въ газеть «Харьковъ» (1865 года № 1-й) завющане моею 
пращура, бывшаго Изюмскаго слободского полка андреезв- 
ской сотни сотника, Данилы Данилевскаго. Это завёщане 
писано послёднимъ въ 1716 году, 24 декабря, засвидфтель- 
ствовано въ бывшей тогда б%лгородской конторз крЗпост- 
ныхъь дфль вь 1719 г. и найдено мною, въ двухъ подхин- 
ныхъ кошяхъ, въ харьковскомъ архив гражданской палаты, 
при одлномъ тяжебномъ д прошлаго ХУШ взка. Сотникъ 
Данило въ 1709 г. 31 юля угощалъ у себя на хуторз, на 
Лонцз, въ сотенной кр$фпостц% *), царя Петра [, въ прозздъ 
послЗдняго черезъ земли Изюмскаго полка къ полтавекому 
войску, передъ знаменитою батамей съ Карломъ ХИП, а въ 
171“ году былъ схваченъ, по ложному доносу Сербина-Чир- 
кова, и увезенъ «втъ-навечери Рождества Христова» въ 
Петербургъ, въ розыскную канцелярю кн. Юсупова, гдз и 
умеръ, оправданный, впрочемъ, за несколько недзль передъ 
своею смертью. Онъ тогда чуть не лишился всего своего 
громаднаго состояя, прюобр$теннаго имъ по заимк%, по 
купчимъ и оть царя Петра 1 въ подарокъ «за службу и за 
полонное его терп8не», — ложно обвиненный въ мнимой 


*) До 1800 года Великое Село, а теперь льсная пустошь, купленная 
Д. Д, Кузнецовымъ, нын® принадлежащая Н. И. Гееру. 
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измфн*.— Онъ былъ Подолянинъ, выходецъ изъ заднзпров- 
ской Украйны, и, какъ православный, на берегахъ Донца 
явился въ чистВ первыхъ осёдчихъ или населителей земель 
Слободской Украйны, вмЪстз съ Донцами - Захаржевскими. 
Квитками, Шидловскими, Савичами и другими. Объ этомъ 
сотник% Ланиль Данилевскомъ и о его сынз Евстаф!В, по- 
томъ извЪетномъ полковник® Изюмскаго полка, во времена 
царицы Анны Тоанноёны осталось въ фамильныхъ бумагахъ 
гг. Данилевскихъ множество сказаЙ и офищальныхъ до- 
кументовъ. Приводимое зяфсь завзшан!е писано Данилою 
Данилевскимъ наскоро, передъ глазами присланнаго за нимъ 
грознаго «юсуповскаго посла», и обращено къ полковнику 
Михайлв Донецъ-Захаржевскому, который, какъ оказывается 
изъ этого завзщаня и изь другихъ бумагъ, теперь нахо- 
дящихся въ моихъ рукахъ, быль зятемъ завфщателя, будучи 
женатъ на его дочери, Варварз Даниловнз Данилевской. 
Данило Ланиловичъ, всего за 25-ть лФть передъ тёмъ, съ 
своими вЪрными товарищами - казаками и подпомощниками 
ОЪЖаАЛЬ ОТЪ «ляшекой справы» изъ Подоли, на берега новой 
своей родины, на Дони, въ нынЪшеЙ зы евсь уфздъ, гдЪ 
его потомки до сихъ поръ владзютъ его «купленнымъ, по- 
дареннымъ отъ царя и старозаимочнымъ, по его черкасской 
обыкности», наслфдствомъ, селомъ Пришибомъ, съ хуторами, 
лфсами, озерами, рыболовнями и степями. Воть это завф- 
щан!е, замчательное т8мъ взглядомъ на науку, какой внесли 
на берега Донца тогдашние украинске православные вы- 
ходцы изъ Подоми: 

«Пане полковнику, милый мой зятю! 

«Объявляю вашей милости, такожъ всему дому, кому о 
семъ надлежить, Здучи въ назначенный мой путь, въ Санкт- 
петербургск, жадая (1) по васъ не оставить моего ку- 
реня (2), въ случаяхъ, аки вся Богу возможно. То помнить 
надлежить всфмъ моимъ дзтямъ по БозЗ и по Пресвятой 
Богородицз; и нынз сродниковъ и родниковъ въ упеку 
всфхь вручаю полковникови Михаилу Захаржевскому, абы, 
прозираючи по годности дфтей моихъ, что-бъ кому вдфлить, 
по реестру моей кровавой працы (3), что нын? остается, якт, 
въ домВ моемъ, такожь и въ разныхъ маетностяхъ (4) и ху- 
торахъ, такожъ въ мельницахъ. Первое, что ни есть въ 
скрынз (5) моей въ погребВ запечатанныхъ денегъ, то все 
полковникови и все въ его разсмотрЪе, серебро, такожъ 


— 10 — 


пконы и сукманы (6). НынВ осталось по отъфздВ моемъ сто 
осьмдесятъ кухвъ (7) горзлки; ту горфлку попродавъ, роздать 
по монастырямъ и по церквамъ и убогихъ, за душу. Что ны- 
нфшней зимы нароблять (8), то продавши, въ монастырв 
Зм1евскомъ зробить каменную трапезу. Жень моей АнЕЪ, 
зъ моей працы, строить обфды, а въ.домВ моемъ жить ей 
до смерти и всбмъ господарствовать, что ни есть на Ан- 
дреевцВ, мельницами, гутою (9), пасикою, винницею (10), 
маетностями и бидломъ (11). Что есть же на Балаклей- 
кахъ (12) и въ КурбатовЪ, такожъ балаклейскими млинами; 
что надлежить Евстафю—по смерти моей, жень АннЪ; да 
мельница купенская и левковская—два кола (13) Анн; а 
зъ возврать Евстафю вуленская и левковская мельницы 
до смерти 0с0бо владфть ей. А по смерти жены. моей та 
купенская мельница внукови между Михайлови Захаржев- 
скому (14); а левковсые кола два. ТашкВ внуци (15). Змев- 
ской грунт, если суденъ (16) будеть Максимъ, сильно есть 
ему; если-жь такъ, какъ нынВ не вчится (17), то только 
едну мельницу ему, которая оть Лиману; такожь тогда и 
ольшанск!Й трунть, что есть нашева и что въ город заво- 
довъ нашихь; а мельница полковникови Зм!евская.—Пече- 
ныжсюй трунть Иванови, со всвмъ бидломъ, и оба Бур- 
лучки (18). Грицькови мужикови, простому валянць (19), 
тысяча рублей, что въ ярми бывшаго ралечнаго (20). А что 
остался Прокопъ триста рублей виновать съ давнихъ дол- 
товъ, тими церковную работу въ Андреевцф сдЪлать. А что 
есть гдВ долговъ въ записной книгф,. и то доправивши 
чинить по разсмотрнию. Дфтямь моимъ сынамъ зъ грошей 
ничего не дать. За нихъ много грошей страчено, & иные 
и сами не стоятъ, за то, что не вчились (21). Нехай нынь 
за то страждутъ, въ юности не.хотяще труждатися. А Богда 
пожените, то въ томъ по своему разсмотрён!ю зробите, кому 
что дасте, памятуючи на смерть. Затфмъ, вамъ предложивши 
зичдиво (22) всего добра и вручая Господеви моему и Пре- 
святой Богородиц8 и всёмъ святымъ, вашъ родичъ, зич- 
дивый на послушан!е — Данило Данилевскй. — Змевскаго 
хутора въ навечери Рождества 1717 г.» 


а) Желая (2) Домъ-—(3) тру =® Движимое пуфне.—(5) Сун- 
дукъ.—(6) Суконныя платья. —(7) Б 

(8) Сдьлазоть.— (9) Стекляный заводь, ыы 10) Винокурня.— (11) Скоть.— 
(12) РЬки, впадающи и теперь въ Донедь.—(18) Колеса. (14) Сынъ 
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Найдя въ приведенномъ выше документВ у пр. Филарета 
выражен1е «мандрованный дьякъ», я обратился въ 1865 г. 
въ старожилу г. Харькова, Т. И. Селиванов, съ просьбой 
объяснить, что это значить? 

— Очень хорошо знаю и понимаю, что это такое было, — 
отвфтилъ г. Селивановъ: — дьячки Въ старину нанимались, 
по добровольнымъ сдЪлкамъ съ прихожанами, къ. церквамъ 
для пфня, чтеня и для учешя въ церковныхъ школахъ. 
Учитель-дьякъ при школЗ, обучая будущаго такого же дьяка, 
обыкновенно говорилъ ему такую’ поговорку: «Какъ станешь 
самъ учителемъ,. учи такз, чтобь не отбиль школы!» т.-е. 
не открывай своему ученику. всею, чтобъ ученикъ у. тебя 
не. отбилъ въ приходВ школы и. не сЪяЪ бы на твое м$ето. 
Вотъ этого-то всезо, всей сути школьнаго познавя и доби- 
вались узнать разными хитростями у-своихъ учителей по- 
ступаюте въ школы дьячки.... Для этого-то, между прочимъ, 
они переходили изъ школы въ школу, бродили По седамъ, 
‚ «мандровали» — по-украински. Бродяч!Ш или мандрованный 
дьякь являлся въ сельскую школу, притворялея ничего не- 
знающимъ, узнаваль часть нужныхъ свЪдзнШ у одного 
учителя-дьяка, часть у другого, шелъ дальше и вскорЗ ста- 
новился самъ знающимъ все, перехитривши своихъ учителей, 
изъ которыхъ каждый, между тВмъ, выросъ на пресловутой 
поговорк$: учи такъ, чтобъ не отбилъ школы... 

’ — Въ чемъ же состояло это могучее всезнаще тогдаш- 
нихъ церковныхь школъ? 

— Я самъ учился въ семинарии, — отвЁтиль т. И. Сели- 
вановъ: — лВтЪ за 60. передъ этимъ. . А у насъ были свои 
старожилы по 60 и 80 лётъ. Оть нихъ-то мы и узнали о 
былыхъ временахъ. Вотъ вь чемъ было знаше мандрован- 
ныхъ дьяковъ. Первыя свздфея зездЪ въ сельскихь шко- 
лахъ, въ прошломъ вЪкЪ, состояли въ чтени псалтыря. 
‘Потомъ шло обучене пъню 8 гласовъ: на «Господа воз- 


того полковника Михаила, кому писано завфщан1е.—(15) Внук Татьян® 
Захаржевской.—(16) Разсудителенъ.—(17) Не учится.—(18) Два отром- 
ныхъ имфня, Велиюй и Малый Бурлукь, принадлежавиие въ 1716 г. 
Д. Д. Данилевскому, послЪ частью перешли въ руки тг. Задонскихъ.— 
(19) Сынъ сотника Григор былъ, какъ видно, своему отцу непрятнфе 
еще Максима; Максимъ только быть не суденъ, а этого отецъ зоветъ 
н мужикомъ, ‘и валянцей, т.:е. пьяницей; имфшШе ‘ему не дано.— 
(20) Въ долгу. у бывшаго ‹ларечнаго» казначея. —(91). Не учились. — 
(22) Отм6нно. 
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звахь къ тебф!»—потомъ 8 гласовъ на «Бо Госиоди явися 
намъ»; затёмъ на ирмосы 8 гласовъ. Но были еше на ть 
же псалмы и ирмосы пфн!е самогласное, т.-е. на свой соб- 
ственный голосъ, своего сочинен!я, и подобное, т.-е. двойныя 
слова, двойной текстъ на одинъ мотивъ или голосъ. Въ тоть 
отдаленный взкъ только и можно было щегольнуть, что 
этими мудростями пфня. Оттого-то и были у насъ тогда 
мандрованные. дьяки, учившеся ирмосамь въ Водолагё у 
одного учителя, а самогласному пфию въ Боромлф, или 
подобному въ Балаклев. И не одни дьяки знали таыя пре- 
мудрости. Крестьяне тонули въ невЪжеств®; зато нфкоторые 
купцы знали всв эти тонкости н на домашнихъ бесфдахъ 
и пирушкахъ распфвали псалмы самогласные и подобные. 
Еще въ мое отрочество славились въ’Харьковв екатери- 
нинцы-купцы такого рода: А. Д. Скрынникъ, И. Т. Ващенко 
и И. Г. Рёшитько. Такъ что о такихъ людяхъ говорили 
въ городф: «они училися у мандрованныхьъ дьяковъ, да и 
сами, кажется, изъ мандрованныхъ», т.-е. разумнЪЙшихъ. 
Вскор8 ученость дьяковъ въ губерн!и вошла въ извфст- 
ность. Ихъ и семинаристовъ стали брать «на кондищи», 
т.е. къ дЬтямъ своимъ въ домашие учителя, — богатые 
помщики. Тоголь въ повфсти «В» приводить взрное 
изображеше этихъ бурсаковъ, отправлявшихся на кондищи 
изъ городовъ по деревнямъ. «Самое торжественное для се- 
минари собыме было вакащи. Тогда всю большую дорогу 
усзявали грамматики, философы и богословы. Послёдше 
отправлялись на кондицщи, т.-е. брались учить или приго- 
товлять дфтей людей зажиточныхъ и получали за то ВЪ годъ 
новые сапоги, & иногда и сюртукъ. Каждый тащиль съ собою 
мЬшокъ, въ которомъ находилась одна рубашка и пара 
онучъ. Завидывали въ сторон хуторъ, тотчасъ сворачивали 
съ дороги и, приблизившись къ хатВ, выстроенной поопрят- 
нЪе другихъ, становились передъ окнами въ рядъ и во весь 
ротъ начинали пЪть канть. Хозяинъ долго ихъ слушальъ, 
подпершись обфими руками, потомъ рыдаль прегорько и 
товорилъ. обращаясь къ своей женВ: «жинко! то, что поютъ 
школяры, должно быть, очень разумное; вынести имъ сала 
и чего-нибудь такого, что у насъ есть!» Такъ поступали 
полтора вфка назадъ безсмертные: богословъ Халява, фило- 
софъ Хома Брутъ и риторъ Тиберй Горобець у Гоголя. 
Я спросилъ Т, И. Селиванова, не помнитъ ли онъ, какъ 
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въ старину приглашались таке семинаристы на кондищи? 

— Какъ не знаты Обывновенно зажиточный какой-нибуль 
харьковскй помфщикъь писалъ къ арх1ерею или къ ректору 
семинари такое письмо съ дворецкимъ своимъ: «ваше пре- 
освищенство, мнЪ нуженъ учитель учить дзтей грамматик$, 
риторикз, поэзш; жалованье ему десять или пятнадцать 
рублей въ годъ и одежда». Арх1ерей выбереть семинариста 
и нослфдн, съ одною книгою «Письмовникомъ Курганова», 
этою полнфйшею энциклопедею того времени, Фдеть учить, 
и имъ очень довольны. Бывали съ этими б$дняками-учите- 
лями грустныя истори. Такъ, помфщикъ сумскаго уззда, 
Хрущовъ, въ конц прошлаго ХУШ вфка, обратился къ 
архерею Аггею съ просьбой объ учител$, прибавляя, чтобъ 
выслаль такого, «который училъ бы дЪтей говорить ”о-рус- 
ски, & не по-малоросоЙски». «Мы, прибавилъ при этомъ 
Т. И. Селивановъ, застали уже въ 1807 г. въ училищахъ 
самого Харькова учителей, что такъ и рззали по-украински 
съ учениками; да мы, т.-е. новоприбывшШе изъ семинарй 
учителя, по распоряжен!ю начальства, сломили ихь и пр1- 
учили говорить яо-русски». Въ статьф В. И. Каразина: 
«Взглядъ на украинскую старину» мы нашли очень харак- 
терную замфтку, по части украинскаго языка и его судебъ 
въ украинскихъ школахъ прошлаго вфка: «города наши 
прежде заселились великороссянами, преймущественно тор- 
говыми людьми; школы прежде ввели руссый языкъ (Мо- 
лодикъ, 1843 г.). «Воть и пофхаль къ Хрущову на кон- 
дишю, изъ духовнаго народнаго училища, семинаристъ 
Павловсвй, —-продолжалъ Селивановъ:—пр!халъ кь пом$- 
ЩиЕу учить его дфтей. ДЪти выросли, оставили науку; 
Павловсый такъ сжился съ хозяевами, что сталь учить его 
крестьянскихъ дфтей. Шока быль онъ учителемъ въ домЪ 
Хрущова, онъ съ хозяиномъ и обЪздалъ, а туть уже пере- 
вели его въ людскую. Прошло еще н$зоколько лЬть; сталъ 
онъ оть скуки и конторой заниматься, а туть его уже почти 
и приказчикомъ дзлають. Потяготился онъ, сталъ проситься 
изъ деревни.—«Ты что?—спрашиваеть его Хрущовъ:—не 
слушаться? ты въдь мой!» —ОдЗли Павловскаго по-мужицки, 
заставляютъ уже и жениться на крестьянк}.—«Н$тъ, этого 
не будеть!» —«Н%ть, бдеть! «ДЕ почему же я вашъ?»— 
«А потому, что я тебя, братець,—говоритъ Хрущовъ:-— 
записаль вх шутку за собою по ревизии крестьяниномь 
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своимь крьпостнымз». Словомъ, свободный учитель изъ се- 
минаристовъ, Павловскй, сталъ нежданно мужикомъ барнна 
Хрущова. Заплакалъ онъ, сталъ тосковать; гонятъ его уже 
`и на панщину, на работу. Искать, ` жаловаться? но кому? 
попалъ въ ревизю, и баста. Къ счастшю его, явился по 
сосфдству, за сборомъ, 1еромонахъ изъ того же училища, 
гдЪ былъ когда-то и Павловск. Разговорились. Павловсый 
умолилъ его` навести справки, отыскали въ архивВ семи- 
нар!и орлеръ аржерея: объ отсылкВ Павловскаго въ учителя 
и вызволили его, съ выговоромъ Хрущову: что-де онъ могъ _ 
записывать за собою крестьянъ переходныхъ, но не сво-. 
бодныхъ ‘учителей. Этоть Павловсый, бывиЙ на своемъ 
въку черезъ учительство въ крестьянахъ, жиль 80 лЬть и 
умеръ въ 1848 году. По его словамъ, не онъ одинъ попа-. 
далъ въ крестьяне въ то время. Н%Ъкоторые такъ и не осво- 
бодились и остались крВпостными за помфщиками, у кото- 
рыхъ учили дфтей или были послЗ приказчиками... 

Т. И. Селивановъ передаль мн еще слдующй очеркъ 
учителя того времени. 

«Былъ н$кто дворянинъ 9едоръ Ивановичъ Кудрицейй. 
Учился онъ въ харьковскомъ колле[умВ и зналъ, хоть 
плоховато, французсый языкъ. Онъ пофхалъь на кондищи 
къ купянскому помфщику Сошальскому. Сошальске тогда 
были «громме», а КудрицюШ быль боймй изъ бойкихъ. 
Бурсаки тогда еще «м!рковали», т,-е. побирались подъ 
окнами, распфвая канты. У Кудрицкаго всего имущества 
была вязаночка книгъ,. да войлочекъ и подушка. Разска- 
зываютъ, что когда онъ пшрЪхаль и легь въ пуховую по- 
стель, приготовленную ему бЪлыми ручками изъ бЪлоснфж- 
ныхъЪ простынь г-жею Сошальскою, такъ съ него снялся 
цфликомъ отпечатокъ на бФль$, точно чернилами... Барыня. 
и вся семья сбЪжались въ ужасф, узнали, что у учителя, 
кромф халатика, нфтъ никакого бфлья, сшили ему рубаху, 
чунарку и прочее, — онъ сталъ учить хозяйскихъ дфтей, н 
они, какъ передаютъ, посл недурно говорили по-фран- 
цузски». 

Въ «Исторши Руссовъ», т.-е. Малоросси, Геормя Кони- 
скаго, приводится я бдующая черта о школахъ, или скорфе 
украинскихь школьникахъ конца ХУШ вАка. «Царство- 
ване Петра Ш, продолжавшееся только половину года, отли- 
чалось воинскими ополченями, экзерцищями и приготовле- 


ыы. 
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ями къ нимъ. Столица его и окрестности ея наполнились 
звукомъ оружя. Въ Малороссю посланы оть сего государя 
зазывы, самые лестные для молодыхъ людей, приглашаюнцие 
въ военную службу голштинскую. Юношество здЪшнее  всфхъ 
состоянШ и воспитаыЙ, какъ бы волшебною силою, возму- 
тилось и поднялось птичьимъ полетомъ на сзверъ. ВеЪ 
дороги ` были наполнены сими голштинцами. Одфтые изъ 
НИХЪ ВЪ ГОНКое Шелковое платье, т.-е. панычи, текли вм}сть 
съ ободранными и полунагими молодцами и равнялись съ 
ними гарусными галстучками, надфтыми на подобе оброн- 
чиковъ (ошейниковъ) на ихъ шеи. Студенты и ученики 
училищъ приняли на себя военные обрончики и тянулись 
вслВдъ за первыми вербовщиками.—Но, какъ все скорое и 
порывистое имфетъ и такой же конецъ, такъ и они, съ 1юня 
мфсяца 1762 года, по кончинЪ государя, бывъ уничтожены 
и распущены во-свояси, волоклись всЁми дорогами въ Ма- 
лоросою и, подходя къ своимъ жилищамъ, прятались въ 
лфсахъ и байракахъ до ночи, не показываясь` отъ стыда 
своимъ знакомымъ». Этоть школьный погромъ помнять еще 
многе и въ здфшней губерыши изъ разсказовъ старожиловъ. 

Европейскя смуты въ конц$ ХУ] вБка снабдили Росс ю 
учителями изъ эмигрантовъ всЪхъ нац. Такъ и Слободекая 
Украйна увидФла многихъ изъ этихъ почтенныхъ `лицъ, 
родомъ нмцевъ, венгровъ, чеховъ, французовъ, итальян- 
цевъ и даже швейцарцевъ. Старожилы помнять южно-рус- 
скихъ учителей гг. Санбёфа, Ивана Вернета (этоть швей- 
царецъ быль потомъ любимымъ харьковскимъ журналистомъ) 
и многихъ изъ первыхъ харьковскихъ профессоровъ, о ко- 
торыхъ, по отношеню ихъ къ тогдашнимъ народнымъ шко- 
ламъ, скажется ниже. Но постёдующе гувернеры и сельсше 
учители ‘изъ иностранцевъ далеко не были тфмъ, чфуь. 
первые изъ иностранцевъ, явившихся въ конц$ ХУ в$ка 
просвфщать южныя степи и то изъ ея сословй, которое ` 
тогда, только и училось, рядомъ съ духовенствомъ, т.-е. дво- 
рянскихь дфтей. 

Вотъ замЪчательное «услове помъщика въ учителемь» 
за 63 года назадъ, которое можетъ легко обрисовать поло- 
жене тогдашнихъ первостепенныхъ’ сельскихъ учителей, 
т.-е. иностранцевъ. Какъ же смотрфли тогда на учителей 
изъ русскихъь! Выписываю это услове, слово въ слово; оно. 
озаглавлено въ «МолодикЪ» 1843 г. СЪ «черноваго, пи- 
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саннаго рукою г-на помфщика»: «1806 года, октября 7 дня, 
я ниже подъписавшейся Прусской нацие Фридрихъ Лоть 
обовязалъь ся сымъ контрактомъ. отвступлен1я моего вдолж- 
ность жить годъ вдоме Харьковскаго уезда у г. помещика 
подполковника К. обучать зимн!е м$сяци дётей ево н$мец- 
кому язику граматическимъ правиламъ читать и писать и 
нижнихь классовъ арифметики и за синомъ ево К. иметь 
неусипное смотреше за поведенмемъ ево и доставлять всякое 
ему благонъравие, какъ воспитанию благородному дитяти 
принадлежить безъ малЗйшаго упущеня весть себя всегда 
трезво и добропорядочно, какъ честному человеку принад- 
лежитъ быть для хорошово примеру, впротивномъ же случае 
за несмотрение мое иди пянство и худыя поступки пови- 
ненъ я МЛотъ отвечать по законамъ; м по прохожденее 
зъмнихь месяцей, мне Лоту за ево синомъ уже болВя не 
смотреть и дзтей не учить, а вступить мнъ вдолжность 
садовничию и старатца здВлать два аглицкия сада завестъ 
теплици цветники и Парники крытия алей ранжирею и 
огородни порасаживать деревья и делать прививки колеровки 
и отводи самимъ искуснимъ образомъ по сей должности 
стараца не леностью делать приобретешя разныя размно- 
женю фруктовыхъ деревьевъ, дабы неусыпнымъ рачениемъ 
моимъ и трудами заслужить могъ себЪ похвалу и награжде- 
н1е; мнЪ Лоту получить вгодъ оть ево К. пшеницы пять и 
ржи 4, крупъ одну, пшена одну, гороху одну, овса двЪ 
четверти, всего четирнадцать четвертей, масла коровьево 
пудъ, масла постново ведро, сала свинова 2 пуда, соли 2 
пуда, свЪчнова сала топленова пудъ, уксусу ведро, наливки 
8 ведра зорячево вина 3 ведра, солонины 4 пуда, вичины 
пудъ, свфжаго мяса 6 пудъ и пристойное число крошева и 
свекли квашеной и годового жалованья 120 рублей. Буде же 
я хотя окажуся въ сихъ должностяхъь незнающь и нерачи- 
теленъ, то вольно ему меня отпустить, заплатя за тотъ 
терменъ мн жалованье, что я проживу въ ево, и всю про- 
виз1ю и прочее все то, что я заслужу». 

Пока высшее сослоше въ губерни, записывая въ шутку 
своихъ учителей въ крВиостные, само еще не въ шутку 
смёшивало зване ихъ съ зваШемъ садовника и ие думало 
о просвЗщен!и своихъ и окрестныхъ простолюдиновъ, пра- 
вительство приняло рядъ мЪръ, давшихъ образован!е пока 
духовенству и горожанамь губернии. 


К. | 
Е 
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Въ рукописной замфтк} г. Кеппена, находящейся въ архи- 
вф харьковскаго университета, подъ названемъ «Училища 
вв Харьковт», я нашелъ н®которыя данныя касательно воз- 
никновен!я народныхъ школъ въ краз. «Первоначальное за- 
веден!е публичныхъ школъ въ Харьков®, кажется, говоритъ 
г. Кепненъ, должно отнесть къ 1726 г., когда Епифанй, 
епископъ б$логородсый и обоянсыЙ, перевелъ туда, основан- 
ное имъ въ 1722 г. вь БЗлгородВ, училище. Заведене се, 
обязанное существован!емъ духовному регламенту 1721 года, 
и грамот, дарованной императрицею Анною Гоанновною 
16 марта 1731 года, именуется славено-греко-латинскою 
школою. Къ нему была приписана покровская церковь, по- 
чему и названо харьковскимъ училищемъ покровскимъ мо- 
настыремъ, съ тфмъ, чтобы учить всякаго -народа и званя 
дфтей православныхъ не только шитикВ, риторикЗ, нони 
философи и богослови, и языкамъ славено-греческому и 
латинскому. Князь М. М. Голицынъ, въ то время бывпий 
главнокомандующимь на Украйн$, снабдилъ училище вот- 
чинами (въ 50 верстахъ отъ Харькова, въ валковскомъ 
уфзд$, с. Песочки съ хуторами), а генераль-маоръ Шид- 
ловскй подариль училищу каменный домъ. Такимъ обра- 
зомъ, положено было основанйе харьковскому духовному 
коллегуму, въ которомъ архепископъ Петръ Смфличь (ст 
1736 года) ввель языки французсюй и нёмецый, исторю, 
географю, вызвалъ изъ европейскихъ училищъ потребное 
число учителей. По отлучевши его отъ епархи въ 1741 г., 
эти науки тамъ прекратились, но введены снова Ёкатери- 
ною ПЦ, по инструкщи 1765 года, данной сенатомъ слобод- 
скому губернатору. О посжВднемъ просили царицу сенаторы: 
Шаховской, Панинъ и Олсуфьевъ, въ докладв 1765 г., шо 
комисси слободскихъ полковъ. Ёлассы предоставлены в%- 
дзи!ю губернскаго правленя, съ тЪмъ, чтобы ученики кол- 
лег!ума обучались въ нихъ безъ всякаго платежа. Сироты 
н неимупе обучались на казенномъ содержанш, проживая 
въ такъ-называемомъ сиропитательномъ домф (въ бурсЗ). 
Туть въ училищ обучались: языкамъ французскому п 
нфмецкому, геометри, геодези, фортификащи, артилле- 
ри, рисованю, музык, танцованю и пр.» Коллейумъ, 
по словамъ статьи «Молодика» 1843 г., «воспиталъь мно- 
тихь  государственныхъ мужей, архереевъ, губернато- 
ровъ, отличиЪйшихь врачей и даже отличныхъ воиновъ, 
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ибо дворянство училось въ немъ совместно съ духовеп- 
СТВОМЪ>. 

Въ Топозрафическомь описании харьковскало намтетни- 
чества, с» историческимь предувъдомленлемь о бывшихь въ 
сей стран сь древнихь времень перемънахь» и пр. 1788 г., 
приведена грамота императрицы Анны оанновны 1731 г. 
объ открыт народной школы при харьковскомъ покров- 
скомъ монастырь, ТД говорится: «Понеже дядя нашъ 
Петрь Велийй особдивое попечене имлъ о размноженш 
училищь и школь, какъ духовныхъ, такъ и для свътскихь 
наукъ, въ 1721 году объявлено, чтобы каждый архерей 
въ своихъ епармяхъ имЪль школы и семинар!и; а нын8— 
Епифан!Н епискоть въ г. Харьков основалъ ликолы ка- 
менныя и учредиль игумена надъ школами ректоромъ, да 
еше. префекта и учителей, а именно всфхъ 8 человЪкъ, 
отчего-де не токмо священству, но м отечеству россёйскому 
не. малый плодъ происходитъ; и чтобъ на подерфилене 
тЬхь школъ и свободнаго въ нихъ учешя, дабы и впредь 
были оть его сукцессоровь содержаны ненарушимо, дать 
нашу жалованную грамоту; такожде стараться, чгобъ науки 
вводить на собственномъ россискомь языкъ; & неспокой- 
ныхЪ и вражды творящихъ учителей и ученикевъ унимать 
и смирять» и пр. 

Въ «Южномь Сбор-икъ» (учено-литературный журналъ, 
изд. Н. Максимова, 1859 г., Одесса) напечатаны въ выс- 
шей степени любопытныя «воспоминашя профессора Ром- 
меля о своемъ времени, Харьков$ и харьковскомъ универ- 
ситетз» съ 1811 по 1815 г. въ переводВ г. Я. Баляснаго 
съ подлинника, изданнаго въ 5-мъ том извЪстнаго собра- 
ня Бюлау: «бефете Сеземе еп ип@ га зеайе МёгсВеп». 
Нельзя не пожалфть, что наша литература представляетъ 
такъ . мало подобныхъь мемуаровъ. Покойный Роммель 
(1 1859 г.) приводить кучу анекдотовъ.о профессорахъ, 
своихъ былыхъ товарищахь, рисуеть смЪло картину пер- 
выхЪ насажден1 науки въ кра. Бъ ХарьковЪ, между про- 
чим, До Того тогда грязномъ, что профессора’ были. вы- 
нуждены учредить для студентовь «грязныя каникулы» 
Гехлае а — вь 1811 году, въ отношени къ наукЪ, быль 
еще совершенный хаосъ. «Все это» (устройство школъ), 
говорить Роммель, «было въ какомъ-то хаотическомъ. со- 
стояни, напоминавшемьъ времена св. Винфрида и его уче- 
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пиковъ, Штурма и Лулля. ОтдЪльнымь учреждемемъ быль 
училицный комитетъ, изъ шести ординарныхъ профессо- 
ровъ, по выбору; члены его отряжались для обозрЪ я гим- 
наз и уфздныхь училищъ и, на время отсутствя, зам$- 
нялись, при чтени лекщй, адъюнктами». Описывая науч- 
‚ ныя командировки профессоровъ, Роммель, при очерк своей 
пофздви въ Славянскъ, говорить (стр. 49): «Ностоялыхъь 
дворовъ не существовало; ихъ замфняло украинское госте- 
пр!имство; издержекъ на пищу почти не было; зато всякая 
ночинга повозки или саней требовала много веревокъ; 
поэтому, не задумываясь, ставили на порванныя веревки 
страшно высоке счеты». УФздныя училища тогда едва 
возникали, причемъ украинске помфщики, финансовые 
‘основатели университета, показали много патр!отизма; дво- 
рянство взяло на себя содержаше училищныхъ зданй, & 
священники первое недалекое преподаване». Дворянская 
молодежь, по словамъ Роммеля, «смотр®ла на занят!я, какъ 
на ступень къ высшимъ чинамъ по службЪ; студенты, уже 
не молодые, изъ окрестныхъ дворянъ, поступивийе съ тфмъ, 
чтобы выдержать особенный экзаменъ для повышеня въ 
чинахъ, были подчинены нелЪпой, почти военной дисцип- 
линф». «Въ качеств$ члена училищнаго комитета, говоритт 
Роммель, я ‘открыть два главные недостатка: нравственнук 
порчу учениковъ, которые были въ постоянномъ заговор\ 
противъ учителей, и чрезмфрное самоуправство директоровъ 
гимназ@, больше выслужившихся и полуграмотныхь офи- 
церовъ военной и даже морской службы». ДЪлая намеки 
на «обкрадыване казны» даже членами университета, 
Роммель съ горечью рисуеть физюном!и профессоровъ, 
этяхъ членовъ тогдалиняго училищнаго комитета. «Успен- 
сЫЙ былъ руссый крючокъ; по должности синдика, онъ 
ум$ль толковать указы вкривь и вкось... Всф эти господа 
отличались большимъ притворствомъ и хитростью. Въ за- 
сфданяхъ, хладнокровно и зорко слфдили они за ходомъ 
споровъ, ловили каждое слово. иностранцевъ, не всегда раз- 
борчивыхъ на выраженя, и умфли пользоваться минутою, 
когда кто-нибудь изъ нихъ, въ пылу спора, увлекался от- 
крытымъ выражешемъ своего мнфвя. Тотчась же изъ ихъ 
фаланги поднимался голосъ: «въ протоколъ записаты» — 
«довести 00 свъдътя начальства!» «Всегдашнею ихъ так- 
тикою было: представить нсосторожнаго вольнодумцемъ, 
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врагомъ порядка и правительства. И это они называли: 
служить в5рою и правдою!»‘ Отъ этого профессоръ Шадъ 
однажды въ совёщан!и до того забылся, что сказаль: «вы 
всВ холопы!» На него впослВдстыи быль сдФланъ доносъ; 
лекщи метафизики по Шеллингу выданы за атеизмъ. Его 
препроводили изъ Харькова до границы и онъ кончиль 
несчастную жизнь въ [енф, гдВ Гёте и Шиллеръ приняли 
его и поручили вниман!ю русскаго посланника. Въ 1817 г. 
у него была мысль издать записки о всзхъ пережитыхь 
имъ На Руси несправедливостяхь и скандалахъ, но край- 
няя нищета заставила его, незадолго до смерти, продать 
свою тайну. ы 

Такимъ образомъ, хотя школы въ Слободской УкрайнЪ 
были открыты еще въ начал ХУШ-го взка, усимями 
мфстнаго духовенства, но въ нихъ приготовлялись только 
будушйе служители клиросовъ и алтарей. Грамотность че- 
резъ нихь въ народъ собственно не проникала, зато, го- 
товя пЪвчихъ, понамарей, дьячковъ и дьяконовъ, эти пе- 
тровсмя школы въ то время въ этихъ лицахъ готовили 
будущихъ учителей. Народъ тогда искалъ въ наук одного: 
узнан1я немногихъ молитвъ, догматовъь в$ры и пфня цер- 
ковныхъ кантовъ. Послёдне расифвались даже на званыхъ 
частныхъь пирушкахъ. Слфть кантъ значило тогда то же, 
что теперь сыграть польку или вальсъ. Но если въ началЪ 
ХУШ-го вфка въ петровскихъ греко-славянскихь школахъ 
преобладала, стимя церковная, внфшне-обрядовая, вмявшая 
на народъ, въ конц$ ХУПШ-го взка въ полу-латинскихь 
и также полу-духовныхъ народныхъ нашихъ школахъ было 
также народнаго одно назване. Мало утфшительнаго при- 
несъ этимъ школамь и ХХ в$кь. Туть сельсмя школы 
подавлены чиновничьимъ вляшемъ въ обширнфИшихъ раз- 
мзрахъ. 


Въ 1860—61 годахъ на юг Росйи закрыты школы 
военныхъ кантонистовъ, одна память о которыхь до сихъ 
поръ составляеть пугало въ дёлЪ развитя грамотности въ 
средЪф народа. Эти школы теперь уже принадлежать исто- 
ри, волфдетые уничтожен1я самихъ военныхъ поселенйй; 
слЪдующя данныя о нихъ извлечены мною изъ мёстныхъ 
архивовъ. Въ 1835 году состоялось постановлене, дабы 
солдатсые сыновья, при родственникахъ до 20-ти лётъ 
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оставляемые, отнюдь не проживали при нихъ доле сего 
возраста, подъ опасенемъ штрафа. Въ весеннее время 
солдатсвыя дЪти (до 20-ти лВтъ) высылались въ губернсые 
города тфхъ губернй, гдЪ они проживаютъ. Тутъ они по- 
ступали въ вфдЪне командировъ внутреннихъ гарнизоновьъ, 
гдВ сперва образовались въ выправкВ и маршировкЗ, безъ 
оружия. Къ кантонистамъ причислились, по Своду Воен- 
ныхъ Постановлен!: «всЪ сыновья, прижитые военными 
нижними чинами не изъ дворянъ, во время нахождешя 
ихъ въ служб военной»; «сыновья, коими матери, при 
вступлении мужей ихъ въ военную службу, остались бе- 
ременными»; всЪф дфти мужского пола, незаконнорожденныя 
солдатками, или рекрутскими женами при жизни мужей, 
и незаконнорожденныя отъ солдатскихъ в00в», оть солдат- 
сгихъ 0ъв0кЪ до брака и отъ дочерей сить дивок» до брака 
же»; «подкидыши мужескаго пола къ нижнимъ военнымъ 
чинамъ или служителямь регулярныхъ войскъ»; «сыновья 
кантонистовъ, поступившихь въ межевое вздомство»; «сы- 
новья солдатскихъ сыновей», и пр. (статьи 64, 65 и 66 кн. 1 гл. 
1 Свода Военныхъ Пост.).—По окончани срока ученя въ 
кантонистскихь батальонахъ и полубатальонахъ, «кантони- 
сты, менЪе способные къ фронту, поступали наиболее въ 
лисаря, а также цейхшреберы, цейхдинеры, фельдшера, 
цирюльники и аптекарск!е ученики, & затЪмъ, мало-способ- 
ные по понятямъ въ наукз — въ вагенмейстеры, надзира- 
тели больныхъ и служители при церквахъ военнаго вздом- 
ства»; «выпускаемые же на службу опредзлялись рядо- 
вымИ»; а иныхъЪ «черезъ три года, не ранфе, производили 
при этомъ въ унтеръ-офицеры» (статьи 161—168). — Въ 
архив с. Андреевки мы видЪфли старую книжку изданя 
1826 года. Въ ней означено во множеств$ табелей: число 
стульевъ для учителей, табуретовъ для кантонистовъ, число 
бутылей для квасу, на нихъ воронокъ большихъ и сред- 
нихъ, и проч.; вь числВ безсрочныхь вещей поставлены: 
ведеръ 8, квашень 8, лоханей 12 и проч. до утиральни- 
ковъ, тюфяковъ, набитыхъ соломою, поставленныхь также 
въ графу безсрочныхъ; туть же сказано, что въ классахъ 
учебнаго батальона столы должны быть длиною въ 5-ть 
аршинъ, шириною въ 1 аршинъ, высотою въ 1 аршинъ 
8 вершковъ. Всв столы выкрашиваются черною краскою и 
ВЪ каждомъ вдфлывается 3 чернильницы. Столы сш должны 
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стоять противъ оконъ по два вмфст}, чтобы между стзною 
и столами осталось еще мФста на 1!|з аршина. Во время 
преподаван!я наукъ ученики сидять спиною къ свфлту; 
въ каждомъ класс имфется по одной доск$ на каж- 
дые два стола; длина доски два аршина, ширина 11/2 ар- 
шина; каждая изъ 3 ножекъ стойки ея имфеть въ длину 
3 аршина; с1и доски ставятся въ 2-хъ шатахъ оть перед- 
нихъ столовъ и пр. Учебнымъ дивизюномъ завздывалъ 
одинь изъ итабеь-ротмистровь поселеннало полка, по на- 
значеню полкового командира. Обучене кантонистовь со- 
стояло: въ военномъ ученьи, ученьи въ классахъ и ученьи 
въ мастерскихъ. Въ военномъ ученьи было: пзшее. и кон- 
ное ученье, верховая Зэда, рекрутская школа, эскадронное 
и полковое ученье, фехтован!е и фланкироване. Для этого 
содержались казною лошади (до 139). и огромная прислуга, 
до 68-ми унтеръ-офицеровъ и вице-унтеръ-офицеровъ при 
дивизюнф. Въ классахъ преподавались: законъ божий, рос- 
С1ЙсюЙй языкъ, ариеметика, геометря, судопроизводство, 
бухгалтеря, чтеше воинскаго устава, рисоваше. Между 
прочимъ, здЪсь преподавалось и словосочинен!е, и составле- 
н1е бумагъ, употребительныхь по службЪ. Верховая ТЪзда, 
между тВмъ, производилась ежедневно. Кантонисты встають 
по-утру въ 5!|2 часовъ; умывшись, они оправляють свои 
постели, одзваются; по воскресеньямъ содержать караулы 
въ селемяхь и проч. Школы кантонистовъ, изобрзтеше 
прошлой нашей бюрократической жизни, стали плохо при- 
ниматься въ губернши: неудачи въ нихъ вызвали каратель- 
ныя м$фры, мВетныхъ начальствъ. 

Строгости къ кантонистамъ были неимовфрны. Я видВль 
учу «штрафныхь журналовъ» (рукописныхъ) въ андреев- 
скомъ архив змевскаго уфзда, по 1-Й батарез кантони- 
стовъ 1-Й артиллерЙской дивизи. На каждомъ шагу вы 
встрфчаете отмфтки о розгахъ. Такъь въ журналВ, съ 
6-го ноября 1836 года по 19-е юня 1844 года, кантони- 
сты Касьянъ Каверзневъ и Кирилло Грешечникъ, «за .не- 
опрятность въ одеждЪ и неоднократныя приказашя отда- 
вать честь гг. штабъ- и оберъ-офицерамъ» наказаны: пер- 
вый 25-тью и второй 50-тью ударами розогъ. ПомЪтку 
скрфпиль порузикъ г. М-въ, котораго подпись въ такихъ 
случаяхъ повторяется‘ въ тетради, имфющей 22 страницы, 
122 раза: сперва на 14`страницахъ подъ каждымъ слу- 
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чаемъ сфчен!я, а съ 14 по 22-ю только внизу страницы, 
въ видф скрфпы. Г. М-—въ вътомъ числ наказать канто- 
ниста Андрона Пимонова (мальчика отъ 14 до 18-ти лфтЪ) 
«за слабое смотрЗве зввВреннаго ему взвода», какъ гово- 
рится въ его отмЪтк$, «по моему приказаншю, 100 ударами 
розогь». Кантонисть Тарасъ @едосфенко, «за картежную 
игру, мая 16 1839 года, наказанъ 100 ударами розогъ»; 
какой-то каАнтонисть Шивцовъ — 100 ударами просто «за 
шалость»; Егоръ ГнучЙ—30 ударами «за несвоевременное 
прибыте въ школу»; Степанъ Гончаровъь «за неопрят- 
ность — 100 ударами». Полкниги занимаютъ отмфтки не- 
извфстной руки, ввроятно, одного изъ солдатъ, такого рода: 
«По приказаню господина поручика М—ва, наказанъ фейер- 
веркеръ `Петръ’ Комисаренко за непорядки палками 25 уда- 
рами, въ 5-й разъ; палками 30 ударами Егоръ Ивановтъ, 
ВЪ 4-Й разъ». 

Несмотря на помфтки ревизоровъ для выешаю началь- 
ства «0 хорошемъ сбережени кантонистовъ и о здоровомъ 
ВИД ИХЪ», на инспекторскихъ смотрахъ, въ дВлахъ архива, 
мы встр®чаемъ другого свойства донесеня низиихь реви- 
зоровъ, такъ-сказать, въ ихь домашней переписк$ съ бли- 
жайшимъ начальствомъ. Такъ, въ предписан!и одному 
штабсъ-ротмистру говорится: при мостоянномь посфщеши 
моемъ столовой залы кантонистскаго дивизюна, я находилъ 
въ оной большую нечистоту и безпорядки, а именно: на 
стЪнахъ во многихь м$фстахь цввль, Полы въ столовой до 
такой степени нечисты, что грязи на нихъ на цёлый вер- 
шокъ; почему предлагаю валиему благородию приказать столы 
СЧИСТИТЬ жельзными лопатками. и вымыть, а кантонистамъ 
велфть, входя, вступать сапогами въ (приготовленный) пе- 
сокъ, а потомъ уже входить въ залу». 

Чтобы кавъ-нибудь обратить вниман!е высшаго началь- 
ства на школы кантонистовъ и увфрить его, что он пред- 
ставляютъ н$что въ родЪ художоственно - гражданскихъ 
школъ, мЪстные ихъ командиры пускались на тысячи хит- 
ростей. О подобныхъ продфлкахъ кантонистскихъ команди- 
ровъ, иногда разгаданныхъ, но большею частью удавав- 
шихся въ пользу ихъ изобрЪтателей, села бывшихъ воен- 
ныхъ поселений въ губерии полны многими легендамн. 
Вспомнимъ, что по уставу о кантонистахъ (ем. «Инвалидъ», 
статьи по поводу полемики о чугуевскомъ веенномъ учи- 


лищф 1863 г.), штать ихъ быль на 10,000 человзкЪ въ 
Росси, а въ натурз ихъ оказалось 40,009 чел., почему 
ихъ и размфщали по деревнямъ, собирая париями для ма- 
стерскихъ, шагистики и проч. 

Что же выходило изъ этихъ кантонистскихь школь Въ 
губерн!и? Ими наполнялись военно-поселенсыя и армейсвя 
канцелярш. Писаря изъ кантонистовъ донынф славятся 
отличнымъ почеркомъь и полнфИшею безграмотностью. По- 
падавшихъ въ Полки кантонистовъ скоро производили въ 
унтеръ-офицеры, фельдфебеля и вахмистры. О послёднихъ 
изъ кантонистовъ и теперь вздыхаютъ многе бойме эска- 
дронные и полковые командиры. 


1365 г. 





Ц. 


ГРИГОР1Й САВВИЧЪ СКОВОРОДА. 
(1729—1794 г.). 


ный 


ГЛАВА Г. ^ 


Значене Сковороды.—Слободская Украйна до конца прошлаго вЗка.— 

Харьковское намфстничество.——Видъ сёлъ.—Харьковъ въ восьмидеся- 

тыхъ годахъ прошлаго в%ка.—Коллегумъ.—Записки Тимковскаго.— 
| Остатки вольницы, 


Въ старые годы Харьковъ имзлъ ноколько значительно- 
распространенныхъ издан. Въ первой четверти этого сто- 
льтя въ немъ издавались журналы: Украинскй ВБюстникъ 
(Филомаеитскаго и Гонорскаго), Харьковский Демокрить 
(Масловича), Украинский Журналь (Склабовскаго) и Харь- 
ковскзя Извюстая, газета политическая и литературная 
(Вербицкаго). Одновременно съ этими журналами и послЪ 
нихь здфсь издавался цзлый рядъ альманаховъ и ученыхт 
сборниковъ: Записки филотехническало общества (Кара- 
зина), Подарокъ зородскимь и сельскимь жителямь (Вер- 
бицкаго), Умренняя звъзда, Украинский альманахе, Сочи- 
немя и переводы студентовь Харьковскаю университета, 
Труды общества наукь при Харьковскомь университеть, 
Акты филотехническаяю общества, сборникъ Запорожская 
старина (Срезневскаго), Снимь (Корсуна), Южно-руссмй 
сборникь (Метлинскаго) и богатый матер!алами альманахъ 
Молодикь (Бецкаго) — теперь справочная книга для каж- 
даго, работающаго надъ малорусскою былою жизнью. Харь- 
ковская литература имфла въ то время большой успи$хъ, 
вполн$ф заслуженный. ВсЪ названныя здфсь издаюя соста- 
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вляють теперь бибмографическую р№дкость. Но если въ 
настоящее время большинство украинскихь писателей пе- 
ренесло свою дфятельность въ столичные журналы, не надо 
забывать, что долгое время почти всё столичные журналы 
относились къ гровинщальной жизни свысока и мимохо- 
домъ, питая къ ней полное безучасте. Эту долю въ особен- 
ности испытала наша, такъ называемая, украинская ста- 
рина, которой КЮевъ посвящаль тоже когда-то и съ такимъ 
успвхомъ свои сборники (ЕКевлянинъ и др.), Черниговъ 
свой Черниговсый листокъ, а г. БЪлозерсый почтенную 
«Основу». 

Изъ первыхъ, по времени, харьковскихъ писателей сл: 
дуетъ назвать Григор!я` Сковороду. 


Личность Сковороды мало извфстна въ русской литера- 
тур. О немъ существують до сихъ поръ отдёльныя не- 
болышя замфтки въ давно-забытыхь сборникахъ и журна- 
лахъ; но никто еще не посвящаль ему труда, гдё бы со? 
браны были и провфрены возможно-полныя свЪдфн!я о жизни 
этого писателя. Сковорода, какъ Квитка и друме родётвен-` 
ные ему украинске писатели, КотляревсыЙ и Нарфжный, 
иметь чисто-народное, ‘туземное значение. 

Желая, въ возможной полнотВ и цфлости, представить 
читателю характеристику Сковороды, о которомъ донынё въ 
р$ёдкомъ уголкф его родины не вспоминаютъ съ сочувствемъ, 
мы коснемся и самихъ трудовъ его. 

Сковорода быль человзкъ самостоятельный, вольнолюби- 
вый, съ большою стойкостью нравственныхь убфжденй, 
смБлый въ обличени` тогдашнихь м%отныхь злоупотребле- 
нй. Несмотря на свой: мистицизмъ. и семинаров, топор- 
ный и нерфдко веясный слогь, Сковорода умВлъ, на прак- 
тикВ, въ своей чисто-стоической жизни, стать совершенно- 
понятнымъ и вполн%-народнымъ человкомъ во всей Украйнь 
тогдашняго времени. Его хвалители тогда восхищались и 
его духовными умствоваями, называя его `степнымъ Ло- 
моносовымъ. Если уже гоняться за литературными клич- 
ками, то съ двятельностью Сковороды скорфе можно найти 
сходство въ двятельности питомца, другой мистической икоты, 
Новикова. 

Новиковъ работаль. въ типографиях, въ журналахъ, на 
ораторскихъ каведрахъ литературныхь. обществь и въ из- 





бранныхъ кружкахъ Москвы, уже обвфянной тфмъ, что тогда, 
выработали наука и общество на западз Европы. У него 
было состоян!е, много сильныхъ и самостоятельныхъ друзей. 
Сковорода быль голышь и б$днякъ, но дфйствоваль въ 
томъ же смыслЪ. Видя все безсмысме окружающей его 
среды, откуда, дзйствительно, ‘выходили схоластики и ту- 
пины, онъ самовольно отказался отъ чести кончить курст, 
въ мевскомъ духовномъ коллегумз, обошелъ, съ палкой и 
съ сумой за плечами, нЪкоторыя страны Европы и, возвра- 
тясь на тихую и пустынную родину ТЬмъ же голоднымъ и 
бездольнымъ б}днякомъ, сталъ дфйствовать въ ПОЛЬ, . на 
сходкахъ—въ деревняхъ, у куреней отдзльныхъ пасЗкЪъ, въ 
домахъ богатыхъ предразсудками всякаго рода тогдашних 
помзщиковъ, на городскихъ площадяхь и въ б$дныхь из- 
бахъ поселянъ. Въ СковородЪ олицетворилось умственное 
пробуждене украинскаго общества конца ХУШ. столЪия. 
Это общество, вслЗдъ за Сковородой (увидфвшимъ; какъ его 
нравственно-сатирическя пЪфени. стали достояшемъ народ- 
нымъ и распВвались бродячими лирниками и кобзарями),- 
стало выходить изъ нравственнаго усыплен!я. Сковорода 
былъ сыномъ того времени на Украйн, которое вскор% 
создало рядъ прочныхъ школъ, гимназй, университеть и, 
наконецъ, вызвало къ жизни украинскую литературу. 


Сковорода болЗе дЪйствоваль въ Украйнз восточной, Сло- 
бодской. Въ 1765 году, указомъ Императрицы Екатерины 1, 
изъ вольныхъ Слободскихъ полковъ была учреждена Сло- 
бодсная. Украинская зуберная; ея губернскамъ городомъ 
назначенъ Харьковъ. ОтдЪльные полковые города переиме- 
нованы въ провинщальные. Въ каждой провинщи уста- 
новлено, для гражданскаго управленя, по шести комис- 
сарствъ; казачьи полки переформированы въ гусарсме. На 
войсковыхъ обывателей наложенъ лодушный окладь; на 
пользующихся правомъ винокуреня по 95 коп., & на ли- 
шенныхъ его—по 85 коп. съ казенной души. Но воть при- 
шелъ 1780 годъ. Слободско-украинская губерня переиме- 
нована, въ Харьковское Намтетничество, которое 29 сен-. 
тября въ томъ году и открыто. Страна, еще недавно почти 
дикая и малообитаемая, населялась и принимала, наконецт, . 
видъ благоустроеннаго общества. Пустынныя, но плодород- 
ныя земли новаго харьговскаго намфстничества стали при- 
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заежать богатыхь переселенцевъ съ юга и съ запада Росейн. 
Еще вь 1654 году въ его границахъ было не болфе 80 
тысячь жителей мужского пола; въ 1782 году, по словамъ 
новЪйшаго изыскателя *), въ Слободской УкрайнЪ было уже 
до 600 церквей, при которыхъ заводились въ иныхъ м$- 
стахъ приходея школы, обучавиия дътей поселянъ и по- 
мЫциковъ читать и писать. И въ то время, какъ осфдлые 
переселенцы съ «тогобочной» заднвпровской Украйны, у6$- 
тая оть притенен!Й поляковъ, заводились здсь хлопотли- 
вою, домашнею жизню, вольными грунтами и пасфчными 
угодьями, лфелми и прудами съ пышными «сфножатями», 
мельницами и винокурнями, — распадающееся Запорожье не 
переставало ихь тревожить набфгами отдфльныхь, отваж- 
ныхь шаекъ. Въ это время уважаемый нЪкогда запорожецъ, 
«рыцарь прадфдовщины» считался уже многими наравнЪ съ 
татарами, являвшимися изрёдка, изъ Ногайской стороны, 
выжигать новсразсаженные, по берегамъ Донца и Ворсклы, 
ольховыя пристЬны и сосновыя пустоши. Чугуевъ, гдВ но- 
вЪйшя изысвашя указываютъ слфды печальной судьбы 
Остряницы, попавшаго сюда, по ихъ указашямъ, 0кодо 
1638 года, въ половинв ХУШ стодъия, уже обзаводился 
«садомъ большимъ регулярнымъ» и другимъ, «за оградой, 
садомъ винораднымь». 

Въ «Топорафическомь описанги Харьковскаю Намтет- 
ничества, в» историческимь пуедувьдомленемь 0 бывшить 
в5 сей странь, съ древнихь времень, перемънахь» (Москва. 
Въ типография Компани Типографической, съ указнаго 
дозволешя, 1788 года), мы нашли много интересныхъ по- 
дробностей о частной жизни Украйны того времени, о ея нра- 
вахъ, производительности жителей и земли, и о состоянш ся 
высшихь сословЙ. Любопытно видфть смёшеше разнород- 
ныхъ началь въ этомъ юномъ, еще неутвердившемся обще- 
ствр. Съ одной стороны, наружное благоденсте жителей 
деревень и мфстечекъ; съ другой — извращеше властей и 
всякаго рода насильства частныхъ лицъ, богачей и дерзкихь 
проходимцевъ, чему мы приведемъ примфры изъ другихъ 
источниковъ того времени. Названная нами топографя 
края, подъ 1788 годомъ, говорить о домашнемъ бытЁ украин- 
цевъ той поры: «Се есть характеръ, или начертане, домо- 
—®) См. Историко - статистическое описаше харьковской епариы, 
ипреось. Филарета, 








| 


водства Южныхъ Росаянъ, отличаюцщий ихъ отв СЗ$верныхъ. 
Селен!е Украинское, при разныхъ земли выгодахъ состоя- 
щее, отмФнной кажетъ видъ. ЗдЪсь между пахотнымъ полемъ 
вино нЪоколько запущенныхь и долговременно неоранныхъ 
облоговъ;` въ самомъ селеши на гумнахъ только посред- 
ственное количество хлфба; притомъ хворостяныя повфти, 
Коморы и всякая городьба; малаго иждивеня стою я во- 
рота-—съ перваго взгляда влагаютъ намъ, великоросс1янамъ, 
догадку о скудости селеня и о небрежени жильцовъ. Но съ 
другой стороны, покрытыя сЗномъ луговыя сЗножали и облоги 
оправдаютъ предъ всякимъ родъ ихъ хозяйства; обременен- 
ныя пастбища великорослымь и израющимь скотомь на- 
рощають пфну къ имуществу жилища. Кладовыя коморы, 
скотинные сараи и городьба, дфланные изъ хворосту, дока- 
зываютъ, что они строятся для защиты только отъ воздуш- 
НЫХЪ перем%нъ и звфрей, а врёпкая и дорогая городьба, 
была бы въ семъ дфлВ для хозяевъ убыточна».—«Липовые 
покои по сту лёть слишкомъ пребываютъ невредимы, чисты, 
свзтлы и здоровы».—«Духъ европейской людскости, отчуж- 
денной аз1атской дикости, питаеть внутрентя чувства ка- 
киМЪ-то услаждешемъ: духъ любочестя, превратясь въ 
наслВдное качество жителей, предупреждаеть рабскля низри- 
новеня и поползновеня, послушенъ гласу властей само- 
преклонно, безъ рабства. Духъ общино соревнованая препи- 
наетъ стези деспотизма и монопоми». 

Въ этихъ‘випеватыхъ словахъ современнаго лфтописца 
много истины. Описывая забавы и увеселеня старыхъ харь- 
ковцевъ, онъ говорить: «Самой скудной челов къ безъ скри- 
пиЦъ свадьбы не играеть».—«Простой народъ употребляеть 
горячее вино съ малолфтства» *).—Половину праздничнаго 
дня просидять пятеро чедов$къ, пьючи между тёмъ полъ- 
осьмухи вина; они ПЬЮТъ медленно и малыми мпрами, 
больше разюоваривають». Средоточемъ образованя того 
времени былъ въ Слободской УкрайнЪ харьковсый духов- 
ный коллегумъ, единственный приютъ науки, до открытя 
ВЪ 1805 году харьковскаго университета. Въ названномъ 
нами «Топографическомъ описаши Харьковскаго Намзот- 


*) Что удивило русскаго, не составляеть ничего вошющаго дая укра- 
инца. Здфсь причина чисто медицинская. Вино на ють — единственно 
доступное и удобное средство для избавлеюя дётей отъ золотухи, ли- 
хорадокъь и хругихъ болфзней, убивающихъ дфтей. 
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ничества» сохранились и о немъ любопытныя данныя. Аз- 
торъ прежде говорить: ‘«Въ Харьков8 считается нынв, въ 
1778 г..—партикулярныхъ. домовъ 1532; въ нихь жителей— 
купповъ, мзщанъ, цеховыхъ, отставныхъ нижнихъ чиновуъ, 
иностранцевь, войсковыхъ казенныхъ обывателей, однодвор- 
цевъ, помфщичьихъ подданныхъ черкасъ, помЪщичьихъ 
крестьянъ, цызань и нищихь, мужеска полу 5338 душъ».— 
Далфе: «ПосзВ состоявшагося въ 1721 году Духовнаго ре- 
гламента, БЪлгородсый епископъ ЕпифавЙ Тихорсый осно- 
валъ въ 1722 году епармальную семинарю въ БЪл5городф, 
откуда въ 1727 году перевель училище въ Харьковъ **). 
Къ сему главною помощю и’ основашемъ было патроти- 
ческое усерще покойнаго генераль - фельдмаршала, князя 
М. М. Голицына, бывшаго тогда главнокомандующимь на 
Украйн$. — Потомъ училищный ‘домъ наименованъ Харь- 
ковскимъ Покровскимъ училищнымъ монастыремъ».—Импе- 
ратрица Анна ШТоанновна, въ 1731 году, даровала жалован- 
ную грамоту, гдФ, «ревнуя дяди Петра Великаго намфрен1ю 
и опредфленшю, указала: учить всякаго народа и звашя 
дфтей православныхъ не только ШитикЪ, риторикЪ, но и 
философии; и богослови, славено-греческимъ и латинскимъ 
ЯЗЫКИ; Такожде стараться, чтобъ тамя науки вводить на 
собственномъ росс йскомъ язык». Въ заключен!е грамоты 
сказано: «Чего ради сею жалованною грамотою тотъ мона- 
стырь, #. въ Яемь школы, и в5 нихь свободное учеше утвер- 
ждаемь». ВмЪстЪ съ этимъ повелВно всЪ книги покойнаго 
митрополита муромскаго и рязанскаго, Стефана Яворскаго, 
нередать на’ основане библотеки харьковскаго училища. 
«Въ ней книгь разныхъ языковъ, въ томъ 1788 Г.», гово- 
ритъ`авторъ, «болфе 2000; но ‘рукописей достопамятныхъ 
не имфется, а только хранится собственноручная лФтопись 
св. Димитрия Ростовскаго. Здфсь же хранятся фамильныя 
бронзовыя медали, присланныя изъ Вфны отъ князя Д. М. 
Голицына, для памяти, что покойный его родитель тому 
училищу основатель».—«Потомъ БЪфагородсюй ‚аржмепископъ 
Петру Смъличь дополнилъь Харьковское училище классами 





**) Подробная статья о колдепумЪ напечатана въ `«МолодикЪ» 
1843 г., стр. 7—32 неизвфстнаго автора, .подъ именемъ: «Основане 
Харьковскаго Коллемума нынфшней Харьковской духовной Академи»>. 
О харьковскомъ коллегум помзщена также статья въ «Харьков. Губ. 
ВЪд.» за 1855 г. 
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французскаго и нфмецкаго языковъ, математики, геометрии, 
архитектуры, истории и географии, на что’ вызвалъ изъ евро- 
пейскихь училищъ учителей, выписавъ къ тфмъ наукамъ 
потребныя книги и Матемагичесме инструменты». — «Но, 
замфчаетъ авторъ, по отлученми его, 1741 года, отъ БЪ- 
городской епарх!и, классы французскаго` языка, ‘истор ин 
математическихъ наукъ оставлены, а оть инструментовъ 
только н$зкоторые поврежденные остатки до сихъ времень 
дошли».—«(1е оскудфе продолжалось до временъ Велиющя 
Екатерины».—Въ 1765 году снова къ наукамъ здЪеь. прн- 
бавлены французский и измецый языки, даже инженерство, 
артиллер]я и геодез1я, казедры которыхъ въ’ 1768 году, въ 
февралЪ, и открыты безплатно. БЪднымъ’ же` дозволено ‘обу- 
чатьея и остальнымъ наукамъ`даромъ.——«Въ’ 1773 году при- 
бавленъ классъ. вокальной и инструментальной музыки». 

‚ Друйя записки о малоросеЙскомъ обществ} того времени 
представляють не мензе любопытныя черты переходнаго 
состоян1я страны, медленно оставлявшей казачество, запо- 
рожскую воинственность и преданя гетманщины для новыхт, 
обычаевъ и стремленй. Эти записки принадлежать бывшему 
директору Новгородъ-СЪверской гимназш, Илыь Федорович 
Тимковскому, и напечатаны въ отрывЕкЪ, въ «Москвитя- 
НИНЁ» (1852 года, № 17), подъ заглаемъ: «Мое опре»- 
лене въ службу». Авторъ представляетъ черты воспитан!я 
дфтей тогдашнихъ помфщиковъ, для которыхъ еще не су- 
ществовало ни гимназ!, ни лицеевъ, ни‘ университетовъ. 
Онъ говорить: «Первому. чтеню церковно-славянской ‘тра- 
моты заучили меня въ сел. Деньгахъ мать и, въ родЪ моего 
дядьки, служившИЙ въ поручевмяхъ изъ дфдовокихъ людей, 
Андрей: Кулидъ. Онъ носилъ и водиль. меня въ’ церковь, 
забавлялъ меня на бузиновой дудкВ, или громко трубя въ 
сурму изъ толстаго бодяка, и набиралъь мнЪ пучки клубники 
на сзнокосахъ. Не безъ того, что, ученье мое, утомясь на 
складахъ и титлахъ, бывало въ б$гахъ, и меня привязы- 
вали длиннымъ ручникомъ къ столу». «По общему: совЪту 
семействъ, насъ четверыхь съ весны отдали учиться, за, де- 
сять версть, въ Золотоношсмй женсмй монастырь. У мона- 
хини Варсоноф!и мы составили родъ панс1она. Съ нею жила 
другая монахиня, Ипполита, племянница ея, тоже грамот- 
ная, цвфтная блондинка. Та ходила за нами и учила насъ». 
Потомъ автора, когда онъ подросъ, отдають къ сельскому 
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дьячку, осанистому пану Василию, съ длинною косою. Въ 
изб дьячка «столы составили родъ классовъ, на букварь, 
часословъ и псалтирь; послфдн!е два съ письмомъ. Писали 
начально разведеннымъ м8ломъ на опаленныхъ съ воскомъ 
черныхъ дощечкахъ неслоистаго дерева, съ простроченными 
линейками, а прученные уже писали чернилами на бумат$. 
Изъ третьяго же отдфлешя набирались охотники въ особый 
ирмолойный классъ, для церковнаго пфн!я, что производи- 
лось раза три въ недлю: зимою— въ комнатВ дьячка, а по 
веснЪ — подъ навзсомъ. Шумно было въ школВ отъ крику 
30 или 40 головъ, гдз каждый во весь голосъ читаетъ, 
иной и поетъ свое. Отцы за нзуку платили дьяку, по усло- 
в, натурою и деньгами. Окончав!е класса школьникомъ 
было торжествомъ всей школы. Онъ приносилъ въ нее боль- 
шой горшокъ сдобной каши, покрытый полотнянымъ плат- 
комъ. Дьякъ съ своимъ обрядомъ снималъ платокъ себЪ, 
кашу разъдали школьники и разбивали горшокъ палками, 
на пустырз, издалека, въ мелке куски. Отець угощалъь 
дьячка. Къ праздникамъ онъ давалъ ученикамъ поздрави- 
тельные вирши». Но воть еще одна перемВна учителя. Уче- 
ще у дьячка, описанное еще интереснзе въ «Пан Халяв- 
скомъ» Квитки, становится уже недостаточнымъ. Авторъ 
воспоминанй изображаетъь это очень живописно. «Раннею 
весною явились на двор двЪ голубыя кирёи. Он} позваны 
въ свЪтлицы. То были переяславсве семинаристы, отпу- 
щенные, какъ издавна велось, на испрошене пособй, съ 
именемъ эпетищи. Таке ходоки выслуживались боле п$- 
н1емъ по домамъ и церквамъ, проживали по монастырямт, 
и пустынямъ, еще имфвшимь въ то время свои деревни; 
инымъ эпетентамъ счастливилось, что одно село разомъ ихъ 
обогащало; иные пробирались даже на Запорожье. Начавъ 
труды, они учреждали свои складки, разживались на ло- 
шадь и привозили запасы себз и брати, привозили умъ и 
журналы, что видЪть, слышать и узнать досталось. При- 
шельцы наши,—одинъ рослый, смуглый, остриженъ въ кру- 
жокъ; другой бЪлокурый, коренастый, съ косою, — поднесли 
отцу на расписанномъ листь орацио. Онъ поговорилъ съ 
пими, посмотр®ль у нихъ бумаги и почерки; задаль имъ 
прочитать изъ книги и пропфть «Блаженъ мужъ»: перваго 
приняль моимъ наставникомъ, второго надфлиль ч$мъ-то».— 
«Къ праздникамъ для своихъ поздравлеюй учитель гото- 
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ВИЛЪ расписные листы съ особымъ, мастерствомъ. Ин за, 
насъ ‘разныхь узоровъ, наколотыхъ иглою, онъ набивалъ 
сквозь нихъ узоры на’подложенную бумагу толченымъ угхемъ, 
сквозь жидкое полотно, и по чернымъ отъ того точкамъ ри- 
соваль рашпилемъ, а по немъ отдзлывалъ перомъ съ отту- 
шевкою. Въ тамя рамы онъ вписываль подносимыя своего 
сочиненя ораийи (9—10 стр.). Ученикъ скоро уже могъ 
щегольнуть учеНостью и, на дворовой сходкЪ, на всеобщее 
удивлен!е, неожиданно начать «по латинской Геллертовой 
грамматик® вычитывать и пророчить бабамт вся вздоръ, о 
чемъ хотёли». 

Если наука въ новомъ обществ$ туго принималась и При- 
носила тош1е и скудные. плоды — нравы и обычаи изм$ня- 
лись еще медленнзе. ДЪЗти помфщиковъ оть дьячковъ пере- 
ходили въ монастырекя школы и обратно; окончательно 
доучивали ихъ бродяще эпетенты - ееминаристы. Духовные 
выспе коллегумы, въ Харьковз и въ Кевз, оставались 
для большинства высшаго общества чужды. Туда стекались 
обучаться только дЪти духовенства. И напрасно въ клас- 
сахъ эпетентовъ раздавались особыя одобрешя числомъ по- 
хвалъ на доск, «]ап4ез», изъ которыхъ за вины положена 
была, такса, учетовъ, такъ что въ зимн!е м$фсяцы ученики 
выслуживали до 500 похваль, а въ привольные весенн!е 
съёзжали на десятокъ и мене. Напрасно и на дверяхъ са- 
михъ семинар, по словамъ Тимковскаго, изображались 
символы степеней тогдашней науки: на первой двери сим- 
воть грамматиковъ — нарисованный «мудрець съ долотомъ 
и молоткомъ, обтесывающий пень въ пригожаго подпоясан- 
наго ученика, съ книгами. подъ рукой»; на второй двери— 
символъ шШитовъ и риторовъ-—«кододецъ: съ воротомъ надъ 
нимъ о двухъ ушатахъ, изъ которыхъ одинъ опускается по- 
рожнШ, а другой выходить такь полонъ воды, ‘что она, 
струями продивается», и на третьей двери—симзволъ фило- 
софовъ и богослововъ — «больной размахнувиИйЙся орелъ, 
далеко оставивший землю и паряшЯ прямо противъ солнца». 
Грамматики тогдалин!е были порядочными «пнями невзд?- 
Ня», Шиты и риторы мало почерпали знаюЙ изъ колодца 
черствой риторической науки, и философы далеко не похо- 
дили на орловъ. Большинство народонаселен!я оставалось 
въ полномъ невфжеств$. Поселяне работали и вели мирную 
жизнь, обуреваемую нерфдко пепойками оть распространяв- 

_ Сочиненя Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 3 
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шагося болфе и болфе свободнаго винокурешя. Г. Марке- 
вич, въ своей «Истори Малоросси» (1842 г., т. 2, стр. 
647), подъ 1761 годомъ, говорить: «ВекорВ гетманъ (по- 
слфдн! тетмань, графъ К. Г. Разумовекай) обнародовать 
универсаль, въ которомъ говорилъ, что малороссяне, ире- 
небреая земледъмемь и скотоводствомь, вдаются въ непо- 
„мтрное винокурене, истребляють лфса для винныхъ заво- 
довъ, а нуждаются въ отопЕЁ хать; покупаютъ дорого хлЬбъ 
и но’ богатЬють, а только пьють; во избфжаще этихъ без- 
порядковъ, онъ запретить винокурене веёмъ, кромё помф- 
щиковъ и казакогт, имфющихь грунты и лса». Отъ А. М. 
Лазаревскаго, владвющаго спискомъ названнаго универсала, 
я получиль слздующую выдержку изъ этого документа: 
«Его ясновельможности собственными примёчаями усмо- 
Бно, что въ народв малороссйскомъ винокуреше въ такое 
усиме пришло, 910 оть великаго до наименьшаго хозяина, 
всЪ, безъ разбору чина и достоинства своего природнаго, 
равно винокурене во всемъ малоросойскомъ краю произво- 
дать, такъ что почти тоть токмо вина не курить, кто м- 
ста на винокурню не имфеть: оть чего хлЬбу въ Малой 
Росаи рождающемуся столь великое повсягодное истреблен!е 
бывае, что ‹я страна паче другихъ областей, въ случа 
‘недороду, опасности голода подвержена быть должна».—Въ 
универсал приводится нЪсколько частныхъ примфровъ вред- 
ныхь послфдствЁ распространеня винокуревя, изъ кото- 
рыхь я выписываю два. «Полковникъ Лубенсьй, Кулябка, 
донесъ ясновельможности, яко мноме казаки его полку, не 
имфя собственнаго своего довольнаго хлЪба, покупаютъ оный 
по торгамъ дорогою цфною и вино курять не для какой 
своей корысти, но ради одного пьянства, и лёса свои вы- 
рубкою для винокурешя пустошалъ, такъ что и для отопле- 
ня въ хатахъ едва что остается. Да и неимвюще собствен- 
ныхъ своихь винокурень казаки, взимая у постороннихь 
вуфами и ведрами вино, вышенковуютъ ‘убыточно и пьян- 
ствомъ истощевають страну». 

«Хифловсв сотникъ, Шкляровичь, доносить ясновель- 
можности, что казаки его сотни отъ винокуреня обнищали 
и къ службВ казачьей несостоятельными учинились, ибо-де 
кои имфли винокурни, тБ прежде лёса свои на винокуреше 
пожгли, а послв у другихъ, своей бралйи, покупая, или за 
вино вымфнивая, тожъ учинили, и пристрастясь къ пьян- 
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ству и.разлЁнясь къ работамъ и не имфя откуда себя ена- 
бдЪть лошадьми и амуницею къ служб казачьей, принуж- 
дены, у можнЪйшихъ, своей брали, занимая деньги, давать 
въ закладъ свои грунта и за невыкупь на сроки вВчно те- 
рать ихь должны». 

‚ ВелЗлотве развитя винокурешя въ такихъ огромныхъ 
размВрахь, тетманъ Разумовсый былъ принужденъ ограни- 
чить его строгими положенями. 

. Любопытны также слёдуюция строки г. Маркевича: «Около 
этого времени, 1763 года, появились въ Малоросаи вики- 
нерля и вербунки (вербован!я). Мельгуновъ Зздилъ по За- 
дн®провью и, описывая народъ полудикимъ, подалъ мысль 
вербовать. Явились вербовщики. Мельгуновъ останавливался 
„въ шинкахъ, его шайка пфла, плясала, пила до-нельзя, 
поила казаковъ и народъ; потомъ пьянымъ предлагала за- 
писаться на службу въ пикинеры, прибавляя, что пикинеры 
даже лучше, чЪмъ казаки, потому что начальства не бо- 
ятся и шапки ни передъ кзмъ не снимаютъ. Бфднфйше и 
«велике ошяки» записывались съ радостью. Грамотные 
шинкари и церковники становились ротмистрами и пору- 
‘чиками. Но когда начали ихъ учить строевой служб}, они, 
увидя б$Зду, разбфжались по запорожскимъ куренямъ и по 
хуторамъ новосербскимъ». Мелкое чиновничество грабило 
по мелочамъ и крупно простой народъ. Чиновничество по- 
крупнфе брало увфсистыя взятки натурою и деньгами съ 
помЪщиковь, на деревенской скукф поднимавшихъ безко- 
нечныя тяжбы другь съ другомъ. Дворянство лёнилось и 
давило чернь. Опекуны грабили опекаемыхъ. «Похожденя 
Столбикова», Квитки, въ этомъ отношеви не простой вы- 
мысель, а истинная лЬтопись, подтвержденя которой раз- 
‘сыпаны во всфхъ тогдашнихъ дфлахь. Ито изъ высшаго 
ошляхеченнаго чиновнаго и помфщичьяго люда тогда не тя- 
гался съ сосздомъ, или не тянулъ дома горькой чаши, — 
представлялъ образець Ивана Никифоровича, проводившаго 
время съ утра до вечера на коврЪ, въ натурЪ, утучняемаго 
снадобьями домашней кухни и мучимаго однимъ только. го- 
ремъ житейскимъ, изрфдка икотою, или нежданно завистли- 
вымъ помысломъ о какомъ-нибудь дрянномъ ружьф или `бе- 
кеш? своего сосфда, Ивана Ивановича. Напрасно и Екате- 
рина П вводила новые мфры и законы: въ кра} наставле- 
шя ея принимались медленно. Дворянству указано служить 
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въ войск и въ мёстахъ правосудя. Въ 1782 году, посл 
ревизской переписи 1764 года, произведена, новая народная. 
перепись; тогда же учреждены малоросс1йск1я губерши. Изъ 
полковъ, назначенныхь въ составъ губерн!, войсковые 
‚ чины бывшихь правленй созваны въ губернске ‘города. 
Самыхьъ двловыхъ и достаточныхь изъ нихъ положено тот- 
часъ опредёлить на м%ста. Любопытно разсказываеть объ 
этомъ роковомъ времени Тимковсый (13 стр.): «Переяслав- 
с®Й вельуожный полковникъ, Иваненко, поступиль предсф- 
дателемъ палаты. ОболенскйЙ, владфлець семи тысячъ душъ, 
сталь совзстнымъ судьею. Замфтимъ, что онъ боялся льдовъ 
на р®кахъ, и зимою, подъёхавь къ ДнЪпру, выходиль изъ 
кареты и перефзжаль длиннымъ цугомъ по льду, в» лодкт». 
Въ разсказв Тимковскаго появляется и образъ его отца— 
олицетворене тогдашнято времени: «Малороссйи, скидающей 
‘ъунтушь и красные сапоги, для вицмундира и канцеляр- 
скаго зеленаго стола». — «Тогда и отець мой, — говорить 
онъ,—отправясь въ Юевъ, возвратился избранный засфда- 
телемъ уфзднаго суда, въ Золотоношу. Онъ явился въ дру- 
той перемфнв. Пофхаль въ черкеск, съ подбритымъ чу- 
бомъ, шашкою и саблею; пр№халь въ сюртукВ и въ кам- 
зол, съ запущенною косою, мундиромъ, шляпою и шпагой. — 
«То-таки бувало выйде», говорили межь собой люди: «або 
ка коня сяде, уже панъ, якъ панъ; & теперь—або-що: #ё- 
мець не тмець, а такь собё падщитанный»—И я помню, 
помню эту крёпкую, вольную героическую фигуру, въ чер- 
кескф, съ турецкой саблей по персидскому поясу, на зломъ 
конф, какихь онъ до страсти любилъ... — Бымо слово и о 
моемъ благородствВ: не переодфть ли и меня? Отець разсу- 
дилъ оставить года на два въ черкеск®, стриженнымъ въ 
кружокъ». Новые носители камзоловъ и косъ служили плохо. 
Богатые только числились на службВ и сидфли по дере- 
внямъ. БЁдняки лёзли плечомъ виередъ, протирая на заса- 
ленныхъ столахъ локти и совфсть, ябедничали, кривили ду- 
шой и грабили. Имя комиссара равнялось имени разбой- 
ника. Благотворный свфть просвфщешя и правосудя 
едва проникаль въ далек, глухой, непочатый край. Судъ 
и расправа были оцфнены и продавались всякимъ щедрымъ 
даятелямъ. Этимъ пользовались охотники до всякой сумя- 
тиды и своеволя. Паден!е Запорожья напустило на Украйну 
цфлую толпу разобиженныхь выходцевъ, которые овладф- 


— 97 — 


вали мелкими и большими дорогами, держали откупь на 
прозздъ по лёсамъ и оврагамъ и всячески своевольничали. 
Но. общество нуждалось въ. боле честныхъ охранителяхъ 
правосудя. Послёдее, за извращенемъ настоящихъ прави- 
телей и судей, являлись въ средЪ самихъ разбойников?ъ. 


Предан1я того времени представляютъ любопытный обра- 


зець одного изъ подобныхъ «кулачныхъ суд» на. У крайн%. 
Я говорю объ извфстномъ разбойник Гаркуиль, похождешя 


котораго составляютъ въ высшей степени интересныя и жи- 


вописныя черты жизни того времени. , 

О немъ читатель найдеть любопытныя подробности въ 
повзсти А..П. Стороженка «Братья-близнецы», въ статьЪ 
г. Маркевича, опубликовавшаго полное судебное дзло о Гар- 
кушз, а также въ моей стать «Одесскаго ВЪстника», 1859 
года №№ 21 и 22: «Романтическе типы старосвЪтской 
Украйны. 1. Разбойникъ Гаркуша». 

Въ такой-то разладъ и сумятицу украинскаго общества 
явился писатель, практичесьй философъ и поэть, Скеворода. 
Его сочинешя, встрзченныя съ сочувствемъ, были большею 
частью писаны. подъ вмящемъ школы мистиковъ. Для на- 
шего времени они имютъь значен1е лишь со стороны его 
отноыпен1И къ народу и обществу, на которое онъ дЪйство- 
валъ примЗромъ своей жизни, своими р8чами и убЪжде- 
ШЯямМи. ° 


ГЛАВА П. 


Неизданныя записки Ковалфискаго. — Дётство Сковороды.—Опредёле- 

не въ придворную капеллу. — ВъЁздъь Имп. Елисаветы въ Юевъ. — 

Сковорода ускользаетъ за границу, — Его путешестте и возвращение 

въ Малоросею. — Уроки у помёщика Тамары.—Москва и ‹Тить Ли- 

ВЙ». — Жизнь у Вовалфнскихь, Сошальскихъ и Захаржевокихъ. — 

Странствован!е и первыя сочинен1я. — Предложене Екатерины П.— 
Анекдоты о Сковородз. — Начало извЗстности. 


Сообщаю жизнеописан1е Сковороды по неизданнымь до 
сихъ поръ запискамь КовалЪнскаго, въ спискф, получен- 
номъ мною оть М. И. Алякринскаго, изъ Владим!ра на 
КлязьмЗ. Подлинная рукопись КовалЗнскаго изъ ЕЮ ева была 
передана М. П. Погодину. 

Г. КовалВнсый говоритъ: 

«Григор!й Саввичъ Сковорода родился въ Малоросеи, 
ЕЮевскаго НамЗстничества, „Лубенскаго округа, въ селВ 
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Чернухахъ, въ 1122 г. *). Родители его были проетолюдины: 
отецъ — казакъ, мать-—казачка. МЬщане по состояню, они 
были недостаточны; но ихъ честность, гостепрАимство и ми- 
ролюбе были извЪстны въ околотк$. 

«Григорй Сковорода, уже по седьмому году, получиль 
наклонность къ музык и наукамъ. Въ церковь онъ ходилъь 
охотно, становился на клиросъ и отличался пёемъ. Люби- 
мою пеню его былъ стихъ Шоанна Дамаскина: «Образу 
златому на полВ ДеирЪ служиму, тр!е твои отроцы небре- 
гоша безбожнаго веля» * *). 

«По охот сына къ ученю, отецъ. отдал его въ вев- 
скую академю, славившуюся тогда науками. Мальчикъ 
скоро превзошелъ своихъ товарищей сверстниковъ. Митро- 
полить вевск, Самуиль Миславсьый, человфкъ остраго ума 
и р8дкихь способностей, быль тогда соученикомъ его и во 
всемъ оставался ниже его. 

«Тогда царствовала императрица Елисавета, любитель. 
ница музыки и Малоросои. Способность къ музыЕ$ и пр- 
ятный голосъ дали поводъ избрать Сковороду въ придвор- 
ную пзвческую капеллу, куда онъ и быль отправленъ при 
вступлеши императрицы на престоль». Г. Аскоченсый, пе- 
ресказывая жизнь Сковороды по рукописи КовалЁнскаго, 
прибавляеть еще отъ себя (Юев. Губ. ВЗд. 1852 г. №42): 
«Въ ЕЮевской Академи юный пришелецъ съ перваго раза 
обратилъ на себя внимане дерижера птъвческой капеллы й 
немедленно‘ поступилъ въ хоръ; а отличными успзхами въ 
наукахъ заслужилъ себЪ похвалу оть всВхъ наставниковъ. 
При восшествыи на престолъь императрицы Елисаветы Пе- 
тровны, въ Малоросфи набирали мальчиковъ для придвор- 


ной капелли. Сковорода попалъ туда изъ первыхъ». 
® 


*) Гессъ-де-Кальве («Украинскй Вфстникъ» 1817 г.) невфрно сооб. 
щаеть, что Сковорода родился въ харьковской губерюи, и что его 
отецдъ былъ бЪдный священникъ. Ковалынсвй зналъ Сковороду короче 
и потому нельзя не отдать ему въ этомъ случа предпочтен!я передъ 
другими б1ографями. Такь и И. И. Срезневеый неточно сказалъ 
(«Утренняя Звфзда» 1834 г.), что Сковорода родился въ 1726 году. 

*) Г. Онюыиревь (‹Отечественныя Записки» 1823 г.), почерпавийй 
свфдвтя о Сковородв изъ рукописи Ковалфнскаго и еще «оть двухь 
почтенныхь мужей. знавшихъ его лично», прибавляеть: «Сперва. нграль 
онъ на дудочкв, а потомъ на флейтБ; ОДИН ходить по рощамъ и 2$- 
самъ или, приотившись дома, сидёль въ уголк$ и на память повторялъ 
читанное имъ или сллшанное». 











‚ = 39 — 

В. В. Стасовз доставиль мн любопытную выписку изъ 
дфль архива придворной конторы, которую онъ сдВлалъ 
для составляемой имъ «Истоти Церковназю пъмя в» Рос- 
си». Извфстно, что придворная калелла, еще со временъ 
царя Алексфя Михаиловича, постоянно пополнялась голо- 
сами изъ Малороссш. Въ дзлахь придворной конторы по- 
стоянно встрёчаются слова: «вновь привезеннымъ ко двору 
из» Малороссзи пЪвчимъ выдавать жалованье». Императрица, 
Елисавета, по извЪстной своей набожности и по любви къ 
духовному пфню, еще до восшестыя на престолъ, имЪла 
своихт пзвчихъ. Имена: Иванъ Доля, Григор Берло, Ма- 
ксимъ Бокушъ, Панокъ ГригорЯ, Гаврило Головня и дру- 
ме, ясно говорятъ объ ихъ происхождени. МЪста, откуда 
изъ Украйны брались пфвше, слфдующя. Въ указЪ 1784 
з0да, в@ктября 16-ю, сказано: Дисканты: города Лохвицы, 
войскового товарища, Максима Афонасьева, сынъ, 6 ЛЬТЪ, 
г. Кролевца, войскового товарища, Дойголевскаго, сынъ, 8 
лЁтъ; г. Ромны, священника Клименка, сынъ, 6 лЁтъ; Ста- 
родубскаго словеснаго судьи сынъ; Роменскаго казака, Обу- 
хова, сынъ, 7 лётъ; Стародубскаго м8щанина, Бокурина, 
сынъ, 6 дЬГЪ; Новгорода-Сфверскаго, мфщанина Кушнерева, 
'СЫНЪ; Роменскаго уззда, села Галки, казака Галайницкаго. 
сынъ, 8 ЛВТЪ. Альты; Прилуцкаго уфзда, села ДЪдовЪцъ, 
священника Тройницкаго, сынъ, 7 л8ть; Знобовскаго жи- 
теля, Стожка, сынъ, 6 лЬть; Стародубскаго значкова това- 
рища, Горлича, племянникъ, 8 лВтъ. Подписано: Новгородъ- 
С$верскаго Намфстничества верхней расправы предовдатель, 
бунчуковый товарищъ Рачинск!Й». 

При отставкВ за потерю голоса, они обыкновенно снова 
возвращались на родину. Такъ, я00ё 1734 10домь, читаемъ: 
«Пять челов$къ, которые спали съ голоса, отъ двора уво- 
лить ВЪ ихъ отечество, ‘въ малую Россю, и дать имъ аб- 
шиты, а для пропиташя ихъ въ пути дать имъ за службу 
по 25 рублей, отъ камеръ-цалмейстера Кайсарова». При 
капеллВ они получали столько же: «а жалованья давать въ 
годъ по 25 р., вычтя на госпиталь». Иногда давалась и. 
особая винная поршя: «ПЗвчему Кирилл Степанову ВЫ- 
дать ‘вина простого пять ведеръ» (1731 года, собственная 
подпись: Елисавета). ПЪвче набирались изъ Украйны, изъ 
дворянъ и простого звашя. Подъ 1746 10домь стоитъ: «Ука- 
зали мы двора нашего пфвчимъ, дворянамь и прочимь, жа- 
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лованье и за порши деньгами и хл3бомъ производить».— 
Нарядъ носили такой: «1741 г., декабря 15-го. Импера- 
трица изволила ‘указать двора своего. пфвчимъ, уставщику 
Ивану Петрову съ товарищи, сдёлать ‘вновь: мундиръ изъ 
зеленыхъ суконъ, а именно, нзмецкое: кафтаны, камзолы и 
штаны, и на кафтанахъ обшлага изъ зеленаго сукна; ма- 
лымъ черкасское, долгое платье; кафтаны и штаны изъ зе- 
ленаго сукна, полукафтаны и штаны изъ шелковой матери, 
пунсовыя или алыя».—Подъ 17451., февраля 14, читаемъ: 
«Новопривезеннымъь изъ Малоросси пизвчимъ, всего 34 че- 
ловЪкамъ, по новости ихь, До учиненя имъ жаловамья, 
сдфлать на каждаго рубахъ и порты по пяти паръ, поло- 
тенцевъ по три, изъ средняго полотна, сапоговъ, и башма- 
ковъ, и чулковъ по дв пары, хапокъ по одной, рукавицъ 
по одной парф, ‘и раздать имъ съ роспискою». - Подъ 
1747 +., февраля 18-го, стоить: «Изустный указъ. Тенористу 
Ивану Иванову сдфлать платье ‘нзмецкимъ манеромъ, су- 
конное, кофейнаго цвфта, подбить стамедомъ, или камлотомт, 
и пугвицы гарусныя». Заботливость императрицы Елисз- 
веты простиралась до того, что на росписи 1784 1., марта 
96, она собственною рукою приписала: «Четыремъ на верх- 
н|е кафтаны широкаго позументу положить и взять у Дми- 
трея Александровича». (Воть любопытный указъ о благо- 
чин!и во время службы и церковнаго пзня: 1649 года, ян- 
варя 5-го повелЁно: «Во время службы, ежели кто какого 
бы чина и достоинства ни былъ, будеть съ вВмъ разгова- 
ривать, на твхъ надФвать цфпи съ ящикомъ, камя обыкно- 
венно бываютъ въ приходскихъ церквахъ, которыя для того 
нарочно заказать сдЗлать вновь, для знатныхъ чиновъ м$д- 
ныя вызолоченныя, для посредственныхъ б3лыя луженыя, 

‚для прочихъ простыя желёзныя»). Съ 1751 года, для 
бучення пзвчихъ, былъ принять «французской нащи учи- 
тель Пажъь Ришардъ». Что касается до Сковороды, то его 
прозвища мы нигд$ въ бумагахъ конторы не нашли. 9т0, 
быть можеть, оттого, что иВвчихъ знали только по имени, 
обращая отчества въ фамилн. Въ указ 1740 з., января 
8-ю, при выдачв наградъ «за славлеше и поздравлене въ 
Рождество», въ числ другихъ стоить «робятамъ» такимъ-то: 
«Каленику, Екиму, Павлу и Гриорью по 6 рублей каж- 
дому». Въ числВ старшихъ, получившихъ по 10 рублей, 
туть же названь еще «Гршорей Сыновоеничь» (не Сав- 


` 
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вичъ ли?). Въ указ же 1741 з., декабря 21-0, стоитъ: 
«Вновь привезеннымь изь Малороссии птъечимь сдълдать 
мундирз. А каковы имена большижь и мальль птечихь, о 
томь взять за рукою уставщика, зеромоната Илларона, 
феестрь». Можно съ большимъ вЗроят1емъ полагать, что въ 
числВ посл8днихь былъ именно и Григор Сковорода, по- 
тому что въ этомъ случаВ слова указа, но времени, совпа- 
дають съ разсказомъ КовалВнскаго, переданнаго имъ со 
словъ самого Сковороды. 

Въ «Отрывкахъ изъ записокъ о старп® Сковородз» И. И. 
Срезневскаго («Утренняя ЗвЪзда» 1834 г.) читаемъ допол- 
нене кь разсказу КовалЬнскаго: «Находясь тамъ около 
двухъ лёть, онъ сложиль голосъ духовной изсни Иже хе- 
рувимы, который и доселВ употребляется во многихъ сель- 
‚ скихъ церквахъ на Украйн®». Къ этимъ словамъ г. Срез- 
невскаго туть же сдфлано примзчае Г. 0. Квитки: «На- 
пЪвъ сей духовной пени, подъ именемъ иридворнало, по- 
мьщенъ въ обЪздн}, по высочайшему повелфню напечатан- 
ной и разосланной по всзмъ церквамъ, для единообраз!я въ 
цперковномъ пни. КромЪ сего, Сковорода сложилъ веселый 
и торжественный напзвЪ: «Христосъ воскресе» и канонъ 
Пасхи: «Воскресеня день», нынв употребляемый въ п6р- 
квахъ по всей Росфи, вместо прежняго унылаго, ирмолой- 
наго напЁ8ва, и вездф именуемый: «Сковородинь». Квитка 
зналъ Сковороду лично и быль самъ ниЪзсколько, лВтъ мона- 
хомъ. Его слова должны быть здЗсь авторитетомъ. Но, къ 
сожалзню, тутъ есть неточности. Изысканя г. Стасова въ 
архив придворной конторы, равно какъ и справки инспек- 
‚тора придворной пФвческой капеллы, П. Е. БЪликова, ко- 
торые блатосклонно отв$чали на мои сомнзн1я, не могли 
вполнф подтвердить словь Квитки и И. И. Срезневскаго. 
„Сковорода не сочиняль, въ бытность въ Петербург, духов- 
ной пзсни «Иже Херувимы», которая введена въ Росси, и 
подобный напфвъ, подъ именемъ придворнаго, напечатанный 
въ обфдиЪ, изданной подъ руководствомъ Бортнянскаго въ 
1804 году, не принадлежитъь Сковородз. Если же Квитка 
приписываеть ему, по памяти, н}»которые, принятые . въ 
‘церквахъ, духовные напфвы, изъ которыхъ одинъ имено- 
вали даже прямо «Сковородиннымъ», то эхо могло легко 
случиться, потому что даровитый мальчикъ Сковорода, воз- 
вратясь изъ’ Петербурга, училь желающихъ придворнымъ 





напфвамъ тогдашнихъ знаменитостей, въ родф его земляка 
Головни, и эти пени сохранились въ памяти потомства 
вмЪстВ съ его именемъ. 

Впрочемъ, Сковорода сочиняль духовные канты. ‚Профес-_ 
соръ петербургской духовной академи, В..Н. Карповъ, къ 
которому я также обращался съ вопросомъ по этому слу- 
чаю, отвЁчалъь мнЪ письменно: «живя въ Юевф, я имфлъ 
случай слышать напфвы, приписываемые Сковород$. Но эти 
напзвы не введены въ церковное употреблене, а употре- 
бляются келейно, въ частныхъ, обычныхъ собраняхъ мев- 
скаго духовенства, любящаго завЪтную старину». 

Въ бытность Сковороды въ Петербург, придворнымъ 
пфвчимъ было неслыханно-привольное житье. Въ то врёмя 
были въ-зеыитВ славы Разумовске, украинцы по происхо- 
жденю и по душВ. Мальчиковъ, взятых» ко, Двору за го- 
са, лелВяли, ласкали. ‚, Въ числ пёвчихь были ДВТИ И 
значительныхъь малороссЙскихъ пановъ, каковы СтоцЕе, 


Головачевсве. СтарЪя, если ихъ не зозвращали на родину, 


они сохраняли важный, сановитый видъ, и гордились, нося 
назване пфвчихъ Двора любимой императрицы. Но Сково- 
рода оставался при Дворф недолго,—около двухъ лтЪ. 

«Императрица, —продолжаетъь КовалЗнсвй,—скоро пред- 
приняла путешествие въ Вевъ, и съ нею весь кругъ двора. 
Сковорода прибыль туда вифств съ другими пЪвВчими». 

Это было въ августВ 1744 года. 

Въ «Кевскихъь Губернскихь ВЪдомостяхъ» 1846 года *) 
(августа 23, въ неофищальной части, стр. 327—328) мы 
нашли статью: «О поспщети Инператрицею Елисаветою 
Петровною ева», ГДЗ говорится слздующее объ этомъ лю- 
бопытномъ событши: «Елисавета здфсь прожила н?Ъеколько 
недзль; пЪшкомъ посзщала пещеры и храмы, раздавала, 
дары священству и неимущимъ. Ее встр$фчали и конвоиро- 
_ вали войска ‚› малоросеШея **). Войска были оДЪТЫ На-ново, 


*) Подробности’ о путешествии императрицы Елисаветы по Малорос- 
си помфщены въ «Черниговскихь Губерн. Вфдом.» 1852 т. №№ 29 и 45 
(Разсказъ современника, изъ дневника подскарбя, Андрея Марковича). 
`**) Въ «Запискать о слободскихь полкать> съ начала ихъ поселе- 
ня до 1766 года. (Харьковъ, 1812 г.), при описави встрфчи импера- 
трицы у города Сфвска, говорится: «При этомъ бригадиръ Лесевицкий, 
по старости и слабости, а харьковский подковникъ Тевяшевъ, по не- 
извфстной причинЪ, отказались быть при отряженныхъ командахъ, и 
полку харьковскаго отрядомъ командоваль полковой обозный Ив. Вас. 
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вЪ синихъ черкескахъ, съ вылетами, н въ широкихъ шаль- 
варахъ, съ разноцвзтными по полкамъ шапками. Изъ в1ев- 
ской академи были выписаны вертепы:. пфвче пфли, семи- 
наристы представляли зрзлища божественныя въ лицахъ и 
пъли канты поздравительные. А въ К1евВ молодой студенть, 
въ корон8 и съ жезломъ, въ вид$ древняго старца, выфхаль 
за городъ въ колесниц, названной «фаэтонъ божествен- 
НЫЙ», на двухъ коняхъ крылатыхъ, которыхъ студенты на- 
звали пегасами. и которые были ни что иное, какъ пара 
студентовъ. Этоть странникъ представляхь вевскаго князя 
Владим!ра Великаго, на конц моста встрфтилъ онъ госу- 
дарыню и произнесъ длинную рЪчь, въ которой называлъ 
себя княземъ кевскимъ, ее — своею наслёдницею, пригла- 
шалъ ее въ городъь и поручалъь весь’ руссый народъ во 
власть ея-и въ милостивое покровительство». 

«При возвратномъ-отбыти Двора въ Петербургь, продол- 
жаеть КовалЪнскЙ, Сковорода получилъ увольнене, съ чи- 
номъ придворнаго уставщика, и остался въ К!евз протол- 
жать учене». ***). 

Гессъ-де-Кальве прибавтяетъ: «Тамъ ` молодой Сковорода 
занялся ревностно еврейскимъ, греческимъ и латинскимъ 
языками, упражняясь притомъ въ краснорВ чи, философии, 
метафизик?, математик, естественной истор!и и богословии. 
Но онъ совершенно не имЗлъ расположеня къ духовному 
званю, для котораго, впрочемъ, преимущественно отецъ на- 
значалъ его. И его нерасположенность возросла до такой 
степени, что онъ, замфчая желан!е юмевскаго архерея по- 
святить его въ священники, прибфгнуль къ хитрости и при- 
творился сумасброднымъ, перемфнилъ голосъ, сталь за- 
икаться. Почему обманутый архерей выключиль его изъ 
бурсы, какъ_ непонятнаго, и, признавь неспособнымъ къ 
духовному зван!ю, позволилъ ему жить гдз угодно. Этого-то 
и хотёль Сковорода; будучи на свобод, онъ почиталъ себя 
уже довольно награжденнымъ за несносныя для него шесть 
лЬтЪ, ‹ которыя, - впрочемъ; онъ совсёмъ иначе употребилъ, 
Ковалевск!й». Оба посл6дея лица впосафдетв!и играли родь въ жизни 
Сковороды. 

***) Этоть-ЧинЪ давался обыкновенно всфмъ лучшимъ придворнымъ 
п%вчимъ, при оставлени ими капеллы, и означаль заофвалу въ хорф, 
смфлаго и одареннаго острымъ слухомъ. Уставщикъ же при ДворЪ но- 


сить особое платье и въ хорф быдъ съ булавой (Со словъ П., Е. Б%- 
ликова). 
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нежели какъ думали всЪ его окружавше. Онъ пробрЪль 
больйця свфдВн1я въ разныхъ.наукахъ» (‹УкраинскШ Въ$ст- 
НИКЪ» 1817 Гг.). 

«Кругь наукъ, преподаваемыхъ въ КевЪ, продолжаеть 
КовалЗнск!, показался ему недостаточнымъ. Сковорода по- 
желаль видЪть чуже края. Скоро представился къ этому 
ПОвОДЪ, И ОНЪ имъЪ воспользовался охотно. 

«Отъ Двора быль отправленъ въ Венгрю, къ Токайскимъ 
садамъ, генералъ-ма1оръ Вишневскай, который, для нахо- 
дившейся тамъ греко-росс!ской церкви, хотьль имЪть цер- 
ковниковЪ, ‚ способных къ службЪ и пн. Сковорода, 
извЪстный уже знашемъ музыки, голосомъ и желашемъ 
своимъ быть въ чужихь краяхъ, также знешемъ н3кото- 
рыхъ языковъ, былъ представленъ Вишневскому и взятъ 
имъ подъ покровительство. Путешествуя съ генераломъ Виш- 
невскимъ, онъ получиль его позволене и помощь къ 06о- 
зрёню Венгри, ВЪны, Офена, Пресбурга и другихъ м%сть 
Австрш, гдф изь любопытства старался знакомиться болфе 
съ людьми учеными. Онъ говорилъ чисто и хорошо по-ла- 
тыни и по-н$мецки и порядочно понималъ гречесый языкъ, 
почему легко могь пробрЗтать знакомство и расположене 
ученыхъ, а съ тёмъ вмёстЬ и новыя познан1я, вакихь не 
имзль и не могъ имЁть на родинЪ». " 

` Гессъ-де-Кальве, также коротко знавшй Сковороду, со- 
общаетъ объ этомъ еще н$сколько любопытныхъ подробно- 
стей: «Онъ взялъ посохъ въ руку и отправился истинно- 
философски, т.-е. пзщимъ и съ крайне тощимъ кошелькомъ. 
Онъ странствовалъь въ ПольшЪ, Пруссш, Германи и Ита- 
ми, куда сопровождала его нужда и отречен!е оть всякихъ 
выгодъ. Римъ любопытству его открылъ обширное поле. Съ 
благогов$н!емъ шествовалъ онъ по сей классической земл$, 
которая н$когда носила на себЪ Цицерона, Сенеку и Кз- 
тона. Трумфальныя врата Траяна, обелиски на площади 
св. Петра, развалины Каракальскихъ бань, словомъ — всф 
остатки сего владыки свЗта, столь противоположные ны- 
нфшнимъ постройкамъ тамошнихъ монаховъ, шутовъ, шар- 
латановъ, макаронныхъ и сырныхъ фабрикантовъ, произвели 
въ нашемъ циникЪ сильное впечатл5е. Онъ зам Тиль, что 
- не у насъ только, но и вездф, богатому поклоняются, а б8д- 
наго презирають; видЪль, какъ глупость предпочитаютъ 
разуму, какъ шутовъ награждаютъ, а заслуга питается по- 
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даяемъ; какъ разврать н®жится на мягкихъ пуховикахъ, 
а невинность томится въ мрачныхъ темницахъ». Гессъ-де-’ 
Кальве. здЪсь н$фсколько фаитазируеть, но легко могло быть, 
что это отступлене отъ рфчи строгаго историка навЪяно 
ему разсказами самого Сковороды. Далфе онъ говоритъ: 
«Наконецъ, обогатившись нужными познашями, Сковорода, 
желаль непрем?нно возвратиться въ свое отечество. На- 
дфясь всегда на нроворство ногъ, онъ пустился назадъ. 
Какъ забилось сердце его, когда онъ издали увидзлъ дере- 
вянную колокольню родимой своей деревушки! Вербы, по- 
саженныя въ отеческомъ дворВ тогда, какъ онъ быль еще 
дитятею, распростирали свои вфтви по крыш хижины. Онъ 
шелъ мимо кладбища; туть большое число новыхъ крестовъ 
бросало длинныя тЪни. «Можеть быть, многихъ, думалъ 
онъ, теперь заключаетъ въ себ мракъ могилы!» Онъ пере- 
скочилъ черезъ ограду, переходиль съ могилы на могилу, 
пока, наконецъ, поставленный въ углу камень показаль 
ему, что уже нзть у него отца.—Онъ узналъ, что вс его 
родные переселились въ царство мертвыхъ, кромз одного 
брата, коего пребыван!е было ему неизвЪстно. Побывавши 
въ родимой деревушкЪ, онъ взялъ опять свой странниче- 
скЙ посохъ и, многими обходами, пошелъь въ Харьковъ» 
(110—112 стр.) *). 

Но еще до посфщеня Харькова, Сковорода испыталь 
одну любопытную превратность судьбы. Объ этомъ говорить 
КовалВнсюй. 

Возвратясь изъ чужихъ краевъ, полный учености, но съ 
весьма скуднымъ состоящемъ, въ крайнемъ недостатк® всего 
нужн®йшаго, проживалъ онъ у своихъ прежнихъ пр1ятелей 
и знакомыхъ. Состояне послфднихъ было также невелико; 
‚ потому они изыскивали случай, какъ бы употребить его 
труды. съ пользою для него и для общества. Скоро открылось 
м}Ьсто учителя позз1и въ Переяславл$, куда онъ и отправился, по 
приглашен!ю тамошняго епископа, Никодима Сребницкаго **). 





*) О м5стЬ родины Сковороды, седф Чернухажь, я вашелъ въ «Чер- 
нитовскихь Губернскихь Вфдомостяхъ», 1858 г. № 4, свфдфе, что это 
сехо издавна представляеть людное и торгово» м%Ёсто. Въ этой статьЁ 
о старинё села Чернухъ скавано: «Въ Чернухахъ, Лубенскаго полка, 
бываеть въ годь четыре ярмарки. Изъ Кева, Лубенъ, Прилукъ и Лох- 
вицы сюда прзжають торговцы съ сукнами, кожами и мелочными то- 
Варами,—а изъ околинъ-—хлфбомъ, лошадьми и питейными товарами». 

**) По словамъ 0. М. Бодянскаго, въ ПереяславаЪ существуетъ пре- 
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Сковорода, имя уже обширныя, по тогдашнему времени, 
познан!я, написалъ для училища «Руководство о поэзи», 
въ такомъ новомъ вид, что епископъ счелъ нужнымъ при- 
казать ему измфнить его и преподавать предметь по ста- 
ринз, предпочитавшей силлабичесые стихи Полоцкаго ямбамъ 
Ломоносова.. Сковорода не согласился. Епископъ требовалъ 
оть него’. письменнаго отвфта, черезъ консисторю, какъ 
онъ см%®ль ослушаться его предписаня. Сковорода отвф- 
чалъ, что онъ полагается на судъ всБхъ знатоковъ, и при- 
бавилъ, кь объяснению своему, латинскую пословицу: «АПа 
тез зсергиш; аНа ресбгит» (Иное дфло пастырсый жезлъ, 
5 иное двло — пастушья свирЪль). Епископъ, на Доклад 
консистории, сдфлалъ собственноручное распоряжен!е;: «Не 
живяше посредз дому моего творяй гордыню». ВслФдъ` за- 
тЬмъ ‘Сковорода изгнанъ былъ изъ переяславскаго училийца. 

БЪдность крайне его ст$еняла, но нелюбостяжательный 
нравъ поддерживалъь въ немъ веселость и бодрость духа. 

Онъ перешель жить къ своему пруятелю, который зналъ 
цфну его достоинствъ, но не зналъ его бЪдности. Сковорода 
не см$лъ просить помощи и жиль молчаливо и терпВливо, 
имфя только дв худыя рубашки, камлотный кафтанъ, одни 
башмаки и чергные гарусные чулки. Нужда сфяла въ сердцф 
его, по словамъ КовалЁнскаго, сЗмена, которыхъ плодами 
обильно украсилась впослЗдств!и его жизнь. НевдалекВ жилъ 
малоросыйсьй помщикъ, Степанъ Тамара, которому нуженъ 
былъ учитель для сына. Сковороду представили ему зна- 
комые, и онъ принялъ его въ село Каврай. 

Здфоь. КовалёнскЙ останавливается со Сковородою н%- 
сколько долье. Старикъ Тамара отъ природы былъ большого 
ума, а на службЪ прюбрфлъ хорошия познаня отъ ино- 
странцевъ; во придерживался застарфлыхъ предразсудковъ 
и съ презрёШемъ смотрзль на все, что не одфто въ гербы 
и : не. -украшено. родословными. Сковорода принялся воздВ- 
лывать сердце молодого человфка, не обременяя его излиш- 
ними свдЬшями. Воспитанникъ привязался къ нему. Пфлый 
годъ шло учене, но отецъ не удостонвалъ учителя взгля- 
домъ, хотя онъ вся день сидфлъ у него за столомъ съ. 





дан!е, что въ ту пору сотоварищами по переяславской семинарии у 
Сковороды были дв друпя знаменитости: прото1ерей Гречка и извфот- 
ный впослфдетви пропов$дникъ Леванда, — оба не менфе СковородьР. 
богатые разнообраз ными приключенями. 
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своимъ воспитанникомъ. Тяжело. было такое униженЮ; но. 
Сковорода желайъ выдержать услов!е: договоръ былъ едф- 
ланъ на годъ. Тугь случилась одна непрятность. Какъ-то 
разговаривалъ онъ съ своимъ ученикомъ и за-просто еспро- 
силъ его, какъ онъ думаетъ о томъ, что говорили? Ученикъ 
отвфтить неприлично. Сковорода возразилъ, что, значить, 
ОН МЫСЛИТЬ, «какь свиная `голова!» Слуги подхватили 
слово, передали его барынз, барыня мужу. Старикъ Тамара, 
цфня все-таки учителя, но уступая женз, которая требовала 
мести «за родовитато шляхетскаго сына», названнаго сви- 
°ною головою, отказалъ Сковородз отъ дому и отъ должности. 
_ При прощаньЗ, однако, онъ съ нимъ впервые заговориль и 
прибавилъ: «Прости, государь мой: мн жаль тебя!» 

И воть, за «свиную голову» Сковорода опять остался 
безъ м$фста, безъ пищи, безъ одежды, но. не безъ надежды, — 
заключаетъ КовалВнсвЙ. | 

Въ крайней нуждЪ зашелъ онъ къ своему прятелю, пе- 
реяславскому сотнику. Туть ему представился случай Зхать 
въ Москву, съ каллиграфомъ, получившимъ м$ето пропо- 
вЪдника въ московской академи. Съ нимъ и позхалъ. Изъ 
Москвы они прозхали въ Троицко-Сергевскую Лавру, гдЪ 
былъ тогда намфстникомъ ВКириллъ Флоринск!й, большихъ 
познаний человзкъ, бывш впослВдетыи епископомъ черни- 
говскимъ. Кириллъ сталь уговаривать Сковороду, уже зна- 
комаго ему по слухамъ, остаться въ Лаврф для пользы. 
училища; но любовь къ родинБ влекла его въ Малоросе!ю. 
Сковорода возвратился снова въ Переяславль,. «оставя по 
себЪ въ ЛаврЪф имя ученаго, и дружбу Кирилла» *“). Сково- 
рода уже отдалялся отъ всякихъ привязанностей и стано- 
вился странникомъ, безъ родства, стяжанй и домашняго 
угла. | | 





*) Вроятно къ этому времени относится черта, сохраненная _въ 
сталь$ г. Снфгирева: «О старинномь русскомь переводь Тита 
Ливя> (Ученыя записки Импер. Моск. Университета 1833 т., ч. 1, 
стр. 694—695). Воть слова г. Сифгирева: ‹Переводъ 'Гита Ливия хра- 
нится въ патраршей библотекф, подъ № 292, въ четырехъ большихь 
томахъ, писанъ скорописью; на заглав!и ТУ-го тома надписано: Пере- 
ведена з латинскаго диалекта на славенсыЙ трудами учителя Колле- 
пума ЧернЪговскаго, року 1716». — На бумажной закладкБ, вложенной 
въ одинъ томъ, подписано рукою Гршмотя Сковороды, извЪстнаго 
подъ именемъ украинскаго философа ‹196 з0ду, мислиа Маи, вь 
29 день, купиль Сковорода, даль восемь алтыпь». 
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‚ Не усп®ль онъ пр№хать въ Переяславль, какъ Тамара 
поручиль знакомымъ отыскивать его и просить снова къ 
себф. Сковорода отказался. Тогда одинъ знакомый обманомъ 
привезъ его, соннаго, въ домъ Тамары ночью, гдЪ его и 
усп®ли уговорить остаться. Онъ остался безъ срока и безъ 
условЙ. 

Поселясь въ деревнВ и обезпеча свои первыя нужды, онъ 
сталь предаваться уединеню и размышленямъ, удаляясь 
въ поля, рощи и аллеи сада. «Рано утромъ заря была ему 
спутницею, а дубравы собесздниками». Это не осталось безъ 
посл®дствШ. КовалВнсыЙ сохраняеть въ своемъ разсказ® 
выдержку изъ оставшихся у него «Записокъ» Сковороды. 
Изъ этой выдержки видно, что Сковорода жилъ у Тамары 
въ 1758 году. Значитъ, со времени его петербургской жизни 
уже прошло четырнадцать лётъ, и онъ поступалъ въ трид- 
цать-шестой годъ жизни. Учителю Тамары стали видЪться 
чудные, знаменательные сны. 

«Въ полночь, ноября 24 числа, 1758 года, въ селЁ 

КавраЗ, говорить Сковорода, казалось во снЪ, будто раз- 
сматриваю различныя охоты житя челов$ческаго, по раз- 
нымъ м$фстамъ. Въ одномъ м$ёстВ я быль, гдф царсв!е чер- 
тоги, наряды, музыка, плясан]я, гдз любянйяся то пфли, то 
въ зеркала смотрЗлись, то бфгали изъ покоя въ покой, 
снимали маски, садились на богатыя постели. Оттуда, повела 
меня сила къ. простому народу. Люди шли по улицамъ, съ 
склянипами въ рукахъ, шумя, веселясь, шатаясь, также и 
любовныя дДЁфла сроднымъ себЪ образомъ происходили у 
нихъ». Сояъ заключается картиною сребролюбя, которое 
еъ «кошелькомъ таскается» всюду, и видомъ сластодю@я, 
попирающаго смиренную бЪдность, «им$ющую голыя колЗна 
и убойя сандали». Сковорода кончаетъь словами: «Я, не 
стерпя свирЪиства, отвратиль очи и вышелъ». 

Болфе и боле влюблялся онъ въ свободу и уединен!е. 
Мысли просились къ перу. Онъ писаль стихи. Прочтя одно 
иЗь нихЪ, старый Тамара сказалъ: «Другь мой! Богъ бда- 
гословилъ тебя даромъ духа и слова!» *). 

Сковорода продолжаль учить сына Тамары языкамъ и 
первымъ свфдёнямъ. Вскор$ ученику выпало на долю пе- 


*) Эти стихи написаны на тему: «Ходя по земаф, обращайся иа 
небесахъ», и помфщены въ рукописномъ сборникВ «Садъ пзсней», 
подъ № 2 
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Сковорода также вступилъ жа, новое 
дь прибыль епископь Госафъ Митке- 
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рода ь Переяславяя своего друга, игумена 
а “> ` Послёднй заговориль о Сковород$; 
22 > ь себЪ бывшаго учителя Тамары и до- 


Зызауа 
3413 3У915 


учителя поэзи въ харьковскомъ колде- 
=, 

ться здфсь надъ Сковородою. Жизнь 
Ра Онъ явился уже въ простомъ, 












„ Чудакъ начинаеть въ немъ проби- 
ищи, которую окъ принималь только 
(енш солнца, и ВлЪ только овощи, плоды 
не употребляя ни мяса, ни рыбы. Спитъ 
ыре часа. Встаеть до зари и изшкомъ 
дъ гулять; какъ заиъчаеть КовалЁнсе!Ш, 
предъ всёми «весель, бодръ, подвиженъ, воздерженъ, бла- 
тодушенствующь, словоохотенъ, изъ всего выводящ!Й нра- 
воучеше и почтителенъ». Годъ прошель и онъ, оконча 
срочное время, прхать въ Бёлгородъ къ Тосафу отдохнуть 
оть трудовъ. Епископъ, ‘желая удержать его долфе при 
училищ, поручилъ Гервас!ю уговаривать его, какъ пр!ятеля, 
вступить въ моналиеское зваше, обфщая при этомъ скоро 
довести его до высокаго сана. Сковорода отказался. Гер- 
вас сталь съ нимъ холоденъ. Тогда Сковорода, на трет 
же день по прибыми въ Б®лгородъ, дождавшись въ передней 
выхода Гервахя, подошелъ къ нему и попросилъ себЪ «на- 
путственнаго благословен!я». Гервас!й понялъ его намфрене 
и благословиль его, скрёия сердце. Сковорода отправился 
къ новому своему приятелю, въ деревню Старицу, въ окрест- 
ности. Б-лгорода. Это было хорошенькое место, ботатое 
лфсами, водоточинами и Уютными «удольями», по словамъ 
Ковалфискаго, «благопрятствующими глубокому уединен!ю». 
Здфсь Сковорода принялся изучать себя и на эту тему на- 
писаль нВсколько сочинен. ГервасйЙ донесь епископу о 
поступк® Сковороды. Тосафъ не досадоваль, а только пожа- 
лЬлъ о немъ. Пустынножительство Сковороды продолжалось 
въ Отариць. Сосфди, заслышавъ о его нравЪ, съфэжались 


**) Вь ото время ректором комепума былъ архимандрить Кон- 
стантинь Бродскй, изъ префектовъ московской акадоми, а префек- 
лонъ-Лэврентй Кордеть, игумень (См. статью о колленумь въ «Мо. 
зодикь» 1848 т. стр. 30). 

Солиненя Г. П. Двнилевекаго. 1. ХТ. а 
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съ нимъ познакомиться. Онъ также посфщаль н»которыхъ 
по деревнямъ, и, между прочимъ, вздумалъ снова постить 
Харьковъ. «Н%кто, говорить КовалВнсый, изъ познакомив- 
шихся съ нимъ, сдлавшись прятелемъ его, просилъ, чтобъ, 
будучи въ Харьков, познакомился онъ съ племянникомъ 
его, молодымъ человзкомъ, находившимся тамъ для наукъ, 
и не оставилъ бы его добрымъ словомъ». ЗдЗсь КовалЪнсый, 
подь именемъ племянника, говорить о себ самомъ. СЪ 


_ этой поры онъ познакомился съ Сковородою, и ему мы обя- 


заны достовзрнымъ жизнеописащемъ Сковороды. Встр®тив- 
ШиСЬ СЪ НИМЪ ВЪ Харьков, Сковорода, смотря на него, 
полюбилъ его, и полюбиль до самой смерти. 

Тосафъ, между тфмъ, не теряя Сковороды _ИЗЪ виду и 
желая привлечь его снова въ харьковское училище, пред- 
ложиль ему должность учителя, какую онъ захочетъ. По- 
любивъ новаго своего знакомаго, Сковорода принялъ пред- 
ложенше епископа и остался въ. Харьков$ преподавать въ 


° коллепумВ синтаксисъ и гречесый языкъ. 


Покинувъь Б$лгородъ для Харькова,’ Сковорода, кромЪ 
коллегума, занялся съ новымъ своимъ другомъ, М. И. Ко- 
валЪнскимъ. Онъ сталь чаще и чаще навфщать его, зани- 


°малъ его музыкою, чтешемъ книгъ, — словомъ, невольно 


сталъ его руководителемъ. Молодой человёкъ, воспитываемый 
до той поры полуучеными школьными риторами и частью 
монахами, съ жадностью сталъ вслушиваться въ слова но- 


` ваго учителя. Одни говорили ему, что счасте состоитъ въ 
‘довольств?, нарядахъ и въ праздномъ весеми. Сковорода, 


говорилъ, что счасте — ограничене желанй, обуздане волн 
и трудолюбивое исполнене долга. Вдобавокъ къ этому, . сло- 


_вамъ Сковороды отвфчала и жизнь его, и его дла. 'Ученикъ 
`` проходиль съ нимъ любимыхъ древнихъ авторовъ: Плутарха, 


Филона, Цицерона, Горацзя, Луюяна, Климента, Оригена, 
Дюнися Ареопагита, Нила и `Максима-ИсповЪдника. Новые 
писатели шли съ ними рядомъ. Предпринявъ перевоспитать 


` своего ученика. совершенно, Сковорода почти ежедневно 


писаль къ нему письма, чтобы отв$тами на нихъ вкратцЪ 
пручить его мыслить писать. Вскорф, именно въ 1763 году, 
какъ самъ КовалфнсюШ приводить въ выдержкЪ изъ своихъ 
тоглашнихь «Поденныхъ Записокъ», онъ увидВлЪ сонъ, въ 
хоторомъ на ясномъ небф представились ему золотыя очер- 
ташя именъ трехъ отроковъ, вверженныхъ въ печь огненную: 
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Ананя, Азаря и Мисаила. Отъ этихь трехъ словъ на 
Сковороду сыпались искры, а н%Вкоторыя попадали и на 
КовалЗнскаго, производя въ немъ легкость, спокойстве и 
довольство духа. «Поутру, —говоритъ онъ, — вставъ рано, 
пересказаль я с1е видфн!е старику, троицкому священнику, 
Бор., у котораго я имфлъ квартиру. Сгарикъ сказалъ: мо- 
лодой челов$къ! слушайтесь вы сего мужа; онъ поставленъ 
вамъ оть Бога руководителемъ и наставникомъ. Съ того. 
часа молодой сей человзкъ предался вседушно дружбЪ Гри- 
рор1я Сковороды». Три отрока, говорилъь ему Сковорода, — 
это три способности человзка: умъ, воля и дВяне, непоко- 
ряюпйяся злому духу м!ра, несгорающия оть огня любо- 
страстя. Это объяснилъ ему Сковорода уже черезъ тридцать 
лЬтъ самой тЁсной дружбы съ своимъ ученикомъ, за два, 
мфсяца до своей кончины, потому что послёдый не рёшался 
ему разсказать прежде своего сна. 

Въ бесфдахъ съ своимъ ученикомъ, раздфляя человфка 
надвое, на внутренняго и внзшняго, Сковорода этого внут- 
ренняго человзка называлъ’ Минервою, по сказкВ о про- 
исхождени Минервы изъ головы Юпитера. «Такимъ обра- 
зомъ, часто, —говоритъ ученикъ, —видя робкаго военачаль- 
ника, грабителя судью, хвастуна ритора, роскошнаго монаха, 
онъ съ досадою замзчалъ: вотъ люди безъ Минервы! Взгля- 
нувъ на изображене Екатерины П, бывшее въ гостиной у 
друга его, сказаль онъ съ движешемъ: воть голова съ Ми- 
нервою!» 

Въ своихъ бесздахъ онъ приглашалъ ученика въ поздн!е 
лфтн!е вечера за городъ и незамфтно доводилъ его до клад- 
бища. Туть онъ, при вид песчаныхъ могилъ, разрытыхъ 
‘вЗтромъ, толковаль о безумной боязливости людской при 
видё мертвыхъ. «Иногда же, замфчаеть КовалЬнсыЙ, онъ 
пвлъ тамъ что-либо, приличное благодушеству; иногда, же, 
удаляясь въ близъ-лежащую рощу, игралъ на флейттраверс$, 
оставя ученика своего между могилъ одного, чтобь издали 
ему пятне было слушать музыку». Такъ онъ укр®пляль 
бодрость мысли и чувствъ своего ученика. | 

Въ 1764 году КовалВнсый позхалъ въ Клевъ изъ любо- 
пытства. Сковорода рфшился Фхать съ нимъ, и они отпра- 
вились въ августВ. Тамъ они осматривали древности, а 
Сковорода былъ ихъ истолкователемъ. «Мног!е изъ соуче- 
никовъ его и родственниковъ, —замЪчаеть КовалЪнскЙ, — 
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будучи тогда монахами въ Печерской Лавр, напали на 
него неотступно, говоря: «полно бродить по свЪту Пора 
пристать къ гавани! намъ извзотны твои таланты! ты бу- 
дешь столпъ и украшеве обители!»—«Ахъ,— возразить въ 
горячности Сковорода: — довольно и васъ, столбовъ неоте- 
санныхЪ!» Черезь нЪсколько дней Ковалзнсый возвратился 
`домой, а Сковорода остался погостить у своего родственника, 
печерскаго типографа, Тустина. Спустя два мЪсяца, онъ 
снова прЁхалъ изъ Юева въ Харьковъ. Украйну онъ пред- 
почиталь Малоросси за воздухъ и воды. «Онъ обыкно- 
венно, — зам чаеть его ‘ученикъ, — называль Малороссйю 
матерью, потому что родился тамъ, а Украйну теткою, по 
жительству въ ней и по.любви къ ней». 

Въ Харьков былъ тогда губернаторомъ Евдокимъ Але- 
ксЗевичь Щербининъ, человЪкъ стараго вЗка, но’ поклонникъ 
искусствт и наукъ, а въ особенности музыки, въ которой 
и самъ быль искусенъ. ОнЪъ много насльнналея о Сково- 
род%. Одинъ старожиль передаль мн о первой встрч8 его 
съ Сковородою. Щербининъ Зхалъ по улицф, въ пышномъ 
рыдван® и сь гайдуками, и увидфль Сковороду, еидфвшаго 
у тостинаго двора, на тротуарз. Губернаторъ послалъ къ 
нему адъютанта.—<Васъ требуеть къ себЪ его превосходи- 
тельство!»—«Какое превосходительство?»—«Господинъ гу- 
бернаторъ!»—<«Скажите ему, что мы‘ незнакомы!» —Адъю- 
танть, заикаясь, передалъ отвфтъ Сковороды. Губернаторъ 
послалъ вторично. «Васъ иросить къ себф Евдокимь Але- 
кеъевичз Щербинин» — «А! — отвфтиль Сковорода: — объ 
этомъ слыхаль; говорятъ, добрый человЪкъ и музыканты» 
И, снявши шапку, подошелъь къ рыдвану. Съ той минуты 
они сошлись. КовалфнсюыйЙ сохраняетъ черты ихь дальнЪй- 
шихъ отношенй. «Честный человфкъ, для чего не возь- 
мешь ты себЪ извфстнаго состоян1я?» —спросилъ его Щер- 
бининъ въ первые дни знакомства. —«Милостивый государь, 
отвфчалъ Сковорода: —свфтъ подобенъ театру. Чтобъ пред- 
ставить на немъ игру съ усн®хомъ и похвалою, берутъ 
роли по способностямъ. ДЁйствующее лицо не по знатности 
роли, но за удачность игры похваляется. Я увидёль, что 
не могу представить на театр свЪта никакого лица, удачно, 
кром% простого, безпечнаго и уединительнаго; я сю роль 
выбралъ, и доволенъ».—«Но, другъ мой!-—продолжалъь Щер- 
бининъ, отведя его особенно изъ круга:— можетъ-быть, ты 
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имзешь способности къ другимъ состоянямъ, да привычка, 
инфшя, предубЪждене»... («мфшають» —хотВль онъ ска- 
зать). «Если бы я почувствовалъ, — перебиль Сковорода:— 
сегодня же, ‘что могу рубить турокъ, то привязаль бы 
гусарскую саблю и, надФвъ киверъ, пошедъ бы служить 
въ войско. А ни конь, ни свинья не сдЗлаютъ этого, потому 
что не. имвють природы къ тому|..» 

Любимымъ занятемъ Сковороды въ это время была, 
музыка. Онъ сочиняль духовные концерты, положа нзко- 
торые псалмы на музыку, также и стихиры, пзваемые на 
дитури. Эти вещи были, по словамъ Ковалфискаго, испол- 
нены гармоши, простой, но важной и проникающей душу. 
Оеобую ‘склонность питалъ онъ къ. ахроматическому роду 
музыки. Сверхъ того, : К: игралъ на скрипкЪ, флейттра-. 
версВ, бандурё и гусляхъ. По словамъ г. Срезневскаго 
(«Утренняя ЗвЪзда», 1834 г., в. 1), «онъ началъ музы- 
кальное поприще въ дом своего отца— сопилкою, свирзлью. 
Тамъ, одзвшись въ юфтовое платье, онъ отправлялся отъ 
ранняго утра въ рощу и наигрывалъ на сопилкВ священяые 
гимны. Мало-по-малу онъ усовершенствоваль свой инстру- 
менть до того, что могъ на немъ передавать переливы 
Голоса ПТиЦЪ пвчихъ. Съ тЬхЪ поръ музыка и п№н1е сдз- 
лались постояннымъ заняемъ Сковороды. Онъ не оставляль 
ихъ въ. старости. За н%сколько лВтъ до смерти, живя въ 
Харьков, онъ любилъ посЗщать домъ одного старичка, гдЗ 
собирались бесзды добрыхъ, подобныхъ хозяину, стариковъ. 
Бывали вечера и музыкальные, и Сковорода занималъ въ 
такихь случаяхте всегда. первое м$сто, пзль ргипо и за 
слабостью голоса вытягиваль трудныя зою на своей флейтф, ` 
какъ называлъ онъ евою сопилву, имъ усовершенствованную. 
Впрочемъ, онъ игралъ и пёль, всегда наблюдая важность, 
задумчивость и суровость. Флейта была неразлучною его 
спутницей; переходя изъ города въ городъ, изъ села въ 
село, по дорог} онъ всегда или пзлъ, или, вынувъ изъ-за 
пояса любимицу свою, наигрывалъ на ней свои печальныя 
фантази и симфони». 

Въ 1766 г. по повел5ню Екатерины П харьковскимъ 
училищамъ, по предстательству ШЩербинина, прибавлены 
нфкоторыя науки подъ именемъ «прибавочныхъ классовъ». 
Между прочимъ, благородному юношеству было назначено 
преподавать правила благонрамя. Начальство для этого 
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избрало Сковороду, которому было уже сорокъ-четыре года, 
и онъ принять вызовъ охотно, даже безъ опредЪленнаго 
оклада жалованья, ссылаясь, что это доставить ему одно 
удовольстве. Въ руководство ученикамъ написаль онъ тогда, 
извзстное свое сочинен!е: «Начальная дверь къ христяан- 
скому добронравио для молодо шляхететва Холъковской 
зуберни» *). Вс просвзщенные люди, зам чаетъ при этомъ 
КовалВнсыЙ, отдали СковородЪ полную справедливость. Но. 
налились при этомъ завистники -и гонители. Г. Срезневсый, 
въ своей статьЪ: «Отрывки изъ записокъ о старцз Сково- 
родф» («Утренняя ЗвФзда», кн. Г), сохранилъ объ этомъ 
нЪсколько любопытныхъ подробностей. „Воротивщись изъ-за 
границы, Сковорода былъ полонъ ‚новаго учевшя, новыхь 
животворныхъ! истинъ, добытыхъ на пользу человфчества, 
любя все доброе и честное и ненавидящий ложь и невЪ- 
жество. «Бфдный странникъ,-— говорить г. СрезневскЙ:— въ 
рубищЪ явился онъ въ Харьковъ. Скоро распространилась 
молва о его учености и краснорфчи». Въ предварительной 
лекщи, по получен!и каведры правиль благонрав!я въ учи- 
хишф, онъ высказалъь нфкоторыя свои мысли и напугалъ 
непросвзщенныхь своихь товарищей. И въ самомъ дёл$, 
могли ли они не быть поражены такимъ громкимъ вету- 
пленемъ! Выписываю оное слово вь слово: «Весь м!ръ 
спиты Да еще не такъ спитъ, какъ сказано: аще упадетъ, 
не разб@ется; спитъ глубоко, протянувшись, будто ушибентъ! 
А наставники не только не пробуживаютъ, но еще погла- 
живаютъ, глаголюще: спи, не бойся, м$ото хорошее... чего 
опасаться!» Волнен1е было готово. Но эт® только начало, и 
скоро все затихло. Сковорода началъ свои уроки, написаль 
вышеупомянутое сочиненше, какъ сокращен!е оныхъ, отдаль 
рукопись, и тогда-то буря звозстала на него всею силой. 
Рукопись пошла по рукамъ. Съ жадностью читали ее. Но 
какъ нфкоторыя м$ста въ ней найдены сомнительными, то 
Сковороду осудили на отрзшене оть должности. Конечно, 
тутъ дЪйствовала болфе зависть; но невфжество было для 
нея достаточною подпорою, и оно-то всего болВе оскорбило 


*) Напечатана, впоав въ «Слонскомь Вистникт» Оеопемпата Ми- 
саилова, 1806 г., ч. Ш. и въ «Ужтренней Эеъьздь», 1834 т., кн. 1, въ 
отрывкахъ, въ стальв И, И. Срезневскаго. Начало этого сочинешя, 
подъ именемь Преддверля Сковороды». напечатано еще въ ‹ Москви- 
тянинть», 1848 г., ч. [, съ замфткою: доставлено г. Срезневскимъ. _ 
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Сковороду. Назначены были диспуты. Сочинен!е разобрано 
на нихъ съ самой дурной‘ етороны, все истолковано въ пре- 
вратномъ смыслЪ. Сковороду обвинили въ такихъ мысляхъ, 
какихъ онъ и имфть не могъ. Сковорода ‘опровергаль про- 
“тивниковъ умно; но рфшене осталось прежнее, Сковорода 
былъ принужденъ удалиться изъ Харькова». 

КовалВнсый продолжаеть разсказъ. Близь Харькова есть 
мЪсто, называемое ` Гужвинское. Это — помЪстье Земборг- 
скихъ, покрытое угрюмымъ л$сомъ, въ глушй котораго 
была устроена тогда пасЪка, съ хижиною ипчельника. На 
этой пасзк$, у любимыхъ имъ помЪщиковъ, Поселился Ско- 
ворода, укрываясь отъ молвы и враговъ.’ Здфсь ‘написаль. 
онъ сочинен!е ‹ Наркизь, познай себя»; всуБдЪ за тфмъ, туть — 
же онъ написаль разсужден!: «Аниа Астань, о. познамаи 
себя» *).- Это’ были первыя полныя созиневня- Сковороды; 
прежде, говорить Ковалфнсый, онъ написаль только «ма- 
лыя отрывочныя сочиненя, въ стихахъ и въ проз$». «Лже-. 
мудрое высокоум!е, не въ силахъ будучи уже ‘вредить ему, 
употребило другое оруде— клевету. Оно разглашало повсюду, 
что Сковорода возстаеть противъ употребленя мяса и вина, 
противъ золота и цфнныхъ ‘вещей, и что, удаляясь въ лБса, 
не имЪетъ любви къ ближнему, а потому называли его ма- 
нихейцемъ, мизантропомъ, человЗконенавистникомъ». Ско- 
ворода, узнавши объ этомъ, ‘явился въ городъ и въ пер- 
вомъ же обществ нашелъ случай разгромить очень д1алек- 
тически своихъ враговъ.`«Было время, — говорить онъ, по 
словамъ Ковалнскаго,—когда онъ воздерживался, для вну- 
тренней` экономи своей, отъ мяса и вина. Не потому ли и 
л8карь охуждаетъ, наприивръ, чеснокъ тому, къ которому 

- вредный жаръ вступиль‘въ глаза?» И стрёлы его противъ 
«оглагольниковъ его» сыпались безъ числа. Слушавийе его 
только робко переглядывались и не возражали. Онъ раскла- 
нялся и вышелъ. Новое уединене влекло его къ себ$. | 

Въ изюмскомъ округ, харьковской губернии, продолжаеть _ 
КовалЪнскШ, жили тогда дворяне Сошалесие, младний братъ 





*) Первая не напечатана. Второй также я нигдф не нашелъ въ пе- 
чати. Но въ спискЪ сочиненй Сковороды, переданномъ мнЪ оть пре- 
освященнаго Иннокент!я, сказано: ‹Асхань, о познани себя» напе- 
чатана въ Петербург, въ 1798 году. Это, вЪроятно. книга подъ другимъ 
имелемъ: `‹ Библиотеки духовная, дружеская бесъда о познами себя», 
о которой ‘я скажу пиже, въ перечнЪ сочинений Сковороды. 


которыхъ приглашалъ Сковороду раздФлить его жилище и 
дружбу. Сковорода позхалъ съ нимъ въ деревню его, Гу- 
синку, полюбилъь снова и м$сто, и хозя®въ, и поселился у 
нихъ, по обычаю своему, на пасЪкВ. Тишина, безмятежность 
и свобода снова возбудили въ немъ чувство несказаннаго 
удовольствя. «Мног!1е говорятъ,—писалъ онъ при этомъ кт, 
КовалВнскому: — что дфлаеть въ жизни Сковорода, чЁмъ 
забавляется? — Я ралуюсь, а радоване есть цвфтъ челов}- 
ческой жизни!» Въ это время бывнИЙ ученикъ его позхалъ 
на службу въ Петербургь. Это было’ въ ноябрБ 1769 года. 
Тамъ прожиль онъ три года, превознося своего учителя. 
Сковорода, между тЪмъ въ 1770 году съ Сошальекими 
уёхалъ въ Кевъ. Тамъ поселился онъ у своего родствен- 
ника Тустина въ Китаевской пустыни, близъ Кева, и иро- 
Жиль туть три м%сяца. «Но вдругъ», по словамъ КовалЗн- 
скаго, «примфтилъ онъ однажды въ себЪ внутреннее дви- 
жене духа, побуждавшее его Зхать изъ Г4ева. Онъ сталъ 
просить Тустина отпустить его въ Харьковъ. Родственникъ 
началъ его уговаривать остаться. Сковорода обратился къ 
другимъ прятелямъ, съ нросьбою отправить его на Украйну. 
Между тёмъ, пошель онъ на Подоль—нижей Юевь. Сходя 
туда по гор, онъ, по словамъ его, вдругъ остановился, по- 
чувствовавши сильный запахъ труповъ. На другой же день 
онъ узхалъ изъ Кева. Прхавши черезъ двВ недфли въ 
Ахтырку, онъ остановился вь монастырЪ, у своего пря- 
теля, архимандрита Венедикта, и успокоился. Неожиданно 
получается извЪсте, что въ ЮевВ чума и городъ уже за- 
пертъ». Поживя н%зсколько у Венедикта, онъ обратно отпра- 
вился въ Гусинку, къ Сошальскимъ, гдЪ и обратился къ 
своимъ любимымъ заняшямъ. ЗдФсь Ковалнсюый дфлаетъ 
маленькое отступхенше, въ объяснене того, почему Сково- 
рода при жизни подписывался, въ письмахъ и сочинешяхъ, 
еще иногда такъ: Гризюри Варсава Сковорода, а иногда 
Даниль Мейнардь. 

Въ 1772 году, вь февралЪ, Ковал$нск позхалъ за гра-_ 
нипу и, объБхавши Франщю, въ 1773 году прибыль въ 
швейцарсюй городъ Лозанну. Между многими учеными въ 
Лозаннз сошелся онъ съ ДЛавиломъ Мейнгардомъ. Этотъ 
Мейнгардъ былъ до того похожъ на Сковороду — образомъ 
мыслей, даромъ слова и чертами лица, что его можно было 
признать ближайшимъ родственникомь его. КовалЬнскому 
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Мейнгардь пришелся поэтому еще болфе пб-сердцу, и они 
°тавь сблизились, что швейцареть предложиль русскому 
страннику свой загородный домъ подъ Лозанною, съ садомъ 
и обшириою бибщотекой, чЪмъ тоть и пользовался въ свое 
пребыване въ Швейцарш. Возвратясь; въ 1775 году, изъ-за 
границы, КовалВнсв передаль о своей встрёчВ Сковород$. 
И послди до того полюбиль заочно своего двойника, что 
съ той поры сталъ подписываться въ лисьмахъ и въ своих»Ъ 
сочинешяхъ: Григор Варсава (по еврейски: варъ — сывъ 
Савы) и Дамиль Мейнтардь. Это были его псевдонимы. 

Въ 17175 году Сковородз было уже пятьдесять-три года. 
а онь попрежнему быль такой же безпечный, старый ре- 
бенокъ, такой же чудакъ и охотникь до уединевя, такой же 
мыслитель и непосфда. Съ этого времени его жизнь уже 
принимаеть видъ постоявныхъ переходовъ, странствован1й 
ПФШЕОоМЪ за сотни версть и краткихь отдыховъ у немно- 
гихъ, которыхъ онъ любилъ и которые гордились его по- 
сЪщешями. 

ЗдЪеь разсказъ Ковалвискаго я прерву воспоминан1ями 
другихъ лицъ, писавшихъ о СковородЗ. КовалВнсый гово- 
рить: «И добрая, и худа слава распространилась о немъ 
по всей УкрайнЪ. Многе хулили его, нзкоторые хвалили, 
и вс$ хотфли видфть его. Онъ живалъ у многихъ. Иногда 
м%®стоположен!е—по вкусу его, иногда же люди привлекали 
его. НепремВннаго же жилища не имфль онъ нигд®. Боле 
другихъ онъ въ это время любилъ дворянъ Сошальскихъ и 
ихъ деревню Гусинку» *). 


*) Въ объясневне словъ Ковалфиекаго, Гессъ-дв-Кальве и Ивана Вер- 
нета, потомокъ этихъ Сошальскихь, №. №. Сошальскьй, доставилъ миф, 
оть 15 января 1856 г., слфдующ!я замфтки своего отца: «Другь Сково- 
роды, Алексфй Юрьевичъ СошальсыЙ жилъ въ Гусинкт, возд церкви, 
тд теперь живетъ В. 0. Земборгскй. Онъ былъ старый холостякъ, ори- 

тиналъ, упрямаго характера и, будучи бездфтеяъ, все имёве хотвлъ 
` передать своему племяннику, моему отцу. Но разсердился на иего за то, 
что тоть приказаль выбросить изъ пруда конопли, которыя онъ ведёхъ 
мочить, и конопли были причиною того, что им$н1е перешло въ разныя 
руки. Отець мой посл выкупидъ небольшую часть. дто—то м%сто, гдь 
теперь я живу, т.-е. хуторъь Селище, близъ 1%са, называемаго Василь- 
ковъ. Я помию и самого Алекефя Юрьевича, и домъ его, особой архи- 
тектуры. Это быдо очень высокое здане въ три этажа. Верхний, по 
имени лЬтнакъ, быль безъ печей. Туть съ весны проживалъ хозяинъ, 
другь Сковороды. У него были еще два брата, Осипь и Геормй — мой 
дВдъ. Первый жиль также въ ГусинкЬ, а второй въ Маначиновкъ. 





Гессъ-де-Кальве говорить 0бъ этой пюрз (хУкраинсий 
Вфстникъ». 1817 г., Г\ кн.): «Въ крайней : бБдности, пере- 
ходилъ’ Сковорода по `Украйн% изъ одного дома въ другой, 
училь. дВтей примфромъ непорочной жизни и зрЗлымъ на- 
ставлешемъ. Одежду его составляла сфрая свита, пищу— 
самое грубое кушанье. Къ женскому полу не имЗль склон- 
ности; всякую непратность сиоеилъ съ великимъ равноду- 
пИемъ. — Проживши нЪсколько времени въ `одномъ домз,, 
ГдЪ всегда ночевалъ — лтомъ въ.саду подъ кустарникомъ, 
а зимой. въ. конюшн,—браль онъ свою еврейскую Библю, 
въ карманъ флейту и. пускался далфе, пока попадалъ на- 
другой предметь. Никто. во. всякое время Года, не видаль 
его иначе, какъ лфшимъ; также малЪйш вид награждетя 
огорчалъ его душу. Въ зр%злыхъ лётахъ, по большей ‘части, `` 
жиль онъ въ Кунянскомъ узздф, въ больномъ х8су, нри- 
надлежавшемъ дворянину О. Ю:, Шекому. (Ос: Юр. Сошаль- 
скому). Онъ обыкновенно приставалъ. въ убогой хижияЪ 
пасфчника. НФсколько книгъ составляли все его имущество. 
Онъ : любилъ быть также у помВшика И. И. Меч—кова 
(И. И.. Мечникова). Мростой и благородный‘ образъ жизни. 
въ сихъ домахъ ему нравилея. Тамъ’онъ воспитывать дфтей 
и развеселялъ разговорами. сихъ честныхъ  стариковъ». . 

Г. Срезневсый говорить о. его характерВ [(‹ Утренняя 
Зв$зда», 1834 г., кн. №: «Уважее къ:СковородВ прости-` 
ралось до того, что почитали за особенное благоесловене’ 
Боже дому тому, въ которомъ поселился онъ хоть .на нз- 
сколько дней. ‘Онъ могь бы составить себф подарками по- 
рядочное состояне. Но, что ему ни предлагали, сколько ни 
просили, онъ всегда отказывался, Гозоря:. «дайте неиму-` 
щему!» и самъ довольствовался только. сзрой свитой. ‘Эта, 
сБрая свита, чоботы про’ запасъ и НфСволько свитковъ с0-° 


Недалеко . оть  Гуснаки есть съ, Там въ то › время была хижина и 
пас%ка, гдф Сковорода проживалъ иногда вмфетЬ съ Алексфемъ Юрье-. 
вичемъ. Мфсто называлось Скрынники и получило. имя «Скрынницкой 
пустыни». Друзья ходили оттуда въ церковь въ Гусинку, гдЁ и теперь 
въ алтар%в хранится зеркало Сковороды, взятое по смерти его изъ до-` 
мика Скрынницкой пустыни, ' Еще. слово. Въ родф Сошальскихъ было 
также монашеское зван!е. Одинъ. изъ предковъ нашихъ потерялъ жену. 
отъ чумы, занесенной въ Украйну. ВозлЁ матери найденъ быть живымъ 
ребенкомъ сынъ.ея.; Въ зрёлыхъ. л6тахъ онъ часть имбня, именно ху-- 
торъ Черняч, впослФдетвш взятый въ казну, пожертвовалъ на Куряж- 
скй монастырь, близъ Харькова, и самъ пошелъ въ монахи». ` 





чинен/й, —вогь въ чемъ состояло вое его ‘имущество. Заду- 
мавши странствовать или. переселиться въ другой домъ, онъ 
складываль въ мёшокЪ эту жалкую свою худобу и, пере-. 
кинувши его черезъ плечо, отправлялся вЪ путь съ двумя 
неразлучными: палкой-журавлемь и флейтой*). И то, и 
другое было собственнаго его ружод®лья». — Въ т№хъ же, 
«запискахъ о старц8 Григор Сковоред®» г. Срезневсмй 
говоритъ (стр. 68—71): «Сковорода. отъ природы былъ. 
добръ, имфль сердце чувствительное. Но, роспий сиротою, 
онъ делженъ быль привыкнуть по-неволЗ къ состоян1ю оди- 
ночества, и сердце его должно было подпасть подъ иго ме- 
ланхоми и загрубЪть, и судьба наконецъ взяла евое: съ л8- 
тами созр%ло въ немь это, ледяное чувство . отчужден1я. отъ 


людей и. евзта. Умъ Сковороды шелъ тою же дорогой: вна- ‘- 


чала добрый, игривый, онъ мало-но-малу тяжелфлъ, дВлался 
своенравнфе, независим$е, дичалъ все болфе и, наконецъ, 
погрузился въ бездну мистицизма. Притомъ вспомнимъ время, 
когда жилъ Сковорода: мистики или кветисты разыгрыва- 
лись тогда ‘повсюду въ Германи. Сковорода побывалъ въ 
этой странз и навсегда сохранилъ предпочтене къ ней 
передъ всзми прочими, исключая родины своей. Легко по- 
нять, отчего Сковорода заслуживаль часто имя чудака, если. . 
даже и не. юродиваго. Съ сердцемъ охладзлымъ, съ умомъ, 
подавленнымъ мистицизмомъ, вЗчно пасмурный, вЗчно оди- 
нок, себялюбивый, гордый, въ простомъ крестьянскомъ 
ПЛАТ, съ причудами,— Сковорода могъ по справедливости 
заслужить это назване. Сковорода жилъ. самъ собою, уда- 
ляясь оть людей и изучая ихъ, какъ изучаеть естество-` 
испытатель хищныхъ звфрей.  Этоть духъ сатиризма—самая 
разительная черта. его характера.—-Вотъ что говорить Скб- 
ворода самъ о своей жизни: «что жизнь? То сонь Турка, 
упоенназо отлумомь,—сонь страшный: и. голова болить отъ 
него, сердце стынетъ. Ч4мо жизнь? То странстве. Про- 
кладываю и себВ дорогу, не зная, куда идти, зачфмъ идти. 
И всегда блуждаю между несчастными степями, колючими 
кустарниками, горными утесами, — а буря надъ головою, и 
негдё укрыться оть нея. Но — бодретвуй!»... — Впрочемт, 
Сковорода не искалъ ни славы, ни. уваженя. Онъ ЖИЛЬ 


*) По словамъ Хиждеу, ВЪ стать ‹Три тиьсни Ск овородыз, —пБени 


Сковороды малороссйске сады поютъ’ подъ именемь «Сковородин- 
скить весняновь». 


” \, 
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самъ собою. Онъ ие могь равнодушно сносить, чтобъ уни 
жали его мысли. Любилъ иногда похвастаться своими по- 
знанями, особенно въ языкахъ. Кром славянскаго церков- 
наго, русскаго и украинскаго, онъ зналь иЗмецый, грече- 
скй и латинсьЙ и на вофхь прекрасно говорилъ и писалъ. 
Сказавъ, что Сковорода вообще отличался особенною умф- 
ренностью, какъ въ пищф, такъ и въ пити, что онъ быль 
настоящий постникъ, и, «По ‘сказано всЪхъ, знавшихъ лично 
вго, почти вовсе не’ употреблялъь горячихъ напитковъ» -— 
г. Срезневскй старается защитить Сковороду противъ за- 
мфчанй къ статьВ Рессъ-де-Кальве издателей «Украинскато 
ВЪстника», гдВ указывается на письмо Сковороды, прило- 
женное къ стать «Вфстника». Письмо писано къ харьков- 
скому купцу Урюпину, изъ Бурлука, отъ 1790 года, 2 юля; 
ВЪ КОННЪ ПОСЛаЯ «старець Григорй Варсава Сковорода» 
выражается такъ: «Пришлите мн8 ножикъ съ печаткою. 
Великою печатью не кстати и не люблю моихъ писемъ пе- 
чатать. Люблю печататься еленемъ. Уворовано моего еленя 
тогда, кода я у вась вв Харьковь пироваль и буяниль. До- 
стойно! -— Боченочки оба опсылаются, вашъ и Дубровина; 
и сей двоицВ отдайте отъ меня низеньюЙ поклонъ и госпо- 
дину Прокошю Семеновичу». Къ словамъ г. Срезневскаго, 
ВЪ статьв «Утренней ЗвЗзды», слВлалъ прим$чане Квитка- 
Основьяненко, подписавшись буквами: Г. 0. Ка. Онъ рф- 
шаеть вопросъ такъ: «хотя Сковорода н не былъ пьяница, 
но не былъ и врагь существовавшему въ его время здфсь 
обыкновеню, въ дружескихь и прятельскихь собрапяхь 
поддерживать и одушевлять бесфды употреблешемъ не вина, 
котораго въ то время здЪеь, кромЗ крымскихъ и волош- 
скихъ, и слыхомъ не было слышно, а разнаго рода нахи- 
вокъ въ Домахъ прятельскихъ». 

РГ. Срезневсый сохраняеть еще одну черту изъ жизии и 
нрава Сковороды, которую должно упомянуть прежде, не- 
жели я перейду къ дальн®йшему развитшю разсказа Кова- 
аънскаго. | 

Въ «Московскомъ НаблюдателВ» 1836 г., ч. УТ, г. Срез- 
невсый помфстиль повфсть «Майорь-майорь», гдз разска- 
зываетъ, какъ судьба испытала-было Сковороду въ сердеч- 
ныхЪъ стремлешяхъ его, какъ онъ чуть было не женился, 
и остался все-таки холостякомъ. Среди вымысла разгово- 
ровъ и обыкновенныхъ повфствовательныхь отступлений, 
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авторъ сберегаеть любопытныя черты, взятыя иИМЪ изъ 
зтредан!Й . старожиловъ, знавшихъ Сковороду. Посл того, 
какъ Сковорода «съ восторгомъ надфль стихарь дьячка 
грекороссЙской церкви въ. ОфенВ, только для того, чтобъ 
уб%жать изь Офена и, пространствовавъ на свободв по 
ЕвропВ», бЗглымъ дьячкомъ исходилъ онъ Венгрю, Австрию, 
‘с®верную Италю и Грецюо; странствоваль нотомъ по Украй- 
НЁ И «65 1765 1. защель в» наши Валковеме хутора». 
Значитъ, ему было тогда уже сорокъ три года. Свернувъ 
съ какой-то тропинки на проселокъ, а изъ проселка на 
огороды, онъ наткнулся на садикъ, близъ пасфки, гл® ви- 
дить дёвушку, расп8вавшую пфсни. Онъ знакомится съ 
отцомъ ея, оригинальнымъ хуторявиномъ, носившимъ про- 
звише «Майоръ», часто бесздуеть съ нимъ, учить его 
‘дочку; дочка заболВваеть горячкой, онъ ее лёчить. Туть 
дочка. Майора и Сковорода влюбляются другъ въ друга. 
‘Сковорода, по словамъ бюграфовъ, «вовсе несклонный. къ 
‚женскому полу», увлекается сильн%е; его помолвили, ставятъ 
подъ вфнецъ. Но туть предане, въ разсказВ г. Срезнев- 
скаго, сберегаеть любопытную черту. Природа чудака бе- 
реть. верхъ--и онъ убзгаеть изь церкви изъ-подъ ъёнца... 
Или Сковорода объ этомъ не разсказываль своему другу, 
КовалЪнскому, или КовалВнскй умолчахь объ этомъ изъ 
деликатности: только въ его разсказЪ этого эпизода не на- 
ходится. 

Продолжаю записки Ковалнскаго. 

Полюбя Тевяшева, воронежскаго помфщика, Сковорода 
жилъ у него въ деревнз и написалъ.тутъ сочинен!е: «Икона 
Алкивадская» *).. Потомъ онъ имзль пребыване въ Бур- 
лукахъ, у Захаржевскоо, гдВ помфстье. отличалось краси- 
зымъ видомъ. Жиль такжс у Щербинина, въ сел Бабаяхъ, 
въ монастыряхъ Старо-Харьковскомъ, Харьковскомъ учи- 





*) По случаю жизни Сковороды въ воронежекой губернши уцфало 
‚„иЗоколько строкъ въ ‹Москвитянинть», 1849 г, ХХГУ ч., подь име- 
немъ ‹А ъо Х. С. Сковородъ. Свидаще Сковороды сь еписко- 
помь Тихономь ПТ вь Остроюжскъ». 'Подиись: «Сообщено Н. Б. 
Баталинымь изъ Воронежа». Это извфопе начинается: словами: ‹Н&- 
‘когда Г. С. Сковорода жилъ въ ОстрогожскЁ>». Въ это время епископу 
разеказывали о немъ, какъ о дивф. Епископъ, между прочимъ, въ раз- 
товорф съ нимъ, спросилъ: «Почему не ходите никогда въ церковь? >— 
«Если вамъ`утодно, я завтра же пойлу».—И онъ кротко повиповался 
желанию епископа. - 
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лищномъ, Ахтырскомъ, Сумскомъ, Святогорскомъ, Сеннян- 
скомъ, у своего друга, Ковалнскаго, въ селВ ХатетовЪ, 
близъь Орла, и въ селВ ИвановЕЗ, у Ковальнскало, гдЪ по- 
томъ и скончался. «Иногда жилъ онъ у кого-либо», замЪ- 
чаеть КовалЬнскЙ, «совершенно не любя пороковъ своихъ 
хозяевъ; но для того только, дабы черезь продолжен вре- 
мени, обращаясь съ ними, бесздуя, нечувствительно при- 
влечь ихъ 65 познаюе себя, вь любовь кз истимь и вь 
отвращене оть зла».-—«Впрочемъ, во воЪхъ: мФстахъ, гдъ 
онъ жиль, онъ избиралъ всегда уединенный уголъ, жилъ 
просто, одинъ, безъ услуги.—Харьковъ любилъ онъ и часто 
посфщалъ’' его. Новый начальникъ тамошнй, услыша, о немъ, 
желалъь видфть его». Губернаторъ съ нерваго же знаком- 
ства спросить, о чемъ учить его любимая книга, «Книга 
изъ книгь», священная Бибмя? Сковорода отвётиль: «По- 
варенныя. книги ваши учатъ, какъ удовольствовать желу- 
докъ; псовыя — какъ звфрей ловить; модныя — какъ наря- 
жаться; а она учить, какъ облагородствовать челов ческое 
сердце». Туть онъ толковаль и спориль съ учеными, гово- 
рилъ о. философии: И во всзхъ его рзчахъ была одна за- 
взтная ‘цфль: побужден!е ‘людей къ жизни духа, къ благо- 
родству сердца и «къ свфтлости мыслей, яко глав всего». 
Изъ Харькова онъ надолго отправился въ Гусинву, къ Со- 
шальскимъ, въ «любимое свое пустынножительство». Онъ 
_ былъ счастливъ по-своему и повторялъ завзтную, свою по- 
_ товорку: «блатюдарене всеблаженному Бозу, что нужное 
сдьлаль нетруднымь, а трудное ненужным!» — Усталый, 
говорить Ковалнсый, приходиль онъ ‘къ престарфлому 
ичелинцу, недалеко жившему на пасЪкЪ, «бралъ съ собою 
`ВЪ сотоварищество любимаго пса своего, и трое, составя 
общество, раздфляли они между собою свечерю».` «Можно 
жизнь его было назвать жизнью; не таково было тогда со- 
стоян!е друга его!» —заключаеть Ковалфнск!Й и переходить 
къ описаню. собственнаго положещя, когда онъ почти на 
двадцать ‘лЬть’ разстался съ Сковородою и, ‘увлеченный вих- 
ремъ свфта и столичной’ жизни, свидфлсея съ нимъ опять 
уже въ годъ смерти бывшаго своего учителя. Здесь и я на 
время. разстанусь съ разсказомъь Ковалфнскаго и пополню 
его слова изъ другихъ источниковъ о Сковородз, а именно 
нфеколькими анекдотами о странствующемъ философЗ, запи- 
санными харьговскими старожилами, безъ означеня времени. 
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-.. По словамъ 0. Н. Глинки, Екатерина Г знала о Сково- 
родВ, дивилась его жизни, уважала его славу и однажды, 
чрезь Потемкина, послала ему приглашеше изъ Украйны 
переселиться въ столицу. Посданный гонецъ.оть Потемкина, 
съ юга Малоросси, засталъ. Сковороду съ. флейтою, на за- 
краинВ дороги, близъ которой ходила овца хозяина, прю- 
тившаго на. время философа. Сковорода, выслушавъ: при- 
глашеве, отвЪтилЪ: «скажите матушкВ-царицЪ, что я не по- 
кину родины... | 
_ _. Миф моя сварль.и овца 

Дороже царскаго вфнца/» _ 

Въ «Украинскомъ ВЪстникз» (1817 г., кн. ТУ) сохрз- 
нили о Сковород$ нФсколько любопытных» чертъ Гвссъ-де- 
Кальве и Иванъ Вернетъ. 
’ Гевсъ-де-Кальве . говоритъ: «Чтобы дать понятю объ. 
остроуми и скромности Сковороды, приведу два случая. — 
‚ При странномъ поведени. его,: неудивительно, что нзкото- 
рые забавники шутили надъ нимъ. Г***, умный и ‘ученый 
‚ человзкъ, но атеисть и сатирикъ (онъ быль воспитанъ по- 
франпузски), хотВлъ однажды осмЗять его. «Жаль, — гово- 
рилъ онъ,—что ты, обучившись такъ хорошо, живешь какъ 
. сумасшедиий, безъ цфли и пользы для отечества!» —«Ваша 
правда,—отвфчалъь философъ:—я до сихъ поръ еще. не сдТ- 
лалъ пользы; но надобно сказать — и никакого вреда! Но 
вы, сударь, безбоянемтъ вашимъ уже много сдфлали-зла. Че- 
ловзкъ безъ взры есть ядовитое насЪкомое. въ природ%.* Но 
байбакъ (сусликъ), живя уединенно подъ землею, временемъ, 
‚ съ своего бугорка, смотря на прекрасную натуру, отъ ра- 
‚ дости свищеть и. притомъ никого не колеть» Г**“* .прогло- 
‚ Тилъ пилюлю; однако, она не. подфйствовала: ‘оиъ остался, 
. какъ и быль, безбожникомъ до послвняго издыханя».— 
«Другой анекдотъ, — говорить Гессъ-де-Кальве:. — показы- 
ваеть скромность Сковороды. —Многе желали познакомиться 
съ нимъ. Иные, будучи водимы благороднымъ чувствомъ, а 
друге, чтобы надъ .нимъ почудиться, какъ надъ рЪдкимъ 
человзкомъ, полагая, что философъ есть родъ орангутан- 
говъ, которыхъ показываютъ за деньги. — Въ Таганрогь 
жилъ Г. И. КовалЪнсюмй, воспитанникъ Сковороды (это, в}- 
роятно, брать Ковал$нскаго,. автора записокъ о Сковородз). 
Чтобы навфстить его, пустился нашъ мудрецъ въ дорогу, 
на которой, какъ онъ самъ говорилъ, помфшкалъ болЪфе года. 


^ 


Когда же онъ прибыль въ Таганрогъ, то ученикъ его со- 
зваль множество гостей, между которыми были весьма знат- 
ные хюди, хотёвийе познакомиться съ Сковородою. Но сей, 
будучи врагь пышности и многолюдства, лишь только при- 
мфтилъ, Что такая толна милостивцевъ собралась единственно 
цо случаю его прибытя туда, тотчасъ ушелъ изъ комнаты, 
и, къ общей досадф, никто не могь его найти. Онъ спря- 
тался въ сарай, гдВ до т8хь поръ лежалъ въ закрытой ки- 
биткВ, пока въ домЪ стало тихо». Гессъ-де-Кальве заклю- 
чаеть свои воспоминащя словами: «Вотъ нисколько довольно 
странныхъ его изреченй: «Старайся манить собаку, но 
палки изъ рукь ие выпускай». — «Курица кудахчетъ ‘на 
одномъ мЪст8, а яйца кладетъь на другохмъ». —«Рыба начи- 
наетъ оть головы портиться». 

Воть нфсколько чертъ, переданныхь во всей наивности 
Иваномъ Вернетомъ, еще любопытнфе.—«Подл8 Лопанскаго 
моста, въ ХарьковЪ, въ дом почтеннаго моего прятеля, 
П. 9. Пискуновскало, досталось мнЪ видёть въ посл дай 
разъ Григоря Саввича Сковороду. Онъ былъ мужь умный и уче- 
ный. Но своенраве, излишнее самолюбе, нетерпящее никакого 
противор$ я, слВцое повиновене, котораго онъ требовалъ 
оть слушавшихъ его—1а213ег Ф$хи—затмевали сяшще да- 
рован!я его и уменынали пользу, которую общество могло 
ожидать оть его способностей. Ему надлежало бы, по .со- 
вЪту Платона, который относиль слова свои къ Кеенокралу, 
почаще приносить жертву зрашямь. Истина вь устало 
ео, не будучи прикрыта птятною завтсою скромности и 
дасковости, оскорбляла исправляемоло. Всфхъ боле ули- 
влялись ему достопочтенные Я. М. Донецъ-Захаржевскй и 
А. Ю. Сошальсый. Сковорода преимущественно любилъ ма- 
лоросчянъ и нёмцевъ. Ся исключительная любовь быха 
причиною моего съ нимъ преня и несоглася при первойт 
свидаши. Сковорода быль музыкантомъ. Его духовные канты 
мнё нравятся. Но стихи его вообще противны моему слуху, 
можеть быть, отъ того, что я хулой`знатокъ и цфиитель 
красоть русской позйи. При всемь томъ, я чувствую. въ 
себф склонность подражать ему въ нЪкоторыхъ отношеняхъ. 
И вм$Всто того, чтобы чувствительно осворбиться тёмъ, что 
онь меня назваль мужчиною сз бабъимь умомь и дамскимь 
секретаремь, я еще быль ему весьма обязанъ за си титла. 
Это было въ тБ счастливыя лФта, когда пеловЪкъ, у коею 
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не тыква на мьсть золовы в не кусок дерева 6вм5то 
сердца, поставляетъ все свое благополуче въ томъ, чтобы 
любить и быть любиму; когда чувствительное сердце ищеть 
себз подобнаго, и когда милая улыбка любимаго предмета 
такъ восхищаетъ сердце и душу, какъ послф суровой зимы 
солнечная теплота, п}\не птицъ и природа во всемъ ея 
убранствё» («Украин. ВЪстн.», 1817 г. ‘кн. ГУ). Модное 
нзкогда, какъ впослфдстви — разочарованность, «чувстви- 
тельное сердце» Ивана Вернета заставило его сказать въ 
конц оть души: «я нарочно Зздиль изъ Мерчика (имЪн!е 
ШИидловскихъ) въ деревню Ивановку, богодуховскаго у3зда, 
для посЪщеня могилы, въ коей почиваютъ бренные останки 
незабвеннаго Сковороды. И. Вернетъ. Софёское, валков- 
скло упзда. Вь мартиь 1817 зюда». 

Г. Срезневсый сообщаетъ также любопытный анекдотъ о 
Сковородз . («Утренняя Зв$зда», 1834 г. кн. Г): «Р%дко, 
очень рздко Сковорода измфнялъ своей важности, а если и 
измЪнялъ, то въ такихъ только случаяхъ, когда дзйстви- 
тельно было трудно сохранить оную. Суровый старецъ, онъ 
былъ, однако, застЗичивъ и не могь терпЗть, когда предъ 
нимъ величали его достоинства. Онъ становился самъ не 
свой, онъ терялся, когда предъ нимъ внезапно являлся кто- 
нибудь. изъ давно желавшихь видЪть его и разливался въ 
привётстыяхъ. Такъ случилось однажды въ дом8 Писку- 
новсказо, старика, любимаго Сковородою. Это было вечеромъ, 
во время ихъ обыкновенной стариковской бесфды. Молча, 
съ глубочайшимъ вниманемъ слушали старики разсказы и 
нравоучен1я старца, который, выпивши на этотъ разъ лиш- 
нюю чарку вина, среди розыгра ‘своего воображен!я, гово- 
рилъ хотя и медленно и важно, но съ необыкновеннымъ 
жаромъ и краснорфчемъ. Прошелъ часъ и другой, и ничто 
не м8шало восторгу разсказчика и слушателей. Сковорода 
началъ говорить о своемъ сочинен!и: «Лотова жена», сочи- 
неши, въ коемъ положилъ онъ главныя основанйя своей ми- 
стической философи. Сковорода разсказалъ уже очеркъ. На- 
чинаются подробности. Вдругь дверь съ шумомъ раство- 
ряется, половинки хлопаютъ, и молодой Х—ъ, франтъ, не- 
давно изъ столицы, вбфгаетъ въ комнату. Сковорода, при 
появлен1и незнакомаго, умолкъ внезапно.—«Итакъ,—воскли- 
цаеть Х—ъ,—я, наконецъ, достигь того счастйя, котораго 
столь долго и напрасно жаждаль. Я вижу, наконецъ, вели- 

Сочиненя Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ. 5 
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каго соотечественника моего, Григоря Саввича Сковороду! 
Позвольте»... и подходитъ къ СковородЪ. Старецъ вскаки- 
ваеть; сами собою складываются крестомъ на груди его 
костлявыя руки; горькой улыбкой искривляется тощее лицо 
его, черные впалые глаза скрываются за сфдыми навис- 
шими бровями, самъ онъ невольно изгибается, будто: желая 
поклониться, и вдругь прыжокъ, и трепетнымъ голосомъ: 
«позвольте! тоже позвольте!» —и исчезъ изъ комнаты. Хо- 
зяинъ за нимъ; проситъ, умоляетъ — нфтЪъ. «Съ меня смф- 
яться!» говорить Сковорода и убфжаль. И съ т6хъ поръ 
не хот®лъ видфть Х— а». 

Выписываемь еще нфеколько строкъ изъ повзсти г. Срез- 
невскаго «Майорь-майоръь» («Московсый Наблюдатель», 
1836 г. ГУ ч.), гд$ онъ сохраниль, по разсказамъ старо- 
жиловъ, портреть Сковороды, относяпийся къ его поздней 
жизни въ ХарьковЗ и окрестностяхъ. «Сухой, бл$дный, 
длинный», говорилъ онъ, «губы изжелкли, будто истерлись; 
глаза блестять то гордостью академика, то глупостью ни- 
щаго, то невиннымъ простодушемъ дитяти; поступь и осанка 
важная, разм$ренная». Въ это время слава Сковороды шла 
уже далеко, и украинсве бродяч1е пфвцы, называемые «бан- 
дуристами» и «слБпцами», подхватывали его отихи и ду- 
ховные канты и распфвали ихъ на большихъ дорогахъ, 
именуя ихъ «псалмами<. 


ГЛАВА Ш. 


Переписка Сковороды.—Письма Ковалфнскаго.—Свидан1е съ другомъ 

черезь двадцать лфть разлуки. — Болззнь, старческая суровость и 

смерть.—Надгробная и вызовъ черезъ «Московсюмя ВЗдомости» читать 
его сочинемя. Письмо Н, С. Мягкаго.—-Заключен!е. | 


Начиная съ 1775 года, когда Сковородз исполнилось уже 
заа пятьдесятъ лфтъ, его б1ографы оставляютъ въ его жизни 
пробфлъ, вплоть до самой его смерти. Ковалфнсюй, выра- 
зившись, что около 1775 года разстался съ нимъ, «увле- 
ченный великимъ свфтомъ, возбудившимъ въ немъ разумъ 
внфшнЙ», на двадцать лётъ, — прямо уже переходить къ 
разсказу о Сковородз въ 1794 году, когда снова столк- 
нулся съ нимъ и навфки оплакалъ своего друга. Г. Срез- 
невск, посл» всего взятаго мною изъ его «Записокъ о 
старц® Григори СковородВ», также кончаетъь свою статью 
коротенькимъ описанемъ его смерти. Этотъ пробЪлъ почти 
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въ двадцать лЪтъ, кромВ приведенныхъ мною анекдотовъ, 
хотя нфеколько могутъ освфтить выдержки изъ немногихъ 
уцфлвшихъ писемт Сковороды. Эти письма приложены ча- 
стю къ иЪсколькимъ изданнымъ его сочинешямъ, частю 
же. сопровождаютъ его рукописныя сочинен1я, съ которыми 
постоянно и списываются, какъ необходимое предислов!е къ 
его разсуждеямъ, обращавшимся постоянно къ ТфмЪ, къ 
кому онъ писаль письма. Кром того, два письма Сково- 
роды помфщены отдфльно въ «Украинскомь Въетникп», 
при стать Гессъ-де-Кальве и Ивана Вернета, и н$Фсколько 
отрывковъ ихь напечатано въ статьз В. Н. Каразина п 
И. И. Срезневскаго въ «ЛМолодикь», 1843 года. Нельзя 
не упомянуть при. этомъ и н$»сколькихъ намековъ на письма, 
именно на подписи ихъ года и числа и мета жительства 
Сковороды, въ подстрочныхъ выноскахъ ‘при стать$ Хиждеу, 
ВЪ «Гелескопъ» 1835 года. Въ твхъ письмахъ сохранена 
истор1я появлешя сочиненй Сковороды, изрздка прерываясь 
краткими и скупыми намеками на собственную жизнь автора. 
Пособемъ въ сведенши этой переписки послужилъ мнЪ при- 
Фсланный оть преосвященнаго Иннокентля, изъ Одессы, и 
неизданный еще нигдВ списокъ нЪсколькихъ писемъ Кова- 
лВнскаго къ СковородЪ, отъ 1779 до 1788 года, сдрланный 
вскор$ посл смерти Сковороды, въ конц прошлаго вЪка. 

«Самое старое изъ писемъ Сковороды, говорить г. Срез- 
невсый въ отдфльной своей статьЪф «Выписки изъ писемъ 
Г. С. Сковороды». («Молодикъ», 1843 г.) есть то, которое 
помфщено передъ его книжкой (неизданной) «О древнемъ 
зы или Бибми». Оно писано къ какому-то высокород!ю, 
‚иво всякомъ случа до 1763 года, когда это сочинене 
было списано С. 0. ЗалБсскимъ». 

Вотъ отрывокь этого письма: «Училь свонхъ друзей 
Епикуръ, что жизнь зависить оть сладости и что весеще 
сердца есть животъ человЪку. Силу слова сего люди не 
раскусивъ во всфхъ вфкахъ и народахъ, обезславили Епи- 
Кура за сладость и почти самого его величали пастыремъ 
стада свиного, а каждаго изъ друзей его величали Ер1сит 
4е отезе роге. Бсякая мысль подло, какь зщя, по земян 
ползеть; но есть в5 ней око золубицы, взирающее выше 
потопныхь в00% на прекрасную ипостась истины» («Мо- 
ЛОДИКкЪ», 1743 г., стр. 241—242). 

При изданной книг Сковороды «Басни Харьковская» 

5* 
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(Москва, 1837 года), въ вид предислов1я, напечатано, съ 
помВТкоЮ: «1774 100а, в% сель Вабаялъ; наканунъ пя- 
тидесятницы», слЗдующее письмо Сковороды. Вотъ это 
ПИСЬМО: | 

«Любезному другу, Аеанастю Кондратовичу Панкову. 

«Любезный прятелы Въ седьмомъ десяткВ8 нынфшняго 
взка, отставъ отъ учительской должности и уединяясь въ 
лежащихъ около Харькова лсахъ, поляхъ, садахъ, селахъ, 
деревняхъ и пчельникахъ, обучалъь я себя лобродфтели и 
поучался въ Бибми; притомъ, благопристойными игруш- 
ками забавляясь, написалъ полтора десятка басенъ, не 
имфя съ тобою знаемости. А сего года, въ сел Вабаяжь, 
умножиль оныя до половины. Между тмъ, какъ писалъ 
прибавочныя, казалось, будто ты всегда притомъ присут- 
ствуешь, одобряя мои мысли и‘вмфстВ о нихъ со мною 
причащаясь: Дарую же тебЪ три десятка басенъ: тебф и 
подобнымъ тебЪ! 

«Отческое наказан!е заключаетъь въ горести своей сла- 
дость, а мудрая игрушка утаеваетъь въ себ силу. 

«Глупую важность встрЗчаютъ по виду, выпровожаютъ 
по см}ху, а разумную шутку важный печатлфетъ конецъ. 
Н$гь смёшифе, какь умный видъ съ пустымъ потрохомъ, 
и нёть веселВе, какъ см$шное лицо съ утаенною дфльно- 
стю; вспомните пословицу: красна хата не умами, ‘но 
пирмами. Я и самъ не люблю поддфльной маски тфхъ лю- 
дей и дВлъ, о коихъ можно сказать малоросеЙскую посло- 
випу: стучить, шумит, зремить. А что тамь? Кобылья 
мертва юлова бъжитз. Говорятъь и великоросойцы: ие- 
тала высоко, а спла недалеко, о тфхъ, что богато и красно 
говорятъ, а нечего слушать. Не люба мнЪ ся пустая над- 
менность и пышная пустошь; а люблю тое, что сверху 
ничто, но въ середкВ чтось: снаружи ложь, но внутрь 
истина. Картинка сверху смфшна, но внутрь боголФина. 
Другь мой! Не презирай баснословя. Басня и притча есть 
тоже. «Не по кошельку суди сокровище». Праведенъ судъ 
судить! Басня тогда бываеть скверная и бабя, когда въ 
поллой и см8шной своей. шелухв не заключаеть з6рна 
истины: похожа на орзхъ свищъ. Оть такихъ-то басенъ 
отводить Павелъ своего Тимовея; и Петръ не просто отвер- 
гаеть басни, но басни ухишренныя, кромВ украшенной 
наружности, силы Христовой неимуния. Иногда во вретищз 
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дражайцИЙ кроется камень. Какъ обрядъ есть, безъ силы 
Божей, пустошь, такь и басня безъ ‘истины. Если-жь съ 
истиною: кто дерзнетъ назвать лживою? 

«Все, убо, чисто чистым», оскверненнымь же и не втр- 
нымь ничтоже чисто, но оеквернися ить умь и совъеть. 

«Симъ больнымъ, лишеннымъ страха Божя, а съ нимъ 
и добраго вкуса, всякая пища кожется гнусною. Не пища 
гнусна, «но осквернияся ихъ умь и совъсть». 

«Сей забавный и фигурный родъ писан былъ домаш- 
НЙ самымъ лучшимъ древнимъ любомудрцамъ. Лавръ и 
зимою зеленъ. Такъ мудрые и въ игрушквахъ умны, и во 
ЛЖВ истинны. Истинна острому взору ихъ не издали мель- 
кала, такъ, какъ низкимъ умамъ, но ясно, какъ въ зер- 
кал», представлялась; а они, увидЗвъ живо живый ея образъ, 
уподобили оную различнымъ тл$ннымъ фигурамъ. 

«Ни однЪ краски не изъясняютъ розу, лилю, нарцисса, 
столько живо, сколько благол$пно у нихъ образуетъ: неви- 
димою Божшю истину тьнь небесныхъ и земныхъ образовъ. 
Отсюду родились символы, притчи, басни, подобя, по- 
СЛОВИЦЫ... 

«И не дивно, что Сократъ,{ когда ему внутренн! ген, 
предводитель во всЪхъ его дфлахь, велВдъ писать ему 
стихи, ‘Тогда избраль Езоповы басни. И какъ самая хит- 
рВйптая картина неученымъ очамъ кажется враками, тавъ 
и здЪсь дзлается. 

«Прими-жъ, любезный праятель, дружескимъ сердцемъ 
с1ю не безвкусную отъ твоего друга мыслей воду. Не мои 
Чи мысли, и’ не я оныя вымыслилъ; истина есть безна- 
чальна! Но люблю!.. ТЪшь мои люби—и будуть твои. Знаю, 
что твой т$лесный болванъ далеко разнится отъ моего чу- 
чела, но два разноличные сосуды однимъ да нанолнятся 
елеемъ; да будетъ едина душа и едино сердце! Ся-то есть 
истинная дружба — мыслей единство. Все не наше, все по- 
гибнетъ. И самые болваны наши. Одн%` только мысли наши 
всегда съ нами; одна только истина взчна А мы въ ней, 
какъ яблокъ въ своемъ зернз, сокрыемся. 

«Питаймо-жъ дружбу! Прими и кушай съ Петромъ чет- 
вероногая, звфри, гади и птицы. Богь тебя да благосло- 
вляеть! Съ нимъ не вредить и самый ядъ язычесяй. Они 
ничто суть, какъ образы, прикрывающе какъ полотномъ 
истину. Кушай, поколь вкусишь съ Богомъ лучшее! Любез- 
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ный приятель, твой вфрный слуга, любитель Священныя 
Бибми, Григорй Сковорода». 

Вселдь за этимъ идугь письма Ковалфискаго къ Сково- 
родф, по рукописи преосвященнаго Иннокения. Ничего 
наивнфе и трогательнзе этихь писемъ нельзя себ пред- 
ставить. Въ нихъ сохранились любопытныя черты, дорисо- 
вывающ!я окончательно образъ Сковороды и показывающя 
всю степень любви, которую питали въ нему современниБи 
и друзья его. 

Привожу слфдующее, помфченное 1779 г., нигдВ неиздан- 
ное, замЪчательное письмо Сковороды къ лицу неизвфстной 
фамили, найденное мною въ рукописяхъ библотеки харь- 
ковскаго университета въ 1865 году, въ сборник рукопи- 
сей Сковороды, подаренныхъ университету И. Т. Лисенко- 
вымъ въ 1861 году. 

Воть оно: 

Изь Гусинской пустыни, 1779 г., февраля 19. 

«Любезный государь, Артемъ Дорофеевичъ, радуйтесь и 
веселитесы! Ангелъ мой хранитель нын® со мною веселится 
пустынею. Я къ ней рожденъ. Старость, нищета, смиреше, 
безпечность, незлобе суть мои въ ней сожительницы. Я 
ихь люблю и онВ мене. А что ли дёлаю въ пустын8? Не 
спрашивайте. Недавно нёкто о мн спрашивалъ: скажите 
мнф, что онъ тамъ дфлаеть? Если бы я въ пустын® оть 
тВлесныхь болёзней лЪчился, или оберегаль пчелы, или 
портняжилъ, или ловить звфрь, тогда бы Сковорода казался 
имъ ззнять дВломъ. А безъ сего думають, что я праздненъ, 
и не безь причины удивляются. Правда, что праздность 
тяжелбе горъ кавказскихь. Такъ только ли развё всего 
дЬла для человЬка: продавать, покупать, жениться, пося- 
тать, воеваться, тягаться, портняжить, строиться, ловить 
звфрь? Здфсь ли наше сердце неисходно всегда? Такъ воть 
ке сейчасъ видна бфдности нашей причина; что мы, по- 
трузивъ все наше сердце въ пр!обрётене мра и въ море 
чЪлесныхь надобностей, не имЪемъ времени вникнуть внутрь 
себе, очистить и поврачевать самую госпожу тёла нашего, 
душу нашу. Забыли мы себе за неключимымъ рабомъ на- 
шимь, невфрнымъ тёлишкомъ, день и ночь о немъ одномъ 
пекущесь. Похожи на щеголя, пекущагося о сапог, не о 
погр, о красныхь углахъ, не о пирогахъ, о золотыхъ ко- 
шелькахъ, ке о деньгахь. Коликая-жъ намъ отсюду тщета 
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и трата? Не всфмъ ли мы изобильны? Точно, всЪмъ и вся: 
кимъ дДобромъ тфлеснымъ; совсЪмъ телфга, по пословицЪ, 
кромВ колесъ-—одной только души нашей не имфемъ. Есть, 
правда, въ насъ и душа, но такова, каковыя у шкорбу- 
тика или подагрика ноги, или матрозсый алтына не стоя- 
пий козырекъ. Она въ насъ разслаблена, грустна, нравна, 
боязлива, завистлива, жадная, ничВмъ не довольна, сама 
на себя гнЪзвна, тощая, бтВдна, точно такая, какъ пащенть 
изъ лазарета, каковыхъ часто живыхъ погребаютъ по указу. 
Такая душа, если въ бархать одВлась, не гробъ ли ей бар- 
хатный? Если въ свфтлыхъ чертогахь пируеть, не адъ ли 
ей? Если весь мръ ее превозносить портретами и пЪфеньми, 
сирзчь одами величаетъ, не жалобныя ли для нея оныя 
пророческя сонаты: | 

«Въ тайн восилачется душа моя (Теремя) 

«Взволнуются... и почти не возмогуть! (Незя) 


«Если самая тайна, сирЪчь самый центръ души изныетъ 
и болитъ, кто или что увеселитъ ее? Ахъ, государь мой и 
любезный прятель! плывите по морю и возводьте очи къ 
гавани. Не забудьте себе среди изобилй вашихъ. Одинъ у 
васъ хлЪбъ уже довольный есть, а втораго много-ль? Рабъ 
вашьъ сыть, а Ревекка довольна-ль? (С1е-то есть? 


«Не о единомъ хлЬб$ живь будеть человёкы» 


«0 семъ посл$днемъ ангельскомъ хлЪбВ день и ночь пе- 
чется Сковорода. Онъ любитъ сей родъ блиновъ паче всего. 
Далъ бы по одному блину и всему Израилю, еслибъ быль 
Давыдомъ. Какъ пишется въ книгахь Царствъ: но и для 
себе скудно. Вотъ что онъ дфлаеть въ пустын$, пребывая, 
любезный государь, вамъ всегда покорнЪйшимъ слугою —н 
любезному нашему Степану Никитичу г-ну Курдюмову, отцу. 
и его сынови поклонъ, если можно, и Ивану Акимовичу». 
На письмЪ адресъ: «М. гос. г-ну Артему Дорофеевичу—въ 
Харьковз». 

Въ рукописяхъ преосвященнаго Иннокент!я найдено мною 
слВдующее письмо оть М. КовалЪнскаго къ Сковородф: 
«1788 г., февраля 13, Сант-Петербургъ. — Возлюбленный 
мой Мейнгардъ! Такъ ты уже и не пишешь ко мнЪ ориги- 
нально, а только черезь кошю говоришь со мною? Вчера 
я получиль оть Якова Михайловича Захаржевскаго письмо, 
въ которомъ ты препоручаешь ему цфловать менл. За дру- 
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жеское с1е цфлован!е душевно благодарю тебя, другъ мой; 
но желалъ бы я имЪть цфлован!е твоею рукою Мейнгардо- 
вою! Видъ начертанныхъ твоихъ писемъ возбуждаеть во 
мнф огнь, пепломъ покрываемый, не получая ни движения, 
ни вфтра; ибо я живу въ Такой странЪ, гдЪ хотя водъ и 
непогодъ весьма много, но движешя и вЪтровъ весьма 
мало,—а безъ сихъ огонь совершенно потухаетъ. Ты гово- 
ришь въ письмВ, что все мое получилъ, но меня самого не 
получаешь. Сего-то и я сердечно желаю. Давно уже на- 
правляю я ладю мою къ пристани тихаго уединен1я! — 
Тогда-то я бы ут8шился тобою, другомъ моимъ, услаждая 
жизнь собесфдоваемъ твоимъ! — Прости! Не знаю, что 
послать тебф. Да ты ни вь чемь не имтешь надобности, 
что прислать можно: все въ тебъ и сь тобою! Я слы- 
шаль о твоихъ писашяхъ. Шо любви твоей ко мнф, при- 
шли мнЪ оныя. Я привыкъ любить мысли твон. Ты много 
оживотворишь меня бесздою твоею. Впрочемъ, не безпо- 
койся, чтобы я оныя сообщилъ кому другому. Можетъ. 
быть, Богъ велитъ мнЪ увидфть тебя скоро. Я покупаю у 
Шидловскаго, Николая Романовича, село Кунее, въ Изюм- 
ской округВ. Сказують, что м$ста хоропйя тамъ; а ты бы 
еще собою мнЪ сдфлаль оныя прекрасными. Другь твой и 
слуга вВрный, Михайло КовалЪнской. Надежда моя посы- 
лаетъ тсбЪ пармазану, съ дЪтьми Якова Михайловича, # 
шесть платочковь. ПрИйми ихъ оть дружбы». | 

Тамъ же найдено мною письмо оть 1788 г. 6 марта за, 
подписью: «Васимй Тамара». «Любезный мой учитель 
Г иорй Савичъ! Письмо ваше черезъ корнета Кислало 
получиль я, съ равною любви и сердца привязанности 
моею къ вамъ. Вспомнишь ты, почтенный другъ мой, тво- 
его Василя, по наружности, можетъ быть, и не-несчаст- 
наго, но внутренно бол$е имфющаго нужду въ совфтЪ, не- 
жели когда быль съ тобою. 0, если-бы внушилъ тебЪ 
Господь пожить со мною! Если бы ты меня одинъ разъ 
выслушалъ, узналь, т0-бъ не порадовался своимъ воспи- 
танникомъ. Напрасно ли я тебя желалъ? Если нЪтъ, то 
одолжи и отпиши ко мнЪ, какимъ образомъ могъ бы я 
тебя увидЪть, страстно любимый мой Сковорода? Прощай 
и не пожалВй еще одинъ разъ въ жизни удфлить частицу 
твоего времени и покоя старому ученику твоему — Василю 
Тамар». 





Во всЪхъ этихъ письмахъ, сильне всякой б1ографиче- 
ской похвалы, говорить за Сковороду страстная любовь, 
которою его встрчали и провожали всЪ знавиие его. а 
отсутстйемъ другого, высшаго нравственнаго интереса въ 
украинскомъ обществ} того времени, за отсутстыемъ лите- 
ратуры и науки въ главномъ городф Слободскаго намЪстни- 
чества, къ .Сковород® стремились вс тогдаши!е живые умы 
и сердца. О немъ писали въ письмахъ другь къ друту, 
толковали, спорили, разбирали его; хвалили и злословили 
на него.’ Можно сказать, что по степени уважен!я, кото- 
рымъ онъ пользовался, его можно было назвать странствую- 
щимъ университетомъ и академею тогдашнихъ увраинскихъ 
помфщиковъ, пока, наконецъ, чрезъ десять лфтъ послЬ 
смерти Сковороды, Васий Каразинъ послужилъ къ откры- 
тю въ Харьков университета. 

Рукопись неизданнаго сочинен!я Сковороды «Книжечка, 
называемая ЭПепиз А] а» (1777 года, марта 28), со- 
провождается неизданнымъ письмомъ Сковороды къ «Вы- 
сокомилостивому Государю, Степану Ивановичу, Господину 
Полковнику, Тевящшову». Письмо кончается слздующими 
словами: 

«Я въ сей книжечкВ представляю опыты, коимъ обра- 
зомъ входить можно въ точный сихъ книгь разумъ. Пи- 
салъ я ее, забавляя праздность и прогоняя скуку; а ва- 
шему высокородо подношу, не столько для любопытства, 
сколько ради засвид®тельствован]я благодарнаго моего 
сердца за многя милости ваши, на подобе частыхъ дре- 
весныхъ вётвей, прохладною Аню праздность мою вспо- 
коивающ!я. Такъ что и мнЪ можно сказать съ Мароновымт, 
пастухомь: Оеиз поф1з Ваес ома {ес !-— Вашего высокоро- 
для всепокорнфЙний и многодолженъ слуга, студент», Гуи- 
3079й Сковорода». 

Въ письмВ къ бабаевскому священнику, Такову Правиц- 
кому, оть '1785 1. окт. 3, Сковорода, пересылая ему новое 
свое сочинен!е «Марко препростый», изъ села Маначи- 
новки, изъясняется по-латыни. Вотъ отрывокъ изъ этого 
письма, приведенный И. И. Срезневскимъ: 

«1785, окт. 3. Изъ Маначиновки. Въ «Роззетреать»: 
$1 4есзт1рз15 1п0у08 шеоз дат ИБеПов: гепе а@ те 
Агсвебура. Ейат Шаш шепт 01аорат, дцеш рег &103 
]апдаге 30ез: зипи] сит Атевейрз шщЩе. Пезетрз, а4 


— 14 — 


{е гешИйей. Цег ПОео уфеще. Пса Ше Габи: «Марко 
препростый». 
Туть же образець его латинскихъ стиховъ: 


«Ошиа ргае{егеиой: зей Ашог розё ошша ига. 
Ошша ргаеегеши: Ваи4 Геиз Ваш4 её Ашог. 
Ошша $1 адиа; сиг ш адиа зрегаЦз, Апие? 
Оша зип адиа; зе4 Рогиз Аписиз егИ. 

Нас Кервё 10а сз3ё пидаа ЕсЧеза СЬ5. 
Т5асе её поз Керва $ мие Рейга», ес. 


1787 годъ быль годомъ профзда императрицы . Екате- 
рины П чрезъ Харьковъ, въ ея полное дивъ странствова- 
не. по Югу. Сковорода все это время, какъь видно изъ его 
писемъ, прожиль въ деревнь Гусинкф у Сошальскихь и 
ничфмъ не откликнулся царственной гость$. 

Впрочемъ, я получилъ, изъ Константинограда, отъ г. Не- 
товскаго письмо, гдё онъ пишеть слёдующее: Императрица, 
Екатерина, профздомъ чрезь Украйну, наслышавшись о 
СковородЪ, увидала его и спросила: «Отчего ты такой чер- 
ный?›—«9! вельможная мати, —отвфтиль Сковорода:—развф 
же ты гдВ видфла, чтобъ сковорода была бфлая, коли на 
ней пекуть да жарятъ, и она все въ огн}?» 

Изданная въ 1837 г. въ Москвф, книжка Сковороды 
«Убог жаворонокъ» сопровождается, въ видё предислов!я, 
письмомъ автора къ 0. И. Дискому отъ 1787 года. 6. И. 
Дисый — одинъ изъ бывшихъ друзей Сковороды. Оть него 
досталь М. И. АлякринсыйЙ присланную мн рукопись Ко- 
валфискаго «Жице Сковороды». Полагаю, что читателю 
любопытно будеть узнать объ этомъ Дискомъ подробнфе, и 
потому сообщаю о немъ письмо г. Алякринскаго: «0 6. И. 
Дискомъ извфстно мнВ, что онъ былъ изъ малороссскихъ 
дворянъ, проживаль въ МосквЪ, имфлъ небольшой домикъ 
на ДЪвичьемъ Поль, недалеко оть ДЪвичьяго монастыря. 
По ограниченному ли состоянйо, или по усвоенному имъ 
учению Сковороды, образъ жизни велъ очень простой и` 
скромный, Несмотря на то, пользовался прязншю людей 
весьма почтенныхь; изь нихъ памятны мнЪ: профессор 
московскаго университета Мудровъ и директоръ коммерче- 
скаго училища Калайдовичъ. — 0. И. Дисый къ памяти 
Сковороды имфль какое-то благоговзйное почтеве, а сочи- 
нешя Сковороды были самымъ любимымь его чтенемъ. 
Мое знакомство продолжалось съ нимъ оть 1826 по 1838. 





Впосл$ дети я узналъ о несчастной смерти Дискаго: 
3-го юля 1833 года работавийй въ его домВ плотникъ раз- 
рубилъ ему топоромъ голову; вм$ств съ’нимъ убита ещо 
бывшая у него въ услужеши женщина». 

Воть письмо къ Дискому: «Григорй Варсава Сковорода 
любезному другу, Оеодору Ивановичу Дискому, желаетъ 
истиннаго мира. Жизнь наша есть вздь путь непрерывный. 
М1ръ сей есть великое море всфмъ. намъ пловущимъ. Онъ 
есть Оюманъ. 0! вельми немногими щастливцами безбфдно 
преплываемый! На пути семъ встрфчають каменныя скалы 
и ‘скалки. На островахъ сирены; во глубинахъ киты,‘ По 
воздуху вЪтры; волненя повсюду; отъ камней претыкан!е; 
отъ сиренъ прельщен!е; отъ китовь поглощен!е; оть вЪтровъ 
противлен!е; оть волнъ погружене. Каменные, вздь, соблазны 
суть неудачи. Сирены суть то льстивые други, киты суть 
то запазушные страстей нашихъ зми. ВЗтры разумй на- 
пасти. Волнен!е—мода и суета житейская. НепремЪнно по- 
глотила бы рыба младшаго Тов!ю, если бы въ пути его не 
быль наставникомъ Рафаиль! (Рафа — по-еврейски значить 
медицину; Илъ или Эль-—значить Богь). Сего путеводника 
тромыслилъ ему отецъ его. А сынъ нашелъ въ немъ Божю 
медицину, врачующую не тВло, но сердце. По сердцу же и 
ТЬло, Лоаннъ, отецъ твой, въ седьмомъ десятк$ вфка сего 
(в5 69 10ду), въ город$ Кунянскъ, первый разъ взглянувъ 
на меня, возлюбилъ меня. Услышавь же имя, выскочил и, 
достиши на улиць, молча в» лицо смотрълз на мене и 
проникалъ, будто познавая мене, толь милымъ взоромъ, яко 
до днесь, въ зеркал моей памяти, живо мнВ онъ зрится. 
Воистину прозрфлъ духъ его; прежде рожденя твоего, что 
я тебЪ, друже, буду полезнымъ. Видишь, коль далече про- 
зираеть симпатзя! Прими, друже, оть меня маленькое се 
наставлене. Дарую тебф «Убозою моею Жайворонка». Онъ 
тебЪ заспзваетъ и зимою, не въ клЗткЗ, но въ сердцЪ твоемъ, 
и несколько поможеть спасатися оть мвца и хитреца 
отё лукавалю мра сео. О, Боже! Коликое число сей волкъ, 
день и нощь, незлобныхъ жреть агнцовы Ахтъ! Блюди, друже, 
да опасно ходиши! Не спитъ ловецъ! Бодрствуй и ты. Оплош- 
ность есть мать несчаст!я! Впрочемъ, да не соблазнить тебф, 
друже, то, что тетервакъ (тетеревъ) названъ Фридрикоме. 
‘сли же досадно, вспомни, что мы вс} таковы. Вею впдь 
Малороссию Беликоросся нарицаетъь тетерваками. Чего 
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же стыдиться? Тетервакъ вЪдь есть птица глупа, но незло- 
блива! Не тоть есть злупь, кто не знаеть (еще все пе- 
резнавпИй не родился), #0 тоть, кто знать не хочетз! 
Возненавидь глупость: тогда хоть глупъ, обаче будеши въ 
числВ блаженныхъ оныхъ тетерваковъ! обличай премудраго 
и возлюбить тя. Яко глупъ есть, какъ же онъ есть пре- 
мудръ? яко не любить глупости! Почему? Потому что пр!ем- 
леть и любитъ обличенше отъ друговъ своихъ. 0! да сохра- 
нить юность твою Христосъ оть умащающихъ елеемъ главу 
твою, оть домашнихъ сихъ тигровъ и сиренъ! Аминь. 1787-го 
лЬта; въ полнолуне послфдн:я луны осення». 

Въ «МолодикВ» (1843 г.), при «ПисьмВ къ издателю» 
Василя Каразина, приложено письмо Сковороды къ Кова- 
лЬнскому отъ 1790 года. Каразинъ пишетъ: «Посылаю къ 
вамъ то самое письмо украинскаго нашего философа, кото- 
рое вы имть желали. Только оно не подлинное, а писан- 
ное мною съ подлинника, предъь самымъ его отправленемъ 
на почту въ Орель, къ тайному совЪтнику Михайлу Ива- 
новичу КовалЬнскому. Я тогда, т. е.. за полстолвтя слиш- 
комъ, сохранить не только правописаше почтеннаго Сково- 
роды, но, сколько могь, даже и почеркъ его. Воть почему 
нЪфкоторые ошибались, почитая этоть списокъ за подлин- 
никъ. Такъ я о ненъ и слышаль, потерявъ, за давностю 
времени, изъ виду и памяти всо это обстоятельство. Почему 
вы вообразите мое удивлене, когда я увидВлъ мой списокъ 
въ рукахъ нашего архипастыря пр. Иннокент!я, который 
столь благосклонно предложиль его для насъ. Сковорода жилъ 
тогда въ деревнЪ давно-умершаго моего отчима, кол. совфти. 
Андрея Ив. Ковалевекало, въ Ивановк$, которая теперь при- 
надлежить г. Кузиву. Тамъ его и могила. Она украсится 
достойнымьъ памятником, какъ обфщалъь ми Козьма Ни- 
китичъ Кузинъ. Тогда, можеть быть, напишу я бографю 
нашего мудреца. Мы подъ чубомъ и въ украинской свиткЪ 
имфли своего Пиватора, Оригена, Лейбница. Подобно, какъ 
Москва, за полтораста лЬтъ, въ Посошковю, своего Филанд- 
жери, а Харьковъ нын® имфетъ своего Тоанна Златоуста». 

Вотъ отрывокъ изъ письма Сковороды, отъ 1790 г., въ 
Ковалфнскому: «До «Дщери» случайно привязалася «Ода 
Сидромя— Езуитыз. Благо же! На ловца звёрь, по посло- 
вицЪ. По годовой болфзни, перевелъ я ее въ Харьков, 
отлетая къ матери моей, пустынь. Люблю сю Дфвочку. Ей 
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достойно быть въ числВ согр®вающихъ блаженну Давидову 
и Лотову старость оныхъ. — Прилагаю тутъ же, какъ хво- 
СТИКЪ, И закоснъвшее мое кь вамь письмишко Гусинковское: 
НынВ скитаюся у моего Андрея Ивановича Ковалевскаго. 
Имамъ моёму монашеству полное упокоене, лучше Рурлука. 
Земелька его есть нагорная. Л№сами, садами, холмами, источ- 
никами распешрена. На томт мЪет$ я родился возлль Лубенз. 
Но ничто мн} не иужно, какъ спокойна кел!я; да насла- 
ждаюся моею невЪстою оною: сю возлюбихъ отъ юности 
моея... О, сладчайшИЙй органе! Едина голубице моя, Библя! 
О, дабы собылося на мн оное! `Давидъ мелодивно выгра- 
ваетъ дивно. На вс струны ударяеты Бога выхваляеттъ! 
На се я родился. Для сего Змъ и Шю; да съ нею поживу 
и умру съ нею! Амины Твой другь и братъ, слуга и рабъ, 
Гриюри Варсава Сковорода, Данзиль Мейпард». 

Въ публичной библотекз, въ Петербург$, находится ру- 
копись Сковороды: «Ениокечка Плутархова о спокойстви 
души». ЗдЪсь приложено письмо Сковороды: «Высокомило- 
стивому Государю, Якову Михаиловичу Донцу - Захаржев- 
скому», оть 1790. года, апр$ля 13. Въ начал онъ говоритъ: 
«Примите милостиво отъ человфка, осыпаннаго вашими ми- 
лостями и ласками, маленьюЙ сей, аки лепту, дарикъ; укло- 
НИВШИСЬ КЪ Плутарху, перевелъ’ я книжчонку его». _ 

Г. Ковал$нск Ш такъ описываеть свое послфднее свидан!е 
со Сковородой. 

«У друченъ, изможденъ, истощенъ волненями свфта, обра- 
тился я въ себя самого, собраль я разсфянныя по свЪту 
мысли въ малый кругь желан!й и, заключа оныя въ при- 
родное свое добродушие, прибыль изъ столицы въ деревню, 
надзясь тамо найти брегь и пристань житейскому своему 
обуреваню. Хотя свфть и тамъ исказилъ все ия въ глу- 
бокомъ уединени остался одинъ, безъ семейства, безъ дру- 
зей, безъ знакомыхъ, въ печаляхъ, безъ всякаго участия, 
совфта, ‘помоши и соболБзновашя, — но былъ, наконецъ, 
утвшенъ. Сковорода, семидесяти-трехъ-л$тн!Й, по девятнад- 
пати-лЬтнемъ несвидан!и, одержимъ болЪзнями старости, не- 
смотря на дальность пути, на чрезвычайно ненастливую 
погоду и’ на всегдашнее отвращене къ краю сему, пр!халъ 
въ деревню къ другу своему, село Хотетово, въ двадцати- 
пяти верстахъ оть Орла, раздфлить съ нимъ ничтожество 
его». Это было, значить, въ годъ смерти Сковороды, въ 


-— 18 — 


1794 зоду. — «Сковорода привезъ къ нему свои сочиненя, 
изъ которыхъ мно[я приписалъ (посвятилъ) ему. Читывалъ 
оныя самъ съ нимъ ежедневно и, между чтешемъ, занималь 
его разсуждещями и правилами, каковыхъ ожидать должно 
оть человфка, искавщаго истины во всю жизнь не умство- 
вашемъ, но дёломъ, и возлюбившаго добродфтель ради соб- 
ственной красоты ея». Они толковали о сектахъ. «Я не 
знаю мартинистовъ», говорить Сковорода. «Но всякая секта 
пахнеть собственностю! А гдз собственность, туть нфть 
тлавной цфли или главной мудрости». Доходя до толковъ о 
«философскомъ камяВ» И о «содфлан!и состава для продле- 
я человфческой жизни до нЪсколькихъ тысячь лВтъ», Ско- 
ворода говорилъ: «Это остатки Египетскаго плотолюб]я, ко- 
торое, не могши продлить жизни тёлесной, нашло способъ 
продолжать существовае труповъ, муз!Й. С1я секта, мёряя 
жизнь аршиномъ лЁтъ, а не дёль, несообразна тёмъ пра- 
виламъ мудраго, о которомъ пишется: «иоживь 5 мал, 
исполнь льта доли». 

Иногда, говорить Ковалёнсьй, разговоръ Сковороды ка- 
сался смерти. «Страхъ смерти», замфчаль онъ: «нападаетъ 
на человфка всего сильнфе въ старости его. Потребно бла- 
товременно заготовить себя вооружешемъь противу врага 
сего не умствовашями, но мирнымъ расположенемъ воли 
своей. Такой душевный миръ пруготовляется издали, тихо, 
въ тайнф сердца ростеть и усиливается чувствомъ сдлан- 
наго добра. Это чувство взнецъ жизни». И, наконецъ, говорилъ: 
«Другъ мой! величайшее наказаве за, зло есть сдвлать зло, 
какъ и величайшее воздаян!е за добро есть дфлать добро!» 

Услыша въ окружности о прибыти Сковороды къ другу 
своему, «мноМе желали видВть его, и для того н—которые 
пр%хали туда. Изъ начальства, правлен1я окружнаго, зуберн- 
ск прокурорь, молодой человЪкъ, подошель къ нему и 
привфтственно сказалъ: — Григор! Саввичъ! прошу любить 
меня!—«Могу ли любить васъ, отвфчалъ Сковорода: я еще 
не знаю васы»— Другой изъ числа таковыхъ же, директора 
экономи, желая свести съ нимъ знакомство, говорилъ ему: 
я давно знаю вась по сочинешямь вашимъ; прошу доста- 
вить мн} и личное знакомство ваше. Сковорода спросилъ: 
какъ зовуть васъ? — Я называюсь такъ-то! — Сковорода, 
остановясь и подумавъ, отвфтиль: «имя ваше не скоро ло- 
жится на мое сердце!» 











в. 





Простота жизни, замБчаетъь КовалЗнек, высокость по- 
знай и долголтний подвигь Сковороды «въ любомудр!и 
опытномъ» раздиралъ ризу «высокомудрствующихъ». Они 
отъ зависти говорили: «Жаль, что Сковорода ходитъ около 
истины и не находить ея!» Въ это же время онъ «увзн- 
чеваемъ былъ уже ‘знаменами истины». 

Вотъ послЗдн!я строки КовалЪнскаго. | 

«Старость, осеннее время, безпрерывно мокрая погода 
умножали разстройку въ здоровьё его, усилили кашель и 
разслаблеше. Онъ, проживая у друга своего около трехь 
недъль, проситъ отпустить его въ любимую имъ Украйну, 
гд$ онъ жиль до того и желалъ умереть, что и сбылось. 
Другь упрашивалъ его остаться у него зиму провести и 
вЪЕъ свой скончать, современемъ, у него въ домЪ. Сково- 
рода отвЪтилъ, что духь его велить ему Фхалть, и другъ от- 
правилъ его немедленно. — Напутствуя его "ВСЪмЪ потреб- 
нымъ, давь ему полную волю, по нраву его, выбрать, какъ 
и куда, съ ЕЁмъ и вь чемъ хочетъь онъ Бхалъ, предоста- 
вилъ ему для дороги нужный запасъ, говоря: возьмите се; 
можетъ быть, въ пути болЪзнь усилится. и заставитъ оста- 
новиться, то нужно будетъ заплатить: — Ахъ, другъ мой! 
сказалъ онъ: неужели я не пр1обрзль еще довзря къ Богу; 
Промыслъ его в$рно печется о насъ и даетъ все потребное 
за благовременность! —Другь его не безпокоилъ уже съ сво- 
имъ приношенемъ.—1794 года, августа 26, отправился оне 
въ путь изъ Хотетова въ Украйну. При разставанйи, обни- 
мая друга, Сковорода сказалъ: «можеть быть, больше уже 
не увижу тебя! Прости! помни всегда, во всЪхЪ приключе- 
няхъ твоихъ въ жизни То, что мы часто говорили:— свЪтЪ 
и тьма, глава и хвостъ, добро и зло, вЗчность и время»... 
Нрхавши въ Курскъ, присталъ онъ къ тамошнему архи- 
мандриту Амвросю, мужу благочестивому. Проживая нф- 
сколько тутъ, ради безпрерывныхъ дождей, и улуча вёлро, 
отправился онъ далЪе, но не туда, куда намревался. Въ 
концВ. пути, онъ почувствоваль побуждене Фхать въ то 
мЪсто, откуда позхалъ къ другу, хотя совершенно не былъ 
расположенъ. Это была слобода Ивановка, помфщика Кова- 
левскаго. Болфзни, — старостью, погодою, усталостью оть 
нути,—приближали его къ концу его. Проживя тутъ больше 
мфсяца, всегда почти на ногахъ еще, часто говориль онъ 
съ благодушемъ: «духъ бодръ, но тзло немощно». ДалЪе 
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КовалВнсыйЙ замфчаетъ, что предъ смертю онъ оыло отка- 
зался совершать н$которые обряды, положенные церковью, 
НО ПОТОМЪ, «представляя себф совфсть слабыхъ», `исполнилъ 
все по уставу и скончался октября 29, по утру на раз- 
свътт. 1794 зода. 

Подобное же р$зкое уклонен!е оть общепринятыхъ обря- 
довъ, при всемъ своемъ благочести, Сковорода оказывалъ 
и въ другихъ случаяхъ. К. С. Аксаковь передалъ мн$ слЁ- 
дующее предаве о СковородВ. Однажды, въ церкви, въ ту 
минуту, какъ священникъ, выйдя изъ алтаря съ дарами, 
произнесъ: «Со страхомъ Божимъ и взрою приступите», — 
Сковорода отдфлился оть толпы и подошель къ священнику. 
ПослВдн!И, зная причудливый нравъ Сковороды и боясь пр1- 
общить нераскаявшагося, спросилъ его: «Знаешь ли ты, 
какой велик грфхъ ты можешь совершить, не приготовив- 
шись? И готавъ ли ты къ сему великому таинству?» — 
«Знаю и готовы» — отв$чаль суровый отшельникъ, и ду- 
ховникъ, вВря его непреложнымъ словамъ, пробщилъ его 
охотно. 

Здфсь я пополню очеркъ послфднихъ минутъ Сковороды 
слфдующими любопытными строками изъ статьи г. Срезнев- 
скаго: «Отрывки изъ записокъ о старцВ Григор! Сково- 
род» («Утрен. Звфзда» 1833 г.): «Въ дерезн® у помзщика 
К— го» (Ковалевскаго), небольшая «кимнатка», окнами въ 
садъ, отдфльная, уютная, была его послВднимъ жилищемъ. 
Впрочемъ, онъ бываль въ ней очень р%фдко; сбыкновенно 
или бес$довалъь съ хозяиномъ, также старикомъ, добрымъ, 
благочестивымъ, или ходилъ по саду и по полямъ. Сково- 
рода до смерти не переставаль любить жизнь уединенную 
и бродячую.—Былъ прекрасный день. Къ помфщику собра- 
лось много сосфдей погулять ин повеселиться. Послушать 
Сковороду было также въ предмегВ. Его вс любили слу- 
шать. За обфдомъ Сковорода былъ необыкновенно веселъ и 
разговорчивъ, даже шутилъ, разсказываль про свое былое, 
про свои странстя, испытатя. Изъ-за обфда встали, бу- 
дучи вс обворожены его краснорфч1емъ. Сковорода скрылся. 
Онъ пошелъ въ садъ. Долго ходиль онъ по излучистымъ 
тропинкамъ, рваль плоды и раздаваль ихъ работавшимъ 
мальчикамъ. Такь прошелъ день. Подъ вечеръ хозяинъ самъ 
пошелъ искать Сковороду и нашелъ подъ развфсистой ли- 
пой. Солнце уже заходило; послфлн!е лучи ‘его пробивались 
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сквозь чащу листьевъ. Сковорода, съ заступомъ въ рук», 
рылъ яму— узкую длинную могилу. — «Что это, другъ Гри- 
горй, ч$мъ это ты занять?» сказаль хозяинъ, подошедши 
КЪ старцу.—«Пора, другъ, кончить странств{е!»— отв тиль 
Сковорода:-—«и такъ всф волосы слетёли съ бЗдной головы 
отъ истязанШ!! пора успокоиться!» — «И, братъ, пустое! 
Полно шутить! Пойдемы» — «Иду! но я буду просить тебя 
прежде, мой благодфтель, пусть здВсь будетъь моя послЗдняя 
могила»... И пошли въ домъ. Сковорода ие долго въ немъ 
остался. Онъ пошель въ «кимнатку», перемФниль бЪфлье, 
помолился Богу и, подложивши подъ голову "свитки своихъ 
сочинен!й и сЗрую «свитку», — легь, сложивши на-кресть 
руки. Долго его ждали къ ужину. Сковорода не явился. На 
другой день утромъ къ чаю тоже, кь обфду тоже. Это из- 
умило хозяина. Онъ р%®шился войти’ въ его комнату, чтобъ 
разбудить его; но Сковорода лежалъ уже холодный, око- 
стензлыьй». 

КовалЪнсЕЙ замЗчаетъ: «Предъ кончиною завзщалъ онъ 
предать его погребен1ю на возвышенномъ м$стз близъ рощи 
и гумна, и слфдующую, сдВланную имъ себЪ, надпись 
написать: 

«Мзрь ловиль меня, но не поймаль». 

Ковал$нсмй гончаеть свое «Жите Сковороды Григор!я 
Саввича, описанное другомъ его», словами: «Другь напи- 
салъ 4е въ память добродфтелей его, благодарность сердцу 
его, въ честь отечества, въ славу Бога». 

1795 зода, февраля 9, вв сель Хотетовъ. Надробная 
надпись Григорю Саввичу Сковородз, въ БозВ скончавше- 
муся, 1794 года, октября 29 дня. 


«Ревнитель истины, духовный Богочтецъ, 

«И словомъ, и умомъ, и жизню мудрецъ. 

«Любитель простоты и отъ суетъ свободы, 

«Безъ лести, другъ прямой, доволенъ всфмъ всегда, — 
«Достигъь на верхъ наукь познанй духъ природы, 
«Достойный для сердецъ прим$ръ Сковорода». 


«Сечинен!е друга его М. К.›— 


Это стихотворене помфщено подъ единственнымъ, повто- 
реннымъ въ нзсколькихьъ издан!яхъ, портретомъ Сковороды, 
по словамъ СнФгирева (Отеч. Зап. 1823 г., ч. ХТУ, стр. 263), 
‹равированнымь П. Мещеряковымь». Посл отдфльнаго 
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издав!я, этоть портреть перепечатань въ «Утренней 
Звъздь» 1834 г. при статьв Срезневскаго, безъ стиховъ; 
въ. «Картиналь Свтта» Вельтмана 1836 г. при стать ‘о 
Сковородф, со стихами,—и безъ стиховъ, при стать о Ско- 
вородё, въ дурной коши, въ. «Иляюстраци» 1847 г, 

Замфчу кстати, что рукописныя сочиненя и переписка, 
Сковороды, оставшяся. посл его смерти, находились долгое 
время въ рукахъ П. А. Ковалевскаго, оть него переданы 
преосвященному Иннокентю, и благосклонностью` послёд- 
няго` были. сообщены для этой сратьи мнф, изъ Одессы, вуда 
я въ свое время‘ихь возвратилъ. 

Пересказавши въ отрывкахъ рукопись КовалЪнскаго, 
Снфгиревь дфлаеть слфдующее любопытное замфчаше съ 
своей стороны: «Один» ею почитатель вызываль ко себъ 
чрезь. Мосвовскн Видомости желающить читать сочине- 
ня Украинскаю мудреца». 

Такова была, въ свое время, дань любви `кЪ Сковород н 
тромадная извфстность этого ‹Украинскаго мудреца». 


Хиждеу, вь примфчашяхь къ своей стальЪ, въ «Теле- 
скоп», 1885 г. (ХХУТ ч.), говорить: «Магистрь ыевской 
духовной академи, Симеонъ РудзинскЙ, сообщалъ мнЪ опи- 
сане и рисунокъ Сковородиной сумы, оставленной у его 
отца; но она не принадлежить къ роду «бесагъ» (двойная 
сума, раздВленнал на двЪ ноши, соединенная вмфстВ швомъ). 
Это просто «торба» или обыкновенная «котомка». Эта тавже 
показываеть всю силу уважешя, какимъ пользовался иЪ- 
когда. Сковорода на родинф... 

Собирая свфдьня о Сковородф, я снесся съ помфщикомъ 
харьковской тубернш, Н. С. Мягкимь, живущимъ въ бли- 
жайшемь сосфдетвЪ съ. имфнемъ Ивановкою, гдз послёдае 
дни жиль и умеръ Сковорода. Воть письмо, которое я по- 
лучилъ оть Н. С. Мязнаю, оть 10 января 1856 года: 

«Г. С. Сковорода жиль послднее время у моего тестя, 
коллежскаго совфтника Андрея Ивановича Ковалевскаго, 
въ сел ИвановкЪ, въ сорока верстахъ отъ Харькова. Онъ 
ныфяъ большое вияне на хозяина, укрощая его крайне 
вспыльчивый нравъ, разражавиийся грозою надъ домашними 
и дворнею, и уважая оть души его жену, умную и благо- 
честивую женщину. Оть прочихъь же женщинъ Сковорода 
удадялся, Похороненъ онъ быль въ Ивановкв на возвы- 
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шенномь берегу пруда, близъ рощи, на любимомъ своемъ 
мЪсть, гдф по зарямъ игрываль онъ на своемъ завЪтномъ 
флейттраверсВ псалмы. Чрезъ двадцать лзть тёло его было 
перенесено оттуда и похоронено въ саду священника, близъ 
памятника владЪльцевъ, по стараншю одного изъ его уче- 
никовъ, который прибылъ, послЬ смерти его, изъ Петер- 
бурга и издалъ впослёдстыи его портретъ.— Отъ тестя 
моего имЗн!е перешло къ его сыну, коллежскому совЪтнику 
Петру Андреевичу Ковалевскому, отъ него къ Александру 
Кузьмичу Кузину, и теперь принадлежитъ малол$тней дочери 
послвдняго. — По времени, имя Сковороды въ Ивановк$ 
было почти совсзмъ забыто, и къ могилВ его’не имЗли ни- 
какого уваженя. Оть этого, по мн8н!ю тамошнихъ жителей, 
происходили нерфдко странныя событя и, большею част!ю, . 
съ семействами тВхъ, въ кому переходилъь садикъ съ мо- 
гилою «философа»: или умирали неожиданно: сами влад льцы 
этого мЗста, или лишались своихъ женъ. Чаще же этого, 
въ продолжен!е пятидесяти лВтЪ, кончалось тфмъ, что или 
владёльцы, или ихъ жены спивались съ кругу. Въ былые 
годы этоть порокъ не былъ диковинкой.  Предпосл5дй 
владфлець сада и хижины обратиль 0с0бое внимане на 
м%сто покоя Сковороды, и дожилъ, дни спокойно. НынЪш- 
НШ же даже обложиль могилу дерномъ, а вблизи устроилъ 
свою пасфку — м$%сто, свято чтимое у насъ искони. Еще 
любопытная черта дЪйстый памяти о сковород$ на. впе- 
чатлВн!е потомковъ. Но другую сторону рва, гдЪ была хи- 
жина Сковороды, садовникъ построиль себ избу и мн 
разсказываль о странномъ событш, бывшемъ съ нимъ. 
Однажды, волфдъ за его переселенемъ откуда ни взялся 
вихрь, влетфлъ съ визгомъ и громомъ въ окно, растворилъ 
настежь двери, чуть не сорвалъ крыши и ‘перепугалъ до- 
смерти его жену. БЪФдный садовникъ не зналъ, что на томъ 
мфет жилъ необыкновенный старикъ, Сковорода. — Нако-` 
нецъ, когда Ивановка принадлежала П. А. Ковалевскому, 
женз посл$дняго одна юродивая сказала» «У тебя, матушка, 
въ имЪни есть кладъ»— Увы, эти слова были приняты за 
чистую монету; но клада не нашли, какъ ни старались». 
Заключу описан!е жизни Григомя Саввича Сковороды 
сожал5емъ, что слова В. Н. Каразина, въ письмЪ его 
къ издателю «Молодика» (1843 г.) о Сковородз — не сбы- 
лись. Каразинъ писаль: «Ивановка принадлежитъ Теперь 
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тосподиву КузиЯу. Тамъ могила Сковороды. Она украсится 
достойнымъ памятникомъ, какъ обфщаль мн Козьма Ни- 
китичъь Кузинъ; этоть рёдеШ гражданинъ и чрезвычайный 
человЪкъ добра общественнаго». Теперь село Ивановка или 
«Панъ-Ивановка» (на Украйн® села часто называются 
именами владётелей — «Панъ-Васильевка» — «Панъ-Лукья- 
новка») — принадлежить сыну Козьмы, Павлу. Кузьмичу 
Кузину. Никакого памятника на могилв Сковороды не су- 
ществуеть. . 


ГЛАВА ТУ. 
Известность Сковороды.—Харавтеръ и особенности ого философскаго 
ученя. — Отрывки его «басенъ» и «стихотворен!й». —[. Перечень 


печатныхь сочинен! Сковороды. — П. Перечень неизданныхь сочи- 
ней Сковороды. — ПТ. Перечень печатныхь статей о Сковородь, 
съ 1806 по 1862 годъ. 

'Увлечеше личностью Сковороды у его современников 
было такъ сильно, что даже поздн®йп!я статьи о немъ 
называли его украинскимъ Сократомъ, сравнивали его съ 
великими иностранцами и съ Ломоносовымъ, отъ чего, 
впрочемъ, самъ Сковорода, благоразумно отрекался, и на- 
конець, какъ Хиждеу въ «Телескоп», подступали къ раз- 
бору его философских началъ, какъ современная наука 
подступаетъь къ Гегелю или- къ Канту. 

И воть что замфчательно: Сковорода при жизни не пе- 
чаталь ничею. По моимъ усиленнымъ розыскаямъ ока- 
залось, что только черезъ два года посл его смерти, въ 
Петербург, безъ его имени, издана какимъ-то М. Антоновскимъ 
крошечная его книжечка: «Бесюда о познанаи себя». По- 
томъ, въ 1806 г., въ мистическомъ «СОфонскомь Въетникт» 
помфщено нисколько страничекь изъ его «Преддвер!я». 
Наконець, уже только въ 1837 г., заботами Московокаго 
Человзколюбиваго Общества, издано нёсколько его бро- 
шюръ, о которыхъ теперь знаеть р®дко кто даже изъ би- 
блюграфовъ. Для печатнаго мра и публики, читающей 
книги, Сковорода съ своими произведенями, можно сказать, 
вовсе не существовать и не существуеть. 

Но, быть-можеть, его произведен!я нашли къ публик 
доступъ другою дорогою, въ области, такъ-называемой, нашей 
письменной литературы? Быть - можеть, они ‘удостоились, 
въ свое время, судьбы такихъ сочинен!, каковы: «Ябеда» 
Капниста, «Горе отъ ума» Грибовдова и второй томъ 
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«Мержвыхъ душъ» Гоголя, которыя задолго до печати хо. 
дили по рукамъ въ сотняхъ и тысячахъ списковъ?— Вопросъ . 
р8шается иначе, нежели можно было бы ожидать. Сково- 
рода писалъ для тёхъ горячихъь и безкорыстныхь поклон- 
никовъ всего, что живо говоритъ сердцу и мысли, которые 
умЗють служить. любимому писателю и составляють его 
громкую славу помимо печатнаго мра и типограф. Ско- 
ворода дзйствительно имЪль такихъ безвфетныхъ, услужли- 
выхь поклонниковъ; это были люди серьёзные и не легко 
увлекающ!еся. Да и было это въ тв времена, когда наука 
у насъ шла черепашьими шагами, а литература не рас- 
плодила еще переписчиковъ, не имфвши -еще ни автора 
‹Кавказскаго плнника», ни авторовъ «Демона» и «Горе 
оть ума». Сковорода писалъь тяжело, темнымъ и страннымъ 
языкомъ, о предметахъ отвлеченныхъ, туманныхъ, с1п0соб-. 
ныхъ заинтересовать кругь слишкомъ ограниченный, почти 
незамЗтный. Значить, его сочинешя списывали только люди 
одного съ нимъ направления и жизни, профессоры и уче- 
ники духовныхъ академй, старики-помфщики и т немноге 
досуже люди, которые списывали произведен1я Сковороды, 
иногда сами ихъ не вполнф понимая, въ чемъ я убЪдился, 
сличая нЪкоторые списки прошлаго взка, — списывали и 
держали ихъ просто, какъ произведеня человзка стран- 
наго, причудливаго, непонятнаго, о которомъ ходило столько 
споровъ и толковъ и котораго, со всзми его странностями, 
имъ удавалось видЪть лично. 

Н$сколько полудуховныхъ, полусатирическихъ стихотво- 
ренй Сковороды, какъ, нанримфръ, извзстное стихотво- 
рене: «Всякому зороду нравь и права», тогда же были 
переложены на музыку и расиЗвались бродячими слЗицами- 
бандуристами на торгахъ и перекресткахъ дорогъ. Н%Ъко- 
торыя пфени, какъ и вышеназванныя, даже попали въ кругъ 
любимфЙшихь простонародныхъ произведенй, то-есть въ 
кругъь такихъ, которыя народъ считаеть своею собствен-. 
ностю, дополняетъ ихъ, перед8лываетъь и сокращаетъ, по 
собственному своему произволу, по врожденному поэтиче- 
скому чутью и вкусу. Образчикъ этого г. Срезневсый при-. 
велъ въ своей статьБ, въ. «Утренней ЗвЪздЪ» 1334 года. 
напечатавь пеню Сковороды «Всякому городу» и ея ва- 
рантъ — произведеше уже народное. Подобной участи до- 
стигли ВЪ наше время н%»которыя стихотворения Пушкина 


и. Кольцова и извЪстная пфеня 0. Н. Глинки: «Воть 
„мчится тройка удалая», — авторъ которой до ‘сихъ поръ 
` многими считается за лицо спорное, неизвЗстное, причемъ 
существуеть множество вар!антовъ этой пени. | ` 

Собирая въ продолжеше `нёсколькихъ лфть свфдЪя о 
жизни Сковороды, я, по непреложному опыту, пришелъ къ 
тому убфжденню, что еписковь даже самыхъ любимыхъ со- 
чинен!Й Сковороды могло существовать при его жизни много- 
много два-три десятка. И у кого же встр$чаются эти списки? 
Или у помЗщиковъ, почти безвыЁздно жившихъ въ своихъ 
деревняхъ, людей несообщительныхъ по характеру и пол- 
ныхъ мистическаго, суроваго настроешя, или въ тишин$ 
ученыхъ, строгихъ кабинетовъ нашего `академическаго ду- 
ховенства. Самые, наконецъ, любимые етихотворные канты 
Сковороды проникали въ читающ, печатный и письменный 
\!ръ украинской и русской очень недалеко. Между. списками 
прозаическихъ сочинен!Й Сковороды, стихотворныхъ я почти 
НигДВ не встр$чалъ, за исключешемъ одного. Въ печати же 
только появились, ‘ВЪ началв тридцатыхъ годовъ, три сти- 
хотворныя песни. его въ «Телескоп» и въ «Утренней 
Зв здф». 

‚ ЗНачитъ, безошибочно можно сказать, что печатною сла- 
вою сочинения Сковороды на Украйн% вовсе не пользова- 
лись. Письменную ихь извзстность на родинз Сковороды и 
вн ея поддерживаль ограниченный кружокъ людей несооб- 
щительныхъ, полузатворниковъ, несоставлявшихъ живой и 
особенно - плодотворной стихи современнаго ему общества. 
А распфваемые его сатирическе канты слушались не выс- 
шимъ обществомъ; имъ внимали на торгахъ и перекрест-. 
кахъ проетой народъ, жители украинскихъ сель и м$сте- 
чекъ, поселяне и казачество, чумаки, бурлаки и далеко не- 
грамотные еше тогда мфщане,’ среди которыхъ Сковорода 
жилъ и, сильнзе всякихъ прозаическихъ и риемованныхт 
своихъ произведенй, дфйствовалъ на народъ собственною 
личностю. Съ этой точки зря на него должно смотрЪть. 
Сь этой точки зрзн1я и вытекаетъ тоть несомнфнный, по 
моему мн}ню, выводъ, что если сочинешя Сковороды и удо- 
стоились вращаться вмЪстВ съ его именемъ въ устахъ его 
современниковъ, то эти современники, болыпею част, го- 
горили объ этихъ сочиненяхъ со словъ другихъ, безкорыстно 
смЬшивая ихъ значен!е. съ значенемъ и личнымъ характе- 


=. о 
* 
о 

















— 87 — 
9 В 
ромь самого Сковороды. Д?Ъйствительно, если прослЬдить 
большую часть его разсужденй, что, впрочемъ, теперь, по 
странному, тяжелому и вычурному ихъ языку, добровольно 
сдфлаетъ разв записной библюманъ, —окажется, что, пожа- 
ЛУЙ, Сковорода быль и замЪчательно начитанъ по своему, 
и отлично зналь греческихъ и римскихъ авторовъ, прочи- 
тавъ ихъ въ подлинникь, и вообще быль цзлою головою 
выше своихъ сверстниковъ по воспитаню и украинскихъ 
ученыхъ по наукЪ. Историкъ духовно-философскаго ученя 
въ Росси отведеть ему почетныя страницы въ своемъ трудф 
и скажетъ, быть-можеть, много похвалъ Сковородф, какъ , 
благородному, честному и горячему поборнику науки, кото- 
рая до.него шла путемъ ребяческихъ, школьныхъ, никому 
‚‘ненужныхъ риторическихъ умствованй_и.отъ которой онъ 
’ тавъ смВло сталъ требовать. смысла и силы, самоотвержев1я 
и. службы общественнымъ . пользамъ и ‘нуждамъ. Авторъ 
статьи о Сковородф, А..К., въ «Воронежскомъ СборникЗ» 
1861 года, говорить, что. Сковорода имВлъ ясныя понят!я 
о значенши народа и о народномъ воспитави. ‚Вотъ, между 
прочимъ, собственныя слова Сковороды: «Учителю подо- 
баеть быть изь среды народа русскало, а не ньъмиу и не фран- 
цузу. Не чужое воспитаще должно быть привито кз рус- 
скому человъку, а свое, родное. Нужно его умфть силой 
найти, выработать его изъ нашей же жизни, чтобы снова 
осмысленнымъ образомъ его обратить въ нашу же жизнь». 
` Итакъ, еще разъ скажу, я смотрю на Сковороду—преиму- 
щественно какъ на «человфка общественнаго», дфльца н 
бойца своего вЪка, который бес$дами и примЪромъ своей 
жизни, горячею, почти суев5рною любовью къ наук$. и.ка- 
кимЪ-то вдохновеннымъ, отшельническимъ убЙствомъ своей 
плоти во имя духа и мысли, во. имя божественныхъ 
цфлей высшей правды и разума, добра и свободы, пробуж- 
далъ. дремавше умы своихъ соотечественниковъ, зажигаль 
ихь на добрыя дВла и чего ни касался, все просвЪтляль 
какимъ-то новымъ, яснымъ свВтомъ. Не тетрадки его .сочи- 
ненй, пересылавшихся оть автора къ мирнымъ, приход-. 
скимъ духовникамъ и его друзьямъ, помфщикамъ, & жизнь 
и устное слово Сковороды сильно дВйствовали. Помимо укра- 
инскихъ коллегумовъ, въ Харьков и ЮевЪ, онъ.былъ лю- 
бимЪйпиЙ, ходячЙ коллемумъ. То; что теперь молодежь вы- 
носитъ.изь университетовъ, жажду. познан! и жажду добра 
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а дфаъ, пользы и чести, все это выносилось тогда изъ бе- 
сВдъ странника и чудака, украинскаго философа, Сковороды. 
ПримВры этому я представиль въ его жизнеописави. Но 
лучшее доказательство общественнаго значешя Сковороды 
то, что безъ него, въ извЗстной степени, не было бы долго 
основано перваго университета на Украйнз. ДЪхо Каразина, 
открыте харьковскаго университета, кончилось такъ легко 
потому, что въ 1803 году первые изъ подписавшихся по- 
мфщиковъ на безприм$рную сумму въ 618 тысяче руб. сер., 
для основавя этого университета, были, большею частю, 
все или ученики, или короткфе знакомые и друзья Ско- 
вороды. 

Воть почему Сковорода долженъ занять почетное м3сто 
въ истори украинскаго общества, рядомь съ Каразиным», 
Евиткою-Основьяненкомь и Котляревекимь, первыми, на- 
стоящими умственными двигателями малороссЙскаго обще- 
ства. Сковорода составляетъ переходъ оть мра былой ка- 
зацкой вольницы, на его глазахъ уничтоженной однимъ 
взмахомъ пера Екатерины П, къ м!ру государственному, 
къ мфу науки, литературы и искусствъ. Сынъ приходскаго 
священника, онъ бросаетъь схоластическую академю для 
странствован1я за границей, Голышъ и бЗднякъ, бросаеть 
онъ потомъ въ Переяслава, въ Харьков» и въ Москвз 
удобства профессорства, для свободной и бродячей жизни 
независимаго мыслителя. Съ этой точки зря, онъ, совре- 
менникъ СФчи и хаоса новаго степного ‚общества, совре- 
менникъ Гаркуши и былой неурядицы на Украйнф, до- 
стоинъ полной признательности. 

Опред$лене философскаго ученя Сковороды изложено въ 
«Истоли философуи вь Росси» (1840 г., ч. [/) А. Гавриила. 
Разбирая исторю русской философской мысли оть `вре- 
менъ древнихъ, онъ вслдъ за первыми ея представи- 
телями: Никифоромь, кзевскимь митрополитом», Владим- 
ромь Мономахомг, Даниломь Заиточникомь, Ниломь Сор- 
скимь, Овофаномь Прокоповичемь и Геориемь Конисскимь, 
разбираеть и сочинешя Сковороды. Въ простонародной 
СВИТКВ, СЪ «ВИДлОГОЮ» И «Торбою» за плечами, съ дудкою 
за поясомъ и съ палицею въ рукахъ, говорить Гаврилъ, 
Сковорода ходилъ по селенямъ, просвфщаль народъ ста- 
риннымъ малоросойскимъ слогомъ, не льстиль временщи- 
камъ, и при богатствЪ внутренняго самодовольствя, почи- 
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Тая. всякую почесть мышеловкою для души своей, ча- 
сто Говариваль: «я все пока ничто; какъ стану что, то 
съ меня ничто. Добрый человёзкъ’ вездВ найдеть насущ- 
ный хлфбъ и людей, а воду даеть ему земля безъ 
платы; лишнее не нужно. Меня хотятъ м$рить Ломоно- 
совымъ, замфчалъь Сковорода: какъ будто бы Ломоносовъ 
есть казенная сажень; которою такъ же всякаго должно м$- 
рить, какъ портной однимъ аршиномъ м$фритъ и парчу, и шел- 
ковую матерю, и ряднину. Прошу господъ не заказывать 
мн$ своихъ вощяныхь чучелъ, я ваяю не изъ воску, а изъ 
мзди и камня. МнЪ не нужны подорожныя: я отважно всту- 
паю въ море не для прогулки, чтобы вилять изъ губы въ 
губу, но чтобы объфхать землю, и для икрытя новаго 
сиёта. Какъ Сократъ, не ограничиваясь ни м$Встомъ, ни 
временемъ, онъ училъ ‘на распупяхъ, на торжищахъ, у 
‘кладбища, на папертяхъ церковныхъ, на праздникахъ, ко- 
гда по его острому словцу, скачеть пьяная воля и во дни 
страды, когда въ бездожщи потъ поливаеть землю. «Какъ мы 
слзпы въ томъ, что нужно намъ есть... На Руси мног!е хотятъ 
быть Платонами, Аристотелями, Зенонами, Эпикурами, а о 
томъ не разсуждають, что академя, лицей и портикъ про- 
изошли изъ науки Сократовой, какъ изъ яичнаго желтка 
вывертывается цыпленокъ. Пока не будемъ имЪть своего 
Сократа, дотояв не быть ни своему Платону, ни другому 
философу...» Энтузчазмъ Сковороды часто простирался до 
такой степени, что по н}зкоторымъ частнымъ явлешямъ его 
жизни можно бы почесть его за теоманта, испытавшаго всз 
переходы вдохновеня. 

«Сковородз, въ эитуз1азм В, казалось, что его духъ, носи- 
мый въ океанЪ безпредЗльныхъь идей, какъ бы осязаетъ 
вселенную въея безконечности», какъ говорить А. ГаврИильъ, 
«видить въ соединенши обФихъ: но вселенною для него была 
Русь, человзчествомъ— народъ Руссвй. Энтузазмъ Сковороды 
преимущественно отразился въ его драмахъ или, по его над- 
писаню, видзн1яхъ, въ коихъ онъ представилъ борьбу стараго 
и новаго образован1я, какъ про благихъ и злыхъ духовъ, о че- 
ловфчествв и народности. Видфв!я эти можно называть тьмо- 
свЪтомъ неподдЪльнаго русскаго патоса, и они достойны 
особаго историко -критическаго изучешя, въ сравнен!и съ 
Прометеемъ Эсхила, съ Аяксомъ Софокла, съ Бакхами Эври- 
пида, кои всё были извЗстны СковородВ въ подлинник%, и 
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съ чуждыми для него: съ Благоговфшемъ. ко кресту и- съ 
чудодЬйнымь Магомъ, Кальдерона, съ Фаустомъ, Калийгера, 
и Гёте, съ Каиномъ № Манфредомъ, Байрона. Ировя Ско- 
вороды была, большею часто, прикрытемъ его энтуз!азма; ея 
игривая молыя всего чаще тогда отражалась, когда пре- 
ломляла высшую степень восторга. Ирон!я Сковороды до 
того роскошествовала, что. онъ обращаль даже въ шутку 
свое собственное имя, называя мысли свои блиномъ бЬяымъ, 
спеченымъ на черной сковородф. О самопознаши, какъ объ 
основномъ начал своего ученя, Сковорода, кромё Наркиза 
и Аскашя, написаль 6 разговоровъ о внутреннемъ чело- 
вкВ, съ коими соединена Симфошя о природ. Съ раскры- 
пемъ въ Сковородё внутренняго побуждешя, какъ народ- 
наго мыслителя и-наставника, раскрылась вмЪстВ н потреб- 
ность прюбрфсть сознаше простонародности. Нотому Сково- 
рода, оставивъ учительство въ школь, проводил жизнь, 
какъ старець, преимущественно въ селешяхъ, кои онъ на- 
зывалъ пустынями, въ тихой и смиренной. долВ и, обра- 
‘щаясь въ кругу простого народа, старался изучить его при- 
роду, его волю, ого язывъ и обычаи: ибо, по его мысли, 
учитель — не учитель, & только служитель природы. Мысль 
эту относиль Сковорода и къ званю законодателя, и она 
прекрасно развита имъ чрезъ уподобленя. Таково было пе- 
дагогическое искусство Сковороды въ образоваши простого 
народа, и оттого жизнь и всф создавя Сковороды цфлому- 
дренны и свободны, какъ Библмя-и наши предки. Сковорода 
самъ называль учеше своею тканкою и плеткою простона- 
родною, а себя называлъ другомъ поселянъ, чужимъ для 
тьхь ученыхь, кои такъ горды, что не хотять и говорить 
съ поседяниномь, и онъ гордился именемъ народоучителя, 
презирая кривые толки и насмфшки педантовъ своего вре- 
мени. «Надо мною позоруются,—говорилъ онъ:—пускай по- 
зоруются; о мнф баютъ, что я ношу свёчу предъ слёпцами, 
а безъ очей не узрфть свфточа: пускай бають; на меня 
острятъ, что я звонарь для глухихъ, & глухому. не до гулу: 
пускай острять, они знають свое, я знаю мое, и дЪлаю мое, 
гакъ я знаю, и моя тяга мнВ упокоеше». «Барская ум- 
ность, пишеть Сковорода:—будто простой народъ есть чер- 
ный, видится мнф смфшная, какъ и умность тьхъЪ назван- 
ныхьъ философовЪ, что. земля есть мертвая. Какъ мертвой 
матери рождать живыхъ дфтей? И какъ изъ утробы чер- 
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наго народа вылупились бёлые гофлода? См}зхотворно и му- 
дроване, якобы сонъ есть остановка и перерывъ жизни че- 
ловЪка: я право не вижу толку въ междужитии и междусмер- 
ти: ибо что такое живая смерть и мертвая жизнь? О, докторы 
и философы! Сонъ есть часть жизни, т. е. живая смЬна въ 
явлен!и жизни, въ которой замыкаются прелести внЪзшняго 
мра и отворачиваются духовныя мечты, чтобы свергнуть 
познане свыше, изъ внутренняго мфа. Мудрствують: про- 
стой народъ. спитъ, — пускай. спитъ, ‘и еномъ’ крФпкимъ, 
богатырскимъ; но всякъ сонъ есть пробудный, и кто СПИТЪ, 
тоть не мертвечина и не трупище околфвшее. Когда вы- 
спится, такъ нроснется; когда намечтается, такъ очутится, 
и забодрствуетъ». Такое сознан!е было первое, новое, образ- 
цовое на Руси; оно‘не было ни подражан!е инородному,: ни 
продолжеше своему прежде данному, и потому Сковорода 
называль свое учеше, изъ его самороднаго сознашя по- 
строившееся, новою славою. Въ одномъ. види, въ коемъ 
его душа извергалась кипучею лавою энтуз!азма и. ирови, 
онъ представилъ свое состязане съ б$сомъ, враждовавшимъ 
его новой славЪ. «Даймонъ: Слытть, 'Варсава!-—Младенькюй 
умъ, сердце безобразное, душа, исполненная паучины, не 
поучающая, но научающая! Ты ли творецъ новыя славы? -— 
Варсава: Мы то, Божею милостю, рабы Господни, и дер- 
заемъ благовфстить новую славу.—Даймонъ: 0, странность 
въ слов, стропотность въ пути, трудность въ дфлф: воть 
троеродный и источникъ пустыни новыя. — Варсава: И 
лжешь и темнорЗчишь! Кто можеть поднять на пути злато 
или бисеръ, мняпИй быти нЪчто безполезное? Не виню 
ма, ‘не вини и славы новыя!.. Кто же виненъ? Ты, враже! 
ты, украшенная гробница!» | 

Здесь приводятся отрывки изъ лучшихъ произведений 
Сковороды, по слогу, болфе доступные для современнаго 
читателя. Его богословскихъ сочиненй, очерченныхъ Гаври- 
ломъ, я не касаюсь. Изъ этихъ выдержекъ легко видЪть, 
чЪмъ питалась въ то время украинская муза, вскорз на- 
шедшая художественное развите въ позднфйшихъ произве- 
дешяхъ Квитки-Основьяненко и Гулака-Артемовскаго. 

Лучшимъ, для нашего времени, произведеншемъ Сковореды 
Въ этомъ родф можно считать его «Басни Харжовекая», 
изданныя въ 1837 году, въ Москвф. 


Воть ихь образчики: 

«Чижь и Щеюль». Чижь, вылетёвъ на волю, слетвлся 
съ давнимъ своимъ товарищемъ-Щегломъ, который его спро- 
сить: «какъ ты, другь мой, освободился?.. Разскажи мн%».— 
«Чуднымъ случаемъ», — отвфчаль плённикъ. — «Богатый 
турка пр!Вхалъ съ посланникомъ въ напть городъ и, про- 
хаживаясь, для любопытства, по рынку, зашель въ нашъ 
птич рядь, въ которомъ насъ около четырехъ - соть у 
одного хозяина висфло въ клёткахъ. Турка долго на насъ, 
какъ мы одинъ передъ другимъ восифвали, смотрёть съ 
сожалёнемь; наконець молвиль: «а сколько просишь де- 
негь за веВхЪ?»—«25 рублевъ»,-отвёчалъ хозяинъ. Турка, . 
не говоря ни слова, выкинуль деньги, и вельль себё по- 
давать по одной клёткВ, съ которыхъ каждаго съ насъ вы- 
пущая на волю въ разныя стороны, утёшался, смотря куда 
мы разлетались». — «А что-жь тебя, спросилъ товарищь, 
заманило въ неволю?» — «Сладкая пища, да красная 
клфтка»,—отвфчаль счастливець.—«А теперь поколь умру, 
буду благодарить Бога этою пвсенькою! 

«Лучше мнё сухарь съ водою, 

Нежели сахаръ съ бвдою]> 
Сила: Кто не любить хлопоть, долженъ научиться просто 
и убого жить. 

«Старуха и Горшечникь». Старуха покупала горшки. 
Амуры молодыхъ лёть еще и тогда ей отрыгалися. — «А. 
что за сей хорошеньвйй...?»—«За того возьму хоть лри по- 
лушки», — отвфчаль горшечникъ. — «А за того гнуснаго 
(воть онъ), конечно, полушка?» — За того ниже двухъ ко- 
пеекъ не возьму. «Что за чудо?»—«У насъ, бабка, ска- 
залъ мастеръ, — не глазами выбирають: мы испытуемъ, 
чисто ли звонитъ?» — Баба, хотя была не подлаго вкуса, 
однако, не могла больше говорить, & только сказала, что и 
сама она давно ‹е знала, да вадумать не могла. 

Изрядная великороссЙская пословица с1я: не красна 
хата залами, красна пирозами! Довелось мнё въ Харь- 
ков, между премудрыми эмблемтами, на стфнё залы ви- 
дЬть слфдующий написанъ, схожй на черепаху, гадъ съ 
долговатымь хвостомъ: средф черепа с1яеть большая з0л0- 
тал звфзда, украшая оной. Но подъ нимъ толкъ подписанъ 
слфдующ: «подъ Чяшемъ язва!» Сюда принадлежить по- 
словица, находящаяся въ Евангел!и: «гробы повапленныи». 








Въ книгф Сковороды «Дружеский разюворь» приводится 
басня объ, Инди: 

«Я мальчикомъ слыхалъ, оть знакомаго персянина, сл?- 
дующую басеньку: Н\%®сколько чужестранцевъь путешество- 
вали въ Инди. Рано вставши, спрашивали „хозяина о до- 
рог$.—«Дв$ дороги.—говорилъ имъ человфколюбивый ста- 
рикъ:— воть вамъ двф дороги, служащя вашему нам$реню! 
Одна напрямикъ, а другая съ обинякомъ, совфтую дер- 
‚жаться обиняка. Не сифшите, и далве пройдете. Будьте 
осторожны. Помните, что вы въ ИндШ». — «Батюшка! мы 
не трусы, вскричаль одинъ вострякъ, мы европейцы! Мы 
ЪЗздимъ по всфмъ морямъ, а земля намъ не страшна воо- 
руженнымъ».—И, шовъ нфсколько часовъ, нашли кожаной 
мъхъ съ хлЁбомъ,'’ и такое же судно съ виномъ. Назлись 
и напились довольно. Отдыхая подъ камнемъ, сказалъ одинъ: 
«не дастъ ли’ намъ Богъ другой находки? Кажется, н$ёчтось 
вижу вперед по дорогф. Взгляньте. по ту сторону бездны 
чернфетъь что - то»... Одинъ говорилъ: кожаной м%8шище. 
Другой угадалъ, что огорзлый пнище. Иному казался ка- 
мень, иному — городъ, иному — село. — ПослЗды! угадалъ 
точно. Они вс$ тамъ посфли: нашедши на индШекаго дра- 

кона, вс погибли. Спасся одинъ, находясь глупЗе, но осто- 

рожн®е. Сей, по нзыимъ примфчашямъ и по внутреннему 
предвзщающему ужасу, притворился остаться за нуждою 
на сей сторонз глубочайшей яруги и, услышавъ стралиной 
умершвляемыхъ вой, сп®шно воротился къ старику, одо- 
бривъ старинныхъ вЗковъ пословицу: «боязливаго сына ма- 
тери плакать нечево». | 

Изъ стихотворенй Сковороды болФе извзстна его пеня: 
«Всякому зороду нравь и права». Привожу ее въ заклю- 
чене моей статьи изъ сборника Сковороды: «Садф боже- 
ственныхь пъеней», присланнаго мн$ Е. Д. Розальонъ-Со- 
шальскимъ. Списокъ сдфланъ въ 1792 году сосдомъ г. (0- 
шальскаго, Дятловымъ. Воть она: 


ПЪснь Х-я. «Всякому Городу». 


Всякому городу нравъ и права, 

Всяка имЗетъ свой умъ голова. 
Всякому сердцу своя есть любовь, 
Всякому горлу свой есть вкусъ каков. 
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А миф одна только въ свётВ дума, 
А мн$ одно только не идеть съ ума. 
** 


* 

Петръ для чиновЪ углы пансые треть, 

Федька, купець при аршинв все ажеть 
Тоть строить домъ свой на новый манеръ, 
Тоть все въ процентахь: пожалуй, повфрь! 

А мн% одна только въ свётВ дума, 

А миф одно только не ндеть съ ума! 


* 
Тоть непрестанно стагаеть грунта, 
Сей иностранны заводить скотё. 

ТВ формирують на ловлю собакъ, 

Сихъ шумить домъ оть гостей, какъ кабакъ. 
А мн одна только въ свфтВ дума, 
А мн$ одно только не идетъ съ ума! 

** 


* 
Строить на свой тонъ юриста права. 
Съ диспуть студенту трещить голова. 
Тфхъ безпокоить Венеринъ амуръ, 
Всякому голову мучить свой дуръ, 
А мнф одна только въ свётВ дума, 
Какь бы умерти мнь не бе ума! 
* 


* 
Смерте страшна, замашная косд! 
Ты не щадишь и`царскихь волосовъ! 
Ты не глядишь, гдё мужикъ, а гдф пары! 
Все жерешь такъ, какъ солому пожаръ? 
Кто-жъ на ея плюеть острую сталь?.. 
Тоть, Шя совфоть, какъ чистый хрусталь! 


Ш. 
ВАСИШЙИ НАЗАРЬИВИЧЪ КАРАЗИНЪ. 
(1713—1842 т.). 


1. 


Предки.—Лфтство В. Н. Каразина.— Отьфадь въ Петербургь и бёгетво 

за границу.—Резолющя императора Павла.— Записка, поданная импе- 

ратору Александру [-му.— Близость ко Дво у. Отрывки изъ форму- 
ляра В. Н. Каразища. — Его характеръ.—Сталья В. Апастасевича. 


Василй Назарьевичъ Каразинъ, основатель харьковскаго 
университета, первый эманципаторъ изъ украйнскихъ. по- 
мфщиковъ и долге годы неутомимый, р8ёдый дФятель въ 
молодомъ еще тогда, слободско - украинскомъ обществ%, до 
сихъ поръ не имфлъ у‘насъ б1юографи. Въ нашей литерз- 
тур вы тщетно стали бы искать даже списка его сочине- 
НШ, или хотя двадцати строкъ послЗдовательнаго, въ обще- 
принятыхъ словахъ, перечня годовъ его жизни и служеб- 
наго формуляра. Съ болынимъ трудомъ, при ‘помощи- его 
семейныхъ бумагъ, благосклонно ввфренныхъ мн сыномъ 
его, Ф. В. Каразинымъ, и при н$которыхъ любопытныхъ 
‘библографическихь указащяхъ Г. Н. Геннади, мнф уда- 
лось, наконецъ, открыть цфлый рядъ неизвфстныхъ и раз- 
бросанныхъ въ кучВ нашихь журналовъ (съ 1807 по 1842 
годъ) сочиненй В. Н. Каразина. Одна забытая статья по- 
койнаго вызывала находку другой и такимъ образомъ, впер- 
вые, составился у меня, по годамъ, списокъ сочинений 
В. Н. Каразина, съ подробнымъ указашемъ ихъ появленшя 
и, ГД нужно, краткаго ихъ содержаня, прилагаемый здЪсь 
ВЪ концф статьи. По нимъ лучше. всего опредфляются черты 
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этой замфчательной личности. Зат$мъ, прося знающихь до- 
полнить то, что здфсь могло быть пропущено, сп8шу ого- 
ворить, что въ разсказВ о жизни В. Н. Каразина я огра- 
ничивался, для первой попытки, подлинными выписками, 
собранными изъ разныхъ м$сть его печатныхъ статей, при- 
водя вездз ссылки на страницы ихъ (по подробномухсписку 
этихь статей въ концф моего очерка), прибавилъь къ этимъ 
выпискамъ отрывки изъ неизданнаго, письменнаго, подлин- 
наго разсказа о жизни отца, составленнаго для адмирала 
Лазарева сыномъ В. Н. Каразина, Ф. В. Каразинымъ, от- 
рывки изъ сохраненнаго, въ семейств$ покойнаго, его по- 
служного списка, и только въ н$фоколькихъ м%$стахъ, для 
соединен!я разрозненныхъ чертъ, я позволиль себ при- 
вести отзывы о немъ постороннихъ лицъ, съ ссылкою на 
послфднихъ. Оть души желаю, чтобы мой очеркъ зызвалъ, 
наконець, полные разсказы другихъ, особенно петербург- 
скихъ современниковъ покойнаго, и съ радостью спфшу 
прибавить, что вскор$ можеть осуществиться предприяте 
издашя подлинныхь «Записока + писемь В. Н. Каразина», 
хранимыхъ въ его семьф. Повторяю: мой очеркъ есть сводъ 
указан, основанныхъ на несомн®нных® данныхъ для пол- 
ной б1ографи В. Н. Каразина, о которомъ въ налше время 
носится еще столько разнор®чивыхъ толковъ. 

Васил Назарьевичъ Каразинъ родился 30-го января 
1773 года *). Отецъ его быль происхождешемъ грекъ, изъ 
дворянскаго семейства Караджи. Въ собственноручныхъ 
замткахъ «Дневника» В. Н. Каразина, сохраненнаго въ 
его бумагахъ, находится такое извфст!е: «Я родился 1773 г., 
на разсв$т$ января 30-го, въ селВ Кручик, слободско- 
украинской губернш, краснокутскаго коммиссаратства, впо- 
сл6дств!и богодуховскаго уззда, въ простой хатф крестья- 
нина нашего, Минченка, по случаю того, что домъ отца 
моего еще не быль конченъ, родился замертво и быль на- 
званъ Богданомъ, а при крещен!и это имя замфнено Ва- 
симемъ». 

Отець его матери, Як. Ив. Ковалевсый, быль сотникъ 
харьковскаго полка, женатый на М. В. Магденко, по пер- 
вому мужу своему бывшей Логачевой. 


*) Весь этоть начальный разсказъ заимствую изъ «Записки о 
жизни отца», составленной Ф. В. Каразинымъ, кромф указан, най- 
денныхъ мною самимъ въ другихъ м$фстахъ. 
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. Родоначальникъ семейства Караджи, переселившагося въ 
Росию при Петр® ТГ, Григорй Караджи быль софскимъ 
арх епископомъ въ Болгарш. Сынъ его, Александръ, былъ 
уже капитаномъ русской гварди и умеръ въ 1153 г., въ 
седф РублевкЪ, близъ украинскаго м$отечка Мурафы. СЫНЪ 
Александра. и отецъ виновника этой статьи, Назаръ, быль 
уже, однако, извзстнымъ челов комъ. Говоря по - гречески 
и по-турецки, онъ получиль оть императрицы Екате- 
рины П-Й поручен!е отправиться секретно въ Туршю для 
осмотра и сняйя плановъ кр$постей. Это было передъ на- 
чаломъ нашей войны съ Туршею. Назаръ Каразинъ быль 
представленъ императрицз, какъ хорош инженерный офи- 
перъ. Переодзтый. монахомъ, съ отрощенною бородой, съ 
просительною книгой въ рукахъ и съ боченкомъ воды за 
плечами (въ боченкБ было четыре дна, между средними 
‘были спрятаны бумаги и чертежные инструменты), онъ 
` отправился въ путь изшкомъ, проникъ въ глубь Турщи, 
все осмотрфлъ, выв$далъь и снялъ на бумаг. Въ Адр!ано- 
пол$ его схватили, на разсвфтЪ утра, за работою надъ 
съемкою какого-то бастюна. Онъ успёхъ бросить боченокъ 
въ кусты. Но его чуть, по приказаншю паши, не посадили 
на колъ. Онъ убфжаль изь заключешя, доставилъ въ Рос- 
Сю свои зам$тки и планы.и привель еще съ собою 3,000 
арнаутовъ, вслфдь за нимъ бросившихъ Туршю. Его сдф- 
лали ихь начальникомъ, и съ этимъ отрядомъ онъ пошелъ 
передъ нашей армей, открывшей войну съ невфрными.— 
В. Н. Каразинъ, въ примфчави къ одной изъ своихъ пе- 
чатныхъ статей, говоритъ: «Ма1оръ, а впосл$ дети полков- 
никъ Назаръ Каразинъ, быль употребленъ, въ 1768 и сл$- 
. дующихь годахъ, до открыя турецкой войны, въ секрет- 
ныя посылки и негошащи въ Молдавю, Валахю и Мо- 
рею. ВелиыйЙ графъ Румянцевъ-Задунайсый жаловалъ его 
лично, удостаивалъ своими письмами даже посл его от- 
ставки, а Екатерина П-я наградила недвижимымъ имф- 
щемъ» («РЪчь о люб. къ от.»). Въ печатныхь «релящяхь» 
о Екатерининскихъ войнахъ, объ этомъ человзк$ сохранено 
нфсколько извфстй. Такъ, подъ 1770 годомъ, говорится: 
«1,000 турокъ напали на полковника Каразина, бывшаго 
въ монастырф КомитЪ, въ тридцати верстахъ оть Букаре- 
ста. Всф почти, предводимые Каразинымъ, пали»... Спасся 
самъ предводитель, съ немногими арнаутами. Зато, по сло- 


Сочинен!я Г. П. Давилевскаго. Т. ХУ[. 7 
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вамъ релящи 1768 года: «Подполковникь Каразинъ, со 
ввфренными ему ‘арнаутами, приблизясь къ Букаресту, сто- 
лип Княжества Валахскаго, выгналь изъ него турецкое 
войско и`взяль въ полонъ валахскаго господаря, Григоря 
Тику, съ братомъ его, сыномъ и всфми придворными, коихъ 
и привель въ городъь Яссы».—Въ отставк$ онъ подвергался 
зависти и интригамъ, но императрица Екатерина П-я на- 
традила его помфстьемъ *) въ 500 душъ крестьянъ, въ ше-. 
стидесяти верстахъ оть Харькова. О немъ также есть св%- 
ДЬШя ВЪ «Русской ИсторМ» Глинки (т. 1Х). Этимъ огра- 
ничиваются мои источники о родё Каразиныхъ. 

В. Н. Каразинъ, по словамъ его сына, Ф. В. Каразина 
(«Записка о жизни отца»), начальное свое воспитаве полу- 
чиль сперва въ кременчугскомъ, а потомъ въ харьковскомъ, 
частныхъ панс1онахъ. Далфе, въ отрывкахъ изъ статей В. Н. 
Каразина («Рёчь о любви къ от.»), я привожу найденный 
мною отзывъ его о содёржателяхь этихъ панс!оновъ. Те- 
перь скажу, что имена этихъ замфчательныхь людей были: 
Хр. Ив. Фирлингь и Ив. Пет. Шульць. «Записка» его 
сына говорить, что на одиннадцаломъ году В. Н. Каразинъ. 
самъ лично, придя изъ панс!она, подаль прошенше графу 
Румянцеву-Задунайскому, профзжавшему тогда, черезъ Харь- 
ковъ, о желани своемъ поступить въ военную службу. Я 
уже сказалъ, что графъ жаловать его отца, умершаго между 
тЬмъ въ томъ самомъ 1783 году. 

Я упомянуль уже, что въ числЬ моихъ источниковъ на- 
ходится «Формулярный списокь 0, службъ Васимя На- 
заръевича Каразина оть 1880 зода» (когда онъ уже быль 
пятидесяти лфтъ оть роду и въ чин статскаго совфтника), 
выданный ему, за подписью «губернскаго предводителя дво- 
рянства Слободско-Украинской губерыи, статскаго совфт- 
ника Времева». Здеь говорится: «Бывъ записанъ, на один- 
надцатомъ году, по собственному прошенно въ кирасирсый 
орденсый полкъ (шефомъ онаго, фельдмаршаломь графомъ 
Румянцевыиъ-Задунайскимъ) въ 1783 году, на дЪйствитель- 
ную службу вступиль лейбъ-гварди въ семеновсый полкъ 
сержантомъ, 1791 г. января 22-го», на осьмнадцатомъ году. 

«Записка» его сына говорить: «Но между тБмъ онъ про- 

+) Формулярь В. Н. Каразина отъ 1880 тода говорить: ‹Имне б0- 
тодуховекаго уфэда, село Кручикъ, 340 душь крестьлнъ мужеска пода, 
ца 2,660 десятинахь земли». 





— 99 — 


должалъ учиться. Служба’ не помнала ему предаваться: 


любимымъ его занятямъ: теоретическому и практическому 
изучению челов$ка и природы. Горный корпусъ, лучшее изъ 
тогдашнихъ казенныхъ заведенй, быль посфщаемъ имъ по- 
стоянно, въ продолжеше н$сколькихъ лфтъ, и тутъ-то’ пр!- 


обрфль онъ ТВ познавя ‘въ точныхъь наукахъ, которыми 
впослЁ дети изумляльъ гораздо уже образованнфЙшее` поко-` 


л$е. Между прочимъ, проф. Кнорре не хотфлъ вфрить, 
чтобы астрономя не была исключительнымъ предметомъ 
его.занят. Съ математикою, химею, ‘физикою, ботаникою, 


медициною и вообше естествословшемъ ознакомился“ онъ 


такъ, что могъ бы съ честю занять каеедру каждой`изъ сихъ 


наукь въ любомъ заграничномъ университет. Французсюй, 


нфмецый и латинсый языки были имъ также изучены въ 


совершенств$. Съ. этимъ-то запасомъ свфдфЙ онъ, по вну-_ 
шентю своего сердца, начать дЪйствовать на пользу отече-. 


ства. Прежде всего онъ захотфлъ ознакомиться въ’ подроб- 


ности съ нуждами общтирной Росои. Для этого онъ, поль- 
зуясь свободою, которая предоставлялась тогда мололымъ- 


гвардейцамъ отлучаться изъ столицы, объфздиль мнопЯ гу- 


бери. Военное поприще представляло ему мало пищи. ^ 


Онъ рЬшился перейти кь’дфламъ гражданскимъ; но чуть 


было не испортилъ навсегда всей- своей дороги. Какъ пыл-. 


к энтузасть, у котораго еще мало было почвы полъ но- 
тами, онъ рёшился прежде всего б$жать изъ Росфи, чтобы 


воспиталься за границею. При трудности тогдашнихъ отлу-- 
чекъ въ чуже края, онъ ушелъ тайно безъ паспорта, но 


былъ задержанъ объфзломъ екатеринославскихъ’ гренадеръ 


въ Ковнф, ночью, 3-го августа 1798 г., при ‘переправ 


чрезь Н$манъ»... Я видфль въ бумагахъ В. Н. Каразина 
собственноручное ветхое письмо его`къ императору Павлу, 
набросанное имъ впослёдотвыи по’ памяти. Будучи аресто- 
ванъ и видя свою гибель, этотъ бФглецъ въ жертву науки, 
этоть восторженный молодой человЗкъ рёшился все чисто- 
сердечно передать великодуийю императора и .послаль изъ 
Ковно на имя его эстафету, чтобы предупредить донесене 
о немъ м$стнаго, озадаченнаго начальства. `Вотъ что онъ 
писать тогда (1798 г., 14-го августа): «ВелиыЙ монархъ! 
Я не имфль нужды спасаться бЪФгствомъ; оно будеть за- 
гадкою для моихъ слёдователей. Я бЪжалъ учиться!..» Прочтя 
простосердечное покаяше молодого бЪглеца, императоръ Па- 


7* 
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велъ, какъ приписываетъь въ конц этой коши В. Н. Ка- 
резинъ, простилъ его.—«СлЗдств!емъ онаго была немедлен- 
ная посылка. за мною курьера, съ весьма милостивымъ при- 
нятемъ на службу. Я быль рекомендованъ, оть имени Его 
Величества, начальнику, котораго позволено было мн са- 
мому выбрать». Записка его сына прибавляеть: «ВмЪсто 
того, чтобы строго наказать дерзкаго подданнаго, который 
`° признавался ему прямо, что намфренъ быль б®жать изъ 
его импери, Императоръ сказаль ему, при личномъ пред- 
ставлещи моего отца:. «Я докажу теб, молодой челов®къ, 
что ты ошибаешься! Скажи, при комъ ты хочешь нахо- 
ДиТЬся?» Смущенный мой отецъ назвалъ на-угадъ одно изъ 
правительственныхъ лицъ, къ которому и быль немедленно 
опредзленъ секретаремъ». Формуляръ его говорить: «Про- 
изведенъ при опредфлени, по Высочайшему повелВню, въ 
статскимъ дзламъ, въ канцеляр!ю государственнаго казна- 
чейства и` главнаго медицинской коллеги директора (ба- 
рона Васильева), коллежскимъ переводчикомъ 1800 г. фе- 
враля 3-го». Въ слдующемъ, 1801 году, января 22-го, по 
словамъ «Формула», онъ: «За собраше матераловъ ЕЪ исто- 
ри медицины въ Росоми, также и къ истори финансовъ, 
награжденъ чиномъ коллежскаго, ассессора». 

Но вотъ взошелъ на престолъ императоръ Александръ [. 
Это было 1801 года, 12-го марта. Черезъ десять дней, именно 
32-го марта, того же 1801 года, В. Н. Каразинъ уже сталъ 
извфстенъ молодому императору и заставилъ говорить о 
себф цфлый Петербургъ. О любопытномъ ‘поступкВ его 
знають теперь мног!е; всз собственные устные разсказы 
В. Н. Каразина при его жизни были полны этимъ собы- 
т1емъ, положившимъ ярый слВдъ во всей его остальной 
жизни. Такъ объ этомъ замЗчательномъ случа передаетъ 
записка его сына: «Воспользовавшись однимъ изъ. дворцо- 
выхъ \ церемон!аловъ, онъ нашелъ случай пробраться въ 
парсвые покои, и тамъ оставилъ на столВ запечатанный 
пакетъ, съ надписью на имя Императора. Въ пакетБ томъ 
заключалась, безъ подписи автора, бумага, въ которой изло- 
жены были надежды русскаго на юнаго своего царя. Импе- 
раторъ Александръ, прочтя эту бумагу, велЗлъ непремфнно 
отыскать сочинителя. Это нетрудно было исполнить: при- 
казане отдано было случайно тому самому вельмож, при 
которомъ отецъ мой тогда служилъ, и которому слогъ и 
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почеркъ его очень были знакомы. На другой же день отецъ 
мой быль представленъ императору. — «Ты написалъ эту 
бумату?»—«Я, Государь! »-—«Дай обнять тебя и благодарить 
за бламя твои пожелашя мнВ и чувства истиннаго сына 
отечества! Продолжай всегда такъ чувствовать и дЁйство- 
вать сообразно съ этими чувствами. Нродолжай всегда го- 
ворить мн правду!“ Я желадъь бы имЪть побольше такихъ 
подданныхъ!» -— ВнЪ себя отъ восторга, В. Н. Каразинъ 
бросился къ ногамъ Императора и, заливаясь слезами, долго 
не могъ вымолвить ни слова... Наконецъ, вырвалась изъ 
стзснеиной груди его клятва— исполнять волю Монарха»... 
Эта любопытная бумага, отрывокъ изъ которой напечал 
танъ въ «ВфстникВ Европы» 1843 г. (№. 1-#), съ пом$т- 
кою: Мёфсто, взятое изъ бумаги автора, въ конц марта 
1801 года, препровожденной къ одной великой особЪ, со- 
держить собственно похвальное, горячее и полное страст- 
ной любви слово о Росси, сЪ аказашями, что можеть сд#- 
лать съ нею «юный монархъ, отдаюцЙ всего себя въ 
жертву за ея благоденств!е». Эта записка входитъ. въ «(0- 
бран!е писемъ и записокъ В. Н. Каразина», предпринятое 
къ изданю, и потому я не имЗю права помВстить ее здЪсь 
ЦЗликомъ. Авторъ говоритъ въ ней, между прочимъ: «Время 
теперь возвести Россю на верхь славы, по обзту Твоему! 
Ночью, проходя мимо чертоговъ Твоихъ, я размышляль, 
представляль себЪ картину. благословеннаго Твоего полити- 
ческаго положешя, каковы будутъ пути Твои!--—Я думалъ, — 
товоритъ. авторъ: — Онъ доставить намъ непреложные за- 
коны! Клятвою многочисленныхъ племенъ своихъ Онъ утвер- 
дить ихъ въ роды родовъы Въ семъ будеть Онъ дфйство- 
вать медленно, какъ дёйствуеть природа въ таинственныхъ 
путяхъ, ей уготованныхъ. Съ довзренностью къ правитель- 
ству, на одной степени поставить Онъ вЗру къ правосудю! 
Онъ презрить новыхъ лже-политиковъ, утверждающихъ, 
будто для государства все равно, какъ ни переходить соб- 
ственность изъ рукъ въ руки! Онъ предоставить весь судъ 
избраннымъ оть народа; удалить ихъ оть соблазна не за- 
конами, безгласными по необходимости, & доставлешемъ 
сульямъ избыточнаго содержан!я,—напримЗръ, сборомъ съ 
отыскиваемыхъ дЪлъ въ одну кассу со везхъ губерый! На 
сей конецъ, подниметъ Онъ суд общественнымъ инзн!емъ! 
Судъ при дверяхъ открытыхъ; право тяжущимся публико- 
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валь опредфлен!я! Онъ обезпечить право человфчества по- 
мфщичьимь крестьянам; онъ введеть у нихъ, собствен- 
ность; поставить предфлы ихъ зависимости постепенностью 
обычая, который бы укрёпиль болфе общественныя связи 
сословй!» (Въ примфчани, подъ строкой: «Это для опыта 
ввель я въ имфши моемъ съ давняго времени, и, какъ хо- 
зяинъ, не имЪю причины раскаиветься!»). — Въ концф за- 
писки онъ ‚указываеть молодому, его. выслушавшему мо- 
нарху: «ПросвЪщен, ‘заботы о мануфактурахъ, свободу 
торговли, миръ съ державами и улучшене путей сообще- 
ня!» Онъ кончаеть словами: «Слышалъ я, что юный нашь 
владётель съ равнодушемъ принимаеть, затверженныя вос- 
клицашя поэзи, которая безстыдно приноровляла ихъ ко 
всфмъ царствовашямъ, увёряя каждое, что оно лучше своихъ 
предшественниковы Я смЬль начертать сш мысли: о, Ты, 
котораго обожаеть мое сердце, не отвергни со дань его!» 

Въ отыскани автора и въ представлен!и его императору 
помогли гр. Паленъ и Дм. Прок. Трощинсый («Записка» сынз). 

Нашь исторографъ, носившЙ созвучное имя съ В. Н. 
Каразинымъ, въ 1808 году вновь вопоминая съ императо- 
ромъ объ этой запискф, назваль ее въ разговор$ «ра @е- 
514ема>. . 

Котати: В. Н. Каразинъ быль въ перепискВ съ Н. М. 
Карамзинымъ (я видёль письма послдняго въ семейств 
В. Н. Каразина), любиль его, и въ шутку иногда, отдавая 
должную честь стойкости и благоразумно своего великаго 
сверстника, говаривалъь при случа: «9! господа, вы, ка- 
жется, сифшиваете меня съ Карамзинымъ?! Между нами 
одна маленькая разница въ букв мыслете!» 

«Записка» его сына, продолжаеть: «Сдфлавшись такимъ 
образомъ извфстенъ Императору Александру, отець мой нЪ- 
которое время продолжаль быть въ необыкновенныхь для 
подданнаго сношешяхъ съ Царемъ. Нерфдко удостоивался 
частной съ Нимъ бесфды въ Его кабинетв и собственноруч- 
ныхъ Его, совершенно приватныхь писемъ. Бесфды эти 
иифли всегда цфю какое-нибудь новое, ко благу Росс, 
учреждене. Прежде всего онъ обратиль внимаше Импера- 
тора на необходимость образовашя народнаго. Онъ предла- 
таль для этого: искоренить рабство, исподволь, давая кре- 
стьянамь голосъ въ ихъ дфлахъ, право выбора представи- 
телей въ сельскую думу: подать въ пользу помфщика онъ 
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полагаль только’ за землю послЪдняго, по ежегодно соби- 
раемымъ справочнымъ цзнамъ, гд$ бы шелъ процентъ и 
на священника. И это не одна’его идея. О необходимости 
присоединеня уатовъ къ православной церкви хлопоталъь 
онъ съ 1804 по 1806 годъ, возбудивши. на себя гонешя, 
какъ, напримЪръ, оть князя Чарторишскаго, — что и с0- 
стоялось тридцать восемь лётъ спустя, Онъ предполаталь— 
умножить приходскя училища, основанныя Екатериною Ц, 
примфнивъ ихъ къ потребностямъ поселянъ, и написалъ для 
этого катехизисы--религюзный и’ граждансюый *). Считаль 
нужнымъ составить особое министерство народнаго просв$- 
щеня, обработавши для этого и самый проектъ. — Мини- 
стерство состоялось.—Положивши основане ему, онъ сталъ 
хлопотать о распространении учебныхъ заведен въ Росси. 
Любимая его Малоросоя пришла, ему прежде всего на, мысль, 
какъ край, гдЪ до того времени не было ни одного выс- 
шаго училища. Онъ отпросился въ отпускъ, и плодомъ этого 
отпуска быль сборъ громадной суммы 618,000 руб. сер., 
которую онъ и представилъ Государю отъ дворянъ и куп- 
цовъ харьковекихъ, прося Его о дозволени открыть въ 
Харьков$ университетъ»... 

На этомъ я остановлюсь. Слова «Записки» его‘ сына 
подтверждаются слЗдующими м$фстами формуляра В. Н. 
Каразина: 

«За труды, кои были лично извЪфстны блаженной памяти 
Г`осударю Императору Александру Благословенному, пожало- 
ванъ (черезь чинъ) въ коллежске совфтники, 1801 года 
апрфля 11-го».—<«И въ тоть же день награжденъ богатымъ 
перстнемъ».—«За продолжене оныхъ удостоенъ въ разное 
время н$сколькихъ весьма милостивыхъ собственноручныхъ 
рескриптовь Его Величества». — «Избранъ оть слободско- 
украинскаго дворянства депутатомъ для испрошевя у пре- 
` стола подтверждешя привилегй сей губерни 1801 года 
1 мая». — «При образовани министерства народнаго про- 
свъщеня: Высочайше опредфленъ правителемъ дЪль глав- 
наго правленя. училищъ, 1802 года сентября 8-го».—«Вь 
обоихъ сихь звашяхъ подалъ мысль слободско-украинскому 
дворянству къ основаню въ Харьков университета, (кото- 
рый Высочайше и утвержденъ въ 1803 году), послужиль 
оруфемь кз пожертвованио на оный изь двуль чуберий 
*). Они, къ сожаяфню, утрачены. 
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618,000 руб. сер.--Уклонился оть Всемилостивфйшей на- 
трады за оный подвигъ. — Но между тёмъ, за особливые 
труды по «комитету составлемя ученымь въ Россйской 
Империи заведенямь новыхь уставовь» натражденъ орде 
номъ св. Владимра четвертой степени, 1802 года сен- 
тября 22-го» —«Продолжая дфятельно участвовать въ устрое- 
и всего, принадлежащато къ упомянутому университету, 
по необходимости въ художникахъ въ г. Харьков, доста- 
виль туда тридцать-два семейства иностранныхь масте- 
‘608 на собственномь иждивени, хотя впослёдотви, по 0с0- 
бенной Высочайшей милости, употребленная имъ на то 
сумма 12,200 рублей, была ему возвращена въ 1803 
году». 

Такъ какъ весь въ точности приведенный мною любо- 
лытный формуляръь В. Н. Каразина оканчивается еще 
немногими только строками, то привожу и ихъ здфсь цф- 
„ликомъ, для дальнёйшаго разсказа о его жизни. Формуляръ 
товорить: 

«Въ 1814 году быль учредителемь Высочайше. потомъ 
одобреннаго филотехническаго общества».—«Получиль въ 
благодарность изъявляющие отзывы министровъ: внутрен- 
нихь дъль—ва учреждеще и успёшный ходъ филотехниче- 
скаго общества, 1815 года, апрфля 15-го; военныль сиь— 
за представлене объ облегчеши заграничнаго продовольствия 
войскъ и флота, которое одобрено учрёжденнымь нарочно 
для разсмотрён!я сего хомитетомъ, и.о умножеши въ госу- 
дарствв селитры, 1815 года, августа 20-го; холиши — за 
представлее особливой идеи о хлфбныхь магазинахъ, 
1818 года, октября 3-го». «Вторично быль избранъ депу- 
татомъ слободско-украинскаго дворянства, для всеподдан- 
нЪйшаго ходатайства о ненарушимости привилег!й губерей, 
1819 года въ феврал». — «Пользовался Высочайше `даро- 
заннымь ему въ 1801 году правомъ. безпосредственной 
переписки съ Государемъ». — «Отставленъ, съ награжде- 
емъ чина статскаго совфтника, 27-го августа 1804 года».— 
«Имфеть дфтей: дочь Пелагею и щестерыхь сыновей: Ва- 
‹имя, Егора, Фильдельфа, Александра, Николая и Вале- 
рлана».—«Подъ судомъ никогда не былъ». 

Довольно любопытный очеркъ этого характера я нашелъ 
въ двухъ слфдующихь издашяхъ. 

Неизвфстный авторъ статьи «Иванъ Филипповичь Вер- 
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нетъ» въ. «Современник» 1847 года за подписью Л. *); 
говорить. о В. Н. Каразинз слфдующее: «Помню еще дру- 
гую лётнюю пофздку въ Богодуховеюй уфздъ,. къ человзку, 
во многихъ отношеняхъ замфчательному. В. Н. Каразинъ 
былъ происхожден!я- греческаго. Жизнь его была исполнена, 
самыхъ разительныхъ превратностей; и что бы о немъ ни 
товорили, съ какой бы точки ни разсматривали его обще- 
ственный характеръ, но одно не подлежить сомнзню, рано 
или ПОЗДНО Харьковъ, да и вся Украйна, отдадуть ему 
должное и открыто признають въ немъ одного изъ евоихъ 
благотворителей. Его когда-то сильному вшяню Харьковъ 
обязанъ своимъ университетомъ. Имъ было созвано въ этотъ 
тородъ множество иностранныхь ремесленниковъ. Черезъ 
его посредетво призваны туда и нзкоторые отличные евро- 
пейск!е ученые. Каразинъ быль челов®комъ всемрнымъ: ни 
одна. отрасль наукъ или искусствъ не ускользала отъ его 
прозорливаго вниманя. Оть плуга и химической лабора- 
тори до самыхь коренныхъ вопросовъ науки или обще- 
ственной жизни,— онъ вездВ былъ дома, по крайней м$рз, 
теоретически. Его бибмотека обнимала, какъ и онъ самъ, 
вс отрасли челов$ческихь знанШ. Это быль умъ, жадный 
къ познашямъ, душа пылкая, сжигаемая жаждой дфятель- 
ности. Живя поочередно, то въ деревнз, то въ городф, онъ, 
несмотря на ихъ отдаленность отъ центровь просвзщезня, 
слфдиль за всфми движевшями взка, получаль множество 
журналовъ и книгь и, дВятельно занимаясь самъ всВмъ 
понемногу, поощрялъ и другихъ къ самобытнымъ занятямъ, 
къ живому труду. Къ сожал$н!ю, самъ онъ не всегда обна- 
руживалъ тоть практичесый смысль, какого требовалъ оть 
другихъ. Его попытки, дорого ему стоившя, ввести въ свою 
деревню особенное, черезчуръ искусственное устройство, 
сельскую думу, судь и расправу, —& вм$стз съ тёмъ слож- 
ную отчетность, иностранное земледфл!е и разхичныя ре- 
месла, — не могли уже и потому увфнчаться усп$хомъ, что 
они не сопровождались достаточнымъ практическимъ зна- 
шемъ и слишкомъ. отражали на себЪ характеръ самого 
владфльца... Нетерпъливый и отвлдеченно - теоретический, 
Василий Назарычь оставался теоретикомь и в5 практикт. 
Отрасть къ проектамь по всъмь отраслямь наукь и зраж- 


*) По мнфн1ю С. И. Кованько, подпись Л. означаеть Лесли, итальян- 
скато выходца, знавшаго хорошо Вернета и Каразина. 
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- .дансказо устройства, безпокойное стремлене кь преобразо- 


ваямь всяназю рода — дълали ео неспособнымь къ холод- 
ному, настойчивому. исполненю предначертаннао. Онъ 
весь, и самыми недостатками, принадлежить къ истори 
русской общественной жизни... Кто его зналь, кто зналъ 
лламенную любовь къ ‘успзхамъ отечества, одушевлявшую 
его во всю жизнь съ неизм$ннымъ жаромъ и ревностью, 
тотъ согласится, что Каразинъ принадлежить къ знамена- 
тельнымъ, поучительнымъ явлениямъ нашего современнаго 
общества, и не ‘откажеть ему въ уважеши и призна- 
тельности». | 

Мн$Ъ попалось также любопытное письмо извфстнаго въ 
Украйн$ А. А. Палицина. къ В. Н. Каразину, оть 1799 года 


4-го юля, изъ. с. Поповки («Молодикъ на 1844 г.»), гдЪ 
`товорится.о юности В. Н; Каразина: «Прелюбезный ' другь 


мой, Васил Назарьевичъ. Сл8дуйте всегда вашимь здра- 
вымь правиламь: избирайте и любите людей по себЪ; зна- 


комьте ихъ, сбдижайте тфмъ, чтобъ сказать вашимъ сло- 
‚ вомъ все доброе, но притомъ терпите и прощайте прочихъ, 


не требуйте никогда’ великодушия отъ душъ малыхъ, ума, 
оть дураковъ, терпимости оть фанатиковъ, безкорыст!я оть 


алтынниковъ; вы в%рно также предохраните себя отъ не- 


нависти къ людямъ, кая бы несправедливости отъ нихъ 
ни испытали!» Въ этихъ словахъ къ будущему учредителю 
харьковскаго университета я вижу затаенную ироню хо- 
лоднаго практическаго старика. В. Н. Каразинъ самъ испор- 
тиль свою блистательную небывалую дорогу. Онъ сталъ 


вскорЪ за первыми успфхами такъ заносчивъ, такъ далекъ 


оть почвы, на которой стоялъ, что самой небольшой интриги 
его враговъ было достаточно, чтобы смять его и выставить, 
передъь довфрчивымъ къ нему государемъ, въ самомъ чер- 


номъ видф. Я не берусь ни защищать, ни строго судить 


В. Н. Каразина. У меня н$фтъ на это права потому, ‚что 
НЪтЪ для этого достаточнаго числа источниковъ. Другимъ 
остается пополнить этоть пробЪлъ. Я скажу одно, что подъ 
конецъ и самъ В. Н. Каразинъ смирился и, вполнВ со- 
знавши свое положене, съ грустною улыбкою, подъ ста- 
рость говаривалъ: «Да! я быль неопытно - самонадфянъ. 
Я быль бабочкой, опалившей себЪ крылья и зрёне въ 
сфер, куда мнЪ, скромному труженику науки, не сл$до- 
вало залетать!» 
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За приведеше этой фразы на меня заявиль претензю 
его сынъ, Фил. Вас. Каразинъ, но эту же фразу читатель 
‘найдеть въ статьф В. Анастасевича. 

Въ «Чтемяхь общества истори и древностей рос. при 
московск. университет$» 1861 г. напечатана въ высшей 
‚степени любопытная «Записка о В.Н. Каразинз» В. Ана- 
стасевича. Вотъ она цфликомъ; привожу ее въ надеждф, 
что живуть еще на свЪт$ люди, знавиие В. Н. Каразина, 
которые, быть-можетъ, снабдятъ ее нужными разъяснен!ями. 
Въ’ н$которыхъ данныхъ она расходится съ другими при- 
водимыми мною матералами, а н$которые дополняетъ и 
‘подтверждаетъ. 

«Каразинъ, Васи Назарьевичъ, отставной - статсый 
совзтникъ, помёщикъь Харьковской губернши, Богодухов- 
скаго уфзда, села Кручика, умеръ въ г. Николаевз, 4 го 
ноября 1842 года. Первое мое личное съ нимъ знакометвь 
началось въ конпф января 1802 года, черезь покойнаго 
родственника моего (стат. сов.; умершаго въ г. КремензугВ), 
Николая Николаевича, Новицкаго, служившаго тогда въ кан- 
‚‘Целяри Д. П. Трощинскаго, знакомаго съ Каразинымъ до 
того за нфсколько времени и имфвшаго съ нимъ дружесмя 
сношен!я въ бытность свою при флигель-адъютантВ граф 
`Иванз Петрович Салгыков$, въ.Москв$. Васимй Назарье- 
вичъ, будучи тогда знакомъ съ княземъ А. А. Чарторых- 
скимъ, искаль чиновника, могущаго занять м$сто старшаго 
письмоводителя при семъ князф, какъ попечителВ вилен- 
скаго университета, и я, по Высочайшему повелЗню, на 
докладъ министра народнаго просвфщевшя, графа Петра 
Васильевича Заводовскаго, изъ бывшей военной коллеги 
былъ опредфленъ 14-го февраля 1803 тода, занимавшись 
уже до того нфсколько времени вм$стф съ Васищшемъ На- 
зарьевичемь и сь вывезеннымъ имъ тогда съ собою изъ 
‘харьковскаго’ коллегума студентомъ Александромъ Степано- 
вичемь Бируковымъ, поступившимъ потомъ въ штать ми- 
‘нистерства народнаго просв$фщеня (о семъ указЗ было осо- 
бое дзло, конченное сенатскимъ указомъ). Занятя мои тогда 
съ Васимемъ Назарьевичемъ особенно состояли въ начер- 
тани предварительныхъ правиль министерства народнаго 
просв$щеня, Высочайше утвержденныхъ 24 января того же 
‘тода, въ н$фкоторыхъ проектахъ для образоваюя харьков- 
скаго университета и, въ особенности, по канцеляр!и князя 
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Чарторыскаго, также въ приготовлеши диплома и общихь 
уставовъ для преобразоваюя виленскаго университета и‘его 
округа, по прежнимъ уставамъ бывшей училищной (едука- 
щонной) коллеги, существовавшей въ послёдае годы (до 
1794 г.) прежняго польскаго правительства, съ примвне- 
шемъ ихъ къ настоящему времени, и когда образовалась 
я часть виленскаго округа, то мои служебныя сношешя. 
съ Васимемъ Назарьевичемъ ‘продолжались, какъ съ пра- 
вителемъ дфль главнаго правленя училищь, и по случаю 
основаннаго имъ изданя оть того же правлешя: «Ежем®- 
сячное сочинен!е объ усп8хахъ народнаго просвёщеня», 
также во все время, пока В. Н. оставиль се мфсто и уво- 
ленъ вовсе оть службы. Съ тёхъ поръ началось уже частное 
мое съ нимъ дружеское сношене,: когда онъ, посл неудачи 
въ женитьбв на Надаржинской, женился на Александре 
Васильевнз Мухиной (падчерицв Г.’М. Бланкеннагеля) и 
првзжалъ сюда по временамъ, а посл отъёздовъ его веть 
я сь нимъ довольно частую переписку. Послфднее мое лич- 
ное съ нимъ свидан!е было въ тоть день, когда онъ изъ 
квартиры въ домё М, угольномъ оть Литейной въ Бассей- 
‘ную, потребованъ къ военному генералъ-губернатору, графу 
М. А. Милорадовичу, и оть него отправленъ въ Шлиссель- 
бургъ, о чемъ на другой день увёдомила меня жена его и 
просила сперва, узнать, гдф ея мужь, а потомъ найти сред- 
ство доставить ея письмо Государю, бывшему тогда за тра- 
ницею, съ прошешемъ о помиловани, въ чемъ я и успвль, 
чрезъ общаго нашего знакомаго въ главномъ штаб, покой- 
наго генерала Павла Осиповича Дейр!арда, всл8дстве чего 
позволено было ему, по освобожденю изъ Шлиссельбурга, 
жить въ его сел, Кручик$. О причикВ прежней къ нему 
милости, а потомь немилости Государя Александра Т раз- 
сказывали мнф различно разныя лица, знавшя его, а отчасти 
я слышалъ оть него самого, но всегда сбивчиво. В. И. Язы- 
ковъ говорилъ, что В. Н. въ Сиб. Петропавловской кр#- 
пости находился до вступлешя на престоль Государя Але- 
ксандра Т-го, который, будучи великимъ княземъ и наслёдни- 
комъ, и въ зваШи генералъ - губернатора столицы, часто 
посфщая Петропавловскую крёпость, замфтиль въ числё 
узниковъ В. Н. и, посл бесфды съ нимъ, полюбиль его, 
оказываль ему возможныя, по тогдашнему времени, благо- 
волене и пособе. Согласно съ симъ окончашемъ слышаль 
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я и отъь Д. Н. Б.-Каменбкаго, но иначе разсказываль мнЪ 
самъ В. Н., въ начал моего съ. нимъ знакомства, а именно: 
что отецъ его, у коего быль еще и другой сынъ, Иванъ 
(неизв$стно мнф, были ли у нихъ двухъ и друге братья 
и сестры), въ одну турецкую войну, будучи изъ сербовъ, 
или болгаръ, оказаль Росфи важныя услуги и, переселясь 
въ Росыю, получиль оть Императрицы Еёатерины П,`въ 
Харьковской губерши, 2 тысячи душъ крестьянъ, которые 
по смерти его и достались пополамь симъ двумъ его сы-. 
„«новьямъ. Иванъ, получа увольнеше отъ военной службы, 
ть чиномъ поручика, занялся сельскимъ хозяйствомь и 
долго велъ мирную жизнь, потомъ быль училищнымъ смо- 
трятелемъ, имлъ непрятности по сей части оть письмо- 
водителя при попечителВ харьковскаго университета, Кор- 
Нилов, о чемъ В. Н., будучи въ С.-ПетербургВ, незадолго 
передъ отосланемъ его въ Шлиссельбургъ, жаловался тогдапг- 
нему министру народнаго просвзщен!я, князю А. Н. Голи- 
цыну, но.въ Такихь выраженяхъ, что боле его разсердиль, 
чЁмъ доставиль справедливость. обиженному своему бралу, 
потомъ женившемуся несчастно, и, послф разныхь семей- 
ныхъ раздоровъ, умершему въ чаду (о чемъ мн$ разсказы- 
валъ Н. К. Мавроди, женивпийся на воспитанницЪ Василья 
Назарьевича и, помнится, служивииЙ въ департаментв вну- 
треннихъ дФль по медицинской части). Васимй Назарье- 
ВИЧЪ, ЗАЛОЖИВЪ СВ0@ имфн1е, намфренъ быль тайно`уЪхать 
въ чуже края, но схваченъ на границф нашей и, по по- 
велзн!ю Павла Г, посаженный въ крЪ№пость, содержался во 
все время царствованя сего Государя. Александръ 1, узнавЪ 
его тамъ, какъ выше сказано, по вступлени своемъ на 
престолъ, тотчасъ освободилъ его, приблизиль къ себз тавъ, 
что онъ .могь запросто входить въ кабинетъ Государя, безъ 
доклада, какъ самъ В. Н. мн сказывалъ, получаль часто 
отъ Государя своеручныя самыя дружесюмя записки: «Моп 
спег Каг...» еёс. Такое благоволен1е къ нему Государя 0со- 
бенно обнаружилось въ бытность Александра [-го въ Москв$, 
для коронащи, о чемъ также разсказывали разнообразно. 
Д. Н. Бантышъ-Каменсый: —что Васил Назарьевичъ не- 
званный явился на балъ къ главнокомандующему, графу 
И. П. Салтыкову, когда ожидали Государя; хозяинъ, замф- 
тивъ’ его и по особенно р$зкимъ чертамъ лица, и по по- 
ступи, не весьма свЪтской и ловкой въ такомъ блистатель- 
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номъ собранш, подлаль одного Изъ своихъ чиновниковъ 
спросить, кто онъ и зачфмъ? В. Н. отвфчаль, что онъ самъ 
доложить его сятельству и, подойдя, подаль @му письмо: 
оно было оть Государя, съ выражешемъ принять его бла-- 
госклонно. Едва лить публика имфла время изъявить уди- 
влен!е свое внезапно оказанному отъ графа сему гостю 
отличному приему, калъ объявлено о прибытми Государя. 
Вев бросились на-встрьчу. Государь, вошедши, замфтиль 
Василя Назарьевича, изъявилъ ему рукою знакъ благосклон- 
ности и тотчасъ самъ рекомендовать его графу; этимъ еще 
болВе увеличилось удивлене собраня. Но Д. И. Языковъ 
слышалъ. оть бывшаго тогда въ МосквЪ оберъ- полищмей- 
стера Каверина такъ: Императоръь Александръ 1-й предва- 
риль графа И. П. Салтыкова, что будеть къ нему на ве- 
черъ, но чтобы не было постороннихъ, кромВ близкихь и 
родныхъ графу. Не успёль графъ спросить Васимя На- 
зарьевича, какъ онъ тутъ явился къ нему, въ то самое 
время, когда сказано, что Государь прибыль, й хозаинъ съ 
гостями своими поспфшиль на-встрёчу высокому гостю, ко- 
торый, вошедши и увидфвъ здфсь Васимя Назарьевича, 
сказалъ графу, чтобы онъ извиниль его за непредварен!е о 
семъ гостВ, коего ему рекомендуетъ, и всф не могли понять 
тогда сего отличя. Васишй Назарьевичь, пользуясь тогда 
такою милостью Государя, нашель случай сказать ему, что 
онъ намфренъ жениться на Надаржинской (немогшей полу- 
°чить значительнаго наслфдетва по причинв иска). Приготовя 
© семъ записку чрезъ оберъ-прокурора синодскако, Пукалова, 
своего друга, онъ, единственно по сему уважению, получить 
оть Государя утверждене правъ законной наслфдницы и, 
какъ невфств своей, богатыя серьги, или фермуаръ, а для 
протопопа харьковскаго, Прокоповича, орденъ св. Анны. 
В. Н., прибыль въ Харьковь, публично самъ возложить 
этоть орденъ на сего протопопа, для показавя, что онъ 
значить у Государя. Притомъ же, чтобъ еще болЪе угодить 
мнимой невфсть своей, о коей не могь и подумать, чтобъ 
она не оцфнила по достоинству такихъ для нея благодВя- 
в, привезъ ей ея родственника изъ пажескаго кадетскаго 
корпуса (не спрося дозволеня начальства). По прибыти къ 
Надаржинской съ царскимъ подаркомъ и имфя уже готоваго, 
преданнаго себЪ Прокоповича, лишь только попросить руки 
ся, какъ она наотрёзъ ему отказала, сказавъ, что уже отдала, 
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свое сердце другому (за котораго. тогда же и вышла, т.-е. 
Корсакову), а его вфчно будетъ считать своимъ другомъ и 
блатодЪтелемъ. Говорять, что она туть же подала 50 ты- 
сячъ руб., или выкупленные ею векселя его на эту сумму, 
но онъ ихъ бросиль ей и пБшикомъ, не опомнясь, вышелъь 
‚изъ ея дома. Иные же говорятъ, что онъ принялъ т% деньги, 
и Государь, узнавъ о томъ, положилъ на него свой гиЪвъ. 
Но вфроятнЪфе, что Государь, получа отъ начальства рапортъ 
объ увоз$. самоправно кадета, или пажа, прогифвался н въ 
слЗлъ послалъ повелБне: лишь прибудетъ Васил Назарье- 
вичъ въ Харьковъ, посадить его на гауптвахту, а кадета 
прислать въ корпусъ. Какъ бы то ни было, но такъ руши- 
ось намфрене В. Н. жениться на богатой невесть, вос- 
пользовавшейся опрометчивостью, свойственною ему и въ 
разныхъ другихъ случаяхъ его жизни обнаруженною, а враги 
В. Н.` могли внушить Государю, что, въ самомъ дЪлЪ, какъ 
казалось, повидимому, цфль его была корысть, а`не страсть 
душевная къ сей, чрезъ него выигравшей свое дЪло, дЪвип$. 
Къ причинамъ гнзва на В. Н. отъ Государя относятъ и 
то, что онъ выражался о своемъ министр$, граф® Заводов- 
скомъ, обидными словами, что онъ лишь возить Государю 
портфель, наполненный бумагами, обработанными имъ, В. Н. 

Р$5чи и или подобныя могли быть съ прибавлешемъ 
переданы графу Заводовскому бывшимъ сперва домашнимъ 
учителемъ дфтей у Заводовскаго, а тогда директоромъ его 
канцеляри, Ив. Ив. Мартыновымъ, жалкимъ педантомъ, 
желавшимъ къ своему жалованью, 2,500 р. (по сему зван!ю), 
присоединить такую же сумму, какую получалъ тогда В. Н. 
по званю правителя дфлъ тлавнаго правленя училищъ, 
въ чемъ и усп%лъ совершенно и чрезъ то избавился даже 
зависимости своей оть сего, далеко превосходившаго его, . 
сверстника. Къ сему должно присовокупить еще одно обсто- 
ятельство. По новомъ образовани, вмЪфсто бывшей комис- 
си народныхъ училищъ, главнаго правленя училищъ, ко- 
его, какъ м$ста, сохранившаго еще прежнй коллегальный. 
видъ, вс попечители учебныхъ округовъ были членами и 
собирались подъ предсфдательствомъ своего министра на- 
роднаго просвёщеня (Заводовскаго), какъ президента, В. Н. 
все сохранялъ къ себф благорасположене, въ особенности 
‚князя Чарторыжскаго и его друга, графа Северина Осипо- 
вича Потоцкаго, назначеннаго попечителемъ новоучрежден- 
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наго ‘тогда харьковскаго университета, который обязянъ сво- 
имъ существоваемъ Васию Назарьевичу, склонившему 
дворянъ къ знатнымъ пожертвовашямъ для сего высшаго 
въ Томъ краз училища. `Но когда графъ С. 0. Потоцый, 
получа отпускъь за границу, оставиль В. Н-чу н$Фкоторыя 
суммы въ распоряжене, съ тёмъ, чтобы объ ихь употреб- 
лени, относился онъ,къ нему, графу Потоцкому, то В. Н. 
нфкоторыми распорядился самъ, на выдачу нфкоторымъ про- 
фессорамъ и т. п. издержки, ч$мъ навлекъ на себя неудо- 
вольстве отъ графа Потоцкаго, и. тёмъ боле уже неблха- 
говолившаго кь нему по вышеупомянутымъ наговорамъ, 
министра графа Заводовскаго, а потому дЗло Надаржинсной 
и увозъ ея родственника, кадета, могло быть представлено 
Государю въ гораздо худшемъ вид, нежели какъ оно было 
въ самой сущности. Здфсь сбылась пословица: «на бфдняго 
Макара и шишки валятся», или: «гдз тонко, туть и рвется». 
Женитьба его на А. В. Мухиной *) не только не возна- 
граждала ему потери Надаржинской, но вслЗдъ затфмъ на- 
чинается длинная цфпь его горестей. Финансы его были 
довольно разстроены прежними неудачами. Въ селВ своемъ, 
КручикЪ, бросался онъ на разные опыты хозяйственные, 
по своимъ `новымъ теорямъ, коихъ впредь ему не было. 
довольно времени и терифливости повфрить съ должност- 
нымъ вниманНемъ на самомъ дфлф; издержки давно уже 
превосходили его состояе. Требовашя семейства возра- 
стали, и нужно было удобство жизни, кь коей изъ дфтства, 
привыкла жена его. Учреждее филотехническаго обще- 
ства, кажется мнф, было м$рою отчаянною, которая, судя 
по степени средствъ и понят членовъ, вошедшихъ въ.со- 
ставъ онаго, едва ли могла быть удачною и при лучшихь 
обстоятельствахъ, вещественныхь и невещественныхъ, са- 
мого учредителя. Возгласы его въ собраюмяхъ были гласомъ 
вошющаго въ _пустынз, а слободско-украинскя степи дфй- 
ствительно были слишкомъ обширны для сего полезнаго, 
даже самаго благонамфреннаго, дзла. Кому неизвфстно, что 
если нелюбъ дфлатель, нелюбо и дфло его? Выданныя имъ 
акщи, съ тайнымъ знакомъ въ одной изъ кл$токъ, напи- 
санныя химическимъ составомъ, съ услошемъ, что акщя 
теряеть свою данность, если сей знакъ обнаружится (ко- 


*) Скончавшейся только 24-го мая 1861 г., на 79-мъ году, и погре- ° 
бенной въ подмосковной. См. «Моск. В$дом.» № 114, стр. 914. 0..Б. 
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торый въ самомъ дфлф самъ собою обнаружился зеленаго 
цвфта оть теплоты записной карманной книжки), еще бо- 
лфе умножили колебавшуюся къ нему довзренность. Имфше 
его, коимъ онъ обезпечиль акщи, подверглось тяжбЪ съ 
подписчиками, вфрителями и прочими> Жалобы самого зятя 
его, Н. К. Мавроди, долго неудовлетвбряемаго по вексе- 
лямъ (даннымъ ему по случаю женитьбы на дочери В. Н-ча), 
опала оть Двора, назначен!е за нимъ присмотра, запреще- 
не переписки, литературныя его осоры съ Карамзинымъ 
и съ нкоторыми другими, раздражене кн. А. Н. Голи- 
цына, сомнительное покровительство графа В. П. Кочубея, 
въ кабинетв коего онъ писалъ .разныя см$Злыя бумаги, пе- 
редаваемыя, безъ его вЗдома, Государю, потомъ, тяжебныя 
д%ла по имфншю, умноживпия число недруговъ, несчасте, 
постигшее сына его Васишя въ школ подпрапорщиковъ, 
откуда онъ пошель въ Свеаборгъ, .вооружене противъ себя 
Общества соревнователей (рушившагося 14 декабря 1825 
года), въ которомъ быль почти общий на него заговоръ за 
статью объ ученыхъ обществахь (самой непрятной сцены 
я самь быль свидфтелемъ въ бурномъ онаго же общества 
засфдави, изъ коего и я тогда вышелъ съ Васиемъ На- 
зарьевичемъ, давно замфтивъ, что тамъ многе члены таи- 
лись оТЬь непричастныхъ съ ч$мъ-то недобрымъ): всё си. 
обстоятельства и случаи, и; вфзроятно, мнопе мн неиз- 
вфстные или неприходяпие теперь на память, при бЪгломъ 
семъ воспоминанши столь давнихъ событШ, все это могло 
сильно потрясти пылюй духъ, горячую” гелову и раздра- 
жительное сердце Васимя Назарьевича, какъ бы обре- 
ченнаго на борьбу съ самою непрязненною ему судь- 
бою, сперва такъ злобно, такъ предательски даскавшею и 
возводившею его выше и выше, чтобъ потомъ сдфлаль ему 
чувствительнфе паден!е. Во ВОфХЪ отношешяхъ, вб всякихъ 
случаяхъ и обстоятельствахъ, есть, конечно, Наполеоны, 
шагаюце, какъ бы однимъ скачкомъ, изъ Бр!еннской школы, 
чрезъ престоть империи, за экваторъ, На островъ св. Елены! 
И напгь добрый, умный и даже глубокомысленный Васиий 
Назарьевичъ, если бы ограничиль себя или на литератур- 
номъ, или на ученомъ, или даже на хозяйственномъ полф, 
могь бы благополучно воздзлать’ оное, пожать обильные 
плоды и подфлиться ими съ своими сооечичами и съ по- 
томствомъ; но онъ, какъ бабочка, слишкомъ приблизился 
Сочинешя Г. П. Данилевскаго. Т. ХХ[. 8 
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КЪ пламени... и опалиль себ крылья, слишкомъ, зовфрилъ 
Двору и забылъ, что тамъ`не все говорится, что на душ. 
Когда Александръ, воспитанный Лагарпомъ, въ начал цар- 
ствованя своем, задолго до событШ 1812 ‘и 1814 гг., въ 
юной душ своей еще. упивалея идеями конца ХУПГ’в$ка, 
`Васищй Назарвевичь, самъ`не будучи главнымъ, примфр- 
нымъ помфщикомъ, вооружился противъ эманципащи кре- 
стьянства и дразнить молодое поколёше, ‘обожавшее въ 
своемь ГосударВ сочувстые съ своими идеями, дразнилъ 
даже финансовую оистему, которая возвращене въ казну 
дворянскихь имфн, за каждымъ послёднимъ стукомъ’ мо- 
лотка, неуслышаннымь помфщиками, можеть быть, считала, 
своимь барышемъ. Говорять, что В. Н., будучи сначала 
близкимъ Государю; огорчиль его’ своею альфою и омегою 
(родъ наставленя; какъ царствовать), вфроятно, въ тхъ 
‘же правилахь, ‘каыя В. Н. Писадь для себя и для своего 
села Анашкина (если не ошибаюбь). Не хотфлось бы мнф 
такъ заключать, но я зналъ въ Вас. Наз. много подобныхъ 
симь аберращй *). Говорять, что Васищй Назарьевичъ 
также что-то” непр!ятное` писаль Государю за границу, по 
случаю безпокойствъ, вспыхнувшихь и тотчасъ потухшихъ, 
въ вазармахъ твардейскаго Семеновскаго полка, за пол- 
ховника Шварца. Въ этомъ онъ мн никогда не призна- 
вался, хотя часто любиль спорить’ со мною, если я его 
хладнокровно убфждаль, и иногда заставлялъ. соглашаться 
со мною въ такихъ предметахъ, которые непремфнно ‘тре- 
бують долговременной опытности, наипаче въ государствен- 
ной администращи, и которыхъ никакъ нельзя рёшительно 
судить’ по одной теори, можеть быть, не у насъ однихъ 
еще долго’ немогущей явно развиться, когда, вся админи- 









*) Д. И. Языковъь разсказывадь мнф еще одну. прежнюю ‘нескрох- 
ность В. Н., бывшую также одною изъ главныхь причинъ, навлектихь 
на него неблагоскаонноеть Государя. Императоръ Алексанарь поручиль 
ему написать” статью `по части законодательства, съ тЬмъ, чтобъ до 
времени не товоридъ объ оной; но В, Н. не-утерпаъ, прочель ее. быв- 
шему министру юстицш, Г. Р. Державину, ие предваривъ его, однако, 
о запрещения: оть Государя открыть её. Державинъ быль потонъ съ 
докладомь у Государя, который завель рЬчь о семъ предмет и пока- 
залъ ему ту статью. Державинъ лить взтлянуль, то сказалъ, что онъ 
ве уже читаль, Удивленный Государь спросидъ, когда и у кого? Дер- 
жавинь отвчалы «Каразинь мнё прочель се». НЬсколько примф- 
ровъ миБ иавьотио, какъ строгь быть Государь сей за подобную не- 
скромность. 
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стративная практика, не говоря о правительственней, за- 
_ ключена въ кабинетахъ, не только министровъ, но даже въ 
ихъ ’департаментахъ. Моя ‚переписка съ Васищемь На- 
чарьевичемъ, по м®р% сжатя круга отъ. неблагопр/ятныхъ 
обстоятельствъ, также болфе и боле сжималась и р%ёлфла. 
Сперва она вознаграждалась частыми нашими. бес$дами 
_ при свидашяхъ, когда онъ, посл% оставленной имъ службы, 
‚ раза два щу®зжаль сюда, до послфдняго отъфзда въ Шлис- 


| сельбургъ и потомъ въ Кручикъ. При посфщени имъ Мо- 


°сквы, было еще н%®сколько его отзывовъ; но это уже не въ . 
томъ дух и не съ прежними сердечными измявями. Сердце 
его могло, конечно, черствЪть и отъ того въ отношеши ко 
мнф, что нечфмъ было болфе отогрфвать оное;.я также, 
оставйвъ службу, отставаль даже отъ здЪшнихь многихъ 
прежнихъ сверстниковъ и знакомыхъ, оставшихся въ служб 
и далеко меня опередившихъ». 


г у ы -° И . ‚. ы , - ._* ! 
и ® 


Отрывокъ изъ записокъ Державина. —Открыте университета въ Харь- 
ковф:—Попытки эмансипащи собственныхь крестьянъ.—Филотехниче- 
ское общество‘ въ Харьков$. 


П\вепь Фелицы. оставилъ любопытныя сужденя и изв- 
стя о В. Н. Каразин$, въ ИЗДЭННЫХЪ ВЪ минувшемъ 1859 
году въ «Русской Бесфдф» (ч. У), собственноручныхъ «За- 
пискахъ Державина». `Подъ отдёлешемъ УП, «Царствова- 
не Императора Александра», Державинъ говоритъ, везд$ 
называя себя въ третьемъ лиц. «Едва же пр!Вхавъ изъ 
Москвы, а ‘именно 23-го ноября (1801 г.) ввечеру, Держа- 
_ВИНЪ быть позванъ чрезъ Фздового къ Государю. Онъ пред- 
 ложиль ему множество извфтовъ, оть разныхъ людей къ 
„нему дошедигихъ, ©. безпорядкахь, происходящихъь ‘въ Ка- 
лужской губерни, ’чинимыхъ губернаторомъ Лопухинымъ, 
_приказывая, чтобъ Фхалъ въ Калугу и открылъ злоупотре- 
блемя сш формально, какъ сенаторъ, сказывая, что на- 
рочно ‘поеланными отъ него подъ рукою’ уже ощупаны всЪ 
слфды. Державинъ, прочетши си бумаги и увидЪвъ въ 
нихъ знатныхъ 0собъ замфшанными, просиль Импералора, 
`чтобъ онъ избавиль его отъь.сей комисо и, что изъ слд- 
стыя его ничего не выйдеть и онъ только вновь приба- 
вигь враговъ. Императоръ съ неудовольствемъ возразилъ: 
«Какъ, развЪз ты мнф повиноваться не хочешь?» —«НЪть, 


8* 
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Ваше. Величество, хотя`бы мнф жизни стоило, правда пе 
редъ вами на стол семъ будеть! Только благоволите ум$ть 
ве защищаты» —«Я тебф клянусь поступать какъ должно!» — 
Тогда отдалъ онъ ему извзты и промолвилъ: «Еще полу- 
чищь в Москвь оть коллежсколо совютника Каразина. А 
между т$мъ, заготовь и принеси ко мн$ завтра указъ къ 
себз и къ кому должно»...-Державинъ безъ огласки с1е на 
другой день исполнилъ. 5-го’ января 1802 г. отправился 
онъ безъ огласки въ Калугу. Прибыль въ Москву, гд® по- 
лучиль отъ упомянутаго Каразина нарочито важныя бумаги, 
между прочимъ, и. подписку, секретно именемь Государя 
истребованную отъ` калужекаго помЗщика и. фабриканта Гон- 
чарова, въ томъ, что губернаторъ Лопухинъ у него, Гонча- 
рова, выпросилъ сперва заимообразно 30,000 рублей на 
годъ, даль @му вексель и посл$,` позхавъ будто осма- 
тривать губерню, захавъ. къ нему въ деревню и при- 
дравшись къ слухамъ, что будто у. него въ дом про- 
исходить запрещенная карточная игра, грозилъ ему 
ссылкою въ Сибирь, велфль для допросовъ явиться къ 
себ$ въ Мосальскъ, а между тёмъ, черезь приверженнаго 
КЪ себф секретаря Гужова, велфль ему. сказать, что ежели 
онъ упомянутый вексель уничтожить, онъ слфдетыя произ- 
водить не прикажетъ. БЪдный Гончаровъ согласился и ото- 
слалъ вексель съ приказчикомъ своимъ въ Калугу. Гончаровъ 
все се, въ помянутой секретной подпискз, писанной его 
собственною рукою, подъ присягой объявилъ Каразину; а 
сей отдалъь оную въ Москвз Державину, какъ равно и дру- 
пя бумаги, доказывающйя преступлен!я губернатора. Сна- 
бженный таковыми отъ Императора и Каразина, нр!Вхавъ 
въ Калугу, остановился въ квартирЪ, Каразинымъ прёискан- 
ной, въ дом у купца Бородина, градскаго головы». — На- 
чалось сперва развфдывае городекихъ слуховъ, потомъ 
слфдетве. Открыто тридцать-четыре важныхъ и двЗнадцать 
неважныхъ дЪлъ. Державинъ послаль курьера къ Импера- 
тору, губернаторъ — къ друзьямъ-вельможамъ, жалуясь на 
Державина, будто онъ завелъ у себя тайную канцелярю и 
въ ней мучить людей, въ томъ числ$ самого Гончарова, 
который въ самомъ Дл, по ненонятному случаю, скоро- 
постижно, оть апоплексическаго удара, въ кабинет Дер- 
жавина заболфль и, едва вышелъ въ сфни, умеръ. Онъ 
испугался, когда Державинъ, показавши ему «секретную 
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его подписку, взятую отъ него Каразинымъ», объявилъ, Что 
желательно было бы, «чтобъ подалъ ему формальное про- 
шен1е съ доказательствами» — «ибо подписка взята у него 
по секрету, то и непрятно ему такимъ инквизицоннымъ 
средствомъ безславить кроткое царствоване владфющаго 
Государя».—Посл3: разныхъ столкновенй, черезъ 6 недль 
Державинъ оставилъь Калугу; пробыль въ. Москвз дв или 
три недфли, и, оставя тамъ доклады Государю, позхалъ въ 
Петербургъ.—Новыя огорченя встр$фтили его тамъ. Но, на- 
конецъ, составленъ независимый комитетъь, и Лопухинъ, 
преданный суду, обвиненъ во всемъ».. 

Оставя извфсте о такой близости Каразина къ Импера- 
тору, Державинъ, коснувшиеь еще разъ этого человзка, на- 
брасываеть на него т®нь значительно-темную. По приня- 
тому мною способу передачи извзстИ о Каразин®, заношу 
въ точности и.этотъ разсказъ Державина, не имя возмож- 
ности ни подтвердить его, ни опровергнуть. Предоставляю 
это другимъ. Суровый царедворецъ трехъ царствовавй, 
жесткимъ и шероховатымъ своимъ слогомъ безпрестанно 
жалуясь въ «Запискахъ» на своихъ враговъ и соперниковъ 
по. служб, говорить: «Державинъ получилъ довольно не- 
безважное поручеше отъ Императора. Вышеупомянутый 
Каразинъ, будучи человёкъ умный и расторопный, хотя, 
‚впрочемъ, не весьма завидной честности *), имЗль до- 
ступь къ Государю. Онъ показывалъ, въ МосквЪ, къ 
нему пиеанные таже благосклонные или, лучше сказать, 
дружесве рескрипты, что могли привести всякаго въ уди- 
влеше довфренностью къ.нему Монарха. Пробр$ль онъ се, 
живучи въ Москвз, увфдомляя его о московскихъ всякаго 
рода происшествшяхъ, какъ выше явствуетъ, по извЪту безъ- 
именныхъ лицъ, къ свфдВню Императора дошедшихъ. Между 
тфмъ, какъ производилъ Державинъ, по его развёдываюямъ, 
ВЪ КалугВ слёдетве, усп8лъ онъ изъ Москвы, прежде его, 
прЁхать въ Петербургь и.тутъ узнать о тяжебномъ важ- 
номъ дДФлВ, находящемся уже въ государственномъ совЪтф, 
между н$зкоторою госпожею Надаржинскою и Кондратье- 
вымь. Сей послфдий опровергаль ея бракъ и дочь, внЪ 
брака зачатую, ч6мъ онъ прюобрёталъ, посл ея мужа, а 


*) Слухъ, по которому Державинъ такъ р$зко выразился о Каразин&, «Рус- 
ская Бесзда» назвала ‹неосновательнымъ». Этоть упрекъ и мнё непонятенъ, 
тЬмъ болве, что въ этихъ дфлахъ Державинъ самъ подалъ голосъ за Каразина. 
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своего дяди, великое недвижимое и движимое имфн!е, въ 
Малоросс!и находящееся, Разныя были мн®ЫЯ на той и ‚НА 
другой сторонф, а сильнёЙшая парт!я тогдашняго времени, 
то-есть г. Зубова, была на сторон Кондратьева. Каразинъ, 
евздавъ о семь длЪ, и хотя онъ прежде былъ на сторонЪ 
племянника, но узнавъ, что вдова иметь дочь, лётЪ три- 
надцати, которая, по утверждени законности ея рождешя, 
могла быть богатая невЪста, имзющая въ приданое болве 
5,000 дупь, то и вознамьридся ходатайствовать за, нее, съ 
ТМЪ, чтобы получить ее себ въ замужество”). Онъ по- 
дольстился къ матери, и хотя, черезъь переписку, весьма . 
ласкательную, не подучиль точнаго объщаня о получеши, 

руки ея, но весьма великую надежду, съ тёмъ, что ежели. 
ОНЪ дфло ‚ея исходатайствуеть, — пробрётеть , ея склон- 
‘ность. Въ такомъ намфрени уснёлъ онъ внушить Государю, 
чтобы, ежели дзло Надаржинской, ВЪ которой ОНЪ, КакЪ. 
ВЪ, своей сговоренной невфст$, беретъ участ!е, по запутан- 
ности и пристрастю членовъ совфта, поручитъ разсмотр?- 
ню 1. Лазюрта, учителя Государя, ‘Который былъ тогда, въ 
Петербурт%, и Державина, какъ людей совзстныхъ и знаю- 
щихъ юриспруденшю, то они ему удобн%е представять на- 
илучшее мн®не. Императоръ на се соизволилъ, и гр. В. А. 
Зубовъ привезъ Державину, когда онъ совсфмъ не ожидалъ, 

с1е дзло, при записк$ Каразина, съ Высочайшимъ повел-. 
н1емъ, чтобъ онъ представиль свое мнфн!е хотя одинъ, для 
того, что Лагарпь уже узхаль во Франщю. Державинъ. 
далъ ‘свое мифе въ пользу сей несчастной сироты. Гр. В. А. 
Зубовъ, котораго Государь очень любиль и. уважалъ, при- 
несъ-было къ нему заготовленный уже указъ въ пользу 
Кондратьева, что и хоТВль Государь поднисять и ВЗЯлЪ 
уже перо: но сей молодой вельможа, хотя интересовался за, 
Кондратьева, но столько былъ благороденъ и честень **), 
что, остановя руку его, совфтовалъ ему потребовать прежде 
отъь Державина письменнаго заключеня. По поднесещи Дер- 
жавинымъ подробныхъ объясненй и доказательствъ пра- 
вости дфвицы, состоялся указъ въ ея пользу»... 


*) «Русская Бес#да» кь этому м$сту дфлаеть прим$ чаше: «Это пред- 
положен!е Державина не исполнилось, да и врядъ ли было основательно. 
Васимй Назарьевичь  Каразинъ женать быль на дфвицф Бланкеннатель, 
родной внук Голикова, собирателя извфетй о Петр Великомъ». 

**) Явное противорче Державина своему мн®нло о Каразин&. 


Мы . 
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«Записка» сына Каразина прибавляетъ, въ пояснеше 


важныхъ порученй, возлагавшихся въ первые. годы цар- 
ствовашя императора Александра на В. Н. Каразина: 
«Разскажу одинъ примфръь изь множества слышанныхъ 


мною. Представлено было однажды на высочайшую конфир-' 


мацщю одно уголовное дВло. Брать убиль брата, оба были 


богатые владфльцы; слфдствые длилось очень долго, нако-. 


непвь. прошло вс инстанщи, и результать быль тотъ, что 
братоуб цу оправдали. Государь, ‚читавиий всегда со `вни- 


ман!емъ ‘подобнаго рода, двла, зам тилЬ какое-то обстоя- 
тельство, ‘которое показалось ему сомнительнымъ. ОнЪ при- 
зываеть моего отца ‘и говорить: «Пофзжай на. мБсто.и _ 
развфлай все обстоятельно! — Отець мой Ждеть и черезъ .. 


короткое время. привозить’ неоспоримыя доказательства, что 


преступлее было’`вошющее и’ покрыто кучею денегъ. | 


Между прочимъ, губернатору. дано было 100,000 рубаей... 
Провфрили факты, и все открылось Ясно, какъ день»... 

Державинъ почти вполн® ‚подтверждает это ‚известие, 
слышанное .Ф. В; Каразинымъ отъ своего’. отца. Онъ прямо 
относить его къ’ событямъ калужской пофздки и. говоритъ: 
«Открылись. здоупотребленя губернатора, въ покровитель- 
ствз смертоуб ства, за взятки, помвщикомъ Хитровымъ 
‚брата своего роднаго, за что он въ подарокъ давалъ гу- 
бернатору на 75,000 ломбардныхъ билетовъ». — Губерна- 
торъ Лопухинъ, какъ ‚сказано выше, за, все это. осужденъ 
и наказанъ, 


Заблуги Каразина на пользу У ’крайны бртанутся. навсегда | 


памятными. И если онЪ П0сл8 ‘навлекь на, себя опромет- 


ЧИВЫМЙ письмами “И представлейями. ТНЪВЪ правительства, . 
это самое правительство всегда чтило его достойные труды. 


Возвращаюсь къ блистательной  порф, когда тридцати- 
лёты пыль молодой человфкъ, В. Н. Каразинъ, взялся 
за основане университета въ Харьков. 


«Записка» его: сына, говорить: «Чего стоило ему ‘собрать. —_ 


деньги оть людей, большая часть’ которыхъ коснфла еще 


въ невфжествз и бфгала отъ одномю имени просвфщен1я! 


За-то надобно было видфть, какъ онф принялся за, это. дЗло, 


какъ воспользовался даромъ. СВоИМЪ говорить и убфждать. 
людей! Надобно было слышать ‘нроизиесенную имъ р%чь. _ 
въ дворянскомъ’ собран! 25 лВтъ спустя, одинъ изъ быв-_ 


шихъ тогда въ собрании вспомнилъ какъ-то объ этой рфчи 
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при мн и не могь безъ слезь говорить 4 восторг, про- 
изведенномъ юнымъ ораторомъ... Просьбы на колфняхъ, 
мольбы со слезами, обфщашя разныхь наградъ у прави- 
тельства, — все было имъ употреблено! Другой, на м®ств 
его, пофхаль бы посл этого съ торжествомъ въ столицу, 
выставить бы себя, прокричалъ бы о подвигВ своемъ во 
вефхъ концахъ вселенной, и на него посыпались бы по- 
чести, награды! Но онъ скрыл себя совершенно, выста- 
вилЪъ’ только другихъ.. А участя съ его стороны было 
столько, что оно положило начало разореню его имфния, 
которое теперь почти все распродано по частямъ за долги!..» 

Наша литература сохранила вфрныя данныя объ этомъ 
подвигв В. Н. Каразина. 

Воть они: 

Въ напечатанной въ «Молодик% на 1844 г.» любопытной 
«Коши съ протоколовь дворянства и купечества, предъ 
основашемъ Имп. харьковскаго университета, 1802 г., сен- 
тября 1-го», за подписью губернскаго предводителя дво- 
рянства, слободскихъ-украинокихъ дворянъ и харьковскихъ 
купцовь и тражданъ, говорится: «Дворянство, обративъ 
внимаше на положене своего края; предметомъ своимъ 
избрало просвфщен!е и полагаеть учредить въ губерискомъ 
тородф своемъ университеть. Онъ долженъ имфть подъ 
вфдфшемъ своимъ двз школы для людей низшихъ состоянй: 
школу сельскаго .домоводства и ремеслъ, и рукодВай. ‚Для 
положеня основаня сему университету, слободское украин- 
ское дворянство полагаетъ взнести от» дворянскить имтнй 
сей туберни 400,000 рублей. Упомянутою суммою при- 
знають украинсве дворяне себя должными государству оть 
сего дня, но тмъ не ограничатьъ ревностьсвою. Слободское 
дворянство полагаетъ пригласить къ усугубленю капитала 
тубернш: Курскую, Орловскую, Воронежскую, Новороссй- 
скую, Полтавскую и Черниговскую, и къ сему же гражданъ 
другихъ состоянй въ Слободской Украйн%, испросивъ на 
все ‹4е позволеше Всемилостивёйшаго Государя Импера- 
тора. На сей конець перучаеть оно депутату своему, коллеж- 
скому совфтнику Василю Назарьевичу Каразину, въ сходство 
настоящаго положеня, оть имени дворянъ, сдфлать все- 
подданнфйшее представлене». — Въ отдёльномъ протоколв 
оть харьковекаго купечества, того же 1803 г., 1-го сен- 
тября, говорится: «Видя въ учреждеви семъ явное благо- 
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творен1е городу, яко то: умножеше его населенности, рас- 
пространеще торговь и промысловъ, необыкновенное при- 
ращен!е въ оборотз денегъ, гражданство ‘полагаеть и съ 
своей стороны: 1) взносить въ пользу университета, въ 
течеше десяти хёть, съ капиталомъ по 11|,0[, ежегодно; 
2) достаточн®йпйе отъ купповъ готовы на частные взносы; 
3) просить Его Величество о соизволени, чтобъ половина 
откупной суммы на все послЗдующее время (пожалованная 
1783 г. въ пользу горожанъ) предоставлена была въ пользу 
университета; для того и уполномочиваетъ г. коллежскаго 
совзтника Васишя Мазарьевича Каразина» и т: д.. Веето 
же собрано 618,000 руб. сер. ` 

Эти оба протокола были вызваны пылкою р®чью В. Н. 
Каразина, оть 11-го августа, того же 1802 г., въ собрав 
харьковскаго дворянства (тамъ же, стр. 245—250), которую 
Каразинъ начинаеть словами: «Благодарность! Она будетъ 
предметомъ, которымъ я васъ занять осмЗливаюсь, благо- 
родное и высокопочтенное собраше! Она наполняетъ мое 
сердце!-—Таковы мои чувствованя бываютьъ каждый разъ, 
когда удается мн навцать благословенные небомъ и 
землею наши предзлы. Но сколь возвышены они обстоя- 
тельствами ‘нашего времени! Я имфю счасте быть возвз- 
стителемъ воли благод$тельн®йшаго изъ Монарховъ... Лёиь 
позволено сказать Ро устами, что подвиз, предприни- 
маемый нашимь обществом», тяятень Ему! Что Онъ 
ожидаеть исполненя нашихъ, донесенныхь Ему обЪтовЪъ... 
Се чувствовае радости и надежды, упоявшее меня уже 
при посфщени края моего рожденя, угодно было вамъ 
усугубить благосклонн®йнимъ премомъ, въ первое собран!е, 
когда представилъ я вамъ иредначертоине тозо учрежденая, 
коимъ вы хотите украсить свою страну, отличить ее въ 
пространной Росси... Вся жизнь моя посвящена будетъ на 
доказательства въ томъы Она принадлежить моему отече- 
ству, но въ особенности—краю, который быль отечествомъ 
для понятя моей юности! Блаженъ уже стократно, ежели 
случай ноставилъ меня въ возможность дфлать малзйшее 
добро любезной моей УкрайнЪ. Такъ я см$ю думать, что 
губеря наща ‘предназначена разлить‘вокругъ себя чувство 
изящности и просвЗщеня. Она можеть быть для Росси 
то, что древшя Аеины для Греши. Блатотворенъ нанъ 
возлухъ; удобенъ. прельстить иностранцевъ, которыхъ мы 
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пригласимъ къ-себЪ... Я полагаль, что ‘мы посадимъ мудрость‘ 
въ судахь, что купцы прИйдуть ‘почерпать у наеъ познан!я;‘ 
что оть насъ ‘изыдуть вити, стихотворцы; что ‘мы умно- 
жимъ ‘число ‘врачей... "Я сыфлъ еще мечтать, что`необыкно-“ 
венное ‘стечеше украсить, распространить сей городъ...- 


Простите дерзновене‘мое!:‘Самыя си мысли’ обнаружиль я` 
и предъ. августвйшимъ 'Мовархомъ!` Исполнители его велв 
увфрили, меня, ‘что пятно ему было назначить Украйну 


средотощемъ просвфщезня.... 'Высокопочтенное собран!‘ Не-. - 
ужели обвините’ вы меня’ за высомя мысли; `котерыя оть 


юности’ моей питаль “Я. о стран нашей?..`Чредстав ню” ли 
вамъ, что не столько низокъ въ душф, ‘судя` Що ‘моимь по- 


нятямъ, по самому политическому моему“ положению, чтобъ -. 


питатв ‘намфреня личности, вниз которой я' рёшительно себя: 


поставил, `при -вотуплени ‘зоемь“ ВЪ- ‘общеетво». Отьвасъ”. 


зависить’ теперь — оправдать .меня, или’ предать стыду‘и 
отчаян1ю! ЗдЪеь предстою прель вами, .ВЪ лиц вашего 


друга; или преступника» ” 


«Записка» сына В:Н. Каразина говоритъ: : «Дворянство: 
и купечество поддержали: отца“ моего. Д$ло было сдвлано’ 


по его мыслямъ“и ‘мольбамъ. Шедро наградивши ` дворяйъ: 


и купцовъ, Государы‘захоРВль ‘наградить и’ главнаго ви> ‘` 


новника всего дВла. Находился тогда’ отецъ ‘мой въ Харь- 
ковф, въ’ отпуску. Вдругь’ его’‘призываеть губернаторъ и. 
спразпиваетъ: `«Какой ‘награды’ онъ’ желаетъ?» «Позвольте 
подумать» — отвёчаль: мой отецъ-—— и. волфдЪ ‘затВмъ беретъ' 
тройку, скачетъь въ Нетербургъ; тамъ бросается` къ’ ногамъ 
Государя: и умоляетгъ ‘не’ давать. ему, никакой” награды: `«дДа, 


не будетъ сказано, что” я‘ яВлать все изъ желантя поучить и 


награду» Государь - его’ ‘обнялъ..” Ф. В. Каразинъ заклю: 
чает: .«Подробности эти: ‘отецъ мн передавать однажды 
самъ, тридцать пять лётъ спустя, въ ` минуту ‘особенной- 


откровенности... Лгать ему было’ не Для. чего, ‘особенно _ 


передъ. сыномъ и въ!то время!» 

В. `Н. `Каразинъ всегда стремился привить прочное, 
здравое и. практическое воспитан!е къ ' обществу своей 
родины. 


Я нашель сфдующую любопытную, поздившун его за- 


мётку о воспитани; . 
Насм$хаясь надъ французскими гувернерами и домаш- 
ними учителями своего ‘времени ` («Чистая `правда», стр. 
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286—288). В..Н. Каразинъ говоритъ, 24-го сентября 1819: 
года: «Продолжая и здфеь,. въ (С.-Петербург, спорить съ - 
женою о преимуществахъ общественнато воспитан!я надъ 
домашнимъ, я тавкъ же, какъ и.въ деревнф, принужденъ. 
сдаться. Скрфпя сердце, пр!искаль я дЗтямъ учителя фран- 
цуза. изъ. дучшихь, по часамъ. Является: ш-г СфеуаПег. 
де **, и. приносить. зоп самехг 4’Н1%оте..Вотъ ея начало: 
«Г ШЗоге е8. |е .гёсй 4ез’ буёпетегё$,. ди! зе 801% разз68. 
дапв ']е топде» (Парижанинъ живъ: ие, хочеть быть’ безъ 
происшеств!я!) Б$Ъдный мой Вася, который ‚уже проходить. 
г. Вайданова,- долженъ, ‘бьнть; его. оставить. Со .вздохомъ, и 
глубокимъ поклономъ, занлатилъ. я. ‚десять рублей за часъ и. , 
отпустиль ш-г СвеуаЦег»... .. ар 
 Представивши, : въ. 1806 Году, В совфтЕ, московскаго -° 
университета мысли ©. новомъ.. способф. винокуревя,: три - > 
которомъ . боле «еберегалось . дровъ» («Описавще. снаряда; . 
для гонки вина», стр. 783—174), В. Н. Каразинъ’ говоритъ:: 
«Съ прошедшаго, 1805 года, основавъ. постоянное. мое: 
жилище въ краю моего рожденя;, Слободско-Украинской. 
губернии, . должно мнф было. начать съ, того, чтобы я2т0- 
буъеть 0..ней познаная сколько-нибудь полне. тьль, ко- 
эторыя моли мнь доставить одни первые зоды мои, въ 
ней проведенные. При начальномъ взглядв на недвижимыя. 
тамошн1я имфня, мое собственное и другихъ помщиковъ,: 
нельзя было не поразиться онустошешемъ л$совъ.. Изъ. 
вычисленя оказывается, что боле 200 квадратныхъ версть, .. 
лфса истребляется въ Росси ежегодно на`одно винокуренше. . 
Эта „мысль, съ. желанемъ ‚сберечь мою собственность, за-. . 
ставира меня.вниЕнуть въ сей предметъ», .. у " 

Изв стный украинсвй писатель Основьяненко, : ‚ сверст- 
никь В. Н. Каразина, также свидфтельствуеть: о его под-. 
вигё въ. основаши университета. 

Въ. стать «Горофь Харьковь», безъ подписи автора, въ 
«Современник» 1840 г. (т. ХХ), говорится (эта, статья. 
напечатана также. въ сокращени въ. «Харьковскихь Гу- 
бернскихъ В$домостяхь» 1838 года, съ подписью `Авитки).. 

«Въ 1802 тоду, при общемъ собравши всего дворянства. 
Слободско-Украинской .губерни, ‚по. случаю принятя Вы- 
сочайшей грамоты, пожалованной въ подтверждеюе правъ. 

и привилегй сей губернми, когда нельзя было. не чувство-. 
вать общей готовности во всемъ еослави на патрютическое:.. . 


` 
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пожертвовае, бывииЙ въ собрании статсюЙ совЪтникъ и 
кавалеръь Васищй Назаровичь Каразинъ, помфщикъ‘ сей 
губернши, предложилъ на разсуждене дворянства мысль об 
учрежденчи университета. Мысль (я была всмъ собра- 
шемъ единодушно принята, и по соображени способовъ и 
надобностей при такомъ учреждени, положено: отъ имфЙ 
каждаго помфщика внести назначаемую часть въ опред$- 
ленный срокъ, что составляло всей суммы «четыреста ты- 
сячъ рублей». Дворянство уполномочило Каразина повергнуть 
къ подножшю престола назначене свое и испроеить утверж- 
дене на учрежден!е въ Харьков сего высшаго училища. 
Императоръ Александръ `[, «въ  уважеше патр1отическаго 
приношен!я слободско-украинскаго дворянства», повел$лъь 
учредить въ ‚Харьков‘ университеть, который и открыть 
17-го января 1805 года В. Н. Каразинъ изъ первыхъ 
признанъ почетнымъ членомъ университета». ‚ 

А между тёмъ, какое общество на своей родинф засталъ 
тогда В. Н. Каразинъ? Я опять могу привести по этому 
соображен!ю любопытную замфтку его самего. 

Въ своей статьз «Взлядь на украинскую старину» 
(«Молодикь на 1844 г.») В. Н. Каразинъ говоритъ: «Между 
учителями коллегума , замфтимъ Сковороду и протоерея 
ШВванскаю. Я ‘имЗль честь въ моей молодости видфть сихъ 
почтенныхъ мужей, которые въ свое время могли бы занять 
м$сто между германскими учеными, наиболве уважаемыми. 
Палицынь имЗлъ вкусъ къ архитектурз, украсить н®сколько 
нашихъ городовъ и множество селъ зданями. ДФйствуя на 
богатыхъ помфщиковъ, въ чиелВ которыхь Шидловсые и 
Надаржинск!е были его друзьями, онъ заохотиль ихъ къ 
строешямъ, лучшему расположешю домовъ, украшен ю ихъ 
приличными мебелями, къ заведен библотекъ. Ему обя- 
заны мы большею частью началами европейскаго быта на 
Украйнз. Я: помню еще, что дома помфщиковъ, имВвшихъ 
оть 500 до 1,000 душъ, были покрыты тростникомъ; что 
въ гостиныхъ стояли лавки, покрытыя коврами; что за 
столомъ служили дФвки, въ бЪлыхъ сорочкахъ, пестрыхъ 
исподницахъ и червонныхъ черевичкахъ; что главные паны 
въ губерискомъ городф хаживали по улицамъ, съ музыкой, 
надвесель... До открытя университета, кто бы подумалъ, 
что въ Харьков$ будетъь каменный, весьма благообразный 
театръ, пять аптекъ, четыре литографии, двЪф типографи, 
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могли бы существовать еще двз»... Говоря здЪсь, какъ въ 
старые годы было на Украйн$ изобиле во всемъ, онъ 
прибавляетъ: «Не одинъ подобный примфръ цитировалъ 
мнЪ, еще. юнош$.. стодвадцатил тей однодворецъ Масади- 
ино вз», 

Великая была радость В. Н. Каразина, когда, въ 1838 г. 
(см. ео статью: «О цфлебной водз надъ Орелью»), онъ 
привзтствовалъ практическе труды университета, по изу- 
чен!ю окрестнаго края. Онъ говорить такъ; «Сгасе & ’Оп1- 
уег5 6, рано или поздно мы познакомимся со всЗми при-` 
родными дарами нашей Украйны, будемъ имфть и Фавну, 
И Флору, и подное описанше минераловъ.и водъ. пофуден- 
ныхъ губерый. Я долгомъ почитаю указать гг. ученымъ 
цЗлебную воду въ имфн!ши Константина Константиновича, 
Ковалевскаго. Какъ благодаренъ я приглашеню А. С. 
Лашкарева, сосзда этой дачи, осмотрфть вмфстБ любо- 
пытныя воды — 8-го сентября 1838 года». = 

Въ самой мысли объ университет8 онъ шель не вровень 
съ другими. По словамъ «Записки» его сына, сохранив- 
шаго вс его устные разсказы, «университеть его быль не 

школа, по нфмецкому образцу устроенная, а всеобъемлющее 
училище. Съ нимъ соединена была, его давнишняя, любимая 
мечта, освобождения. Грещи; сюда послЗдняя, по его мизню, 
должна была прислать своихъ сыновъ въ науку. И такимъ 
образомъ Росоая. воздала бы наконецъь Грещи за то, что 
получила отъ нея, за 1,000 лётъ назадъ, свЪтъ христан- 
ства и наукы». Заношу этотъ отрывокъ изъ разсказа сына, 
какъ намекъ на юношескя мысли по этому поводу самого 
В. Н. Каразина. 

Вел$дъ за основашемъ университета въ родномъ городз, 
куда онъ тутъ же вызваль 23 семейства лучшихъ иностран- 
ныхъ мастеровъ, типографщиковъ, переплетчиковъ, часов- 
щиковъ, столяровъ, р8зчиковъ, слесарей, каретниковъ, куз- 
нецовъ и проч. («Записка» сына), В. Н. Каразинъ увлекся 
другою блистательною мыслю. Онъ составилъ планъ посте- 
пеннаго освобожден1я двухъ своихъ имВНШ: села Вручика, 
харьковской, и села Анашкина, московской губери, на- 
писаль уставы эмансипаши обоихъ имЗнйЙ, подписалъ ихъ 
и ввель тутъ же лично въ дфйстве на мфстВ. Устава пер- 
заго имзшя я нигдЪ не могь найти, уставъ же второго я 
нашелъ въ печати; привожу его здзсь. 
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`Издавая временный. уставь сельца Анашкина, съ дерев- 
`нями («Опыть сельскаго устава», стр. 1 и 16), В.Н. Ка- 
— разинь Роворитъ: «Беру сыЗлость издать подобный’ опытъ; 
тюелику я увфренъ, что ‘взаимное и публичное сообщене 
другь. другу, моей собрати помфщиковъ, таковыхъ идей— 
можеть ‘наилучшимъ образомъ ‘содфйствовать къ усугубле- 
ню’ благосоетояня поселянъ, слфдовательно — и пом$щи- 
‘ковъ самихъ. (1е маленькое постановлее исполняется, на 
‘самомъ дДЗлЪ, Московской губерни, въ Звенигородскомъ 


°-‘уБзд, въ пятидесяти верстахъ оть Москвы, гдВ оно вве- 
дено для иепыташя прежде, нежели можеть быть данъ по- 


селяНамъ. уставъ ‘постоянный и подробный, существуюций 
съ.пользою четырнадцать лёть (отъ 1805 года), въ другомъ 
моемъ имфни, которое находится въ 'блободско-Украинской 
губернии: Издаваемый теперь опытъ`ееть` какъ бы первый 
шагь, или вступлене къ слободско-ужраинскому уставу, 


` содержащему внолн® мои’ начала. На издан сего посл$д- 


няго ‘испрашиваю’ я 060бое позволене и не умедлю пред- 
ставить его просвзщенной публик$, ' ога ЧИ первоначаль- 
‘ныя черты вниманя ея удостоены будуть».` 

“Воть главныя черты этого оригинальнаго устава селвца 
‘`Анашкина: Статья [: «Съ’поселянъ прежде’ всего взыски- 
вается, чтобъ они были христане и взрные подданные 
Царя своего, не по имени только, но самымъ дфломъ, т.-е. 
исполняли бы. законы Божй и Царск, любили бы ближ- 
нихь, почитали бы всякое установленное начальство“и взно- 


‚ сили исправно подати». Ст. 2: «По жительству гобподъ въ 


другой губерныи учреждается въ сел Анашкинз началь- 
иикомъ сельсый староста. Для’ совзта ему назначаются 


два выборные. Послёдн@ будеть завфдывать ‘все, что `при- 


1 


‹ надлежить до ‘сельской полищи, и по сей причин на30- 


вется: полицейскимь. .Вс$ трое вмёстЪ составляють сельскую 


думу». Эти лина, какъ и видно, назначались самимъ“вла- 


дфльпемъ. Въ примфчани кь ст. 6 устава говорится: «Пред- 
полагается, что современемь выборь членовъ думы предо- 


‚ ставится самимь посёелянамь, отцамъ семействъ». Ст. 3: 


«На `каждаго изъ выборныхъ поселяне могуть жаловаться 
вЪ дум; но на старосту или на рёшеня думы господамъ». 
Ст. 4: «Сельская анашкинская дума собирается каждую 
‘субботу, посл обфда, для учрежденя общественныхъ дфлъ; 
можеть собирать мрскую сеходку, подъ предсфдашемъ при- 





„. ходскаго. священника». Ст..5: «М1рская ‚сходка, бивъь’. пов$- 


‚ щеня_ думы не можеть собираться. Она составляется изъ 


отцовъ семействъ, не обезславленныхь явно».. Ст. 6: «Сель- 
ская дума вфдаетъ всз .общественныя дфла, ведетъ.о. нихъ 
самую краткую записку. и посылаеть донесене (ежем$сяч- 
. ное) господамъ, кои, священникъ мфтить, словомъ: в$рно». 
‚Ст. 8: «Дума. ВЪ. сборахъ дфлаетъ раскладки». Ст.. 9: «На 
‚ содержан!е. думы положено 800 руб.» . Ст. 11: «Дума должна 
`заниматься . исправленемъ нразвовъ: поселянъ, т.-е. чтобъ 
они. были благочестивые и честные люди.. Для чего. она 
имфеть право . наказываль, обралная къ .исправленю:. пья- 
ницъ, непочтительныхъ къ родителямъ, нерадивыхъ .о. евоемъ 
хозяйств®. Наказавя могуть быть: ‘денежныя пени, работа 
на. общество и. твлесныя». Ст... 12:.«Тюдесныя . наказаня 
‚ емлють производиться лозою, „4 нв. палкою.. Они даются 
. только за непокорство и лживый поступокъ. предъ налаль- 
‚ствомъ, оть одного и до. сорока ударовъ, разумФется, что 
` послфднее. можеть имёть. м8сто вь самыхъ.. р%8дкихъ .слу- 
Чаяхъ.. На десять ударовъ дфлается. приговоръ думы»..Нри- 
мфчан!е: «Простой .народъ — вездё „народъ, и воображать 
_ руководить его. чувствомъ одной чести или. етрахомъ нака- 
зан, единственно на. ней основанныхъ,. есть ..жестоко -за- 
блуждаться. А въ тёхъ земляхъ, гдф испытали отм%нить 
отеческое наказане лозою, видять себя принужденными 
‚гораздо чаще наказывать лишенемъ жизни,.или продолжя- 
тельнымъ заключенемъ въ темницы и желёзы». Ст. 13: 
«Кража наказывается. взысканемъ пфны украденной вещи 
вдесятеро. Пять долей изъ сего поступаютъ.въ обществен- 
ную сумму, три хозяину, а ВВ. доносителю или. открыв- 


_ шему. кражу». Ст..15: «Староста. ееть начальникъ, пред- 


_ставляюний. господъ». Ст.. 18:. «На. мрской ХОДЕ, соби- 
раются голоса положешемъ въ дДвЪ. шапки маленькихь 
‚жеребейковъ.изъ бфлыхъ и черныхъ прутиковъ»: Ст. .13;. ‹С0 
стороны господь отпускается ежегодно въ. общественную 
сумму 500 руб., обязывая думу: учредить оспопрививаше и 


‹ содержать надзирателя за больными, также училище: для 


малолютнихь повелянь, по данному "ей наставленю». Ст. 
20: «Остатки отъ. общественной суммы. норучается сельской 
думЪ раздавать въ заемъ поселянамъ, на годъ, два, четыре 
и восемь лётъ съ надежными поруками и ©о взыскашемъ 
ежегодныхъ процентовъ въ пользу сей суммы. Сиротсвя деньги 





въ ней же должны быть хранимы и раздачею въ заемъ 
умножаемы». Ст. 21: «посвлянамь сельца Анашкина съ де- 
ревнями даётся слово на вседащитя времена: Г. Предоста- 
вить во владзн!е ихъ вс угодья, каковыя въ семъ им$нши 
числятся По документамъ, исключая только господскую 
усадьбу и заповфдные л8са. ЦП. За владзе сими угодьями 
взимать съ нихь оброкъ не выше шести процентовъ съ 
истинной цфны имфвя ежегодно. Ш. Не продавать изъ 
нихь, не отдавать въ рекруты и не брать въ дворовое 
услужеше ни одного лица мужеокаго или женскаго пола, 
также не см$нять членовъ сельской думы, безъ особеннаго 
на то или другое приговора м!рской сходки. [\. Почитать 
и заставлять почитать собственность всякаго поселянина 
неприкосновенною. У, Всяый поселянинъ мужескаго пола, 
желающ быть оть гослодъ уволенъ въ казенное зван]е, 
получаеть отпускную немедленно, когда онъ взнесеть за 
себя и за движимую свою’ собственность цфну 2,000 днёй 
земледфльческой работы. А @и деньги, равно какъ полу- 
чаемыя при продаж, по приговору мрокой сходки, и плата 
за выводъ невфетъ, поступають не въ число господскихъ 
доходовъ, но въ общественную сумму сельца Анакина, съ 
деревнями». Примфчан!е: «Подлинный подписали помфЩикъ 
и помфщица—за себя и за малолВтнихъ ихъ дфтей». Юще 
примфчан!е, подъ строкой: «Различене собственности по- 
мфщика оть яолицейской ею власти, безъ всякаго осла- 
блешя сей послВдней и именно: въ намзрени ‘охранить 
моральную ея чистоту, составляеть главнфйшее въ обоихъ 
моихь уставахъ». (В. Каразинь). 

Современные практики не разъ улыбнутся, читая эти 
строки. Но вспомните, господа, что это писалъ челов къ 
молодой, безъ образцовъ и товарищей, по убфжден!ю одной 
своей пылкой головы и любящаго сердца. 

Не будучи никогда особенно склоненъ къ изящнымъ 
искусствамъ, В. Н. Каразинъ, съ 1805 г. сталь боле н 
болФе склоняться къ примфненю естественныхъ иаукъ и 
въ 1811 году приступиль къ основаю филотехническазо 
общества домоводства въ Харьков$. 

«Сколько росоыйскихъ миллюновъ разсыпано, въ суетномъ 
намЗрен!и удивить Парижь или Лондонъ! Сколько употре- 
блено ихъ на вывозъ изъ Итащи такъ называемыхъ анти- 
ковъ пли другихъ художественныхъ произведен!» (Р$чь 
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ВЪ Обществ$ «Испытателей природы» 1807 г.)—такъ онъ 
выражался, тоскуя о малопрактичности своихъ сосфлей и 
сверстниковъ. 

«Помфщика я разум ю, говорилъ онъ, т асдотвеннымь 
чиновникомъ, которому, или предкамъ его, верховная власть, 
давъ землю для населешя, чрезъ то ввфрила попечеше о 
людяхт-носелянахъ. Онъ есть природный покровитель, ихъ 
тграждансы судья, посредникъ между ними и высшимъ пра- 
вительствомь, ходатай за нихъ, наставникъ во всемъ. 

Однимъ словомъ, въ отношени къ государству, онъ есть 
ихъ зенераль-убернаторь в5.маломь вифь» («О необходи- 
мости усилить домоводство», - 1813 г.). 


Ш. 


Заботы о домоводств$ и хозяйств У Айны. — Остальная жизнь въ 

деревн$.—Пожаръ дома и бибмотеки.—Признательность общества въ 

1838 году.—Участе въ м8стныхь вбдомостяхь. — Отьфздь въ Крымъ 
и смерть. 


В. Н. Каразинъ продолжать свои сношеня съ д ЛЬНЫМИ 
практиками всякаго рода. 

«Авторъ съ удовольстемъ признается, говориль онЪ, 
что онъ большую часть познашя о м$стныхъ. обстоятель- 
ствахъ росс ской торговли и промышленности почерпнуть 
изъ прилежныхь бесфдъ съ умными доброжелателями своему 
отечеству. Особливо долгомъ поставляетъь упомянуть имя 
калужскаго гражданина, Дм. Ив. Подкованцева» («О не- 
обходимости усилить домоводство>). 

Въ деревнф онъ не оставлялъ своихъ опытовъ. 

‚ «Продолжая, въ 1809 году и далБе, говоритъ онъ, мои 
испытаня средствъ облегчить произведене селитры, кото- 


рой умножене въ государств было. тогда не послднимъ. 


предметомъ, я уклонился оть составлен1я селитряныхъ бурть 
или ствнъ, вздумалъ употребить пары отъ гнилой виноку- 
ренной барды, кои, оть пропущешя электрическихъ искръ, 
обращались въ селитряную кислоту.—Я. непосредственно за 
тзмъ началъ метеорологичесмя наблюден!я, по ночамъ, 
одинъ, въ моей деревнф» («Выписка изъ письма къ В. Г. 


Муратову»). — Эту страсть къ пользамъ отчизны онъ но-’ 


ясняетъ въ другомъ мФстЪ: «Да будеть мн% позволено въ 

благодарномъ сердца измяи помфстить имена Ивана Пет- 

ровича Шульца и Хриспмана Ивановича Фирлинга, одного 
Сочинен!я. Г П. Данилевекаго. Т. ХХ!.. | 9 
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германца, другого родомъ изъ Страсбурга, но прямого рим-_ 


лянина по чувствамъ, которые оба, не родившись въ Росци, 
любили ее чистосердечно, и меня научили ирежде всего 
любить ее. Ихъ давно уже нЪтъ на свфтф!.. Они были со- 
держателями пансоновъ: первый въ ХарьковЪ, другой въ 
Кременчуг$ между 1780 — 1790 годами» («Рчь о любви 
кь отечеству»).—Враги, между прочимъ, не покидали его и 
въ деревнф$. 

«Легко доказать», говоритъ В. Н. Каразинъ, при одномъ 
случа, въ оправдан!е себя отъ упрековъ, что въ н$кото- 
рыхъ своихъ статьяхь и онъ, по духу времени, употребляетъ 


тексты св. писая, «что‘въ 1801, 1802 и 1811 годахъ я. 


употреблялъ тексты, гораздо прежде многихъ, ибо я люблю 
прекрасный славянсюШ языкъ, и какъ литераторъ, и какъ 
добрый хриспанинъ» («Рфчь о любви къ отечеству»). 

Привожу письмо Каразина, писанное 1802 года, мая 2-го, 
въ Харьковъ кь одному духовному лицу *). Оно въ высшей 
степени интересно, какъ отголосокъ той минуты, когда въ 
умахь здЪшняго общества зарождалась первая мысль о 
создаи того университета, которымъ харьковская губер- 
я и ея общество теперь такъ ‘сознательно гордятся: 

Мая 2 д. 1802 г. «Здравствуйте душевно-чтимый, лю- 
безнфйрий отецъ Васил! 

«Совфщуся, что не бесфдовалъ съ вами такъ давно; въ 
полной мзрз чувствую мою вину, но въ то же время я за 
нее и наказанъ вашимъ безмолвемъ. 

«Прекращая оное съ моей стороны, при случа пред- 
ставлешя вамъ искренняго пр1ятеля моего, Моисея Гри- 
горьевича Ушинскаго, скажу вамъ, моему почтенному другу, 
что я ему даль важное поручеше. Будьте ему поднорою и 


. совфтомъ; вы, По самымъ свойствамъ вашимъ, которыя на- 


посл$докъ имфютъ должную цфну свою, можете много. При- 
знаюсь охотно, что на васъ у меня величайшая надежда. 
Не представляю вамъ дал$е никакихь побужденй, вы другь 
добра и о добрз идетъ дЗло. 

«Не знаю, въ какомъ положен!и у васъ теперь’ важный 
предметъ общественнаго воспитаня. Что значатъ, напри- 
м8ръ, по существу своему казенныя училища и народное? 

+) По мн%ёню В. М. Черияева — извЪстный по одной иетор!и свя- 


щенникъ Фотевъ. Это письмо передано въ харьковскую университет- 
скую библ1отеку профессоромъ И. Ф. Ловаковскимъ. 
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соединены ли они съ первымъ и на какомъ основани хо- 
тять располагать кадетсый предварительный корпусъ? Сдф- 
лано ли уже съ сей стороны представлете, куда слЗдуетъ, 
что получено въ отвфтъ, какой составленъ планъ, какая 
предположена собраться сумма, и сколько ея собрано?— 
все это мн® несовершенно извфстно. Но, бывъ удостоенъ, 
вскор$ по возвращен!и своемъ въ Цетербургъ, бесфды до- 
браго Государя, осмфлился. я сказать ему идею о заведеюйи 
въ Харьков$ университета, который былъ бы образованъ 
лучше московскаго и достоинъ бы называться средоточемъ . 
просв8щеня полуденной Росфи. Идея моя принята съ бла-_ 
товол}н1емъ, и я принялся уже было за начертаня плана 
къ нему, въ которомъ величайшее пособе могу я здЪеь за- 
имствовать бтъ нЪеБволькихь любящихъ меня добрыхъ лю- 
дей, какъ друйя упражненя отвлекли меня. Я сто разъ 
собирался писать къ вамъ, но ожидалъ свздЪНШЙ о новыхъ 
кадетскихъ корпусахъ, которыя мнз обфщали доставить, ожи- 
далъ также и рЫышительнаго случая, который я предвидЪлъ. 

«Теперь настигъ сей случай, занимающй меня самымъ 
пр1ятнымъ образомъ, именно: угодно было Всемилостив$й- 
шему Государю учредить особый комитетъ для разсмотрё я 
уставовъ двухъ академ и московскаго университета; въ 
семъ комитетВ съ членами, тайными совЪтниками Муравье- 
вымъ и графомъ Потоцкимъ, и. академикомъ Фусомъ, раз- 
судиль Его И—е Величество поручить мн письмоводство. 
Къ намъ вступило множество бумагь, содержащихъ. планы. 
и соображеня разнаго рода по симъ заведенямъ. Между 
прочимъ, нашли мы, что еще въ 1786 году покойная Го- 
сударыня Императрица имла нам$рене учредить въ Росби 
на первый случай три университета, и на сей конецъ под- 
несенъ ей быль превосходный и.сообразный м$5стнымъ свф- 
дфямъ государства и народному характеру прожектъ. Можно 
воспользоваться имъ и еще усовершить со стороны, о ко- 
торой тотдашня обстоятельства думать це позволяли. Ся. 
мысль заняла всю мою душу, и я ожидаю только соглася” 
общества дворянъ, чтобъ дЪйствовать. Не для чего распро- 
отраняться описывать пользу сего учрежденя и славу, ко- 
торая оть сего для нашей отчизны Украйны проистекти 
имЪетъ. Вы далфзе моего все с1е видите, и можете другимъ 
представить съ тою убЪфдительностю, которая вамъ свой- 
ственна. Скажу только, что издержекъ — была-бъ на самое 
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дЪло благая воля — бояться нечего. ОнБ будуть весьма не- 
примфтны. Ежели дворянство, положивъ собрать 200 тысячъь 
рублей, то-есть по одному рублю съ души помзщичьей, при- 
гласитъь къ тому городскихъ жителей разныхъ состоян, 
хотя по малому количеству, или если часть винныхъ город- 
скихь доходовъ и другихъ общественныхъ суммъ на @е 
обратится, то составится съ избыткомъ сумма, на ежегодное 
содержаше университета процентами. Я ‘товорю ямоложивь 
собрать, ибо скапливать вдругь никакой суммы не надобно. 
Довольно, если каждый обяжется пристойнымъ залогомъ 
взносить ежегодные проценты съ причитающейся ему на 
часть суммы. Се будетъ весьма легко. На предваритель- 
ныя-жь издержки и заведен!е обязываюсь я испросить долж- 
ныя дворянству казною 70 тысячъ рублей, а можетъ быть, 
и сверхъ того, какъ удостовЪренъ я въ участи, какое Гей 
Росци беретъ во всемъ, что до блага его подданныхъ ка- 
сается. При университет можно учредить и богословскй 
факультеть по примфру иностранныхъ, котораго вамъ пер- 
вымъ богословомъ быть прилично. Сердце радуется, пред- 
ставляя вмяе, какое произведеть с1е учреждене на край 
нашъ во ВоВхЪ отношешяхь,—моральныхъ, физическихъ и 
политическихъ. Харьковъ процвЪтеть въ самое короткое 
время и будетъ имЪть честь доставлять просвфщенн йшихъ 
сыновъ отечеству, которые во вс состояя разольютъ 
пользу, счасте и ту дЪятельность духа, которая творить 
прямыхъ гражданъ. 

«Прежде нежели доставлю вамъ подробный планъ, скажу 
вамъ н$фкоторыя черты онаго, сколько .позволяеть короткое 
время и мои нынзшия занятИя, сверхъ чаяня соботвен- 
ными дфлами умноживийяся на сихъ ДняхЪ. 

«1) Народное училище полагаю я_оставить совершенно 
на томъ основан!и, какое въ устав 1786 года положено, 
нрибавивъ только классъ латинскаго языка для ТЁхЪ. ко- 
торые готовить себя будуть въ университеть изъ дворянъ 
и разночинцевъ. Другой не надобно гимназии. 

«2) Въ университет должны быть четыре факультета: 
философсый, юридичесюый, медицинскЙ и богословсей. 

«3) Потребные профессора должны быть выписаны, не 
жалВя издержекъ, изъ лучшихъ краевъ, ‘чрезъ посредство 
одного извфстнаго мн$ф профессора здфшняго, который в0ЗБ- 
меть на себя поззлку въ Германю. 
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«4) Полное число студентовь будемъ мы всегда имфть 
изъ нашей и другихь сосфдственныхь губернскихь семи- 
нар. Латинсый языкь послужить способомъ преподавания, 
и онъ самъ собою усовершится оть частаго .упютребленя 
и возвышенной словесности, которой классъ ввести надобно. 

«5) Въ новыхъ и обширныхъ здашяхъ ни малёйшей 
изть нужды. Можно изобрфсть средства разм$стить уни- 
верситетъь со вв$ми кь нему принадлежащими людьми за- 
двадцать или. тридцать тысячъ рублей. 

«6) Иностранцевъ, полагаю я, приманить къ намъ 
сколько климать и изобиле, подобе представляющее ихъ 
отечества, столько жизненныя выгоды и обезпечиван!е ихъ 
состояя, по прошеств!и извЗстнаго числа лЪть и ихъ 
семействъ, по смерти ихъ посвятившихъ себя сему званю. 
Уважеше доставить имъ чины, которые по новому уставу 
присвояются каждому члену университета и прочихъ учи- 
лищъ, безъ всякаго посторонняго представленя. | 

«7) Въ семъ учреждени не будетъ никакихъ раздЗлений, 
отъ состоя или богатства зависящихъ. Каждый студентъ 
будеть равенъ другому, кто бы ни быль его отецъ. Одни 
таланты и прилежаше доставять преимущество; с1и только 
свойства, при выпуск въ аттестатахъ обнаруженныя, .до- 
ставять чинъ, по мВрз достоинства, но не менфе 14 класса 
и до 12-го. Ие равенство родить соревноване и произве- 
деть рано или поздно въ общемъ поняти равенство со- 
стояшя, недостатокъ котораго есть причиною, что духовен- 
ство ни мало неуважено (какъ вы въ прекрасныхь своихъ 
бумагахъ примфтили). Однако, вы сами видите необходи- 
мость сохранить с1е въ тайн до произведеня въ дЪйство, 
Такимъ образомъ, видя одинакое уважеше, присвоенное 
тому или другому классу людей, одинаюя выгоды по мфрз 
хиЦть услугь, оказанныхъ обществу, дворяне безъ разбору 
будуть поступать въ духовенство и бФдные изъ нихъ не 
возгнущаются принять на себя почтеннаго звашя настав- 
ника, или прославлять край рожденя своего изящными 
художествами. 

«Вотъ главныя черты сего плана, который я готовлю, и 
если увижу, что дворянство уполномочитъь меня сд$лать 
формальное представлете Монарху, постараюсь, чтобы онъ 
быль Высочайше конфирмованъ, и пр$ду для личныхъ и 
ыфетныхь распоряжен! въ течене настоящаго. же лфта. 
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«Обнимите патротическимъ вашимъ духомъ все, что я 
пропустиль въ семь бЪгломъ начертаи, и согр®йте мои 
ндеи жаромъ вашего сердца. Вы можете прежде всего но- 
бесфдовать съ Васимемь Михайловичемь и Григоремъ 
Романовичемъ *). Я буду писать къ нимъ съ первою поч- 
тою, а можеть быть, еще и теперь усп$ю. 

«Ваши мысли сообщены моему Благотворителю, который 
будеть (Богь свидфтель глубокой моей въ томъ увфренно- 
сти!) Благотворителемъ своего отечества; вы, кажется мн%, 
получите Его собственный отзывъ. 

«Продолжайте мыслить такъ ангельски, какъ вы мыслите, 
и будьте дфятельны ‘и тверды, лучи!е люди въ государств 
почтуть за честь быть съ вами въ связи: камергеръ Ви- 
товтовъ получилъ-было поручеше отъь Г. **) вызвать васъ 
для своей части, которая, чаю по газетамъ, вамъ извёстна, 
но я удержаль это до свиданя нашего. = 

«Простите! съ живЪйшими чувствованшями преданности 
и почитавя обнимаеть васъ вфрно-усердный слуга, В. Ка- 
разинъ». — Описаве открытя ‘харьковскаго университета, 
найдено мною въ «С.-Петербургскихъь ВЗдомостяхъ», въ 
особомъ Прибавленши, № 13, 1805 года, во вторникъ, въ 
. статьф: «Порядокъ, какимъ образомъ происходило открыше 
Имп. харьковскаго университета, послздовавшее сего 1805 г. 
тенваря 17 дня», стр. 128—130, 8 столбцевь. Открыте 
произошло при губернаторЪ Ив. Ив. Бахтин$; преосвя- 
щенный Христофоръ Сулима говорилъ слово, равно какъ 
и соборный протоуерей Андрей Прокоповичъ. Ихъ р3Зчи и 
рзчь и латинская попечителя С. О. Потоцкаго приложены 
къ этой статьф 1805 г. Объ открыти университета важ- 
нфйшихь 0собъ’ въ городЪ повёщали церемонШмейстеры 
изъ адъюнктовъ; а разныя части города — особый чинов- 
никъ оть городской полицуи, съ пристойнымъ сопровожде- 
шемъ. 

СЪтуя впослфдстви на М. П. Погодина за непомфщене 
одной статьи его объ угл, до того времени помзщенной 
уже въ другомъ м$етф, В. Н. Каразинъ, 24-го мая, 1842 г., 
писалъ къ нему: «Кто знаетъ, напримфръ, скажу вамъ, 
что живущ нынф; хотя уже въ гробъ затлядываюший 
старикъ, даль идею и выполнилъ ее на полустоп$ бумаги, 


—*) Г.Р. Шидловский. 
**) Т.-е. Государя Александра [. 
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своею рукою 005 отдъьльномь министерствеь народноло 
просвьщеня, которое нигдз въ Нвроп$ не существовало? 
Насилу проговорили гдф-то въ журналВ, что онъ-де подать 
мысль кь основано такого-то университета. И только-то! 
Кто знаетъ, что тоть же старикъ. бился, какъ рыба объ‘ 
дедъ, домогаясь возсоединени ушатовъ, которое соверши- 
лось, спустя больше тридцати лётъ?—Кто знаетъ, что онъ 
же, въ 1805 году еще, учредиль у себя постановлеше, 
Точь-въ-точь Такое, на каковое ‘вызываеть теперь указъ 
1842 года 2-го апр$ля? Что онъ изобрфлъ давно и въ на- 
чал$ 1838 года нанечаталъь о карболеин$, присвоенномъ 
другимъ въ 1839 или 40 годахъ? Что онъ для царекаго 
дворца предлагалъ отапливане или, справедливфе сказать, 
нагрЗван!е водяными парами, заключенными въ трубкахъ, 
которое теперь. произведено въ Берлин®, въ тамошней 
бибмотекЗ?.. Право, скучно и писать, не только жить въ 
этомь мфЪ Да и листокь къ концу. Сберегаете ли вы 
письма друзей вашихъ? 'Такь хоть для потомства? Про- 
щайте!»—Къ этому письму, Посмертному, М. П. Погодинъ 
сдфлаль примфчане: «Думалъ ли Каразинъ, что это письмо 
такъ скоро сдфлается матераломъ для его б1ографи?» — 
(«Москвитянинъ», 1843 г. № 2-й).—Съ 1811 года, какъ я 
сказалъ, онъ занялся новымъ. д ломъ. 

Издавая «Предначертане правиль филотехническало 
общества», В. Н. Каразинъ говорить о б$дности домовод- 
ства, и хозяйства нашихъ южныхъ губерний, гдф — «поля 
обрабатываются скудно, хижины наЦоминаютъ времена 
первобытныя, куда съ сфвера выписываются прививки и 
садовники, гдф грязныя винокурни, дымомъ` ослфпляющя 
тлаза работниковъ и пожравшя немилостиво болыпую часть 
прекрасныхъь лфсовъ нашихъ, подобныя же имъ селитро- 
варни суть единственныя наши фабрики» —и прибавляетъ: 
Пора нарушить нашу сладкую дремоту!! Очевидно уже 
становится, что доходы, основанные на хозяйствь на- 
шить предковь, недостаточны для удовлетворензя день 
ото дня возрастающихь нашихь издержекь» И далфе: 
«Уже 0-сю пору есть селешя (въ Украйн?), имфюпия не 
болФе двухъ десятинъ пахати на каждую душу мужескаго 
пола». Онъ заключаеть: «Почтите меня внимашемъ такъ, 
какъ вфрнаго сочлена, который в5 свое время, “ознамено- 
валъ себя приверженностью къ вашей слав и вашимъ 
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пользамъ, не взирая на то, что самое событе не во всЁхъ. 
частяхьъ согласовалось съ его предположешями». — Самый 
уставъ новаго общества говорить такъ: Въ 8 1: «Физо- 
техническое общество будеть имзть предметомъ — распро- 
‘странять и усовершать вс взтви досужества и домовод- 
ства въ полуденномъ краф РоссШекой Импери. Кругь 
дыйствя его составять губерви: Екатеринославская, Харь- 
ковская, Таврическая, Полтавская, Черниговская, Слободско- 
украинская и Воронежская. А средоточе и м$сто’ собраюй 
общества — городъь Харьковъ». & 2: «Для вступленя въ 
(неопред$ленное) число членовъ не требуется ничего б0- 
‚ ле, какъ помфстье въ показанной выше окружности и 
отзывъ о желани». 8 3: «Предметомъ его будуть не умо- 
зрёня и. разсуждешя, но дъйстве: то оно можеть обой- 
‘тись безъ президента. Никто не будетъ носить сего имени. 
Однако, во время съ$зда членовъ, они изберуть предс$- 
дающаго на то время». 8 4: «СОъ$здовъ. можеть быть два 
каждый тодъ, именно — въ крещенскую и успенскую 
ярмарки». $8 5: «Общество будетъь стараться имфть образ- 
цовыя заведеня». $ 6: «Заведешя должны приносить оче- 
видный ДохоДЪ». 8 9: «Членъ, распоряжающся образцо- 
выми заведен!ями, имфеть называться правителем» дъль 
филотехническолю общества». 8 12: ВсяыйЙ изъ членовъ, 
прибывъ въ помфстье правителя дфлъ, имЗетъ право тре- 
бовать отъ него сообщеня книгь (для исторической за- 
писки происходящаго въ образцовыхъ заведешяхь и для 
веден!я счетовъ, составленныхь имъ)». 8 14: «Общество, 
въ первые годы, не издаеть никакихъ журналовъ, такъ 
какъ ЦФль его — не умствоваюе о сихъ заведешяхъ, но 
усовершене ихъ». 8 15: «Сумма для заведен составится 
отъ взносовъ членовъ. Сей взносъ, при вступлени, не мо- 
жеть быть менфе ста рублей ассигнащями. Правитель дёль, 
при получении ихъ, за своимъ подписашемъ выдасть рос- 
писку въ вид акщи». 8 16: «Каждая акщя филотехниче-. 
скаго общества приносить въ годъ шесть процентовъ я 
крайней мъръ, которые и выдаются въ ХарьковЪ, въ те-. 
чене успенской ярмарки». $ 19: «Въ обезпечеше всей 
вступающей отъ членовъ суммы и платежа съ оной про- 
центовъ, правитель дЗлъ общества обязанъ ему предста- 
вить изъ имфя своего достаточный залогъ, на первый 
случай не менфе 10,000 руб. асс. Залогъ сдфлается офи- 
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‚ щальною выдачею закладной въ слободско-украинской па- 
‘лат гражданскихь дёль на имя трехъ членовъ, по вы- 
бору первоначальныхъ членовъ». 8 21: «ВсявШ членъ имфеть 
право избирать изъ заведен1й то, которое намболВе при- 
лично его мнёню и ему угодно. Правитель дЪть обязанъ 
пещись, чтобы таковое заведене было устроено въ по- 
мЪетьВ того члена». 8 23: «Въ случа смерти правителя 
дФлъ, наслфдники его обязаны выплатить обществу вс 
акщи, съ приходящими на нихъ процентами». («Мысли 
объ учреждени филотехническаго общества», стр. 3—25). 

Въ письм$ Григор. Ром. Шидловскаго къ А, ©. КвитЕФ, 
оть 27-го ноября 1810 г., напечатанномъ при брошюр 
В. Н. Каразина, «Мысли о учрежд. филот.. общества» ска- 
зано: «Васил Назарьевичь Каразинъ, конечно, говорить 
съ вами о намфреши своемъ — сообщить селитрянымъ за-. 
водчикамъ изъ слободско-украинскаго дворянства новый 
способъ готовить селитру.. Желая въ семъ удостовзриться, 
ого превосходительство Осипъ Ив. Хорвать и я просили 
Васимя Назарьевича сдфлать хотя маленьюй опытъ въ 
нашихъ глазахъ;, напримЪръ, у меня, в5 сель Мерчикъ, 
какъ въ м$стВ, сосдственномъ съ его жилищемъ. Г. из- 
обрзтатель сначала находиль свои затруднешя, говоря, 
что опытъ таковой немедленно откроетъ всю его тайну, съ 
которою сопряжены его выгоды, но напосльдокь ръшился, 
оставя вь сторонь предполоаемое имь производство се- 
литры... Сего’ 1810 года, юля 28-го дня, при селитряныхъ 
‚моихъ буртахъ въ МерчикЪ, въ присутстыи моемъ были 
сдзланы опыты. Въ первыхъ числахъ сего ноября выще- 
хочена вторая пробная куча. «Лугъ» (щелочь селитряная) 
всего двфнадцать ушатовъ, въ запечатанной бочк$, при 
‘нарочно отряженномъ отъ меня человзкВ, отправленъ въ 
село Кручикъ (Каразина), дабм оный тамъ выварить въ 
лаборатори Васимя Назарьевича, на.его снаряд$». — 
Письмо кончается полнымъ торжествомъ для изобр$тателя. 
Г. ШидловськЙ вполнф подтверждаетъ истину и пользу. его 
‚ изобрзтевщя (стр. 26—32). 

Въ 1811 году, какъ видно изъ «Извфетя о фил. общ.» 
оть 16-го августа 1811 г., В. Н. Каразинъ продолжалъь 
заниматься улучшешемъ и упрощешемъ селитроваретя, 
винокурен1я, кожевеннаго производства, сушешя плодовъ 
по новому имъ придуманному способу «теплотою водяныхъ 





_. — 138 — 


паровъ», сушея «червца», .т.-е. кошенили, приготовленя 
плодовыхъ наливокъ и водянокъ, вишневаго спирта (кирш- 
вассеръ), опытами надъ красильными травами («матерника» ) 
и минералами. | 
‚Въ 1818 году, В. Н. Каразинъ, какъ говорить его 
«Отчеть фил. общества за 1818 годъ» — занимался: выра- 
щивашемъ у себя иностранныхъ «ЖИТЪ»—<«китайской пше-. 
НИЦЫ» — «испанскаго ячменя», — опытами унавожешя сво- 
ихъ Полей (небывалаго въ степяхъ), причемъ за. свидф- 
тельствомъ богодуховскаго исправника, г. Ковальчинскаго, 
представилъ доказательства, что унавоженныя нолосы степ- 
ной. земли дали пшеницы двумя третями боле противъ 
неунавоженныхъ. Также занимался проектами новыхъ «хлфб- 
‚ныхъ хранилищъ», ‚«новаго изобр$теннаго имъ украинскало 
овина, для. сушки сноповъ», «клуни КЪ овину», «усовер- 
шеннаго имъ китайскаго молотильнаго катка» и опытомъ, 
въ собраши общества, надъ приготовленными въ Ангши, 
обошедшими вкругъ свфта и сваренными въ Харьковз 
«мясными консервами». В. Н. Каразинъ тогда же горячо 
взялся за дфло, которому въ 1857 году было суждено осу- 
ществиться въ обществ «Сельский хозяинь» въ Ростов$ 
и Таганрог}. Воть любопытный отчеть Каразина объ этомъ 
олыт$, помфщенный подъ строкой, въ примфчаши, къ 
«Отчету фил. общ. за 1818 годъ» на стр. 18—20-й:—«Оба 
ящика были открыты передъ собрашемъ, которое прежде 
ихъ осмотрфло по наружности. Оба они ‘одфланы изъ 
англЙской жести, на подоб1е прежнихь пудряныхъ жестя-. 
нокъ, и не только совершенн®йше запаяны, но, сверхъ 
того, покрыты лакомъ. На меньшемъ была наклеена над- 
пись По-англЙски: 14. Керг. 1815. ВоЙеа Вее{, гот Мез- 
зег ПопЕщ На её Сашфееюге `Р]асе, Вегтопазеу ]апе` 
№ 30 Готрага-тее. Гоп@оп.—Больший ящикъ, съ теля- 
тиною, чрезвычайно пострадахь на почт$; но, къ счастю, 
и въ измятыхъ м$фстахъ не оказалось никакихь скважинъ: 
рёшительный опытъ и торжество ангИЙскаго мастерства, 
надъ небрежностью русскихъ почталюновъ! Признаюсь, что 
я ему еще болфе удивлялся, нежели самому сохраненю 
мяса. Когда присутствующие увфрились, что ящики не въ 
Харьков приготовлены, — жестяникъ Торшинск (един- 
ственный въ. здфшнемъ краз) вскрылъ ящикъ съ товяди- 
ною. Она. была выложена на блюдо, и, къ общему удивле- 
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° . с 
ню, найдена совершенно свфжею, вареною, сытною, жир- 
ною и вкусною, частью мяеа, которому подобное р3дко 
встр$чается на’ столахъ, снабжаемыхъ отъь нашихъ мясни- 
ковъ. ВсЪ, въ томъ числ$ дамы весьма разборчиваго.вкуса, 
кушали сю четырелюдовалую зовядину съ удовольствемъ.— 
И въ самомъ дфлф, куски говядины этой совершили два 
‚пути вокругь земного шара, т.-е. изъ Кронштадскаго „въ 
Камчатсый Петропавловсюй порть и обратно; два раза 
‘перес$кли экваторъ, прошли почти вс климаты и, побы- 
вавъ близъ острововь Канарскихъ, на берегахъ Бразиши, 
въ моряхъ Китая, Япони и Камчатки, между Азею и 
Америкою, возвратились въ Европу; наконецъ, изъ С.-Це- 
тербурга, на перекладныхъ телфгахъ, достигли Харькова 
и села Кручика». — Его мысли находили отголосокъ. въ 
другихъ, и осуществлялись. Он’. считалъ себя ограблен- 
‚нымъ и негодовальъ... 

Говоря, что англичане въ 1842 г. — 9-то апрзля объявили, 
какъ о новомъ изобрётени, о движевщи, непосредственно, 
нарами судна, безъ машинъ, и что онъ это зналъ уже въ 
1809 г., В. Н. Каразинъ, между прочимъ, прибавляеть 
(«О новомъ открыи въ АнгШи»): — «Когда въ первые 
тоды моей сельской жизни, начиная с5 1905 зюда, я за- 
нялся опытами парового винокурен!я, — какь первый вос- 
‚ питанникь хими и естественныхь наукъ, попавшихъ въ 
‘нашу Украйну, по страсти къ нимъ изъ дфтства, я быль 
И осталея. весьма плохимъ хозяиномъ. Переходя отъ одного 
предмета къ другому, я любиль изслЗдовать причины явле- 
вЙ, дфлать опыты, не имфя въ виду экономическихъ ре- 
зультатовъ: они бы отвлекли меня оть науки. Мысль, что 
пары, при внезапномъ охлажденши, могуть служить движу- 
щею силою, занимала меня долго. Я велзль строить лодку. 
Лодка не была еще кончена, какъ я; по обстоятельствамъ, 
долженъ быль оставить сельсюя заняйя, Зхать въ Москву 
и въ Петербургь. Мысль моя`затмилась тысячею другихъ 
и, наконецъ, изгладилась изъ памяти.—Я же столько лЪтъЪ 
указываю на воздушное электричество.. Это было изложено 
ВЪ 1817 г. въ «Сынф Отечества», и предложено въ 1818 г. 
одному знаменитому ученому ` обществу. Оно осталось до 

сихъ поръ безъ всякаго отзыва». 
`° Домоводство и сельское хозяйство, въ обширномъ смысл, 
не оставляли его силъ и стремленй ни на минуту. 
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Говоря о необходимости лФсоразведемя въ УкрайнЪ, 
В. Н. Каразинъ упоминаеть («О’ лВсоводотв$»), что это 
нетрудно: «УмерпИй змевскй помфщикь, Изань Яковле- 
вичъ ЛанилевскЙ, оставилъ своимъ дфтямъ до семи соть 
десятинъ, бора, которымъ онъ.покрылъ сыпуще изкогда 
пески, и мнойя изъ сосенъ уже строевыя деревья 0 сю 
пору. Данилевсый, по ходатайству гражданскаго губерна- 
тора Бахтина, былъ награжденъ за это орденомъ св. Вла- 
‚ дима». Говоря объ англЙской конторз Буза, изъ которой 
. можно было выписывать. всящя сЗмена черезъ харьковскую 
контору, онъ прибавляетъ: «Я лично берусь за труды вы- 
писки, если угодно, равно какъ и за доставку прутьевъ 
канадской тополи...» . | 

Снова ‘затфявши мысль о торг8 съ чужими краями нНа- 
нгимъ спиртомъ, В. Н. Каразинъ объявляеть («О торг® 
спиртомъ»): «Большой туть премудрости не надо! скажу я 
съ Дмитревымъ. Слишкомъ за годъ началась уже пере- 
‚ писка съ чужестранными негошантами по сему предмету. 
Заводъ почти готовъ. Составимъ общество для опыта, на- 
значивъ акщю во сто рублей асс. — Есть на-лицо четыре 
члена, которые будуть ожидать извзщеня оть желающихъ 
въ харьковскую справочную контору». 

‚ До послЗднихь дней жизни онъ былъ вфренъ своимъ мыс- 
лямъ первой молодости. Въ 1840 г. В. Н. Каразинъ предла- 
галъ устроить общество на двадцати акщяхъ, по 25 р. асс. 
каждая, для опытовъ въ харьковскихъ лабораторяхьъ надъ 
«превращенями древесныхъ веществъ въ питательныя». 

Тогда же, въ 1840 г., въ статьф «О значени Харькова, 
для полуденной Росфи» онъ предлагалъ «возстановить 
филотехническое общество», закрывшееся св 1818 г., и 
товорилъ: «Тогда пойдутъ изъ южныхь губерый въ чуже 
края: крупичатая мука, крахмалъ, солодило или дастазъ, 
алкоголь-спирть, сухе бульоны, макароны, коровье масло, 
масло постное, свфчи, эссенщи травъ, ягодъ, лЗкарствен- 
ныхъ растеый, масло шпанскихъ мухъ, мыла, кожи, кра- 
сильныя вещества, цикорный кофе, нашатырь, сода, деготь, 
скипидаръ и прочее», «все въ концентратахъ». 

‚ Говоря о бальзамировани «пирогономъ» животныхъ тёлъ, 
В. Н. Каразинъ (въ статьВ «О жжени угля») въ 1841 г. 
товоритъ: «Я подарилъ знаменитому г. Гумбольдту, въ его 
профздъ чрезь Москву, огромную жабу, приготовленную 
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симъ образомъ, которую ‘съ первато взгляда можно было 
почесть за живую». И прибавляетъ: «Случилось мнф добыть 
вещество въ кристаллахъ, которое профессоръ Сухомлиновъ 
почелъ подходящимъ еше ближе къ алмазу. Я имфю о семъ 
его собственноручную. записку, представленную имъ г. по- 
печителю. Е. В. К. Это было’ въ январ$ или февралЪ 1823 г., 
слфдовательно, нфсколькими годами ранфе опытовъ алмазо- 
лворен1я гг. Ванаръ-Латура: и. Ганналя («1829 г.».). На- 
добно кончить благодарностью г. верховажскому купцу Але- 
ксандру Ивановичу Персикову, котораго любопытству и 
вызову «Коммерческой Газеты» я обязанъ за поводъ на- 
писать эту статью. Но вмфотВ съ тёмъ я. публично принесу 
ему и просьбу о сдфланйи хотя небольшого опыта детяур- 
назло заведензя». 

Каждая бойкая мысль 0 приложен ` научныхь открыт 
\Ъ дву тотчасъ у В. Н. Каразина находила самое испол- 
нене. Онъ ни на минуту не задумывался, хлопоталъ, суе- 
тился, предлагалъь затфянное дёло обществу, тратилъ на 
него, между тфмъ, собственныя деньги, не ВИДВЛЪ этому 
. сочуветыя, огорчался и хандрилъ... 

Очень часто В. Н. Каразинъ, какъ я уже и ‘выше го- 
ворилъ, въ самые первые годы своей дфятельности, терпфлть 
замЗчательныя неудачи и, со всею простотою труженика, 
объявлялъ о нихъ печатно. Такъ, въ «Отчетф» за 1813 г. 
филотехническаго общества онъ говорить: «Я въ январ%, 
волфлств1е отчета моего за 1812 г., избравъ коммисс!оне- 
ромъ. общества помфщика Полтавской губерыи, З®ньков- 
скаго повфта, г. воинскаго товарища Жадька, отправилъ 
съ нимъ въ армю образцы питательной вытяжки (родъ 
сухого бульона), алькоголя (наикрфичайний очищенный 
спиртъ) и другихъ подобныхъ припасовъ, которые бы могли 
съ выгодою быть доставляемы на самыя отдаленныя раз- 
стоятя. Сколько поставки вь натур затруднительны, до- 
казываеть, что четверть сухарей въ декабрВ 1812 г. изъ 
нзкоторыхъ губернШ до Вильны обошлась въ 200 р. Сей 
коммисс1онеръ быль адресованъ къ его свЪтлости князю 
М. Л. Кутузову-Смоленскому. Безчисленныя затрудневшя, 
встр%ченныя имъ на пути, и между тёмъ побфдоносное 
движеше росоЙскихъ войскъ во внутренности Германи 
сдзлали то, что онъ могь представиться полководцу лишь 
въ первыхъ числахъ апр$ля. 16-го. числа трудная болЁзнь 
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пресфкла его жизнь: Но и въ разслаблеви, сей истинный 
сынъ отечества обратилъь внимане на нашу посылку, удо- 
стоилъ нашего коммисс1онера приглашенемъ къ столу штата 
своего, на все то время, которое нужво-бъ было прожить 
ему до’ получещя р%®шительнаго отвфта, и наконецъ, при- 
мфтя, что силы его вмфст$` съ жизнШ погасають, препро- 
водилъ г. Жадька къ начальнику генеральнаго штаба арми, 
«кн. П. М. Болконскому, при своемъ отношени. Между. 
тфмъ, достопочтенный нашъ сочленъ, графъ А. А. Аракчеевъ 
и П. П. Кововницынъ сдфлали все возможное для усп®ха 
его порученя, послёднЙ-—даже не взирая на мучительную 
рану, которая удерживала его въ постели неподвижно... 
Но... по необъзяснимому стеченио обстоятельств», которое 
я должен» припигать единственно несчастию з. Жадька, 
он, в5 продолжение шестинедьльнало труднало слъдованя 
за армею, по Саксони, не получиль оть начальника зенс- 
ральназо иитаба никакою отвъта. И напослЁдокъ, един- 
ственно шедротами вышепоименованнаго нашего сочлена, 
одолженный способами къ возвращеню изъ столь дальняго 
пути, привезъь мнз обратно... записки о предметВ его по- 
сылки.—Въ сей записжВ было представлено пособе къ про- 
довольствю войскъ за границею доставлешемъ имъ изъ 
Росаи, въ видф вытяжекъ, сухихъ экстрактовъ, не только 
хлфба, мяса, вина, но даже и отечественныхь щей, всего 
за тая пфны, за которыя ихъ въ Гермаши отнюдь не 
можно имфть! Это былъ не проектъ, но рёшительное пред- 
ложене... Мы увЪфрены, что всякое сердце, любящее ‚рус- 
скато солдата, раздфлитъ съ нимъ безмолвныя чувствованая. 
о худомъ нашемъ успзх$!» (Это онъ издалъ, бывши, по 
его словамъ, «довольно времени въ МосквЗ» по дфламъ 
своего семейства). | 

Почти безвыфздно живя въ деревни, с. Кручик$, близъ 
Богодухова, В. Н. Каразинъ продолжалъ, заниматься химею 
и опытами всякаго рода; много читаль, выписывалъ кучу 
журналовъ и сл$дилъ за погодой, стараясь найти законы 
метеороломи. 

Онъ въ это время развелъ обширный садъ; пересадилъ 
ВЪ СВОИ ПОЛЯ, для Тни на межахъ, множество дикихъ 
деревь изъ л8са и продолжалъ улучшать свое хозяйство, 
которое, впрочемъ, отъ большихъ затрать на опыты вся- 
каго рода не давало достаточныхъ доходовъ для его жизни... 
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Между прочимъ, онъ усердно занимался личнымъ наблюден]- 
емъ за воспитаемъ собственныхъ дфтей и самъ ихъ училъ. 
В 1824 чюду онъ былъ избранъ заочно въ совЪстные судьи въ 
Харьковъ, но не былъ утвержденъ въ этомъ звавши, такъ же 
какъ въ 1828 1. 7-ю сентября—въ председатели ‚палаты 
уголовнаго суда, въ полномъ собраши дворянства губерши. : 

По словамъ «Записки» сына, В. Н. Каразинъ удостоился 
‚счастя составлять и особаго рода журналь для’ импера- 
трицы Мари @еодоровны, писанный весь его рукою и не- 
. бывш въ печати, «въ которомъ ‘помфщались, въ видф 
разныхь аллегорическихъ разсказовъ, мысли его о воспита- 
ви дтей». 

Думая о воспитавщи другихъ, онъ заботился о воспитани 
собственнаго своего семейства. Г. Н. Геннади передалъ 
мн$ неизданное сл$дующее письмо его отъ 1825 1004 18-0 мая, 
изъ села Кручика, къ неизвфстному журналисту. 

«Милостивый ‘государь мой! Простительно отцу ходатай- 
ствовать въ пользу сына, даже и въ такомъ случа и 
отношени, когда о самомъ себЪ ходатайство было непри- 
лично. Любители просвфщевя, кто бы они ни были, какъ бы 
ни раздфляли ихъ м$стное разстояне и друйя земныя 
обстоятельства, хотя бы они другъ другу совсЗмъ незна- 
комы были, должны быть’ готовы на взаимныя услуги. ИмФя 
одну дфль и бывъ великой монархи свфта и истины со- 
граждане, житель Новой Голланди можеть относиться о 
содЪйстьи смфло въ Москву или въ Парнжъ... На сихъ 
основашяхъ прошу я васъ, въ журнал вашемъ, обратить 
вниман!е публики на издаваемый теперь трудъ моего стар- 
шаго и любезнфйшаго сына, который слушаетъ лекщи въ 
харьковскомъ университет. Дабы вы могли надлежащимъ 
образомъ судить о семъ сочинении, беру я см$лость при- 
ложить первые отпечатанные уже листы и корректурный 
зисть таблицъ, за неимфненемъ другаго здФсь въ деревнф.. 
Вы можете сказать свои о «Илюдометръ» мысли. Пишупий 
къ вамъ любилъ всегда святую истину, и за все никогда 
не сердился. «Имодометръ» составитъ книжку въ 300—350 
стр. Иные думалц, что это мевсый календарчикъ...» 

Здфсь идеть дфло о книг$ его сына, Васищя, подъ име- 
немъ: «Илодометрз, для повърки часовз, или показатель 
‘времени восхождензя и захожденая солнца во всь дни тода, 
полъ 48 параллелями, отъь 40 до 69 степени сЪверной 
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широты. Издаль Васимий Каразииь. 2 части. Харьковъ, 
въ унив. типогр. 1825 г. въ 8 д. л.». — Въ смирдинскомъ 
каталог подъ № 4095 эта книга оптябючно приписана 
В. Н, Каразину. Этого же его сына въ «Ухраинскомь 
журналть» 1824 г., №№ 23 и 24, стр. 238—253, помфщена 
‚ статья «О лунтъ». Въ прим$чани къ ней сказано: «Изъ 
Азтопопле 4е Гатажецг, раг (С. Н!г2е], 1820 г. Переводъ 
студента; физико-математическаго отдфленя, Василя Ка- 
разина». .. 

Въ 1836 г. В. Н. Каразинъ зимоавалъ. вь Харьковз. Его 
зять, Докторъ И. Севцилло, позхалъ изъ города къ нему 
въ деревню, нашель деревенсвй домъ нетопленнымъ и ве- 
лЪль его протопить. Неловые слуги, по словамъ Ф. В. Ка- 
разина, затопили разомъ во вофхъ‘печахъ. Зять хозяина, 
деревни пошелъ по хозяйству, воротился, увидёль домъ, 
объятый пламенемъ, и такъ потерялся, что вм$сто того, чтобы 
спасать его, вел$лъ запрягать лошадей, сЗлъ и уфхалъ...» *). 

Въ этомъ роковомъ пожар стгорфла вся замфчательная 
бибмотека В. Н. Каразина, вс автографы и рёдыя руко- 
писи, и до 5,000 томовъ книгь разнаго названя. Потеря 
замфчательная, которую онъ тщетно оплакивалъ остальную 
свою ЖИЗНЬ **). 

Оть пожара бибщотеки и. дома уцфлфли, однако, семь 
томовъ собственноручныхъь записокъ и кошШй съ «Писемь 
В. Н. Каразина—с5 1891 по 1849 з0дь. Это число пока- 
зываетъ, какъ обширны были мемуары за остальные годы 
жизни В. Н. Каразина! 

Живя въ деревнЪ, онъ велъ громадную переписку, писалъ 
ВЪ ГОДЪ ДО 1,200 писемъ. У него остались письма С. 0. По- 
топкаго, М. М. Сперанскаго, В. П. Кочубея и др., съ 1802 
по 1825 г. И что замЗчательно, въ то время, какъ онъ 
писалъ, рядомъ съ нимъ сидфлъ его грамотный слуга и 
туть же копировалъ его письма. Одно время списывалъ 





*) Село Кручикъ досталось теперь по покупк$ отца,. по наслфдству, 
двумъ дочерямъ этого зятя В. Н. Каразина, Ол. Ив., П. Ив. Севцило, 
въ замужествЬ г-жЬ Мягкиной и г-жЬ Зимборской. — Село Анашкино, 
близъ Москвы, достазось сыну владфльца Ник. В. Каразину, дочь ко- 
тораго, внука В. Н. Каразина, Нат. Николаевна, была въ замужествь 
за княземъ Назаровымъ, ны за г. Гундусъ. 

*+) Въ это время мнф было шесть яЪть, и я помню, въ зимн бурный. 
вечеръ, худого сФдого старичка, который зафхалъ на хуторъ моего отца 
и плакаль, разсказывая о пожар$... Это былъ В. Н. Каразинъ. 
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‘слуга его Яковъ Котенко. «Посл8днимъ списывателемъ его 
‘‚Писемъ быль его крфиостной человЗкъ дедор» Минжеренцо, 
посл приказчикъ с. Кручика (со словъ Ф. В. Каразина). 

Хозяйственныя дфла В. Н. Каразина шли, между тёмъ, 
хуже и хуже. Я досталъь любонытныя коши съ офищаль- 
ныхъ писемъ университетскаго и городского харьковскихъ 
обществъ, по случаю помощи, оказанной ими въ 1833 г. 
В. Н. Каразину, когда послздняго готовили объявить не- 
состоятельнымъ. Воть онф$: 

1) Письмо Вл. Филатьева, попечителя харьковскаго у4еб- 
наго округа, кь предсздателю гражданской палаты, Я. И. 
`Кашинцеву, оть 1833 *., 19-10 января. 

«Милостивый государь, Яковъ Ивановичъ! Господа про- 
‘фессоры и преподаватели въ Императорскомъ харьковскомъ 
университет}, узнавъ, что Василю Назарьевичу Каразину 
‘слздуеть внести въ харьковскую гражданскую палату, въ 
возвратъ графу Подгоричани, пошлинныхь 2,384 рубля, 
коихъ онъ, по етВсненному своему ‘положеню, въ назна- 
ченный срокъ представить не можетъ,—не могли остаться 
въ равнодушномъ безд?йстви при семъ столь близкомъ для 
насъ обстоятельств; но, движимые сердечною благодар- 
ностью и уважешемъ къ г. Каразину, какъ первому, -един- 
ственному виновнику основашя здфсь университета, въ ко- 
торомъ большая часть изъ нихъ получили образоване свое, 
ВЪ которомъ вмЗст8^съ симъ открыто имъ завидное поприще 
передавать образоване молодымъ людямъ и тёмъ принести 
усердную дань благоговЗ я согражданамъ своимъ и оте- 
честву, просятъ меня взнесть въ помощь г. Каразину со- 
бранную ими сумму. 

«Съ полнымъ чувствомъ сердечнаго удовольств!я раздфляя 
стремлен!е душевной признательности гг. членовъ универ- 
ситета, къ г. Каразину, я честь имЗю препроводить при 
семъ, чрезъ г. проректора Кронеберга, 1,280 р. къ вамъ, 
какъ къ предс$дателю палаты, для взнесенмя оной куда 
слЗдуетъ.—Вл. Филатьева». | 

2) Письмо харьковскаго городского головы Амнона Ма- 
эпузка, оть 1833 10да, 17-ю января,’ къ тому же лицу: 

«М. г. Яковъ Ивановичъ! УзвЗдомился я, — статсый со- 
вфтникъ Васил Назарьевичъь Каразинъ имфеть въ сло- 
бодско-украинской гражданской палатЪ дфло; по окончантю 
онаго потребна сумма 1,200 руб. Желая предупредить его 

Сочиэнше Г. П. Данилевскаго. Т. ХХГ. 10 
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въ доставлеши сей суммы, по желаню моему и гражданъ, 
кои въ полной мфрБ чувствують труды и продстательства 
г. В. Н. ‘Каразина предъ престоломъ блаженной и вЪчно- 
достойной памяти покойнаго всеавгуст8йшаго Монарха Але-` 
ксандра Г объ учреждевши въ г. Харьков унивёрситета, 
который распространиль свои учебныя отрасли; чрезъ с1е 
самое г. Харьковъ улучшиль свое положене, а торговый 
классъ возвысилъ свое состоян1е; сей малый знакъ истинной 
признательности покорнЪфЙше васъ, м. г., прошу оную сумму 
1,200 р. &06. пранять и употребить по дзлу вышепропи- 
санному.—-2Антон» Матузокь». ‚ 

Съ 1838 г. основались въ Харьков «Губернсыя В$до- 
мости». В. Н. Каразинъ приняхъ въ нихъ участе и, съ 
1838. по 1842 годъ, помфетиль въ нихъ рящь статей о 
нуждахъ края и о своихъ любимыхъ занятяхъ. 

Въ 1842 году В. Н. Каразинъ уфхалъ въ Крымъ, гдф за- 
думаль указать нфеколько улучшешЙ въ принятомъ тамъ, 
довольно грубомъ, способ винодЪия. Онъ Ъздилъ тамъ на 
перекладной, простудился въ туманную, дождливую погоду 
и, пробывши на заводахь въ Никитскомъ саду, близъ Ялты, 
съ сентября по октябрь, прибылъ уже больной въ Нико- 
лаевъ, гдВ служиль при знаменитомъ Лазарев сынъ его, 
Ф. В. Каразинъ. 

Въ конц ноября. въ Одес получено было печальное 
извзсте изъ Николаева, что тамъ, 4-го ноября 1842 г., 
въ восемь часовъ пополудни, въ дом генерала, Кумани, отъ 
горячки, скончался Басимй Назарьевичь Каразинь... 

‘17-го января 1865 г. исполнилоеь 60-ти-лВт1е со вре- 
мени открытя харьковскаго университета. На обфдф у 
ректора университета, В. А. Кочетова, между присутство- 
вавшими ‘возникла рЪчь о постановЕ® памятника В: Н. 
Каразину въ Харьков, на площадк} университетской горки, 
на подоб1е того, какъ Одесса имфеть у себя памятникъ 
Дюку де-Ришельб, основателю ея лицея, и объ объявле- 
ни преми за бюграфю В. Н. Каразина, со стороны харь- 
ковскаго университета. Въ 1873 году въ Харьков празд- 
новалось столфте дня рождешя В. Н.. Каразина и послф- 
довало Высочайшее соизволене на’ общую подписку для 
постановки ему въ Харьков$ памятника. 
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ГРИГОР ©ЕДОРОВИЧЪ КВИТКА 
ОСНОВЬЯНЕНКО. 


(1778—1843 т.). 





Родословная Г. 9. Квитки. — Его дфтство. -- Служба военная и граж- 
данская.—Поступлен1е въ монастырь.—Возвращене къ свфтской жиз- 
ни, — Литературные труды. — Музыкальныя и театральныя заняпя.— 
Милиця. — 'Танцовальный клубъ.—Харьковсюй театръ.—М. С. Щеп- 
киНЪ.-— Женитьба и семейная жизнь.— Харьковсые журналы.—Участ!е 
въ <Вфстник® Европы».—Литературная извёстность.—Успфхъ «Мало- 
росе йЙскихъ повфстей». — Участе въ «Современник» и «Отёчествен- 
ныхъ Запискахъ» —Знакомство съ Жуковскимъ и Гребенкой. —Бодфзнь 
‚и смерть Основьяненка. " 


1. 


Гумор Федоровичь Квитка родился въ 1778 году, 
° 18-го ноября. 

_М®сторождене его— подгородное харьковское село Основа, 
принадлежавшее издавна фамими Донецъ-Захаржевскихъ, 
а потомъ перешедшее во владзе фамими Квитокъ. Отъ 
имени этого села, о которомъ я скажу подробнфе въ сво-. 
емъ м$стф, произошелъ (въ 1834 году, впервые) псевдо- 
нимъ Основьяненко. 

Ролъ Квитокъ-—одинъ изъ замфчательнфйшихъь въ исто- 
ри Слободской Украйны. Основьяненко, въ своей стать$ о 
Харьков п его истори, выводитъ его н$сколько романти- 
чески изъ Приднфировской Украйны, заставляя маленькаго 
героя-сироту, красиваго, какъ цвфточекъ, по-малоросоЙски 
хвитка, посл долгихъ похожденш, попасть на берега трехъ 
степныхъ р$чекъ, глф въ то время возникалъ городокъ 
Харьковъ. 


10* 
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‚Въ лтописяхь слободскихъ полковъ имя Квитокъ встр%- 
. Чается впервые около 1666 года. Въ 1703 году полвавни- 
комъ Харьковскаго полка былъ Гризорий Семеновичь Ввитка, 
прадфдъ нашего писателя, который неусыпно заботился объ 
укр$нлен!и Харькова отъ набфговъ татар, строилъ въ немъ 
новыя зданя, помфщалъ толпы переселенцевъ, которые 
тогда, стекались полъ знамена слободскихъ полковъ. 

Сынъ этого харьковскаго полковника, Иван» Гриюрьевичь 
Ивитка, дздъ писателя, въ 1743 году, 22-го ноября, гра- 
мотою Императрицы Елисаветы Петровны, посланною на 
его имя въ ИзюмсвыЙ Слободсый полкъ, пожалованъ въ зва- 
н1е полковника этого полка. 

ИзюмсюЙ полковникь Иванъ Григорьевичъ Ы витка скон- 
‘чался въ 1751 году, 14-го февраля. Сынъ его дедорь Ива- 
новичь Квитка, быль отцомъ Григор!я @едоровича Квитки- 
Основьяненко. 

У 9едора Ивановича Квитки и жены его, Марьи Ва- 
сильевны Шидловской, очень образованной, но гордой, са- 
молюбивой и суровой’ женщины, были еще другя дфти. 
Старпий сынъ, Андрей @едоровичь, былъ до конца жизни, 
въ течен!е двухъ ‹царствованЙ, Александра Г и Николая, 
въ числё первыхъ харьковскихъ общественныхъь дфятелей, 
такъ какъ около двадцати пяти лётъ сряду онъ быль по 
выбору губернскимъ предводителемъ харьковскаго дворян- 
ства. Въ окрестностяхъ и въ городз иначе его не назы- 
вали, какъ «Андрей Федоровичъ», и всякъ уже зналъ при 
этомъ имени, о комъ идетъ р$чь. Онъ принималъ въ Основ$ . 
Императора Александра; смоляныя бочки горфли на всемъ 
разстояи дороги отъ Харькова до Основы. Императоръ, 
войдя въ великолЗпный домъ Основы, съ оранжереями, 
богатою мебелью, огромными зеркалами и мраморными 
статуями, спросилъ съ улыбкой: Не во дворць ли я? Три 
сестры Квитки, по замужеств$, были: Марья бедоровна 
Зарудная, Въ дом которой, на Екатеринославской улиц, 
противъ Дмитревской церкви, невдалек$ оть нынфшней 
станщи Азовской, Полтавской и Курской желфзныхъ до- 
рогъ, ВпоСлДСтви жиль Квитка-Основьяненко, Влисавета 
дедоровна Смирницкая и Прасковья дедоровна Булавин- 
ская. Отець Основьяненка скоро умеръ; мать еще жила въ 
начал двадцатыхъ годовъ. Братъ его, Андрей дедоровичъ, 
скончался вскорф по смерти Григоря @едоровича, (1843 





года). Посл5дыШ съ первыхъ дней жизни оказался ребен- 
комъ тощимъ и слабымъ. Скоро показались въ немъ при- 
знаки сильной золотухи. Эта болВзнь такъ развилась въ ма- 
люткф, что онъ потерялъ зрёшШе и до пятилфтняго возраста 
оставался слВпымъ. Исц$лен!е его Произошло во время по- 
Ъздки его съ матерью въ сосфдн Озерянсый монастырь на 
богомолье. Этоть случай оставилъ глубове слфды въ душ 
ребенка и впост8детви, вм$ст$ съ другими событями, въ 
особенности же вслВдоетые семейныхъ примфровъ, вызвалъ 
довольно замфчательное событе въ жизни Основьяненка, 
именно, поступлене его, на двадцать третьемъ году, въ 
монастырь. 

Харьковъ, обстроенный при Императрицв Екатеринз П, 
представлялъ общество совершенно патр!архальное, въ дух 
старосвфтекихь украинскихь преданй. Университетъь еще 
не былъ открытъ. О литератур$ не было и помину. Помфщики 
сосфднихъ и дальнихъ деревень пр!зжали въ губернс®й го- 
родъ на торги и на ярмарки запасаться привозными съ сфвера 
и юга товарами; друге $здили по дфламъ службы, или по 
тяжебнымъ дёламъ, которыхъ было въ то время, по сло- 
вамъ Нарфжнаго, безз числа. Высшее ученое м$сто въ 
Харьков быль «Духовный Коллегумъ», имфвиИ очень 
ограниченный кругъ дёйстыя. Въ Харьков и окрестныхъ 
У$здахъ, незадолго до фрождешя Г. 0. Квитки, появилось 
лицо, которому было суждено оставить глубоый слЪДЪ въ 
умахъ современниковъ. Это былъ оригинальный и причуд- 
ливый философъ, которому я посвятилъ отдфльную статью. 
По его духовнымъ наставлемямъ, многе возлагали на себя 
монастырсый обЪзтъ! 

Сковорода появлялся во многихъ домахъ въ Харьковф. 
Онъ бывалъ, между прочимъ, и. въ домф$ Деитокь. Молва о 
Сковород$ затронула мысли ребенка. ДвЗнадцати л$тъ уже онъ 
открыто пожелаль оставить свЗтЪъ для монастырскихъ стВнъ. 
Въ семейной жизни Квитокъ были также преданя, способ- 
ствовавш!я этому направлен. Въ книг: Историко-ста- 
пистическое описате харъковской епарлли, Москва, 1852 
10да (на стр. 11-Й), сд$лана выписка изъ «Фамильной л%- 
тописи Квитокъ», гдз говорится, что сестра извфстнаго 
Тосафа Горленкова, бЪлгородскаго епископа, въ прошломъ 
вфкз, была замужемъ за дздомъ Основьяненка, изюмскимъ 
полковникомъ Иваномъ Григорьевичемъ Квиткою. Изъ этой 
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же выписки, между прочимъ, видно, какъ горячо любилъ 
своихъ родственниковъ этотъ ВЫСОКО-ЧТИМЫЙ окрестными 
жителями епископъ. Здфсь упоминается, что онъ стоял 
на Основь, съ оня по августъ 1851 года. На Основья- 
ненко ИИ Ь сильное вмяне еще другой примфръ: посвя- 
щенше въ монашескЙ санъ друга его отца, артиллерии по- 
ручика Б»ълевцова, бывшаго, подъ именемъ Палладя, на- 
стоятелемъ Курскаго монастыря. Но главный примБръ былъ 
пребыване въ монастырв родного его дяди, 1еродакона 
Наркиза, бывшаго потомъ настоятелемь Куряжскаго мо- 
настыря, куда поступилъ и Основьяненко.. 

Таще предашя и примфры наполняли жизнь тихой семьи 
въ ОсновЪ, когда ребеновъ, исцфленный отъ разстройства 
‚ зрёня, на ‘пятилтнемъ возраст сталъ присматриваться ‘и 
прислушиваться къ окружающему. Жизнь его текла нёве- 
`село. Учился онъ кое-какъ, или почти совсёмъ не учился. 
Объ этомъ онъ говорить въ любопытномъ, неизданномъ 
письм» кь П. А Плетневу, отъ 15-го марта 1839 года, изъ 
Основы, слБдующее: «Я и родился въ то время, когда обра- 
зоваше не шло далеко, да и м$сто не доставляло къ тому 
удобствъ; притомъ же, бодёзни съ дётства, желаше не быть 
В свфтЬ, а быть можетъ, и безпечность, и лность, . свой- 
ственныя тогдашнему возрасту,—все это было причиною, 
что я не радфль о будущемъ и уклонился даже оть того, 
что было подъ рукою и чему могь бы научиться. Выучась 
ставить каракульки, я положилъ, что ум$я и такъ писать, 
для меня довольно; въ дальнйция премудрости не пускался 
и о именительныхъ, родительныхъ и прочихъ, какъ-то: о 
глаголахъ, междометяхъ,—не могь слышать тери$ливо! Съ 
таковыми познашями писателй «не бываютъ». Молодость, 
страсти, обстоятельства, служба заставляли писать; но какъ? 
Я въ это не входилъ. Иже писать, писахь!..» 

Склонный къ молитвз и уединеншю, Основьяненко на 
двфнадцатомъ году изъявилъь непремфнное желаюе посту- 
пить въ монастырь. Однакожъ, до четырнадцатил тняго воз- 
раста, по неотступной: просьбВ отца и матери, оставался _ 
въ дом родителей, въ ОсновЪ. По совфту врачей, для 
укр$пленя здоровья и разсфявя, онъ былъ опредёленъ, въ 
1794 году, 11-го декабря, вахмистромъ въ лейбъ-гварди 
конный полкъ, но уже черезь годъ, 1795 года; по слабости 
здоровья (а можетъ быть, й по особымъ соображеншямъ род- 


выхЪь малороссойскаго барченка, Выросшаго подъ теплымъ 
родительскимъ кровомъ), онъ. перечислился въ гражданскую 
службу, гдВ и состояль, по 13. октября 1796 года, не у. 
дъль, При департамент» герольдли. Надъ этимъ онъ впо- 
сл дости самъ трунилъ, придумавъ для одного изъ своихъ 
псевдонимовъ ‘ подуись: Аверьянь. Любопытный, состоящий 
не У ль коллежекй `протоколисть, имююиий хождете 
по- тяжебнымь дъламь и по денежнымь взыскащям». Шест- 
надцати ‘лёть онъ снова перешель въ военную службу 
и опред$лился ротмистромъ. въ свверсый ‘ карабинерный 
полкъ. Указомъ *императора Павла 1, отъ 5-го января 1795 
`тода, ‘онъ опредзленъ въ харьковсвйй кирасирсвйЙ ‘полкъ, 
уже въ чинЪ. ротмистра, причемъ также вел$но ему явиться 
‚ ВЪ этотъ полкъ къ сроку. Это было въ 1797, году. Жизнь 
дома, среди. вос}оминанй. печальнаго и. болЁзненнаго Дфт- 
ства, опять возъимфла на него сильное втяше. Прим$ры 
семейства и тогдашняго времени увлекли его душу, и безъ 
того настроенную къ уединеню. Онъ достигь желанной 
или и на двадцать третьемъ году, посл . женитьбы стар- 
шаго брата, поступилъь въ Ауряжски монастырь послуш- 
никомъ, гдз и оставался, съ промежутками (когда пересе- 
лялся гостить въ Основу), около четырехъ лЪть. ^ 

‚ Старожилы харьковсые яжо сихъ поръ помнятъ, какъ 
Основьяненко, въ черномъ, смиренномъ нарядЪ, Зздилъ, 
стоя. на запяткахъ, за каретою преосвященнаго. Срокъ 
‚‹ испытаня прошель; но какъ ни желалъ молодой послущ- 
никь осталься въ монастырЪ, какъ онъ ‘ни боролся съ 
просьбами отца и матери, здоровье не позволяло ему при- 
‚нять постриженше, и онъ возвратился въ домъ родителей. 
Основьяненко, стянувпИЙ грудь свою ремнемъ послушника 
И отростившй бороду, въ самомъ разгарВ юности и стра- 
‚ стей, не могъь долго противиться просьбамъ отца. Отецъ 
его началъ видимо ослабЪвать и близиться къ гробу. Осно- 
вьяненко, слфдуя его убфждешямъ, снова отдалъ свои силы 
свфту, трудамъ и заботамъ на пользу ближнихъ, на, пользу 
родины и родной литературы. Подъ конецъ своего ‘пребы- 
зая въ монастырЪ, онъ бралъ на себя самыя трудныя 
работы: ходилъ, между прочимъ, за монастырскими лошадьми, 
аа лошадей онъ боялся всю жизнь. Силы постоянно изм$- 
няли ему. Однажды: онъ повезъ на пар воловъ` продавать 
‚ ВЪ Харьковъ сдфлагныя на монастырскомъ рабочемъ двор 


$ 
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бочки. Была осень, и страшная грязь’ наполняла харьков- 
сыя улицы. На рыночной площади возъ покачнулся и за- 
сЗль по оси въ грязь. Напрасно Основьяненко хлопоталтъ 
надъ нимъ; мальчишки  сбфжались кругомъ, узнали моло- 
дого человЗка и стали кричать: «Квитка, Квитка...» Онъ 
махнулъ рукою, бросилъ возъ на улиц, и возвратился на 
Основу. Съ той поры онъ уже не думалъ объ удалени отъ 
свфта. Но впечатлВ я долгой жизни въ монастырз, въ пре- 
красной, живописной мфстности, въ уединени и молитвЪ, 
остались надолго въ душВ Основьяненка, и всю жизнь отзы- 
вались въ лучшихъ его сочиненяхъ. Сюда“ относятся боль- 
шая часть элегическихъ повфстей Основьяненка, глЪ до- 
брыя, свёжя, полныя любви личности его простонародныхъ. 
героевь и героинь согрВты этою простодушною, прямою 
религозностью,—каковы его знаменитыя повзсти: Маруся, 
Божзя дъти; Сердечная Оксана и Ганнуся. Кром3 отдфль- 
ныхЪ мфсть въ повфстяхъ, у него есть и статьи чисто цер- 
ковно-историческаго содержащя, каковы: Араткое содер- 
жане жизни преосвященналю Лосафа Бъмородсколо, и раз- 
сказъ: О святой мучениць Адександрь-цариип.. 

По выходВ изъ монастыря, Основьяненко мало-по-малу 
опять приглядфлся къ свзту. Сперва, впрочемъ, онъ собою 
во многомъ напоминалъ отшельника: ходилъ въ Основ съ 
церковными ключами, благовфстиль къ обЪздн$ по праздни- 
камъ и болыпшую часть времени проводилъ въ молнтвВ. До 
конца жизни въ его комнат$ стоялъ аналой съ молитвенникомъ 
и постоянно теплилась лампадка. Здоровье его совершенно 
поправилось. Онъ окрфпъ и,—хотя вскорЪ, приготовдяя до- 
малин1й фейерверкъ, отъ взрыва пороха, опалилъ себ лицо 
и глаза, отчего остался на всю жизнь съ синеватыми пят- 
нами на лбу и потеряль, лВвый глазъ,—началъ появляться 
вЪ, обществ, котораго въ начал, по возвращени въ свфть, 
дичился. Играя на флейт, онъ просиживалъ тогда по ц%- 
лымъ ночамъ въ тфни сада, въ Основ$. 

Наконецъ молодость взяла свое. Врожденная его земля- 
камъ веселость явилась и въ немъ. Это двойственное. на- 
правлен!е образовало въ немъ смВсь наивнаго и весе- 
лаго комизма съ строгою, высоко-религюзною нравствен- 
ностью. Онъ недолго оставался празднымъ. Въ промежуткахъ 
1804 и 1806 года, онъ занимался музыкою и игралъ у себя 
на домашнемъ театрф, причемъ обыкновенно выбиралъ себЪ 
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роли самыя веселыя и трудныя. Раздавшаяея вЪсть о на- 
родномъ ополчени окончательно вызвала, его изъ бездйств!я; 
онъ тогда уже подвергся сатирЪ одного бойкаго пересм8ш- 
ника, ‘кольнувшаго его за непостоянство характера довольно 
злою эпиграммою. Въ 1806 году онъ снова, и‘уже въ по- 
слВднШ разъ, опредфлился на военную службу, по провант- 
ской комисси, въ милишю харьковской губерни, и оста- 
вался здесь годъ. Въ 1807 году онъ вышель въ отставку. 
П. 

Харьковъ ВЪ ЭТО время совершенно преобразился. При- 
чиною тому было основанНе высшаго учебнаго заведеня, 
которое оживило и освфтило ифлый край. Въ. 1805 году, 
18-го января, въ Харьков открыть университеть. Были. 
вЪ Харьков$ еще частные панс1оны. Вс$ они были заве-. 
дены прусскими или французскими эмигрантами и только 
доставляли способъ наживаться учредителямъ. А теперь 
сыновья помфщиковъ, посл долгихъ домашнихъ проводовъ. 
и домашнихь слезъ, стали снаряжаться въ дорогу и на- 
полнили мало-по-малу харьковсмя аудитори. Какъ сту- 
денты, такъ и профессора надФвали мундиры Только ВЪ 
болыШе праздники. На лекщи являлись въ чемъ попало. 
Желтые фраки и сия брюки, голубые сюртуки и чудо-. 
вищные жилеты, фуражки необыкновенныхъ ЦВфТОВЪ И 
размфровъ, палки и трубки въ карманахъ,—все это явля- 
лось въ аудитории. 

Съ первыхъ же годовъ университетъ обогатился зам ча- 
тельными профессорами, которые положили основан!е. лите- 
ратурной дзятельности въ Харьков издашемъ разомъ н%- 
сколькихъ журналовъ и газеты, при университетской типо- 
графши, заведенной Каразинымъ, гдф потомъ печатались 
почти вс$ малороссйсмя книги. Въ этихъ журналахъ уча- 
ствовали всв писави!е тогда профессора. Туть же явился 
впервые и Основьяненко, подъ собственнымъ именемъ 
витки. 

Харьковское начальство старалось исподволь доставить 
тороду развлеченя. Быль заведенъ «дворянсмй клубъ» въ 
дом Черкесова, потомъ въ домф Заруднаго. Его содержа- 
тель, бывший фехтовальный учитель при университетф, . 
„Ле-Дюкъ, одинъ изъ наполеоновскихъ гвардейцевъ 1812 г., 
билея изъ вехъ силъ о поддержани веселостей этого со- 
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браня. Танцовали. тутъ до упаду, и главную роль.вЪъ экос- 
сезахъ, полонезахь ий ]а. стесаце играла студенческая 
молодежь. Здфсь же началь появляться, уже какъ свфтскШ 
человфкъ, и Основьяненко. Сперва онъ быль. простымъ 
гостемъ, потомъ однимъ изъ членовъ-распорядителей' и, 
наконецъ, директоромь танцовальналю клуба. Вообще, гдф 
возникало что-нибудь новое и: нужно было дать толчокъ, 
являлся Основьяненко. Такъ, вскорз онъ далъ.. прочное 
значене харьковскому театру, поздн$е основаль институть 
для дтвиць, а въ промежуткахъ своихъ хлопотъ. о театр$ 
И. объ институт сталъ ‚ издавать первый харьковский жур- 
налъ. 


Выйдя ВЪ. отставку, вЬ 1807 Г., И: оставался въ без-. 


ЯЪйстви‘ до 1812 .г., когда въ Харьков возникъ нравиль- 
ный и постоянный городской театръ. Он помфщался тогда, 
на площади, противъ ‘нынфшняго  дворянскаго собраня; 


директоромъ. театра вскорз явился Основьяненко. Имфя 


обывновене горячо и. страстно браться за всякое д$ло, 
онъ до того увлевея театромъ, что чуть даже не женился 
на одной ‘изъ его ‘зктриеъ, известной тогдашней . красавиц 
и-львицф Преженковской, но былъ остановленъ своею ма- 
терью. Въ 1841. г. онъ напечаталь. любопытную «Исторю 
харьковскаго театра. отъ старинныхъ временъ». Еще въ 
1780 г. въ Харьков$ давались. представлешя, _нфчто въ 
родф балетовъ, отставнымъ петербургскаго тватра даноёромъ 
Иваницкимъ. Потомъ, на.временныхь подмосткахъ, красо- 
валась какая-то «маляривна» и «Лизка». Здфсь, у. антре- 
пренёра Штейна, явился впервые. робый, застЬнчивый де- 
бютантъ изъ Курской губернш, игравший: до того времени 


въ Полтавф, имя котораго_ было Щецкинъ... Онъ появлялся. 


въ драмахъ и. трагедяхъ, гдф`игралъ роли принцевъ и 
графовъ. Основьяненко однажды за кулисами поймалъ его 
и сказвалъ ему: «дхъ, братъ, Щепкины играй въ. комедяхъ: 
‚ Изъ твоихъ фижмъ и министерства постоянно выглядываютъ 
мольеровсые Жокрисы!» Эти слова были `многозначительны 
для  будущности великаго комика. М. С. Щепкинъ мы 
говорилъ, между прочимъ, что въ драмВ «ЖелЗзная маска», 
онъ. исподволь въ Харьков$ сыгралъ вс роли, оть часового, 
дакея, офицера. и до..герцоговъ. Шо словамъ знаменитаго 
артиста, Квитка способствовалъ тому, что опера Котлярев- 
скаго. «Наталка-Похлтавка» поставлена впервые въ Харьков$. 
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Она, безъ цензуры; сперва -быда дана въ’Нолтав, по лич- 
ному разрзшеню Г. Г. Репнина. Щепкинъ хотёль ее дать 
ВЪ свой бенефисъ въ ХарьковВ. Квитка; сказалъ ему: «На- 
значьте какую-нибудь старинную- пьееу, а передъ самымъ_ 
днемъ бенефиса ‘`сошлитёсь ‘на нёздоровье какого-нибудь 
актера и просите оффищально дать, за поспфшностью, «На- 
талку-Полтавку» ‚—пьесу, уже разрёшенную для Полтавы» 
Цьеса была- дана... . 

Основьяненко бросилъ зваще директора театра, по случаю 
занят по институту, но любовь къ сценВ осталась въ немъ 
навсегда и выказалась- впослВдетв!и не одинъ’ разъ въ его 
трудахъ для сцены. Штейнъ содержалъ театръ съ 1816 по 
1827 годъ, когда передаяъ его Млатковскому. Млатковскй 
"быль посл$днею знаменитостью въ числв старинныхь харь- 
вовскихЪ антрепренёровъ: 

’ `Вь 1811 году Каразинъ” учредиль.  «ФилОтОхНИЧОСКОе 06- 
щество». Успёхъ этого общества вызваль мысль основать 
«Благотворительное Общество»; н$что въ род. петербург- 
скаго «Общества Посфщеня Б8дныхъ» `Какъ’ усиёшны 
были занятя: этого общества, видно изъ того, что уже на 

` первыхъ порахъ оно положило основать‘и основало на свой 
счеть «Институть для образования: бЪднзйшихъ' благород- 
ныхЪ дзвицъ». Первая мысль объ учреждеши этого инсти- 
тута принадлежала Основьяненкз, который быль въ то же 
время ревностнфйшимъ членомъ и правителемъ дЪль «Бла- 
готверительнаго Общества» и: даже свое литературное или 
печатное ‘поприще началь статьею въ «Украинскомъ Вфет- 
НИКЗ» 1816 г. объ этомъ. институт$. Общество Благотво- 
реня; направляемое въ своихъ дфйстыяхь вмянемъ 
Основьяненка, собрало значительную сумму общихъ прию- 
шенй,—и институть для дзвицъ былъ открыть въ 1812 г., 
черезъ семь лЪть посл открытя университета и черезъ 
тодъ по открыти «Филотехническаго Общества». Акть на 
открыте института подписанъ въ-одинъ день съ актомъ 
объ ополчеши, 27-го юля 1812 г. На-Квитку было возло- 
жено открыть институтъ 10-го сентября, что онъ. и испол- 
нилъ вь То время, какъ непрятёль занималь Москву... 
Основьяненк$ было ввЪзрено главное управленйе дфлами 
института, на который онЪ «принесъ въ жертву ‘почти 
все достояе свое». Вскор$, - по: ходатайству Основья- 
ненка, императрица Мария’ @еодоровна приняла Харьков- 


ск институтъь подъ свое покровительство. Это было въ 
1818 г. | 

Оставаясь въ зваи правителя дфль Общества Благо- 
творешя, Г. 0. Квитка оказалъ краю услугу, которой одной 
достаточно было бы для сохранешя памяти о немъ. Однимъ 
изъ попеченй общества „было доставленме воспитаня юно- 
шеству бздныхъ семействъ... 

ДЪти мужскаго пола были опредфляемы на иждивеше 
общества, въ панс1онъ при губернской гимназ!и; для вос- 
питаня же ‘дЪвицъ ни въ Харьковской, ни въ сосзднихъ 
туберяхъ не существовало еще тогда общественныхъ учеб- 
ныхъ заведенй. КвиткЪ принадлежитъь первая мысль’ объ 
учрежден!и такого заведешя въ ХарьковВ; его же заботли- 
вости, трудамъ и жертвамъ принадлежить и осуществлене 
этой мысли. По его стара ю открыть институтъ, гдЪ должны 
были получать воепитане изъ каждадо уззда Харьковской 
губерыи по двЪ дзвицы благороднаго происхождещя, изъ 
бфднзйшихъ семействъ, чтобы потомъ, въ свою очередь, 
быть наставницами и учительницами дочерей достаточныхъ 
помфщиковъ. Скоро туда были помзщаемы и дочери пом$- 
щиковъ, на ихъ собственномъ иждивени и на счеть казны 
императрицы Мари 9еодоровны. 

Когда институтъ, по представленю Квитки, уже избран- 
наго въ 18171 г. предводителемъ дворянства харьковскахо 
уззда, поступилъь въ число казенныхъ заведен!й, учредителю 
его поручено составить «СовЪтъ» для управлешя институ- 
томъ. Въ январз 1818 года Основьяненко, по выборамъ, 
учрежденъ членомъ институтскаго совзта и оставался въ 
этой должности до мая 1821 года. Въ 1816 тоду Основья- 
ненко сочинилъ «Кадриль» для встрфчи возвращавшихся 
въ Харьковъ изъ Парижа войскъ. 

Позже, его же старанями открыты въ Харьковз: кадет- 
сюЙ корпусъ, переведенный потомъ въ Полтаву, и публич- 
ная библютека при университет®. Основьяненко въ н$ко- 
торыхъ изъ своихъ неизданныхъ писемъ, въ 1839 году, съ 
восторгомъ вспоминаеть объ этомъ времени и о заслужен- 
номъ своемъ торжеств. Харьковсый институть имфль еще 
особенно благое значеше для Квитки. Черезъ институтъ 
онъ узналъ одну изъ достойнфЙйшихъ его классныхь дамъ, 
на которой вскор$ и женился. Свальбф предшествовала 
самая страстная любовБ. Въ 1818 г., изъ Петербурга пр!-. 


з 
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фхала въ Харьковъ на мфето классной дамы одна изъ 
пепиньерокь екатерининскаго института. Тогда Основья- 
ненкз было уже я0дз сорокь лють. Черезъ два года по 
прЁзздВ въ Харьковъ, около 1821 г., классйая дама вышла 
замужъ за Основьяненко и осчастливила его, по собствен- 
нымъ его словамъ, на всю жизнь. Это была почтенная 
Анна Григорьевна, которой имя такъ Часто встр$чается 
ВЪ «косвящешяхь повфстей» ея мужа, которая принимала 
участ!е во всфхъ заботахъь и трудахъ Квитки, леляла его 
жизнь, выслушивала и поправляла его сочинешя, смотр$ла, 
на его литературную судьбу, какъ на’ свою собственную, 
на его сочинешя, какъ на что-то сверхъестественное, и 
когда не стало на свЪт$ ея стараго друга, она бросила, 
свЪть и «съ нетериземъ ждала минуты, когда могла за 
НИМЪ СОЙТИ ВЪ Могилу». 

Анна Григорьевна, въ письмахъ къ П.’А. Плетневу, 
1839 года, между прочимъ, пишеть: «Я—Вульфъ, первая, 
выпущенная въ 1817 г. и на другой же годъ изъ пепинье- 
рокъ отправленная, по вол императрицы Мар @деодоровны, 
въ Харьковсый инетитутъ, гдф, находясь два года, вышла 
замужь за основателя и члена. сего же заведешя, нынЪ 
извЗстнаго Грицька Основьяненка... Вы справедливо ска- 
зали, что я счастлива, ибо какое благо въ мр$ можеть 
сравниться съ тфмъ неоцзненнымъ сокровищемъ, которое 
я им$ю въ моемъ мужЪ-друг®! О, какъ вы хорошо разга- 
дали эту р$ёдкую душу! Вышедши замужъ, я не переставала, 
мечтать о Петербург и часто просила моего мужа найти 
какую-нибудь должность и перезхать туда; но онъ, любя 
свою родину и привязанъ будучи къ своимъ роднымъ, ни- 
какъ на то не р%$ёшался!» 

Во время женитьбы, Квитка жиль у своей матери, въ ея 
дом на Екатеринославской улиц, невдалек$ оть Холодной 
‚ горы, противъ Дмитревской церкви. Инетитуть быль тогда, 
тоже близко, тотчасъ за церковью, и Основьяненко со 
службы шель кь матери прямо черезъ калитку институт- 
скаго сада. Его помвщеше заключалось въ двухъ комна- 
тахъ: большой, въ три окна, во дворъ, и: маленькой спальнЪ 
ВЪ ОДНО ОКНО, ВвЫХОДИВвШее въ садъ. 

Домъ, гдф онъ жилъ, принадлежаль Кундиной. Въ этой _ 
квартир три первые м$сяца онъ провель и женатый; туда 
ему носили, между прочимъ, отъ’ матери» жившей по со- 
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сфдетву, въ дом своей дочери, чай, & обфдаль онъ съ ма- 
терью. Мать Квитки была въ числ$ директрисъ института. 

Основьяненко во время обфда шутилъ, разсказываль объ 
институт и Шалуньяхъ-институткахъ; онъ тогда. носилъ 
темный сюртукъ, съ многочисленными, мелкими складками 
на тальф, чунарку, какъ ее называли. 

Въ дом$ жены губернскаго прокурора Любовниковой, 
которую до сихъ поръ съ почтешемъ всломинають бывие 
тогда харьковсве . студенты, стали собираться по вечерамъ 
для чтентя. Эти первые «литературные вечера» собирали 
цвфть тогдашняго харьковскаго ученаго и литературнаго 
свфта, профессоровъ, студентовъ и всякихъ дилетантовъ,— 
словомъ, все мыслящее общество маленькаго городка, гдф 
было тогда не бол5е двфнадцати тысячъ . жителей. ЗдЗоь. 
сталь появляться, со своими малоросоЙскими . анекдотами, 
игрою на флейтЪ и ньесами для фортепьяно, своего сочи- 
ненмя, и Квитка. 

За вечерами Любовниковой открылись литературныя чте- 
ня у Гонорскаго, молодого адъюнкта русской словесности. 
Основьяненко, появляясь здфсь,. уже не сидфлъ молча, & 
позволять себЪ разсуждать о тогдашней русской литера- 
тур$. Читалось, однако, тогда мало. Книги привозились 
ВвЪ Харьковъ, до 1805 г., московскими книгопродавцами: 
во время ярмарокъ. Павловсюй, въ 1818 г., издалъ: ‹ «Грам- 
матику малороссйскаго нарфя», гд$ помфстиль цфлый 
разсказъ по-украински, отрывокъ изъ истори н$коего мало- 
росдянина. (Въ это же почти время раздались. въ печати 
и первые звуки художественно-литературнато украинскаго 
языка: то былъ извфстный авторъ «Энеиды, вывороченной 
наизнанку», Котляревсый. Въ «перелицованной. Энеид$», 
писанной въ 1798, 1808 и 1809-годахъ и-изданной вполн$ 
уже въ 1842 г., господствуетъ чистый малоросс1Йсвй языкъ . 
«рагЦайз ео тае», какимъ впосл$дстви писаль рёдый 
изъ южно-русскихъ писателей, не исключая и Квитки, пи- 
савшаго на смёшанномъ харьковскомъ нарЗч!и.. Всл6дъ за 
«Энеидою» Котляревсый написалъ двз оперетки: «Наталка- 
Полтавка» и «Москаль-Чаривникъ», 0бЪ изданныя только 
ВЪ 1838—1841 годахъ. Между Котляревскимъ и собира- 
телями украинской старины является въ одно время съ 
Основьяненкомъ Гулакъ-Артемовсый, авторъ пьесъ:. «Твар- 
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ДОВСЮЙ», : «ТюхиЙ та Чванько», ‘«СолошШй та Хивря, або 
горохъ при дорози», и переводъ изъ’ Горащя, названнаго 
имъ «Гараською»... 

Украинсыя сочинен!я печатать было. негдз. При всемъ 
желанши посфтителей вечеровъ у Любовниковой и Гонер- 
скаго, издаве собственно харьковскаго журнала долго не 
осуществлялось. Наконецъ, журналъ — гордость маленькаго 
тгородка— въ’ начал} 1816 года вышелъ, и Основьяненко въ 
немъ, съ первыхъ же нумеровъ, является прямо однимь 
изъ издателей. 

ЭЖурналъ, который сталъ выходить при харьковской типо- 
тграф!и, назывался «Украинсый В$стникъ». Онъ выходить 
въ шестнадцатую долю листа, въ 1816, 1817 и 1818 го- 
дахъ, и ‘составляетъ теперь для самихъ библюмановъ библо- 
зрафическую улъдкость. Редакторами его’были б@иломаеит- 
сЫЙ и Гонорсюый. Въ конц® четвертой и послфлней части 
этого журнала за первый годъ, при’ извфсти объ издани 
его въ слфдующемъь году, во глав этихъ двухъ издателей 
подписался .и Основьяненко настоящимъ Своим именемт: 
Грилорей` Квитка. * 

Подъ редакщею Основьяненко! и двухъ  рутихъ издателей 
«Украинскй В$стникъ» тотчасъ сталъ ‘на твердую ногу: 

` Основьяненко печаталь здЪсь, за подписью Гризорля 
Квитки, отчеты о благотворительномъ обществ$ и объ 


институт$ и статьи юмористичесщя, производившя въ Харь-. 


ков фуроръ, подъ псевдонимомъ дбалалея Повинухина. `Но 


_ недолго блаженствовали издатели на лаврахъ.. Въ Харьков$ 


основался другой журналь—совершенная противоположность 
«Украинскому Вфстнику», журналъ, подъ назваемъ «Харь- 
ковсый Демокритъ,. тысяча первый. журналъ», ‚издаваемый 
Масловичемъ. Издатели «Украинскаго Вфстника», прекло- 
нивъ оруже, сами стали въ ряды сотрудниковъ веселато 
«Демокрита» и его редактора. Между прочимъ, Основья- 
ненко появился здфсь съ стихотворешями, подъ которыми 
вездВ стоить полная его подпись Гризарй `Евитка. Эти 
стихотворея «Воззване къ женщинамъ» и. искусные 
«Лвойные акростихи» любопытны ‘тфмъ болфе, что. ихъ 
писалъ будупИЙ веселый авторъ украинскихъ повфстей и 
писалъ почти на сороковомъ году жизни. 

«Харьковсюй Демокритъ» прекратился въ начал свеемъ 
(въ 1816 г.); «Украинсый ВЪстникъ» пересталъ выходить 


# 


— 160 — 


ВЪ началь `1820 г. Въ промежутокъ же этого времени вы- 
ходили, при той же университетской типограф!и (1817 по 


‚ 1823 г.): «Харьковсюя извфетя, листы въ четырехъ отдз- 


леняхъ». Это былъ родъ газеты, гдз помфщались внутренн1я 
происшествя, заграничныя новости, см$8сь и объявлешя. 
Въ 1824, 1825 и 1826 годахь выходиль еще въ ХарьковЗ, 
при университет$: «УкраинскЙ Журналъ», издаше А. Скла- 
бовскаго. ЗдВсь уже господствовала строгая наука, въ на- 
стоящемъ смыслВ этого слова. Основьяненко здфсь не уча- 
ствовалъ. 


ТУ. 


Женившись, по прекращен!и «Украинскаго В%стника», 
Квитка перенесъ свои труды въ «Вфстникъ Европы», жур- 
налъ, издававиИйся въ Москвё Каченовекимъ. Здфсь онъ 
участвовалъ съ 1820 по 1824 годъ, продолжая печатать 
юмористическя письма, подъ псевдонимомъ далалея Пови- 
нухина и подъ другими псевдонимами; главное лицо, къ 
которому „обращались эти письма, былъ Лужницкй Отареце. 

Въ № 5-мъ «ВЪстника Европы», за‘мартъ, явился Основья- 
ненко съ статьей «Письма къ Лужницкому “Старцу», за 
ПОДПИСЬЮ «Аверьянъ Любопытный, состоящий не у 
коллежсюЙ протоколисть, имвющ хождене по ‘тяжебнымъ 
ДВламъ и по денежнымъ взыскан|ямъ». Въ 1822 г. въ 
«ВЪстник Европы» «Письма къ Лужницкому Старпу» на- 
конецъ являются прямо уже съ подписью @алалея Повину- 
хина. Здесь, между прочимъ, болгливый авторъ описываетъ 
свою судьбу съ Евдокей Гризоръевной, въ имени которой 
нельзя не узнать Анны Григорьевны, а обитаемый. имъ го- 
родъ называеть Хар... Наконецъ, въ томъ же году, въ 
«В%стникз Европы» помфщены пять «Малоросойскихъ 
анекдотовъ», перем$шанныхъ съ малоросойЙскими фразами, 
анекдотовъ безъ подписи. 

Съ той поры начинается новая эра въ жизни Основья- 
ненка, вызвавшая появлене его комедй и повзстей около 
1830 года. Въ это время Квитка достигаетъ литературной 
извфетности, которая вызываегь противъ него на родинЪ® 
рядъ сплетень, перешедшихъ въ стихотворные пасквили. 


Даже основатель харьковскаго университета, Каразинъ, не 


удержался отъ написашя на Квитку сатиры, которая на- 
чиналась словами: 


— 161 — 


Быль монахомъ, былъ актеромъ, 
Быль поэтемъ, быль танцоромтъ! 


Другое четверостийие неизвьстнаго автора говорило слф- 
дующее: 


Не надивлюся я, Создатель, 
Какой у. насъ мудреный вЪкъ; 

Актеръ, поэтъ и засфдатель— 
Одинъ и тотъь же человфкъ! 


Эти эпиграммы сильно дфйствовали на Ёвитку, особенно 
въ глухой, провинщальной средф. 

Въ 1832 году Квитка напечатать впервые подъ псевдо- 
нимомъ Основьяненки повъсть «Харьковская Ганнуся»—вЪ 
«Телескоп», въ переводЪ на руссый языкъ М. П. Погодина. 

Въ 1827 году онъ написаль комедю «ПрЕБзжЙ изъ сто- 
лицы, или суматоха въ уфздномъ город%» (нанечатанную въ 
1840 году). Эта комещя впослЗдстви оказалась очень близ- 
кою, по внфшности, съ «Ревизоромъ» Гоголя, опубликован- 
нымъ ранфе, но написаннымъ позднфе комеди Квитки. Я 
въ свое время прослЗдилъ это сходство по рукописи Квитки, 
процензированной московскимъ цензоромъ, извЪстнымъ С. Т. 
Аксаковымъ, въ 1828 году. Ознакомясь съ «Ревизоромъ» и 
зная близость С. Т. Аксакова къ Гоголю, Квитка пришелъ 
въ неописанное смущене. ДЪйстые въ «Пр зжемъ изъ 
столицы» Квитки происходитъ, какъ и въ «Ревизор$», въ 
уздномъ городф, въ дом городничаго, куда тотчасъ пере- 
водятъ мнимаго ревизора; послфдн, какъ и Хлестаковъ, 
мальчишка, неокончиви!Й ученя и ненадежный по служб$. 
Друмя лица — по внфшиности — тоже напоминаютъ героевъ 
«Ревизора» — судья Спалкинъ, отъ слова слать, и почто- 
вый экспедиторъ (Печаталкинъ), который, какъ и у Гоголя, 
вЪ концф развязываетъ всю пьесу, и смотритель уфздныхъ 
училищъь (Ученосв$товъ), и частный приставъ (Шаринъ), 
напоминающ Держиморду, и, наконецъ, 08% пмятныя 
дамы. сестра городничаго Трусилкина, и племянница, его, 
которыя также влюбляются въ «милашку ревизора». Здесь 
также вся кутерьма происходитъ отъ темнаго и сбивчиваго 
извЪет!я изъ губернскаго города; чиновники также предста- 
вляются ревизору, и тоть у нихъ занимаетъ деньги, отъ 
21 р. 80 к. асс. до 500 р. асс., куша, взятаго у городни- 
чаго. ЗдВсь такъ же, какъ и у Гоголя, дамы толкуютъ о 

Сочинен!я Г. ЦП. Данилевекаго. Т. ХХ]. 11 
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трамъ изящества и о томъ, кажь печально изь столицы вкуса 
быть брошену въ такую уедименную даль Наконецъ, при 
развязк$, также происходить ньмая сцена, причемъ всхъ, 
какт, громомъ, поражаютъ слова частнаго пристава о но- 
вомъ, настоящемъ, какъ видно, ревизорЪ: Вот» бума от» 
)бернатора, сь жандармомь присяанная! 

Хотя покойный С. Т. Аксаковъ, на мой вопросъ, писалъ 
мнЪ, что «Ревизоръ» не могъ быть созданъ подъ вмянемт, 
комеди Квитки, такъ какъ Гоголь писалъ его, не зная о 
существовани «Пр$зжеаго»,— но нельзя не придти къ мысли, 
что внфшнШ планъ, рамки «Ревизора» могли быть даны 
Гоголю его другомъ, ©. Т. Аксаковымъ, который, въ каче- 
ств$ цензора, прочелъь пьесу Квитки еше въ 1828 году. 
Это не умаляетъ крупныхъ достоинствъ «Ревизора». 

Съ 1817 года Квитка былъ избранъ въ дворянсвше нред- 
водители харьковскаго Узда и пробыль въ этомъ звави 
четыре трехлЬтя, по 1829 г. Въ это время онъ написалъ 
другую комедю «Дворянске выборы», затёмъ «Шель- 
менко-—-волостной писарь», которая имфла на УкрайнВ ко- 
лоссальный успфхъ. Въ 1882 году Ввитка быль избрант, 
сов®стнымъ судьею въ Харьков и оставался`въ этой долж- 
ности девять лфтъ, до 1840 года. 

Въ 183- году явились два тома извЪстныхь «Мадорос- 
сйскито повъетей, разсказанмыхь Грицько Основьяненкомь». 
Успфхъ этихъ повЪстей преввошелъ ожиданя издателей и 
сразу упрочиль въ Росфи знаменитость украинскаго писа- 
теля, Петербургсме и московсме журналы стали напере- 
рывъ искать его сотрудничества. Жуковсый, въ прозздъ 
черезъь Харьковъ, отыскалъ Основьяненка, ободрилъ его и 
совЪтовалъ — писать и писать бол%е, выбирая сюжеты изт 
мфстной украинской жизни, и привевъ переводъ иЗсколь- 
кихъ его повфстей въ подарокъ «Современнику», издавав- 
шемуся тогда П. А. Плетневымъ. По поводу этого завяза- 
лась у Основьяненка обширная перелиска съ Паетневымъ, 
которая длилась до смерти Квитки (до 1848 года). Основья- 


ненко напечатахь въ «Современникз» рядъ повфстей, отрыв-. 


ковЪ изъ романовъ, разсказовъ, очерковъ и воспоминаюй 
и переводы на руссый языкъ почти всЗхъ своихъ малорос- 
СЙскихъ повзотей, Съ 1839 года онъ сотрудничалъ въ «Оте- 


чественныхЪ Запискахъ», гд® налечаталъ половину извЪет- 


наго своего (и лучшего) романа «Панъ ХалявсюЙ и исто- 
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рическую монографию «Головатый», «Нреданя о Гаркуш®», 
«Татарсые набфги на Харьковъ», «Лвфнадцатый годъ въ 
‚провинщи» и пр. 


у. 


Въ 1840 г. Квитка быль избранъ въ предс$датели Харь- 
ковкой палаты уголовнаго суда; на третьемъ году испол- 
ношя этой послфдней должности онъ умеръ. 

Носл$де годы жизни Квитка провелъ въ той же тихой, 
семейной средф, гдф за нимъ, какъ за ребенкомъ, ухажи- 
вала его Анна Григорьевна. Это была безспорно умная, 
образованная, хотя и некрасивая женщина, малосообщи- 
тельная съ посторонними и нравомь строгая пуританка. 
Отправивъ утромъ мужа на службу, она чопорно одфвалась 
и въ уединени домика Основы ожидала его кь обЗду. 
Основьяненко любилъ покушать, особенно своихъ нашональ- 
ныхъ блюдъ, кислыхъ пироговъ, галушекъ, блиновъ, варе- 
никовъ. Хозяйствомъ заниматься онъ не любилъ. Посл 
обфда обыкновенно отправлялся въ свой кабинетъ, и тогда 
наставали для него лучше часы въ жизни. Онъ писалъ, 
нетревожимый никЪмъ, писалъ на своемъ родномъ, украин- 
скомъ нарфчи, или хоть и по-русски— но о своей` родной, 
дорогой, нич$мь незамфнимой Украйн%... | 

Свои произведенйя онъ обыкновенно прежде всего про- 
читываль своей женЪ, довЗряя ей слфио во веемъ, даже въ 
свеихъ литературныхь дФлахъ. 

Къ КвиткВ изрфдка зафзжали городеме гости, пр/зже 
изъ столицъ. Его особенно порадовало знакомство съ моло- 
дым тогда писателемъ, тоже украинцемъ, Гребенкой. 

Въ городВ онъ дружбы ни съ кфмъ не велъ. Чтене сто- 
личныхь книгь и газеть замфняло ему живыхъ людей. Тя- 
желый на цодъемъ, онъ не любиль движея и мало гу- 
лялъ. Въ пофздки на службу онъ обыкновенно бесфдоваль 
съ старымъ кучеромъ „Лукьяномь, отъ котораго заимствовалуь 
сюжеты большинства своихъ разсказовъ. 

Основьяненко страстно любилъ дфтей, дюбилъ имъ раз- 
сказывать сказки, вмфшивался въ ихъ игры и быдъ куми- 
ромъ дЪтей. Отъ монмшества же осталась въ немь дюбовь 
къ церкви, духовная ученость, почему онъ любилъ бывать 
въ обществЪ духовныхъ, самь Иль на клиросф и руково- 
диль сельскимт, хоромъ своего брата. Ненмфне собствен- 

11* 
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ныхъ дётей набрасывало грустный оттфнокъ на тихую су- 
пружескую жизнь кроткихъ и уединенныхь «Филемона и 
Бавкиды». 

Покойный Погодинъ говориль мнЪ, что Гоголь перенесть, 
нфкоторыя ихъ черты въ своихъ «Старосвфтскихъ помфщи- 
ковъ», слыша о Квиткахъ въ свои профзды черезъ Харь- 
ковъ—а кто тогда не зналъ не только въ Харьков, но и 
въ родной Гоголя Полтавё о славномъ, гремфвшомь на 
УкрайнЪ авторз «Маруси», «Пана Халявскаго» и «Шель- 
менко, волостнаго писаря». 

Основьянонко во всю жизнь далве Харькова и его окрест- 
ностей ничего’ не видфть. Въ раннем ств сго возили 
почему-то въ Москву; этого онъ самъ не помнилъ. 

Встрфча съ Гребенкой произошла такъ. Гребенка, про- 
фздомъ черезъ Харьковъ, нанялъ извозчика и велёль ему 
сго везти въ Основу. Тащась по невылазному песку, онъ 
разговорился съ извозчикомь и быль плфненъ тБмъ, что 
извозчикъ быль знакомъ не только съ Квиткой, но и съ 
произведешями послЬдняго. 

Подъ окномъ домика, гдБ жить Основьяненко, Гребенка 
увидьть старика. за книгой и сиросилъ: 

— А чи дома нанъ Основьяненко? 

— А чи но Гребиночка?—снросиль прерывающимся го- 
лосомъ изъ окна Квитка, узнавши Гребенку по портрету. 

Сь той поры Гребенка сталь ревностнымъ ходатаемь 
Квитки въ его литературныхь дфлахъ въ Петербург, гдё въ 
1841 году вышель болышой романъ Квитки «Похожденйт 
Столбикова». Вкорф иЪкто Фишеръ затяль вь Петербургь 
издаше «Полнаго собрайя сочиненй Основьяненко». Это 
издан!е остановилось и принесло старику-автору одни оГор- 
чен!я. Квитка разсчитываль изъ первыхъ доходовъь оть 
изданшя сдфлаль женЪ сюриризъ: выписать ей изъ Петер- 
бурга новую лисью, крытую бархатомь, шубу. Сюриразъ 
разлетфлся мыльнымьъ пузыремт, и Квитка потомъ самъ съ 
горечью труниль надъ своею попыткой — продать кожу съ 
неубитаго медвфдя. 

Огорчешя болфе и болфе скоплялись въ душ старика. 
Окружающее мфстное общество съ недовфремь и даже съ 
ненавистью смотрфзо на писателя-земляка, котораго произ- 
ведошями наполнялись журналы. Всякъ узнаваль себя въ 
его забавяыхъ очеркахъ. А туть поднялъ войну противт, 
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Квитки извЪетный тогдалин!Й критикъ, ненавистникъ укра- 
инской литературы, польсый писатель баронъ Брамбеусъ 
(Сенковскй). Его язвительныя выходки противъ украин- 
скаго «жарта» (юмора) Основьяненка имЪли вляне на 
поздифйш!е отзывы русской критики. Послфдняя спразвед- 
тиво преклонялась предъ гешемъ Гоголя, но несправедливо 
игнорировала поэтическое, скромное дароваше его земляка 
Квитки. ИзвЪстному профессору петербургскаго универси- 
тета, академику Изм. Ив. Срезневскому, почитатели Квиткн 
обязаны тфмъ, . что И. И. Срезневсюй, перейдя изъ харь- 
говскаго университета въ петербургскй, первый возвысил, 
голосъ съ каеедры за Основьяненка и первый указалъ на 
его несомнзнное, крупное дароване и на воспитательное, 
для цфлаго покол$н!я южно-русскихъ современниковъ Ввит- 
ки, вляне его произведений. 

Въ 1842 году, за годъ до смерти, Ввитка, издавъ замЪ- 
чательную брошюру по-украински «Листы до любезныхъ 
земляковъ», написалъ на малороссйскомъ язык «Краткую 
священную исторю» и «ЁКратый (для простонародья) сводь 
уголовныхъ законовъ». | 

Къ. нравственнымъ огорчешямъ вскорз присоединилась 
‚ серьезная болФзнь. Г. 0. Квитка простудилея, получилъ вос- 
палене легкихъ и 8-го августа 1843 года скончался на 
рукахъ любимой жены, въ ХарьковЪ, въ дом Краснокут- 

скаго, за Лопанью, на базарЪ, противъ церкви Благовфще- 
ня и нынфшней харьковской 2-й гимназии. 

Основьяненко жилъ шестьдесятз-четыре зода безъ трехъ 
мфсяцевъ. Черезъ девять лфть послЪ него умерла его жена, 
Анна Григорьевна (31-го января 1852 г.). Оба они похо- 
ронены въ ХарьковЪ, на кладбищЪ Холодной горы, подт, 
которой нынЪ расположена станщя трехъ, здЪсь. сходящихся, 
желфзныхъ дорогъ. Могила Г. 09. Квитки находится, на 
краю обрыва, съ котораго виденъ весь Харьковъ. На его 
могил стоить бЪлый мраморный памятникъ. 

Черезъ два года посл смерти Квитки, Копенгагенское 
общество сфверныхъ антикваревъ прислало на его имя 
дипломъ, не зная, что ВЁвитки давно нфтъь на свЪтф. 

БолЪе извЪстны и считаются въ Украйнз въ числ лю- 
бимыхъ произведенй Ввитки его новфсти: «Солдатсый порт- 
ретъ», «Маруся», «Божьи дфти», «Конотонская вЪдьма», 
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«Козырь Дивка», «Харьковская Ганнуся», «МертвецейЙ ве- 
ликъ день (Пасха)», «Перекати поле», «Сердечная Оксана», 
«Подбрёхачь» и «Щира любовь»; романъ «Панъ Халяв- 
СЕЙ»; комеди: «Сватанье на Гончаровк®» и «Шедьменко— 
волостной писарь». Его историчесыя монографи также 
имфють не мало достоинствъ. Сюда относятся: «Основаше 
Слободскихъ полковъ», «Головатый», «О Харьков и уфзд- 
ныхъ городахъ Харьковской губерищ», «Украннцы», «Исто- 
Ия театра въ ХарьковЪ», «Предащя о Гаркушв», «Татар- 
сые набфги», «Двфнадцатый годъ въ провинщи», и проч. 

Кружокъ почитателей Г. 0. Квитки, празднуя въ 1878 
году, въ Харьков, память о стол и со дня его рождения, 
предпринялъ издаше полнаго собранйя его сочинснй и 00- 
бралъ по подписк$ сумму, необходимую для устройства Квит- 
КИНСКОЙ ШКОЛЫ, въ память любимфйшаго и достойнфйшаго 
изъ украинскихъ писателей. 


1855 г. 
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